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Den Tredie Dart 
Af det Gamle 





J hvilcken ere 
Propheterne / 

De IV. ſtoore ot XII. ſmaa. 
Igiennemſeetemed Flid / efter den bræer 
ſte Text det næfte mueligt var. 

Item / 

Apocrypha. 


2 
57 


se? (0) 


63 
7 


Prented i Kiobenhafn / 
Aat 19546. 
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Fortalen. 
Egamle Ebraer (ſom oc mange af de Graker ec.) 33 
pftifte deres Biblia oc viſſe hellige Skrifter i 22. Rhb da 
Begger / efter ſom de hafve Bogftafver til / oc deele— — 
S de dennem ſiden itre Parter / hvilcket ocſaa Hiero⸗ 
nymusb / item Yfidorus< 2c. hafve antegnet. b Prolog. 
Den førfte Part kaldede de Loven / ſom ere de fem Moſe Da. in rs: 
Bogger / udi hvilcke / efter Skabningen oc Syndfaldet / med ⸗* — 
Guds Naadis Tilſagn / iblant mange merckelige Hiſtorier oc 
Forjattelſer / ſtrengeligen fremfættis Guds Villie / om hvert 
Menniſtis Embede / i beſynderlighed oc almindelighed / Geiſtli⸗ 
gen oc Berdfligen/ oc om Straf mod dennem ſom fantes ulydi⸗ 
ge oc gienſtridige. 
Den Anden kaldtis Propheterne / af hoilcke de hulte ſom⸗ 
me for de forſte / oc de andre for de ſidſte. Tilde forſte Prophe⸗ 
ter regnede de fire Bogger / ſom ere: Joſue / Dommers (med 
Ruth) Samuels / oc Kongers. For HErrens Ord ſkeede i de 
dage / fil mange afdennem i ſynderlighed / ſom ſtrefve fiden paa 
Embeds vegne/oc i i amme Bøgger fantes end klarere Forjcttel⸗ 
ſer / oc herlige Forbilleder / ſtrax i Joſua ſelf oc andre / om Meſſia 
ocdetilfomiende Ting med hannem: Dog de det endnn ſaaledis 
icke funderet acte eller forftaae/ideres ftoore blindhed oc ælendigs 
hed. De andre oc fidfte Propheter ere Eſaias / Jeremias 
(med Begrædelfer/) Cserhiel/ocde )2. ſmag Propheter / ſom 
beregnede for een Bog / udi hvile indholdis ſynderlige Prophe⸗ 
tier / (med nogle Hiſtorier) icke alleeniſte om det Jediſke Folckis 
vilfor/før Meſſias ſtulde komme / oc der efter / oc om alle hans 
beſtillinger / men ocfaa om Hedningene / oc hvorledis de ſtulde kal⸗ 


— 


des ved fame Cheꝛiſti Euangelium / oc den hellige Tro / til ſand om⸗ 
vendelſe oc Guds rette Meenighed / indtil deres Fylde ocſaa var 
indgangen / ad de vilde icke lengre ret der an/ med alvore / o Gud 
ſtulde ydermeere forbarme fig ofver ſit Folck / ad al Iſrael fulde 
faa frelſis oc vorde falig/2c, Somme deelte end dennem ide førfte 


ↄ. oc deſidſte 8. efter det Babyloniſtke Fangſel. 
Aij Iden 
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Esta/ oe 
Kimph: 
Hieron. 
Lyr. ic. 


Spiph 


Damaſe. ce, 


Junilt 
Afric.ꝛc. 


Iden tredie Deel regnede de o. Bogger / hoilcke de kaldede 
Skrifter alleeniſte / eller / ſam de Graker udlagde det / hellige 
Skrifter / ſom vare / Job / Pſalmer / Ordſprock / Pradickere / 
Hoeyſang / Daniel / (der meeſten deel er ſtrefven paaChaldæifte/ 
af ham / ſom var ellers en Politiſte Mand / ſom oc de andre) ſom 
od] noget udi Cjoræ Bogec. Kronicke / Eſdra med Nehemia oc 
Eſther / hvor til nogle lagde af de forrige Ruth oc Jeremiæ Be: 
gradelſer / oc falde faaledis 24. Bøgger/ ad Jod læftis fre gange 
(for det nafns Jova ſkyld / ſom ſkrifvis oc faa.) iblant for" E⸗ 
bræifte Bogſtafver / oc / de Graker hafde faa deres gandſte Al⸗ 
phabet der hos. Ya end ocſaa de Chriſtne deres 24. Aldſte / ſom 
næfnes i Aabenbaring. ec. End hafve nogle af ſamme Ebrcer an⸗ 
ſeet / ad de hafve 5. toſſags Bogſtafpver / oc iblant for"" 22. findis 
5. dobbelte Bogger naar end ſtient Begradelſer følge Jeremiam / 
oc de ſmaa Propheter regnes for een Bog / (hvilcke dog nogle 
hafve huldet for 2.) oc hafve de ſaaledis talet 27. 

Diſſe ſom i ſtyckevjs eenfoldeligen tallis her zo. ere det gamle 
Teſtamentis viſſe vedtagne Canoniſle Bogger / ſom mand al⸗ 
delis ſkulde rette ſig efter / hvilcke ere oc anderledis ordinerede afde 
70. Fortolckere / oc fleere / ſaa 8. af de ſidſte ere fatte ſtrax efter de 
førfte Propheter 2c. iden anden Part / oc Daniel / ſom jo er ret en 
Prophete / er kommen naſt efter de andre 3. ſtoore ꝛc. Oc ſaale⸗ 
dis fættis for de ſmaa / i denne tredie Part. 

Her findes oc (af Grakiſt oc Latin) de hellige Skrifter / ſom 
kaldes Apocrypha / det er ſtiulte / icke framſatte lige med de an⸗ 
dre / ſom ickun (bulle brugis hem̃eligen oc varligen / oc ey frjligen / 
ſom de forrige læfis eller fremdragis i Meenigheden / ad bevjſe nos 
get ſynderligt med / hvilke ocſaa ere meget nytkelige / til ret forſtand 
omadſkillige ting / oc Guds fryct / oc bør ad laſis afen hver ſaare 
flitteligen. Om den z. oc 4. Eſdræ Bog / item den z. Maccaba⸗ 
ers 2. [Cal med Guds hielp vjdere handlis / en anden ſted. Den 

naadige Gud / gifve os alle fin Hellig⸗Aand / rat ad laſe oc 

forſtaae hans hellige Ord / ved Jfſum Chriſtum 
vor HErre / MEN. 



































je / ſom liudet 
Herꝛens Frel⸗ 
fe eller Salig⸗ 
bed. 


tb Aabenba⸗ 
ting / Prophe⸗ 
ci. 


d Ahas. 
e Jehiztic. 
Deut 32, 1- 


f ere blefne 
affætdige, 


P/4l.78,8. 


g fom hafve 
fordærfved 
bem felf ved 
deres ſynder. 
h tåftede. 

2 Par.28; 
24, 


j fra Tag til 


op. 
k £egeme/el 
ler Fold, 
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I.Cap. Eſaias flager ofver Jude børns 86)) 9% ofvermædelfe oc hyckelſte Guds Tieniſte. 


a Jeſaje / Iſa⸗ Eſaic i Bog. 





J. de ere ide tilſammen heftedel oc ey ſammen⸗ 
Eſaias (1) efter Bogens Titel/om dens Ind» | forbundne/ oc ey formildede med Oli eryete. 


——— —Re 8 od hard ti —— 7 Eders er øde m/ eders 
— rn ne/olver Stader ere opbrande med Id: Frem⸗ 
et Klagemaal/ hand / af HErrens Mund / giør | 
ofver Jude oc Jeruſalems Børns ren dn vrd mede forfære eders Mard for eders 
fe/uforftand oc haardnackenhed / fom fulde jo| Øyne/ oc der er en ødeleggelfe/ fon 
længre jo meere af/ til Svaghed oc Straf v. a. naar Fremmede forftyrre noget: 8 
faa der —* mør = rs — ** * in Men Sions Daatter n ſtal blifve til 
vers v. 8. Oc (3) flager ofver deres hyckelſe . 
Guds Tienifte v. 10. — trohiertig Forma⸗ ofvers⸗ ſom en Hyitte ben Bingadrd/ 
ning/ til alvorlig Omvendelfe oc bedring / ad ſom et Vacthuus i en Graskars Ha⸗ 
finde en naadig Gud / til Aandelig oc £egemtig | ve / ſom en belagt Stad. 9 Hafde icke 
Belfignelfe v. 16, med mindre de ellers vilde | den HErre Zebaoth ladit ſom et lidet 
ofverblefvit af os / da hafde vi varet 


ſtraffes tilbørtigen v.19. Men (4) flager of 
ver Jerufalems Mord oc Skinderj v. 21, hvil fom Soben⸗ liaværet ligne fved Go: 
motta oo. 


eten Gud vilde ftraffe tilbørligen; fom haard⸗ 
nackede Ofvertrædere / men fiden giøre de Om⸗ 

m fee 2 Reg.17.0c14. oc 2 Par.25. om Hafael 
oc Joas. n Jeruſalem. o Amorra. 


vende til en god oc retferdig Stad v. 24. 
Saix Amos Sons 10 IFyrfter af Godoma p/ hører 
Siunb/ hvilden hand | HErrens Ord/ Fold af Gomorra q 
faaome Juda oc Je⸗ mercker vor Guds Lov. 11 Hvad ffal 
ruſalem / i Vzia / Jo=| jeg med eders mangfoldige Offer r? 
tham / Achas d Eze⸗vil HErren fige / Jeg er mæt af Ve⸗ 
dres Brandoffer / oc af det feede Que⸗ 


chiæ e Juda Kongers tjd. 
2 Horer j Himle / oc duJord merck gis fedme / oc hafver ingen lyſt til 
lood af Oxen / oc fam oc Bude. 12 


thi HErren hafver talet: Jeg hafver 
Naar J komme ad ſees for mit Anſtet / 


opdtagit Born / oc ophøvit(dem/)men 
de hafve giort ofvertꝛadelſe fmod mig. | hvo hafver aſtet det af eders Haand/ 
3 En Ore fiende fin Cyermand/ocen| ad J ſtulle træde paa mine Forgaar⸗ 

de? 13 Barer icke meere fræm forfen- 


Aſen ſin Herris Krubbe/ (Wen) Iſra⸗ 
gelig Madoffer / Rogelſe er mig en ve⸗ 


el kiende (det) icke / mit Fold forftoo- 

de det icke. 4O vee det ſyndige Folck / derſtyggelighed: PaaRymaaneder oc 
det Fold med fvaar Ondſtab / de On⸗ Gabbather / oc naar Jmonne falde 
Meenigheden tilſammen / kand jeg icke 


des Sad / de fordarfvelige g Born / 
De forlode HErren / de fortørnede h | lideuræt/ide heller paa Forbuds Da⸗ 
gen. 14 Min Siel hadede eders Ny— 


den Hellige udi Iſtael / de vigede til: 
bage. 5 Hvorfor ſtulle Y flaaes len⸗ maanede oc eders beſtemte Sgytider/ 
gre/ efterdi Y monne affalde ickun dis | Jeg er feed af dem / Jeg er træt ad lide 
mere? Det gandſte Hofvet er flugt /| dem. 15 Oc om Jend udbrede eders 
Oc det gandſte Hierte er fvagt. 6 Fra! Hænder f/ da vil Jeg ſtiule mine Zy- 
Foodſole oc indtil Hofvedet i/er intet | ne for eder / Ja om J end meget bete/ 
heelt paa det k/ (Men) Saar / oc! hører jeg dog icke / eders Hænder ere 
blaaſlagen / oc Bylder / fulde af Røde/| fulde med Blood, 16 Toer eder / vor⸗ 
AU ii der 





































Deut.28,51 
52. 
Infra 5,5. 


Infr. 17;6- 
oc 24,6, oc 
30, 17. 
Rom.9,29. 
Gen.19,24. 


p Regentere 
i Jeruſalem /⸗ 
ſom ere iond 
ftab lige fas 
gøde fom de 
Sodomiter. 
Pſal. 0,8.9 
Prov.1s,3. 
oc 21, 27. 
Infr.66,3. 
Ierem. 6, 20. 
Amos 5,22. 
q fom findes 
nu i Jeruſa⸗ 
lem / eller j Ju⸗ 
da Folck / ſom 
ere de Go⸗ 
morrifer uge 
iondftab. 

r i eders uds 
vortis hyck⸗ 
lerj. 


Prov 1 28. 
ſHandle uger 
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2 Ej: tager oſber Jer. mord oc ſtinderj / Eſaice oc ſpaar om den Cheiſtne Kirck. udbred. II.C. 
Pfal.34,15. der reene / tager bort eders onde idræt | HErren / ſtulle omfomme. 29 Thide 





fra mine Øyne/ fader af ad giøre ilde, 


S>1S- 17 færer ad giøre got / føger MRæt ct / 


hielper den Fortryckte til rette / ffider 
den Faderloſe Rat / hielper Enckens 
Sager. 18 Kommer nut/ oc lader og 
gane i Ratte med hver anden / ſtal 
HEtren ſige: Derfom eders Synder 














ufe blifve til (ramme for de Cege i i hos Ufguds 
fom j hafve lyſt til/ oc j ſtulle beffæm- Tieniſte. 


mes forde Vrtegaarde / ſom j udval⸗ 


de, 30 Naar j ſtulle blifve ſom en Eeg 


der felder ſit Blad / oc ſom en Have 


hvor der er icke Vand udi. 31 Oc den din Afaud / 
Stercke k ſtal blifve til Blaar / DE eller de Pace 


end vare ſom Purpuren / da ſtulle de hans Gierning I til en Gniſt / oc de tigeoc Rige 


blifve hvide fom Sneen / Om de end ffulle baade optændis tillige / oc der 
Vare røde ſom Skarlagens farfve / da ſtal ingen vare ſom udſlycker. 


ſtulle de Dog blifve ſom den (hvide) 
Bid. 19 Bille jacte paa oc lyde / da 
ſtulle Hyde uLandſens Gode, 20 Men 


x ad adiede. begre jederx oe ere gienftridige / da 


ſtulle I fortæres af Sverd / thi HEr⸗ 
rens Mund hafver talet (det.) 
21 Hvor gaar det til / ad den trofa⸗ 


udi Davids oc ſte Stady er blefven til en Hoore? 


Den var fuld af Ræt/RNætvished hvi: 
lede der inde / men nu Mordere. 22 Dit 
Sølfer blefven til Sfum z/din Drid 
er blandet med Vand. 23 Dine Fyr—⸗ 
ſter ere modtvillige a oc Tyfvenes 
Stolbrodreb / de tage alle gierne 


b Kompaner. Skenck / oc føge efter Gafver/ de ville 


ide ffide den Faderlsſe ræt / ot En—⸗ 
dens Gag maa ide komme for dem. 
24 Derfor figer HErren / den HErre 
Zebaoth / den Mactige i Iſrael / O 


elebſte / ſtöe Vee / Jeg ſtal trøjftec mig paa mine 


Modſtandere / oc hefne mig paa mine 


lerem.6, 20 Fiender. 25 Ob jeg ffal vende mjn 
Ma!ach.3,3 Haand imod.d dig / oc afreenſe djn 
Stume paa det reeniſte / oc borttage Yerufalem. 4 Oc hand e ſtal demme 


alt dit Tin. 26 Oc gifve dig Domme⸗ 
re igien / lige ſom førf/ oc Raads- 
herrer / ſom i begyndelſen: Derefter 
ſtalt du kaldis en Retfardigheds 


Stad / en trofaſt Stad. 27 Zion g Sverd imod det andet/ oc de ſtulle icke 
meere lare ad krj. 


ſtal igienloſts h ved Rat / oc de Om: 
vendte af den ved Retvjshed. 28 Men 


iblant eder. 
I den fom 


giorde hans 
ar " nem/ 3: bialø 
II. C apitel. hañem der til. 


Eſalas / efter en Siun / Spaar (1) om den 
Chriſtne Kirckis udbredelſe / i Chriſti tjd / end 
ocſaa til Hedningene / dog ſaa / ad Euangelu 
Predicken ſtulde med Fred oc Fryd begyndis 
iJeruſalem v.1. Oc (2) om de fleeſte Iſraeli⸗ 
ters forftindelfe/ for deres Vantroes / Hofmos 
digheds oc Afguderjes ſtyld v.r. Hvilcke Syns 
der (3) den alleene høve Chriſtus vilde ſtraffe / 
til alles forſtreckelſe v. 10. 

VE er deta/ ſom Eſaias Amos , 9,5. 
Sønfaa/ om b Juda oc Jeruſa⸗ b ofver. 
lem. 2 Ocdet ſtal ſtee i de ſidſte Da⸗ mich.4, rt 
ges/ ſtal HErrens Huuſts Bierge ve⸗ c naar Chris 
te beridde ofven paa Biergene / dc op⸗ ſtus ſtal tom 
hoyes ofver Hyhene / ot ale Hedninge me Rudet. 
ſtulle løbe dertil. 3 Oc mange Fold 
gage (hen) oc fige: Kommer/oc lader 
OS gaae op til HErrens Bierg / til Ja⸗ 
cobs Guds Huus / ad hand lærer og 
om fine Veye / oc ad vi vandre paa Pſal.tio, 2. 

hans Stje: Thi der ſtal udgaa en 

tov d af Zion/ oe HErrens Ord af d færdom / 
Act.8, 14.06 
II 320, 0C13;2, 
e HErren / 
Chriſtus. 
loel.3 10. 
f ofvervidne, 


iblant Hedningene / oc ſtraffe kmange 
Vold / oc de ſtulle ſammenſlaa deres 
Sverd til PlovFern/ocderes Spiud 
til Segle: Et Folck ſtal ide oplofte 


s Jaf Jacobs Huus kommer / pe 


LOfvertrædere oc Syndere ſtulle lader og vandre i HErrens Lius. 6 


ſonderſlaaes tilljge / pe de ſom forlade 


Wen dug hafver foͤrladet ditFold/ 8 HErre 
Ja: ' 















































































IT. ocom de fleefte Iſraelit ſorſtiudelſe Bog, hves ſynder ſtulde ſtraffis / til alles forſtreckelfe. 3 


bu & Jacobs Huus / Thi de blefve forfylte ad bede til) til Muldvarpers Graf- 

meere end Øftenh/ oc (blefve) Spaa⸗ ver oc Aftenbackert/ 21 Ad komme i tad fintes & 

enddegamte wmand / ſom Philiſterne / oc hafde nock Steentefvet / i Huuler / i Klipper / Jerden euer 

Arabiaer oc Af i de Fremmedes Børnk/ 7 Oc|forHCrrens Fryct oc for hans Ma- —E — 

Aſſyrier / de hans Land er fylt med Solf oc Guld / jeſtatis Herlighed / naar hand gier ſig 

Bu renee oc der er ingen ende paa hans Liggen⸗ ferdig ad forfærde Jorden. 22 Gaa 

3 ladet figner defs / oc hans Land er fylt med Heſte / lader nu af fra Menniſtet / ſom haf 

ge med. oe der er ide ende paa hans Vogne. ver Aande i ſin Naſeu⸗ Thi hvorved v ve falder 
oe deres Af · 3 Oc hans Land er fylt med Afguder I/ | actis x hand ? —* ſnart 

guds dyrctelſe De tilbede for deres Handers Giernin⸗ mneregefr 

Dent, 7,1, r / til Det deres Ti RER) Fenger > mygge agere x ſtatlis 

1 fom ere ins —* * * * —* —* III Capitel 

tit. 9Odc der boyede et Menniſte m 

m af den ge⸗ ſig / oc der buckede en Wand a/ oc du „Elas (1) Truer Guds Folck / med adſtilige 


Plager oc Straf v.1. Oc det (2) før deres 
mceneMand, ſtalt ide ſpare dem, mangfoldige fynders ſtyld v.8. hvilcken Straf 


n en floor 10 Gad i Klippen / oc ſtiul digt |muide dog ide ramme de Retfærdige v.10. men 
—— Pp⸗ Stef / for HEtrens Fryct 0/ De KE: —* v.in. Wen — truor / 
hans Majeſtatis Herlighed. 11 Et Sions Daatter/ med ſtoor beſtem̃eiſe oc Pla⸗ 
Imfr.s,15. Wen niffis høve Øpne ffulle nederys ger / ſor ſin Hofmodighed oc Pract v,16. 
oe Inf. 7 dig / oc hvad høvmæctigt Folcker / ſtal DHi fee / den HErre / den HErre 
bøve ſig ned / Wen HErten hand ſtal Zebaoth/ ſtal borttage af Jeruſa⸗ 
alleene være hoy paa den dag. 12 Thi lem oc af Juda / alle flags a Hielpb / a alſtens. 
HErrens Zebaoths Dag ( ffalfom- al Hielp af Brød / oc al Hielp af b Støne oc 
i me) ofver alle Hofferdige oc Heye / Vand. 2 Stercke oc Krigsmænd / Staf / ait deg 
oc ofver alf det ſom er ophøvet / ad Dommere oc Propheter / oe Spaa⸗ Vee Ra one, 
* det fotnedtis. 13 Oc ofver alle He⸗ mænd oc Gamle. 3 Fyrſter ofver være fig foot 
brad ye / ja dpheyede Ceder paa Libanon / halftredieſinds five / oc de ſom ere i eller tider, fas 
føle. pe ofver alle Ceger i Baſan. 14 Oc Anſeelſe oc Raadet / oc vjfe Konſtner / feligt eller 
ofver alle heye Bierge/ oc ofver alle oc kloge Talsmændc. 4 Or jegvil ——— 
opførde Hoye. Is Ocofyver alle høne gifve dem Børn til Fyrſtert / oc Born⸗ * 
Taarne / oc ofver alle faſte Muure. actige ſtulle regere ofver dem. s Fol⸗ 
— 16 Oc ofver alle Tharfis Skib / oc of⸗ cket Mulle bruge Plaggerj / den eene 
vere / fom Per alt yndeligt Arbeyde p. 17 Oc mod den anden/ oc hver mod fin Na⸗ 
—4 mand malede Menniſt es heyhed ſtal nedbuckes / oc ſte / De ſtulle blifve ſtolte / den unge 
paa Segiene mactige Fold ydmyges / oc HErren mod den Gamle / ot den Foractede mod 
eller SMaftene hand ſtal alleene være hoy paa den den Haderlige. 6 Thi da ſtal hver 
ad ag fomereim Dag. 13 Oc Afguderne q ſtal hand tage fat paa fin Broder af fin Faders 
J tet. aldeelis afhugge. 19 Oc de ſtulle gaae Huus / (De fige) Du hafver Klader/ 
| Ofe.10,8. iKlippersHuuler/ociJordensr Ku- var du vor Fyrfe/ hielpduosidenne d fad derme 
2» Lac.23, 39. ler / for HErrens Fryct oc for hans |vor Banlyde d. 7 Paa den famme —* —* 
* Apoc.6, 16. Majeſtatis Herlighed / naar hand giør Dag ſtal hand ſvaree / oc ſige/ Jeg — 
Scots fig ferdig ad forfærde Jorden. 20 |fand ide hielpedigE/ oc der er byers < med oprøfe 
felter ders  P9A den Dag ſtal hvert Menniſte den Brød eller Klader i mit Huus / HNaand iver, 
Ssndbyggere, bortkaſte Gølf-Afguder / oc Guld: ſatter mig icke til Fyeſte ofver Foldei. —— 
Afguder / ( ſom mand hafde giort fig| 8 Thi Jeruſalem falder / oc Ju⸗ * 
da 





FE 





HEV" 
— — 
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fe, IV. 


— — 
—— — — ç — — — — — — — — — — — — — — 


da ligger der / efterdi deres Tunge ochot Skiorte / de Punge / 23 Speyle / 
deres Idrat er imod HErren / ad for⸗ oc ſmaa Linklader e / oc Hviveklader / = Sondonis. 
bittre hans Majeſtatis Pyne. 9 Ad oc Sleyer. 24 Oc der ſtal være ſtanck 
"FESD de fee ſaaud i deres Anſiet / det vidner for god Luct / oc et løft Baand for et 
AD fee paa MOD dem g/ oc de hafve forfyndet h| Belie / oc et ſtaldet Hofvet for et lru⸗ 
dem. deres Synd / ſom Godoma/de ſtiulte ſet Haat / de en dmbunden Sack for et 
h rofet af. dem icke: Vee deres Siale / Thi de breet ypperlig a Baand / oc Forbren⸗ a Helligdage 
hafve fyrt dem felfulyde paa. 10 Si⸗ delſe bi din Beyligheds ſted. 25 Di⸗b —— 
ger den Xetfærdige/ det ffalgan ham ne Fold ffulle falde ved Sverdet / oc SF Solen. 


teler/ bi — veli/ Thi de ftulle nyde deres Gier⸗ dine fterde Mænd i Krigen. 26 Oc 


hand er god, 


ningers Fruct. 11 (Men) vee den u⸗ dens e Porte ſtulle ſorge oc grade / oe — 
xeder / for gudelige / det ſtal gaa hannem ilde k / den ffalfidde blot d paa Jorden. naar alt ſaa⸗ 
hand er ond, tø det —* Hander —* — dant er reent 
re /) ſtal vederfaris hañnem. 12 Børn. IV. Cavi 
undertrycke. i " a itel. 
yde. herſte ofverl mit Folck / oc Ovinder —— EP bør til. det førige 
regere ofver det / Mit Hold de ſom Capitel/om Sions Daatters Straf v.1. fpaar 
m lede dig. prijſe dig ſalige m / de forføredign/ De omChrifti Rige oc Belgierninger/ før de unde 
* Sorø forſtyrre 8 * —* ſtalt gaa —B pE v. 2. here —— 
d paao. 13 tren ſtaar der / til a Manden v. 4. oc beftyttis 
in —— gaai Ratte / oc er opſtanden ad dem⸗ beſtermis underuigen v. 5. 
ne Stars vey me Folck. 14 HErren ſtal komme til ØDE fiu Quinder ſtulle paa den Tid 
Dom med de Ælle af ſit Folck oe Stage fat paa een Mand / oe fige / 
med fine Fyrſter: Thi jhafve ødelagt Vi ville felf nære oc felf klade og / 
p Guds Fole Bingaardenp/denFattigis Rof ert fad os ickun kaldes efter dit Rafn a / 2 dine Hus 
eders Huus. 15 Hvi nedtrycke J mit tag b vor Forſmadelſe fra os. 2 Paa Cap. IV. L. 
Fold / oc ſonderknuſe de Rlendige den Tid c ſtal HErrens QOviſt d va⸗ — 
Perfooner/ ſiger HErren / den &Erre re til Deylighed oc Herlighed / DC £uc.1, ar. 





Zebaoth. Jordens Fruct d til Ypperlighed oe < Dag. 
16 Oc HErren fagde/ Fordi ad Zi>| Skonhed / hos dem fomere undfomne ———— 


g Jomfruer ons Døttreq ere hofmodige / oc gaae ft Iſtael. 3 Oc det ſtal ſtee / ad den ſom 38. 5. oc 
9: Qvinder med oprackte Halſe / oc ſmidſte med blifver efterlat i Zion / oc ofver 1Je- 33,15. Bab.3, 
— * Oynene / oc trine herfræm oc ſvantze / ruſalem / hand ſtal kaldis hellig / hver 8.006, 12. 
ft n“ — De Eneppe r med deres Fodder / 17! fom er opftrefven til ljfvet Ferufas € fon Actn. 
f Tøfle end Gaa ſtal HErren giøre Zions Dot⸗ leme. 4 Naar HEtren ſtal aftoo Zi⸗ 48. Phu.n.i⸗ 
ocſaa Mands tres Hofvedtop ſtabbedet / oe HEr⸗ ons Dottres ureenhed/ oc bortftylle 
— ren ſtal aabenbare deres Bluſel u. 18 Jeruſalems Bloodſtyld fra den / ved 
Uk iderderes Paa den Tjd ſtal HEtren borttage en Aand / ſom ſtal domme / de en Aand 
Koder bufve Prydelſen af Toflene / oc virckede Hu⸗ ſom ſtal optænde en Itd. j Or HErren 
afførde. er / 19 Oc Spenger / Halsbond DC! ffal underligen ſticke Fofver alle Bo- f Rabe. 
x Dag. Armſpan / 20 Oc Hofvedklade / koſte⸗ lige paa Zions Bierg / oc ofver dens 
lige Huer / oe Hoſebaand / ocFlette-| Forfamlinger / Sfy om Dagen/ oc Exed.15,21 
baand / oe Deſmerknap / oc Ørerin=| Røg / oc ffinnende FId med &ue om oc 14, 19, 
y fom Jud. ge/, 21 Ringe / Detrinde Rgſeſpan / Natten: Thi der (flalvære) en Be⸗ 


Men 22 Helligdags Klader y / oc Kaaber / ſtarmelſe ofver all Herligheb. 6 Oc 
deg 














































































V. Den Jodiſte Kirckis bevjſte velgieꝛn opr. Bog. oc Vee raabis ofver de ugudelge/ 5 


Ray, Der ſtal vare et PauluuntilenS føg-1 legge den / den ſtal icke ſniis / ey heller 
ge / om Dagen for Heede / oc til en|hadis/Mender ſtal vpvore Torn oc 
Tilfluct oc til et Skiul for Væjr oc Rjs der udi / oc jeg vil biude ofver d 4 forbinde. 































for Regn. Skyerne / ad de ſtulle jo icke regne der 
— paa. 7 Thi HErrens Zebaoths Vjn⸗ Flal.S0,9. 

V. Capitel. gaard er Iſtaels Huus / oc Juda Mend 
Eſaias / med en Sang fiunger Chriſto / ete hanséyftisPlantelje. Oc hand bie 
NA Fortæller (1) hvad Veigierninger hand hafde de efter Ræt/o c fee/ba er der Plaggerj / 

bevjft finBingaad/den Ehriſine Krete/ ihlant Efter Retfærdighed /ocfee/da.er der — 
| Joderne / oc hvorledis de der imod hafde anftil | Gkrjge. * $ . ag i; 
filtet * dem v. i. oser bøssen Juda vige 8 ſom drage det eene Huus ich. 3 2. 
sti ommere imedlem fig ocdennem v.3. oc for⸗ ; 
— tynder dennem / hvad 4 derfor vilde giøre | DP til det andet / legge den eene Agger 
ved fin Bingaard v.r. Qc(2) raaber fer flags |fildenanden / indtil der er icke meere 


rom / ad Jkunde alleene blifve beſid⸗ 
dendis i Landet. 9 Dette er for mjne 

Øren/ (figer) den HErre Zebadih/ , Ka del 
(Hvad ffal bet gielde) OM be mange funde være en 
Huuſe ſtulle ide blifve ode / (om) de ſto⸗ Dags plsy⸗ 
re oc deylige (ide) ſtulle Faa ledige? ro ning meder 
ThiVingaardens tj ſtycerland ffful: PETE. 
le gifve en Bate g / o en Fomerk Sad då 8: 
ffalgifveenCphai. 11 Beedemfom Prov.23,29 
ere aarle op om Morgenen / ad løbe ef 30. 

ter fferd Drid/ ſom fidde længe til h Gee Levit. 
Tusmorcket / ad Vin maa brænde dem, 27:15. Erod. 
12 Oc Harper / oc Pfaltere/Trummer *REErod 
oc Piber / oc Vin / maa være deres rar, 


Bee a ofver de Gierige v. 8. b de Epicureiſte 
oc ſickere Menniſter v, 11. c de ugudeliges ons 
de Forbund v.13. oc d Reetens forvendere v. 
20. end e deSelfvife v. 21. oc t Slemmere 
oc Demmere v.22. Hvorfor band (3) fortyn⸗ 
der dennem Guds Harm oc Brede/ med Chal⸗ 
deernes Krigsmact / ſom ſtuide haſteligen for⸗ 
dærfve oc odelegge dem v.24. 


YRZ vel / Jeg vil ſtunge mjn Kie⸗ 
+ Wriftea/mjn Kieriſtis Gang/ om 

Exod 15,17 hans Vingaard. Myn Kieriſte hafde 
ig Pfal 44,3. en Vingaard paa en fructbar b Høy / 
ST oc 80,9. 2 Or hand hafde giort Giærde om- 
Infra 27,2. kring den / oc kaſte Steenene af den / oc 
ry, ler.x,17s  — ulanted den med ædele Vinqpiſte/ 


De —— hand bygde oc et Taarn der udi / De Gaſtebud / oc de ville ide fee til HEt⸗ 
her jø ders/ Faders grof ocſaa en Binperſe der udi / oc for⸗ rens Gierning / ve de fane ide hans 
VEL broders føns/ vented ad den ſtulde bære gode Dru⸗ Sænders Gierning. 13 Derfor er mit Amos 6,7. 
—* naſte Frende / er / men den baar vilde c Druer, 3 Oc Folck bortfort k / for det hafver ide k five tit der 
—* San” nu j Jeruſalems Borgere / oe Juda Forſtand / oc dets Herlighed er blef⸗ rn gø 
— Feed, porn: Mænd / Kiere dømmer imedlem mig vet til hungrige Fold/oc dets meenige 
Pl) fudafpie. De min BVingaard. 4 Hvad ffulde Folck er forſmectet I af Tørft. 14 1 blefvie tørt, 
c findende. mand dog meere hafve giort ved min Derfor hafver Helfvede vjt udbredit 
Vingaard? Ad jeg det 10 hafver giort ſin Sial m / oc opladit ſin Strube n m Begiering. 
ved den? Hvi forventede jeg ad den uden maade o / Ad baade dens Herlig— nn * 
ſtulde bære gode Druer / oc den baar hed oc dens meenige Almue / baade Den deden. 
vilde Druer? 5 Oc nuvel / nu vil jeg ſom buldrer i / oc den ſom er glad udi o Stick. 
Pſalſo, 13. gifve edet tilkiende / hvad jeg vil giøre den / ſtal (djd) nedfare / 15 De hvert 
ved mjn Vjngaard: (Jeg vil) bort-⸗ Meniſte ſtal bude ſig oc hver Mand p p See Sup. 
la tage dens Giærde/oc den ſtal opadis / ſtal beye ſig / oe de Hofmodiges Zyne 2,9. 
Jeg vil ſonderrifve dens Giarde / oc ſtulle beye ſig. 16 Men den HErre 


den ſtal nedtradis. 6 Ot jeg vil yde / Zebaoth ſtal bider" i VAREN oc q ved, 
en 
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o hvilcfe forfyndis Guds Vrede / Cfaiæ oc Eſaias feer HErren ien Siun. VLC, 


rved. den hellige Gud ſom er helliggiort i r fender/ oc ingens Stoorem ſtal brø- 
na ed Retvished. 17 Da ſtulle Lammene ffør|fte, 2g Hves Pile ere ſtarpe / oc alle 
En ns HuDE Te nemite Serdes Øre 1 (ad ale (OM Klippe 7 Ge Se for 
t de Riges edes t raden. 18 ad acte Tom ppe 
ſom hafve feet Vee dem ſom dage urat med Lognẽs u Hvarelvinden. 290 Den e ſtal brøle ſom ce Bannere 
re * Snorer / oc Synd med Vognrebx / 19 Rven / den ſtal ſtryde ſom de unge fø- —— 
—*8 Som fige: fad hannem y ſtynde fig/ ver / oc den ſtal brufe oc gribe Rof oC I 
Deres Gods. DE lad hans Gierning komme haftig/ fore der fra / oc der ſtal ingen kand red⸗ 2 fomi Hafs⸗ 
m i bet de bes ad vi kunde fee (det /) oc lad komme de. 30 Oc den ſtal brufe der ofver nød. k 
drage de * fræm / ve lad komme an den Helligis paa den Tid ſom Hafvet brufer / Oc —— glas 
Re AUnflag i Iſrael / ad vi forſtaae det. 20 |det f al fee til Landet g / Orc fee/ da SE * 
x fonde føts Bee dem / ſom fige om det Onde Got/ er der Mørdhed/ Angiſt / oc Liuſet her —— z 
fægeligvis oc DC OM det Gode Ont / ſom giøre Mør- |formørdet i det / det nedrinder i. gifver formørs 
motvilligen, det til Lius / oc liuſet til Morcket / ſom — — salÅmilng 
yHErren. såøre sod * —* —— VI. Capitel. ler, 
Prov. 3,7, ?! om ere viſe hos fig] Eſatas (1) lig Siun / of⸗ 
Rom.12,16. ſelf z/ oc kloge for dem ſelfi. 22 Vee ver hvifen ——— Så — * 
a deres Øven dem / ſom ere Kemper til ad dricke Hells / Helig Hellig v.n. Men een af dem rør» 
1 forderes Vin / oc Strjdsmande til ad iffende de ved hans Mund / med en Glød af Aueret⸗ 

















ek, fitted Drid. 23 De fort flige / en URt | Sane me DR En Ree BENE 
Fold. delig ad hafveræt/ for Gafver ſtyld / taldede hannem / ad prædide for et modvilligt 
Prov.17,15. oc vende de Xætvyjfes Rat bort fra |Folt v. 8. af hvilcket dog faae ſtulde blifve bes 
sc24+,24. hyer af dem. ftandige v. 13. 


Exod.15,7. 24 Derfor lige ſom Ildens ue: "77 Det Aar der Kong Vzias døde/ —— 
Infr.9,18. kand fortære en Sticke / oc en Lue kand Dda faa jeg HErrent ſidde paa en ; — 
Tunge. formindſte Straa / ſaa ſtal deres Rod hoy oc opheyet Stool / o Sømmene 306.12,39, 
»vorde ſom Skarn a / oc deres Oviftb|af hans Klæder opfylte Templen. 2 
DR, opypfare ſom Gtøfven/ Thi de foracte Seraphim ſtoode ofver hannem a / aden. 

HErrens Zebaoths Lov / oc laſte den hver hafde fer Vinger / med to ſtiulte Aoc. 48. 

Helligis Tale i Iſtael. 25 Derfor er hver fit Anſict / oc med to ſtiulte hver 

HErrens Vrede optandt ofver hans ſine Fedder / oc floy med fo. 3 Ocden 

Folck / oc handudtackte fin Haand of⸗ eene raabte til den anden / oc ſagde: b HSeftig i ate 

ver det / pe ſloo det/ ad Biergene bef⸗ Hellig / Hellig / Hellig b er den HErre ——z* 
.r. ede / oc deres døde Kroppe bare fom Zebaoth / AN Jordens Fylde er hang terme, 
16,21. 0€10,4. Starnet paa Gader: J det altſam⸗ERte / 4 De Ofverdortraene ryſtede / 

men vende hans Vrede ide tilbage / oc af den Raaberis Roſt / oc Hurniſtt 

hans Haand er endnuudrackt. 26 Oc blef fuld af Reg. 5 Da ſagde jeg / 

hand ſtal oprette en Bannere for Hed⸗ Bee mig / thi jeg tagdec / Thi jeg haf⸗ ere 

. ; - forgagr, 

de Chaldeer ningene 4 langt fra / oc hvifle efter dem ver ureene Laber / oc jeg boor iblant eg 
øiier Babylo⸗ fra Verdensc ende: Oc ſee / de ſtulle Folck ſom hafver ureene fæber/thi mi⸗ 


mer. komme haſteligen / ſaar d/ 27 Der er |ne Øvne hafve ſeit Kongen/ven HCr- 
«Jordens, ingen Træt eller Siug der under/ der |re Zebadih. 6 Pa fløy cen af SR 
d tyr, ſtal ingen flumme/ ey heller ſofve/ ot til mig / oc hand hafde en Sig- 


ingens Pelte ſtal loſis / fra nogens de iſtn Haand (ſom) hand toog af Al⸗ 


zeret 



























































— — — — — — — — — 


let fonde 
egg ber/ oc din Miſgierning ſtal bortvige / imod den / men handb kunde icke of⸗ 


X ler. 11, 9. oc din Synd forſonis. 
ron Dan. 10,15 8 Oc jeg horde HErrens Roſt / ſom for Davids Huusc / ſom ſagdis: De 
le, 3 tildet Jodi⸗ ſagde / Hvem ffal jeg ſende De hvo Syrier forlade dem paa Ephraim d/ 
mi ef ——— vil fare d os (der hen?) Da ſagde jeg: oc hans e Hierte befvede / oc hans Fol⸗ 
Mat. 13, 14 hand ſagde / Gad bort / oe ſig til dette (monne) befve for Vair. 3 Men 
ker an Maré.4,12. Fold / Horer flittelige / oc mercker icke / 









din Son / til Vandrendernes ende / 
hos det øfverfte Fiſtevand / til den 
flagne Vey hos Farfverens Agger/ 4 
Ochg til hannem / Forvar dig oc blif 
ſtille / fryct icke / oc lad icke dit Hierte 
miſtroſtis g for diſſe fo Gtyderh ry⸗ 
gende Brande / (ſom er) for ReZins 
oc de Syrers / oc for Remaliæx Søns i 
haſtige Vrede / 5 Ad de Syrer giorde 
et ont Anſlag imod dig / (itim) Ephra⸗ 
im oc Remaliæ Son / oc ſige: 6 
ville drage op til Juda / oc opvacke 
den / oc rifve den til os / oc gigre Ta⸗ 
beals Gøn k til Konge der udi. 7 
(Men) faa ſagde den HErre HErre/ 
Det ſtal ide blifve beſtandigt / oc ey 


e hørermed Hyne / oc høre med deres Øren/oc for⸗ 


Horeiſe. 
Fer med ſtaae med deres Hierte/ oc omvende 


F il Stæderne blifve 
ASPERN hand fagde / Indtil Staderne blift 
loniſte Feeng⸗ 


re — den tjende Part blifve der udi / oc den 


merne, (fla E bli be z 
så gEeg) hvilde der blifve eſtan i 
* keller hos dige k/ enddog Bladene flaaes af re Hofvet i Syria / oc Resin / Hofvet 


ocdebare (vare) dens m beftandighedn. 
ble | ef Greene. — — ——— — 
dend m Dentjende VIL. Capitel. 
udk. Partis, 
nRom.i, If. 
16, tt, 





maria: Om J ide ville troe / da er det 
viſt / ad J icke blifve forſichrede m. 

10 Oc HErren talde ydermeere 
til Achas / oc ſagde: u Begar dig et 
Tegn af HErren din Gud / begær ne⸗ 
den i det dybe / eller ofven af idet Hg 
ve, 12 Mon Achas fagden/ Jeg vil 
icke begare / oc jeg vil ide friſte HEr⸗ 
ven, 13 Da ſagde hand: Nu vel / ho⸗ 

B tj rer 


DE det ſteede udi Achas Jotham 
Sons / Vzia Sons / Juda Kon⸗ 
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VIL Ef taldis / ad pꝛad foret modvill Folck Bog. oc raader Achas til frimobdighce/ — 7 


— — — 


a Dad. 
2.Reg.16,5 + 
2 Sam, 28,5 


b Kongen af 
Aſſyrien· 
cKong Achas 
oc hans For⸗ 
vandte. 

d de tj Stam⸗ 
mer / blant 
hvilcte Ephra⸗ 
im var den 
fornem̃eſte / oc 
af hvilcken Je⸗ 
roboam den 
førfte Konge 
for det ſtam⸗ 
mer var/ 
1,3Reg. 12 

e Kong Achas 
f det ofver⸗ 
blefvit ſtal 
vende om. 

g bliſve blet. 
kStierte. 
Petah Iſra⸗ 


Vi els Kongis. 


k fom os bes 
falder; Jones 
than / Luth. 


ved Eſer 
Huddom / 

2. Reg: 17,24. 
Eſdr. 4. 2. 

m beftandige/ 
eller ere (ad 
regne. iblant) 
de Vantroe 
ſom Hedninge 
2. Par, 20,20 
Deut.6, 6. 


n af Hyckierj. 











SENE 


— 


ads 


SK sem 


SEA ——— 


— —— 
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8 hvilcfen gifvis Tegn om Immanuel / oc Efaiæ forfichis om Syriæ Konger. ødelegg. IIX. 


— —s —— 


I4c. 1,31. tet j af Davids Huus / Et det eder for· mene Rj8s/ 25 Oc m aue Bierge ſomn 
lidet / ad Jbefvære Folcket / åd J ville pleyede ad hackis med Hacken 9% djd d Vinbierge. 
oe befvære minGud? 14 Derfor ſtal ftalt du icke unde komme af Fryct/ for 

Ohe unge HErren felf gifve eder et Tegn / See / Torn oe Nis / Men det ſtal vere til ad 

Me / blifven⸗ Jomfruen o er Fructſommeüg / oc fø- ſlaa Oxen udi / oc lade Faar træde det 

disdøgen der en Son / oc dup ſtalt falde hans paa. 

















Mo. Nafn Immanuel q. 15 Hand ſtal æ- — — — 

Pe Sover, de Smør oc Honnig r/ indtil band VIIL Cavitel. 

q med os er forſtaar / ad forſtiude det Onde / ot ad Eſaias (1) forſickris / ved et andet Tegn / om 
Gud. udvale det Gode. 16 Thi før end Bar: Roilen / paa hvilcken hand frutde ſtrifve Pros 


rfomandre net f ffalforfaa ad i - |pbetindens Søns Nafn / Rofve ſnart / band 
Børn. de/0 —“ BENI RRS t haſtede med Bytte v,1. om Syriæ oc Iſraels 
(Scar Jafub hvildet du ru i Kongerigers Ødeleggelfe; ved Kongen af Aſ⸗ 
AJ gruer for / forladis af DELS | foricn v.4. hvilten ocſaa ftulde indbryde i Juda 
t Peta/ 2. lvende Kongert Immanuels Land v. c. en (2) trotzer mod 
Regue 20.6e 17 (Men) HErren ſtal lade u Da⸗ bannem oc hans Mact / paa fin Immanuel 
Rejin/ 16,9. geforhe ofver dig/ Oc ofver dir Fold/ |? 2; raadende Juda Fold fraad awre For 


u Gtraffens. ! i bund med fremmede Fold v. U. men til ad for⸗ 
Oc ofver din Faders Huus / fom ide |iade sem paa HErren / ſom ſtutde være il * 


a fee 2. Paral. (TE komne / ſiden den tid ad Ephraim Heligdom/ fom foriade ſig paa hannem / men 
28,20. oc vigede fra Juda/ (ved) Kongen af de andre til Stod oc Snare v. 13. Hvor paa 
Res.is,u. Afførien x. 19 Oc det ſtal ſtee⸗/ paa |Pand (3) giøren Bøn / ad om ide mange / dog 


f ' nøgle maatte beholdis / oc holde ved Gud 
den Tid ſtal HErren hvidzle ad Fluen / 16. Oc (4) varer Pak søs 8* be —— 2 a Bref/ Bøg 


fomer hos Flodenes ende i Ægvpten/ |dem vare for Gpaamæn 
oc ad Bien fom er i Aſſyrie * 19 Tegn / men borde fig pre horn rind —— —— 
Y faa mange Oc de ſtulle komme v oc legge dem al- mindre de vilde ftraffes tilbørligen v. 19. beg. as 
— Bi⸗ leſammen i De øde Dale / oc iSteen⸗ se HErren fagde til mig: Tag dig c min Qvinde 
klipper / oc i alle Tornbuffe/ oc i alle en ſtoor Xolde 2 / oc førif der * didet band 
z fom £ovis, Fjerligez Træer. 20 Paa den famme med et Menniſtis Stil: Ad refve —— 
Tid ſtal HErren afrage med en leyed ſnart / hand haſtede med Byttetb, 2 band * 
Rageknif der ofver Floden / (det er) Oc jeg maatte tage trofaſte Vidne til Boret / det er: 
a fe 2, Reg. med Kongen af Aſſyrien a / Hofvedet / mig / Vriam Præften/ oc Gadjariam Kongen af 
* 8. 0618, pe Saar af Fodderne / oc den bſtal de⸗ Jeberechiæ Søn. Oe jeg gid til —— 
b leyde Rage⸗ ſaa borttage Skagget. 21 Ocdet ſtal Prophetindene / oc hun undfangede/ oc berafve de 
enjf. ffee/paa den Tjd ſtal en Mand lade en oc fødde en Søn / oc HErren ſagde Svrier oc Je 
Quj· Kalf oc to Faar lefve/ 22 Oc til mig : Kald hang Nafn/ Maber raeliter. 
det ſtal ſtee / for de ſtulle malcke ſaa Schalal / chas bazd. 4 Thi før end £ Defvidftas 
meget / ad hand ſtal ædeSmør / Thi Barnet ſtai kand forſtaa ad f —8 — Syre, 
hver ſom blifver til ofvers inde i fan: Fader/ oc min Moder / ffal een (om 8 —*— 
det / hand ſtal æde Smør oc Honnig. ſtaar for Kongens Unfict af Aſſpriſk DERS t Ifraets 
23 Oe det ſtal ſtee paa den Tjd/adhver borttage Damaſtie Mact * * Kongerige. 
ſted / hvor der var tufinde Vintræ paa marixg Bytte. s Oc 383 * deel 
Tevit 26,22 (fom Funde gielde) tufinde Sølfpen; endnu vdermeere til mig / oc fagde: 6 Gude Be, 
rad forfrare dinge / ſtal vorde til Torne oc til Rjs. Fordi ad dette Fold h foractede Vans futelfis Tirs 
figmed mob 274 Mand ſtal gaa djd med Pjle oc med det ISiloab i / fomgaar flile/06 veg ſagn / ved Prꝛo⸗ 
de vilde Diur. Bue c/Xhi alt Landet ſtal vorde Tor⸗ et Glæde ofver Reſin oc 334 pheten Eſai⸗ 


am. 
Son 



























































































Eid 
— 





der / — AP ver (ocſaa) opfomme ofver dem] Flo: 
rn dens ſtercie oc ſtodre Band/ (fom er) 
tamme. Kongen af Aſſyrien / oc all hans Her⸗ 
lighed / oe hand ſtal fare op ofver alle 
hans Bede / De gaa ofver alle hans 
Bradde. 8 Orc hand (fal indbryde i 
Juda / ſtal ofverſtylle / oc gaa udof⸗ 
ver / indtil hand reder til Halſen / de 
hand ſtal udbrede fine Vinger / ja fylde 
m fee 2, Reg. dit Land m / O Immanu El / ſaa vjt ſom 
18, 13. 17. det er. 


I1X. Juda Folck raadis fra Forbund med Bog. Frem̃ede / oc ad vare fig for Spaammand. 0 
k deres Fien⸗ Senk / 7 Derfor/ Gee/FOrren la- | (her et) jegz orde Børn / ſom Cr Ebr, 2,13. 














ren hafver gifvit mig / til Tegn oc un⸗ 106. 6,37. 

derlige Ting iYfrael/ fra den SØrre 9517, 2. 

Zebadth / ſom boor paa Zions Bierg. vaser FÅ 
19 Oc naar de a ville ſige til eder b/ der. 

Søger hen til hine ſom ſpage / De til b ſom troe. 

dem ſom udlegge Tegn/ dem ſom ſna⸗ 

Dre oc dem ſom hviffe/ (da ſiger) Skal 

ide et Fold føge til fin Gud? Skal 

mand (føge) tilde Døde forde Lefven⸗ Deut. 18,11 

de? 20 (Ja) eftere fov oc efter Bid> ENN” føger 

nisbyrd / ville de ide fige efter dette 4 en vie de 


C.VIII. L. 9 Giører Selffab tilhobe j Fold n/|Ord/da(ffeer det) derfor / ad ingen (af ice, da ſtulle 
n iAffyrier; oc blifver (dog) nedſlagne / oc hører |dem) feer Morgenrsden d. 21 Oc de ſige efter 
mededers til alle J fom ere i fremmede Land: mand ſtal gaa omfring i Landet / hare dette Ord/ ude 


Seiſtab. 
2. Reg. ⸗ 
grå s Ruſter eder / oc blifver (dog) ſlagne o. 


Ruſter eder / oc blifver (dog) ſlagne / plaget oc hungrig / oc det ſtal ffee/ 


hvilcket icke er 


Morgenrod. 
naar cen lider Hunger / da ſtal hand ẽ ad hand ide 


peliee Imma⸗ 10 Beflutter et Raad / det ffal (dog) |blifvevred/oc bande ſin Konge e oc fin hafver forſva⸗ 
Buet (er ng; blifve til intet / taler et Ord/oc det ffal|Gude. Oc ſee op ad / 22 Ochand ſtal ret hannem. 
q flerdede (dog). ide blifve beſtandigt / thi med os fee til Jorden / oc fee / der ſtal være S”P- 5, 30. 


mig i mit Em⸗ 


ide er Gud p. 11 Thi faa ſagde HErren til |Angift oc Morckhed / ja Trængfels 
rden fførffe mig / der hand toog mig ved haanden q 'Formørdelfe/ oc hand ſtal drifvis i 
Deeist Jeru pc undervjſte mig ad jeg ſtulde icke Taagen. 


farem. ——— vandre paa dette Folckis Vey / oc 
FBudfivetige ner 12 Ff ftulle ide fige / For: 
For. bundtom alt det ſom dette Fold ſtulle 


* Tapitel. 


Eſaias (1) trøfter Ifraels oc Jude Folck 


ſom imedlem fige/ Forbund: Oc frycter eder icke imod forrige Straf / med Euangelu fructba⸗ 


Rasinoc — fag fom den det gigr u/ oclader eder 
ne ide forfærde, 13 Den HErre Zeba: 

oth / hannem ſtulle j helliggigre / oc 
Infr.28,26. hand (ſtal være) eders Fryct / oc hand 
Iuc. 2, 34. ſtal være eders Forfærdelfe. 14 Oc 


[re Predicken / end ocſaa for Hedningene / oc 
befrielſe af deres Fienders Haand / oc ſynderli⸗ 
gen fyndens oc Lovens Aag ved Chriſtum v.1, 
| hves Perfoon oc Embede hand herligen beſtrif⸗ 
ver v. 6. Oc (2) ſpaar om / bvorledis de 
|Pytifter oc Syrer / ſtulde angribe oc ſtraffe 


Rom.9,33. hand ſtal være til en Helligdom / oc til Iſaels Rongerige / i Guds Brede / for des 


1.Pet. 2,7. en Steen ad flaa fig paa / oe til en Klip⸗ 
u før handie pe ad fløde ſig paa for de tvende Iſra⸗ 
detroer ſig el elg Huuſe / tin en Stricke / oc til en Sna⸗ 


lers ſelf nock. . 
Mat. 21,44. re / fot dem ſom boe i Jeviſalem. 15 Oc 


ILuc. 20.1 


x Rolden. 


res Hofmodighed / Hals ſtarrighed / oc andre 
Synders ſtyld v. 8. 


—M— (Land) ſom blef trænge 
ſtal icke blifve (aldeelis) formor⸗ 


g. mange ſtulle ſtode fig paa dem / oc fal⸗ cket / thin det førfte a giorde hand Se⸗ aeller efter 
de / oe ſonderſlaes / oc ſneres oc fanges. bulons Land / oc Rephthali Land fot⸗ den ſorſte Td⸗ 
16 Bind Vidnesbyrdet x til / beſeg⸗ actelig / men der efter giorde hand det 


Leylighed. 


vLerdom. le en Lov y udimine Diſciple. 17 Ocherligt / Oc det) paa Veyen mod Haf—⸗ 
jeg vil bie efter HErren / ſom hafver vet / ofver b Jordanen i Hedningenes 5 ved, 
ftiult fir Anſtet for Jacobs Huus / oc Galilxa. 2 Det Folck / fom vandre: Cap. IX. L. 
jeg vil forvente hannem, 18. See / de iMercket / faa et ſtoort Lius / (jJa) Matt 4,15. 
J 
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lød.7,220 


Infr,10, 26. 


Infr.1t,2. 


ler. 23,6. 


2Reg.19,31I 
Infr.37,31. 


i Huufe af 
Teglſteene / 


jo Chriſti Perſoon oc Embede beftriføig/ Eſaic oc Iſr. Kong.fork Guds vredis Straf. IX. 


Se — — — 











det ſtinde et Lius ofver dem ſom boede de hang Fiender. 12 De Syret for/ Sup. 5, 25. 

f Dødfens Skugges Land. 3 Dufor ot de Philifter bag/ oc de ſtulle æde I⸗ Infr.10,5 + 

meerede Foldet/ du giorde dem Gla⸗ ſrael med fuldMundn: J alt dette er —— 

den ſtoor. De gladde fig for dig / lige hans Vrede ide afvendt/ men hans o — 

ſom der er Glade om Høften/ (ja) ſaa Haand er endnu udrackt. 13 Oc Folcket 

ſom mand er glad / naar mand uddees er icke omvend til den ſom ſlaar det / DC 

ler Bottet. 4 Thi hans Byrdis Aag / de føgte ide den HErre Zebaoth. 14 

oc hans Skuldres Rjs / ja Drifve · Derfor hafver HErren huggit p af rear meg 

rens Kiep/ hafver du ſonderbtut / ſam Iſrael Sofvet oc Hale / Green oe 7 2 $: 

iMadians tid e. 5 Der den gandſte Sjf q paa cen Dag. 15 En Gammel q Sterde oe 

Strid deres ſom ſtridde d ſteede med oc en Haderlig r hand er Hofvedet / Svage. 

Zulder / oc Kladerne blefve følet i men en Prophet ſom lærer Logn / handeẽ Anſeet. 

Blood/ Oc opbrandt / (fom) det der er Halen. 16 Thi de ſom priſe ſdette regertedfage, 

fortatis med Ild. 6 Thi et e Barn er Fold ſalig / ſtulle være de ſom forføre 

født os / en Søn er gifven los / oc Fyr⸗ det / oc de ſom ere priſte falige der udi / 

ſtedommet ſtal være paahans Stul⸗ ere opſlugede. 17 Derfor kand HEr⸗ 

dre / oe hans Nafn ſtal kaldis g Vn⸗ ren ide glæde fig ofver de unge Karle 

derlig / Raadgifvere k / Gud / Kempe / der udi / oc ey forbarme fig ofver Fa⸗ 

ævigheds Fader / Freds Fyrſte. /Det⸗ derloſe der udi / ot Encker der udi / Thi 

te Fyrſtendoms oc Fredens ſtoorhed hver hand er en Øvenffald oc Ond / oc 

ſtal være uden ende / ofver Davids hver Mand taler Daarlighed / Vdi alt 

Stool / oc ofver hans Kongerige / til dette er hans Brede ide afvendt / men 

ad befæfte Bet / oc til ad opholde det / hans Haand er endnu udradt. ig Thi 

med Rat oc Retfærdighed / fra nuoc|ugudelighed er optænde fom Ilden / Søp- 5, 4- 

indtil ævig Tid: HErtens Zebaoths den ſtal fortare t Torne oc XiSu / oc mf. 24,16. 

Nidkierhed ſtal giøre det. ſtal optændis i de indvidlede Ovifter "YE Efur» 

cMidians Dag. di hvilcken Fiender nedieg ⸗· Skoven / oc de fare op med en hoy —— 

gis oc undertroedis. e ny fød. f baarn/6aar Røg. 19 Landet er formørdet iden — 

ret / Fodſet / født : Oc taler Propheten her om / ZErre Zebabihs hafti een⸗ 

lige ſom det allereede var ſteed for Guds For⸗ aftige Vrede / oc lige Iſraeu⸗ 

fiun/ hvilten alting ere merværende/ oc ders | Folcket er ſom det der fortæris af Ild / fer/ ſom Sats 

vishjeds ſtyid. g Mand/ eller hvo fomtiender | de ſtulle icke fpare den cene den anden. TNS ftat 

hannem ret / hand ſtat falde, h det ſtoore Raads 29 Oc der ffal een tøfve x paa den ng ofverblif⸗ 

Engel / Fer 32,19. al,3, 1. høyre fide/ oc dog live Hunger/0c hen” 2 —— 
8 HErren hafver ſendt et Ord i ſtal cen æde paa den venſtre ſide / men der. 

Jacob / oc det er faldet i Iſrael / 9 Ad deſtulle dog ide mætteg/ de ffulle æde 





feez. Reg. 15, De ſtulle vide / ja Foldet altfammen/! hoer fin Atms Kiød y/ 21 Manaſſe 


29. 
I Suufe af 
Morbertræ. 
k Huuſe af 
Lindere. 
Mal. 1 34. 


Ephtaim / ocde ſom boe i Samaria / Ephraim/ oc Cpbrai y fin Ræfte 

phraim Manaſſe / de z 
for de fige af Hofferdighed oc ſtoort med hver andre imod Juda: * alt fy —— 
Mood: 10 Teglſteenene i ere faldne / dette er hans Vrede icke afvende/ men. 


Men vi ville opbygge med huggen fang 
Steen: Morbærtræene 1 ere ophugne/ hans Haand er endnu udracit. 


I de Aſſyrier / Men vi ville ſette Cedertræ k derfor. 
fee2, Reg.16, IT Oc HErren ſtal ophsye Redins X, Capitel. 


7.8 9. 


Ebraim⸗ Blender! ofver hannem m/ oc bebfan- Eſaias (1) flager ofver Iſraels Folckes va 


tærfærdighed i Loy oc Dom / oc formaner dem 
| su 

















































































X. Eſaias ſpaar imod Aſſur / HErrens Rjs / Bog, ad hand ſtulde ftraffis igien af hannem. 37 


til betimelig Omvendelfe v.7. Oc(2) ſpaar jeg icke ſ. 

tmod Aſſur / ſom ſtulde være et Ris ocenKiep/ —— ADS as 

ja en Oxe oc Sav i HErrers Haand / til ad 3 miegg 

fraffe Ifraels Fold / ad naar hand faar ud-| matia DC Ved dens Afguder? 12 Oc 

rettit hans Gierning / oc hofmoder fig der til dei ſtal ſtee / naar HErren hafver ud⸗ 

ne So rs d — bed —* * ret all fin Gierning / paa Zions Bierg 

. roſter Oc oſver⸗ J i 

blefne af Sfraei hø: HErren — — 4 i Serufalem/da vil jeg hiemføge of> 

dem af Affurs Haand / oc ftraffe hannem cis | ver Kongens af Aſſyrien frore Moods 

borligen v. 20, Fruct / oa hans Øyens ſtolte Herlig⸗ 

RE E dem / fom ſticke uretfærdig! hed/ 13 Thi hand fagde/ Jeg hafver 
Skick / Oc dem ſom lade ffrifve/ | giort det ved min Haands Kraft / oc 

2 faadanne (thi) de loode ffrifve Meye a / 2 Ad ved min Vjsdom / Thi jeg var klog: 

foveoc Sti, forvende de Fattiges Sag / oc bortta⸗ Oc jeg hafver borttagit Folckenes 

sneen ge de lendiges Rat iblant mit Folck / Landemercke / oc røfvitderes Forraad / 
erda⸗ é 

nene Wøve ad Enckerne mue vare deres Rof / Dec] De nedkaſt Indbyggerne i grund / ſom 

oc Arbeid. de kunde bersfve de Faderloſe. z Men den Veldige. 14 Oc min Haand haf⸗ 
hvad ville J giøre-paa Hiemſsgelſis ver fundit paa Folckets Gods / ſom en 

bnaarjeg ſat Dag b oc i den ulycke (ſom) ſtal kom⸗ Fugle Rede / oc jeg hafver tilhobe ſan⸗ 

ne, rug me langt frac? Til hvem ville I flye| det alle Land / ſom mand opfancker 

c af Afforien, OM hielp? Oc hvor ville J lade eders! JEg/ der ere forladne / oc der var in⸗ 

d Rigdom, Herlighedd? 4 Ad en hver icke ſtulle gen ſom rorde en Vinge / oc oplood 
blifve bøyet under de Fangne / oc falde; Rab oc ſtreeg. 15 Kand or Oxen ro⸗ 
under de Ihielſlagne? J alt dette er! fe ſigmod den / ſom hugger med den? 
hans Vrede ide afvendt / men hang! Eller kand Saven trodze m imod den / m gigre fig 
Haand er endnu udrackt. fom drager den? Det var lige fom et flver, 

Infra36,1. 5 Vee Aſſur / ſom er min Vredis Ris vilde ryfte dem ſom opløfte det / 

Ezech.21,9. Ris / oc min Grumhed den er en Kiep eller en Kiep løfte dem / lige ſom den 
ideres Haand, 6 Jeg vil ſende bane ide var et flyde Træ. 16 Derfor ſtal 

e Kongenaf neme tilet ffrymtende Fold f/ oc gif-| HErren / den HErre Zebaoth / fende 

— Se ve hannem Befaling ofver mjn hajit-| Magerhed iblant hans n Fede / oc n Kongens 

f Juda Folt, ge Vredis Fold / ad rofve Rof oc ad! hand ſtal optænde under hans herlig Aſſpriens 

Sup. 5,25. bede Bytte/ betræde det under Fod⸗ hed 0/et Bool fom et brændende Bool. * * 
der / ſom Skarn paa Gader. 7 Wen] 17 Oc Iſraels kius p ſtal vare en Ild Tis hær 
hand ſtal icke meene faa/oc hang Hier⸗ oc hans Hellige ſtal være en te / DC p HErren 
te ſtal ide tænde faa / Men Det er i hand ffal opbrænde oc fortære hans q fom optiuſer 
hans Hierte / ad udflette ot ad udrydde Torne oe hans RIS r paa cen Dag. Siraes ved år 
ide faa Fold. 8 Thi hand ffal fige/|1g Oc hans Skovis or hans Marckis "4 sons 
Ere mine Fyrſter ide Konger til li herlighed Talhandt fortære/fra Sial af Aſrun. 

Seeꝛ Reg. ge g? 9 Cride Calno hſom Chardje-| oc indtil Kiød u/ oc hand ſtal være r Sottater/ 

78 4 oc 19; mis i? Cride Hamath k ſom Arpadl?! ſom en Fanickedrager der forſmacttis / Ktigemand/ 

















e/Eride Samaria fomDamakus? 10 19 Ocde Træer x ſom ofverbufvei ——— 
— Lige ſom mjn Haand hafver fundit paa | hang Skov / ſtulle kunde lattelig tel⸗ Charmels 


i2.Par.35,20 Afgudernes Kongerige / dog deres ud⸗ lis / oc et Barn ſtriſve dem. t HErren/s sl 
k 05en.10, 17, ſtaarne Billeder vare ypperligere/end| u ſaa de icke alleeniſte fiulte døe / men deres Le⸗ Engeien. 
I 2,%eg. 18, dei Jeruſalem oc Samaria. uMon| gemer ocfag fortøres, I Soldater, 





20 Ot 


- 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 











; NAS ØRE 5 


* 
== 
⸗ 


nn. —— 



































PENGE ————— 


— 





FE NEO" BAG VU 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 



















2 Ef loſver Yf børn redning af Aſſurs haand / Cfaiæ oc ſpaar om Chrifinerfomftrc.XI1.C, 














20 De der ſtat ſtee/ paa den tt ſtat Haand (imod dig) Zions Huſis Bier⸗ 
det ſom er ofverblefvett Iſrael / oc det ge / Jeruſalems Hoy. 33 See / HEr⸗ 
ſom ev undkommet af Jacobs Huus / ren / den HErre Zebaoth / ſtal afhug⸗ 


m ved Enge⸗ 


ide meere forlade fig paa den / ſom gejmGreenenen med Vold / oc de Heye 1en/2.Reg.19, 


y Sengen af ſlaar det y/men forlade z fig paa HEr⸗ paa Vexten ere afhugne / oc de Opho⸗ 
ren / Iſraels Hellige / i Sandhed. 21'yede ſtulle nedtryckes / 34 Oc hand ſtal 
afom bafver Det Ofverblefvet ſtal omvendis / ja afhugge den tycke Skov med Oren / oc 
bevjſt fin det Ofverblefvet af Jacob / til den fibanono ſtal falde ved en Mactige m. 
Styrcke * ſtercke a Gud. 22 Thi om dit Fold/ —R—— 
Senacheri O Iſrael / var ſom Hafs Saand / da KE Capitel. 
ſtal alleeniſte det Ofverblefvet vin Eſaias ſpaaer (1) om Chrifti Hertomſt v. 1, 
vendis der af. Fordærfvelfe fom var |%angs Gafver v.2. oc Embedets Forretcers 
b fortortet. beſtemtb / løber ofver med Retfærdig= |fe/ tit hans Folckis * Bred 8* Oc 
i * lefue ers 
Inf. 28, 2%. hed. 23 Zhi —* beſtemub Fordarfver — onde Ria] — Iſraels 
ſe gø % HErren den SCtre Zebaoth⸗ Børns Gamdræctighed / ja alle Folckes did- 
epaa al Jor⸗ UN alt Landet c. 24 Derfor [aa ſag⸗ Førerfe/ oc afd forhindrings afftaffelfe / lige 
den. de HErren / den HErre Zebaoth / Fryet ſom før Iſraeis Børn / der de droge af Rgh⸗ 
dig ide mit Folck / ſom boer i Zion / for pten v. 10, 
Aſſur / hand ſtal ſlaa dig med Riſet / O der ſtal opgaa et Ris a af Jeſ⸗ 
De opløfte fin Kiep ofver dig / paa X⸗ 
a ſom i Xgy · gyptens Vend. 25 Thi det er endnu [hang Rødder ſtal opvore/ 2 De HEr⸗ 
pten.· et lidet / et foye / ad Grumhed ſtal en⸗ rens Aand ſtal hvile paa hannem d / 
eAfſyrierne. dis / oc min Vrede ſtal komme ad om⸗ Vjsdoms oc vittigheds Aand / Raads 
* 19, faftedeme. 26 De den HErre Reba=|0c Stercheds Aand / Forſtands oc 
: 4. oth ſtal opvæde en Svøbe f ofver | HErrens Fryctis fAand. 3 Oc hans 
xod. 14. hannem g / ſom i Midians Slag / paa [duceg ſtal være i HEtrens Fryct h: 
FvenEnget OSrebs Kuͤppe / oc fin Staf/ (fom hand Oc hand ſtal ide dømme efter det ſom 
fom (tude brugte) hos Hafveth/ oc den ffal hand hans Hyen ſee / ey heller ſtraffe efter 
ſaa 2 8. oplafte paa dEgyptens Ben. 27 Oe det fom hans Øren høre: 4 Men 
g Kongen af det ſtal ſtee / paa den Tid ſtal hang i hand fraldørhe de Fattige i med Rets 
Biforien; Ser Byrde tagis fra dine Skuldre / oc fardighed / o ftraffe deSpagfærdige k 
nacherib. hans Aag fra din Hals / oc Aaget ffal 74 med Oprictighed / oc hand 
h det — fordarfvis for Olie kſtyld. 28 Hand ffal flag I Jorden m med fin Munds 
mn amed fom til Ajath / hand drog igtennem KX18n / oc thielſlaa den ugudelige med 
k Kongelige Migron / hand vil ofverſee fit Ktigs⸗ fine Labes Aand. s De Retfardighed 
Gaives/ med tøv i Michmas. 29 De fore deres | ffal være hans Lenders Belte / oc Tro 
hvucken der fart / de hvilede ofver i Geba Rama; eno hans Nyres Belte. 6 Ocen Vif 
—— befvede / Sauls Gibeath flyyde. zo ſtal holde ſig hos et Lam / oc en Parder 
⸗ Du Gallim Daatter I ffrjg heyt / Du ſtal ligge hos et Kid / oe en Kaif oc en 
me/ inde ¶ Laiſa gif act der paa / du elendige Ana⸗ ung føve De fet Fa tilhobe p / oc en li⸗ 
Chriſtus ſtul⸗ thoth 31 Madmena vigede bort / De Euangeltj Prodicken. o ad hand horder Tro 
—— Boꝛgere i Gebim ſamlede fig til Fluct. p Menniſtene / ſom før vare vilde oe 
32 Det fand vel ſtee / ad mand endnu rumme ſeutde ved Chrifti Hand tommes / oc 


; idelænger ftade d 
blifver en dag i Rob / hand ſtal rore fin gages —2 —— men boe oc om⸗ 








Iaf. 11, 12 


den 


35. 
n de ſtercke oc 
mæctige 
Krigsfold i 
de Aſſyriers 
Hær. 
o de mæctige 
Aſſyriſte Fyre 
fler, 


a Chriſtus. 
b Davids J⸗ 


ſai Søns. 


eStub / ſom 
i ftal da være 
feb Slect / oe en QOvift c af paa Feiden⸗ 


den / oc ingen 
ſynderlig Ans 
fecife bafve. 

d tilad opfyl⸗ 
ham med fine 
Gafver. 
Gudfryctig⸗ 
beds. 70. 

g Fornemmel⸗ 
fe, eller ald ve 
derqvegelfe, 

li uden ald 
Synd / til 
hans Fulde 
tommenhed. 
it Aanden. 
kydmyge af 
deres Syn⸗ 
ders Kien del⸗ 
ſe oc Betien⸗ 
delſe. 
Infr.65,25. 
Of. 2,18. 

l i Samvit⸗ 
tigheden. 

m Menniſte⸗ 
he paa Joꝛden 

















XI. Om Hedn. oe de ofverblefne Jod. kald Bog. ſampt Tackſigelſe for 














—V dicant. en Koo oc en Bigrn ſtulle gaae i deres Mact k / oc Amons Børn ſtulle 
— Græs / deres Affødning ſtulle ligge lyde dem l. ix Or HErren ſtal forban⸗ 
—E hos hver andre / oc en be ſtal æde |de m Rgypti Hafs Tunge n/ os hand 
mdt gg Straa ſom Øren. 8 Oc et djendis | ffal lade fin Haand gaa ofver Floden 
ER re ga Barn ſtal forlyfte fig hos en Øglesr| med fit ſtercke Vajr ð/ oc flaa den i ſtu 
— hull / ot et afvant Barn ſtal ſtinge ſin Becke / ad hand ſtal lade (dem) vandre 


—J I ad tiende 


HErren. Blierg / Thi Landet er fylt af HErrens Aſſur / lige 
tnaar de gaa Kundſtab ſ fom Vand der ſtiule Haf⸗ * Tid p hand drog op af Xg 
and, 


heyt oppaa vett. 


Haand i en Baſtliſtis huule. 9 De (der igiennem) med Skoo (paa.) 16 
NBG ſtulle ey gigre Skade / oc ey fordærfve Oc der ſtal være en flagen Bey for 
ja (noget) paa min Helligheds heele hansFolcis lefning / ſom ſtal lefnis af 


ſom der var for Iſrael 


Landet. 10 Oc der ſtal være paa den Tjdu'k Haand. hamnamme Euangelium. m for» 
derfve/ ødelegge. ndeter/ hand ſtal tage ale 
det bort / ſom kunde forhindre Euangelij Pro⸗ 
dicken / ved Apoſtlene oc andre; lige ſom hand 
giorde for Iſraels Børn / veddet røde Haf. 


— Rem, 15,12 Jeſſex Rod / ſom ſtaar til Folckets 
Bannere / efter den ſtulle Hedningene 
ſporge / oc hans Rolighedy ſtal være 





tjd ſtal HErren anden ganga udrede 
fin Haand / ad forbarme fig ofver fit 
mice 5 Folckis lefning / ſom er lefnet / af Aſ⸗ 


18* near / oc afHamath / oct af Herne i Ha 
Kr vet. 12 Oc hand ſtal oprette en Ban⸗ 
KE: nerec for Hedningene / oc ſamle Iſra⸗ 








arlig 2. 11 Thi det ſtal ſtee / paa den Aands Sthrcte. p Dag. 
XL. Capitel. 





Eſaias (1) indfører Guds Folckes Tadfi 
1. ſur / oc af Rgypten / oc af Pathros / oc |gelfe / for hans Vredis bortvendelſe / oc Eu⸗ 
—* af Morland b/ oc af Elam / oe af Si⸗ angeltj føde Troſt v. 1. Oc (2) formaner dem 


f— til ad tacke / lofve oc bereomme HErren. v. 4, 


EC du a ſtalt ſige paa den Tid br 
2 Jeg vil tacke e dig HErre / ad du 


slot de de Adſpredde d i Juda / af de fire Vrede er afvende/ oc du trøfter mig. 
— Jordens Hiørner e. 13 Oc Ephra⸗ 2 See / Gud er mjn Salighed / jeg vil 


ims Njdkierhed kſtal bortvige / oc Ju⸗ haabe / oc icke frycte / Thi den HErre 


** da Fiender ſtulle udryddis / ad Ephra⸗ HErre er min Styrcke d or Pſalme e / 
— im ſtal icke hafve Njdkierhed mod Ju⸗ oc hand er blefven mig til Galighed. 

hale da / oc Juda ffalide trænge Ephraim, |; DI ſtulle je Vand med Glade / af 15 6 54. 
—* 14 Men deg ſtulle fare h paa Phili⸗ Salighedens Kilder F. 


uiDag. x Iſaj. v Graf. 2 EWre. a lige ſom 
førfte gang / der hand førdedem ud af 2Cgy- 
ypten/Crod.12. b Chus / Gen. 10, c Euangettij 
Fra Prædiden. d Quindfolck. e Binger / nemlig / 
ke⸗ Oſter / Synder; Veſter / Nør, hvor med de 


Anene⸗ de Joder oc Apoſtlene. h flue, Stuldre / Arte 
rå lige ſom en Høg falder pag en Hare eller Fag! : 
Det er / de ftulle ved Euangelij Prædiden of; 


vervinde Hedningene Oſten oc Veſten. ver heyt. 5 — HErren fof / 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


ſternes Hals i mod Veften / de ffulle |a Guds Folck. b Dag / Chriſti Tid / naar Eu⸗ 
* rofve tilhobe dem ſom boo mod Oſten. angelium flat prædidis ofver ald Verden. bes 


tiende. d den ſom ſtyrcker omg. vom hvilcken 
øc for hvilcken jeg fiunger oc dicter Pſalmer. 
f til ad ledſte den Aandelige Tørft/ ved Guds 


Naade i Cuarngetio. 


4 DF ffulle ſtge paa den tjd / Ta⸗ 


laver kiende iblant Foldene hans j- 
bræt/fommer detihu/thi hans Nafn Ioh.r , 1.4. 


thi 


Euang. ſode Troſt. 13 
qenarmPræ ben Dreng q ſtal drifve dem. 706; Mod Cdom oc Moab ſtulle de fende 


ypti Læod.14,20 


—— tis Fordrefne tilhobe / oc fammenſan⸗ hafver varit vred paa mig / men din Exod, 15,20 


P/(al.113,14 


1oh.7, 37. 


10, Stam̃er hadede Juda Stamme. g troen cker g HErren / paakalder hans Nafn / 8 betiender, 
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h herlig bevjſt 
ſig. 


i du Guds 
Folck. 


a Propheecj 
om Straf/ 
med hyvilcken 
Babyfon fom 
med en Byrde 
ſtuide tryckis 
bIMeder. 
1Niſpe. 

c til Tegn / 
ad mand ſtal 
for ſamle fig 
Der til Strid, 
d te Meder 
fom ere nær 
hos. 

e ad dem ſom 
ere langt bor⸗ 
te. 

feder oc 
Perſer. 

g i Babylon. 
h de Meder 
ocWerfer ſom 
jeg hafver før: 
o ronet tilad 


ødelegge Das 


bylon. 
Meberland. 
k te Meders 
oc Perſers / 
ofver hvilde 
Cyrus rege⸗ 
rede der hand 


drog op imod 


Babylon. 


4 Spaad om Babyl. foꝛſtyrꝛ oc odeleg. Eſaiæ ſom ſtulde bliføefom Sodom. oc Gom IV 
thi hand hafver giort herlige Ting h/ ſicter ſtulle brænde ſom Luer ſ. 9See / 


det er kundgiort ialt Landet. 6 Raab HErrens Dag kommer / den er grum / 


hoyt / oc fryd dig / du Indbyggerſte i oc der er haſtighed / oc ſtoor Vrede ; 


Zion i / thi den Hellige i Iſrael er hos / ad odelegge Landett / oc Synde⸗ 


ſtoor udi dig. 
XxlII. Capitel. 


re der udi ad udſlette der af. 10 Thi 
Stiernerne i Him̃elen oc deres Tegn u 
ſtulle icke gifve deres Lius fra ſig / So⸗ 


Eſaias ſpaaer (1) om Babylons Forſtyr⸗ len ſtal formørdis naar den opgaar x / 


relfe oc Odeleggelſe / oc hvor ſtoor Hylen / For⸗ pc Maanen 


ſtreckelſe oc Rlendighed der hos ſtat blifve v,1. 
Hviicket (2) ſtulle ſtee ved de Meder -v. 17. 


ſtal icke lade ſit Lius ſtin⸗ 


ne. II Ocjegyvil hiemſoge det On⸗ 


fom ſtulde giøre de Babylonier / ſain Sodoma |de ofver Jorderige z / oc ofver de u⸗ 


oc Gomorra v. 19, faa der ide meere ſtulle 
findis Menniſter / men vilde Diur der. udi 
v. 20, 

RBorde a ofver Babylon / ſom 
SEſaias Amos Søn faa. 2 Oprei⸗ 
ferb en Bañere paa et heyt Bierge/ 
Raaber høyt til dem d/ faar med 
Haande/ adbdef indgaae ad Fyrſter⸗ 
nes g Doerre. 3 Jeg hafver budit mj⸗ 
ne Helligede h/ ja jeg hafver kaldit 
mine Stercke fil min Vrede / de ſom 
glæde dem ved min Ypperlighed. 4 
Der er et mangfoldigt Skrjg paa 
Biergene i/lige fom et ſtoort Foldis/ 
et Sfrjg fom et Bulder af forſamlede 
Hedningers Kongeriger k. 5 Den 
HErre Zebaoih rufter I en Hær til 
Krig/de komme af langt bortliggen— 
dig Land m fra Himmelens ende/ ja 
HErren (ſelf) oc hans Vredis Vaa— 
ben / ad fordarfve det gandſte Landn. 
6 Hyler o / Thi HErrens Dag er nær/ 
den ſtal komme ſom en Ødeleggelfe 
fra den Allmactigſte. 7 Derfor ſtulle 
alle Hender nedſancke p/oc alle Men⸗ 
niſtes Hierte ſtal ſmeltis. 8 Ocdeq 
ſtulle forfardes / Angiſt oc Pjne ffal 
betage dem / dem ſtal blifve bange / ſom 
den der foder / de ſtulle forundre ſig 
den eene paa den andenr / deres Ans 


Imunfører, m Perſen / ſom laa 224. Mile fra 
Babylon, nmall Jorden / Babylonien, o ĩ Ba⸗ 





gudelige deres Miſgierning: De jeg 
vil giøre en ende paa de Stoltes Hof⸗ 


mod / oc nedtrycke de Veldiges Hoffer⸗ 
dighed. 12 Jeg ſtal giere et armt 


Menniſte dyrere end ſtent Guld / oc et 
Menniſte end et flyde Guld af Ophir. 
13 Derfor vil jegrøre Himmelen / oc 
Jorden falrøris af fin feb / forme- 
delffdenSCrig Zebaoths Grumhebd / 
oc formedelſt hans haſtige Vredis 
dag. 14 De den a ſtal være fom en 
forsaget Raa / ve ſom et Faar/ hvil: 
cket ingen ſamler / de b ſtulle fee hver c 
til ſit Folck / oc de ſtulle flye hver til ſit 
Land. 15 Hver fom blifver funden/ 
ſtal igiennemſtingis / Oc hvo der er 
hogd/ hand ſtal falde ved Sverdet. 
16 Oc deres ſmaa Børn ſtulle ſonder⸗ 
knuſes for deres Pyne / deres Huuſe 
ſtulle plyndres / oc deres Huſtruer ſtul⸗ 
le ſtendes. 

17 See / Jeg vil opvacke de Me⸗ 
der ofver dem / ſom ide ſtulle acte 
Solf / eller hafve lyſt til Guld e⸗8 
Men (deres) Buer ſtulle kauſe Bern/ 
ocde ffulle ide forbarme fig ofver &f- 
fonsFruct / deres Øye ffal ide ſpare 
de Vngef. 19 Oe faa ſtal Babylon/ 
den deyligſte iblant Kongeriger / de 
Chaldeers herlige Pral / blifve ſom 
der Gud omkaſte Sodomam oc Go⸗ 


bylonien. p blifve lade, q Babylonier. gå | morram. 20 Den ſtal icke blifve mee⸗ 


Mood oc Man do Hierte sr dem fratagit. re / eller ide befindes xvindeligen g / nd 
o 


f ftulde være 






Luens Anſict / 
det er ftamrøs 


é. 
t Babylonien 


u Siuſtiernen 
oc de andre, 
Eæech. 32,7 
loel. 2; 3Ie 
oC 3, i5. 
Mat. 24,729, 
Marc. i3,24 
L%C. 21,25- 
x udgaar liges 
ſom af ſit Sof 
vefammer / 
Pſal. 19, 6. 

y HErren. 
zde£ande ſom 
laa under 
Kongen af 
Babylon / 
Deut. 4,17. 
a Babylon / el⸗ 
ler de Babylo⸗ 
nier. 

b fremmede 
Soldate? ſom 
ere anfagne, 
c Mand. 

d fom er yde 
lefvet. 


e der ved ad 
randſone Ba⸗ 
bylonierne / ad 
de tunde blif⸗ 
ve ved Lifveg, 
fSonner. 

g indtil Slect 
oc anden. 
Gen.19,254 
Sup. I 9. 
70, 40. 
49, 18, 















XIV. Babyl.ødeleg. Aarſag var / d Guds Bog. Fold kunde igen. til fit Land / oe glæde ſig. 35 








— — — — 


Oc ingen Araber ſtal flaa Panuun ve rjlet. 4 Da ſtalt du tage paa dette 
der / ey heller Hyrder lade Oveg ligge | Sprock imod Kongen af Babylone/ 
h vide Beſtet der. 21 Men Zijm k ſtulle ligge der | oc fige: Hvorledis opholt Plageren? 
Feerte Or⸗ de deres Huufe ſtulle være fulde af Fa hvorledis opholt den Guldftad £? 


gen. bel . £ . 
* 3 fredelige Ohimi/ oc Strudsunger k ftulle boe s HErren hafver ſonderbrodit de u⸗ 


e Balthaſar / 
eller Nabogo⸗ 
donoſor. 

f eller den gyl⸗ 
dene Babylon 


Diur. 


* 
* 


a fore dem 
did af det 
Babyloniſte 
ZFengſel. 


baf dem, 


. SR — — 
NMN" 


i e raade. 
egg C.XIV.L. 


k Steenugle: 22 Oc Fimm ſtulle flunge mod hver 
andre i deres forlatte Huuſe / ot Dra⸗ 





der / oc Skovtrolde lſtulle hoppe der, 





gudeliges Kiep / deres Rjs ſom rege— 
tede. 6 Den g ſom flog Folckene med 
Brede/ med h Slag uden afladelfe/ 


ger i de lyſtige Pallatzer: De det er den ſom regerede ofver Hedningene 


neer addensn Tid ſtal komme / oc dens 
Dage ſtulle icke forhales. 

1 delgadne, m vilde Fugle af fremmede Øer / 
eller Fugle afødeStæder, n Babylons. 


XIV. Capitel. 


Efaias (1) andrager Aarfagen / hvorfor 
Babylonien ſtulde odeleggis / nemlig / paa 
det Guds Folck kunde igien tomme til ſit Land / 
oc regere ofver fincPiagerev.1. Hvor udofver 
De (2) ſtulde glæde dem / oc giøre et Ordſprock 
deraf / om Kongen af Babylon v.3. ja alle 
Fold ſtulde glæde dem der ofver / addet gid 
Babylon faa ilde v. 10. Hvilcket (3) efter HEr⸗ 
rens Befaling / Ord oc Raadſlag / ſtulde ftee ved 
de Meder oc Perſer v. 21. Hvor efter hand (4) 
ſpager imod de Philiſter / ad de ſtulde efter 
Achas Dod end meere plagis af hans Son V⸗ 
ſia / oc efter hannem af Ezechia v. 28. i hvis Tid 
De Fattige ſtulde fidde i god Fred / men Phili⸗ 
ſterne lide froor Jod oc Fare v. 30. 


—S—— ſtal forbarme ſig of⸗ 
ver Jacob / oc endnu udvæle J⸗ 
ſrael / oc lade dem hvile i deres Land a: 
Oc den Fremmede ſtal føve fig. til 
dem / oe de ffulle holde tilhobe hos 





med Grumhed/ hand blifver forfult i 
faa ad ingen kand forhindre det. 7 AM 
Yordenkhvilede/oc var ſtille / de fiun- 
ge Frydeſang. 8Fyrtræene glæde dem 
ocſaa ofver digl / Cederne paa tiba- 
non (oc ſige/) Siden du begynte ad 
ligge / kom ingen op / ad afhugge og. 
9 Helfvede der under befvede for dig / 
ad tage imod din komme. Det opvæ 
ckede Dodingerne mod dig / alle Ver⸗ 
dens Regentere m/ den kom alle Hed⸗ 
ningenes Konger til ad ſtaa op af des 
resStoolen/ 10 Alle de ſtulle ſpare / oc 
ſige til dig / Du eſt oc blefven fvag/ 
ſom vi / du eſt blefven ligvedos. u 
Din Hofmod er nedføgt I Helfvede / 
med din Pfalters liud / der ffalo frøs 
es Madicker under dig / oe Orme p ſtul⸗ 
le betecke dig. 12 Hvorledis eſt du 
falden af Himmelen / (du) Morgen⸗ 
ſtierne / du Morgenrsdis Son / hvor⸗ 
ledis eſt du nedhuggen til Jorden / du 
ſom ſveckede Hedningene. 13 Oc du 
tenckte q i dit Hierte: Jeg vil opſtige 


Jacobs Huus. 2 Oc Folck ſtulle an⸗ i Himmelen / jeg vil ophaye minstool 
namme dem / oe føredem tilderes ſted / ofver Guds Stierner / Oc jeg vil ſid⸗ 


ot d. af Iſraels Huus ſtulle arfve 
demb til Tienere oc Tieniſtepiger i 
HErrens Land. Oc de ſtulle holde dem 
fangne / ſom hafde fanget dem/ De re⸗ 
garec ofver deres Plaggere. 

3 De det ſtal ſtee naar HErren 
gifver dig Roo af din Jammer oc af 





de paa Forſamlings Bierg / paa ſider⸗ 
ne mod Rorden. 14 Jeg vil fare of: 
ver de høveGfyer/ jeg vil væreden 
Ullerhøveffeljg. 15 Men du ſtalt ned⸗ 
fare til Helfvede/ til Grafvens ſider. 
16 Hvo dig ſeer / ſtal ſtirre paadig / de 
ffulle acte paa dig (oc ſige / Mon den⸗ 


ſom varrig oc 
mectig. 

e Kongen af 
Babylon. 
hHaands. 
iaf de Meder 
oc Perſer. 

k alle de ſom 
boe pag Jor⸗ 
den. 

I du Konge i 
Babylon, 


m bude, 


n Grafver / 
fom vare da 
deres Konger 
lige Stoole. 


o flux / veldeli⸗ 


ge. 
P Orm. 


q ſagde. 


Pſal. 48 de 
















































din urolighed d/ oc af den haarde ne være den Mand / ſom kom Jorden 
Traldom / med hvilcken du varſt of⸗ til ad ſtelfve? ſom kom Kongerigerne 
E i til 


" d Befvelfe, 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





— ——— 





derne der i / ſom icke oplood Fangſelet 


r deres Forl⸗ 

dresoc Slec⸗ 

tingers Gꝛaf⸗ 
e 


ve. 
ſihielſlagne. 


Grafve/ Thi du hafver fordarfpvit dit 
| i Børn. Land / ihielſlagit dit Fold: De ugude⸗ 
| Job. 18,19. liges Sæde ſtal icke næfnis ævinde: 

| Pal, 21,11. Vigen. 
fj oc 37.30. 21 Tilreder u for hans x Børn/ ad 
| Exod. 20,5. De flactes for deres Fædres Ondſtab/ 
—* * 35 ad de ſtulle icke komme op/ hvercken ad 
xvler oc arfve Landet / ey heller ad opfylde Jor ⸗ 
| x Kongens af derig med Stader. 22 Oe jeg vil ſtaa 
zæzb Baby on. op mod dem/ ſiger den HErre Zeba⸗ 
YLefung. oth / oc udrydde af Babylon hans 
Inf. 34,11. Rafn / oc Byrd y / oc Son / oc Sens 
——— 14 Son / ſiger HErren. 23 Oc vil gigre 
— * den til Kippods z Eyedom / oc til 
fer/ Sir: BVandsGøer/ oc vil udfeye den med 
P indfvin, fordarfvelſens Kooft/figerden HEr⸗ 
re Zebaoth. 24 Den HErre Zebaoth 
hafver ſoorit oc ſagt: Hvad ſtal det 
gielde / om det icke er ſteed / ſom jeg 
tændte/ oc om det ide Tal beſtaa ſom 
jeg hafver raadſlagit / 25 Ad (jeg al) 
bryde Aſſur a imit Land b / oc under⸗ 
træde hannem paa mine Bierge / ad 
hans Aag c maa tagis fra dem / oc 
hans Byrde fomme fra hans Hals. 
26 Det er det Raad / ſom er raadſla— 


a Aſſyrierne 

| under Sena⸗ 
| cherib. 

i HK b. for Jeruſa⸗ 
lem / 2, Reg. 

19,35. 


| 
| Hedningene. 27 Thi den HErre Zeba⸗ 
| oth hafver raadſlagit det/ oc hvo vil 


9 e ben Told Senacherib hafde lagt pag bem, 
4 d af SCrren, e Jorden/ Babylen. 


Ak — 


SR 
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6 Bab.odel fulde ſtee ved de Med. oc Perſ Cjaiæ oc Philiſt. fork. ſtoor Plage oc Straf. XV, 


getd ofver all Landete / pe denne er! 
Den Haand fom er udrackt ofver alle! 


oc nedflagenb/ 2 (Derfor) gaar 














































ttladbefve? 17 Som giorde Jorde⸗ forfrænde det ? Oc hans Haand er 2. Par.20,6 
rig ſom en Orcken / oc nederbrod Sta⸗ udrackt / ot hvo vil vende den? 


lob.9, 12. 


2g J det Aar der Kong Achas de⸗ Prov. 31,30» 


for ſine Fanger? iz Alle Hedningers de / ſteede denne Byrde f. 29 Glæd Dan. 432 
Konger / ja de alle / ligge med are ( be⸗ dig ide du gandſte Philiſters Land / a 
grafne) hvert fit Huus . 19 Men du deng hans Ris / ſom ſloo dig / er ſon⸗ 
eft borikaſt fra din Graf / ſom en for⸗ derbrødet/ Thi af en Slanges h rood 
actet Quiſt / ſom de Ihielſlagnes Klæ⸗ ſtal udgaa en Bafilift i/ oe hans k øfver de Phis 
der / hvilcke ſere igiennemſtungne med Fructl ſtal blifve en fluende gloende 
tig Sverd / de ſom nedfare til Grafvens Drage m. 30 DedeFattiges Forſte⸗ 

| Steene/ lige ſom en nedtraadt Krop. | fødden ſtulle føde fig/ oc de Arme ſtul⸗ 

| 20 Du ſtalt ide foreenis med dem til le hvile fig tryggeligen / Men jeg vil h Kong Vſie 


d Cap.XV. Ls 
2Reg.1 6,10 
fProphecj 
om fvar ſtraf 


lifter. 
g Kong Bfis 
as / 2, Par. 
26, 6. 


dode din o Rod med Hunger / oc hand p ſom ſtact Phi 
ſtal ihielſlaa dem ſom ere ofverblefne LG — 
af dig. 31 Hvi du gq Port/ ſtrig dug Erechias / 
Stad / det gandſte Philifters Land et ſom meere feat 
feyr: Thiver ffal bomme en Røg f af ſtade dem end 
Norden c/ oc der er ingen eenligui mv gorde. 
hans Fot ſamlinger. 32 De hvad ſtal Rnsen⸗ 
hand xfvare Folckens Budy? (Dette) | Ejebias, 
Ad HErren hafver grundfæft Zion 2/ 

paa Det ad de Blendige iblant hans 

Folck ſtulle hafve deres Tilfluct til 

den. 

m fee Num. 21, 6. n de Aller elendigſte i Ju⸗ 

da Køngerige, 0 de Pbilifters Fold. p Ejes 

chias. 2. Reg. 18, 8. q Philiſternes. r fmeltet 

af Fiendernes Forſtreckeiſe oc Fryct. 1 Krigs: 

Hær fom ftal trænge fig igiennem lige ſom en 

Røg. t af Indxa fom ligger Philifterne mod 

Norden, u fom ſtiller fig tra de andre. x Ejes 

dias. y Phuliſternes Geſandter / ſom ftulde 

begære Stilftand eller Fred, z Jerufalem ved 

Zions Bierg. 


XV. Capitel. 

Eſaias forfynder Moabiterne deres For 
ſtyrrelſe / til foor Raab oc Strig/ oc be ſtrifver 
hvor ynckeligen det der fulde gag til. 
gab Borde / efterdi Ar i Moab 

er blefven forſtyrret om Nat— 
ten a / oe nedſlagen: Efterdi Kir i Mo— 
aber blefven forſtyrret om Natten 2/ 





Ier. 48, 1. 
Ezech. 25 8 
Amos 2,1. 
C. XVI. L. 
a uformoden⸗ 
Mand c op til Baith d oe Dibon til dis. 
b ved Salmanaſſer Kongen i Aſſyrien. c de 
Moabiter, d fre Bum, 32, 3, 06 38, 

Hey⸗ 










rdr ſig / paa Tagene oc paa Gaderne der 
disdemom = Udt hyle de alleſammen / De gaae græ: 


3 Gif Raatg/ holdt Dom h/ gigt 
din Sfygge : fom Natten midt om 


Hielp. dendes ned ad. 4 Hesbon oc Eleale Middagenk / ſtiul de Forjagede / De 
Num.21,23 raabte / oc deres RØR blef hort indtil forraadlide den ſom flyer m. 4 Lad 
f efter Heden⸗ Jaaz: Derfor ſtulle de ruſtede i Mo⸗ mine Forjageden hafve Herberg hos 


ng LAD ab ſtrige / for en hvers Siel er ilde til 


deres Sorg oc freds. f Mit Hierte ſtal raabeh of⸗ 
Smertetu ver Moab: ves Flyctige ( flydde) 
fiende/ ſom indtil Zoar den tre Aars Ovjei / Thi 
er 3 mand gaar op til fubith med Graad/ 
— oc paa den Vey til Horonaim ſtal 
g Eſaie. mand opvæde et jammerligt Skrjg. 
h af Medynck 6 Thi Nimrim Vand ſtulle blifve øde/ 
—2 efter ſom Hoet er tort / Graſſet er bor: 
fom en treagr fe / OC der er intet grønt. 7 Derfor 
rige feed oe ſtulle de bare det øfrige/ ſom de hafve 
tood Ovie. ſamlet / oc det de hafve henlagt / til de 
kofver Pier Arabers Dalek/ 8 Thi der gid et 
veg Naab omkring Moabs Landemercke / 
Num,21,14 dens Hylen (varede) indtil Eglaim/ 
16. DC dens Hylen var hos BerElim. 9 
Thi Dimons Vand ere fulde af 
laf de ſaar- Blood! / oc jeg mvil endnu lade mee⸗ 
giorde oc ihiels re n komme ofver Dimon / ja en Love o 
flagne Moa ofver det ſom er undfommet af Mo⸗ 
Hexen. ab / oc det ſom er til ofvers i Landet. 


n Blood eller 


u ycte. 1 

mg; HASS XVI. Capitel. 

noſor / eller en Sfaias (1) formaner Moabiterne til ad 

andennatur: gifve Kongen i Juda Stat / oc laane de for: 

lig Love / ſom jagede Jøder Huus / hvilcke ſiden ſtulde nyde 

ſtal rifve dem Fred / oc betomme udt Chrifti Tid et beſtan⸗ 
digt Rige v, 1. Oc (2) andrager Aarfagen 


dig / Mab / vær du deres Skiul mod 
Forſtyrreren / Thi Beſtatteren o haf⸗ 
ver faait ende / Forſtyrreren ophører / 
de erefortærede/ hver ſom nedtraadde 
andre / af andet, 5 Oc der Fal bere⸗ 
dis en Stool ved Miffundheden/ oc 
een p ſtal fidde der paaiGandhed/ i 
Davids Pauluun / ſom ſtal domme ot 
føge efter Rat / oc haſte efter Retfær- 
dighed. 


f naar de blifve der bortforde af deres Foder⸗ 


ne Land. g hvorledis du tandſt undfly den of⸗ 
verhengende ulnde. h handle opricteligen mod 
Jøderne, 1 å det du veberqvæger de forjagede 
Jøder. k naar de meeſt ere matte oc vanmæctis 
ge. aabenbar. m hjd ocdjd, n af Jøderne. 
o Vdſueren. p Chriſtus. 

6 Vi q hafve hørt Moabs Hof- 
mod / (hand er meget hofmodig/) ja 
hans Hofmod / oc hans Stolthed / 
ve hans Vredei / hans føgnr / 
ffule ide faa (faa Fræmgang. ) 
7 Derfor ſtal den eene Moabiter hyle 
ofver den anden / de ſtulle alleſammen 
hyle: Ofver KirHarefeths Grund⸗ 
volle ſtulle JIſucke / Sandeligen de ere 
ſonderbrutie. 8 Thi Hesbons Marck 
er øde 1/ (ja) Vintræet 1 Sibma / 
Hedningers Herrer t hafve ryſtet 


til Moabs Straf oc Ødeleggelte/ fom var! dens ædele Vjnqpiſte / de naaede til 


deres Nofmod oc andre Synder v, 6. ofver 
ise hvilcken Straf hand felf græder v. 9. Men 
b + Yiuste (3) forfynder dem naar ſaadan Ødeleggelfe 


Juda. ig p 
i fulde ſtee / nemlig om tre Aar v.13. 
e til Stat, ſtutde ſtee/ nemiig 


a Ender aLands.Herren b fam c fra 
Stad igen Cc ” 


a j Moabiter 
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Jaezer / de droge omkringu iØrden/ 
dens Ovifte ſom den hafde ſtut af ſig / 
ere udbredde / ere komne ofver Hafvet. 
g Derfor vil jeg græde med Jaeſers 


Ørdens Klippe d fil Zions daat-| Graad / for det Byntræ i Sibma / jeg 


Ciij vil 













































Dan.7, 140 
27. 

Mich.4,7- 

Lauc.iI, 33- 


ler. 48, 29. 


i Styrcke. 
r Stang, 


ſforſvoctie. 
t ææriterne & 
Aſſyrien. 


u foore vild, 















8 Spaad.om deSyr oc Iſe. Rigers Straf/ Eſaic udi hvilck. Juda ſtulde omvende fig. XVII 
Ygiive dig of vil bande big y med min Graad / Hes⸗ de Befeſtning d fra Ephraim e oc Ri⸗ É —A 
Band, bon oc Eleale: Thi der er et Fryds⸗ get fra Damaſto / oc de ſom ere ofver Fau⸗ 
ſtrijg faldit ofver din Sommerfruct / fra de Syrer / de ſtulle blifve ſom J⸗ gongerige. 
oe ofver din Høft. 10 Ad Glæde oc ſraels Børns Fetlighedf/ fagde den kſom er bort⸗ 
DSE br —— oc ———— —* —* —*8 
mand ſtal icke fryde fig i Vingaarde⸗ paa den tid g ſtal Jacobs he 
| ne / ey heller raabe glædeligen. Den blifve tønd/os hans Kiøds Fedme ſtal 
z Bin, ſom traader / ſtal ide trandeDruerz blifve mafver. 5 Ochand ffal blifve 
i Perferne / Frydsſtriget hafver jeg ſom en Hoſtmand / der ſancket Korn/ 
ſtillit. ic Derfor liude mine Indvol · oc hvis Arm der hoſter Ar / oc hand 
a Cither. sg 9* —* en Harpea / oe mit ſtal vere ens den * ere erne 
; inderſte ofver Kirhares. 12 Oc det phaims Dal/ 6 Oc der ſtal blifve 
— —* ſtal ſtee / naar det ſtal aabenbaris / ad nogle Druer til ofvers der udi. Lige 
der; Moab er tratb paadet Høve/ daſtal fom naar mand reſter et Olietræ / ad 
Deaut 32,37 —* * 280 — i, sy pons *2 blifver SEE —* res 
38.39. ede / oc ſtal ide kunde oppen / paa en LQviſt / eller fire eler 
dm Afguds 13. Detteerdet Ord / ſom HErren fem paa de fructbare Oviſte der paa⸗ — 
pel, hafver talittilMoabfradentjde. 14 ſagde HErren Iſtaels Gud k. —— 
d bedes eler Men nu hafver HErren talit / dc ſagt: 7 Paa den Tid ſtal Menniffen i ide Troentis 
deres Ufgud Om tre Marf/ fom en Daglenners holde figtil den fom hannem hafver afdem. 
fraf ide funde Aar g / da ſtal Moabs herlighed blifve giort / oe hans Hyne ſtulle fee til den ” 
hielpe, ringe actet i af den ſtoore mangfol⸗ Hellige i Iſrael. 8 Oc hand ſtal ide 
dighed / De der ſtal blifve lidet igien / holde fig til Alterne / (ſom ere) hans 
ja lidet / icke meget. Handers Gierning / oc icke fee til det / 
e de blefve Juda Kongerige underdanige. fi ſom hans Fingre hafve giort / hver⸗ 
Ejechix flerde Aar / 2, Reg.18,9, g hvercen ten tii Lundene eller tilTræguderne k, k for Solen. 
——— [9 Paa den ijd / ſtulle hans ſtercle Sta⸗ 
— der vare / lige ſom en forlat Green el⸗ 
tg, . , lerl Oviftm/fom de hafven forlat for 1oc. 
Seere, fom Del Elfammen mod Juda Iſrais Børn voder (al blifvegdes m Hores oc 
Straf oc Forftyrrelfe v. 1. hvile hand for⸗ leggelſe. 10 Thi duo hafver forglemt — 
tlarer med — Sene / om —— dyn Saligheds Gud / oc icke ihukom 3 
.4. oc et ryſtet Olletræ v. 6. Vdi hvilcken mit Nie (Cx F 
Giraf (2) Juda ſtulle opreiſe fig oc omvende ⸗ ——— ——— at * —* 
fig til HErren / naar de ſaae ad Iſrael blef ſtraf⸗ | Plante lyſtelige Planter / pk | 
fer for fin Affald v.7. Men (3) raaber Vee DE DU ſtalt beſatte din Vingaard med —** — 
—* ——— ſtulde lide et ſtoort Ved, fremmede Rander : 11 Paa den Dag —36 3 
Fag. for Jernjalen v· 12: du planter / ſtalt du komme din Plan 0 Speer 
na Hofvetſta⸗ (SHARE NB — telſe til ad grog/ocom morgenen ſtalt Fo. 
den iSyrien. ſtal ide meere være en Stad / du komme din Sad til ad faa Grøde/ 


———— men den ſtal vate en nedfalden Steen⸗ Men det ſtal alleeniſte være en Hoſt 
— hobbb. 2 Aroers Stader ere forlad⸗ Diunge / paa fvagheds oc den ubode⸗ p ſom (tat cies 
2. Reg.18,9. fe / de ſtulle være for Hiorde / ſom oc lige ſorrigs Dag, ne Senache⸗ 


cfeez, Reg, der ffulle ligge / oc der ſtal ingen for 12 O Vee det ovre Folckis mang⸗ rib Kongen i 


Aſſyrten i 


17,6, færde (dem cc.) 3O0 der ſtal ophol⸗ foldighed p/ ſom bruſe lige fom Haf mod Jøderne, 


vet 

























































XIIX Eſaias raaber vee ofver de Å Afføricr/ ſyriet / Bog. oc oc ſpaar omXgypti Indb. uſ⸗ uſamdraæctighed. 79 








3 vet bruſer / ot Bee Foſdeis Bun Bulder/| blef blefne f fuldfomne væ ot e Blomførene 
— ſom buldre / ſom ſtoore Vands bul-| ere blefne til ſuure Druer / ſom blifve 
Ler borg der/ 13 Folckene ffulle vel buldre / moodne / ffal mand n afffære Qui⸗ 
Rn ſom ſtoore Vands bulder: Menhandq! ſtene med Segle / oe borttage / ja af⸗ 
* løb. 21,18. ſtal ſtraffe hanneme / faa hand ſtal fly hugge Poderneo: 6 De ſtulle ladis 
Pfal.1,4. langt der fra/ oc forfølgis ſom en Afn tilljge / for Fugle paa Biergene/ De 
F 35 5oc 83, pga Biergene for Vajret / oc ſomen Diur i Landet / ad Fugle ſtulle holde 
Hol 13,3. Hvaril for Hværilvind, 14 (Act) H Sommer ofverdem / oc alle Diur i 
Aftens tid / oe ſee / da er der Forferdel⸗ andet holde Vinter ofver dem p. 
ſe ja fyor end Morgenen kommer / da n —* ——— o ſlaa / ved ——— i de 
erhandt icke der meere. Denne er de⸗ —2* —— aged ——— eye oc 
res Deel ſom plyndre os / dc deres dod / Paa den Tid (falder fræmbæris 
ſom berøfve os. on | Gafve tilden HErre Zebaoth/ af det 
q HErren. r Kongen af Aſſyrien ved Enge⸗ 
en, for Engefens Slag. t Senacherib. rofbede pc plyndrede Folck / De af det 
—— — forfærdelige Fold q/ fra den Tid det q fee Num.zr, 
ge sn sl XVIII. Capitel. blef (et Foich) oc der efter (der ſom er — 
— ſtyggis med Eſcguas ſpaaer (1) de Fois / ſom boer ved det, giort) finte hos Linier/ oe ſom er un ig Sand 
—— fluende Seg⸗ røde Haf / Krig oc diur Zid / v.1. Oc (2) ad dertraadt / hvis Land Floderne hafve armaalisefee 
"luni i af næfte dog af dem nogle omſider (tulle omvendis til! hentagit / til den HErris Zebadihs Kuſt. 
er — Rafns ſted / til Zions Bierg. 
fide XRgy⸗ EE Vingers Skuggis a Land/ 8 


pten/ etc. eller Dſom er ofver Molands 3 Floder / — — — — 
ns 2 Jaden e ſom ſender Bud ofber Haf⸗ XIX. Capittel. 

fom ligger ved Yetd/ oc ofver Vandet e med Syfve⸗Eſalas fpaar (1) om Xgypti Indbygges 
Xgypien / oc baade. Saar bort $ fnare Bud / til et res ufamdræctighed y, 1. Oc (2) hvorledis de 


* ſtulde ofvergifves i de Aſſyriers Haand / til 
tr fr, hafver megen Folck / ſom er rofvit oc plyndrit / til et ſtoor Odeleggelſe v. 4. Men (3) ſtelder Pha⸗ 


—— ſtreckeligt Fold fF/ fra den tid det blef ao med fir Raad for Daarer / fom ſuide for 
omtring. (et Fold /) der (ſom er giort) finte! dærfvis / frycte fig oc forfærdis v. n. Dog 
b Nilum / 4 hos kinfeg/ oc er undertradet / hvis er (4) nogle —* dem tomme til HErrens 
ſtapon oc A⸗ Land Vand floderne hafve hentagit. 3 oc Chriſti Betiendelſe v. 18. faa vel fom ocſaa 





Hr x af de Aſſyrier v. 2 er ſtulde raeli⸗ 
kær ' Fe —— AlleJ ſom boet Jordertg e/ 06 pb —* ork eder ner i dan 
asca Kongen af paa Jorden / Jſlulle fee det / naar fom ſtutde faa HErrens Velſignelſe v, 24. 
—8 DÅ end /  mandhopvløfterenBannerepaaBic= SY FGypti Byrde. See/ SCrren 
—* Reg 19, 9 gene/o« J ſtulle høre/naar mand blæg| <' KE fore paa en let Sty/ oc ſtal 
gren En 2af Jen Baſuun. 4 Thi ſaa hafver HEr— |fomme til Rghpien / de Egypti? Afgu⸗ 
*4 f de Aſyrier. FS on fagt til mig / Jeg vil holde filen der ſtulle befve for hannem / oc 2Eay- 
ene. g fom fætter DC —* act der paa i mit Sadek / li: |ptezneg Hiette ffal fmeltis idem, 2 Oc 
* alle Baal at for ge ſom en klar. "Pibe pE ber tub Tors gr) Jeg vil ſette ſammen XRgypten med 
* > eler and * kymed Dug] i Hoſts hede. 5 Thi Ægypten/ oc de ſtulle ſtrjde hver mod 


lagde Uffyris for Søften m / naar Kuoppene ere" fin Broder / oc den eene mod den an- 
i oc icke fag ſtrax ſtraffe Senacherib / naar den / Stad imod Stad / Rige imod Hi 


er, * — 
våal (Ø hand forfølger mit Fold. khos Arden i Tem⸗ 5 ; FE st Fre. 
er pelcn, I Mimmerdug. m førend Scnacherib | SY 3 ede Xgypters? —— tes 
mr indtager oc piyndrer Staden / fom hand haf, gaat dem / oc jeg vil til ntet gigre de— 
si ver i finde, res Raad / dø ſtulle de gdſperge Afgr⸗ 


— * 
(MARE, 
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20 Phar.med ſit Raad ftieldis for Daar. Eſaias oe nogle af dem fore til Cheiſti bekiend. XI X 





a ſom hemme⸗ 
ligen ginge 
om med den 


ſoorte Konſt. 


— — — — — — — 


derne oc Troldfarlenea / De Spaa⸗ Stammer / 14 Thi HErren hafver 
mændene/oc dem ſom udlegge Tegn,  udøftg en fortradelig Aand der udi / 

4 Or jeg vil ofvergifve de Egy⸗ oc hafver forvildet Zcgypten i al fin 
pter i ſtrenge Herrers b Haand / ſom Gierning / lige ſom en Drucken er for⸗ 
ſtulle være haarde hver een / oc en ſterck vildet / naat hand ſpyer. 15 De Xgy⸗ 
Kongec ſtal herſte ofver dem / ſagde pten ſtal intet hafve ad gire / ſom en⸗ 
den Regentere / den HErre Zebaoth. ten Hofoedet eller Halen / Quiſten el⸗ 
Od der ſtal fattis Vand i Hafvet / oc ler Syfven ſtal kunde giore. 16 Paa 

loden d bortfigis/oc blifve tør. 6 Oc den Tjd ſtulle de Egypter være ſom 
Floderne ſtulle løbe langt bort / de Quinderne / oc de ſtulle frycte oc for⸗ 
Stromene ſom vare forvarede (med! færde fig/ for den HErre Zebaoths 
Diger) ſtulle formindſtis / ja borttor⸗ Haands bevegelfe / hvilden hand ſtal 
res / Xør oc Tang ſtulle afſtaris. 7 bevege ofver dem h. 17 Oc Juda Land 
Græs hos Floden/ ja hos breden paa ſtal vare de Rgypter til Forfardelſe / 
Floden / oc all Sad hos Floden / ſtal hver ſom tænder paa det ſtal frycte 
viſne / ſtal fordarfvis / oc ide være! fig for den HErris Zebaoths Raad / 





meere til. 8 OcFifferne ſtulle blifve ſom hafver raadflagit ofver dem. 


bedrofvede / oc alle ſom kaſte Kraage 


i Strommen / ſtulle græde / oc de ſom fem Stader i Egypti Land / ſomſtul⸗ 


kaſte Garn i Vandet / ſtulle blifve van⸗ 
fmæctede e. 9 Orc de ſom giøre fijnt 
Lerit / ſtulle beffæmmes/faa oc de fom 
væfve hvit Teyf. 10 De alle deres 
Garn ffulle være flidne/ ja alle De ſom 
gigre Hyttefad oc Fiſteparck. 

b er Fuld Herris Haand / ſom Gen. 40, I, oc 
42,30. I. Reg. 16, 24. for Xris ſtyld / eller 1 | 
den haardeſtis iblant alle Herrer / forſtaa Nabo⸗ 
godonoſor: eller andre Fyrſter / det er de tolf 
Tyranner / ſom tomme op efter Kong Sethon. 
c Pharmetidjus/ een af de tolf Tyranner / ſom 
undertvingde fig de ellefve / oc regierede eene. 
d Nilus. e forde ingen Fifte tunde faa. tfor 
De tunde icke faa Hør. 

i Men Fyrfterne i Zoan ere Daa: 
rer / Pharaos vijſe Raadgifveres raad 
er blefven til Daarlighed: Hvorlun⸗ 
de ville Y fige til Pharad / Jeg er de 
Viſes Gøn/de gamle Kongers Sign? 
12 Hvor ere nu dine Vjſe? Ad de nu 
fundgiøre eder / oc kiende / hvad den 
HErre Zebaoth hafver raadſlagit of: 
ver Egypten. 13 Fyrſterne i Zoan 


Ig Paa den T;d ſtulle der være 


letale med Canaans Maal i/ ve ſve⸗ 
re ved den HErre Zebaoth / Cen ſtal 
kaldis Heres Stad. 19 Paa den Tid 
ſtal HErrens Altere være midt i Rgyh⸗ 
pti Land / oc HErrens Stotte hos 
Landemercket der af/ 20 Oc den ſtal 
være den HErre Zebaoth til et Tegn 
oc til et Vidnisbyrd i Ægypti Land/ 
Thi de ſtulle raabe til HErren / for de⸗ 
tes ſtyld ſom fortryde dem / oc hand 
ftal fende dem enFrelfere oc en Me⸗ 
ftere/ oc hand fral befri dem. 21 Oc 
HErren ſtal kiendis af Rgypten / oc 
Egypterne ſtulle kiende HErren paa 
den Tid k / o de ſtulle tiene (HErren) 
med Offer oc Madoffer / oc lofve HEr⸗ 
ren Lofte oc holde det. 22 Oc HErren 
ſtal ſlaa Rgypten / faa hand ſtal ſlaa 
De lege / oc de ſtulle vende om til HEr⸗ 
ren / oe hand fralbønhøre dem oc læge 
dem. 23 Paa den Tidk ſtal der være 
en ſlagen Vey / fra Ægypten ind i Aſ⸗ 


ere blefne til Daarer / Fyrſterne i ſyrten / oc de Aſſyrier ſtuile komme ind 
Noph ere bedragne / oc de forførde FC- |I Xgypten / oc Xgypterne i Aſſyrten / 
gypten indtil det yderſte af dens [06 ZCgypterne ſtulle tiene de Aſſprier. 
24. Paa 





8 blandet. 


Søp.9. I 4. 


h 2Egypterne 


i £æbe/Ebræis 
te. 

Deut.1 0,120 
ler, 12, 16. 


k Dag, 













































XX. Eſgaar høgeri/ad betegn. Xg. bortdrifyv. WBog. oc ſpaar om Bab ynckel.ofverfald / 2 


24 Paa den Te ſtal Iſracl være den KER XXI ifel. 
tredie med Ægypten ve Aſſyrien / en) Eſaias (1) fvaar Cop —— yn⸗ 
Velſignelſe paa Jorden/ 25 Hvilde| gelige Sfverfald / tigefom af en Averetvinds 
den HErre Zebadth hafver velſignet / der de vare allerſictreſte / oc Odeleggelſe ved de 
oc ſagt / Veiſignet er mit Folck/ de E⸗ Meder oc Perſer / for deres Ofvertreedelſis oc det 














J 


* Jediſte Folckis Odeleggeiſis ſtyid v. 1. Hvilcket 
* gypter/ oc de Aſſyrier mine Handers Bono (2) faa ——— Giun v. 6. 
Gierning/ocYfracl min Arf. oc hørde TriumphSang der ofver v,9. Oc 

(3) fortynder de Edumeeers Ofverfald / lige 





. ſom af en Nat v. 11. Sampt (4) de Arabers 
XX. Capitel. Ofverfald / i lige maade de AfForier / fom 
Eſaias (1) gaar / efter HErrens Befaling /nøs| ſtulde ſtee et Aars Tid derefter v. 13. a Sup. 13,1. 

en oc barfodet / der med ad betegne / ad Kon⸗ $ … bimod Babys 
| kog —* af Aſſyrien ſtulde ſaaledis bortdrifve E⸗ €? LØN aofver —* hos Haf⸗ on. 
gypterne oc Morlænderne fangne v.1. Svis| vetb: Lige ſom en Hvarelvind fat ner de Bas 
stet (2) hand foreholt Jøderne/ ſom forlode fræmt Synden / (faa) kommer (det c) bytonier. 
dem paa Xgypten oc Morland v. 5. af Ørdend af et græfeligt Land e. 2 Fiende Cyrus 


aten af Se⸗ | (Thi) mig er kundgiort enfoaar Siun. med fine. 
nadjeribs — 58* * —* —* Den Falffe f handler falfteligen/ oe gf gere 
inge Krigsafver⸗ af Affprien/ udfende hannem/ oc hand Ødeleggeren ødelegger. Elamgdrag deriand oc 
—3* ſter/ 2, Reg, AT AND , op / Madai k beleg i / Yeg hafver giort Babylonien. 
— ii ſtridde mod Asdod / oc indtoog den: endek paa ald 0[0 — 
Det. 10.8 n e | * 
bug —— re salten ereminen Lender fulde af Pine / —— 
nes Fyrſten⸗ Angiſt hafver angrebit mig / lige ſom Faber. 
demmes Hof⸗ bort oe tag Sacken af dine Lendet/06 | 2in gg angriber den der føder / Jeg gi Perfen/ 
vedftady Sof. Drag din Stoo af din Foode oc band) ms maar jeghørde det / Jeg blef Gen. 10,22, 
" —— — — giorde ſa⸗⸗ rom not pg seler] forfærdit maar jeg faa det. 4 Mit hi Meden? 
2. Reg. 18,53. 3 Da fagde H Erren / lige man —A Hierte blef forvildit / gruelſe hafver er 
dt Hetiæ mn. Zienete Cſoias gaar nøgen oe harfde ſorfardu mig / Tusmørdet fom jeg 106.73. 
| eler12. Yar. det / til et Tre Aars Tegn oc underlig hafde ficr 7 Hafoer Fjand Får mia €Ål * ” 3. 
. enden Kier Zing/ofver Ægypten oe ofber Bor ele, s Fatilreed et Borty k ved Cyrum 
! cel/ Stiotten jand: 4 Gaa ffal Kongen af Aſſyrien —* p 


; , I fom børdis 
bortdrifve de fangne Ægupter/ De de fad Vacteren vare paa/ ad / drick / gio⸗ 





i ⸗ der af de fan⸗ 
rer eder redet Fyrſter / ſmorer Skiold. 
| Morer/fom fulde føres fangne bort / —B————— gne Joeder. 


unge or gamle / nøgne oc barføtte/ OC ber eller de Babviomers. o Fienden. 
pr sne. eng de Xgypter til Skam. Babyionicr, men Stegden.. p:dg 
f Yøbderne. s De def ſtulle forffredes oc be-| 6 Thi faa ſagde HErren til mig/ 
ids ſtemmes formedelſt Morland / ſom Gad / fæt en Vacter / hvilden ſtal 
de ſaae hen til / oe formedelſt Ægupter- fun giøre det hand ſeer. 7 Oc hand 
ne / ſom var deres JEre. 6 Ocden faa Vogne med tvende Ryttere (i 
x Jodernes ſom boer paa denne Øøg/ffal fige paa hver)fampt Vogne(dragne) af Afne/ 
Sand, den Dag / See / faa er det gaaen dem De Vogne (dragne) af Cameeler q/ q med Prov 
fom vi ſaae hen til / der ſom vi flyede oc hand gaf flittig act der paa med art — * 
hen om Hieip/ adbefrjes fra Kon⸗ ſtobr actfomhed. 8 Oc hand raabte "md ftoor oc 


z treckel 
gen af Aſſprien? Oc hvor⸗ſom en øver / HErre/Jeg ſtaat altjd —— 


lunde ſtulle vi und⸗ paa Vacttornet om Dagen / oc jeg Hab. 2, 1. 
fomme ? faar paa min —— ætter, 9 DE 
ko fee 
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j fee / der komme Vogne med tvende c? Byrde ofver Skuedal være ——— 
af Vecteren Ryttere i (hver /) oc cent ſvarede oc Tſtader dig nu / ad du eft flet laben op zoer der var 
*bBgxe: Babylon er falden / den er fal-|paa Tagene? 2 Du fom —* egn 
— den / oc mand t hafver nedbrøt alle Stormen / du buldrende By / du * pheter. 
re," pens Guders Billeder til Jorden. i0 Stad: Dine Ihielſlagne ere icke ihie 

telter band / Mit Tærftefornu oc det (Korn) ſom flagne medſvard / o⸗ — ————— b før den ſtoo⸗ 
HæÆrrencler er imjnoox: Det jeg hørde af den |3 Alledine Hofvetzmand ere bortrøms > for ter vDS 
Fienden. HErre Zebaoth/ Iſraeis Gud/ fund: de tillige / de ere bundne af Bueſtyt⸗ fom (tal giøre 
—— giorde jeg eder. terne / alle ſom findes i dig / ere bund mine Lande 
ge fomtærftis IT Én Byrde ofver Dumay. Der ne tillige / de motte flye langt heden: mænd faa bes 
afde Babvios raaber een til mig z af Seir: Vacter 4 Derfor b ſagde jeg c / Venter eder —* kr ng 
mir se, Pvabd figer a du omRatten? Vacter fra mig / Jeg vil beeffeligen grade / ng 
y3ruma. Yad figerdu om Ratten? 12 Bæcte- |giører eder ide umage d ad trøfte mig 6 rude 
zÉfiam. — Fenfagde: Worgenen er kommen / oc |ofver mit golais Daatterse ødeleg= bejegge Serus 
a feer / eller der er end Nat: Bille J fpørieb faa gelſe. s Thi det er en bulders koc ned- ſalem. 


hvad ZAd er ſporier / vender om / fommerc. trædelfis ve forſtyrrelſis Dag fra den < — * 


det? 
13 En Byrde ofver d Arabia. J HErre HErre Zebaoth i Skuedal / ner 
—* * ſtulle blifve ofver Rat i Stoven i A paa hvilcken Muurene g blefve ned⸗ gende) Mil 
cuden Spot. rabia / J fom ere paa Dedanimge brutte h/ oc mand raaber til Bierge= er mig faa tier 
d3. Gtjer. 14 Kommermod den Tørfti:|nei. 6 Oc Elam kbaar Kaager / Ryt⸗ ſom der var 
me ge F(med) Vand / J fombociThemag' tere ere paa Mandens Bogn/ oe Kir 337 
p Gen.2s, 19. £and/forefommer den fom flyer hmed lader fee bar Stiold. 7 De det ſtal Reg. 1957, 
hhidocdid. hans Brød. 15 Thide Ayeforsverd/ ſtee / ad dine udvalde Dale ſtulle vare g af de fafte 
ja for et draget Sverd / for en ſpent fulde af Strjdsvogne / oc Ryttere Stæder i Jus 
Bue / oc for en ſoaar Krig. 16 Thi ſtulle ſatte hart an paa Porten. 8 Oc da/2.Reg.18, 
faa ſagde HErren til mig / Inden et |hand m opflog Juda Tacke n/ oc du 1 afse Ayer 
Aar / lige ſom en Daglønneris Aar ſtalt fee dig om paa den Dag / om ryſt⸗ er. : 
Sen 25,13. ere/ ſtal all Kedars i Herlighed endis. ning i Skovens Huus o. 9 Ocduffalt i tøbe med 
Val. 12035, mm Ordet ofverblefne Tal af Bue: ſee Refverne pi Davids Stad / ſom Mordifte ftrig 
ffyttere/fomere de Sterde af Kedars | ere mange/ ot ſancke Vand af denne —— 
Born / ſtulle formindſtes Thi HEr⸗ derſte Fiſtedam. 10 Oc J ſtulle tælle der forde Up 
ren Iſraels Gud hafver talet de. Jeruſalems Huuſe / oc afbryde Huuſe⸗ ſyrier. 
— —* —*— med. u Oc had rr 
i ” tillegiøreen Graf q imedlem beg: "E ”vioabiter 
XXII. Capitel. ge Muurene for det gamle —28 re af Cb 
Eſaias fpaar (1) i Almindelighed om Je⸗ Band / Men actede ide Paa Den r rene. 
ruſalems Indbyggeres henførelfei det Babytos| ſom giorde ſaadant f/ den ſom fidede '” Fienden 


mifte Fengſel / af Kongen af Aſſyrien v. 1. 
hvorfor hand græder beefteligen v. 4. Frans det for lang tid ſiden. nr Oc HErren —** 


n Fe 
dis ofver deres ubodferdighed oc froore Gi| den HEtre Zebaoth ſtal paa den tide —* — 
— gerhed v. iꝛ. Men (2) ſynderlighed / om kaabe u efter Braad / oc efter Klage- gerne 
Rentemefterens Sebna Bortføretfe oc Afſet⸗ oRyfttammerfet/fom var byge df 2 , 
telſe af fit Embede / for hans Soffærdigheds Stovii, ygt af Træerne i 
ſtyld v, 15. Oc ad Eliachim (tulde tomme hang | Band udi/ 2 Yar x * ng 
Sted v,20, hyes Embede ſtulde dog ide vare føgte eder ved de Affprier, Li Kong * bas? * 


krige v. 27, . | haar Regin oc Pefg belegge Jeruſalem Sup.7. u ved mig. 
maal / 


22 hvilcket hand faa en ſiun / o fort. Jeruſ. Eſaic Indb .· henforelſe i det Bab. Fangſel. XXII 



























































om XXII. Om Sebna boetſerelfe / Bog. oc Tyro Forſtyrrelſe( / 23 
— — — — — — — — — —— —z — — — — —— — 
"ma maal / oc efter ſtalled Hofvet / oc blifve en Rte g Stool h f ſin Faders sgl fred du 
rig xalvortig Sliort af Sacke x. 13 Men ſee / der er Huus. 24 Orc der ftulle henge paa Tr sner 
eo Poenuenge . Fryd oc Glade / ſom naar mand ihiel⸗ hannem all hans Faders Huuſts Her / 1 gongeriges 
Inf. 561%. Haar Oxen / oe flaster Faar / ader lighed / Børn oc Berneborn i / alle- ide fomude 


Kigd/oc dricker Vjn / (oc ſiger) Lader honde (maa Tøy/ baade Drickekar oc —— oc be 
OS æde oc dride/ Thi vi ſtulle døe i allehonde Strengelsegk. 25 Paa Zing fom 





—* Morgen. 14 Men den HErre veba den hd / iger den HErre Zebabth ſtal aet, 
id am oth hafver aabenbarit fig for mine O⸗Naglenl borttagis / ſom var feſtet i ISebna vr. 

Fe lænd, ten. Hvad ſtal det gielde / om denne en faſt Sted / or ſtal afhuggis oc fal⸗ 

2* 1Cor.15;3% Miſgierning ſtal forſonis eder / indtil de / oe den Byrde ſom var der paa / ſtal 

nn ne idee? Sagde HErren / den HErre udryddis / Thi HErren hafver talet 

* Zebaoth. (det.) 

ang i5 —* 33 ** * HEr⸗ 

— re Zebaoth / Gack / kom ind til Rente⸗ 

rå mefteren Sebna⸗ ſom et Hofmefter / Eſaias SA ÅR Sopitét. oc Handel⸗ 

rem (06 fig til hannem:) 16 Hvad hafver ſtads Tyri Forftyrrelfe / ved de Græter af 

ræve yellereil beſte du her adgigrey? Oc hvem hafver du Chitim / til Zidons oc de omliggende Stæders 

hat 2* — he du hafver raven —* en ryg nd * 3 må —* sne sg i 

€ Båg far he raf (ligeſom) den der lader hugge! want / | ; gf * 

—* finGraf idet Søne/ ſom den der fader NS nen Xj0 Ævro turde tomme 

*— giere figen Bolig i en Klippe. 17 Gee paa foode igien / oc betomme Guds Kund⸗ 

rå Erren ſtal bortføre dig/ lige fom en fab v. 17. 

terd fører een bort / oc aldeelis ſti⸗ NBuyrde ofver Tyro. Hyler I * 

rr x herlige Ki [ex dig. 1g Hand fral trille dig flux / CE sarhis Skib a / Thi den er øde: Jer: 47,4 
J Der tuſam⸗ a flux omfringa fomen Bold til et lagt d/ Saa der er ide eet Huus ſom 5* 

"dk men.  — ”jt £and/ der ſtalt du dos / oc der ſtulle mand kand komme udi / det er fund 53. 

—— b eller Botte. dine koſtelige Vogne blifve / du (ſom giort dem c af Chitimd kLand. 2J3 SER 
* ſtalt være) djn Herris Huuſis forſmæ⸗Indbyggere paa Øen e tier ſtille f/ fon fare vje 
—8 cHOErren. delſe. 19 Oe jege vil ſtyrte dig af din de Kiøbmærnd af Zidon / ſom foore of⸗ kil Sees. 
— 5 Se⸗ Siat / oc hand ſtal ſette dig af din ver Hafvet / forfylte digg. 3 De hvis brat viſſeli— 

se 2 Reg.18,1g Gfande. 20 Ordet falftee/paa den | Indidmme var Saden af Gidjor h 5% 333 

— 2Reg.18,26 tjd da vil jeg kalde ad min Ttenere E⸗ dfver de ſtoore Vande / Flodens i noſer 

* liakim / Hilkiæ Gøn. 21 Oc jeg vil før Frutt / oc den var Hedningenes Sta⸗ Eyech 26, 7. 

* re hannem i din Kiortel / oc ſtyrcke hel, 4 Skam dig Zidonk / Thi Haf⸗ c eler om dem 

ie Jyder hannem med dit Belte / De gifve djn ver fagde/ja Hafſens Styrde 1/figen- SER JER 

—* Mact ihans Haand / ad hand ſtal væ | dig : * hafver ide værit Feodſeis er, ne 

— re dem en Fader / ſom boe i Jeruſalem Nod / oc jeg hafver icke født / jeg haf⸗ Thithim/ 
rr) oc i Juda Huus. 22 Oc jegvillegge ver ide opdragitunge Drenge/(efler) Gen. 10, 4. 

ad lob.12, 14. Noglene Ftil Davids Huus / paa hans opfedt Fomfruerm . 5 Lige ſom der <Eoricker 

pers Apoc. 3,7. Skuͤldre / oc hand ſtal oplade / ſaa ad Fberømmer eder icke meere af eders Rigdom oc pers, 

* fMyndig ingen fral kunde tillucke / oc hand ſtal Herughed. g med adſtauige Paarer h Jof. 15, 


cd ad regere / i 13.4 Rio, k Zidonier ſom hafve bygt Tyro. 
San Lou⸗ tillude ſaa ad ingen (tal funde opla | Tyrus. m2: det er yde med mig / flige ſom jeg 


| de. 23 Oc jeg vil fefte hannem ſom en 284; hafde været til/ jeg ſom hafver være 
gen. É aldrig $g ) ' 
Ragle udi en faſt ſted / oc hand ſtal meget Folgrig, Dij ny 

i Roc⸗ 





ER 
— 
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XXIV. Om Jodem. endelige odeleg. Bog, ſom ſtulde vorde ſtoor ofverde Forhard. 25 


Jorderige er blefvet ſoagt / er fordarf⸗ delfe oc Graf de Snare ofber dig ſom 
vit / Folckenes Oberſte i Landet ere boer i Landet. ig Oc det ſtal ſtee / om 
blefne fvage« 5 Thi landet er blefvir nogen bortflyer for Forſtreckeiſens 
b Omſtift / ſaa beſmittit b af dets Indbyggere / Thi |&iud / hand ſtal falde i Grafven. Oc p 
der tiendis i de ofvertrade Lovene / de forvende |den fom opfliger af Grafven / hand “ —— 
te/ for Bet Sbickene / de giore den avige Pact til ſtal fangis i Snaren / thi Shuferne af 
ſom det var in D 
tilforn. tet. 6 Derfor opæderForbandelfe det Høne ſtulle oplades / oc Jordens 
Sup. 9,28. Landet / oc de ſom boede der i/blifveg- |Griundvole ſtulle befve. 19 Landet hh ellet Jorde⸗ 
oc io, i6. delagde / derfor blifve de brande fom ſtal aldeelis ſonderſlaais / Landet ſtal rige. 
boede i Landet / pe der ſtal blifve lidet aldeelis ſonderrifvis / Landet ſtal vip 
Vold til ofvers. 7 Vin⸗Moſten før- |feligen ryſte: 20 Landet ſtal viſſeli⸗ 4 
ger / Vjn⸗ Traene vanſmacter / aflede |gen rafve ſom den dructne / oc bortfy⸗vᷣ 1 
Jer.7 · 34. ſom vare glade af Hiertet / ſucke. 8 ris / ſom Rathytten / oc dets Miſgier⸗ . 1. g 
5c16.9.0C2r, Trom̃ernes gladſtab hafver afladt / de ning ſtal blifve ſpaar ofver det / oc det . 27, * 





hes Slades Liud er borte / Harves e Glad⸗ ſtal falde / oc ide faaopmeere. 21 De 


Hef2,11. ſtab hafver ende. 9 De Lulle icke dricke det ſtal free paa den Tjd ad HErren 
Sup. 16,10. Vin med Sang/flerd Drid ſtal vor⸗ ſtal hiemſege i de Hoyes Har k i det i udi Brede, 


. cCithers, De beeſt for dem ſom dricke den. 10 Hoye / oc Jordſens Konger paa Jor⸗ k Nabogode⸗ 


d Jeruſalem. Den ede Gtadd er nedbruden / hvert den. 22 Ocde ſtulle faſt bindes tilho- voſor. 
Huus er tilluckt / ad ingen gaat der ind. be fangne til en huule / oc blifve luckte 
11 Mand raaber klagelig paa Gader-Ti Fangfel / men de ſtulle (igten) hiemfø- 
ne efter Vjnen / all Glade er formor⸗ ges miang tyd der efter, 23 Oc Maa⸗ Sup. 13,100 
dit/ Landſens Fruct er borte. 12 Ode⸗ | nen ſtal ſtamme ſig / oc Solen ſtal be- Ezech. 32,7 
leggelfe er blefven tilbage i Staden / ſtammis n / Thi den HErre Zebaoth Ioel. 2,31. 
oc Portene ſtulle ſlet nedbrydes. ſtal regnere paa Zions Bierg oc i Je⸗ oc 3,15. 
13 Thi ſaa ſtal det gaa med Landet rufalemo / oc for hans Xldſte p fab 
Su», 17,6. oc Folcket / ſom naar mand hafver ryſt vare Herlighed. 
et Olie Tre / (oc) ſom (med) ofver⸗ |] deandre Konger under ham. m udi Naade: 
btefne vifte / naar Vynhøften er ens | Kr 
det. 14 De ſamme eſtulle opløfte de i — —*2 R1 
e ofverblefne reg Nøft / de ftulle —9*— —8 Kicke. pfom detrætte hafve følt oc forſtandet. 
orglæde dem fra Hafvet / ved HEr⸗ 
rens herlighed. 15 Thi * 





XXV. Capitel. 


i 
rent Datene/HCrrensIhads Guds J for ban — far gr Are 


Nafn paa Herne t Hafvet. ſtrjdige oc Forhærdede/; men Barmhiertighed 
16 Bi hørte foffangen fraJordens mod de iydige oc omvende Hedninge v.11 Oc 
(2) ſpaar om Cbrifti Rige ; hans Fortienifte 


fBinge, entef/ den Ratvjſe til JEre. Ob jeg pg ———— 


ſagde: Jeger wager / Jeg er mager g/ | om gen Guds Kun ve Fbri 
; JU ) > dſtab fom flat blifve i Chris 
Vee mig / thi de Falſte handle falffelt- | Rige v. 9. oc alle Chriſtendommens Fieu⸗ 

gen/ ja med Falſthed handte de Falſte ders Ødeteggelfe v. 10. 
ler. 48, 43 · falſteligen. 17 Der ſtal vare Forfar⸗ 4 Erre du eſt min Gud / Jeg vil op⸗ 
2 viere taa ſom fryete Gud / eller min Hem⸗ høvedig/ Jeg vil lofve dit Wafn/ 
Thi du gtorde en underlig Ting / te 


melighed er før mig ſelf / min Hemmelighed er 

før mig felf/ det er / Jeg veed / Jeg verd møs i : 

get ſaare hemmeligt. Anflage ſom du hafver ſagt lang I til: 
D iij en / 
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&, Spaab, om Chr. Fortieniſt. oe Cfaiæ Velgiern. oc Guds Folckis 


— — 





du giorde a Staden til en Steenhob/ mer / udbreder dem til ad ſosmme. Oc 
Den ſtercke Stadb / til en forfalden hand ſtal nedtrycke hans bram med fis 
z. hob / de Fremmedes Pallatz / ad den er ne hænders liſt m / oc beye din høve 
icke meere en Stad / den ſtal icke byg⸗ Befeſtning / hand ſtal nedtrycke (den/) 
gis avindeligen. 3 Derfor ſtulle de æ- |ja kaſte (Den) til Jorden indtil Støf. 


te dig ſom ere et mactigt Fold / for: 
færdelige Hedningers Stæder ſtulle 
frycte dig. 4 Thiduvarft den Fatli⸗ 
gis Styrde/ den Armis Styrde i 
hans Drøfvelfe / en Beſtyttelſe for 
Bandflod c/ en Sfygge for Seden/ 
Thi de Forfardeliges d Mand er/ ſom 
en Vandflode imod en Veg. 5 Gom 
heede paa en tor ſted ſtalt du nedtrycke 
de Fremmedes Bulder / (ſom) heede 
(er dempit) med en Skugge af enSky / 
ſtal de Forfardeliges Affomf ydmy- 
gesg. 

6 Oe den HErte Zebaoth ſtal gig- 
re alle Folck paa dette Bierg et feet 
Gieſtebud / et Giæftebud af Bin for⸗ 
uden Berme h/afFedmenmed Marf / 
af længe giemt Vin / fom er aftappet 
fra Bermen. 7 Or hand fral aldeelis 
borttage i paa dette Bierg / det Skiuls 
Anſeelſe k/ hvor med alle Fold ere 
ſtiulte / oct Tacket / hvor med alle Hed⸗ 
ninge ere betædede. 8 Sand ſtal op⸗ 
fluge Døden aldeelis / oc den HErre 
HErre ſtal afftryge Graaden fra alle 
Unficter/oc hand ſtal borttage fit Fol⸗ 
dig Forſmadelſe af all Jorden / Thi 
HErren hafver talet (det.) 

9 Oc mand ſtal ſige paa den Tijd / 
See / Den er vor Gud / vi hafve for- 
ventet hannem / oc hand ſtal frelſe og : 
Zen er HErren / vi hafve forventet 
hannem/ vi ville fryde oc glæde og i 
hang Salighed. 10 Thi HErrens 
Haand ſtal hvile paa dette Bierg : 


m eller Huller oc Slag / ſom hans Hender ſtul⸗ 
le gisre. 





XXVI. Capitel. 

Eſaias indfører Guds Folckes / ſom kien⸗ 
be oc betiende Chriſtum / Sang / udi hvilcken 
de (1) tacke Gud / for de ere tomne til Guds 
Sead / hvor Chriſtus gifver dem / ſom haabe oc 
forlade fig alleene paa hannem / Fred oc Cvig 
Siderhed/ iden Sted de Stolte / ſom foracte 
den tubudne Naade / udſtodis oc edelegges v.1. 
Oc (2) gior en Betiendelfe/ ad enddog man: 
ge omfomme i deres Synder / faa ftulde dog 
Chriſtus anrette fit Rige iblant Hedningene / 
hvor de ide ſtulde lefve uden Kaars / hvicket 
dog ftal faa en god ende / i det HErren ſtal hef⸗ 
ne deres Gienvordighed / paa fine oc deres 
Fiender v. 13, 


Aa den Tid a ffal den Sang ſiun⸗ 
gis i Juda b Land: Bi hafveen 


ſterck Stade / hand ſtal fætte Salig⸗ Prov.18,r0 
hed til Muur oc Vern. 2 fader Por⸗ P/al. 46, 6. 
tene op / ad der indgaar et retfærdigt oc rar, 1. 

Folck / ſom bevarer d Troe. 3 Med vaar det uds 


ſtif Forſat f ffalt du bevare Fred / ja 
Fred / Thi mand hafver forladit fig 


paa dig. 4 Forlader eder paa HEr⸗ ſet faar ende, 
ren avindeligen / Thi i den HErte bfom rer be 


HErre er en ævig Klippe. 5 Thi hand 
ffalbøvedem/fom boet det SHøye/ Ven 
hoye Stadg ffal hand fornedre / ja 


hand ſtal fornedre den indtil Jorden / e Sandbed. 


hand ſtal lade den komme til h Sisf. 
6 En Food ffal traade paa den / ja den 
Elendigis Fodder / de Armes Fied. 7 
Oprietighed i er den Ratviſſs Stj⸗ 
du ſtalt veye ken Rætvjfis Gang ræt, 


Men Moabl ſtal undertraades under |f eller det er en ſtadig Tancke / ſom vel feat blf⸗ 


fisu-vennet hannem / ſom mand nedtræder Halm i 
esdorfelgere, Moeg· 11 Oc hand ſtal udbrede fine 


ve ved / ad du / etc. g Babel. hnaa. iræt oc 


Fet / ret freem, Kafcirdle / fom den gid efter 
Traad. 


8 Ya 


—————— Tackſig.derfor. XXVI. 
ö— — ———— — — ⏑⏑— 
forn / ere Sandhed / ja Sanden. Thi Hander der udi/ fom cen der ſoom⸗ 

















































XXVII. Om Chr. Kirckis anrettelſe iblant Bog. Hedn. oc dens Forfolgeres odeleggelſe. 27 


— — — — 


ſtraffes. 8 Ja paa dine Dommesl Vey HEr⸗ | ſom boe i Støf/ ThidinDug/ er fom 
re / hafve vi forventet dig / til di Rafn Dug ofver grønne Vrter / oc Jorden 
De til din Ihukommelſe er vor Sialis ſtal gifve de Døde af fig. 20 Gad 
Begiering. 9 Med min Sial forven⸗ mit Fold / kom i dine Kamre/ oc luck 
fede jeg dig om Ratten / oc med mjn djn Dor efter dig / ſtiul dig ſom et li 
Aand (ſom er) imit Bryſt / vil jeg føge| det Øyeblid / indtii Vreden gaar of 2. cor. 417. 

m Domme/ dig aarle: Thi naar dine Rætm (ere) ver. 21 Thi ſee / HErren udgaar af Aase. 1.3… 

Straf, iLandet / da lerre Jorderigis Indbyg, | fine ſted / ad hiemføge Landſens Ind⸗ e hemmelige, 
gere Rætvished, 10 Blifver den ugu⸗ byggeres Ondſtab ofverdem/ oc Lan⸗ 
delige benaadet / da lærer hand (dog) | def ſtal aabenbare fin Bloodſtyld / De 

| ide Retfardighed: Sand giør uræt ilide ſtiule længer ofver fine Ihiel⸗ 

| Retfardighedſens Land / oc hand icke ſlagne. 

n efter ſiſal. ſeer a til HErrens Herlighed. u HEr ·—ñ— —⸗ 

eo urætfærdige TE din Haand er hoy/ ad deo ide kunde XXVII. Capitel. 

pPfal,12,10, ſtue denp / Dog ſtulle de ſtue (din) Cfaias fpaar (1) om Kongen af Babylon / 
Njidkierhed ofver (dit) Fold / oc be hvilcken hand ligner ved Leviathan / oc alle 



























































" fræmmes : Ja Ilden ffal fortære dem/ den Chriſten Kirckis Forfølgeres / Odeleg⸗ 
| É ” gelfe v.1. oc om den Chriſtne Kirckis Vel⸗ 
e ſom ere dine Fiender. 12 HEtre du ſtand / hvilden hand figner ved en Bin⸗ 
" q frte, ſtalt ffaffeq og Fred/ Thi end alle vo⸗ gaard v. 2. udi hvilcken Jacobs Aftom / i⸗ 
J I fomtro rat pe Gierninger hafver du giorfogr, | blant adftidige Forargelſer / ſtulde vore oc fils 

paa dig. 3 HErre vor Gud/ der hafve (an⸗ tage v. 4. hvilcke Gud med Naade ſtulde ref⸗ 

Ede Babvl fe / til ad borkage deres Synder v.7. Oc (2) 
e Baby dre) Herrer ſherſtet ofver vs/ foru⸗ om Jeruſalems Hdeleggeiſe / for dens Ind byg⸗ 
J er ——— den dig / (Men) alleene paa dig ville | geres Banvittigheds ſcyld v. io. men den Chris 
be Prins Sui Biene vi ( forlade 08) oc tænde paa dit ſten Kirckes Forſamung / af Jøder oc Hednin⸗ 
3 Nafn. 14 De Døde ftulle ide faae ser ved Euangelij Baſuune v. 12, 











denneStat Ift / Dodningerne ſtulle ide opſtaa u/ Aa den Tjda ſtal HErren hiem⸗ Da / Sop. 


— syd * Derfor hafver du beføgt oc ødelagt føge med fit haarde oc ſtoore oc * 
2* råen —* dem / oc fordarfvit all deres Ihulom⸗ ſtercke Sverd / Leviathan b / ſom er en q Kongen af 
EDR meere. melſe. 15 HEtre / du formeerede Fol-| Stangsflange / ja Leviathan / ſom er Babyion eber 
Fare det/ du formeerede Foldet/ Du gior⸗en bøftet Slange / oc hand ſkal ihiel⸗ ſom en Deei 
bem 2 beſoc de dig Xrex/ Du bortffigdy al Jor⸗ ſlaa Dragenc fom er i Hafvet. Paa 7 Sa⸗ 
—22 sg dens ender, 16 HEtre i Angiſten be⸗ den Dag ſtal der være en Bingaard Hraiſten. 
re bene. ggte de dig/ de udøfte (deres) Bøn z/| med rød Bjn d/ ſiunger mod hver ans d Hemci. 
TE Joh. 16.21. der du tuctede dem. 17 lige ſom en|dreomden. 3 Jeg HErren forvarer 
—— 2 jæfnSnad Fructſommelig / naar hun ſtal til ad den / Jeg vil lade vande den hvert Ø- 
ser rn føde/blifver bange / oc maa raabef fin! peblid/ ad (Fienten) ſtal ide / maa 

pine er oms Pine / Gaagid det os HErre for dit ſtee / beſoge den / Jeg vil Dag oe Vat 


fonft. An ict. 19 Vi hafde undfanget / vi va forvare den. 4 Jeg hafver icke Vre⸗ 
befter vifuns re bange/vifødde (noget) ſom Vejra: dee / Men gid nogen vilde gigre Frrig Fyrighed. 
— ie forftaj” Der ffeede ingen b Salighedi Landet / til Torne oc Rjs i Krygen/ da vilde f sifve. 

c Babytonigre de Jorderig s Indbyggere c vildetdel jeg gaa fram i den / o opbrænsedeng mg, et ber 
Jordiſte / fag falde. 19 Dine Døde frulle lefve / tillige. 5 Eller (gid) mand vilde hol⸗ , 
ſnart. (ſom) mit Legem (Tulle de opſtaaed: ve faſt ved minStyrde / vilde gigre 

d Jeh · 5. 20. Vaager op pe ſiunger med Fryd / II Fred med mig / ja vilde giøre Fred med 
mig. 
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XXIIX. Om den rette Hiorneſteen Chriſto / Bog. oc hvoꝛledis hand ſtulde regiere ſin Kircke. 29 


— — — — — 


ſterck Drick / de ere galne i Siunen / icke beſtaa: Oc naar den ſtraffende 
kudræbede de lobe an ik Dom. 8 Thi alle Bord Flod gaar ofvere / da ſtulle I vorde 
—* ren. (re fulde af Spy oc Skarn / ſaa ad der | af den nedtraadt. 
ſom et reen. idie ſted meere . 9 Hvem ffal hand |c oc I blifve henfende 4 det Babploniſte 
lære Forffand ? Oc hvem ſtal hand Fengſel. 
fomme til ad forſtaa det ſom hørig?| 19 Naar den gaar forofver / ſtal. 
m eller def 1 Dem ſom ere afvande fra Meld / ſom den borttage eder / Thi den ſtal gaa 
ge/ (fom ſpot⸗ ere tagne fra Bryſtene. 10 Thi (hand for ofver hver Morgen / ja om Da⸗ 
| te £ovenoc ſtal lære demm)/ Bud efter andet | gen oc om Ratten / oedZorftyrrelje dSindfens, 
' unga Bud efter andet / Linie efter Linie / Linie alleeniſte ffal vorde til ad merde det 


" ndeterpaa efter Linie / lidet her / lidet der n, 11 pæne høris. 20 ThiSengen er kort / 














ki det enfoldig: med lesbende o Laber / oe med en anden ad mand der udi icke fandt fede fig ud/ 
ſte oc flicigſte / Tunge p ſtal hand tale til dette Folck / oc Sengkladet c er forſmalt / naar e Tædet. 


— sne 12 Til hvile hand ſagde q: Denne er | mand vil dede ſig der med f. 21 FT SR 7 
p ng enge Xolighjeden/ad gifveden Trette rod / HErren ſtal giøre fig ferdig fom paa roiig cu < 

R fræmmede Dedenneervedergvegelfen/dog de vil⸗ Prazim Bieꝛg / (hand ſtal) vorde vred 

Nau. —*8 le ide høre. 13 Saa HErrens Ord ſom i Gibeons Dal / ad gigre ſin Gier⸗ 2 Sam.s,120 
um de fe 1, Cor. 14, 21. ſfal vorde dem / Bud efter andet / Bud! ning / ja fin fremmede Gierning / De Jof. 10, ro. 
på 0. le gvedProphe efter andet / Linie efter Linie/Linte efter | ad arbeyde fit Arbeyde / ja ſit fremme⸗ 

38 terne, Linie / lidet her / lidet der: Ad de gaae de Arbeyde g. 22 Ocnu [potter ide/ —— 
—1* 2.C0r.2,16. bort oc falde tilbage / oc ſenderſlaaes / ad eders Baand ſtulle icke bli ve haat ⸗ fin ved dr Bas 
—* rGiun/ dor⸗ oc ſneeres oc fanges. 14 Derfor ho⸗ dere / Thi jeg hafver hørt en fuld Fot ⸗ bviomer. 
meen he rf, Fer HErrens Ord I Befpottere/ I|dærfvelfe/ ja den ſom er beftemth af med vue 
*— Jenners fom regere ofver dette Fold ſom er i HErren / den HErre Zebaoth / ofver —— ed 

*aus Pugendis Jeruſalem. 15 Thi I ſagde: Vi haf⸗ all Jorden. 

verbum Svøbe. ve giort et Forbund med Døden/oevi| 23 Lyder til oc hører myn Roſt/ 

F — 5 hafve giort en Prophetiſt Pactr med mercker paa / oc hører mjn Tale. 24 

F kap mr Helfvede / naar den ſtraffendis Flod l Skalda Plovmanden ploye den gond⸗ 

ce ſtamme. gaar ofver/ da ſtal den icle komme til frei Dag / til av ſaae / ſtal hand obne i efter hver, 
Vandmer⸗ pg / Thi vi hafve giort Legn til vor oc harre ſin Jord (den gandſte Dag?) 

ste, * Tilfluct / oc eve ſtiulte med Falſthed. 25 Er det ey ſaa k? Naat hand hafvet —— TØ 
i nine Kriger 16 Derfor faa fagde den SjCere| jefnitden/ da firger hand Vicker oe YSrigene, 


mact. HErre / See / Jeg legger til Grund⸗ udkaſter Kommen / oc ſaaer m upper= 1. færger, 
P(a.118,22 vol i Zion en Steent / en profvit u ligHvede oc ſynderlig Byg / ode Spelte 
Mat.21,42. Steen / en ypperlig Hierneſteen / ſom hver iſtn Platz. 26 Der efter tarſter 
Ad. 4,11, er vel grundet / Hvo ſom troor / hand hand det / efter den maneer (hvilcken) 


* Rom. 9,33- tor icke ved ad haſte x. 17 Oc jeg vil! hans Gud hafver lardt hannem. 27 
—* oc io,u. ſette Rat til en RætteSnor/or Rat⸗ Thi Vicker ſtal icke arſtes med Sluf⸗ 

—— færdighed til en Veety / oc ſaa ſtal Ha⸗ fe / oc der ſtal ey gaa Vognhiul rondt 
rør 1 Pct, 6" gelen z bortdrifve a den falffe Til- om ofver Kommen / Men Vider uds 


fiuct / oc Vandene ſtulle henſtylle ſlages med Stafven/oeKommen med 
Skiulet. 18 Oc eders Forbund med Kieppen. 28 Brydkorn ſtal malis / 
b betxctis. Doden ſtal blifve til intet b / oc eders thi mand ſtal ide Plenge oc altid tærſte 
Prophetiſte Pact med Helfvede det / oc om hand — knuger det cd ft 
2 ogn⸗ 


7. 8. 
a henſejes. 
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XXX. cofte / ad en Kiecke ſtuld. ſaml. af Hedn. Bog. oc klag oſber Jod. form ſogte hielphos Æg. 3) 


fig. 15 Vee dem / ſom ſencke fig dybe XXX. Copitel. 
ned fra HErren / ad ſtiule deres An⸗ Eſalas (1) klager / af HErrens Mund / 
ſlag / oc hves Gierninger ere i Morcke / ofver der Jodiſte Folck / ad ĩ den ſted de tude 


? kiender ſidde file / oc forlade fig paa hannem/ da føge 

Pfal. 94,7. * fige/ Qvojeer og Sher Hen fe de / imod hans Raad / Hielp hos Xgypterne / 
os ?. 16 Denne er eders forvendte —— 
Dandel / lige fom Pottemageren ui Vilcter pand cz) fulde ie 

Imf.45,9. de actis ſom Leer / ad Gierningen figer mernes ſeyid v. 8. efterfom de vare et gienftris 
om den ſom giorde den / Hand hafver digt oc lagnactigt Foict / ſom heller vilde høre 


i 2 behagelige oc bedragelige Ting / end Crrens 
ide gort mig? Eller ad det ſom er Ord v.9. hvor fore de ſtulde haardeligen ſtraf⸗ 


dannet / figer til den ſom dannede De£/ |6-5 med Landfiyetighed v.12, Dog fofver hand 
hand forſtood det icke t? 17 Er det icke 3) ad HErren ſtai forbarme fig ofver de Bode 


p * nu et ſaare lidet / ad Libanon ſtal blifve [færdige — —*— PFA Nede eee 
ul: : 7" g igen v. I9. oc egom igen 23. 

—8 — ork ag — (4) om de Aſſhriers Vndergang v.27, 

J 3 t Gud tiender eder vel / ad j vilde gierne vexe⸗ CE de Born aſom affalde / figet a af Jeruſa⸗ 
fn 6. Feharmem, u Bong/ fn are” Ser. 227, | RO DGEr En / til ad BIDE aa 
35 Matt.11,5…  1g Ocpaaden Tjd ſtulle de Dofve Men iage af mig/Dc betæde ſig tæt c/ nag oc 
; 2. Pjal, 40,8. høre Bogens Ordz / oc de Blindes men icke efter mn Aand / ad ſancke een Ferbund med 
— Oyne ſtulle ſee af Taaget oe Mørdet. Synd ofver en anden. 2 Com fare JEgnypterne/ 
—R >= : fle end ale; hen ad drage ned til Rgypten / oc icke modKongen 

—* 19 Oc de Spagfardige ſtulle end glæ- Mund/ad ftyrde fig med af Babrion. 
ane de fig meere i HErren / oc de Fattige | pørge mn [40 KyTe Ng c med Kone 
* iblant Menniene ffulle blifve glade Pharaos Magi / ot tage deres Tifluct one af HEgys 
—X Sfraels Hellige. 20 Naar denRor- Under Ægypti SEngge. 3 Thi Phas pen Beftvts 
F færdelige hafver fanit ende / ordet er kaos Syre ſtalblifve eder tilSFam- ere. 

* me / oc den beſtarmelſe i Egyptiſkyg⸗ Tidct de forlo⸗ 
—— ude med Beſpotteren / Oc alle de ere til haanhed. 4 Vaar hans Fyrfterd de Gud / oc 
RH udryddede ſom vaage efter ad (gigre) |SYIT! hagned 4 AS fætte deres 
4 uræt. 21 Gom beffylde et Mennijte maatte hafve varet izoan ⸗ oc hans Tillid tig 
| for et Ord / oe ſtille Snarer for den/ Bud motte kommet til Hanes f. 5 Da Menniſtene. 


ſtal hand gigre enhver beſtemmit of. Jer. 2, 36. 


afor Dom." fom dem ftraffer Porten 2/7 oe Forn da Sora / ſom frude ide gafne dCicd.17.15. 


b uden all drifve den Retfardige i det gde b. 22 


are i ' Rum. 13,23, 
Hielp / for ſen⸗ dem / enten til Hielp / eller til gafn/⸗ £ 
Mary! Derfor faa ſagde HErren / ſom forls⸗ i menig f Thaphan⸗ 
fre: geligen. fe Abraham/ til Jacobs Huus/ Ja- men til Skam / oc end til Skandzel. — 


den rette IF ' ig 1 (6 En Byrde ofver de Diur i Syn⸗ 
årg * tros cobe ffal nuide(meere) heſtammis ben / i Nods or Trængfels fand g / É 
oc hans Anſict ſtal ide nu (meere) e g Xgypten. 
ende Jøder, bleane. 23 Thi i det hand feer fine hvor fra den gamle føve oc unge Lo⸗ 
DR: mær vekkommer / ja Otterſlanger / oc glo⸗ deli 
de Børn / mine Handers Gierning d i- AS ger / de glo⸗ h ftadelige 
ph. 2, 10. blant fig/ daffulle de heNiggiøre mit ende fluende Slanger, De i ſtulle før Krigofolck. 
e Gud. Rafn / de heiggiere Jacobo Hellige e/ tederts Gods paa Folers Irge 
pe frycte Iſraels Gud, 24 Thi de ſom deresliggendefa paa Camelers krum⸗ 


f ved fig felft | de vere (dem) nyttelige. 7 Thi anlan⸗ 
fr ' deres Bildfas ſtaae Visdom/ oc de ſom knur⸗ gendis de Rgypter / deres Hielp ſtal 
* velfe rede f/ ftulleg tage ved el 
* være forfængelig oc forgafvis. Der⸗ 
—3 g omvendis / færdom. ; 
oc. i Borgerne i Jeruſalem. k Xgypterne. 
Eij for 





ER 
EN 
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— XXXI, Aſſyrieres undergang / Bog. near Her: ſelf ſtulde beſtaume Jernſalem 33 
——*— Slag k. 27 gg ** Nafn 8 cm Søe **22 ** Ses 

End. age idet tomnner langt fra / hans Vrede bran⸗ nar oe omvende en Nine 

—8 — * der / oc hans Byrde er meget ſvaar / ng oc jage smed År ge sattes 

lan dem Chuftum hans Læber ere fylte med haſtighed / oc : 

Mat hans Tunge fom en fortærendis Ild. RE dem a / ſom fare ned til Xgy⸗a tit Jeruſa⸗ 

—R Sup. 3,8. 28 Oc hans Aand ſom en Bed der lø- pten om Hielpb / oc ville ophol⸗ — * 

—8 ber ofver / (ſom) reder indtil midt paa de c ſig med Heſte / oe haabe paa Vog⸗ dn 20,8. 

—X Halſen / ad ſalde Hedningene i Foꝛfen⸗ ne / ad de ere mange / oc paa Reyſnere / —*8 

toen tg, geligheds Sold / oc ſom et Bidzel der ad de ere ſaare ſtercke / oc ſee idehen 3," 

* forvilder i Foldenes Kafter. 29 J| fil den Hellige i Iſtael / oe føge ide ſtyae 

F I naar Aſſyri ſtulle l hafve en Sang m ſom paa en HErrend. 2 Oc hand e er ocſaa vig f dved Bøn oc 

Baal erne blifve Mat maar mand helliger Høptjd / oc oc hafver ladit ulycken komme / oc ide — 

— tagne ved ver ffal være Hiertens Glæde / ſom fagit fine Ord tilbage fgieng / Wen STS EN 

3 Énae —… naar een gaar med enPibe ad fomme Mare —* —* —* — vis, 
den m Pfal.42,5, til HErrens Bierg/ ti ip⸗ im edere tip. 3 5 
te ———— AR IE gypterne ere Menniſter oc ide Gud/ 


* 6c84.5. — pe, 30 Oc HErren ffal lade høre fin Fer oc 

| n Torden, herlige Køftn/ oc hand ffal vife ad 9 deres Heſte ere Kiød oc icke Aand. 

| hand lader fin Arm farened i fin haſti· Oc HErren ſtal vinde med ſin Haand / 

; geBredeo/ oc en fortærendigs Jids adHielperen ſtal falde / de den ſom blif⸗ 

Lue / med Adſpredelfe por Stormg oc ver hiulpen / ſtal falde / oc de alle ſtulle 

Hagelſteene. 31 Thi Aſſur ſtal for⸗ omkomme tillige. 

J færdis for HErrens Røft/ hvilcken r g eller bort / men huldet —— de Xgypters. 

(tilforn) ſloo ſmed Riſet. 32 Oc paa 4 Thi faa fagde HErren til mig: 

hver ſteb ſom den flerder Kiaru al, Lige (Om Loven ocden unge øve mon 
gaaigtennem / fom Hẽrren ſtal fade brøle ofver fit Xof/ naar (end ffønt) 

i legge paa hannem/ftal (mand) være Mange Horder tilhobe raabis imod 

3* glad/ med Trummer oc Harper / Thi den / ja ide bil frycte for deres raab/ 

| hand ſtal ffrjdemod dem fomi Krjg/ oicke ydwyge fig for deres Bulder i/ ; mænge, 

naar Fienden drifvis hjd oc djd. 33) Saa falden HErre Zebaoth nedfare/ 

. : lerende ad firjdek for Zions Bierg / De for "mod de AF 
Thi Tophihex er tilridt fra i Gaar / & g fyrier/2 Reg. 
ja den er ferdig til Kongen / hand gior⸗ Søven der hos. 5 Som fluende Fu 19, 35, 
de den dyb / hand giorde denvjd/ daus gle! / faa ſtal den HErre Zebaoth VIL Deur.32,12 
Bool er Ild oe Træ nod/ HErrens felig beffærme Jerufalem / i det hand løfver deres 
Hanne fom antender den / er ſom en befærmer/ffal hand beftj (dem /) idet Xg oc Reede 
Soofod Strøm. hand ſpringer ofver m ſtal hand ud⸗ Erxod 12,12 
cad ſtraffe de Aſſyrier. p Straater. q ſtercke hielpe. 6 Vender om til den a/ ſom n HGrren, 
Pegn. r Aſſur. (Guds Fold. 1 beftitede, ude! Iſraels Børn hafve dybt o faldet fra. 


så 
J5* 
” 


105 3, 31 
oc 19,6, 
2. Reg. 23. 


FF Ufforters Fiendtlige Indfatd.« Tophet Graf / 7 Thi paa den Tidpſtulle de bortkaſte Supr. 2%, 20? 
gl oras eller en underlig Høyelfe til Moloch Gehenna. hver deres Solf Afguder oc Guld Af- 
Ø 








* — — — guoder / ſom eders Hænder giorde eter 
XXXI Capitel. tilGyndq. 38 Oc Aſſur ſtal falde/ide 
Eſaias (1) raaber Vee ofver de af Jøderne/ | o med dybe Paaſund oc Synd. p naar HEr⸗ 
ſom ſogte / til deres ulycte / Hietp mod AUffy: | ren hiemſeger andre ved de Aſſyrier. q efter 
rierne hos Xgypterne / ſom vare Mennufter | fom de dø fornumme ad de funde ide hielpe 

oc Kiod v. 1. Menlofver (2) ad HErren felf/ | dem, 
E iij der 
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XXXIII. Cf.bederad Gud vilde forſtyrre Bog. Aſſyr. oc troſter Juda med Guds beftæm. 35 


Tienifte ffal være Stilhed / oe Tryg: fandes/| fom mand fander Oldenbor⸗ 
ler. 33,16. hed indtil evig tjd d. iz Ocmit Folck rer / ſom Græshoppet fare fram / ſtal 
ſtal boo i Freds Bolige / i megen mand fare frem der udi. s HErren er 


aforſtyrrer / 
Senacherib. 





Trygheds Bolige / oe i megen frille 
Rove. 19 Men Stoven ſtal hagle 
naar noget far ned (der udi /) or Sta⸗ 
den kſtal ide ſlaa ſig need paa en laug 
Sted. 20 Salige ere J ſom ſaae hos 
alle Vand g / I ſom udlode Oxens oc 
Eſelens Foodh (der hen.) 

d 1 Joh 3,7. Rom.6, 10, ei Samvittigheden. 
f 2 Par, 10, 4.5. 6. Cbr, 4,12. g Ccclef. 1,1. 
had Jøder oc Hedninger afæde den førfte of⸗ 
verflodige Grøde / eller ad dyrde Jorden pag 
en ny vis efter Euangelij Frihed. 


XXXIII. Capitel. 

Eſaias (1) raaber Bee ofver de Aſſyrier / 
ſom uforſtylt / dennem anlangendis / røfvede 
oc forgreb fig paa Juda Fold v. J. oc beder 
ad Gud vilde forftyrre dem v. 2, hvor til 
band viffeligen forfeer fig v.r. faa ad om de 
Aſſyrier end nogen Tid ftulde hafve Fremgang 
i Juda Rige v. 7. ftulde de dog omſider føde 
et Fejl v.io. Oc (2) troſter Juda Fold / ad 
der ſom de vilde lefve Chriſteligen / ftulde Gud 
fom er ellers en fortærendis JIid / være deres 
Beſtermere / til Velſignelſe / Lyde / Salighed 
oc Belfærd v.14. Men (3) troſter dem / ad 
HErren ſom er deres Dommere / Lovforere oc 
Konge / ſtulde mæcteligen forfvare deres Stad 
Jeruſalem / faa ad de ſtercke Aſſyrier ſtulde i 
de nag deres Forſet med dem v. 20, 


V* dig / du ſom rofver a / du ſom 
dog ide er bersfvet / Oc du ſom 
handler falffeligen/dog mand icke haf⸗ 
ver handlit falſtelig imod dig. Naar 





bz Reg.19,35 du hafver fuldendt ad rofve / da ſtalt 


— Søder. 


duberøfvisb/ Naar du hafver giort 


ophøvet / Thi hand boer idet Heye / 
hand hafver fylt Zion med Dom oc 
Rætvished h, 6 Oc dine i Tiders 
Sandhjed k ffal være megen Galig- 
heds Styrcke / Visdom oc Forffand/ 
HErrens Fryct ffal være hangl $ig- 
gendefæ. 7 See / deres m Stercke n 
ſtulle ſtrige der ude/ Freds Bud ſtulle 
græde beeffeligen/ 8 De flagne Veye 
ere øde / Der er ingen fom gaar ad 
Stjeno. Sand p hafver ryggit For⸗ 
bund / hafver bortkaſtit Stæderne / 
hafver icke actet noget Menniffe. 9 
Landet ſorger / er fvedet/ / Libanon er 
forhaanet/ er ophuggen / Saronq er 
ſom en ode Marck / oc Baſan oc Char⸗ 
mel erafflagenr, 10 Nu vil jeg gige 
re mig rede / vil HErren ſige / Nu vil 
jeg ophsye mig / Nu vil jeg ophøves. 
u Jfffulleundfange Straa / J ſtulle 
føde Sticke / eders Aand ſtal vare en 
Ild ſom ſtal fortære eder. 12 Oc Fol⸗ 
dener ſtulle vorde ſom det der bræn- 
dig til Kalck / (ſom) de ophugne Tor: 
ne ſtulle de brændis med ID u. 13 He⸗ 
rer J fom ere langt borte / hvad jeg 
hafver giort / oc J fomerenær / for⸗ 
ſtaar myjn Styrcke. 

14 Syndere i Zion x ere forfærde⸗ 
de / Befvelſe hafver betagit Hycklere 
(ſom fige/) Hvo af os kand omgaais 
med en fortarende Yldy? Hvo af og 


dStyrde/ ende paa ad handle falſtelig / ſtal mand kand omgaaes med avigheds Bryn⸗ 


—82 handle falſtelig imod dig. 2 HErre de? 15 Den ſom vandrer i Ratvjs⸗ 
forierne, vær osc naadig / vi hafve biet efter! hed / oe taler Oprictighed / den ſom ins 
dig / var aarle deres Armd / der til vor tet acter begierlighed z til ad fortryde 
Salighed i Drofvelſis Tyd.3 Folcke⸗ andre / den ſom tyſter fine Sænder/ ad 
ei Kongens ne e flydde for mangfoldigheds Liud / de ide beholde Gafver / den ſom til— 
Har af Aſſh⸗ Hedningene ere bortſpredde / for ſtopper ſine Pren / ad hand ide hører 
* ophoyede digt. 4 Oceders g Rofſtal Blodſtyld / oc luder fine Øyne lil / ad 
f gd dem̃e oſver dit Folg is fiender. zAſſyriers. hand ſtal ide fre paa det Onde: 16 
Hand 
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h i Ezechice 
ZDid / efter Ufo 
ſyriernes Ode⸗ 
leggelſe. 
Ezechice. 

k beftændige 
hed. 

1 din. 

m Kongens 
oc Borgernes 
til Jeruſalem. 
n fom blefve 
fendte af Eze⸗ 
chia for Sta⸗ 
den til Senag⸗ 
cherib. 

o i Jodeland. 
p Senacherib 
quPar.5, 16. 
rudryftet eller 
brøler 
fFiender; Aſ⸗ 
ſyrler. 


ti Aſſyriernes 
Hær, 


u ved Enge⸗ 
len, 


x Jetufalem, 
y fom i Jeru⸗ 

ſalem. 

Pſal. 15, 2. 


oc 24. 3. 
⁊ Gierighed. 
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XXXV. Om den Chriſtne Kirckis lyckelige Bog. Tilſtand i der Ny Teſtamente. 37 


nRørdrum. der ſtal ingen gaa igiennem den xvin⸗ | vilde Marck ſtal ſtaa glad oc blom⸗ 
Sup. 13, 21. deligen. 11 Men Pelicanen u oc Kip⸗ ſtris ſom Roſer. 2 Den ffal viſt blom⸗ 

mp podx ſtulle eje den / oe Vat-ugler pe! ris / oc jo ſtaa lyſtelig med Lyſt oc 
Zoph. * Rafne ſtulle boe i den: Thi hand y Frod / (Thi) Lbanons Herlighed er 
7** ſtal udſtrecke en Maaleſnor oſver den / gifvitden/ (Ja) Carmels or Sarons 








Ren —5 ag ad den ſtal odeleggis / oc et Rettelod / Prydelfe/ De ſtulle ſe HErrens Her⸗ 

—* flagsSvaier) ad den ſtal vorde tom / 12 Der ſtulle lighed / vor Guds Prydelſe. 

Bas us Dar. Pind» kalde ad dens a Herret / enddog der ffal] 3 Styrcker de tratte ænder / ot 5, 1, 1, 
—* —— intet Rige være / oc alle dens Fyrſter befræfter de fnublende Knæ. 4 Si-4 
bots y me. ſtulle blifve til intet. 13 Oc der ſtal ger til de Miftrøftige Hierter / Værer 

| Bude Cdomicer. oppvoxe Torn paa dens Pallatz / Mel-| Trøftige/ Frycter icke / See / Eders 

ket aEdomsgads der oc Tidzle i dens Befæftninger/ oc| Gud c ſtal komme med Hefn / ja e Chriſtus. 


der fral være Dragernes Bolige / en Guds Betaling / hand ffalfomme oe 
* Gaard for Strudz unger. 14 Oc frelſe eder. 


' b Diuraf tør, Sijm b oc Jime ſtulle løbemod hver! 5 Da ſtulle de Blindes Øyne ob⸗ Marr. 9,27. 
men ge andre / oc cen loden Skovtrold ſtkal neg/oc deDøfvesØrne ſtulle obnes. 6 Oc, 5. 0c20, 
—D es raabe til den anden / oc en Vatte d er Dad ſtal den Halte fpringe ſom Hior · 14 
322 Dir afud⸗ dog veder gvegit der/ oc fant Xoo for ten / oc den Dummis Tunge ſtal ſſun ⸗· * 
* øer. fig. 15 Kippod ffal giøre Rede der / ge med Fryd e/ Thi Vandet er afſtildt 5,8. 9 
ken d titirh/Eltos de legge e oc udlegge / oc ſamle under|i Ørdenf / oc Beckene paa den vilde 40. 3, 2. 
ke — —* Ser fin Sfugge f/ oe Glenterne ftulle for-| Marck. 7 Oc den torre Sted ſtal blif⸗ ocs, 7. oc14, 
* 8* ſamles der / den eene hos den anden. ve til en Ses / oc den torſtige (Sted) 8. 
"flg e fine Eg. 16Søgeri HErrens Bog oc læfer/der| til Vandkilder. J den Bolig ſom Dra⸗ I naar Chris 
—1 tVinger. fattedis icke eet af diſſe Ting / der ſag⸗ ger laa (tilforn/) ſtal være en Platz —— 
bin nedis hvercken det eene eller det andet / for Rør oc S jf. CC, 
— OErrens. thi min g Mund den hafver budit det / 8 Order ſtal blifve en ſlagen Veyg/ f Joh. 17, 38. 
c* z DC hans h Aand den hafver ſanckit oc en Vey / ja en Vey / ſom ſtal kaidis | 39- 
É mr Bas iforvilde det i. 17 Ochand kaſte Lod for det i/| Helligdomens Vey: ingen ureen ſtal ————— 


Diur ocdugle pc hans Haand deelte det k ud iblant| gaa der paa / men den (ffalvære ) for bed, 


z gæt: merne —* dem ved Retteſnoren / de ſtulle eje det dem k Hvo ſom vandrer paa (denne) 
evindeligen / De boe i det ſtedze oc Vey / endoc Daarer / ſtulle icke fare 
anden. altijd l. vild. 9 SAR ſtal ag løve værei / 

— — —— — cJr emet glubende Diur ſtal kommie der 

XXXV. Capitel. op paa / eller findis der / Men de J⸗ 


Cfaias fpaar om den Chriſtne Kirckis lyde! gienlsoſte ſtulle vandre (der:) 10 OG 


lige Tilſtand i det Ny Teſtamente / hvilcken Errens Forl ulle iaienk 
yen * — SENE —— im f mar vegdd ges 
a amme e v.i. (2) uange⸗ 
Kraft / tilad flyrdede Svage / oc huſvale Glæde (ſtal vare) ofver deres Hofvet / 
*. * de —— rd —2 es ne ja Fryd oc Glæde ſtulle de bekomme / 
ckler øc underlige Gierninger v, 5, Oc (4)u : 
Hedningene. den Aandelige Fred oc Fryd / fom ſtulde blifve ere oc Sorrig oc Suck ſtulle flye 
ere * —2 * — — —* * heftige fom de ere. i Johan. 10, 28. 
Folckis oc sabeer On Ørden oc det Tørre a ſtulle 1Øet. 5, 8. k her iden Strjdende/ oc der i den 


lee d4Nblifve lyſtige der ved b / ot ben Triumpherende Kirde, 


5ñ XXXVI. Co-⸗ 


Apos.21,4. 
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a Hiſtis. 
2 Reg 18,13 
2 Par. 32,9. 


b Snacherib. 


c Strifveren. 


d Læbero Ord, 


e Senacherib 


38 Senacherib falſtel foregifver / ſig ad Cfaiæ hajve befal. ad fordarfve Juda Land/ XXXVI 








XXXVI. Capitel. dig paa den fønderbrudne Rorkiep 


2 ilden naar no⸗ 

Eſalas fortæller (1) hvorledis Senacherib | Paa Xgypten: Paa hvilcken na 
Ezechice Tid / indtog alle Juda faſte —* gen helder fig / Da gaar den ind i hans 
%. 1,4 0 ſendte Rabfate fra Lachto til Jeruſa⸗ Haand / oc igfennemftider den. Saa 
Tem med en mæctig Hærv.2, Hvilcken (2) tales er Pharao / Kongen af Ægypten / for 


De førft med Eliatim / Sebna oc Joah / oc il lade fig paa hannem. 
de dem ad / hvem Ezechi d alle dem fom for ade ſig paa y 
———— konen —* fre 7 Men vilt du fige til mig / Vi forlade 


gen af 2Egypten v.3. eller HErren/ hvis Høve | OS paa HErren vor Gud / er hand da 
ellerUltere de meente Ejechias hafde borttagit | jcke den / hves Heye oc Altere Ezechi⸗ 


v, 7. eller fin egen Mact / ſom var ſaa ringe / ii "Cut 
ad hand funde ide bringe 2000. Ryttere tit |? hafver borttagit ? Orc fagt til J 


i £ FE cit Jeruſalem 
veye v. 8. foregifvendis / ad hand hafde Be⸗ | DADE til Jeruſalem / Fot dette Altere 
faling af HErren / ad 2 det Sand v.10. | ſtulle Ftilbede. 3 Vu vel/vedde dogg 5 fla til, 


Se G R me & —** 8 med mjin Herre Kongen af —— 
ge ude tale med dem paa Syrtft | jeg vil gifve Mig to tuſinde Heſte / lad 
v. 11, raabte hand en (7 Jeg vil gifbe 
—— — knæk he fce/ om du kand fommedem af ſted 
Ejechia bedrage dem / tilad forlade dem paa | (Om kunde ride paa dem? 9 Oc hvorle⸗ 
Erren / imod den ſtoore Konge af Affyrien / dis vilde du drifve tilbage cen Hefvitz⸗ 
— ESEE Er Eo pFne EE TS | Mand af min Serris ringifte h X fee 
gen under hannem v. 21. Hvor fil (4)de fvas re? Dog forlader du big paa 2 gys 
rede intet / men de fom vare udſende / gafve Plen for Vogne oc Reyſneres ſtyld. 
Ezechice ſaadant tiltiende v. 21. 10 Der til med / Mon jeg være dra⸗ 
Cdet hende fig idet fiortende E⸗ gen op til dette Land / ad fordarfve det / 
zechiæ a Kongis Aar / ad Sena⸗ foruden HErren? (Ja) HErren ſag⸗ 
chetib b Kongen af Aſſyrien drog op de til mig / Drag op til det Land / De 
Mod alle Juda faſte Stader / oe ind⸗ fordærf det. 
tog dem. 2 Oc Kongen af Affyrien| 11 Men Cliafim oe Sebna oc Joah 
ſende Rabſake fra Lachis til Jeruſa⸗ ſagde til Rabſake / Kiere tal til dine 
fem til Kong Ezechiam / med en mactig Tienere paa Syriſte / Thi vi forſtaae 
Har / Oc hand holt hos det øfverfte det / oc tal icke ti os paa Yødiffe i Fol⸗ 


Fiſtedams Vandleb paa den flagne | dets paaheri (fom ſtaar) paa Muus i for Foickens 
ren. 12. Da fvarede Rabfafe: Mon Øren, 


BeyhosFarfverens Agger. 

3 Da gig ud til hannem Eliakimmijn Herre hafve ſent mig til din Her⸗ 
Silftze Søn/ ſom var Hofmeſtere / otre eller til dig laleene) ad tale diſſe ord / 
Sebna Cantzlerenc/ oct Jdah Aſaphs Mon hand ide til de Folck ſom ſid⸗ 
Son / Secretereren. 4 Oc Rabfafe|de paa Muuren / ad de ſtulde æde de⸗ 


lagde / Siger dog til Ezechiam / Saa res Skarn / oe dricke deres is kmed k 
' de 
fagde den ſtoore Konge / Kongen af leder. 13 OrRabfafe —9* raabte —* 


Aſſyrien; Hvad er denne for en For⸗ med hey Roſt paa Vødiffe/ oc få 

ſickring ſom du hafver forſickrit dig | Hører den *— — sd 
paa? 5 Sigendis / (Det er ickun | gens af Aſſyrien. 14 Gaa fagde Kon⸗ 
forfængelig Tale d) der er anden |gen/ Lader Ezechias ide bedrage eder/ 
Raad oc Styrcke tilKrigen? Ru/paa | Thi hand kand ide redde eder, 15 OG 
hvem hafver du — ad du eft lader Ezechias ide komme eder til/ ad 
falden fra mige? 6 See / Du forlodſt | forlade eder paa HErren / i det hand 


ſiger / 



























XXXVII. oc raader fra Ezech. bedrag. Bog hyilcken fender bud til Eſ.ad gisre bøn for fig. zo 
— iger/ HErren ſtal viffelig udfrj os / til HErren / ad hand/for fin Rris ftyld/vilde i 


| | i hielpe hannem oc fine/ fra den befpokeris oc 
Denne Stad ſtal ide gifvis Kongens] — 0 


Haand af Aſſyrien. 16 yder ide Cze⸗ (4) Efaias/ af HErrens Mund / troſter hane 

chiam ad/ Thi ſaa ſagde Kongen af|nem/ ad hand / fom hafde tilforn giort fafte 

HE Aſſyrien / Gigrer mig til villiel / oc Steder til Steenhobe / ftutde for w 43 
elſignelſe / i | res ſtyld / legge Senacherib en Ring i Naſen / 
falder til mig. Bin ud til mig / Ol æder we * oc føre ham tilbage igien / faa hand icke ſtulde 
Intræ oc hver af fit Vigen væ/0e dri⸗ tomme i Staden / forſickrendis hannem ber 


der hver Vand af fin Brønd. 17 Ind⸗ paa ved et ſynderlig Fructbarheds Tegn/i tre 
om til jeg kommer oc henter eder bort / til Aar v. 21. Oc (fr) formelder ſaa / hvorledis 
"i * * et fand/lige fom eders Land et/ et Sand HErrens Engel flog ide Aſſyriers Lejr 185000, 
* Gem 33,11 med Korn oe VjniWoft/ et Land med | Men Kongen fo vende tubager ble ihifar 
' 2. Reg:18,31 Brod ot Vjngaarde. ig fader Ezechi⸗ — —* 
ag ide forføre eder / i det hand figer/ DE det ſteede der Kong Ezechias Reg. 179, 1. 
| HErren ſtal befrjeog. Mon Hednin⸗ det horde / da føndderref hand fis 2 Par.32,1. 
enes Guder hafve befrjet hver ſit ne Kleder / oc tog enGæd oc ſtiulte 
Land/af Kongens Haand af Aſſyrien? fig rꝛed / oc gid i HErrens Huus. 2 
—E 19 Hvor ere de Guder af Hamath oc Oc ſendte Cliafim ſom var Hofme⸗ 
Arpad? Hvor ere Gepharuaims Gu⸗ ſter / oe Sebna Cantzleren / oc dels 
der? Oc hafve de frjet Samarien af ſte af Præfferne / ſtiulte med Sede/ 





- z Fm oe em me 


— RE RR 


m Sktiifveren 


min Haand? 20 Hvilden er, af alle 
diſſe Lands Guder / ſom hafver befrijt 
fit Land fra min Haand? Ad HErren 
ſtulde befri Jeruſalem af mjn haand ? 

21 Men de tagde / oc fvarede han- 
nem icke xet Ord/ Thi det var Kon⸗ 
gens Befaling/fom hafde fagt/ Iſtul— 
le ide fvare hannem. 22 Da komme 
Eliakim Hiffix Søn fom var Hofme— 
ftere/orSebna Cantzleren m/ ot Joah 
Aſaphs Son Secreterer / til Ezechiam 
med ſenderrefne Klader / oa forkynde⸗ 
de hannem Rabſake Ord. 


XXXVII Capitel. 

Eſaias fortæller (1) hvorledis Czechtas/ 
efter hand hafde ydmyget fig for HErren v. 1. 
ſendte anſeenlige Bud til hannem / ad hand 
vilde giere Bøn mød Rabſate / for fig v. 2. 
hvor paa hand trøftede hannem / ad Kongen 
af Aſhrien ſlulde / for ny Tidenders ſtyld / vens 
de om til fit Land / oc blifve flagen v. 6. Oc 
(2) hvorledis Senacherib / enddog hand horde 





ad Kongen af Morland vilde førjde imod han⸗ 


nem v. 6. ftref dog et beſpotteligt oc frole Bref 
tilCjedhiam v. 10, hvilet hand udbredde for 


HSEnen v, 14. Gierendis (3) ber paa fin Ben| 





til Eſaiam Amos Søn / Propheten/ 
3 Ocde fagde til hannem / Saa ſagde 
Ezechias: Denne Dag er Drøfvel- 
feng / oc Straffens oc Laſtens Dag / 
Thi Born ere komne til Fodzelens 
Steda/ pc ber er ingen Mact til ad 
føde. 4 Maa ffee/ HErren tin Gud 
monne høre Rabſakæ Ord / hvilden 
Kongen af Aſſyrien / hans Herre / ſen⸗ 
fe til ad forhaane den lefvende Gud / 
oc ad ſtielde med Ord / hvilcke HE R⸗ 
REN din Gud hafver hørt. Oplefte 
dog en Bøn for de Ofverblefne fom 
(endnu) ere ad finde, 5 Oc Kong E⸗ 
zechiæ Tienere komme til Cfatam. 6 
Oc Eſaias ſagde til dem / Gaa ffulle 1 
ſige til eders Herre / Saa ſagde HEr⸗ 
ren: Fryct dig intet forde Ord ſom du 
hørde/ med hvilde Kongens Svenne 
af Aſſyrien forhaanede mig. 7 See/ 
Jeg vil gifve en Aand i hannem / ad 
hand ſtal viffeligen høre Tidende / oc 
hand ſtal vende om til fit Land / oc jeg 


| vil nedfalde hannem ved Sverdet i 


hang eget Land. 
D ij 36 


a Brud. 
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40 Senach ſtriſver et beſpott. bref til Cs. Eſaiæ hvorf.hand beder til Herr om hielp / XXXVI 


— ⸗ — 





8 Or Rabfafe fom tilbagsigien/ | Mennu HErre vor Gud frels.os fra 


fan/ oc Haran / oc Rezeph / oc Edens gen med mine Bognes mangfoldighed 
Børn (fom vare) i Thelaffar c? 13 paa Biergenes Søvhed/ til ibanons 
Hvor er Kongen af Hamath / oc Kon |fider/ oc jeg vil afhugge dens heye Ce⸗ 
gen af Arpad / oc Kongen af Gephar- der / dens udvalde Fyrtræ / oc jeg vil 
vaim Stad/ Hena oc Iva? 14 Oc|fomme paa det høve der yderſt paa/ ja 













Czechlas toog Brefvet af Budenes Charmels Skov derpaa g. 25 Feg g fom Korn 
Haand oc laſte det / oc gick op i HEr⸗ | hafver udgrafvit scdrudit Band/ oe faar paa 
rens Huus / oc Ezechias bridde det ud jeg vil tørre med mine Fodfaale alle Charnel. 


for HErren. forvarede Stremme. 26 Hafver du 

is Oc Ezechias bad til HRErren / oc lide hort / ad jeg hafver giort det længe 
fagde: 16 HErre Zebaoth / Iſraels ſiden / jeg hafver dannit det af gammel 
Gud / ſom ſidder ofver Cherubim/Du | Tid / (Men) nu hafver jeg ladit det 
felf er alleene Gud / ofver alle komme / oc det ſtal være til (faa) ad 
Kongeriger paa Jorden / Du giorde |ødelegge faſte Stæder (ad de blifve) 
Simlene oc Jorden, 17 HErre bøn |tilGteenhobeh? 27 Oc deres Ind⸗ 
dit Øre/ oe hør / HErre oplad dine |byggere ere blefne forfvedede/ere mifs 
Opne / oe fee/ oc hør alle Sennache⸗ |trøftige oc beffæmmede/ de ere blefne 
ribs Ord / hvilden udſende d ad for= ſom Gras oc grønne Brier paa Mars 
haane den lefvende Gud. 1g S andelt den / ſom Høg paa Tagene / oc det ſom 
gen HErre / Kongerne af Aſſyrien haf- henſvlis før end det blifver moet. 28 
vegdelagt alle Lande e oc deres Land. Ot jeg veed vel hvor du boer/ oc hvor 
19.06 hafve kaſt deres Guder i Il⸗ du gaarud/oc hvor du gaar ind / oc ad 
den / thi de vare ste Guder/men Men⸗ du eſt vred paa mig. 29 Jordiſaa du 
niffens Handers Gierning / Træ oc eſt vred paa mig/ or din Stormen ev 
ſteen / derfor fordarfvede de dem, 20 [opfommen fil mine Øren/ Da vil jeg 


ſæt⸗ 





















































WN 
må KXXVIL. føeg Enaelflaar 185000, i Sen. Bog. fejr: oc Es faar bud ad beſticke ſi huus 4.) 
I min Krog din Refe/ocmk| —— XXXVIM. Cape — 

Bitzel i vine Labet / oc fore dig tilbage Eſaias fortaller (1) hvortedis Eicchias / der 

ad den Vey ſom du komſt paa. 30 Ot hand fit Bud ved Efaiam / fra HErren / ad 

det ([falvære) dig Tegnet / ad mand — ——— * ged tif GErren * * 

3, if, Aar la 

ffal æte i dette Aat det ſom voxer af ß * —— mp Befrjeife 

fig ſelf / Oc t det andet Aar / det fom | 46 gøngens Haand af Ufførien v.4. hvor om 

voxer der af igien / Oc i det tredie Aar | hand bref forfidrer ved Solens tj Trappers tits 


—X da (aner oc høfter / oc planter Bin: bage gang paa Achas Trapper v.7. Dc (2) 
ki gaarde / oc æder deres Fruct 31 Thi indfører Ezechix Strift / der hand var blefven 
d i ; » tilpas v.9. udt hvilcken / hand opregner den 
hela Det fom er undkommit af JudaHuus / ſtoore Fare hand hafde værit udi v. 10. oc ta⸗ 
* ſom var ofverblefven / ſtal meere faa aer Gud for fin Heip oc Velgierninger vig. 
—* i gore. Rood under ſig / oc ſtal bære i Fruct Men (3) gifver tutiende ved hvad Middel E⸗ 
ofver fig. 32 Thi der fom er ofver« finde ef tilpas / memlig/ ved et Plafter af 
—X biefvit ffal udgaa af Jeruſalem / ocsen v. · 
* 2Reg.19,31 det ſom er undiobmit af Zions Bierg / Maa den Tid a bief Ezechias dod⸗ afde Dage. 


Sup.9,6" Den HErris Zebaoths Nidkierhed ſiug / oe Eſaias Amos Sen / Pro⸗ 2 Keg. ao, i. 
ffal giere dette. 33 Derfor faa ſagde pheten / kom til hannem / oc fagde til 432* 
HErren om Kongen af Affprien /|hannem/faa ſagde HEtren / Beſtichb b gif Befaling 
Hand ſtal icke komme i denne Stad/ dit Huus / thi du ſtalt dor oc ide lefve. "” 
| oc ſtal ide ſtiude en Pil djd / oc ſtal icke Saa vende Ezechias fle Anfice til 
tomme den tilforn med Skiold / oc icke Vaggen / oc bad tilHEtren / 3 Or fags 
opkaſte Vold der for. 34 Ad den Ben de / Kiere HErte tanckdog / ad jeg haf⸗ 
fom hand kom paa / ſial hand vende ver vandrit fordig i Sandhed oe med 


s lilbage / os hand ſtal icke komme i dens | et fuldkommet c Hierte / oc giorde got < uden Prymt 
b⸗ 2 Reg.20,6. ne Stad / ſiger HErren. 35 Oc jeg fot dine Pyne; Oc Ezechias græd bits i 
— vil beffærme denne Stad / ad frelfe terligen. 4 Oc der ſteede HEttens 

"han 2Reg.19,35 den formjn (fyld/ oc for Davids mjn | Ord til Eſaiam / oc ſagde: s Gad hen 

' Tieneris fryld. oe figtil Ezechiam / Gaa ſagde HEr⸗ 


36 Da foor HEtrens Engel ud/ |ren/ Davids din Faders Gud / Jeg 
oe flov ide Aſyriers Lejre / hundrede hafver hørt din Bon / Jeg hafver ſeet 
oc fem oc firefinds tive tufinde, Oc de din Graad. See / Jeg legger femten 
giorde fig aarle rede om Morgenen / Aat til dine Dage / 6 Ocvilfrj dig oc 
Os fee / der vart alle de dede Kroppe. denne Stad af Kongens Haand af Aſ⸗ 
37 Orhand brød op oe drog bort / ja ſyrien / Oc jeg vil beffærme denne 
Genadjerib/ Kongen af Aſſyrien / Stad. 7 He det ſtal være dig Tegnet 
vende tilbage/ oc boode i Ninive. 39 |fra HErren / ad HErren ffal giore det 
Oc det ſteede / der hand tilbad i Nif: ſom hand hafver ſagt. 8 Cee/ Jeg 
rods fin Guds Huus / dafloge hans |vil vendte Skyggen paa Trapperne 
Gønner/ baade Adramelech oc Sar⸗ ſom er gaait ned paa Achas Trapper 
Ezer / hannem ihiel med Sverdet / pe |iSolen/ tilbage tj Trapper/oc So⸗ 

de undfomme til Ararat Land: Os |fen gid ty Trapper paa Trapperne 

Aſſar Haddon hans Søn tilbage/ ofver hvilde den var ned» 
blef Konge i hans faren. 

ſted. 9 Ezechiæ Juda Kongis Sfrift / 

Si Der 
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b Pallatz. 


e hvilcket jeg 
icke end hafde 
forftylt. 


De ffulle blifve Kammer ſpenne i Kon⸗ 
gens Gaardb af Babylon. 

8 Oc CEzechias fagde til Eſaiam / 
HErꝛens Order got / ſom du hafver 
ſagt / oc ſagde / Thi der ſtal blifve 
Fred oc Troſtab i mine Dage c. 


XL. Capitel. 

Eſaias (1) ſpaar om Chriſti Tiltomſt oc 
Euangelu Predicken v. i. oc det ved Johans 
nem den Dobere v. z. oc Apoſtlerne v,6. ſampt 
hans Sejrvinding mod Diefvelen v. 10. oc 
Omhu for de Troende v. u. Oc (2) prædicker 
om Guds Almectighed v.12. Visdom v. 13. 
Styrcke v. 1g. oc ad ingen ting fandlignis ved 
hannem v,18. Yen (3) ſtraffer dem ſom be- 
klagede fig/ ad Gud icke kunde eller vilde bes 
ſteerme dem / oc acte icke / hand blifver ide træt 
eller vanfmæctig / men gifver de Trætte / fom 








ↄ Chriſti Zil⸗ forvente hannem / Kraft v. 26. 


tommelſis Tjd 
i Rigdet/ oc 
fil Apoſtlene. 
b til Jeruſa⸗ 
lems Hierte 
eller Indbyg⸗ 
gere / ſom da 
tiende det vel. 
Matth. 3,3. 
Marc. 1,3. 
Luc. 3, 4… 
løb, 1,23+ 


—2 Trøfter mit Fold / ſtal 
eders Gud ſige a: 2 Taler kierli⸗ 
gen til Jeruſalemb / oc raaber til den / 
ad dens Stride hafver ende/ Thi 
dens Mifgierning er forladend/ Thi 
den hafver faait dobbelte af HErens 
Haand f for alledens Synder. 3 Der 
er den hans g Roſt ſom raaber i Or⸗ 
ci Offers Tieniſter / celler Moje oc Rende/i 
det Gud hafver hiemſogt dem med adftillige 
Plager / oc ſynderligen Krig ide Macabeers 
Tid. d Eller Miſgiernings Betiendelfe er blef⸗ 
pen behagelig / Levit. 30, 43. e baade Straf 
oc Naade / eller dobbelte Offer i Chriſto imod 
Loven oc Synden / Zach. 9. f ved Chrifti Pj⸗ 
ne oc Død / fom fjdde oc betalede. g Johannis 
Baptift, 


Kigd tillige 1/det fon HErrens Mund 
hafver talit m. 6 Der er den hang 
Roſt a ſom ſiger / Raab / Oc hand ſag⸗ 
de: Hvad ſtal jeg raabe? Alt Kied er 
Hoes / oc all dens Hellighed o er ſom et 
Blomſter paa Marcken. 7 Hseet blef 
tort / Blomſteret vifnede/ Thi HEr⸗ 
rens Aand blæfte der paa: Ja Folcket 
er viſſelig Hos p. 3 Sjøet blef tort / 
Blomſteret 2— / Men vor Guds 
Ord blifver beſtandigt ævindeligeng. 
9 Zionr du Prædiderinde flig dig op 
paa et høvt Bierg / Jeruſalem 1 du 
Prædiderinde ophøve din Roſt med 
Mact / Ophøve oc fryct ide/ Sjg til 
Juda Stader / See / (Der er) eders 
Gudt, 10 See / den HErre HErre 
kommer mod den Stercke u / pe hans 
Arm ſtal regære ofver hannem / See / 
hans Lon er hos x hannemy / oc hans 
Gierning er for hannem. 11 Sand 
ſtal føde ſom en Hyrde ſin Hiord / hand 
ſtal ſamle ſmaa Lam i fin Arm / oc bære 
dem i ſit Skiod / hand ſtal lede de Faar 
fom ere med fam. 
I fom ide felf lucke Oyne til modtvilligen. m ad 
hand er ſandru i fine For, ættelfer, n Joh. 12,34. 
oe Miſtundhed / Fromhed / ſom Gud hafver 
gifvit af Miſtundhed. p forgengelig ſom hj gø. 
q 1Pet.1,25, r du Gil ſom giør Poenitentz / 
en hver Apoſtel. £ fom ved Troen feer Fred. 
t Act.⁊. 3. 4. 5. u £uc. 11, 22. eller med fin ſter⸗ 
de Aand, x for, y Gen,31, 32, 2. 

12 Hvo hafver maalet Bandet med 
ſin Nafve / oc befattet Himmelen med 
Spanden ?. Oc begrebet Jordens 


h førtryder e⸗ 
ders Synder / 
oc ſoge deres 
Forladelſe 
hos Chtiſtum 


Ioh. 1, 144 


lob, 14,26 
P(41.90,5.6 
oc IO2, 12, oc 
103, V. 
lac. 1, 10. 
I Pet. 1,24. 
1ved Euange⸗ 
lij Predicken / 
ved hvilcken 
nogle af Jo⸗ 
derne ſtulde 
omvendis 
oc opliuſis 
med Hednin⸗ 
gene tillige. 
k ved hans 
ſtoore Baade 
oc Godhed is 
mod ſit Folck. 
Inf. 62, 11. 
Eæech. 34, 
23. 24. 
Mich. 7, 14. 
Ioh. 10, 11. 
Inf. 49, 10. 


Støf med en Tredings z Maade / DE Apſaʒ. ind 


veyet 
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XLI. Her. trøft. de Troende iblant fir Folck Bog, oc bevjſer / Afguder icke ad vare Guder. 45 


Hedningers a Her tjer for mig / oc Landſtaberſ efter dem / ocfinde dem icke: De ſom n du Folck 
ſtyrcke ſig paa ny / Lad dem komme /kjfves medb dig / ſtulle blifve ſom intet / form eft tomet 








Bel, hid / lad dem nu tale / fad os fræmgaan| orde ſom firjde imod dig / ſom det der —* des 
b den Retfer⸗ for Rættillige. 2 Hvo opvackte Ret-| hafver ende, 13 Thi jeg er HErren enorm / hos 

—E —— fardighed b af Oſtene? Hvo kaldede din Gud / ſom fatter din højre Haand / der ugudelige 

rn —Us hannem / ad hand gick efter hannem? ſom figer til dig / Fryct icke / Jeg haf⸗ bort ål 


BriChadxa Hod gaf Hedningene oc Kongerned ver hiulpit dig. 14 (Derfor) fryet dig 78 &. ” 
Gen. u,31,0c for hannem / ad hand blef mæcttg of⸗ icke du Orm Jacobn/ J faaeFoldo fuc. 12, 32. 
n,I, dem / Hvo gaf dem for hans Sverd Jfrael / Jeg hafver hiulpit dig / ſiger o Dode / dado⸗ 
å Gen. 15, 6 fomGtøf/ for hans Bue ſom hen⸗ HErren / oc djn Frelſere p er den Iſta⸗ lige. 
HE 395 * blaſt Straa? 3 Hand forfuldedem/| eĩs Hellige: 15 See / Jeg giorde dig —5 
drog igiennem med Fred / paa den til en ſtarp ny Tærſtevogn / ſom haf- J / fore 
ka Vey ſom hans Food hafde icke gaait / ver Tacker q / Du ſtalt tærffe oc ſon⸗ neme oc veldi⸗ 
4 SYD giorde det / De udrettede det/| derknuſe Biergeer / oc gigre Heyene ſ gedolck iblane 
—* 5 hvo Falder Glecterne efra Begyndel⸗ ſom Afner. 16 Du ſtalt bortfprede —22 
es DC * ſen? Jeg HErren / den førffe/oc med dem / oc Vajtet ſtal fore dem hen / oc 0" 
* de ſidſte er jeg ſelf. 5 Øerne ſaae det / oc en Hvarelvind ſtal adſprede dem / Men ore, 
Apoc.1,17. fryctede / Jordens Ender forfardedes du ſtalt vare lyſtig i HErren / toſe dig Mact..6. 
DC 22, 13. ſaare / de ſtyndede fig/oc Fomme (her af Iſraels Hellige. 17 De XÆlendige u jeg vil vede⸗ 
" * me til.) & De vilde hielpe den eene den oc Fattige t lede efter Vand/ocder er —— 
——** anden / oc ſige den eene til den anden / intet / deres Tunge blef forſmactit af 
af øften; fom Vær troſtig. 7 Ocen Tømmermand Torſt / Jeg HErren vil bonhore dem / den Hellig 
ike hafdepiyns ſtyrckede en Guldſmed / ſom giorde Jeg Iſraels Gud vilide forlade dem. Aands Krafe 
* dret Sodoma med. Hammeren (Blicket) flet / idet 13 (Men) jeg vil obne Vandfloder 7 Iob. 4, 10. 
É —— hand ſlog paa Ambolten / ſigendis / paa Heyene / dc Kilder midt paa Mar⸗ vᷣp· 35,7. 
ry eter é Ccctef, 1,3. Det sg got ad ra —* gr dett * —* vil son: per — — 
— FBileder.… med Som / ad det ſtal icke roris. er / oc det tørre Land til Vandkilder. mål, 
= g &uc.1,5s4. 8 Mendu Iſrael g min Tienere/ | 19 Jeg vil gifve Ceder / Sittetræ oc — 
Dent. 7, 4. du Jacob ſom jeg udvalde / Abrahams Wyrre / oc Olivtra i Orckenx / paa dem. 
7 **wmn Vens Sadk. 9 Jeg ſom toog Marden vil jeg gifve Fyrtræ / Kintra y 3 Ufgudige 
Pa 1.135,4. big fra Jordens Ender i / oc kaldede oc Busbom tilljge. 20 Paa det ad de rand, — 
| Infra 43,1. dig fra dens Vdvalde k/ oc fagde til ſtulle fee oc vide / oc giemme oc for- ninger/ ad be« 
0C44,1. dig / Du ſtalt vare mjn Tienere / Jeg ſtaae tilljge ad HErrens Haand haf⸗ vife med ad ce 
2 Par.z0,7. udvalde dig / oe forſtisd dig icke. 10 ver der giort / oc Iſraels Hellige haf ders Guder ce 
lac.2,23. Fryct digide/Thijeg er med dig / vig ver ſtabt det, —*2 
h Barn. idel / thijegerdin Gud / Jeg hafver, 21 Gaaladery eders Gagfomme 41, Ål 
RE. ſtyrdit dig / ja jeg hafver hiulpit dig / ja for/ ſtal HErren fige / fader komme me af Jacob : 
aͤr an⸗eg hafver opholdit dig / med min Ret⸗ fram hvad j hafve paa ad flaaez/ ſtal eller HErren 
Lender. fardigheds Høyre Haand. u See / Jacobs Konge a ſige. 22 Lader dem b fom er Jacobs 
Exod.23,22 de ſtulle beſtammes oc ſtamme ſig / al⸗ gaa fræm oc forkynde og det / ſom kom⸗ ter ” 
kRigeoc — fe ſom ere optændtem mod dig/ De me ffal/ forkynder og de forige Ting lid 
—* ſtulle blifve ſom intet / oc omtomme hvad de vare / ſaa ville vi acte der pag / 
ſom trætte med dig, 12 Du ſtalt fpørie | oc vide det der kom efter dem / Eller 
I blif ide veeg endnu i Babylon, m Bride, fader og høre de Suger Ting. 


23 For⸗ 
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XLII. Hedn form.til Tackſig for Ch. Rigis Bog frꝛamg.oc de forh. Yøbd. tunes med fordarfv. 47 


"3, 34 e Chriſtus. Bjergene. 12 De ſtulle tillegge HEr⸗ de ere ſtiulte i Fangſel / De ere blef⸗ 


—— oc ren Rre / oc fundgiøre hans Lof paa ne til Rof / oc der er ingen ſom udfrj⸗ 
fa 19 Pjal. — Øerne. 13 HErren e ſtal uddrage ſom —* y til ad plyndres / oc der er ingen de ere blef⸗ 





24 ſcheen Kiempe / hand ſtal opvecke Njdkier⸗ fom ſiger / Gif hid igien. 23 Hvd er ne, 
— homvende hed ſom en Strjdsmand / hand ſtal iblant eder ſom tager det til Øren/ 
ie der gamle lil fryde ſig / ja hand ſtal raabe hoyt / hand ſom vil mercke / oc høre herefter? 24 
— —9 ſtal ofvervinde fine Fiender fF. 14 Hvo ofvergaf Jacob ad plyndris / De 
* dring af Bey Fordum tagde jeg / jeg var ſtille / jeg Iſrael til Rofvere? Hafver icke HEr⸗ 
| ål en for9pennis holt mig / (Men nu) vil jeg raabeg ren (det giort) mod den vi ſyndede? 
nys: ſtene / paa det ſom den der foder / Jeg vil odelegge oc Thi de vilde icle vandre i hans Veye/ 
b ny en opſluge tillige. 15 Jeg vil ødelegge |ocide lyde pan hans Lov. 25 Derfor 
* Chrifen Kirs Bierge oc Hoye / oc borttorre alt de⸗ udoſte hand fin Vredis Grumhed of⸗ 
* — res Gras / oe jeg vil giøre Vandflo⸗ ver hannemz/oc Krjgsmact a / oc op⸗ Jaecob eller 
bie. ved Chris derne tilØer/ oc udtørreSøerneh, |fændte hannem trint omfring / men Iſcael. 
Hiv —2 ge VE Men jeg vil lede i de Blindek paa hand forſtood det ide/ Ochand flad 2 af Aſſyrien. 
v 7 fæle morr ed — Vey * de icke —* 38 * 2 an —— men hand lagde det 
e Cbriftum tig Dem traade paa de Stjer / ſom de icke icke paa Hierte. 
| —* me kiende —2 vil ſette De for — 
— Sup. 40, 3 .4 dem til diuſet / oc de u⸗ jefneſStader til XLIII. Capitel 
J . + 
rer — det ſom er ſlet / Diſſe Tinglhafverjeg | | Eſatas af HErrens —* (1) trøfter 
el SR forhærdede giort dem / oc jeg hafver ide forladt Guds Fold / oc lofver dem Gienloſelſe oc Be⸗ 
« Yøder, dem. 17 Men de hafve vendt dem til: ſtermeiſe v.1. til hves Samfund Hedningene 
from P/4L.97; 7; Vøge / be ftulle viffeligen beftæmmes, JENS SEE SED, 1-1, Ox Ca) ble NE 


Sup. 1,29. ſom forlade fig paa Afguderne / ſom ſi⸗ Guder ad være ſande Guder v. 9. bevjſendis 


Infr.44,11. ge til et udſtaaret Billede / Jete vore ser imod/ fig ad være den eene ſande Gud v.10. 

i nu, atter Guder. ene —*— lofver Guds Fold uuders 
eg mr n den fom i 6 lige Befrjelſe af det Babyloniſte Fengſel / til 

; yde ſtulde være, —* VEN hører/ oc feer til I de Babyloniers Forſtyrrelſe / men Guds re 
E 15 Porkde o Iſrael. un e/ adJ unde fee, 19 HvD er v. 14. Hvilcket Gud vilde gigre / ide for deres 

& kel p Praft oc blind udenn mn Tienereo / oc dov / Fortienifte eller Vardighed / men af fin blotte 

Saks f SK (uden den) jeg udfende ſom mit Bud p? Naade oc Barmbiertighed v. 25. 
— lm erne , vo er faa blind ſom den Fuldtom⸗ Om E nu faa ſagde HErren / ſom ſkab⸗ 2 Paannved 

senderen ne gyoc faa blind fom HErrens Tie⸗ O te dig a Jacob / oc beredde dig Is us⸗ 

mæ Rom. 2,2. nere? 20 (Duvilt) fee megite / oc ſrael: Fryct dig ide/ Thi jeg gienſg⸗ Ephe[. 2, 10 
fun r mange vilt icke holde det (Mand vil) opla⸗ ſte dig b/Feg kaldede dig ved dit nafn/ 
Gig —— de Orene / oc vil dog ide horet. 21 Du eſt myjn. 2 Naar du gaar igien⸗ FPſal«s, 22. 
ne fk — ——— HErren hafver lyſt (der til) for ſin nem Vandene / da vil jeg være hos dig / b Mat viffetis 
ren hand giør Ratfardigheds ſtyld u/hand vilde gio⸗ Oc igiennem Strømmene / da flulle org mar dl 
sk go refoven herlig oc klar. 22 Oc det x(er) de icke druckne dig / naar du gaar igien⸗ ooniſte 
fake fø fminTienere, et Fold ſom er berøfvit oc plyndret / nem Ilden / da ſtalt du ide brænde dig / Fængfei/ oc fr 
— * t legge det — Fe ere alle befnæredey i Huuler / oc oc Luen ſtal ide optande dig. 3 Thi den af Diefo 
—* paa Hiertet. 1 for hans Sandheds oc Trofaſtheds fyld / Hẽörre 7 velens Bold 
* jeg er HErren dijn Gud / Iſtaels Hel: 

* efterdi hand hafver lofvet Fedrene ad band lige/d NT" i … ved Chriſtum 
r 76 vilde giore deres Aftom til gode, x Ifraels | "38/ ingre ſcre⸗ Jeg gaf Rgppten 
— Bold, y elltr beſner dem / eller alle unge Kar⸗ til Forſoning for dig / Morland oc 
ra le ere ſtricken / de ere beftridede, Seba ci dinfted. 4 FradenTiddu ., Regrge 


Gij varſt 
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XLIV. Guds Fold loſvis den Hellig Aand, Bog. oe hans Majeſtet oc Vlsdom pri fis. 49 

























































—RX m Adam. 27 DinførfteFaderm ſyndede / oc de kynde dem de Ting ſom ſtulle ſtee / oc 
un — 2 fom førde dine Orden giorde ilde mod de Ting ſom komme ſtulle. 3 Frycter 
— — 2 , mig. 28 Derfor vilo jeg vanhellige eder icke / oc forfatdes icke / lod jeg dig 
— * øcbede ſor dig Helligdoms Fyrflerp/ oe gifve Ja⸗ icke høre det fra den Tid k / oc kund⸗ —*—*— 
—* scundervife cob gtil Band / oc Iſrael til Fothaa· giorde det ? Oc I ere mine Bidne/ 7,5, vi 
ene” vilges on der være en Gud foruden mig? 3,770) 
dre. handle med XLIV. Capitel. den icke. 9 De fomberidde udſtaar⸗ fr. 45,21. 


iteaf blote Troſt / ei Guds rette Kundſtab v. 1. oc prifer ide gafne / oc del ere deres m Vidne / Afauder. 


Naadeec den ævige Guds Majeſtee oc Visdom v. 6. ; i 
Barmhiertig · foractendis der imod alle Afguder / med deres de funde ide ſee / oc ide forflaae / m fom berids 


i hed. YWenniftetige Meffere oc Tilbedere / hves | Defor ſtulle dem beffærkeg, 10 Hvo de dem, 
p Præfte, Blindbed band ftvortigen ſtraffer v. 9. Men beridde en Gud / oc ſtobte et Billede/ 
9 Ifraeis — (2) fofver Guds Fold deres Synders Forla⸗ ſom duede til intet? 11 See / Alle dets 


i Fold, delſe v. 21. oc formaner alle til ad lofve den als Tilhen 

17 mæctige oc alleene vife s gete ſtulle beſtæam̃es / thi Konſt⸗ Pfal. 97,7- 
—*8* fri ſit — neren ſelf er af Menniſtene: Om de I, 29: 
É *— Jeruſalems Stad oc Tempel byggis igien v. ai. end alleſammen komme tilhobe / dog oca2, i. 
MR pan. OSSE RRS SE need Klee been 

X tb. 41,3. rael ſom jeg udvalde. 2 Saa ' ad 

V heles ** ſagde HErꝛen/ AL dig giorde / ocbe- (mede tilhobe. 12 En Jernſmed (fme- 7er.10.10,3 
R tæ Jer. 30,10. ridde dig / (fom) fral hielpe dig af Mo⸗ der) en Ørep/ oc arbeyder der paa i o naar Gud 
for æ rd ders Ef / Fryet dig ide min Tienere Gloderne / oc bereder den med Hams ne pile 
” R Dae 32,15. Jacob / oc du Oprictige a ſom jeg ud⸗ mer / oc arbeyder der paa med fin Aums —— 
—* bBandelige/ dalde der. 3 Thi Jeg vil udgyde bmact / ja lider hunget / faa der er ingen Rige 

K lag 309.738. Vand paa det Tørftigec/ oc Strøm: Kraft meere / hand drider ide Vand / p hafver Tan⸗ 
'2 så bra Supra 35,7.» me paa det Tørre. Jeg vil udgyde indtil hand blifver fræt. 13 En Tøm: ge/ — 
f ax ter loel. 2,28. min Aand ofver dijn Sed / oc min Vel⸗ mermand udftreder en Snoor / afteg⸗ —5—— 
* loh.7, 38. fignelfe paa dine Berted/ 4 Ad de net det med en Farfvetraad / giørdet 

rn —* —* fiulle vore iblant Gras / lige ſom Pj⸗ jefnt med Hren / oc afmerder det med 

fler efter huer le hos Vandbede. 5 Denne ſtal ſige / Tircklen / oc giør det efter en Mands 


færdighed) Jeg er HErrens / oc den anden ſtal Billede/efter en Mands herlighed / til 

Match. sr, 6. kaldis med e Jacobs Vafnf/ Oc den⸗ ad boo tet huus. 14 (Sand gaar) ad 

Eftertom⸗ ne ſtal ſtrifve med fin Haand / Jeg hugge Cedertræ/ oc vil tage Cyptes q . jeg, 
mere. hør HErren til / oc hand ſtal kalde ſig oc Eeg / oe oprette fig dem r iblant r eier andret 


— med Iſraels nafn. 6 Gaa ſagde HEr⸗ Traere i enSſkov / hand planter Val⸗ Steden igien. 


* Gal. 3,19. ren / Iſraels Konge / oc hans Gienls⸗ birch 1/7 oc Regnen kommer den til + soner gags 

panel 666,16.  fereg/ den HErre Zebaoth / Jeg (er) ad opvoxe / 15 Saa blifver det Men⸗ Fr cnerGren 

epaatalde iac. fyrſt / oc jeg (er) ſidſt / oc foruden niſtet til Brændfel / Ad hand tager 

rå hals Sup. 41, 4. mig er ingen Gud. 7 Oc hvo her der af / oc varmer ſig / oc optander Ild / 

27 Inf. 48,12. (om Jeg / ſom kand falde ocfundgigre oc bager Brød / ja hand giør en Gud 

7— — * det / oc forordne det for mig / ſiden jeg (der af) oc tilbeder (derfot /) hand 

id bien rets. fætte et avigt Fold? Oc lad dem i for: gier et udſtaaret Billede (der af/ ) oc 

g Løfere, htblant Hedningenes Guder. i Hedningenes |Nedbøyer fig for det. 16 Halfdeelen 
Guder / ved deres Dyrdere oc Tienere, GS iii det 
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XEV. Vee raab ofver dem ſom trætte mod Bog. Gud/oc hang underlig regiering beroms. 5) 





* kr ffomere ſtiub vil fønderflaa Kaabberdørre/ oe ſon⸗ Handers Gierninga: 12 Jeg / Jeg Foldt/ ſom jeg 
fuld — derbryde — 3Oc Jeg vil giorde Jorden / oe jeg ſtabte Menni⸗ —— 
(Stue teiBraaer, Bifve dig de lønlige Fliggendefæ/ oc de ſter der paa/ Jeg er den / mine Hander 66 vil forf 
Ba. hadduftub ſtiulte g Klenodier / Ad du ſtalt vide / udbredde Himmelen / oc bødofver all raade; hvor 
X delademit Ad Jeg er HErren Iſraels Gud / ſom dens Heer b. 13 Jeg oppvackte han⸗ længe de ſtul⸗ 
bed mag ne Falder dig ved dit Nafn. 4 For mjn nem ei Ratfardighed / oe jeg vil giøre —3 
form, £andigien, Tieneris Jacobs ſtvld / oc for Iſraels alle hans Veyed flette/ hand ftal byg Fr aper, 
* min udvaldis ſtyld h/ ja jeg kaldede ge min Stad e/ oc lade mine Fanger £ 
hade dig ved dit Rafn / Jeg næfnde dig/ |løs/ ide for Pendingeg ey heller for 2Par.36,22 
feat Deut.4,35. enddog du kiende mig ide, 5 Jeg er Gafver / fagde den HErre Zebaoth. E(d. 1, 1. 
—8T 39.0032,39. HEtren / oc ellers ingen / der er ingen 14 Gaa fagde HErren / Xgyptens Sup. 44, 28. 
ALT Smp. 44,8. Gud / uden Jeg / Jeg hafver ruſtit Arberde k / oc Morlands handel i/oc. 3 ved Ebrufti 
ze * * dig i / enddog du kiende mig icke. 6 Paa de Sebæer/ de lange Fold/ ſtulle fare * — 
dig Kraftoc Det ad de fulde vide/ fra Solens Op⸗ ofver digk / oc vorde dine / De ſtulle glaneter oc 
XRX Styrde/ tir gang / De Redgang / ad der er in⸗ folge dig / i Fiædere I ſtulle de gane Stierner. 
Ekim — — tet k foruden mig. Jeg er HErren / oc — oc —** ————— pr de — rør ml * 
32* abyloner ingen meere / 7 Jeg ſom bereder Liusl ſtulle gigre Bon i dig m / Guder hos „* 
jr an as ffaber Mørd. Jeg fom giør|dig/ oc der er ingen meere Gud foru- —— 
fri Thin. va —* oC ſtaber ulycke n/ Jeg er HEr⸗ den den alleene. Babylon, 
me: Ghd k ingen Gud VEN (Om dette giør altfammen. 8 3| 15 Gandelig dun effenforboigen — v. 5 
mM fat eller noget va⸗ Himle drybber ofven ned/oc Sfyerne| Gudo/ Iſraels Gud/ en Frelfere: ? Jetuſalem. 
av ele vendis eler — flulledryppe med Retfardighed / Jor⸗ 16 De ere beſtammede / ja end or alles ane 
eg f ya — den ſtal opladis / oc der ſtulle vore ſammen blefne til ſpot / deginge bort der Babploni⸗ 
"nd mrindeoe  SOdlighed 0/ oc Retfærdighed p ſtal med ſtamme tillige / ſom giorde Af⸗ ſie Fengfel. 
538 —* groo tillige / Jeg HErren hafver ſtabt guder. 17 Iſrael er frelſt ved HEr⸗ 
hø ne eg 33. detq — — —* ved en ævig Frelſe / J p ſtulle ide 
E ge traf / Mode — 9 Zee denr ſom tratter med den!) beftfæmmes ey heller beſpottes i all æ- 
4 J— on gr DE beridde den / ſom et Skaat vilde vighed. 1g Thi faa ſagde HErren/ 
rs Befrier. vælte med andre Skaare af Leert / ſom ſtabte Himmelen / den Gud ſom Supr. 42, 5. 
— Ier. 18,6. Mon Leeret kand fige til den ſom be- beridde Jorden / oe giorde den / hand g men for ins 
ne Rom. 9,120. tidde det / Hvad giør du? Eller din) fombefæftededen/ hand ſtabte den icke ked / af naa⸗ 
p min Ret⸗ Gierning (fige) Sand hafver ingen øde / hand beridde den / ad boo udi/ —— 
lang "AG É Handeri. 10 Vee den / ſom figer til en (Jeger) HErren / oe der er ingen mee⸗ for — 
sc. — arm. mit Fader / Hvad aulede du? De til en're. 19 Jeg hafveride talit føndom ge Sejrvins 
bø føl Folck / oc ſtraf⸗ Quinde u/ Hvad fodde du? II Saa k Jeruſalem / mit Folck / oc efter Cyri Befaling ding jeg vil 
— fe de Babyio⸗ ſagde HErren Iſraels Hellige / oc den gifve dig Stat / tu ad bygge med/ oc naar de gifve Vans IR 
Bl) Seer. BRNERNS SS SSSS ESS ERSSE DDD bananen. 
' dd € ⸗ i é uds Cier — 
— — — kommende Tingy af mig / lader mig — ——— deres Rige 
* oc forordner raade for mine Børnz/ oc for mine! tiodelig Maceocudvørtis Vold/ men ved Cu- dom ſom de 
* hannem til ad r det Menniſte. £ HCrren/ Gud, t meenen⸗ angettj Kraft oc den HelligsAand, m Jeruſa⸗ hafde med des 
res job jorloſe oc ud⸗ dis / ad Gud oc et Menniſte ere lige med hin ans lem Guds Tempel / ocden Chriffen Ride, TS Urbeyde 
* føre mit Folck den / lige ſom to Leertar ere eens Materie. 1 faa (1 HErren. o ſom ide lader ſtrax fie Raad fore forhverfved. 
ofret af Babylon. ſtulle Menniſtene ide heller træge imod Gud / ſtaais / men fader fie Fold en Tjd fang tide WE⸗deres Pense 
søs naar hand ftraffer dem før deres Synder, [lendighed, p de Aandelige Iſtgelſter / Troende fomde ved dis 
auch⸗ u Moder, xIſraels Fold, y Tegn. z Iſrgels Ander oc Hedninger, — 
i, Jor me, 
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XLVII. Babyl. trues deres Regimentes Bog. forſtyrrelſe / for deres Tyrannies ſtyld. 53 
































































est kig af et land langt borte / Baade hafver | ten/ Jeg ffal være enDronning &vin- Apoc. 18,7, 
* jeg talit / oc jeg vil lade det komme / deligen: Ad du icke vilde legge det paa n ſagde. 

& CRY iz Jeg hafver beriderdet/ oc jeg vil end dit Hierte / oc ey tancke paa dette ſid⸗ 

R Tu " giøredet, 12 Hører mig / J ſom haf-| fle, 8 Saa hør nu dette / du kraſeli⸗ 

| * (five, ve ſtolte £ Hiertet / Jſom ere langt |ge/ ſom boor faa tryggeligen / ſom ſi⸗ 

* fra Retfærdighed. 13 Jeg hafver ført geri fit Hierte / Jeger/oc ingen mee⸗ 

*8* tmit Folctis MIN Retfærdighedt nær til / den ffal re / uden mig / jeg ſtal ide ſidde Ende o / o mifte min 
Nem udfrietfe af ide være langt borte / oe min Galigs | Oceny vide hvad det er ad vorde Barn-⸗ Konge. 
38 spr 3 hed ffalidedvdæle/ men Jeg vil gifve los p. 9 Men diſſe to Ting ſtulle haſte⸗ Infr $1,19. 
ant ner må Galighedi Zion / Iſrael min Rreu. |ligen komme paa dig paa een Dag/ ad —— rer 
lg: jer elfe, du ſtalt blifve Barnles oc Encke/ ja ner sg F 
—* xLVII. Capitel. fuldfommeligen ſtulle de komme ofver 
tø * a Babylons HErren igiennem Efaix Mund (1) truer dig / for din Zroldoms mangfoldig: 
ker hk: Kongerige; de Babylonier med ſtoor Straf / nemlig deres heds ffyld/for dine Befværeres ſtyld / 
ha ile d hvildet hand Geiſtlig oc Verdſlig Regimentis Forſtyrreiſe fom ere faa ſaare ſtercke. i1o0 Thi du haf⸗ 

k te del falderenJom« Y-1. befværlig/ befpottelig oc haantig Trældom |yer forladit dig paa din Ondſtab / Du 
ts — fru / fordi det med Landſlyctighed v. 2. ſampt foractelfe af tænckte / Der er inge ſo 9P 
ig ve kteendnuvar ale v. 5. De det (2) for deres Tyrannj de afs |" er ingen fom feer mig / din 
348 af nogen Fien⸗ de ofvet paa hans Fod / iFængfel v. 6. Hof; vjsdom oc din forftåd den hafver for⸗ 
EN lee jø deofverfar mod / med Tryghed oc Sickerhed v. 7. oc for vent dig q / oc du ſagde i dit hierte / Jeg q fra den rat⸗ 
de * —— paa — 5** — dem pag Troldtarle ve Stiernetj⸗ er / oc ellers ingen uden mig. in Derfor te Vey. 
det ſtolede. gere v. 10. ſtal enulycke kom̃e ofver dig / du ſtalt 

3 J mr 
*2 — VCD ftig oc fæt dig i Støf Jomfru (ide vide/naar den ſtal opfomner/ ocen — 2 
HEN ar den * —— Babylons Daatter a/ ſat dig paa Vanlycke ſtal falde paa dig / du ſtalt ning / * 
vig koge 4 søens her er —* se Mu dele * kunde forſoone den / Thiſ der ſtal 3 tige flitelig 
—1 d Svob / det daers Daatter / Thi du ſtalt ide kom⸗ haſteligen komme en ødeleggelfe ofver Stierner / ic. 
meg — førge oc klas 2 —** * —* vd * Ål ad du ffaltide kunde * den. 12/0 

* * einlige De Kraſelige. 2 Tag Mol⸗ Stat nu (her) med dine Beſparere/ 
NNE so + mis i ; 
" i *— —— leve pe maal Meel / blotte din fod d / oe med djn Troldoms mangfoldighed / —9. ren g 
1 fra / ind i per giøt dine Skenckeler e bare / blotte din hvor udi du hafver bemgyitdig af din for fig. 
* ſien. Hoft / vad ofver Flodenel / z Din blu⸗ ungdom / om du kand/ maa fee /baade tu fande oc bes 
3* 3 7 felffalblotis/ jadin Skam ſtal ſeeis. noget / om du / maa ſtee / kand ftyrde fått Dimtes 

* ** Jegs vil hefne migh / oc ide forire mod dig. 13 ( Thi)du eft træt af dine mange riders 

—* hap: å ae (big fom) et Menniſte i. 4 Vor Anſlagt. Lad dem nu ſtaae hjer/de fom efter. 

v nutid hfordidefag Blenloſeres k nafn er HErreſebadth / beſtue Himlene u oc FjgeStiernerx/ % ad acte paa 
TT ubarmhiertig Iſeaels Hellige. Sid tjendis / oc de ſom fundgigre efter Maaneder/ og Dem hvad der 
—3 — omgicks * gack HØNER Frø Chaldaers Daat⸗ lad dem frelfe dig / fra de Tin g fom —* 8 4 
— fer — nit Fock. ter / Thi du ſtalt icke meere komme dem ſtulle komme ofver dig. 14 See / de be Perſer⸗ 
mensur ord til ej de falde dig / En Dronning] of: —* ſom Straa / en Ild hafver op⸗ ES Inde 
14 k Sejer. … ver Kongeriger. rænde dennem / De kunde ide udfrje FI 0 Ofver⸗ 
IFørfiude. 6 Jeg var vred mod mit Folck / ad deres Ef fra Sens macty / Thi der 2 end f 

—* wad den var de vanhelligede myn Arf m / oc gaf dem ſtal ide være en Gled/ ad varme fig Linus Lue. 
Pil 147! fom Dem j din Haand / du beyjſte dem ide Barm ved / (eller) en AD z/ ad ſidde for den. 2 Stiernetj⸗ 
ry øl gere, hiertighed / Du giorde dit Aag faare lis Saadanne ere de / fomdu hafver geꝛe / ſom folde 
* ſpaart ofver de Gamle / / Oc du tanck⸗ bemyyit dig med / 49 Kiøbmænd a graden 
| . af . 
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54 Klagem. ofver Guds Fold. hydleri, Cfaiæ hvilcke ſtulde reenſis idet Bab fangſ XLIIX. 
— eN ———n —— — LE bare⸗ 
bibvitten af din ungdom / de ſtulle hver fare17 (Men) nu ere de fabten/or ide frå * 
* * de vild paa finfideb/ der ſtal ingen frel⸗ den Tjd 0/ oc før denne Dag hafve I —*— 
ruge det til. fe dig. oc ide hørt dem / —* det du —* o der de vare 
—— FEET] ET Kol — — lcicke / maa ſtee / ſige / See / dem vidſte forborgene 
— XLVIII. Capitel. jeg vel. 83 Ocduhørdedemidep/ ja mit Raad, 
OEtren igiennem Cfaie Mund (1) flager |ou vid ſte dem oc ide / ja dit Ore var dine 


øfver fit Foltis Hocierj v,1. uforftammed | 46 gabet fra den Tid / Thi jeg vidſte Stiernetjgeꝛe 
rdnackenhed v. 3. | ckelſe oc pp ge 
— vr. rer 3 —* —9 det / ad du ſtulde viſſeligen ofvertrade / 


hand for fin Xris (tyld/ vilde med maade prøf; |oc. du eſt kaldit en Ofvertrædere af 
ve oc reenſe dem i det Babyloniſte Fængfels | Moders &f. 


Don v.9. oc ſom en evig / almectig oc aldvi ses i - q forlenge. 
Dendis Gud / ved Cyrum haardeligen ſtraffe 2 For mit Rafns fryd —— * 21,25. 
de Babylonier v.12. Hvor paa (3) Eſaias i hale q min Brede / ot fot min Pr r opholde det 
Chriſti Perſoon ynfter / ad Iſraels Fold vil⸗ ſtyld vil Jeg beſegle r dig det / ad jeg dig ta beſte / el⸗ 
de gifve act paa hans Bud / til Fred / Ret⸗ ſtal icke udrydde dig. 10 See / Jeg fer leggeet 


ee hofver ceenſit dig f/tog ide ſom Sølf/ Bigeipaa dig 


Guddommelige Befrjelfe/; ſom frutde (tee de | Jeg hafver udvald dig i ælendigheds ——u— 
aaf Juda ſom Troende ti —— —* de Oon. 11 For min ſtyld / ja for min * — 
afen Brond / ugudeuge til ufred v. 20. ſtyld / vil jeg det gigre / thi hvotlunde Dage. 
Deut. 33, 28. I dette I (af) Jacobs Huus / ſtulde det t ellers vanhelligis u? Ot jeg Sup. 42,8. 
me * * J ſom ere kaldede med Iſtaels vil icke gifve en anden mjn Xre x. 12 ffmeltet / ved 
bngar i fvære Rafn / OC de fom ere udgangne af Jus | Sør mig Jatob / oc du Iſrꝛael min Kal⸗ — 
Crod, 23, 5. da Vanda/defomfvære ved HErrens dede / Jeg er den ſamme / Jeg er den Spot i Babys 
c faiftetigen; Nafn / oc ville ihukomme Iſtaels forſte / end oc er Jeg den ſidſte. 173 Ja fon, 

Ler ere talde ⸗ Gudb / (Men) ide i Sandhed oc ey min Haand hafver grundfaſtit Jot⸗ Sup. 41, 4. 
J—— i Retfardighed. 2 Thi de falde fige den/ocmjn hsoyte Haand hafver maa⸗ oc 44,6. 

e five; ops af den hellige Stad / oc traadze epaa lit y Himlene / naar Jeg raaber til "mit Nafn. 
holde / guunde / Iſraels Gud / HErre Zebaoth er hans dem / da ſtulle De ſtaae tillige. 14 For- 

—8* fig, Nafn. 3Jeg hafver fra dentjof fund= ſamler eder j alle / ot hsaret / Hvo iblant Sup.41, 22,13. 
—2 — giort (dem) de forige Ting/ oade gin⸗ dem 2 hafver forkyndit diſſe Ting ? ulige fom jeg 
de futte være STUD af min Mund / oc Jeg lood høre |SCrren elſtte hannem 2 / hand b ſal bafde bedrag 
mifZoie, — dem/ Jeg giorde det haft eligen / oc de bevjſe fin Villie mod Babylon/ oc fin ££ —2* 
3 haardnadet komme. 4 Fordi jeg vidſte / ad du eſt Arm mod Chaldaerne. 15 Jeg / ja jeg hoide lofve 

d ſaa haard haard g / oc din Racke er enJernfeneh hafver det ſagt / oc Jeg hafver end kal⸗ med dem/etter 
ger oedinPandeer Kaabberi. 5Oe jeg dit hannema / Jeg vil lade hannem vdfri dennem 
3 ufortamned, hafver fra den Tid kundgiort dig det / komme / oc hang Vey ſtal lydig. — 
x ſom gier Jeg lood dig hore det fyr end det kom / 16 Saar nær til mig/ hører det/ —* —— 
mig Smerte / Ad du ſtulde icke / maa ſtee / ſige / Min Yege hafver ide fra —— f hede oe Ari 


mlerieg ha  Afounk giorde de Ting / oc mit ud om talet (dette/) (Men) fra den FYSPgbeds 











v — 
FOR fn ſtaarne Billede / oc mit føbt Billede Tdad da blifver til/ er jeg der d/ Oc == ydes 
me, befoole dem, 6 (Dette) hørdedu/be- cvjfe i mit 
nu ſendte den HErre HErre mig / pe Foli udfrjs 
(ons ne fee vet altfammen/0e (tulle j ide Funds gang sand; 17 &Saa fagde HErzen effe. 
gelfe/oc md gjøre Idet? ) Jeg hafver fra den tjd z de Hednigers Afguder. a Cyrum. b HErren · udftrøget 
 udføretfegg ladit dig høre ny Tingm/ oe de ſom gris, d tagerjeg vare pag mit Propheti fom med: det 
dets Fængfer, glemt vare / oc du forſtoodſt dem ide, "me Embede, flade, 
din 
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— — mn — — — — — — — — — — 


din Gienlsoſere / Iſraels Hellige / Jeg! SIE miga jØer/ oc merder I » HErven/ 











ne er HErren din Gud / ſom lærer dig! old b langt borte / HErren kal⸗ ——— * 
—* hvad nytteligt er / ſom feder dig paa dede mig af Moders Luf / hand kom mit Haichuas 
«T Veyen fom du ſtalt gaa paa. 1g Gid Rafn ihu / der jeg endnu var i min $uc1, 31. 
— Dest 32, 20 du vilde acte paa mine Bud / ſaa ſtul⸗ Moders fc. 2 Oc hand hafver⸗ * *6 
Pfål. 31,14 pe din Fred være ſom Floden / oc din giort d min Mund fom et ſtarpt SFS gr 
——— Retfardighed ſom Hafſens Bolger. Sverd / hand hafver ſtiult mig e med ere oc 
ar, 8. 19 Oc din Sad e ſtulde være ſom fin Haands Skygge / oc hand giorde Setrifstrogers 
» g Mate.1s,is Gaand / oc djn Lifvis Fruct f fom| mig til en reen Pil / hand fad fmigt Efterſateiſe / 
PAN h Søder ſom ſmaa Steene der udi / hves Nafn ſtul⸗ ſtt Kaager: 3 Ocfagde til mig/ Du 8 —5 
dn ren send de ide udflættis eller ødeleggis for eft min Tienere/ Alraelg / Thi 368 fange mia før 
tg on af Babe. mig . vil prjſis i dig. 4 Men hjegi tanck⸗ end min Zo 
R , | fvi 3 1/ tom. 
nm Inf. 52,21. 20 Gaar ud af Babplon / flyer fra] te k/ Jeg hafvet arbeydit forgæfvisl/ tom 
E Secret Jer. 50,8. Chaldaerne med glædelig Xøft/ For-| Jeg fortærede min Mact forgæfvis "line 
x ant ocs7,6. 45. kynder —* lader mt — — — —— FEER sek — 
a det indtil Jordens ende / ſiger g / HEr⸗ Xæt er med HErren m/ oc min Gier⸗ iEhriſtus. 
"Fole : ven hafver igienløft fin Tienere Ja⸗ ning med mjn Gudn. 5 Oc nit fagde k fagde, 
— i — mia cob. 21 Oc de h hafde ingen Torſt HErren / ſom beridde mig af Moders ] Fer fe Bl 
see — par, (Der) hand ledde dem igiennem Orcke⸗gf til fin Tienere / ad jeg ſtulde vende ——— 
hf Soma IOS, 41 ne i/ hand food flyde Vand af enKlip⸗ Jacob til hannem / men Iſrael vil icke mm 997a6.23, 37 
4* k være fig Jo⸗ pe til dem / oc flacte en Klippe / oc der! lade fig ſancke / oc Jeg ſtal være herlig n ſom veed 
3 —*X ——— flgd Vand ud. 22 De ugudelige k/| for HErrens Oyne / oe min Gud er nodfom der 
Rn iJob,17, 9. (fagde HErren) hafveideFrodl. * Styrcke —* * * —* 5 
** et ev en ringe Ting / ad du cf Min 676 v610.26 
tå: * XLIX Capitel. Tienere / til ad oppecke p Jacobs p ved Euan⸗ 
— Cfaias (1) udi Chrifti Perfoon taler om Stammer / oc omvende de bevarede af ———— 
* hans / ſom Guds Tieneris / Guddommerige| Iſrael/ (Men) Jeg ſatte q dig oc til Sup. 42,6. 
44 Kald af Moders &jf/tilerafteligen ad fortyn⸗· Hedningenes Lius / ad du ſtalt være 4670.13,47 
gs søm dy” rergn —5** — gf min Salighjed til Jordens ende. 7 ed på kufxe 
heel) i e e caf fig felf/e 
— amt ig den foractelige for Menniſtene oc betrængde Saa — *8 — ler af ver 
* EEN —— 
he føle ør . ader / ſom lofver fin Søn Chriſto / fom den ft lob.7, 48. 
2RX Chriſten Kirdis Hofved / Bonhorelſe / Zelp vederſtyggelighed til C/ til den ſom er Cat. 27,22. 
aiki has oc Forvarelſe / til ad fore den Chriſtne Kircke 5 SE 
3J Sans de Mactiges Tienere t: Kongerne fful- 23.39. 
sidde paa fsde/ oc forftaffe den Syndernes Forla⸗ handiis med 
si: ånd Delfe/ med Aandelige Belfignelfe / end ocfaa | le ſee oc opſtaae u (faa vel ſom ocſaa) fom en Tienes 
* for Hedningene / fom ſtulde forſamies fra alle Fyrſterne / oc de ſtulle bøye fig / / for αα 
4 Verdſens Hiørner / hvor ud ofver Englene HErrens ſtyld / ſom er trox/for Iſta⸗ tige fom regle⸗ 
— immel cſaa ſtulde gloede oc fryde dem R 
— —— udi —* 4 trøfter els Hellige / ſom udvalde big. tede i Aeruſa⸗ 
> den bedrofvede Chriſtne Kirae / ved hans fioo| 8 Gaa fagde HErren y / Jeg bø — pod oc be⸗ 
—* re oc Moderlige Omforg for dem v. 14. oe horde dig paa den behagelige Tjd a / dig / for 
— dens Opbyggelfe / Beprydelfe / Formeerelfe| y Gud Fader / Pſal. 2, 7. oc 110,1, 2 Chri eres Saligs 
* oc Forfvar tilftørfte Forundring v.17. Oc (4) ſtum. a der det befalt mig ad forrette Forloſel⸗ giører. x haf⸗ 
* lofver / ad hand vil ſeif befrj fine / fra alle de⸗ ſens Gierning med din Død / oc aabenbare ver huldie fig 
m så res Aandelige oc Legomlige Fiender p, 24, | dig for Verden / ved Cuangelij Predicken / sørreomEtris 
ir, os ſtraffe dem tilbarligen v, 26, 2 Cor, 6,2, — flå ſendeife 


Hij 
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5s Oc ab forftaffede Chr. icke fynd. fol. Eſaice ſamt beftjelſe fra Seg.0c Aand. fiender. XLIX 


— — 
b ophole digi pc hialp dig b paa Salighedens Dag / cker / oe dine ode Steder / oc din odeleg⸗ ved de Ba⸗ 
ere op. 9 vil forvare dige / oc fættedigtilet gelſts t Land / det ſtal nuu blifve for: ———— 
vactedigaf  Borbund iblant Folck / ad du ſtalt op⸗ ſnefrt for Indbyggerne / oc de ſom op⸗ naar Hed⸗ 
Grafven / oc vacke Landet / ad lade dem eye de ode⸗ fluge dig ſtulle blifve langt borte. 20 ningenes Fyl⸗ 
fatte dig ved lagde Arfvedeeled. 9 Ad ſige til de Dine Børn ſiden du varſt Sarnles x dejftal fomme 
— Fangne e / Gaar ud / Til dem i Mor⸗ ſtulle endnu ſige for dine Orne / Ste⸗ —— 
c for alle dine TE F/ Laber eder fee / de ſtulle føde fig den er mig fortrang / holt dig did he= % op 17,14. 
— —2 sg mom —* FASE RER *0œ * —** sm y — 
poc. 7,16. ye Stader k. 10 De ſtulle 2r Men du ffalt tænde i dit Hierte / den ſted / ſom 
— vers —** —* eller tørfte/ oc ingen, Foo hafver aulit mig diffe ? — jeg vyſer dig, 
ede eller Sool ſtal brande i demk / jeg var barnløs/ oc eenlig/var henflyt 
Thiden ſom er miſtundelig ofver dem / oc henviget / De hvo hafver opdraget 
Diefvelens hand ſtal føre dem oc lede dem I til! diſſe? See / Jeg var ofverblefven/ ja 
se en Vandkilder. un Oc Jeg vil giøre m jeg alleene / hvor vare da diffe ? 22 
bx see rem, af alle mine Bierge til Veye / de mine Saa fagde den HErre HErre/ See / 
Diefvelen, Magne Veye flulleophøvesn. 12 See / Jeg vil opløfte min Haand til Hednin⸗ 
3 ad Aande⸗ —9* —* komme langt ged Ovfee/| gene z/ oc opløfte mine Bannere til — 
ig Mis for· hine fra Rorden / De fra Veſten / Oc Folck / oe de 2 ſtulle bare b dine Son⸗ 
— 5 vre af —— Bruder eder ner frem i Gtigd/ocdine Døtre ſtui · 
& mle / oc glæd dig Jord/ oc; j Bierge le bæres paa Skuldre. 23 Oc Kon⸗ feuide omven⸗ 
——— lofver med Fryd / Thi HErren hafvet ger ſtulle være dine Foſterfædre / ot de⸗ dis ved Euan⸗ 
—— — —* oc vil forbarme ſig — — —— ſtul⸗ 2 
ge Trøft/ af ofver fine Rlendige. e nedfalde til Jorden paa Anſicter £ med cød 
Ens. 14 Men p Zion fagde / HErren for dig / oc ſlicke dine Fødders Stød: Formaning 
! flid. hafver forladt mig — oe HErren haf⸗ sg en 2 —— Jeg er I ven 
k hvilet ftal ver glemt mig. 15 KandocenOvin- tren e ſtulle icke beſtemmes art: 00,4. 
FED * fit diendis Barn / ad ſom forvente mig. — 
gen ftce Him hun icke forbarmer fig ofver fit Lifvis Mon —— —* Rof fra — Fyefitnber./ 
ſſom en Hyer⸗ SØn? Ja om hun end kunde forglem⸗ en Kempe? Eller kunde en Retfærdi: Gemater. 
de ſin Hiord, me det / Da vil jeg dog icke forglemme! gide Fanger undkonme? 25 Ja faa d Pfat. 72, 9% 
m legge. dig, 16 See / Jeg tegnede dig paa! lagde HErren / En Sterckis Fangne *Avranns/ 
begge Hender q / dine Mure ere altjd ſtal oc tages / Oc det en Voldsmand —— 
for mig. 17 Dine Byggemeftere 1| hafver tagit / ſtalundkomme / Ocjeg rærsgerreofs 
haftede / de fom forffyrre dig oe ned⸗ Vil trætte med den ſom tratter med vet ſine dan⸗ 
Inf. 60 bryde dig l / ſtulle drage ud fra dig. 1g| Dig / oc jeg vil frelſe dine Børn, 26 Ser: japucket 
mn tager ad OPløft dine Øyne trint omfring/ Oc 


Oc Jeg vil komme dem til fom bergf; DE PAA 7 ad 
Forhindring ſee / Alle diſſe forſamlede fig/de fomme| Ve Fdig/ ad æde deres (eget) Kiod/ oc an, 
Bort / oc ialie til dig: Saa fandt Jeg lefver/ ſagde 


i 
de ſtulle blifve druckne af deres (eget) pe: Matt, 
— 2* befors HErren / Med alle diffe ſtalt du klade Blood / ſom af Vinmoſt: Oc alt 48.9. 
— dig / ſom med en Prydelfe / oc du ffale| Kiod g ſtal vide / ad Jeg er HEre kelerbedrofve 
den Chriften binde dem ( paa dig /) fom Bruden| ren din Frelſere / oc din Gien —* Men⸗ 
Kircke. (gior.) 19 Ja anlangendis dine Or⸗ 


de loſere * enge i 
DEN. 10,17. p oe. qlofver, r eller BØrn, 1 wer acbob. 
Rom. 8,19, Etrifetioge, É Pork 4 | 
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L. De vant. Jod.ere ſelf aarſ. tilder, forftiud. Bog. mende 








troende troſtis med Herr. hielp / 57 




















—* L. Capitel. mig derfor blifver jeg icke beſtemmit: —— 
5* Eſalas / udi Chriſti Perſoon (1) ofverbe⸗ —* rå Jeg mit Anſtet es En de aid Spot 
** viſer Jøderne / ad hand ideer Aarſag i deres Flinteſteen k: Thi jeg veed ad jeg blif · ¶ cam med 
aan — 2 — 2 bene ver ide beſtemmit. 8 Sand er NÆV er frit Mod. 
h ve Ofvertrædelfer / med hvilcke de fo sunkne ; ; 
8 hannem / ſom var dog altjd tin rrede oc en All — * —2 då —— —* — lg 
—X mæctig Gud v. 2, oc hafver faaet fin Lærdom be —* seeren 9 LE os ſtaae til⸗ 4— skat 
—* —00 
a an ſrotzede paa fin Ratfardighed oc uſtyideghed See / den HErre HErre ſtal hielpe ſundeſteen 
for Gud oc Meñiſtene v,6, Hvor paa hand cz3), Y in Tør 
J troſter de Troende oc Lydige Joder / med HEr⸗ mig⸗ hvo er den ſom mig fand fordem⸗ ER værn > 
— rens Sielp udi Modgang v10. men truer de me? See / de m ſtulle alle ældis ſom —— 
ubodfærdigeoc Vantro / med Samvittighe⸗Klaædet / Moll ſtal æde dem. m mine Mods 
2 Dens oc Helfvedis Ild v. n. 10 Hvo er iblant eder fom frycter ſtandere. 
— SY ſagde HErren / Hvor er eders | HErren / fom lyder hans Tienerisn n min, 
. Moders Skilſmisbref / med hvil leg? Den fom vandrer i morckeo / oc i⸗ 9 fomn tiender 
NE sdtg a foruden — det Jeg forlodhendea/ Eller hvo et |e hafber Liufet p/hand ſtal haabe paa DE, bellender 
i lab Rg * ⸗ —— ud == 33 tg: HErrens Rafn / oe forlade ſig faſt q p Sein. 
eg, mn nd TEE ee / J så fol . — e hard |paa fin Gud. 116ce/J alle r form op⸗ — 
ha ma b Creditorery gerninger / DE ders AR ODEr € tande en Ild //ſom ſlaaer med Gnifte I niger 
mr v adbetalemm den for eders Ofvertradelſe. 2 Hvi omkring eder / vandrer hen i eders It 
22 Gied med kom Jeg / oc der var ingen? Jeg Val; dis Liust / oc ved Gniſte fom J op⸗ dom af eders 
—8 eder. dede / oc der var ingen ſom ſparede? tande / Dette ffeer eder af min Haand / egen dornuft / 
Hee sg Num.11,23 Er min Haand nu [aa aldeelis forkor⸗ J ſtulle ligge iu Sorrig. uden Guds 
—2 Infr.59,1. iet / ad den kand ideforløfe? Cher er ———— — 
ge rt der ingen Mact hos mig ad redde ? LI. Capitel. — 
me” See / Jeg torrer. Hafbet ved min Tru⸗ Eſaias (1) raader de Troende Joder / ei¶ ad ĩ Linfe Lue. 
ſel / Jeg gier Floder til Orcken / ad de⸗ ſtyrcke deres Tro oc Haab / mod Det ad de va. v Samvitigs 
R res Fiſte ſtincke for Vands trang / De re faa faa / ved Abrahams oe Sare Exempel heds. 
"Lem doe af Torſt. 3 Jeg læder Himme⸗ |v.1 faa vel fom ocſaa ennen 
Ww Gak E — "+. de annamme Euangelij Predicken / til cevigva⸗ 
ig (78) emorckeSey. len med Mø ren oc *8 Elen rende Salighed oc Retfærdighed v. 4. men 
ng lv d GjudFader. de c fom en Sød. 4 Den HErre ad trøffe dem mod Menmniſtens Forhaanelfe 
35* e Chri,  MCrred hafver gifvit mig e de Lar⸗ oc Stade / med de ugudeliges Straf / oc de 
Sorin ffom hafver des kTunge / ad vide / ad tale i Tide —— —— —* 
vigen lært * fcrdighed v. 7. Hvworfor (2) den Troende 
ME np med —— B/ bens —— raten |Chriften Kircke formaner Chriſtum ad kom⸗ 
1* sn) g 1 Ganvits * orgen / ja hand fra —* eme fig til Hielp fom 1 fordum Dage; til Fryd 
en⸗ figheden. mit pre/ ad høre/ fom de færde 2, f oc Glede ad nyde / baade her oc hiſſet xevinde⸗ 
* pb. 14, 31» Den HEtrenCrre hafber aabnir mig igen 9.9. Se 5) faa Over af Erik, ad 
(fy. i i « r i 
3at 32 Phil. 2,8. ube Aa mr anne ig/ Jeg men forlade dem pag den Almectige Gud / 
4⸗ Ebr. 10, 5. ven * g ie ſom ſtulde udfrj dem v. 12. ja forfvare oc ſam⸗ 
—* haf Bud oc 6 Jeg holt min Ryg i for dem fom le tem ved fit Ord til den Chriſten Kircke v.10, 
— —— mig ſloge / gg mine Kindbeen til dem as lofver ad hand omfider vil lade den 
É i Legome E Saar afmig/ Je hriſten Kirckis Rlendighed oc Forforelſe af 
Matth.ꝛo 6⸗ ra —* syd hr, ag —* falſte Lerere / oc Forfolgeiſe af Bienden / kom⸗ 
ide mi b 4 eſp PUT» ne ofver Fienden/ baade i Babylons Forfiyrs 
Å 7 Thi ben HErre HErre ſtal hielpe —8** oc endeligen paa Dommens Dag v 17, 
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$8 oe raad. ab ftytcfe der tro ved Abrah.cx. Cfaiæ oe de form. Chriſtum ad fore fig til hielp. L1 


⸗Herren. Sen mig a / J ſom efterfølge ret-|10-Cft duideden fom udtørrede Haf⸗ Sup 43, 16. 
bb færdighed/j fom adfpørge HER-| vet /den ſtoore Afgrunds Vand? Den —— yak 
—* REN : Seer til den Klippe d / af ſom giorde Hafſens dybhed til en Vey / Ren⸗ſteoe 
hvilcken J ere udhugne / oc til Bron⸗ ad de Gienlsſte t ginge der igiennem? dfnnde af den 
Sara / ſom dens hulle / af hvildet I ere udgraf⸗ Im Saau ſtulle HErrens Forioſte ven; Egupeie 
var ufruct⸗ ne / 2 Seer til Abraham eders Fader / de om igien x / oc fomme til Zion ymed arme 
ſommelig. o til Garam ſom fødde eder / Thi Jeg Fryd / ocævig Glæde (ſtal vare) paa af det Babys 
aft nen annen / Or Former sb Hannen s| Blade, (Den org os Ond (Tal fy fa 7 ar ge 
Thrifne Kir⸗ e tmeerede hannem, 3 æde (| el / ald For⸗ 
* Thi HErren hafver trøftet Ziond/ (fra den.) følgelfe / oc 
e fom vers b hand trøfter alle dens ødeStædere/| 12 Jega / Jeg er den ſom troſter egg 
nn GE, De gfør densØrden lige ſom lyſtelige Fleder/ hod eſt dub da/ ad du vilt frncte "3, 
8. urtegagrde / oc dens øde Marck / lige |for et Menniſke / ſom ſtal das / oc fot praj 118 7, 
g Paradis, ſom HErrens urtegaard g/ der ſtal Menniſtens Barn / ſom ſtal blifve y gegøræ/den 
rdl — —* Fryd —— Tadfigel-|fom * — —— —— Epriftne Ka 
enn 4 fe oc Lofſang. 4 MitFold h merd ren / ſom hafver giort dig d / ſom uds ge. 
sande! paa mig / oc hør mig mitFold / Thi |bridde Himmelen/ oc grundfefte Jor⸗ ob.,8. 
iCuangenj der ſtal en Lov udgaa framig/oc Jeg ſden / Men du fryctede ſtedze den gand⸗ Pſal. 104,1. 
Særdom. vil ſatte k min Ræt til Foldes Linus. |ffe Dag / for Fortrangerens Grums SØPr-40,23… 
kup, viet s Mim Retfærdighed er ner / min Sa⸗ hed / naar hand tager fig for/ ad for⸗ plz oc 
— ughed er udgangen / oc mine Arme darfve / oc hvor (er) Fortrangerens z (omen en 
11Z57.3, 15, ſtulle domme Foldl/ Øer ſtulle bie Grumhed? 14 Den ſom gaar fanget Kranz. 
mmæctige efler mig/ oc tøfve efter min Arm m,. heden i fremmed Sted £/ blef haftig HErreu. 











me eg Opløfter eders Øyne til Himlene / ocladt løsg / oc hand ſtal icke ds i Graf: —**— 
7 feer ned til Jorden / Thi Himlene ſtul· ven h/ Oc hans Brødi ſtai ide fat⸗ —— 


5 Le AM le fot gaa ſom en Rog / oc Jorden ſtal tis. 15 Thil Jeg er HErren din endis Kirde 
— ældis ſom Kladet / ocdens Indbygge⸗ | Gud / ſom adſtiller Hafvet / ad dens oc Meeniabed 
og. . cte ſtulle hendøe ſom det n/ Men o min Bolger bruſe / HErre Zebaoih er hans < Græs, Br 
Pfal.1,6. Salighed ſtal blifve avindeligen / oe Rafn. 16 Oc Jeg lagde mine Ordi — 
— SE min Retfærdighed ſtal ide fordærf- |din Mund / oc ſtiuite dig under min da ca fie Foic. 
— vig. 7 Hører mig IJ ſom kiende Ret= | Haands ſtygge / til ad plante Himle m/ e Forfølges 
fardighed / Folck/ i hvildes hierte min oc ad grundfeſte Jord / oc ad ſige til rens oc Dief⸗ 
petarmt ſJov er/ Frycter eder ide for et Men⸗ Zion / Du eft mit Fold. — 
Monniee. niſtis pforhaanelfe/ oc forfærdeside| 17 Vaag op / vaag op / Stat opJe⸗ —* ad 
Supr» 5039" for deres ſtanden. 8 Thi Moll ffulle (rufalemn / Du fom hafver druckit af nn Gak 
æde dem lige ſom Kladet / oe en Orm HErrens Haand hans Grumheds LÅR Fors 
ffal æde dem lige fom uld / Wen min |Kaldo/ Du hafver druckit / ja ud⸗ følgerens | 
Retfærdighed ſtal blifve avindeligen / kryſt p den forgiftige q Kaldis Bar⸗ Fzand/ fom 


pe min Salighed ſtedze oc altjd. me. 1g Der var ingen af alle deBørn — og 


g arm. 9 Vaag op / vaag op / for dig i mact Aandelige Troſt / oc Guds Hiel 6,45. Pharao løb 
reller Rahab / du HErrens Arm / vaag op / lige ſomi Oc. m ved denLerdom * røn dem — 
Egyyten / gamle Dage i fordum Tjd. Eſt du Mund / om Himmerigis Beſiddeiſe af de ad iade opfor 


ſomPſal. 87,4 f itd [Zrøende/ 2 Pet, 3,13. dn GudsFole o hare deunem / 26 
1Pharao / ide den / ſom hafver a huggit en Ho refſet ved Tyranner. p ndſliget, h [ ” 
%fal, 74,13, Mobdiger/ ſom ſaargiorde Dragen (? — til ad ryſte. Disa de et ges J * 


ſom 

























































LIT. OmSf. Fole. bered. tilder. befejelſe Bøg. oc den Chr. Kircklyckel. tilſtand i det ny Teſt. go 


| Ya r Jerufafem/ fomhunrhafde fodt / fom hende kunde ligheds Klader/ Jeruſalem du hellige b Babplonier 
den Chriſine fede f/ Oc ingen af alle de Born fom| Stad / Thi der flalide meere komme <a? fore dig 




























































IO vy Kircke. bort eller ind⸗ 








— hun opfødde/ der hende kunde tage ved nogen ydermere med Forhud b eller 4226 sig. 
** 8. 47,0 Haanden. 19 Diſſe tvende t ere dig ureen i dige. 2 Slaa Støfven af ad ciidBabyion/ 
eee fester fil vederfarne / hvo ſtal førge med dig? dig / Stat op / ſid Jeruſalem / giør dig tider Babylo 
—F NERE VG eg (Derer) Ødeleggelfe/ ve Sfade/ De! løs af din Halſis baand / du fangne —* ne 
—* oc Fiender,  Mnger oe Sverdet / hvor med fral| Daatter Zion. 3 Thi faa ſagdeHEt-330 
i. * Thren 2,11. jeg hufvale dig? 20 Dine Børn ere ren / J ere folde for intet d / J ſtulle oe deri deres 
st * forfmæctede u / de laage for paax alle igienløfes forudene Pendinge. 4 Thi Haand / tit ad 
' * uidetdeere Gader / lige ſom en befnærit vild Oxe y faa ſagde den HErre HErre / Mit — * deres 
58* — af fulde af HErrens Vrede / ja af din Fold foor ned til Ægypten i det før- — 
14 x Hofvederaf SIS Straf, 21 Derfor hor det dog fe f/ ad vandre der / oc Aſſur g for⸗ 3434 
*3 yBvffe. du RXlendige oe Druckne / dog icke af trangde dem for intetbh. s OC nu/ g6/1Pper.1,18, 
* zmenSorg Binz. 22 Gaa ſagde djn HErre / hvad hafver jeg her i (adgiøre?) fags kden førfte 
Et Små —S den HErre oc din Gud / ſom vil udfø-|de HErren / Thi mit Folcker bortta⸗ — 
—X bed, re fit Foldis Sag / See / Jeg toog git forintetk/ Deres Regerere ſtulle 7” 
fee sl den forgiftige Kald af din Haand / ja komme hylen af fed l/ fagde HErren / 
må. Mil nu min Grumheds Kaldis Bærme/ Du! oe mit Nafn beſpottis m ſtedſe hver Ezec.36,20 
my F<: ſtalt icke ydemeeredride den, 23 Men! Dag. 6 Derfor ſtal mit Fold fiende Rom. 2, 24. 
fee, FAE —— jeg vil gifve den i dine Plageres a mitMafnn/jaderfor paa den Dag / ad 8 Kongen af 
mal, forfute dig. Haand / ſom ſagde tildinGiæl/ Boy Jeg felf taler / See / Jeg (er den.) — — 
mat fa dig / oc vi ville gaae hen ofver oedu! 7 Hvor deylige ere dens Fodder 1; s. 
3* bgegom, lggde din Ryg bſom Jorden / oc ſom ſom bebuder paa Biergene / ſoi lader 267, 10, 15 
7 * Gaden / for dem ſom ginge der ofver. høre Fred / ſom bebuder Got/ fom la⸗ huden Aar. 
U — der hore Sallghed / ſom ſiger til Zion / ſag / hannem 
As nes —* —* Lapite ADS Din Guder Konge, 8 (Herer) dine anlangendig 
Må ate frå aias (1) formaner Jfraels Sold til a i ng. 
bend Krat berede dennem tilbarligen til den uforſtylte Le⸗ ——— ' —* fte d —* i til Jeruſa⸗ 
— gomtige Befrjelſe af det Babyloniſte Feengſel / — / . y e gtillige/ Thi de lem. 
Ue⸗⸗ ved Cyrum/ ve Aandelige / af Diefvelens ſtulle fee det ſtinbarligen p/naar HEr⸗ k af Vabylo⸗ 
FÅ sms Vold / ved Chriſtum / ſom — — ren omvender Zion. 9 Raaber / fry⸗ ——*— ufor⸗ 
— me oc tale med dennem / flige ſom de uforſtylt der eder tilljge Jeruſalems Orcke / Thi / dennem 
2⸗ blefve befrjede af Rgypternes oc Senacheribs HErren ER SEE ft —— anlongendis. 
—ñ fy Haand v. 1. Oc (2) berømmer den Cbhriſten —* | med deres 
Ba Kirdis Lyckſalige Tilſtand i det Ny Teſtamen⸗ hafver igienloſt Jeruſalem. 10 HEr⸗ Plage 
— tis Tjd anlangendis dets Tienere / Freds ren hafver blottit fin hellige Arm q for Pfal.39, 2. 
* oc gøde Tings Bebudere oc Bectere / ſamptalle Hedningenes Øyne/ oc alle Jor⸗ Luc. 3,6- 
SAN j i i Vor 3 
24 deres fyrig oc tro Tieniſte ved Euangelij Pros ike så — 
lød dicken for Jøder oc Hedninger v, 7. Men (3) bens ender flulle fee vor Guds Sa⸗ — 
HELE ragder dem til/ ad de / fom gandelige Præfter, lighed. — RER 
⸗ fulde vare dem for aid ureenhed / tilgdcitbors| 11 Viger / viger / farer ud der fra r/ Apoc. 8.4. 
fr: — BOR DER CIS nano NET VED intet Ureent / Saar ud fa 5 gen 
k LÅN —X dl, 2 " 4.) p0 p i : geſo 
gyta ke Ehrifti Fornedrelfis oc Opheyelſis Stand tit n Mace/ Bothed oc Sandhed / idet jeg vil jegide hafde 
der⸗ Euangetij Prodicken / end ocſaa for Hednin⸗ frø dem fra de Babylonier, o Propheters / kundt forſwaꝛt 
gøre” | ag gene v, 12. Ene: p MM mod Øve. q'ad fla de mit Fold imod 
rig 8 abylonier / oc udføre fie Fold / ell a deres Oſver— 
** erne HÆS op / vaag op/ føør dig f din — å fj ag aser big F * —— 
—* Sire, Styrcke a Zion / fopr dig i din her⸗ TGabhilons oc Disfvelens Rige, nu udfsj dẽ af 


den / deres Hender. 
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—E ——— 


Co Jod forarg paa Chriſti fattige Hat. Cfaiæ Sif oc Lefn. fremdr. faa oc idelſe oc Dobd. LIII 


Redſtab/den / teenſer eder / fom bære HErrens | Rod af tør Jord / hand hafver ingen —S— 
ST Kari: 12 Thi J ſtulle icke drage ud t Skickeiſe eller Deylighed/Dcvigfaae - ——— 
oc deeny Te: MED haft u/ ey heller fare bort med hannem / Men der var ide Anſeelſe ad ; spare, 8, 17. 
ſtamente /ale fint / Thi HErren gaar for eder / oc vi kunde hafve lyſt til hafiem. 3 Sand k Le. 

Troende / Iſraels Gud ffal Putte eders Hærx. var den fotacteligſte oc u⸗vardeligſte P/a.21,7.8. 


> ng n 3 Gecy/min Tienere z ſtal hand / blant Mand / en høvplaget Mand / oc Sup.49,7- 
* AA. leviſeliga / Hand ſtal ophsyis / oc op⸗ ſom haf de forføgt hvad Krandhjed er/ Sa —* —* 
FBabrion. loftis / de blifve meget herlig. 14 Lige Oc for hvilcken mand friulte Anſictet / 7* —2 
u fomCrod. ſom mange forundrede fig ſtoorligen hand var foractet / oc vi actede ha⸗ rolige/ 


12,34. må med, ofver ry b/ faa var hansc Anfict for⸗ nem intet k. 4 Viſſeligen baar hand hafve Fred 
—8 derfvit d fram for (antre) Fold e/ oe vore Siugdomme i / oc toog vor Pj⸗ medud / ſm 
hans Skidelſe fræm for Menniſtens ne paa fig/ Men vi actede hannem for vi hafde ufred 


infr. 3⸗ É É 
— Børn. 15 Gaa ſtal hand fbeffendeg den / ſom var plaget / ſom var flagen af — 














20,25. mange Hedninge / ad Kongerne flulle Gud oc ſornedret. 5 Menk hand et m er, 
y figer Gud ocſaa tillude deres Mund ofver han- ſaargiort for vore Ofvertrædelfer/ er Rom. 4, 25. 
—— nemk / Thi det ſom dem ide var for⸗ knuſet for vore Miſgierninger / Straf⸗ 1 Cor. 10,3. 


tællet / det hafve de ſeet / oc det de icke fen ligger paa hannem / paa det ad vi n voris Miſ 
Rom. i5, 21. 39 k 

2 give fliter hafpve hort / det hafve de forſtandet. ſtulde nydeFredl/ oc vi hafve faaet ——— 
lig / lyctelig. h af forundring ofver deres underlige Forlgss Lagdom ved hans Saar. 6 Bi foore or. 
b man Tienere ding / ſom hand med ſit Blood hafde fortient ali⸗ vild / ſom * Faar / vi vare henven⸗ — * 
ons mm DÅ SX —— BESET TE SEE AE MÅLT mA PN de hver paa fin Vey / Men HErren vrſtulde beta 
tronen / Hud⸗ LIII. Capitel. lood alles vore ———— møde fe Gud, 
ftrngelfen oc Sſaus(i) flager ofver Jødernes Vantro / hannem. 7 Denn blef æfteto / Oc hare rd 
bore fuge fulde førarge dem paa Chrifti famige HAND p blef fornadret / oc hand oplood for os, 


em Mand, snfer oc Hertomft / fampt Ljf oc &efners ide fin Mundq/ ſom et fam der letis Mar.26,63 


t Chriſtus. 
g med fil SOE SEE ——— mende nm eng hen ad ſlactis / oc ſom et Faar / der tier 0c27.12,14. 
røg" 5 [ i É i 
lyre for det Menniftetige Kisno Mifgterninger oc 2 * — * —*— oc hand ivei. 
Euangeti — CMder/ til ad forhverfve dennem Fred / oc v e mn oplade fin Mund. | « —* 
Pradigen oc famte dem ſom vildfarende Faar / til den Chris ( len) hander tagen fra Angiſt r * * 
q ad forſva 


” ſten Kirckis Samfund v. 4. hvilcket altfam- | pg f, | ⸗ 

den H. Aand. — ——— —* —— —** —* ter: fig mod fine 
Taatmodighed v.7. Oc (2) fpaar om hans $ Ø oe ele —* ——— 
ærefulde Opſtandelſe / til Defrretfe af Fengſel ven afde Lefvendes fandu/ hand hafs eller tænde 
oc Dom / fampt hans Lefnets Langhed efter | de Plage for mit Folckis Ofvertradel⸗ faa dem. 
hans Død oc Legrafvelfe v.8. oc den Chriſten ſis ſtyld. 9 Oc det x lood de ugudeli⸗ — 
Kirckis Plantelſe oc Fortſettelſe / i det hand | ge y ocenRjgz raade fort EDER 
Gar Menniftens Mifgierninger v, 11. ofver»| Ig i hans &raf/ — 
vant fine Fiender / for hvilcke hand end oeſaa |e førft antangendis hannem felf/ fra Opſtan ſpente hans 
udi fin Pine oc Død bad v, 12, parre ——— * oc derneftden nem / ja Hetfo 

* i : | 

P9a troode det vihafdehert b? fin Død oc Begrafvelſe. ———— made 

Oc for hvilcken er RErrens Arme | fod fin Graf være med de ugudelige/ (fomde de paa Korſ⸗ 


— * — aabenbarit? 2 Thid hande opfoor begrafvis) oc med en Rig / der hand var død fie. 


: ; e ſaa meget lendelig / fom med mange 

fitoc Apoſtie⸗ fomenOvift for hannem F/ oc fom en 99, ” —2*2* / —* varede oc 2* —— 
neeProdi⸗ e Keraft / ved Cuangelij Proedicken / oe den Hel⸗ ofver hans Graf. z Joſeph af Arimathia / ævig ford⸗m⸗ 
cken / Rom. lig⸗Aands forarbeydeiſe. d Oc. e Chriſtus. hoilcken bad Patum om Chꝛiſti Legome / Mat. melfe 

10, 16. tHErren / Guddommelige maade, * 2,58, Act. 35.13, ; 


Ioh. 12,38. 
Rom. 10,16 


der 







































































































LIV. Det. Iſt. troſtis med den Ch. Kirck. Bog: udbꝛed.oc med der, Aand, Mand Cheiſto. 6) 


tan a dog. der hand var død ſaa ynckelig / fora befæft dine Nagler e. 3 Thi du ſtalt ce der er / ud⸗ 
"ran ' i * * hand hafde ide 8 uret⸗ * der var | udbeyde £ 44 hoyre oc venſtre fide g/ — 8 — 4 
Bu — ide ſvig hans Mund: 10 Men HEr⸗ oc din Sad h ſtal arfve Hedningene / ge vie oc 
E * Troende fom * hafde see * ad —* — ſtulle lade beſidde de øde Ste⸗ FK. fonte 
*5 ufde ligefom hannem med Kranckhed. Raar hand der k. er eenlig fo 
' Mars —2* ved den hafver gifvit fit if til et Skyldoffer / 4 Fryctidel/ Thidufraltide be⸗ — 2 eg 
| —538. da ſtal hand fee Sad b / hand ſtal lef⸗ ſtammis / Oc var icke blu / thi du ſtalt forude Vers 
ON mn ve lange / oc HErrens gode behag ffal| ide beſpottis/ Men du ſtalt forglem⸗ den; tigefom 
oe hy c Tieniffe che: lyclis ved hans Haand c. 11 Fordi ad] me din Jomfrudoms m Gfam/ oc icke Jøderne haf⸗ 
—28* Mact / Eph. hans Sial hafver arbeydit d / ſtal meere ihukomme din Enckeſedis n for⸗ ren ør) — 
2 X hand ſee det e / hand ſtal mættis. J det ſmadelſe. 5Thi den ſom hafver giort Dig 
—8 — mand kiender hannem / ſtal hand min —** er din Mand / HErren Zeba⸗ tmed Børne 
KR mg fødersiderden retfardige F Tienere/ retfærdiggøre! oth er hans Nafn / oe din Igienlsſere mangfotdigs 
VE kai: følfeGuds mange / oc hand ffal bære deres. Mif-| er Iſtaels Hellige / hand ſtal kaldis af bed. 
tå 102 Brede/for  gierningerg. 12 Derfor vil Jeg gif⸗ Jordens o Gud, 6 Thi HErren haf- mere oc, 
Bat hey —8* var PE hannem Deel iblant mange / oc ver kaldit digo / ſom en fotladt oc be⸗ Eftertom⸗ 
fagt paa hans hand ſtal deele Bytte med deSterde h/| drøfvit Ovinde af hiertet q/ oc ſom en mere. 
az nem Uct,2,24 ——— udøfte SK Hf — ung —* Å * —* * 5* 
AV den / oc blef regnit med Ofvertradere / ſagde din Gud. 7 Jeg hafver forladt TE. 
kem J Mar.15,28 Oc hand baar manges Synd / Oc ſtal digt i et lidet Pyeblicku / Men Jeg vil ——— 
nn ec Sæden. — bede for Ofvertradere. forſamle dig med megen ſtoor Barm⸗ ſalem. 


f fom hafver re x. 3 i ; kiblant Hed⸗ 
ele.” SANS VS — fhlertighedx, 3 Det lidet Vreden (va ———— 


* rætfærdige / LIV. Capitel. —— mit Anſict et —* — fle 

og 1 Pet. 3, 18. Eſaias trøffer de Troende af Iſraels 79 ig/ Wen Jeg hafver f orbarmit ingen Guds 

FÆNEY gl Pet.2,24. Folck h med den Chriftne Kirdis udbrederfe| Mig ofver dig med ævig Miſtundhed / Vørn, 

ss SLS, —2* 1,29. vöfver den gandſte Verden / lige ſom ved en| ſagde HEtren din Igtenloſere. 9 Thi 

he 5. eller faa de  fructfommelige Avinde oc vide Pauluun v.1. det ffal være mig (lige fom) Noe Gen. 9, 17. 

Sterde til De (2) med deres Aandelige Mand Chrifto ' Roe lat de forhærs 

Bytte/ Coloſ. fom hafde værit vred paa dem / men ſtulde / af Band / hvilden Jeg ſoor /Ad Roe 

I. | . Band ſtulde icke meere gaa vfver Jdr⸗ DE Jøder 

de 2,1 Barmhiertighed / tage dem til Naade igien / oc $ Jor⸗ (Tulle brege 

ef 2 ga aldrig meere blifve vred paa dem v.4, Men| den/ Saa hafver Jegde foortt/ad jeg dig din As 

hf Stue (3) med den Chriſtne Kirdes / fom for Ver⸗ vil ide meere være vred paa dig/ eller guds dyrckelſe 


den er u-anfeetig / Xre oc Beprydeiſe / v. 1. ſtraffe dig. 10 Thi Biergene ſtulle vel ocdit ſlemme 
efnet. 





om ſtulde beſtaa i Guddommelig £ærdom 
nede —** oc —** med * vige / oc Hevene beveges / Men min 
ftærmelfe/faa vel for hemmelige ſom aabenbare Miſtundhed ſtal ide vige fra dig / oc mi 2 —— 
5 Sender v. 13. min Freds Forbund ffal ide bevegis/ n é Bal vion. 
3 Gål. 4,27. D Ryd dig duufructſommelige a ſom fagde HErren fom forbarmer fig of; o Jeders ec 
fe å sne 2Yide føddeb/ Glæd dig med Fryd | ver dig. Sedningers. 
gt te bå rem — oc vær glad / ſom ide var i Barng| mm Du Elendige fom eſt bortdref- posen 
— Hedningene Voed / Thi den Eenliges Børn ere vet ved en Stormy / ſom ide eft frø ae ar Difre: 
r legs Begyndeiſen fleere / end hendis Børn fom hafver ſtit / See / Jeg vil legge dine Steene iens Rige. 
sg bendnu man⸗ Mand c/fagde HErren. 2 Gior Din mn Chriſtne Kørde af Hedningene, u 2000. 9 af fand Ar- 
rr ge Aandelige Pauluuns ſted vjd / oc lad dem udbre⸗ Aar ad regne fra Abel til Chrifum/ hvilcke ger oc Ruelle 


* troende Barn / dt (i j ſor Synden. 
ros fon %90.1,1.12.13, DE dine Tabernackels Telter/ forbiud ey i —— — und * 
= Bængfel/ I 


c det gamfe Det ide / fred dine Reeb langt ud / oc , — 
Jodiſte Fold, IR ng ⸗ oc Forſtyrrelſe ved — J Eph.2, i1 
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LVI. Ale Troende raad til gode giern. Bog. oc Babyl.falbig til ad ſtraffe de vant. Jøder. 63 














— — — — — rr ut ER É 
SAY a Forjttelfis. pc mit a Ord vare / ſom ſtal udgaa af | mig fra fit Fold : Oc den Gildede a — 
| ** | min Mund / det ſtal icke komme tomt | ffal ide fige / Gee / Jeg et et viſnet — 
lg 1 P4r.16,33 igien til mig/ men giøre det mig vel Træb. 4 Thi faa ſagde HEtren til bæver ingen 
Bak. behager / oc det ſtal hannem lyckis / til de Gildede / De fom ville holde mine Fruct. 
—*8 baf Baby  hvilden Jeg fender det, 12 Thijſtul⸗ Sabbather / oc udvæle det ſom mig — 2 
—8* lon ic. le drage *— * oc * * oc tg min Pact * * 
"te cftaafomde med Fred / Biergene oc Søvene ſtulle Dem bil jeg oc gifve et rume? Kirde, 
s ne Ente giorde fig ſaa⸗ raabe for eder med Fryd / oc alleTræer Huus d oc inden mine Muure / oc et e ad de ſtulde 
— Hofte — paamardtenftulle Hlappemedhaande, bedre Rafn e end Sønners oc end talbis Guds 
ba dels gå e Belber, — 13 For Tornbuffe ſtulie opvore Fyre⸗ Dottres / Jeg vil gifve hannem et æs PETE Så Ds 
2 træ/ dfor Tidzler effal Myrre opvo⸗ vigt Rafn / ſom ide ſtal forgaa. 6 DE en hver is 


fe f/ oc det ſtal vorde HErren til et (den Fremmedis Børn/ ſom hafver brane den. 
lan Nafn g/til et avigt Tegn / ſom icke ſtal gifvit fig til HErren / ad tiene han⸗ g holde dem 
1* udryddis. nem / Di ad elſte HExrens Nafn / paa ——* 
læk f Synder ſtulle udryddes af Menniſtenes det ad de funde være hans Tienere/ —— * 
Hierter / oc Hellighed plantis der udt igien / hver fom holder Sabbachen / ad hand —— 
8 ——— ede. af |vanhelliger ide den / oc holder faſi ved rens Chrifte 
— Brad sygt vb É * min Pact: 7 De ſamme vil jeg oe før vene sæ 
— — dre til mit hellige Biergg / de jeg vil enige 
5672— LVI. Capitel. gigre dem glade i mit Bedehuus/ de⸗· 27 rå 
gu * Eſaias / igiennem OErrens Mund(1) raader | res Brandoffer hoc deres Slactoffer — — 
an De Troende ud: Verdſlig / Geiſtlig oc Huus · Re⸗ ſtulle være mig behagelige paa mit Al⸗ 7 3 


i fad dem udi gode Gier⸗ ; A⸗ 
—— air erlange | fee 1 / Thi mit Huus ſtal kaldis et Be⸗ k ide alleniſte 


v.I Oc (2) trøfter de Fremmede oc Gildin⸗ dehuus for alle Folckk. 3 Den HEr⸗ for Jøder” 
ug ger / ad faa fræmt de vilde frycte HErren / oc | re HErre / ſom ſamler de Fordrefne af men ocſaa for 
age. "KE 8 holde hans Bud / ſtulde de ocfaa faae Rum Iſrael / ſagde / Jegvil endnu ſamle til Hedninge. 
Pe oe udi HErrens Huus / oc faldis Chriſtne / ja hannem I ( fleere) tiden (om erefors Iſrael. 
NE vendte førfamtes med andre Hedninger til den Chris j m Tyrannet 
gs ſten Kirde / til Glæde oc Gudelighe ds Ofvel⸗ ſamlede til hannem. oc Fiender i 
re ki fe v. 3. Men (3) talder ad de Babylonier fom| 9 Alle Diur paa Marcken m kom⸗ Babyſonien. 


vi ek ftulde ftraffe de vantroe Jeder / for deres æres | mor ad aden / ja alle Diur iSfoven. ” forderfve 
rs. c | om e mit Folck. 

kr VÆ rr ———————— — vold IO Hans o Vactere p ere blindeg / de LE Folckis 
kue hed / med Gierighed oc Fyuerj v. 9. vide alleſammen intet / de ere alle ſtum⸗ p Kurere/ La⸗ 
— øve fagde HErren / Holder Rat / me Hunder fomide kunde goe / ſom ta⸗ rere/ Prophes 
Niel oc giører RKetfardighed / Thi min |le narſt / ſom ligge / ſom ſofve gierne. rand 
Hø Salighed er nær / ad fomme/oc min | Oc Hundene fom ere ſtercke i ins pige, 

* Reifardighed / ad aabenbare fig. 2 Vel |det ſ/ Fiendeide mattelſe. Or de ere quforſtandi⸗ 
dynen det Menniſte / ſom det gige / oc det |Hyrder ſom icke kunde vide Forſtand / ge. 


Menniftis Barn/ ſom holder faft der |de fane hver til ſin Vey / hver til fin Ac BY 


varm 











7 ved / ſom holder Sabbathen / ad hand Gierighedfra hver finende : 12 Kom- 96; adfiraffe 
TU ug ide vanhelliger den / oc varer ſin mer / jeg vil tage Bjn/ oc lader os dri⸗ Synden / oc 
Haand / ad den gisr intet Ont. de ſterck Drid/ oc i Morgen ſtal advare For 
Deut.23,7) 3 Oc den Fremmedis Gøn ſom være fom i Dag/ ja floor / ——— 
2,36, hafver gifvit ſig til HErren / ſtal ide ja end meget meere. — 
ſige / ſitgendis: HErren ſtal viſt ſtille Fmodige eller graadige. 
Jij LV. Ca⸗ 
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LX. Iſ Folck hyck. Guds tieniſte ſtraffis Bog, oc undervjſis / hvor udi en ret Faſte ſtaar. øs 





—* ham Roo / oc trøftede ham igien / oc | fte / ſom Jeg hafver dvale / ad et 

ye kad hand dem fom førgede for hannemk. 19 Menniſte plager fit Luf een Dag / eller 

tee en 3, ——— (Jeg) ſtaber Labers Grodel / Fred / ad helde fit Hofvet ned ſom et Sjf / el⸗ 

rel 1Zrøft/ Er. Fred / for den ſom er langt borte / oc | ler føre ſig i Sæd oc Aſte? Vilt du kal⸗ 

—538 —* for den ſom er nær/ ſagde HErren / oc de det en Faſte oc en Tadnemmelig ås dan lee, 

ur *8 jeg hafver lagt hannem. 20 Men de Dag for HErren? deres/fomj 

—J —— ugudelige m ere ſom Hafvet der er op⸗ 6 Er denne icke den Faſte ſom Jeg hafve tiøbte / 

11 hannen pg * tørt / thi det Fandide være ſtille / oc hafver udvalt? AD oplade ugudelig⸗ ubarmbiertige 

tt Vær dets Vand udkaſte Skarn oc Dynd. |heds Baand k/ ad loſe Aagens Knip⸗ — * med 

tg han 21 Det er ide Fred / ſagde min Gud / pe! / oc ladede Trængdem fare frj / oc — Bu 

F ndehafveide forde ugudelige a. ad J ſtulle fønderbryde alle Uagn/ 7 oe. 

få 224, gred, ———- (Bør dig) icke ad bryde dit Brod o fot Eze.18,8.16 

la fas. LVIII. Capitel. den Hungrige / oe ſtalt du ide lade Mat.25, 35 

— Eſaias / efter HErrens Befaling (1 ſtraf⸗ komme de Rlendige / ja Vildfarende / In fom hafver 
A fer haardefigen Sfraeis Foldis hydtite Guds|f Huus? Naar du ſeer en Regen / da fø! IS Meder 

"Fo Zieniſte / med hvilcken de formeente fig fuld⸗ ſtalt du klade hannem / oc du ffaltide ser — 
1*8 tommeligen ad tiene HErren v. 1, oc ſynder⸗ ſtluie dig fradit Kiødp. 8 Da ffal dit e på . id 

SKE * —* —— * ås —* ** —* ——— —— / dry — 

ta, dak ørtrængelje v. 3. Oc (2) undervjfer dem ' 

- —* Hvor ne —— —* beſtaa — Få * oc djn Legedom ſtal ſnart gronnis / oc Åbne i 

ing; e gdes Fryladelſe / oc Forſorg for Ms i ; 

ls de Fattige / til ſtoor Veiſignelſe —— vn Retfærdighed r flad Es for dig/ ge Kiød oc i 

* v.6. Saa vel fom ocfag (3) om vær Gabs] HErrens.Herlighed ſtal flutte til efter Biod med dig 
vi a hoyt / ſterckt / baths holdelſe / icke efter egen Billie oc Beha⸗ dig. 9 Da ſtalt du paakalde / oc HEr⸗ 9 Glade, i 

le faa det tom⸗ gelfe / men til Foriyſtelſe udi HErren / oc ald ren ffalbønhøre / Du ſtalt raabe / Oc ——— 

33& 

— Hicrtet, Aabaf Struben a / ſpar icke / Op⸗ fomdu borttager det Aag f fomer hos ges. 

—* b i Zempelen dloft din Roſt ſom en Baſuune / oc dig / ad udſtrecke Fingre t oc ad fale dine Bro⸗ 
—A ad offte oc be⸗ kundgist mit Fold deres Ofvertræ- Ondffab u/ 10 Oc framdrager dit deres ulidelige 
Øg madu bruden  Belje/ oc Jacobs Huus deres Gyn Hierte æ for den Hungrige / oc mætter gig RR 

*8* Com de bafde der, 2 De føge mig dagligen b / oc haf· den JElendigis Siel / oc Dit Lius ſtal bin Trenere 
ba d ved. præ vec lyſt til ad vide mine Veye: lige | oprinde i Morcket / oc din Taage ſtal med / eter iof> 
> front — ſom — Zolck der hafver giort Retfar· vare ſom Middagen. 11 Or HErren ie red 
fr: sk dighed / oc hafver ide forladit fin ſtal altid y lede dig / oe mette din Siel 5 ordre 
———— Guds Rat / ſporie de migd omretfær-|i Torheden / oc ſtorcke dine Been vel: for ſpar Ure 


g Mute etter DIGE Domme / de hafve lyft ad komme | Oc du ſtalt blifve fom en vandet Vrte⸗ 
Swmerte  tilGude/ 3 Sigendes / Hvi faſtede gaard / oc ſom en ſpringende Kilde / 
Prov.s,10, vi / oc du ſaaſt det icke? Hvi plagede vi hvor udi ide ſtulde fattis Band. 12 
— Mern vor Giel F/ oe du vilt det ide vide? | Oc(de ſom komme) af dig/ ſtulle op⸗ 
Mat. 6,1, el; See / panden Dag I faſte / finde je⸗ bygge de Stader ſom lange hafve lig- 
ferjvitteide ders lyſt / oc effer alle eders Arbey⸗ get øde / Du ſtait fætre Grundvol / 
* en bet deg. 4See / J fafte/til Kjf oc Trat⸗ fom ſtal blifve ſtedze oc altid z/ oc du 
Herr magi tg te/ ootil ad faa ugudeligen med Raf⸗ ffalt kaldis den/ fom bøder de refne 
' i Simiene for ve. Faſter ide / fom nu b / ad eders Gierder / ſom forbedrer Stjerne igien / 
så fedt Gud. Roſt maa hores idet Heye i. 5 Skul | ad boeder, 
Zach.7,5. de (ſaadant) ſom dette / være enFa| 13 Derſom du vender din Food igien 


JIiij fra 





I 
EN 
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beyd af din 
Tienere. 


x Six. 


Infr. 61,4. 
y jom en god 
Hyrde. 

2 for Slect sc 
anden, 
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Early European 


gtundelige 
Grunde ꝓaa. 


q hos os, 


Inf. 63, 5. 

1 fom tunde 
eller vilde hiel⸗ 
pe os. 

i HCrrens, 

t opbolt. 
Eph. 6, 17. 
I Thef-s,8, 
u HCrren. 


x ſom forfol⸗ 


ſtulle ſee 
Guds Folckis 
Forileſning. 
z imod Guds 
Fold / den 


Chriſtne Kic⸗ 
cke. 


Rom.11,26. 
a drifve han⸗ 

nem paa fluct 
Søp.10,2I. 


22. 
b Cbriftus, 

c de troende 

Je der / naar 
Hedningenes 
mangfoldig⸗ 
hed er tom⸗ 
met til Mee⸗ 
nigheden. 

d Zion. 
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fener viget tilbage; oc Retfærdighed 
ſtood langt borte/ Thi Sandhed ſtot⸗ 
feanpaa den brede Gade / oc Ratten 
kunde icke gaa der. 15 Oc Sandhed er 
borte / ot de ſom vigede fra det Onde / 
ere bersfvede. Oc HEtren ſaa det / oc 
det behagede hannem ilde / Thi der er 
ingen Ratq . 

16 Oc hand ſaa / ad der var ingen 1/ 
oc forundrede ſig ſaate / ad der var in⸗ 
gen Forbedere: Oc hans Arm gior⸗ 
de hannem Salighed / oc hans Ret⸗ 
færdighed fyrdederhannem. 17 Oc 
handu førde fig i Retfardighed ſom 
udi et Pantzer / oc Salighedens Hielm 
(var) paa hans Hofvet / De førde fig 
iHefns Klæder/ ja en Kladning / oc 
omfvøbte fig med Nidkierhed / ſom med 
en Kaabe / 1g Som til ad betale / ſom 
til ad vederlæge Grumhed til fine 
Fiender x / oc Betaling til fine wven- 
ner/ ja dem paa Herne ffal hand ve- 





LX. Guds Lofte til Jod. ad ſende Chriſtum / Bog. oc ſpaad. om Hedn.forſ til hans Kircke. 67 
p optænde gepfalffe Ord af Hiertet. 14 Oc Raet⸗ 


me fra Morckhed til Liuſit ved Chriſtum v. 1, 
oc det af adftiluge Stader / med ſtoor haft v.4. 
hvile ſtuide føre adftilige Stenck med dens 
nem til den Chriftne Kirdis Opbyagelfe / 
Fortplantelfe oc For⸗gelſe / med mindre de 
vilde forderfvis v. 6. Oc (2) opregner de 
Veigierninger fem Chriſtus vil bevjfe fin 
Ehriſtne Kirdte/ forſamtit af Jøder oc Hed⸗ 
ninger / nemlig / god Forligelfe imedlem Før 
der øc Hedninger / til Xre oc Glæde v. 14. 
rundelig Ophold / end ocfaa af Verdſlig Of⸗ 
righed v. 16. Aandelige Liggendefæ / Guds 
Raͤade / Syndernes Forladelſe / retſindige 
Lerere / til ſynderlige Opliuſnung / Retfer⸗ 
dighed oc iyckelig Fremgang v. 18. 
BB: dig aredeb / blif opliuſt / thi 

dit Lius cer kommet / oc HErrens 
Herlighed er oprunden d ofverdig. 2 
Thi ſee / Morcket e ſtal ſtiule Foden f/ 
oe Taagen Folck / Men HErren g ffal 
oprinde ofver dig / oc hans Herlighed 
ſtal ſeis ofver dig. 3 Or Hedningene 
ſtulle vandre ved dit lius h/ oc Kon⸗ 
gerne veddinDprindelfis i ſtin. 4 Op⸗ 
løft dine Oyne trint omkring / oc fee: 
Mile diſſe hafve forſamlet fig/ de kom⸗ 


a bu Guds 
Meenighed / 
ſom ſtal lefve 
naar Euange⸗ 
lium ſtal bes 
gyndis ad 
pre dickis. 

b fat op. 
cChriſtus / 
Joh. 8,12. 
Eph. rs. 14. 

d ſom Solen, 
e Banvittigs 
hed om Gud. 
fmange Fold 
pag Jorden. 
g Chriſtus. 
hCuangelium 
fom liuſer i 
dig / ved dets 
Predicken. 
ifom oprinder 
i dig. 

ki Armen. 
lføm en Flod 


derlegge Betaling. 19 Day ſtulle de me til dig/ Dine Sønner ſtulle kom⸗ af Glade. 
frycte HErrens Vafn fra Veſten / oc me langt fra / oc dine Døttre opfo- 


hans Herlighed fra Solens Opgang / ſtres vedSidenk. 5 Da ſtalt du fee 


naar Fienden kommer / ſom Floden z/ 
ſtal HErrens Aand oprette Bannere 
imod hannem a. 20 Oc der ſtal kom⸗ 


me en Gieniøfereb til Zionc / oc til omvendis til dig m/ Hedningenes 
dem fom fig omvende fra Ofvertra⸗ Mact nkommer tildigo. 6 Thi Car 
delfe i Jacob / fagde HEtren. 21 OC! melesp mangfoldighed ſtal ſtiule dig/ 
Jeg (er den) denne er min Pact med | Veylebere q af Madian oc Ephar / als 
dem / ſagde HErren / Min Aand fom ie de af Sabaf fulle komme / ſtulle bæ- 


er ofver digd / pe mine Ord / ſom Jeg 
hafver lagt i din Mund / ſtulle icke vi⸗ 
ge fra din Mund / eller fra din Sadis 
Mund / eller oc fra din Sadis Sads 
Mund (ſagde HErren) fra nu oc ind⸗ 
til ævig td. 


LX. Capitel. 
Efaias (1) ſpaar om Hednægenes Forſam⸗ 
fing til den Chriſtne Kirde / ſom ſtulde foms 





def oc udbryde 1/7 Oc dit Hierte ffal 


forundre oc udbrede fig / naar den 


ſtoore Mangfoldighed hos Hafvet 


re Guld oc Røgelfe 1 / oc fundgiøre 


HErrens megen fof, 7 Alle Hiorde i 


Kedar u ſtulle ſamles til dig / Neba⸗ 


joths x Vadre ſtulle tiene dig / de ſtul⸗ 


le opofftes paa mit behagelige Altere / 
Oc jeg vil pryde min Herligheds 
Huus y. 8 Hvo ere de / ſom flue z ſom 
Skyerne / oc ſom Duer til deres Due⸗ 
x Gen. 25, 13. y de Troendes Mecnighed. 
z faa haſteligen og mangfoldeligen. 


Slag 


Sypr.49,138 » 
m øc faar et 
andet Sine, 
n Hær. 

o ad giøre 
Venſtab med 
dig. 
pfomHednins 
ge ſtulle ride 
paa / oc føre 
toſtelg Tey 
med ſig. 
«Dromedatij 
r Øen. 25, 4, 
f Gen. 10,6.7 
Match. 3,5. 
t anvende des 
res Formue 
paa Guds 
Tienifte/ til 
Preſters oc 
de Armes un, 
derhøldning, 
u Pig, no, s 
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LXII. ſamt hans Kirck.lyckſ. tilſtand idet Bog. nyTeſt. hvor dẽ tilſig. Chꝛiſti retf. tilegn ec. oo 


hmod hans pg vor Guds Hefns k Dag / ad huſva⸗ en Vrtegaard lader fin Sad opvoxe / 
Tender / le alle Bedryfvede i. 3 Ad ſticke de|S aa ſtal den HErre HErre lade op⸗ 
Waub . Bedrofpvede i Zion / ad dem ſtal gifves vore Retfardighed oe Lof for alle 
ynder, Prødelfe for Aſte / Gladis Olie for! Hedninge. 
klofvis. Sorrig / ſtonne k Klader for en ſorg⸗ 
















































Nat 











Ibefnydet, fuid i Nand/ oe ad de ffulle faldis Rei⸗ LXII. Capitel. 
færdigheds Traer / HErrens Plantel⸗Eſaias (1) tilſiger den Chriftne Kirder 
ſe / ad herliggisre mig ſelf. idet Ny Teſtamente / paa Guds vegne / a 
mn Sup. 53,12. 4 Deftulle opbygge de gamle øde —* —— ——— Cuan⸗ 
| de Stæderm /oprette det fom var for⸗ gelig Prædiden / end ocfag for Hedningene 
ES — en pic I, med b ef nyt Nafn v. 2, til 
* nr. flyrzet i forum tid /oc de flulle fornve 4; syeruigped v. 5. fampe d ef dandeiigt Ccter 
tede Gud. de øde Stader / fom hafve ſaare læns | ſtab med Chriftov.4. oc e tro Lærere oc Voerc⸗ 
NG jeig n Hedninge. ge ligget forſtyrrede. 5 Oc Fremme⸗ tere v.6. faa vel fom ocfaa f fornedenLegomlig 
ER fro —D—— nfl ſtaae oc føde —* Faat 0/ Ophold v.8. Oc (2) raader Ordfens Tiene⸗ 
Ek. ile g Aandelige re til Flicighed / anlangendis Lerdom oc Lef⸗ 
= Hyrder oe denudlændiges Børn ſtulle være e⸗ 1166 ideres Rald ad anvende v, 10, idet de fee 
le pen Præfter, ders Aggermand oc eders Vingaards hen baade til Chriftum / Hofvedet / fom tom» 
RE Jeq Mænd. 6 Men J ſtulle kaldes HEr⸗ mer med fit Euangelium til Rætfærdighed oc 
tå fa pAandelige. rens pPræfferq/ mand ſtal falde eder 5 — En rene til hans — de 
Am⸗ꝙ gg 1,1, por Guds Tienere/ J ſtulle æde Hed hriſtnes Salighed oc Ppperlighed. 
dl Pet død ningenes Gods / De rofe eder ofver| BOrZionsa ſtyld vil jegb ide tie / a Guds Fol⸗ 
eg 1Rjgdom. detes Herlighedr. 7 For eders dob⸗ PY oc for Jeruſalems ſtyld vil jeg ide gr oc Kirdis 
fftoore. belt ſForſmedelſe / oc Skandzel / ſtulle holde ſtille indtil dens c Retfardig⸗ ——— 


t Sedningene de t fryde ſig / ofver deres Part u / hed udgaar d ſom Skinnet / oc dens nor 
—— for Derfor ſtulie de x befidde dobbelt / i de⸗ Salighed brænder ſom et Blus. 2 Oc — 
u Desi. res 1 dand / de ſtulle faae ævigGlæde. 8 Hedningene ſtulle fee dijne Retfardig⸗ 

⁊ Troende Thi jeg er HErren ſom elſter Rat / hed / oc alle Konger din Herlighed / O 


fom ere blefne ſom hader Rof i Brandoffer / oc vil du ſtalt kaldis med ct nyi Nafn k/hvil Inf. 65,75. 
2* gg rs RD s fly det ſaa / ad deres Arbeyde y ſtal det HErrens Mund ſtal næfne. 3 Øv d fom Soren 
mb y Gudsdyrs vare viſt z / oc jeg vil gøre en avig du ſtalt blifve en zierlig Krone i HEr⸗ maar den ops 
—* ctelfe, Pact med dem. 9 Oc mand ffal fien- rens Haand / oc en Kongelig Hat idin nder / ſat. 
ri * —2 de detes Sada iblant Hedningene / oe Guds Haand. 4 Mand ſtal icke mee⸗ * Zion / eler 
Fr J eter Aeg deres jdelig Affomme iblant Folcke⸗ vre falde dig den Forladne / ey heller Jerufatem, 
" ne/Alle ſom fee dem / ſtulle kiende dem / ſtal dit Land kaldis ydermeere odelagt / f v. 4. 

—D ad de ere en Sad ſom HErren hafver Men du ſtalt kaldis min Lyſt g idet h/ Velbehage⸗ 
—2 velſignit. Oc dit Land en Ecte⸗Huſtrui / Thi ——* 
rå b den Chriſtne - 10 Jegb vil glade mig ſtoorligen HErren hafver lyſt tildig/ oc dit Land i Benin 
3 Kuce. i HErren / min Sial ſtal fryde fig i! ſtal være en Ecte huſtru. 5 Thi ſom 

er — mjn Gud: Thi hand forde mig i Sa⸗ en ung Karl fral holde Ecteſtab med 

pe ligheds Klæder / hand flædde c mig en Jomfru/ ſtule dine Børn k holde k sine Jom⸗ 
wd med Retfardigheds Kaabe. lige ſom Ecteſtab met dig/ Oc (fom) en Brud⸗ fruer, 

5 en Brudgom ſtal hand vje (mig) med! gom glæder fig ved en Brud / ſtal oc 

ey BØ Kre/ oc ſom Bruden der vil pryde ſig din Gud glade ſig ved dig. 6 O Jeru⸗ 

—J— d figev Chris med fine Smydelfer, 11. Thid ſom falem jeg hafver ſticcit Vactere J pag Sieiſorgere / 


in flys, Jorden udgifver finGrøde/ Oc fom| dine Muure / de mme albrigtie file; der oc de⸗ 
i den 






Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC 


Images ref tesy of The Royal Library, Copenhagen 
Hielmst. Ic 4 




























































LXIII. De troende Jod.tackſ. for bev.velg. og. famebøn til Gud / om ber, fiend. forſtyrr. 7) 


—— — SE 
J dGud. ” ferfin megen Barmhiertighjed oc ſin de vort Hiertey / ad bi — ⸗ —— 
KN eder handvib fobre Miffundhed. 8 Or hand d ſag⸗ dig: Vend om igien for din Tieneris ag 

MS fam De oprætte ef dee/ De f ere jo mit Folck / de ere g ſtyld / din Arfvis Stammers ſtyld. 13. Diefvelen oc 

* orne gor Boin ſom ide flue (iuge/ De hand En fort Tyd z hafve de / ſom ere bit egen —** 

J mn fædre/ ocud blef dem til en Frelfereb / 9 J alle hellige Fold / eyet (Landet a ) Men nadedbed blef 


É forhærdet. 


føre demaf deres Angifti/ (var) ide k Angiſt / oc dine Modſtandere b hafve nedtræde 
hans Anſictis Engel I frelſte dem / din Helligdom. 19 Vi ere blefne (ige re * 


* Egypten. 


— rener; "5 hand igienlsſte dem for fin Kierlig fomde) af gammel tjd/ ſom du regne⸗ mod den Tid 
2* —7 7% hads ſtold / de for ſin efterladenheds rede ide ofver / ot vare icke kaldede ef⸗ 2* 
— —8 liuder om / a 
sg * Dederne. ſtyld / oc hand toog dem op m/ oc baar re dit * see JES + 2. 76% SENER 
4133; Eberute — dem alle Dage fra gammel EFYRe: 19 — ataidet eller nefnt ofver dem. det ævintelte 
Pere, — * Men de vare gienſtridige / oc bedrøf- P É gen / dre er / 
TR ile Al. 78,57. id æ.… indtu Chris 
——— 
tree ne h fil ad fri — n Eſaias / farer fort. paa de Troende Jøders 
** dem fra deres dem 0, vegne (1) ad bede Gud / ad hand af fin heye 

** Fiender. ir Oc hand tanckte paa den gamle Hummel/ vilde tomme dem til Hielp / tufine oc 
J” —* md Tid/ paa Moſe / paa fit Folck Hvor deres Fienders Forfiyrrelfe —* lige *— ren 
"ra ve brængtteve i . ocſaa hafver giort t fordum Tid v.3. Oc (2 
J fer afde Xgy⸗ er da nu den [om førde Det af Safbet/ beftender deres Synder oc uværdighed v. 6. 


pier/Crod.1,2 med hans daates Hyrder Hor et Men (3) beder ſtoorligen / ad Gud vilde 
| k eler hans den fom gaf fin Hellig⸗ Aand iblantp |yende fig fra fin Brede / oc efter fin Barm» 2 6348 gifve. 
* nem / idet dem? 12 Som ledde Moſe til Den hiertighed / anſee deres Strebelighed / oc b fade din ner⸗ 
me hand fog fa hoyre fde/med fin herlige Arm : Den Jeruſalems Stads oc Tempels ynckelige Zil- vareiſe / oc At 


— deres Angiſt ? * „ſtand v. 8, meetighed til 
J det for dem q / paa det see nu 
Unfa faa nær / oc ſom adſtilde Van et fo SÅ '" Fa addu vilde (ønderbryde Suns fiune/ fom 
ne lodder gaa ſig ad hand vilde gøre figetævigt Arn. If; dur vilde fare nedb / Ad Bier: gamle Dage 
—* * —— Den ſom førde dem igiennem Af⸗ —* mø —— * 
has” —* 7 grundener fom en —— FA Ild optænder det der rids li⸗ jer Årre 
* [4.105,37 den f/gdde fluldeide fløde dem/ 14 li⸗ ſom Ild opiæ * ————— 
"æg" m paa fin i | e ſom Ild kommer Vand til ad flus om Chriſti til⸗ 
* Kng/fomen geſom Oveget der gaar HEDE AAA! - : Ad dine Fiender kunde kiende dig fomkt i Kigs 
* Ørn; Deur. hafver HErrens Aande kommit han⸗ de: Inez dig: nien ant 


. u. nemme til hvile : Gaa førde du dit —2 * ſtulle Hedningene befve dre / om hans 
— — Fold / ad du vilde giøre big et herligt |FOr Vig. 3 s —* — —— Zaton ſt eit 
— > RNafn. 15 Sku af Himlene / OC fee af vi € VI icke ventede/ DU NED] ! Dommen. 


oder hand i ; Biergene bortflodde for dig. 4 Ocde 1 Cor. 2,90 
i mei i din Helligheds oc din herligheds Bo- BEREVOTEN, Age 4 3 
* renerne (i G * er lig —58 OC din |hørde det icke af gammel Tjd / fattede P/31,19.20. 
—8 — u. FØR ? Din Mifundheds oc din det ide med Orne / intet Hye hafver — — 
så g det røde Barmhiertigheds ſtoore hob u / de |feet det / uden du / O Gud / (det) hand (snige gæng: 
1 egerne, indholde fig mod mig. 16 Du eft dog ftalgiøre den fom bier efter hannem. fer: andre for⸗ 

21,06 Jordans > ak ne aske” s Dumødtef den Gladeg oc den ſom ſtaa dede om 

” Jof. 3,15. 16, vor Fader / Thi Abraham *— os — Retfærdighed/ oc Dem fom oms den Corifne 
—* rCrod.is,s. icke / oc Iſrael vidſte intet af os x: — SYS, * Kirdts Vnſt ⸗ 
hals (Pfa.106,9. (Men) tu HErre (eft) vor Fader / me dig ihu paa dine Veyehr See / du —*—* 
42 tIſrael. vor Gienløfere er dit Rafn af avig— varſt vred / fordi vi ſyndede / paa dem i temſi tiødee. 
øså u mangfoldig E hvi vilt du lade og |< ved vore Fædre / der du førde dem af REgy⸗ d din Mact oc 
År hed / Bulder. hed. 17 H rre⸗ * å pten. fmed dine velgierninger. g ſom med gle⸗ Styrcke med 
bl fare vild af dine Veye? Du forhærde; "ge erbød fig til ad tiene dig. hundertige Res hvile du hef— 
per x funde ide heilpe / eller ſtytle 06, | 


giering oe Beftykelfe, i dine Boye, ner dig paa dis 
Kij er he Fiender, 
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Liv 
F LXV. De vant. Joder trues med ſtraf oe Bog. forband. men de troende lofvis velſignelſe. 73 
8 mer gamle Jeg Faber Jernalder Ti + —“ 
—— Sr dolc. 9 Menb Jeg vil lade udklomme e Sad Fryd / oc dens Fold til Glade. 19 Oc ——— 
x c af verBaby Af Jacob / oc af Juda / den ſom ſtal eje jeg vil fryde mig i Jeruſalem / oc gla⸗ Fe af deres 
xeau fonifte deng · Mine Bierge / Ocmine udvalde ſtulle de mig iblant mit Folck / oc der ſtal icke Øjen. 
—* (et. befidde det / Oc mine Tienere ſtulie bbe meere u horis Graadis Roſt eller x Aandetige 
ty ——— der, 10 De Saron d ſtal blifve til en Klagis Roſt i den x. 20 Der fray — 
bore. fZempien) Vagreſtj / Oc Achors Dal til Lejr e ſtal ide meere være z et Barn paa ben funte 
rs denfande til Fe for mit Folck / ja dem ſom føge | (faa) Dage a/ eller en gammel Mand ge Chrigne 
*a Guds cieniſte mig. fom jo ſtal fylde fine Dage b/ Thi det Kirce. 
—J g Jupiter / u Or forlade HEtren / forglem⸗ Barn fom er blefvit hundrede Mar zad forvente” 
—* i — * rs mit —* Biergk/ rede Bord til gammele ſtal dos d / Oc den Syndere ——— 
ig caen / eler He⸗ Sadg/ oc ſtencke fuld Dridoffer til [om er hundrede Zar gammel / ſtal Zeden oc 
* ren / Jeragꝛz Menk / 1 Oc Jeg vil talle eder i til fotbandis e. 21 Oc def ſtulle bygge —— 
rå Salen 7 re ryg Sverdet / oc Jſtulle alle boye eder til Huus oc boe / oc plante Vingaarde/ ——— — 
minn Af gudendNe- SEERE ad jeg kaldede / rad Fole deres Fruct. 22 De ſtulle icke — * (om 
—8 ni / hvilcten bes eicke / Jeg talede oe j horde icke / bygge / ad en anden ſtal boo / de ſtulle 35666 naar de 
man merdter Tal. Wenkgiorde det fom mig ilde behage⸗ icke plante / ad en anden ffalæde/ Thi vare tomne tit 
* nd 4 de / De udvalde det / ſom jeg ide hafde ſom Traenes Dage g / ſtulle mit Fol⸗ Stels Alder / 
rer så —8* be Beth lyſt til. 13 Derfor faa fagde den Er: |disDage vare / oc mine udvalde ſtulle — ——— 
med — —* —* en ſtulle lade neg bg Gierning blifve 7. 5en Chris 
— m ſom Pſal. Sdel / Men ulle hungre: See / gammelk. 23 De ſtulle icke arbeyde frerigedærdom 
—* 102,9 — Mine Tienere ſtulle dricke / men j ſtui⸗ forgafs / oc ey føde til Forſtreckel⸗ være ef 
3* —32 le torſte: See / mine Tienere ſtulle ſei / Thi de ere deres Sad ſom ere vel⸗ Barni For⸗ 
det de (turde gledes / Men jſtulle beffæmmes, 14 ſignede af HErren / oc deres jdelig Af⸗ lig Bid 
— tatdis Cprift- Ste / mine Tienere ſtulle frydes af komme kmed dem, 24 Oc det ſtal ſtee /  forhærder it 
—— ne/ Act.11,26 Hiertens Glæde / Men j ſtulle ſtrige for end de ſtulle raabe / da vil jeg ſva⸗ Enden/ iſme 
—8* —* —— af Hierteſorg / oe hyle for Mandens re / naat de endnu tale / da vil jeg høre, Sonder. 
—RD oden fande forſtytrelſe. 15 Oc Iſtulle lade mine En Vifoc et Lam ſtulle fodis tilhobe 1/ —52 
J Gud/ Chr Udbalde eders Nafn til en Eed m / oec oc en Love ſtal ade Halm/fomQren/ Ser er ingen 
nå les ſtum / Apoc. den HErte HErre ſtal ihielſlaa dig / ot oc en Slanges fpjfe ſtal være Støf m/ Forhaabning 
vr Å gt Å nå falde ſtne Tienere med et andet nafnn, | De ſtulle ide giøre ont eler fordatf⸗ mere. 
- * ie bag Sr É É Ad hvo ſom velfigner fig paa Jor⸗ ve paa alf mit hellige Bierg / ſagde — 3 I, 6. 
fulde velſig⸗ n / hand ſtal velfigne fig i Gud A⸗HEtren. —J—— 


nis Gen.22,18 meno/ oc hvo ſom fvær q paa Jorden / fmine Tienere / v. 13. g ſom vare lenge / eller 
ctis af Mee⸗ 
* q fom eren hand flal ſpare ved Gud Umen/ thi de Ufſens Træes / Gen. 3,22. Pfal. 1, 30. hde ——— 


Deel af Guds fori ſtulle glædis med adſtillige Guds Veiſigneiſer / B 
2343 forrige Angifterrere forglemte/ oe thi oc befrjes fra alle Lovens Forbandetfer/Deur, bandſauis. 












set RNA ſtiulte ſig for mine Pyne. 28 3.30. i Børn ſom ftulde af Fienderne oms 

—X 1Wiendighe⸗ 17 Ibi fee / Jeg ſtaber ny Himle |fommis oc drabis. k Børn. |fomcen / lige 

J derne ſon mit OC my Jord / oc de forrige ſtulie fæg|fom de vare er flags Dinr ; Det er / der fravær 

md Folck hafver ihufommes / eller le ges van Siert re i den Chriſtne Kircke / alierftørfte Sam» 

xe⸗ ijd / oc Aar 18 i g p e. dræctighed oc Fred / ſaa ad den eene ſtal ide 

fagen ber tu 7 78 Men glader eder pc fryder eder æ- | vilde (tadedenanden, m Gen.3, 14. 

| —* deres ørnen ag (ved det) fom jeg ſtaber / — 

— ynder. vil fornye alting i Chriſti Tutommeiſe Kie⸗ 7 

5 bet; oc det fuldtommeligen i hans Tukomſt tit L XVI. Capitel. 

* Dommen, Eſaigo / iglennem HErrens Mund (1) 
K tøj ſcpva⸗ 
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LXVI. Den Chrigne Kieckis Fiender Bog. trues med den yderſte Doms bag. 75 











me — — — — —e — — —— 
* — — — Y Y i 
fr må o den Chrift> jeg huſvale eder / oe j ſtulle fane hufva= | fe / De ſom hafve ide hert noget on n jea vt 
ty, ne Kircke / el felfe i Jeruſalem o. 14 Oc J ftulle mig / oc ide feet min Herlighed / oc dei us —* 
FG. GERE (det) fee / oc eders Hierte ſtal glæde | (rulle fundgigre min Herlighediblant ne 0 
"rn, ling. fig/oceders Been ſtulle grønnes/fom | Hedningene. 20 Or de ſtulle fram⸗ ninge/forn ere 
ka Ian p Gtørde ve Graſſet: Ot da ftalsErrensHaandp | føre alle eders Brødre l fraalle eds Apofttens. 
Kenni, Mact. fiendis hos hans Tienere q / oe hand ningene / paa Heſte oc paa Vogne / ole ud 
Ms t g de BUDT fra blifve vred paa fineFienderr. — (oc paa Raasbaarer/ oc paa Muler De men ſud oe 
* X Is Thi ſee / HErren ſtal komme i| paa Veylsbere w / HErren til et Mad⸗ ante midiers 
8* rdengudelige Ilden / oc hans Vogne ſtulle være offer / til mit hellige Bierg / til Jeru⸗ anvendetfe. 
oc Vantroe. ſom Aværilvinden / ad tilvende fin! falemn/ ſagde HEtren / lige ſom J⸗ åer ne 
X Lugudelige Brede med Grumhed / oc ſin Straf i ſraels Børn (tulle bære Madoffer i lamarem. 
X ene Jüs ue. Thi HErren ſtal dom⸗ reene Kar til. HErrens Huus. 21 Euangelt 
2* u eflerHaver; me Ved Ilden / oc ved fit Sverd / alf Orc jeg vil tage end af dem til Pra⸗ særere oc 
4*J Lunde. Kiød[/ oc de Ihielſlagne t af HEr⸗ ſter o / til Leviter / ſagde HErren. Pradickere. 
ev. xen * ren ſtulle vare mange, 17 De ſom hjel-| 22 Thi lige ſom de ny Himle / ot den ny 55p.65 17. 
ar em erer, üge dem felf oc reenſe fig i de Vrte⸗ Jord / ſom jeg giør/ffan for mig/figer Rom, 12. 
band træer fereen(være gaatdeu/ den eene her den anden der HErren/ Saa ſtal eders Sad oc e- 2 Petr. 3,13 
—X fig Mandse midt udi x / ſom ade Svinekisd / oc ve⸗ ders Nafn blifve beſtandigt. 23 Oc —— 
—* ruge derſtyggeligheden / oe Muſen / de ſtul⸗ det ſtal fee fra den eene Maaned til ——— 
tik midtudu ler Ve fane ende tillige/ figer HErren. 18|den anden Maanen / be fra den eene ftedge oc altid / 
det « bag en (Dør) Oc naar deres Gierninger oc deres Sabbath til den anden Sabbath / ſtal uden den un⸗ 
Jann: der inde fom Tandery er komne / daer jeg den fom | alt Kigd komme ad tilbede for mit An⸗ — * 
—11 ifve At⸗ 7 ve 
—* * —— kommer / ad ſancke alle Hedningene ocſiet / ſagde HErren p· 24 Oc de ſtul — * ce 


der Tungerne z /ocde ſtulle komme pe fee le gane ud / oc ſee paa de Folckes Krop⸗ Tera 
ring — myn Heꝛlighed. pe / ſom hafve giort Ofvertrædelfeq mente, ebe⸗ 
, hente ningers oc 19 Oc Jeg vil fætte Tegn a paa! modmig / Thi deregr Orm ſſtal icke helligt paa des 
Me: in tanckers ftraf. dem / oc ſende af dem / fom ere unde des / oc deres t Ild ſtal ide udſly⸗ res ny vis / oc 


' la pk z alle flags fomne b/til Hedningene / Tharfis/|  dis/ocdeftulleværeenvæms — vanen rage 
—* —* * Phulc ocgud d/fom drage Bue e / T hu⸗ meiſe u for alt — 
— ge Tunge⸗ bal koc Javan g/til Rerne hlangt bor⸗ Kiod. Sandhed / 
i * maal. a hvor paa mand ftal tiende / ad de ere mine | q acte ocſag de ugudeliges viltor. r ſom ſaale⸗ Jod. 4, 23, 
ser Tienere oc Born / nemlig / den Chriſtne Kirdis | dis ere dade. I Maddide/fom ftalæde oc nage 40,2, 19, 


— Lerdoms betiendelſe / oc de hellige Sacramen⸗ | deres Samvittighed. t ſom endda ſtulle lefve / 
ter, b fra de Vantroes ſtoore hob. c Africa, | oc brændes ſtedze i den xvige Dods binerhed. 
d Lydia / Gen io. 22. e Bueſtyttere. f Spas u vederſtyggelighed / eller nock ad fre pag, 
— nien. g Groeckeland / med magna Grecia i 59— 

anes —8 —— enn reed so maks h Bris Ende paa Eſaic 

; tan. Danmarck / Sverig / Norrig / Iſland, Bog. 

Gronland / etc, 


rr 
(44k — KIOSK RRS Ka Ko Rs Kon KR Kr Rs Rs Ko Ro KN KR KR 24 
= 2 em p 
* betyder a B 
p.4 * Ske Qeremiæ 00, 
tørt 2 hoyhed. Taler (2) om fit Guddommelige Kald / af 
je I: Capitel. Moders Lif / til ſit Prophetiſte Embede v.a. 
(SLS Jeremias (1) efter hans Aftomſtis / oc Tids | oc hvorledis HErren undervifte hannem / der 

pag hvilgen hand ſpaade / gutegnelſe p. I] hand yndgyldede fig med fin ungdom v. 6. 

Hvor 
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II. Jer. erindrer der Jodiſte Folck om de Bog. velgiern. Gud haſde bevjſt der, Forſadre / 77 
hand føvde dem af Xgpypten / fodde dem Or⸗ ført oc Dodſens Skuggis o band / fee FA et forſtree⸗ 


—X den/ oclfdde dem ind i Canaans £and v. Land / ſom ingen hafver vandret igien» Keligt. 
dl NE Eee nem/ deder jomintet Mennifte boer ? 

"Mandag Oc jeg førde eder ind udi Carmels p 

* de fra hannem til Afguder v. 7. oc det end oc⸗ 7 Ocjeg en fruct⸗ 
—* faa fætere end Hedningene / til allerſtorſte Land / ad æde Fructen der af / oc det go⸗ bar Marckis / 
—s —— v.9. * (2) fortynder dennem de der af / Oc der j komme djd ind / da Eſa. 29, 17. 
—WR av —— — tomme orcbeſmittede q mit Land/ oc giorde min vemug / Car 
. 14. fra hvilcken naans Land. 
— Xgypterne oc de Aſſyrier / til hvilcke de ſogte Arft tilen Vederſtyggelighed. 8 Pra⸗ q med Afgu⸗ 
8* k om Hielp / icke ſtulde frije dem v. 18. Men (3 )| ſterne ſagde ide/ Hvor er HErren? derj/Jud.2,10 
J * ten ———— Hove * Oc de ſom omginge med Loven ſ/ kien⸗ Rom. 2,20: 
X legn / Stalckhed oc Hycklerj / anſeendis de de mig ide / oc Hyrdernet affulde fra mit £andy 


fare fortiden ſoore Afguderj / til førte Be| Mig / DE Propheterne ſpaaede ved —— 


— ftæmmelfe/ baade for Hove oc Lafve / Geuſt⸗ Baal / oc vandrede efter dem deride nogen Arf 
— 4 lige oc Verdſlige v.20, Klager faa (3) haars| finde gafne u. 9 Derfor maa jeg end⸗ tand være st 
age a teenck til ad deligen * deres ubodfærdige Affald / med nu trætte med eder / ſiger HErren / oe Mennifte. 
—X — —— —— — med eders Børne bøn x maa jeg trat⸗ Uvitern⸗e⸗ 
34. uforſtammed berøbelfe paa deres uftyldighed NAR egiret⸗ 4 im fylde op⸗ 
«* gen for Icxu · v. 20. ootruer / ad de fulde end oeſaa beſteem⸗ te. 10 Thi gaar bort til Chithim y ære oc fortigs 
— — Ind⸗ * Xsypterne / oc føris hen til Babylon —* oc ſeer / oc ſender til Kedat Z/ OC re Loven / 
sl mercker med flid oc ſeer fee / om der Reb. 8.7. 
* c fom feg da C HErrens Ord ſteede til mig/ i på) —* t faa vel geiſt⸗ 
ng: —*4 oc ſagde / Gacka hen oc raab for re b ilde / hafv if — lige ſom verd⸗ 
ne. der jeg før and / Hedrungene / hafve ſtift Guder is 
— digaf Ege Jetuſalems Ørneb/ oe ſig / faa ſagde ſom dog ide —* Guder / oc mit Fold * nr 
Xtte ye pren/octror SyEr2en/Jegtommer dig vel ifu/ (14) | hafver omffift fin Herlighed a/ til det u Afguderne. 
fofvede dig g 
"sf r —9 dyn ungdoms Miffundhed c/ De din! (om ide kand gafne b. 12 IJHimie P/4.106,20 
| mom den Pact paa Trolofpvelſis Kierlighed d/ der dut c forfærdes ſaare ofver det / DC forſtre⸗ Deut. 32,1 
horn Ginaibierg, fulde mig iØrden/ ifandet/fom ide! ges / ja befver faare/ figer HCrren, E/6- 1, 2- 
| kr e d fom jeg eig · var faaet: 3 Der Iſtael var HEL | 73 Thi mitFold giorde tvende onde —2— 
* —— rens Helligdom f/hans førfte Fruct g / Sryder/ de forlode mig den lefvende ag rad 
—* e Serufarem/ 990 ſom vilde opfluge den k / de ſtul⸗ Bandskilde / ad udhugge fig Brøn- oc Fædre. 
vr Juda doia. de —** ulycke ſtal lomme til de d/jabrodne Bronde/ ſom lae kunde Samn. 415. 
* —* 84 — lagte — 5* Hører | holde Vand. Infr. 17,13. 
* Mich.6,3.4. tre rd / Jaf Jacobs huus / och 14 Crd Iſrael e en Trall Num 2424 
4 Erda Iſraele en Trall? Eller) 
— , 
kid Ye andre Fold / dha hand blefven til Rof ? 15 Vnge 6 en Afgub. 
ærum⸗ vedferdertes dre for uræt fundet i mig / ad de hulde [øver flulle brøle ofver hannem/ h —* ER 
—* Love oc ſtict / dem langt fra mig/ oc vandrede efter ſtrege oc ødelagde hans Sand / hang Infr.4,7… 
— Exod. == J. Forfangelighed / oc ere blefne for⸗ Staeder ere opbreændte / ad ingen boer c den Hellige 
sut enden dl fængeligem? 6 Oe de ſagde icke / Hvor | deri, 16 Der til med de af Roph og Aants For 
* føvde,  — tt Erꝛen / ſom forde os dy af Rgvpti Thachpandes g de frulle fønderbryde SEE 
—* hførfteFruct; Land / ſom lidde os i Otden / i et Land djn Iffe h. Mon du ide fulde gig — 
tk advederqvege ſom var øde or fuld af Grafver n/iet|d Cifterner/ Kam̃e / Menniftelige Paafund. de rædde 
1 Fry deres ; fag ſtyid / forgribe fig. Kfom der Mede de|e Iſraels Fold. f Fienderne / Babylonierne i Sampvittighe⸗ 


Xgyypter / Amaletiter / Sihor / Og / Madiami⸗ Manaſſe Tid / 2 Reg ꝛu, 1.20. 2. Par. 33, 1. ꝛc. der / Joh 4.30 
terne / Cananiterne oc andre. Afguder. m 1|.g to Stoder i Xgypten. hPande / eller af⸗ oc 7,38, 

Cor. 8,4. n hver Mand moke døe / oe begraf⸗ | øde bin Marck Synder pag, 

vis af unger, g re 
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HIT. Det affaldne Fødifte Folck tilb. naade Bog, oc klagem. ofver Iſtaels motv. Afguderj. 79 





Bunger/ med findis paa dine Fligel/ de Fatti⸗ 


Klæders før ges uſtyldiges Stæles Blodm/ Jeg 


me/ ænder, fant dem ide derdebrødeindn: Men 
hid / £ — ” 
—— alle diſſe Ting u⸗ anſeete 35 Sagde 


ocandres/ ja du / Jeg er uſtyldig / hans o Brede er 
uſedige dog vendt fra mig / See / Jeg p vil 


—8 gaa i ratte med dig / for du ſiger / Jeg 


offrit med £es hafver icke ſyndit. 36 Hvorfor viger 
gem oc Siel du ſaa ſaare / ad omſtifte din Veng? 
Wen du ſtalt ocſaa beffæmmis af X⸗ 
Efa.31,7. gypten / lige fom du blefſt beſtemmet 


—— af Affyrienr 37 Thi du ſtalt oc ud⸗ 


ide uden rer gaa her fraſ / oc dine Hænder (ſtulle 
ihieiflaa dem, være) paa dit Hofvett/ Thi HErten 
o — ſtal mishage u djn driſtighed x/ du ſtalt 
liae faa dyae der ved, 


er nu hjd oc — 
* om Hielp. III Capitel. 
r2Par.2820 Jeremias / af HErrens Mund (1) tilbiuder 
2Gam.3 19. det Jodiſte Fold / ſom vare affaldne fra hans 
fafEgypten nem/oc bafde bedrefvet Aandelig horerj / Naa⸗ 
t ad befiage de v.1, men betlager fig / ad de uforſtamme⸗ 
ad du faar in» igen oc ſickerligen blifve fremturende i deres 
gen Hielp der Synder / til ſterſte Straf / v. 2. Oc (2) 

a. tlager ofver Iſraels / de ti Stammers / mot villi⸗ 
u forſtiude. ge Afguderj / hvor ofver hand blef forlat / 
Zad du føget hvilet Juda ide actede / men blef end ocſaa 
verre end Ifrael v.6G. Hvor paa hand (3) 
raader Iſrael til Omvendelfe/ oc fine Miſgier⸗ 
ningers Betiendelſe / lofvendis ad hand vilde 
dog ſancte nogle af dem tilGuds Meenighed / 
idet Ny Teftamence/ til ad faa/ ved ſande Le⸗ 
rere / ret Kundftab oc Forftand om de Gud» 
dommelige Ting/ hvor den forrige Guds Tie: 
niſte [uide afftaffis v. 12. hvilden Guds 
Meenighedi det Ny Teftamente ſtulle beftaa/ 
af Hedninge / oc fag omvendte Jøder / af 
Juda oc Iſraet v.17. Indfører faa (4) de 
troende Yfraeliter / ſom betlage deres / oc de⸗ 
res Fedres / Synder / oc betiender ad deres 
a HErren. Afguder vare Bedragerj v. 21. 
— i ED er hand a ſiger / See / en Mand 
member fea fand forlade fin Huſtru / oe hun 
fin Huſtru. kand gaa fra hannem / oc blifve en an⸗ 
cved Horerj / den Mands / mon hand b meere maa 
Ecteſcabs komme til hende igien ? Er det ey faa/ 


rn bag ad det Land blef da vift befmittet c? 


Deut,24,4, Wen du hafver bedrefvit horerj sn 





Fræmmede, 
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mange Bolere/ Dog kom igien til d vent * 
migd/ figer HErren. 2 Opløft dine SN 8* * 
Hyne til de høve Steder e / oc ſee / ſvor £ paa hvide 
eft du ide ſtiendetß? Du ſadſt hos du hafver bes 
Veyene g fordemh/fomen Araber i i dreſvet Afgu⸗ 
Orcken / oc hafver beſmittit Landet "4 08 * 
med djn Horerj k oc med din Ond⸗ ber. 
ſtab. 3 Oc Stsb⸗Regne ere forhuld⸗ 2 fom cen Ho⸗ 
ne/oc fildig Regn Var der ickel. Ove re/Gen.38,14 
du hafver en HooreqvindisS tierne/ —*— na * 
du vilt ide meere ſtamme dig. a Sklui⸗ ne Algu⸗ 
de du icke nu paakalde mig / (oc ſige) ider murer 
Min Fader / eſt du ide min ungdoms paa andre. 
Tuctemefterem? 5 Mon handn ſtal £ Afgudsdyrs 
arte det o ævindeligen ? mon hand ſral aer 
gifve act der paa altid? See / Du p ta⸗ graffie dig 
lede oc giorde ondeStycker / oc komſt q med Torre. 
af ſted der med. m tiere Mand 
6 De Hẽrren ſagde til mig / Kong BET: 1» 17: 
Joſta Tidr/ Hafver du oe ſeit hvad denm 
hun / den frafaldne Iſrael ſ giorde? 
Hun gid bort paa alle høve Bierge/ Sapr. 2, 20. 
oc hen under allegrønneTræ/ oc be» 0 til Brede 
dref der horerjk. 7 Oc jeg fagde/der —— 
hun hafde giort alt dette / Omvend dig det Jødige 
til mig / Wen hun omvende fig ide. Ford. 
Oc hendis troløgfer Syſter Juda u faa 9 Mandelige 
det. 8Oc der jeg ſaa det / ad (det vat ER 
ſteet) for alle de Sagers ſtyld / For Fenerde it 
hvilcke den frafaldne Iſrael hafde be⸗ Aſſhrien. 
drefvit hoor / da forlod jeg hende / oc f fom ere fal⸗ 
jeg gaf hende hendis Skilſmis brefx/ rd —* 
Dog fryctede den troløfe Juda / hen user. 
dis Syſter / icke y / men gich bort ochun + for Aandeli⸗ 
bedref ocſaa horerj k. 9 Oc det ſteede ge Hertrj oc 
for hendis horeriis Lætfærdighet z/ad Aſsuden. 
hun befmittede dandet/ Thia hun be⸗ & fon vavmet 
dref Hooreri med Steen oe med Ørammer/af 
dræb. 10 Oc end talt dette / om⸗ Patriarcken 
vende hendis trolgfeSyfter Juda fig Jecob. 


; er RAN her x gaf de tj 
icke til mig 1 fit gandſte hierte / men Stam̃er (dc 


res Land / lige ſom fra Guds Anſict. y for ſaa⸗ Aſſyriers 
dan traf. Lnd / fom af en raabendis fynd, Hoand / ſom 
See Gen, 4,12, a Qc. medAſguder øf Steen førte tE fang: 
oc ære, $ ij men Pe bort øj de⸗ 
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Smindelfe tage dem før / fag vilde hand dog) ne f forundre fig. 10 Oc jegfagde/ 1 de Fatfte. 





IV. Iſtael oc Juda raadis til omvendelſe / Bog. oc Juda dands oc Jer. odeleggelſe forf. 8) 


kte: g oc icke altid icke aldeelis forderfve Sandet v. 27. Aha / HErre HErre du hafver ſande⸗ ert vi —* 

være for her⸗ Pr pb / 

— RX Sroel vilt du omvende diga / ſiger ligen ſaare bedragit t dette Fold DC (om du bafver 

—XR dig. HCrren til mig / da omvendt dig b.| Jerufalem/ Ad mand ſagde / Fred ſtal citade ad fpaa 

8 baf minfor) Lom du vilt borttage dine Veder⸗ —* —2 * et —8b' — —5*2 

— — — —— eligheder c fra mit Anſict / da Fomm lelen, 11 Paa den e 

—* medfølgende — 

"Ia E(A. 48, 1. Gaa fand ſom HEtren lefver i Sand: ruſalem / (Der fommer)et tort Vajt ta xofver bibant 

"eg s Ufguderne. hed / i Dom oe i Retfærdighed / da| paa de høve Stadet i Hrcken x / paa Bierg. i 
(Ka, 2 Gen. 12,18. ſtulle Hedningene e velſigne g i han⸗ mit Folckis Daatters ey y / ide til —— * 
snak dfarevildber nem f£ Thi! adfaftez/oc ey til ad reenſe a. 12 Ja 
—X om efter dine faaf I — — der ſtal komme mig et Vajt / ſom ſtal —— — 

— — Ufguder. ſaa ſagde HErren / til hver aochde b/Nu vil; ver. 

1" R i Jerufalem / Pigyer edet ny fandg blifve dem forſterckt b/ Nu vil jege oc z Korn. 
mM der af/adGud paa nn/ oc faaeridehosTorneh. Igaa i Ratte med dem. 13 Gee/handd —* sø 
Ia velfigner dig. Dmſtarer eder for HErren / oc bort-| [Tal fare op / ſom Skyernee / oc hans £ rs romer, 

pg k Deus 10,16. fager eders hiertis Forhuder i / hver i| Vogne ere ſom Hvarelvinden / hans end de. 

* 30,6, Juͤda / oc fomboe i Jerufalem: Paa Heſte ere lattere end PHrne: Vee ost/ c HErren, 

J det ad min Vrede flal ide/ maa fiee / thi vi ere forſtyrrede. 14 Too dit hier⸗ i 

2* ——————— rer kann ** — d 

CS fSjCrren, flal ingen være fom kand udflyde/ for] Tand freius⸗ ænge ſta budbodenofør 

—D geders Hier⸗ eders jdrats ondſtabs ſtyld. din urerfærdigheds Tander dvæle h med fin Mact 

1 fer) 309.13634 s Kundgiører (det) i Juda / oc la: —* 38 dom —* * næse —* —85 — 

*. 5. der det horis i Jeruſalem / oe figer/ nder (noget 1 erne, 

—8 ar . Blæfer i Bafuun udi Sandet / raaber/ Dan k/ oc lader høre om Ondſtab fra ERNE 

ren hferateh. fuldfommer det k/ oc (figer/) Forfam-| Ephraims Bierg I, 16 Fot lynder det 0 roret rois 

stø 3,22. ler (eder) oc lader og indgaae ide fa⸗ iblant Hedningene / See / lader det hs⸗ ved fand Ans 

" * Ondſtab· ſte Staber l. 6 Opløfter Bannere ris i Jeruſalem / ad der fomme Vacte⸗ ger oc Ruelfe 

k Sen —— — mod Zion m / flyer bort / ſtaat icke / thi rem af et Land langt borte n/ oe ſtulle * for 

—7— jeg forer enulydefra Rordenn/ocen| udgyde deres Roſt ofver Juda Sta⸗ —— 
x pe vr E(a.5,79. floor Forſtyrrelſe. 7 Der opfdor en der. 17 Deftulle være mod dentrint ; Fiendens 

| gets Søp.2,15. føre o af fit Stiul / oc Hedningenes| omkring / ſom Vactere paa Marden/ ancomſt. 
* Inf. 5,6. Fordarfvere er udgangen /hand er ud⸗ thi den o hafver forbittrit mig / ſiger k denyderfte 
— 1 der ad være dragen af fin ſted/ ad giore Dit Land p Æren. 18 Din Vey oc dine jdratte p — ond 
8T —* —* Øde/ dine Stader ſtulle nedbrydes / ad hafve giort dig diſſe Ting q / denne er 99 — 
** EG ås 11, fangen ſtal booderi, 3 Tager derfor din Ondffab/thi handrer ditter / hand 
Fram mYerufatem; Sacke q paa / græder oc hyler / Thi hafver naadt tildirhiertet. 
ver fom Hofveds HEÆrrens grumme Brede eridevendt| 19 Ominer Indvolle / mine Ind⸗ — 2— 

2* faden. — fraog. 9 Ordet ſtai ſtee paa den dag / polle / Jeg maa ijde Smerte / Omit 173,9 12 

—* —2——— figer HErren / ſtal Kongens Hierte de hiertis Vægge u/mit hierte bruſer for ne. 

re nofør Kongen BYrKc2nes hierte forfomuine 1/06 Pax: | Mig / jeg kand icke tie / Thi du hørde ſraeis Kone » 

MEE af Babel/ grå fterne ſtulle grue ſaare / or Propheter⸗ Satans liud / min Siel / ja Stress ser met Sv: 

—* emen Leve/ p O Zion eller Jeruſatem. q Gørgetlæder / 24 — varenr RE REDE ftutte sand side 

— Eſa.5, 26, 36. Gen 37,34. ralt Mod oc Mands Hierte ſtal Babylonier. hale (ad flag di ihiel t Ye: re paa / ad —F 

rings tagis fra dem/ 2 Reg.2r, 1, 36.2 Pør,36,1, oc remi y : 8 i en ſtal und⸗ 

tek 2 Regꝛꝛ 19, mig, u Slerteflag. gi . æ — 
fø tj ſtrig / komme. 
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82 hvor ofver Jer · hiertelig flager fig/oc ad Jeremi der fantis ingen i Jeruſ ſom giorde ræt. V. 


—— — 


xcen Ja mmer ſtejg 20 Forffyrring ofver anden er fom hendis der føder/ en Angiſt / ſom 


oce Forſtyrung 
hafver icke en⸗ 
de / førend 


mand børen ſtyrrede / ja mine Tæltez med haſt. 


anden. 

y i Staden / 
hvor mit Folck 
bøer. masten jp å 
ſom ere ud⸗ ete vanvittige Børn / oc de acte det 
fagne tit ad icke / De ere vjſe til ad giøre flde d/ 
bue mat Menede vide ide adgiøre velf. 23 


Hiordẽ / Bin» 


2r Hvor længe ſtal jeg fee Bannere / 
høre Baſuuns liud 27 22 Thi mit b 


ver. 
—* ry Biergene / ot ſee / de befvede / oc alle 
b HjØrrens / Heye ffelfvedeh. 25 Jeg ſaa/ oc fee/ 
eller mine Yes der Var intet Menniſte / oc alle Fugle 
remie / Lands⸗ under Himmelen vare bortfleyne. 26 
— * Jeg ſaa / oc fee/ad Carmel i var en Or⸗ 
——— cken / oc alle Staeder der udi/ vare ned⸗ 
am forcen af —* for HErren / for hans grumme 
rede. 


HErrꝛrens Pro⸗ 
pheter, 27 Thifaafagde HErren / Alt San: 
Int. 5,10. det ſtal blifve xode / Men jeg vil icke al 
jon ide oC deelis fordarfve det k. 2g Derfor ffal 
dvet forfaren Landet førge / oc Himlene der ofven 
idet Onde / til/vordemørdel/thijeg hafver talet 
— 3,8. det / Jeg hafver beſluttit bet m/ oc det 
f fom danms, angter mig ide / oc jeg vil ide vende 
310,  Migfrademn. 29 For Reyſeners oe 
g det Jodiſte Bueffytterg liud Aver hver Stad o/de 
Sand, … ginge indityde —*8* oe ſtigede op 
2 bet var | paaXKlipperne/hver Grad er forladt / 
erat seler! deder er ingen fomboer i dem. 30 Oc 
50,3. du Forſtyrrede phvad vilt du giøre? 
h bvippede / Om du end fførde dig Purpur kloder / 
bevegede dem om du end ſmyckede dig med Gyldene 


haſteligen / op Smycke / om du end vilde ſmincke dit 


yc neb. 
i det Fruct- Anfictq / faa ſtalt du dog ſmycke dig 
bate Biergi forgafvis / Thi de ſom hafve dig frier r/ 
Juda Land. 
he ing tucte det 
med maade, 
ifoorte/ ſom 
De der førge 
mefter god 
Beraad. 


dit jf.” 31 Thi jeg horde et liud / lige 
jen mn ſelf tand ſtraffe dem, o Fold / fom 


Bolere. r Babylonierne / fom vilde bufve 
mæctige ofver dig, 


Folck er galet / de kiende mig cide/ de 


Jeg faa Landet g / oc fee / det var øde 
oc Fruct⸗Haf⸗ oc tomt / De (jeg ſaa) til Himlene / oc 
deres dius (var der) ide i. 24 Jeg ſaa 


hafve foractet dig / de ſtulle ſtaae efter 


oe der udi, Zions Daatter. q fom for dine 


udraabtx / Thi alt Landet er ødelagt” eens der er i fin førfte Fødelfis Rod/ 
Mine Pauluuner y ere hafteligen for⸗ Zions Daatters liud / hun ffal klage 


ſſom de giere 
der ere iſtoor 
Rød oc Fare. 
t Babolonier. 


ſig / hun ſtal ſlaa fine Hænder ud f/ (06 
fige:) Ah vee mig nu / thi min Stel er 
forſmactit for Morderet. 


— — — — — — —— 


Jeremias (1) betlager ad der fantis i Jes 
ruſalem / hvercken iblant Heye eller Lave / no⸗ 
gen ſom giorde Ret / eller ſpurde om Trofaſt⸗ 
hed / faa Erren / for deres mange ofvertre⸗ 
deiſer med Guds Nafns Misbrug ; Haard⸗ 
nackenhed / Afguderj oc Horerj / nodis til ad 
ftraffe dem v.1, Oc (2) fortynder Straffen 
fom ſtulde tomme ofver dennem / ſom vare fag 
ſickere oc trygge / oc foractede Guds Bud oc 
Propheterne v. 10. oc det ved et forſtræeckeligt 
Fold / ſom fulde ynckeligen holde Huus / oe 
giøre dem til Trælle tet fremmed Land / efter⸗ 
di jag de tiente fræmmede Guder fé deres eget 
Land v. if. Bebræger dem faa (3) deres Gas 
lenftab oc Forſtockelſe/ ad de vilde ide frycte 
HErren / ſom hafver ſtabt / oc opholder alting / 
men blefve fremturende iĩ deres Ondſtab / baade 
iden Berdflige Stand / med ad bedrage oe uds 
ſue deres Neſte / oc undertrycke de Faderløfe 
oc Fattige / Dom oc ræt; faa ocſaa iden Geiſt⸗ 
lige Stand ved £øgn v. 20. 


—— om paa Gaderne i Jeruſa⸗ 
lem / oe ſeer dog nu / oc kiender / oc 
løget paa dens Gader / om J funde . 
nde nogena/ om der et nogen ſom 
gør Ræt/fomføger Sandhed b / fag i —— 
vil jeg ſpare den. 2 Oc om de end ſige / oc £orve. 
Saa fant ſom HErren lefver/ faa cs gandſte u⸗ 
ſtulle de dog derfor fvære forfangeli- ferhammeli⸗ 
gen. 3 HErre / ere dine Øyne ide til " 
Sandhed / Du flogſt dem /men de føl- E(4. 1,5. 
dedetide/du fortærede dem/de vegte= sc 9 173, 
de dem ad annamme Tuct / de forhær- Sup. 2,30. 
dede deres Anſiet / meere end en Klip: d Oc. 
pec/ de vegrede dem ad vende om i⸗ £ Jeremias, 
gien, 4 Miendjege tændte f/ De ere Ses ord 
dog ringe g / de ereblefnetilDaarer/ , en 


: en ringe 
Thi de kiende ide HErrens Vey/ des arm Hob / oc 


[ves Guds Rat. s Jegvilgagh tilde ganecnedolct 


Vel—⸗ Mig, 



























































V. Guds ords oc Prophet. Foracteres ſtraf Bog. fort. oc deres forſtockelſe bebredes bem 83 


| Beldige/ 06 tale med dem / thi de vide gammel Tide / et Fold hvis Tunge; Deut.23,49 
HErrens Vey / deres Guds Rat / men maal du icke kiender / oe ide forſtaar Sup. 1,15. 














sand i Infr. 6,2 
* fre Prat. 213. de haf de tillige btudet Aaget / afrefvet hvad det ſtal tale. 16 Hvis Kaagger eng 
arie Sup. 4,7. Baandenei. 6 Derfor hafver en føs ere ſom en aaben Graf f / de ere alle el or ond 
—R *Rabuchodo ve k af Skoven ſlagit dem / en Vlf af Kemper. 17 Ocdet ſtal fortare din 8, 
Ning nofet med ſin Orcken l ſtal forftyrre dem / en Parder Hoſt oc dit Brød / ſom dine Sonner 72v.26,16. 


———— [uurer pag deres Stader / hver ſom oc dine Døttre ſtuide hafve adet / Det Deur.28,31 

enkøfve/for. udgaar afdemm ſtal rifois / Thi de⸗ ſtal fortære dine Faar oc dine Prne / 35. 

fin Srumhed / res Ofvertrædelfer ere blefne mange / det ſtal fortære dit Vjntra ocditFt f fom ſtuu⸗ 

Biffor ſin deres Frafald hafver faait Mact. 7|gentræ/det ſtal fordarfve g dine faſte — * 

voor ſtuide jeg n fpare dig derfor ? Stadet / ſom du forlader dig paa/med — * 

behædighed tir Dine Born foriode mig / oc ſoore ved Sverdet. 13 Ocjeg vil end icke aldee⸗ Grafven. 

ad fange doick den / ſom ide er Gud / Der jeg hafde lis odelegge eder paa den ſamme tjd/fi- Sup. 4, 27. 

en Aftens⸗ mattit dem / bedrefve de Hoorerj o / oc get HErren. 19 Oc det ſtal ſtee / om g forarme. 

Mer, forſamlede fig hobſtercke i Hoorehuu⸗ J ville fige/ Hvorfor giorde HErren 75 1610. 

Ezech.22,1…1 ft: 3 De vare aarle ſom feede pHeſte / vor Gud os alt dette? Da ſtalt du h 1 Jeremias, 

—— de —— me fin —* ven: ——— —* førend: mig Ø i HCrren, 

Infr.9,9…… 9 Ofulde jeg ide hiemføge (dem) for oc tiente freinede Guder i eders kan 

n HCrren. - ſaadant / figer HErren * —88 Saa ſtulle J oc tiene Fremmede / i et 

—* min Siel hefne fig pag et Folck / ſom Land / ſom icke er eders. 

Sabee, dette? 20 Kundgisrer dette i Jacobs huus / 

tog w j 10 —* ———— Muure / oc lader Der horis i Juda / faa ag * 
supr. 417. ſlaar ned / men gisrer det icke aldeelis gis: 21 HørnudettedugalneFold/ E/2.6,9. 
— ode / bortførerdens Muures Ofpver⸗ ſom hafver men met / De — * 
en * hengt/thideereide HEtrens. 11 Men hafve Øyne de kunde ide fee/ de hafve ” * 

tEtandner: DE AT Iſtraels huus / oc Juda huus / ere Orne oc kunde icke høre, 22 Ville j icke 
u fomen pote blefne trolsſe umod mig x / ſiger HEr⸗ frycte mig / ſiger HErren / oc icke for⸗ 

ved Afguderj ben. 12 De nectede HErren / oc ſagde / færdes 1 for mig ? Jeg ſom ſatter re ſmerte. 

E/a. 28,15. Deter ide handy / Dculyde ftal ide |Saand til Hafſens Grandze / med en 38 10. 

——— kommie paa os / oc Sverd eller. Hunger avig Skick / ad det kand ide gaa der —— 
ay Ge ſtulle vi ide fee. 13 Ja Propheterne ofver / oc om de vilde endrøre ſig/ ſaa 
el⸗ ſtulle blifve til Vejt / oc Ordet z ſtal ſtulle de icke funde giøre noget / o din n det fivende 
— icke vare idema / faa (faldet ſtee dem. end Bølgerne der i vilde brufe / faa Aaꝛ / paa hvil⸗ 
— 14 Derfor faa ſagde HErren / den Gud ſtulle de dogicke gaa ofver dei m.… 23 2—* 
J — bes Efterdi I fige dette Ord / Men dette Sold hafver et affaldet oc ————— 
rs y fom fader os —* da gjør Jeg mine Ord i Bin b gienſtridigt Hierte / de ere affaldne oc hvilcket HREr⸗ 
fortynde faa; Mund til Ild / oc bette Fold til Træ/ |ginge bort. 24 Oc de ſagde ide i de⸗ ꝛcn hafver loſ⸗ 


* dan ulndeved De dene ſtal fortare dem. 15 See / Jeg |res hierte / fader os dog frycte Er Pilen fondere 
EL i sner oc vil føre et Fold byd lang veys frad/|ren vor Gud / ſom gifver os Negn/ ——— 
år — ofver eder af Iſraels huus / ( figer baade tjlig Regn oc filde Regn/ i fin Deue.11,14s 
gen fom frat firafs HErren) det er et mactigt Fold/ det |Tjd/ hand fral forvare og ugerne n/ Leu 25,4. 
—* febs⸗ ** jer: 5— * —* —* til af ja de beſtickede Hoſt tjder. 25 Eders 

var giøre ude o Etens Ord / der fynderlige Ord, a der Ondſtab henvender dette / oc eders 

sr belønne ogs om ſtal intet vxere / etc. b Je 

—* LEES ØE DEDE, d Jercuuutee Iden. d af Sonder forhindrede det gode fra cder, 


26 Thi 
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VI. oc efteꝛdi de forace. Guds oꝛd oc Lov / Bog. ſtulde Bab. komꝛe ofver dem til forſtꝛeckelſe. 85 








Pr verde Smaa paa Gaden / oc ofver de de HErren / See/ Jeg vil HD 

Bag h afde Baby: unge Drenges forſamling tillige / Thi for dette Fold / o Sæbe 06 orn ſtul⸗ 

Vera lonier. baade Wand oe Obinde / Gamie oc Al⸗ ie falde i dem tilljge / Naboo oc Gien⸗ 

i ivendestilde derne / ſtulle fanges h. 12 Oc deres boo ffulle forkomme. 22 Saa ſag⸗ 

ege —— Huuſe ſtulle blifve de Fremmede til de HErren / See / der ſtal komme et kel 

— — deel i / ja Aggre oc Quinder tilljge/ thi Folck af et Land af Norden⸗/ De ef *— 

R Igiør, jeg vil udrede min Haand ofver k|frontFold ſtal ophadis fra Jordens 4 

—3 mforactede. Landſens Indbyggere / ſiger RErren. |fiderd/ 23 De ſtulle gribe til BUEDE a yderfte Ens 

*3 Fſa. 56,11. 13 Thi en hver er ſaare gierig / baade Skiold / hver er grum/ oc —— icke ——— 

9* Inf.8, 10. liden deſtoor af dem / baade Prophet forbarme ſig / Deres Roſt ſtal bruſe — 

—7*8* oe Praſt / ja hver drifver] Løgn. 14 ſom Hafpvet / ocde ſtulle ride pan He⸗ É figer den ces 

— Infr. 8, 11. Og de lægte m mit Foldis Gfade n/ ſte / et vel ruſtet Folch ſom en Stridz⸗ near %uda til 

—1 —— ſom den hafde varit ringe / oc ſagde / mand / imod dig du 2* FRED * — 
0 i i r iger 

2 Fred / Fred / dog der var ide Fred. — Ås —— af pre fon ——— 

— jeg truede — Cre de o beſtammede / ad de giorde Hænder ere nedfæn g —— 


le dem med. Vederſtyggelighed p? Ja de ſtamme⸗ os / jaSmerte / ſom hendis der er i 
an o Propbefet» fe fig aldeelisintet/ocde vidfteide ad] Barns nød. 25 Du Fmaatide gaaud 77; 49914 


—X mess ester de ſtuide blues / hvorfor de ſtulle viſſe⸗ paa Aggeren / oc du ſtalt ide gaa ad h gier dig 


elu tillige, ligen falde q/ naar jeg vil hiemſoge Veyen / thi der er Fiendens Sverd / ja Vætiage med 
"mn Je pbedrefvcAfs demrdaftulle de omfalde / ſiger Herre. forfardelſe trint omfring. res 
J. —— 16 Gaa ſagde HErren / Staar paa 26 O g mit Folckis Daatter / bind —1— SAR 
u fine — — Beders Beyenef/ oe feer til/oc fpørger om de en Sack om dig / oc velt dig i Aſte am med * 
W fingelighed gamle Veye r/ hvor den gode Bey Sørg / ſom for eeniſte Søn/ med ririge. 
—R for Gud. muon vare / oc vandrer paa den / oc J Graad / ſom de / der ere ſaare bedrøf- k HErren, 
P jeg Mat.11,29. ſtulle finde Rolighed for eders Siel: vede h/ thi Fordarfveren ſtal komme * 
FRED q falde iblant men de ſagde / vi ville icke gaa u. 17 Jeg haſteligen ofver osi. 27 Jegk haf— ae —38 
gs ben rendte hafver oc ſet Vactere x ofver eders ¶ ver ſatl digm til et Vern iblant mit etter Mes 
— — gendis) Gifver act paa Baſuns y Liud: Folck / til en Befaſtning / oc du ſtalt tanter. 
— Chetracteres mende ſagde / Vi ville icke gifve act der kiende oc prafve n deres Vey. 28 De 0 SNE ag 
Fy ders Fotf& paa. ig Derfor hører j Hedninger / oc ere alle ſaare frafaldneo/ vandre for⸗ nag 2 
—10 —* —* forſtaa du Forſamling ſom eft iblane|trædeligenp/ (ere) Kaabber oc Jern q / — 2 
hb Gom —* oc uw dem. Ty Du Jord hør til / See / Jeg de ere alle Forderfverer. 29 Puſten ſhere etf/rom 
— lydelige / ud⸗ fører ulycke ofver dette Bold / ſom er / er opbrænde af Ild / Blyet t er forta⸗ tand bøves/ 
hl sange. * deres Tanckers Fruct z/ Thi de gafve ret / mand ſmeltede faa faſt forgafvis / in ubeveges 
hev Sår 3. fe act paa mine Ord eller min Lov / Oc de Onde ere idebortrydteu. 30 — 


men foractede dem. 20 Hvor til ſtul⸗ Forkaſt Solfx kaldede dedem/ Thi ere. 


— på ks tte Tieniſtis 

—9— —* É de mig komme Xøgelfe af Seba a/ ot HErren hafver forffør dem. E(4.1,%2%0 
FF E(a.1,11. den befte Calmus / af et Land / ſom er | fald ** oc —— HE ——— haf⸗ 
ske bb 7? ve anvendt med deres Paamindelſer oc Advar⸗ 

—3 — 21 langt ud: — Brandoffte mig felter / ved hvilcke de vilde renfe Foldet med / 

er Mich * (mig) ide ehage ge / De eders Ofre. lige ſom Guldſmeden Solfvet / er forgiefs. 

⸗ cm. behage mig icke b. 21 Derfor fan ſag⸗ Meb hviler Sølfvet ſulle dlarls oc Intris 7 


—9 * — y Propheternes/ ſom en Baſuuns Liud. zden fon det ſteede i fordum Tjd / det er Propheter⸗ 
Straf de hafve med deres ugudelige Tander nes Fijd oc Bindftibelighed. v afftummede, 
Propheter. oc Unflage forftvidt, a-€fz.60, 61. b ſmoge x sfferdidevilde endeligen taldis Sølf, 
wig icke vel / efter ſom de ere jdel Hyalerj. | M VII, Ca 
Ca⸗ 
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—F VII. HErꝛ behager digh. meere end Offer Bog. oc Juda formanis til hylen oc klagen. 87 
NA Efa. 56,11. ad de funde bage Himmelens Dron⸗ Guds Roſt / oc ey annammede Tuct b/ 

hede. Infra 8,2. ninge Kager / oe gifve jo de fremme- | Gandhjedener forkommen / oc udryd⸗ 

—R oc io, iz. oc de Guder Dridoffer/ ad de kunde gis⸗ det af deres Mund. 
*8 44719. re mig Fortred. 19 Monnedegiø-| 29 Skar dit Nazar«ers føftig ob, 1, 20: 
. * —— re mig Fortred der med/ figer HEr-| Haar af / oc kaſt det fra dig d / oc hyl Eſa. 15, 20 
" heler Øtiernerne. ven? Monne de ide (gføre) dem ſelf ynckeligen paa de høre ſteder / thiHEr⸗ Infr, 16, 6. 
— lt en Ea. 65,13. (Fortred? ) til deres Anfictis blufel, |ren hafver forſtut oc forlat denSlect / 
—X 20 Derfor faa ſagde den HErre HEr⸗ | fom hand er vred paa. 30 Thi Juda 
KW ta tg re / See / min Brede oc min Grumhed Born giorde ilde for mine Oyne e/ ſi⸗ 
15 er udøft ofver denne Sted / ofver ger HErren: De ſatte deres Veder- 
J Bie E Menniſtene oc ofver Diurene / oc of⸗ ſtyggelighed Fi Huuſet g ſom er kaldet 
— —2— ver Træerne paa Marden/ oc ofver | efter mit Vafn / ad beſmitte det, 3106 2Reg.23, 10 
Et 2 hg end jfaatedis Landſens Ftuct / oc den ſſtal brande / de bygge Thopheths Høveh ſom ere i Supr. 2,23. 
s fra ofrede, oe ice udilydis. BenHinnoms Dal/ ad opbrænde der Infr.19,5.6 
== B(a.1,11. 21 Gaa fagde den HErte Zebaoth / deres Sønner oc deres Døttre med ——— 
fre Sup.5,20. Iſtaels Gud / Legger eders Bræmdof;| Ilden i/ hvildet jegicke hafver budit rss dem 
fr Asmos 5,21. fer pc andre Offre tilhobe / oc ader ey heller er kommit i mit Sind. 32 Senig-Xand/ 
"4. 19.46, g — Kisſdt: 22 Thi jeg hafver ide talet Derfor / ſee den Tid kommer / figer ſom gierne vil⸗ 
—3X mig meduds Med eders Fædre / ey heller befalet HErren / ad mand ſtal ide falde det de undervjfe 
Mal7t go vortis Offer; dem / paa den Dag jeg udførde dem af meere Thopheth k oc BenHinnoms —2—— 
* ocfæte min Xgypti Land / om Brandoffer oc Dal / Men Mordens Dal! / oc de ſtul⸗ ge / ab (yde 
—78 —— Slactofferu. 23 Men dette bød jeg lebegrafve i Thopheth / for der er icke Guds Ryſt 
3 ⸗os dem / ſigendis / Lyder paa mit Ord/faa | (ellers) rom. 33 Oc dette Folclis Le⸗ oc annamine 
' de fg Deut. 6,3. vil jeg være eders Gud / ot J fle væ- | gomer ſtulle blifve Himmelens Fugle Se 
| steg Exed.19,5. ve mit Fold / oc vandre paa hver den |oc Diurene paa Jorden til føde / oe 7 ** 
e Lev. 26,12. Ven/fom jeg vil biude eder/ad det ffal der ffalingenrædedemm., 34 Ocjeg 77" 54,25. 
HE 24, x Oc, aa eder vel. 24 Menxde vilde ide | vil lade opholde af Juda Stæder/dc E/a. 2 
tæt, ore / ey heller tilbøvederes Ørne/men| af Gaderne i Jeruſalem / Frydis røft rar. 1 6. afg 
* 0 3227 de vandrede efter deres (eget) Raad / oc Gladis Roſt / Brudgoms Roſt ot 26 3 
45 Inf. 16,12. rn end —— Hiertis — — Roſt / ThiLandet ſtal blifve of 2,11. 
i sete Su⸗. 2,27. hed / oc hulte fig bag / oc ide for tily. øde. SKSE "Ske 
— mø 32, si 25 raden Dag/ der eders Fedre uds |d dermed ad betegne / ad Gud vil afſtere dig / ” sd 

yak y følgedemig ginge af Xgypti Land / indtil denne |fom eft hans Hofvedhaar / Prydelfe oc Smys iem/ "eter Je 
* ide, Daa / da (endte jeg til eder / alle mine cke / oc tafte dig bort / ad udfpreedis ofverden remia. 
Fam z forfømmen- 7 g gandſte Verden: Cller bereed dig til ad ſorge. 
— dis ingen Ley⸗· ienere Propheterne / dagligen / tydes Edet mig ide befalde. fAfguder. Tempien. 

” i lighed. ligen oc jdeligenz. 26 Men de vilde |h Aitere for Molcch / i den ſyſtige Hinnoms 

8 Neh. 9,17. ide høre mig/ eller bøve deres Orne/ Borne er o 

11684 Infr. 17,23. Mende blefve haardnackede / de gior⸗ I før demange Jo der fom —3868*8 —— 

gb oc LLR de værre end deres Fædre, 27 Oc du m jage bem bort. 

J— For⸗ ſtalt ſige dem alle diſſe Ord / oc be ſtulle — 
Par —— ide hore diga / oc du ffalt kalde ad dem / VIII. Capitel. 

hed. men de ſtulle ide fvare dig. 238 Dedu! Jeremias af HErrens Mund (1) ſpaar om 


ſup. 5,3. ſtalt ſige til dem / Dette er det Folck / |hvor ynckeligen det ftulde tilgag i Ferufalems 


p oc Juda Lands Forftyrrelfe afde Babylonier / 
ſom lydde ide paa HErrens deres | bande anlangendis J Dødes Been / af hvad 


ij Stand 






— 
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IIX. Ser. beftrifver fiendens forſt. ankomſt Bog, oc vilforlade fit Folck for der. ondſt.ſtyld. 89 











i IN Å Fest HE bigger rr seng REST RT — — — DER Infr. 46, II 
t/r b af Judas 14 Hvorfor fiddevi b ſtille? For | ver betagit mig. 22 Cr der ide Sal⸗ i 
—* zup · 4, · famler eder / oc lader os gaa i en faſt ve u i Gilead? Er der ide lage x? Hvi — 
"Røgen Siad/ oe lie dere / Thi HErren vor |er da mit Folclis Datters Saar ide 
— Gud hafver kommet og til ad tie d / oc lagt y? 
at tg, hand hafver gifvit os bitter Vand |x er der ingen Rærfærdig / ſom tand bede ſot 
ke ; ** ndet for eder: Eller hvor er eders Legedom / Vaaben / 
—5 inft. 9. 15. ad dride F/ Thi vi hafve fø ; babes 
mn fn ; Verie oc Hielp / oc eders Læger; Fyrſt 
oc23,m. — HErren. 15 Bier efter Fred g / oc det Hraier / fom tunde hietpe eder. y ofverdraget 
—32** Infr.14,19+ ſtal ide vorde got / (Bier) efter fæ | mer hud / hvi ere j icte befnede fra eders diender. 
Pte gedoms Tjdh / oc ſee / Forfardelſen VE vikler 
m ti Xa ( fommer.) i IX. Capitel. 
—38 PAL. g * 16 D et ev hort / ad hansi Heſte Jeremias (1) ynſter / ad hand hafde Band 
Son rå sad Så gnegge fraDan/for hans ſtercke (HE "nog titad begrede Jerufaiems oc Juda Folckis 


med Angiſt oc ſtes) hvinens Liud befvede det gandſte Jammer v. ĩ. hvilcke hand vilde forlade for des 


ſa Legn / Ondſtab 
Bedrøfvelfe; £and/ Oc de k komme / oc fortærede | res Horeries oc Affaids / ja 
hvad Ende Landet,/ ot alt det der var udi Byen! |” Bedragerjes ſtyld v.2. hvorfor HErren 
vilde prøfve oc beføgedem ved de Babylonier 


6,1 — —— oc dem fom boede der udi. 17 Thi ſee / v.7. Oc (2) beſtrifver tlageligen / Landſens 
REN d ad vi maa Jeg ſender Slanger / Baſiliſter m i Odeleggelſe / ſom faare faa actede/ lige ſom 


kr, . ' 10, oc det / for de for» 
tje for vore blant eder / ſom icke ere befoornen/ oc | den allereede var ſteed v.10. oc 
lode HErꝛens Lov / oc lydde icke hans Reſt / men 
Zender / naar de ſtulle bide eder / ſſger HErren 13 bedrefve Afguderj v. 13. hvilctet fulde blifve a til ad begra⸗ 


u. — * Mino BVederqvegelfe ert Bedrofvel⸗ dem ſuurt / til Landflyctighed oc Odeleggelſe de ofverflødes 
um Baal osimoddem/ ſe / mit Hierte forfmæctis i mig. 19 | v.1g. Fortynder faa (3) den ſtoore Veetlagen ligen. 


mene elterveriees  See/ mit Foldis Daatters p Raabs | fom frulde uden Strymt fteeidenyndelige ps b til ad begræs 
hy ha miles . É ' deleggelſe v.17. Oc (4) raader en hver tilad de jdeligen. 
* ft — fiud (Ffommer) af et Land ſom er langt * ER —X sr efom frue te 
VE 2 antiger os borte q/ Er da HErren icke Sion de forhærdede Jøder / ocſaa ftraffe Hednin- hielſlaaes af 
—E Euhuer er dens Konge icke i dent? Hvi gene v.23, de Babylonier 
delig XRien⸗ fortornede de mig ſmed deres udhug>] G mit Hofvet var Vanda / oc Eſa. 22, 4. 
* ghed / fee ne Billeder / med den Fremmedis for⸗ KJ mine Øyne vare en Graads Kil⸗ —— 19. 
al. G9, 22. É 7? É ' F aade Legẽ⸗ 
N —* fengeligheder? 20 Høftener forofver / deb / Da vilde jeg begrede Dag oc — 


É reproppes Sommeren er endt / oc vi ere ide frele Nat / mit Foldis Daatters Ihielſla⸗ formedertt 
fer fortrøftees fler. 21 Jeg er forſtyrret ofver mit gnec. 2 Gid / Jeg hafde iPrdenet Mandeder⸗ 


Mes: der med. Folckis Daatters Forſtyrrelſe / Jeg | Herberg / fom for dem der vandre / da dele. 
—X Efa. 30,2. gaar i Sergeklader / Forſtreckelſe haf vilde leg forlade mit Folck / oc gaa fra 

mere ocst. 8. vide” forgiftige Fiender / —** ocſaa / i det de dem / Thi de ere alle Hoorkarle d7 (der Supr.5,7-8. 
3 tæld h pag yv fee paa eder / ftulde forderfve oc odelegge eder. ſode € ød udſtyde 
—*8 de fatfte Pro de mand hvercken med Bøn eller Lon / ſtal er) de Frafaldnes hob, 3 De de lode dermed; vr gø 


pheter pulle kunde afvende / ſom mand medBefværelfe tand, ſpende deres Tunger / fom deres Bu⸗ bereg Broder 
kege eder / Val· forhindre Slangen / ad den ide bider. o Je⸗ er / til føgne oc icke til Sandhed / De or Naſte. 
Nabuchodo⸗ remier. Jodernes / hvilcke jeg elfter / under⸗ ſtyrckede fig få Landet / Thide udgaae 


noſors. »ifer oc paaminder ſom min Daatter. q for et É 
k hans Ryde rr Årg km form (tat bolie fange fra af Baby fadet eene Onde til det andet / oc kien⸗ Eſa, 59.4. 


re oc Solda⸗ ſonien: Eller jeg ſeer i Aanden / mit Folck al⸗ | te mig icke / figer HErren. 4 Forva⸗ 13, 1%, 


fæ — lere de ad ligge i det Babyloniſte Fengſel. r figer | Fer eder hver fra fin Ben g/ Forlader ——— —* 

Kør JT" Deruſalem. Jøderne / ſom — *—— ** Zem⸗ eder icke paa nogen Broder / Thi hver 8 dr — 2 

Ex pel /:c. f fogrer HErren / gifvendis Aarfagen | s *m — —— 
tilfiende/ hvorfor hand hafde forlat Jeruſa⸗ Broder ſtal viſſeligen ſtufſe / oc hver Supr. 6, 28. 


lem. t ved de JEgypter/ ſiger Juda Folck / hvil⸗ Ben vandre bedrægeltgen. 5 De de g Bæfte, 
se vi hafve forventet fag længe, ſtulle bruge Skalcthed hver mod fin 
M tij Ven / 
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X. Juda Fold raadis fraHedn Afguderj / Bog. oc til ad frycte den ſtoore oc ſtercke HErre. 93 








nef fom boe i Orcken: Thi alle Hed⸗ 7 Hvo ffulle ide frycte dig du -Apoc.15, 4. 


Zew,26,41. ninge hafveForhuud/ oc alt Iſtaels Hedningenes Konge ? Thi det d be d ad bu frue 








5* Rem. 2, 28. Huus / de hafve Forhuud paaHiertet. qvemmer dig. Thi iblant alle Hedni⸗44 
SÅR f Uraber/ ſom pleyede ad lade rundſteere deres genes Byfe/ oc ialt deres Kongerige / Konge oc 
— * ——* — eg ehd er ingen ſom du. 8 De ffulle alletilj= Gud. 

—— ev. 19, 27. | i z . . 
—* —— blifve ufornuftig / oc handle daat —2* 41, — 
— — ge/fom boede yderft Orcten / ved det røde Haf / ligen / Saadant et Tra fer en for⸗ Hab 1,18. 
——* hvor Joderne formeente Veꝛdens ende ad være, fængelig ne 9 hamret —— 2. 
— ATT Geolf føres fra Thartſis g// oc Guld 35 

* X, Capitel. fra Bphash/ en Konſiners oc Guld- 507 Ufaue af 


| Jeremias (1) tåader Suda Fold fra Det ſmeds Handers Gierningi / Deres k aen materie 
| * — 5 Klader ere Fiolblaak oc Purpur / de g af India 
* hverdten kunde tale eller gaa / giere got eller one ere alle de Viſes l Gierninger, 10 Men le — 
v.1, Men (2) til ad frycte den ſtoore oc ſtercke den HErre Guder Sandhed / hand er rust: * 
HExRre/ —— — F lig / gys KA: den lefvende Gud / oc en vig Konge. Dan.10,5.faa 
d — —— ——— * i den ſted Jorden ſtal befve for hans Vrede / oc taldit af O⸗ 
ly alle Afguds Dannere ere Narre / ufornuftige/ Hedningene kunde ide taale hang for⸗ phirJotrams 











— É >= ; sv fon/Ge,10,29 
F oc blifve beftæmmede med deres Bedrægeri oc tørnelfe. u Saaledis ſtulle e til : ; 
—* andeløfe lander v.7. Oc (3) forholder —* / De Guder —* —7— SE 
are: Soot / Maa srt pr Hen 2 ES ene) ad giort Simmel oc Jord / de ſtulle ødes Afguderne. 
Ås as ne oc tier: Gud fomregierer alting / vilde dog ſtraffe ſit legges af Jorden/ ſaa ad de ide eren nt Ufguders 
1 ner/Gen.1,14 Fold med maade / men omfider udgyde fin vre |under Himmelen. 12 (Sand er) den —— 
—* fom ere fare de ofver deres Fiender / Hedningene v.3. ſonm giorde Jorden med ſin Mati / be⸗ mag) ; 
f tale, ig tilegne ce Af Jfraelspuus/hører det Ord / |ridde Verdens Kredz med fin Vis⸗ ——— 
* ——— ſom HErren taler om eder. 2 Gaa dom / oc udbridde Himlene med fin opefteres 
* fom Hetnin ſagde HErren / J ſtulle icke lerre Hed⸗ Forſtand. 13 Naar hand tordnet / da aucene. 
GE gene holde ningenes Skick / ocj ſtulle icke forſtre⸗ er Vandenes mangfoldighed i Sim: m De Babys 
250 * ns m es for Himmelens Tegna / ThiHede melen 0/06 hand kand opdrage Damp —— 
dis deres At, ningene ſtulle forſtreckes for dem. 3. fra Jordens ende/ hand giorde &iuner fre i denne 
guds dyrderfe ThiHedningenes Gfid b ere Forfan⸗ | til Regnen/ocudførde Vajret af ſine Prophete er 
Ef. 44,14. gelighed felf/ Thi mand hug et Træ af |Liggendefæp. 14 Hvert Menniſte frefvet paa 
— en Skov / til ad vorde en Konſtners blifver ufornuftigt q for Forſtand / CEhatdaifte ꝛc. 
være hænders Gierning/medØren. 4 Sand | hver Guldſmed er beffæmmet for Bii⸗ —9— den 
Just is] prydede det med Sølf or med Guld / de ledits Fyld / thi det hand hafver ſtobt / o Tuften 
vn?* Efa.41,7. faſtede det med Som oc med Hamre / er Bedragerj / oc der er ide Aande i Phat. 35, 7. 
ør. ad dDetide funde rodig, 5 Gaadanne dem. 15 Deere forfængelige/jaenbe- AT Im 40 
ere fom et Palmita af tæt Arbeyde/ drægelig Gierning / naar de blifve — 
Pfal.t15,5s men kunde ide tale / De ſtulle jo ba⸗ hiemſegte 1/ ſtulle de forfomme. 16 fylde. Thivi 
E(a.46,7. res / thi de kunde icke gaae. Iſtulle Jacobs deelt eride ſom deu/ hihand vide ste hvor 
ide frycte eder for dem / thide funde |1 med hvilden de giøre fig Afguder / oc hafve fra det kom̃er 
E(a.41,23. ide giøre ont / oc de hafve ey heller —6 — * va⸗ Br ne ” 
g 6 ' VR fa rren. t HErren / af hvilcke 32 5. 
Er P[-36,8,10. mast til ad gigre got. 6 For der er in⸗ Jacob / deter/ de Troende / hafve —*3* 


gen ſom du / O HErre / bu eft ſtoor / dea Saughed. u Ufguder, 
er 
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ot naar din ulycke var nær forhaan⸗ 


b Lovo. [em/ figendis/ Hører denne Pactis b 








XI. Juda oe Jeruſ. trues med en ulycke / Bøg, ſoin icke bed nogens forbon ſtulde forhindr. 93 


Stader / oe paa Gaderne i Jetufa-|af det hellige Kfød er vigit fra dig q/ —9 —* * 


den fra Tem⸗ 
O:d/ degiorer der efter. 7 Thi Jeg dent / da frydede du digt. 16 HEr⸗ bien; faa due 





idnede viſt for eders Fedre / paa den ten kaldede dit Nafn et gront / ſtont ae meere ſtalt 
* jeg —“ af Rghpii Land / Olietræ / med deylig Früctt / (Men tomme i den / 


e / eller 


| * ad offr 
åndtil denne Dag / tjdeligen oe jdell⸗ nu) hafver hand optendt en Ildu om 5, pga 
gen / ſigendis / * paa min Roſt. det / ved en ſtoor Talis Røftx/ oc de me p då det hel 


8 Mende ipdde icke / oe beyede ey hel: |brøde Greene y der af. 17 Oc deri 


lige Kied. 


[ér deres Orne / Mende ginge hver i HErte Zebaoth / ſom plantede digz/ 1 blef fortyne 


Deres onde Aiertis forhærdelfe, Oc |hafver truit dig med en ulyde2/ for 

Jeg lod —* paa dem alle —A huuſis oe Juda c huufig 

*Truſet / exn · Pattis Ordh / fom jeg hafde befalit ondſtabs fyld / ſom de bedrefve⸗ ad 

tde Straf. d gigre/ oc de giorde dog icke. |fortørne mig / idet de giorde Røgelfe 
9 Or HCrren ſagde fil mig/ Der for Baal, 

iConjuration et befundit et Forbundi iblant Juda| 18 De HErren lood mig forſtaa / 

Mend / oc dem ſom boe i Jeruſalem. oc jeg forſtood det / da vjſte du mig de⸗ 


1o De hafve vendt om til deres fori⸗ tes d Idratte / 19 Oc jeg var ſomet 


ædres Mifgierninger / ſom icke vil⸗ Lam / ja en Ore/ der ledis hen adiflac 

"pung —* mine / FM. de ginge efter tis / oc jeg vidſte icke / ad de hafde vift 

m mit Fold / fremmede Guder / ad tiene dem / Iſra⸗ giort Anflag imod mig / (oc ſagt) La⸗ 

Hviltetieg ig huus oe Juda huus hafver brudte der os fordarfve Traet e ved ſin Fo⸗ 

en min Pact / fom jeg giorde med deres de f/ oc udrydde hannem afde Lefven⸗ 

hed oc Kier Forfadre k. 11 Derfor / ſaa ſagde HEr⸗ des Land / ad hans Nafn ſtal icke mee⸗ 

fighed: Andre den/See / Jeg lader komme vulycke paa re ihukommis. 20 Men HErre Zeba⸗ 

ſorſtaae der dem / af hoilcken de ſtulle ide kunde lot / du vætte Dommere / fom prøf- 

————— undfomme/ ot de tulle raabe til mig / ver Ryrer oc Hierter g / Lad mig fee 

findige Pro oe jeg ffalide bønhøredem. 12 Gaa din Hefn paa dem / thi jeg hafver befa⸗ 

pheter / ſon fad Juda Stader / oc dem ſom boe i lit dig min Sag. 21 Derfor ſaa ſag⸗ 

intet hafde Jeruſalem / gaae bort / oc raabe til de | de HErren / Om de Mænd i Anathoth / 

* —* Guder/ for hvilcke de giorde Rogelſe / ſom ſtaae efter dit gf / oc ſige / Spaa 

tætte. Men de ſtulie jo icke frelſe dem ideres ide i HErrens Nafn/ faa ſtalt du ide 

Sup. 2,78. atlydis Tid. 13 Thi ſaa mange Ste⸗ doe ved vore Hendet. 22 Derfor faa 

der ſom du hafde / faa mange Guder ſagde den HErre Zebaoth / See / Jeg 

hafde du Juda / oc faa mange Gader, vil hiemſoge dem / deres unge Mand⸗ 

fom der ere i Jeruſalem / faa mange fign ſtulle døe ved Sverdet / dereg 

ſtendelige Altere hafve i opſat / ja A⸗ Sønner oc deres Dottre ſtulle døe i 

tere / til ad giøre Røgelfe for Baal. Hungeren / 23 AD inter ſtal ofver⸗ 

14 Oe dul / du ffaltide bede for dette blifve af dem / Thi jeg vil lade ulycke 

Sup. 7,176. Fold / oc ide giøre Skrig eller Bøn komme paa de h Mænd i Anathoth / i 

* TÆTTE or dem / Thi jeg vil icke hare / naar de det Aar / naar de ſtulle blifve hiem— 
— raabe til mig i deres ulycke. 15 Hvad ſogte i. 

mit Fole, hafver min Elſtelige m(ad giø re) i mit oc Spaadom / ſom hand førmeener fig ab føde 

fo —* huus n? Efterdi huno bedrifver man⸗ gr —* g — —* 3 orſtand. 

f, iſtraffede / Odelagde. 

——e ftændelige Stycter p / Oc (Offer) ,b ugudelig 8 mgp 
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dit big ved mi 
nePropheter. 
ſforactede du 
ſaadan Paa⸗ 
mindeiſe. 

1 der du fryce 


tede oc elftede 
hañem / i ſtor⸗ 
ſte Fred oc 


ſalig oc bes 
tømt iblant 
Hedingene. 

u Forftyrretfe 
oc For derf⸗ 
velſe. 
MNabuchodo⸗ 
noſors Befa⸗ 
ling / vc de 
Chaldererts 
Raab oc ftrig 
y Templen / 
med Pallatzet 
oc Gader. 

— Jeruſalem. 
a Fordærfvels 
fe ved de Bar 
bylonier. 

b de tj Stam⸗ 
mers. 

c de to Stam⸗ 
mers. 

d mine Lands⸗ 
mends af A⸗ 
nathot. 

e Jeremiam. 
fBiod / det er / 
forgifve han⸗ 
nem / eller fvele 
te hannẽ ildel. 
Eller mcd/ el 
ler for. fin fane 
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XIII. Juda Folck.ynckel. tilftand forbild. Bog, ved et Belte / oc en lign. om Flaſters fyldelſe. øg 

































































—8R mine onde Raboer 1/7 fom antaſte den! Klippen. s Oc jeg gid hen/ oc ſtiulte mange Das 
NKT sild SR Mori ——— jan JESSE Prett HR LSE neg — 9 
Un "309,3. Fold Iſrael til Arft / See / Jeg ob⸗ 6 Oc det ſteede lang tidd der efter/DA ven Bercer, 
ie Infr. 32,37 rycker dem af deres Land u / oc udrycket ſagde HErren til mig / Gior dig rede / f megen. 
5* —— Juda Huus midt fra dem x. 15 Oc! gad til Phrath / oc tag det Belte der — · 
nel abirerocAmos Det ſtal ſtee / efter ad jeg hafver udryckt fra / ſom jeg befool dig ad ſtiule der. —— 
—XR niter/fomboes dem / vii Jeg komme igien / oc forbar⸗ Oe jeg gid tilPhrath/ocgrof/ 0 inden Fortice 
— de omtring me mig ofver dem / oc føre dem tilba⸗ togBeltet af den ſted / der ſom jeg haf⸗ nifte/ af biote 
J * —— Lad ge / hver til ſin Arfvedeel oc hver til ſit de ſtiult det / Oc ſee / Beltet var for⸗ Vaade oc 
— — fandy. 16 Oc det ffalffee/omde z dærfvet/det duede tde tilnoget meere. —— 
bes uveddeCThats lære 10 mit Folckis Veye a / ad fvære! 83 Da ſteede HErrens Ord fil mig/ oc 5 
bl dæer/ocdens Ved mit Vafn (Saa fandt fom HEt⸗ fagde: 9 Saa ſagde HErren / Saa Blud jeg haf⸗ 
—X ——— ven lefver/-) lige ſom de lærde mit! vil jeg fordærfve Juda hofferdighed e ver trolofvet 
32* Folt ad ſvare / ved Baal/ Da ſtulle or Jeruſalems ſtodre F hofferdighed / mig ved. 
—1* de opbygges iblant mit Fold b. 17/10 Dette onde Fold/de ſom icke ville —— 
— Pfa. 60,11 Men viũe de icke høre / da vil jeg viſt høre mine Ord / fom vandre i deres 19. É 
| —2 opryde oc forderfve ſaadant et Folcke Hiertis ſtjfhed / oc ginge efter andre g m efter ſom 
7 de Chatdæer 7 figer HErren. Guder / ad tiene dem oc ad tilbede for uti Iſraeis 
—E hen tit Babys Rxed Corum / oc fiden til Himmerige / ved! dem / det ſtal blifve k ſom dette Belte / PIN delu⸗ 
per fon, ” ———— mine onde —— gar ud ſom icke kand due til noget. u Thi li⸗ — my fu/ 

ro oc ligion, b £ til i 5 a 
W SR ge fom Beltet fand benge ved en &. 

v gafves. c Marc. 5.3.6. 2 Mands Lender / Saa lod jegi alt Iſra⸗ net mit 
——7TTT els Huus oc alt Juda huus henge ved Vafns Lof oc 
FREE XII. Capitel. mig k/fagde HEtren / ad de fulde væ — 
re migt 

; | TE MIR Hil EL FOT / Oc til et Nafnm/ , on buer 
É. fom eunde ¶ ded et unnet Belte/fom hand — fine aL oc til Lof oc til ÆRte a / Men de lydde Indbyggere € 
Een ens ——— en 53 ide. Ovine Adeler — Juda Land / 
Jæren vor det bief for derfvit v.1. Qc(2)vedenLig| 12 Oc duo ſtalt ſige dette Ord til 3. 

* men unnet / ad netfe / om Flaſten / ſom ftulde fyldis med Bj q blifve drugs 
få * ſpende om din 72, Hvorfor hand (3) raader dem til — le Se øde SCrren / Iſraels æne/ det er u⸗ 
—1* bare Krop oc tig Omvendelſe / med mindre / de vilde ſtraffes 2. er Flaſte p ſtal fyldis MED bequem̃e / an⸗ 
13 pa fa £ænderne bhaardelugen / for deres Hoffærdigbed / oc ad de Vin q. Oc de ſtulle ſige til dig / Skul⸗ langendis 
"uren mene føgte Hicip hos fremmede Herrer / ſampt de vi icke vide det r/ ad hver Flaſte ſtal baade Raad 

ma cd ll — — med Guds fotglemmelſe oc Af⸗ fyldis med Bin ſ? 13 Oc du ſtalt fi ge Ær —* fin 
germ era · 7 tildem/ Gaa ſagde HErren / See/ Fienden / af 
foer duærfvis oc Aa ſagde HErren til mig / Gack / Jeg fylder alle d 

RX 5: RÅ kapel em fom boe i dette bhviicten de 
høg jer høre raadne / men * kiob dig et linnet a Belte / oc! £and/ baade Kongerne / ſom ſidde paa fturde regieres 
”— —— tag det om Dine Lender / oc lad det icke Davids Stool / ot Praſterne or Pro: oc fores / hvoꝛt 
. komme i Band b, 2 Oc jeg kiebte Bel pheterne/oc alle Indbyggere i Ferufa- — 
4 hoorofver va⸗ fet / efter HErrens Ord / oc tog det om! iem/ med Druckenſtab: 14 Or jeg vil der om af vo⸗ 
—9— — — mine lender, 3 Da ſteede HErrens flide den eene paa denandent / baade re Propbeter/ 
RE 3 
råde ne der ofver irer Jom du tøbdte/ ſom er om HErren / Jeg vil hvercken ſpare / euͤer biirve 
ves fangne diiva⸗ dine dender / ocgiør dig rede / gad til + Yuda Mænd paa — lige fom en — 
— — Phrathe / oc ſtiul det der i en Refve f| diaſte pag sn Steen Buaa. 


Mm ik of⸗ 
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XIV. oc ſpaar om en ſtoor Tyrelt / hvilcken Bog.  Herrmnidesil fade ſig afbede. 97 
¶Oemenitevl lade ſu bede. 97 


b/) bad de jo løbe 





| efter fremmes 

8 somovber SPmiam/omdenTørdea/ 2 Juda! derfor hafde JCrren ide Inf til dem / 330, ze, 
' —* deiſis handel ſyxegede / oc dens Porte ere ſoage b / de men ſtal nu lomme deres ondſtab —* 
3X ad detregnede ore førtee fLandet/ De Jerufalems d| oe hiemſoge deres Synder. INS søp.y, 16, 
* ber ni Klagemaal ſiiger op 3 De de Yp⸗ HCrien ſagde il mig / Du ſtalt ide 96 31, 14, 
* Snfr. 17, 8. perlige iblant dem ſende deressmaa egisre Bon for dette Folck / til gode c. 
38 bgolst/ fom efter Vand / de komme til Grafvene/|12 Thi der ſom de end faſte / da vil jeg —* * 23. 
a'kky sas seed de finde ide Vand / de komme igten | dog ide høre deres Skrjg / oc — —* 8* 
3* Doms/ere med deres Kar torne: De ere beftæm-| opoffre Brændoffer ———— — rå — 
—* vanmæctige mede De ſtammede ſig / oc ſtiulte deres | da hafver jeg dog icke * * A—— 

—* af Hunger:  Sofvet. 4 Thi Landet erfordærfvit f/| jeg vil fortære dem med Sperdet / oe mig 
*8 ER Thi der hafver ide været Regn paa | med Hungeren / oe med Peſtilenzen. Ha 
E Ben — Jorden / Aggermandene ere beffæm-| 13 Or jeg e fagde / Aha / HErre 20t paa deres 
—X ud eller ind af mede / de ffinlte deres Hofvederg. 5 HEtrrꝛe / See / Proheterne f fige til vegne, * 
2* dennem / for Thi ocſaa en Hind fødde paa Mar⸗ dem / J ſtulle ingen Sverd ſee / ot haf⸗ —— res 
5* Mifoert oc ¶ Fen / de maaite forlade (ungerne h/)|veingen dyr Tyd hos eder / Men jeg Ma 
Jet våd —— Thi der var icke Gras. 6 Oc vilde vil gifve eder vis Fred paa denne fed: delfte Hierte. 
XR der fom deder Eſie i ſtode pan heye Stedet / de toge 14 Oc HEtren fagde til mig / Prophe⸗ . 23,21. 
Rasp ſerge. fuft k/ ſom Dragerne ĩ / deres Siun| terne ſpaae falſtt i mit nafn/ Jeg ſen⸗ * 8.915. 
nen, ai 12,4, vanſmactedes m / thider vare icke ur⸗ de dem ide/ oc ey befalede dem / oc ey * —— 
"tag d Indbygget" fer, Hafve vore Mifgierninger vid⸗ talede til dem / De ſpaae eter falſte i. dem 


edeafringe MetModosn SCrre/dagiørdet o for Siuner / oc Gandfagn/ oc det ſom in⸗ 
Fx Etand/ eler dit Rafns ſtyld p / Thivor ulydelfeq|fet er / oe deres Hierters bedregerj. 
= deres Tienere, er ſtoor / vi hafve ſyndet imod dig. 8 15 Derfor faa ſagde HErren om Pros 
" — n (Dueft) Iſraels Haabe / hans Frel⸗ pheterne / ſom ſpaae i mit Nafn / end⸗ 
Festen fere udi Reds HD / hvi vilt duf være dog jeg ide ſendte dem / oc de ſlge / Der 
Mi ifom ere fan fomenFremmedifandett/ oc ſom en ffal ide være Sverd eller g Dyrtjd i ge 
hitztge. Veyfarende der legger fig en ſted hen dette Land / de Propheter ffulle om⸗ 
* ir om Battenu? 9 Hvorfor vilt du væ-|fomme ved Sverdet oc ved Hunge⸗ 
5 mes, Te/fom en forſtrecket Mand x / ſom en ren. 16 Oc Folcket for hvilcket de np, ſom 
m afnunger; Kæmpe / der ide kand frelſe? Or du! ſpaae / frulle ligge henkaſte paa Jeru⸗ Se bafve fors 
8 fe 2Så.14, HErre eſt iblant y os / oc vi kaldes ef; | ſalems Gader/ for Sverdet oc Hun⸗ tient med des 
27, ter dit Nafnz/ forlad os icke. ger/ oc ſtulle ingen hafve ſom ſtal be⸗ res Synder. 
er deres 10 Saa ſagde HErren om dette! grafve dem / ja de/ deres Huſtruer / —— 


r eders 


ds oc o 
—* NoÅ Folck / De hafdevilietiladrørefiga/|ocderesSønner oc deres Dottre / oc ie: ærdelfe/ 
" raabt efter denne ofverhængende Nød oc Fare. £ fom| jeg vil udgyde deres Ondſtabh ofver oc Strafs 
Hefn oc ſtraf. hafver hid indtil eN Herre n —* dem. ſtyld derfor. 
Hoſ. 8,13. t der hafver lejit Landet paa et Aars TZid / a dette Ord til Supr. 13, 17 
' — 9,9% udſue det. u oc ftøtterintet om hvor det gaar —4— ord grå Åen —* med Thr. 1,16. 
' o hielp os. med Herberget/ naar hand drager der fra. £ ideafk/ 2? I8. 
' p Érod.34,6. x ber lader fig afſtrecke fra det hand hafver Graad Nat oc ag / ol lade ea! I form fad 
q ÄAffatd. lofvit. udi. 2 dit Rafn er nefnt / oc ud⸗ Thi Jomfruenl mit Folclis Daatter / fiere endnu 
r paa hvilcken raabt ofver os / vi taldis Guds Folck / Guds er meget ſaare forſtyrret / er ſaare for⸗ al denne Dag 
hand alleene Arf / Guds Eiendom / Guds Børn, a løbe flagen. 1g Gaar jeg ud paa Mar: oc var ide tos 
haaber oc for⸗ gierne hid ocdjd / tu fremmede Ufguder/ eller ⸗ * men Fiendẽs 
lader ſig / ¶ fremmede Herrer / om Hielp oc Viſtand⸗ den / Da ſee rn Ihie * mact oc vold. 
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XV, troſtis dog / ad derftal fanen godende Bog. med ham / om hand blifver troo i fir Emb. gø 


— —— — 


ISam, 2, 5. higede. Hendis Sool var nedgaaen / de mig lyſtigt / (Men) jeg fad alleene t ved mit Pro⸗ 


































































—R 

—*— zJerufalem der det endnu var Dag z/ hun blef for din Haandu / Thi du hafver fylt pbetifte Em⸗ 
LN —— beſtammet oc ſtammede ſig / oc det of· mig med harm x. 1g Hvorfor varer 6. ng 
8 derdenvar i verblefvit af dem / vil jeg gifve til min Piney faa lange / oc der er inlet med hiten 

F fin beſte dior. Sverd for deres Fiender / ſiger HEr⸗ haab om mit Saar / det vil icke lagis? surørde mig 

—R a Gud bode ren, Du eft viſt blefven mig lige ſom en Sup. 1, 9. 
- lan, J * 10 Vee miga min Moder / ad du! føgnere/ (fom) Vand der blifver ide —— 
— Inf. 20, 14, Edde mig / mod hvilden hver mand i ved z. ———— 
l 3*8 bjegføger ide alt Landet tratter oc kjfver Jeg haf-| 19 Derfor faa ſagde HEtren / Der⸗ fiber jeg ſtat 
in * min baade / oc —9 * 3 Aager/ oc de re icke ſom du omvender diga/ da vil jeg om⸗ ſpaa om dit 
—J hafver intet fat paa dager hos mig b/dog forban⸗ vende digb / oc du ſtalt ſtaa for migc/ Fortis Straf 
"Hal —— ad der en hver mig, 11 HErzen ſagde / Oc derſom du uddrager det Dyrebare / —— 
By. c eller dig her» Nuvel / det ſtal gaa dine Ofverblef-| fradet Ringed/ da ſtalt du være ſom — '$ 
— efter / O Jere⸗ nec vel / ja jeg vil komme Fienden til min Mund e / Def ffulle vende om til y gå Foickene 
—1 mia. ad møde dmed dig/paaulydis Tid oc dig g / De du ſtalt ide vende om. til befpone oc 
p air åg —* DÅ paa Rods tjd. 12 Kand oc Jern bry⸗ dem. 20 Oc jegvilgiøredig for dette forfelge * 
| ke 4 gb dec Jern af Vordent/ oc Kaabber g? Fold til en Kaabber Muur/fom er be⸗ 45 
Berit i SD. aar, OR vil gifve dith Gods oc dit Ligs| fæftet / oc de ſtulle ſtrjde imod dig/ De je fofve/hens 
*8 In⸗.17,3. gendefa til Rof / ad J ſtulle intet faae ide faa mact med dig / Thi jeg er med igis hentor⸗ 
HK tee mg efløfgiøre; derfot / oc (Det) for alle dine Synders dig / til ad frelſe dig / De til ad udftj ris ſaa mand 
ET Fall" … Fyld/ oc ialle dine £andemerdei, 14 dig / ſiger HErren. 21 Oc jeg vil red⸗ —* 
* i] Ocjegvilføre (digved) dine Fiender / de dig afde Ondes h Haand / oc forly⸗ Br. and, 
XX J— — — hr on fom ——— * * ſe dig af — — Haandi. a af din Miss 
| meroptændt imin Vrede / ſtal c være min troo Tienere oc Prophete. d mine tvifl tlenmo⸗ 
brænde ofver —* Mm —* fer —2* —* * oc —8 oc us 
fa hk odſigelſe: Eller Taalmodighed oc Beſtan⸗ taaimodiahed 
uke s Gl Du veedſt det HErre — dighed fra den Ynckſomhed. e ved hvilcken jeg b tit —* 

", Mimi ————— migm ihu n/ oc beſog mig / oc frj MIG! vitale, t Jøderne. g ftulle føge din venſtab / haab oc frøs 
583 8 — —* frao mine Forfølgere. Tag mig icke ocbegære din Hielp oc Forbøn Inf.21. Eller de dighed, 
ft tese be Dage. Det PP idin Vredis Langmodighed p/Fiend| Mulle fode dine Ord / octræder dine Zoodfpor, 
18* — (bog) ad ig * foͤrhaanelſe for din]? Pe Babyloniers. i £ove, 
—534 derne oc Pha⸗ ſtyld. 16 Dine Ord ere fundne / / · — ——— 

* an ge te jeg hafver æditr dem / oc dit Ord var XVI. Capitel. 

—* Yern/ tunde MUS til Fryd / oc til mit hiertis Glade. Jeremias (1) forbiudis af HErren / ad 

TEL Sfvervinde Thi jeg er faldir efter dit Rafn 1 /| gifte fig oc aule Børn i Juda £and/ anfeendis : 

— Stabudetr Grie Gun ebaoth. 17 eg fadide ad bande Borutbrenc cc Børnene der udi 

fa DE" noſor / ſom ev egrafvis V,T. 

| ede * faa ſterct —* mos Befpottere/ eller giot ſom oefaa ad føge £jg Bieffebud * Vegiene 

als fam Sne. fS DA ar ORE SKS EDR EDEN gul v.5. Eller () andre Bled tabe Bafir hm 

2 ye dig Jeremia/ byionien, | min Brede ftal førtære * * er 9— —* HOErren vilde borkage aid 

kl fomSaabbe/ fee DEFA I REESE Deren Str / me PØRhsb ae try ra bed, Dare 

, elfe, n til fte, ry Byes, GER 

Jar ocfpaar vel 9 hefne mig paa — —— —* i —9*. DÅ —* fangne en tk Babylon ** 

for Yabucho⸗ god tyd / med det førfte, q forhaanden/tilftede/ | fø 3) trøfter Foldet / ad OEtten ſtuide 

Espe ” donoſor ? ¶ hvtid'e du talde ved MPofe udi mørde, rannams bem af det Babylomfte Fængfel/ tige ſom 

rør, h Jerufatems met gierne / oc beholder faſt / Ezech z, 1, i er een hand førde deres Gwdre af Xgypten v. 14, 

5* oc Juda Sig: af dine ſande Propheter *8 naar hand hafver ſtraffit dem tilbøriigen v,16, 

— ders. Spaar fan (4) ad mange af Hedningene ſau. 


de 
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XVII. Jer ſtraffer Jodem ſtoore Aggud. Bog: oc forbander dem ſom forl. fig paa meñiſt. 19) 


— — — 


yendjeg fører mine Øyne. 18 Men jeg vil føry bes deres Altere oe deres Lunde / hos de —4 
demi deres ale dem deres Miſgierning dobbelt grønne Tra / hos de ophøvede Hryec· Supr.z,20, —4 
—* * oc deres Synd / fordi de beſmittede 3 Du Bierg paa Marcken d / Jeg vil —P 
wit Land med deres — ———— gifve dit Gods / ja alle dine liggende⸗ 


he 43, . 24 
rede derga g / ot fyldede min Arf med de⸗ fa til Rof/ja dine Søyee/fordinfynd Søp. 15,13. 




















de offrede. res Vederſtyggeligheder b. (ſom du giorde) inden alle dine Lande⸗ —* yen 
—* b Asudiſte 19 HErre Du eſt) mine Styrcle mercke. 4 Oc duſtalt holde opk/ ot skin: — 
es og De min ſtercke Befaſtning / oe min Til⸗ det af dig felf/ fra din Arf ſom jeg gaf Yrguderi. —NP 
Van deTroende fluct i Rods Tid / Hedningene ſtulle dig / oc jeg vil gtøre dig til dine Fien⸗ Deut, 28, 08 
Pop Joders. komme til dig fra Jordens ender d / oc ders Tienere g / kf et Land ſom du ide Søpr.13,16… dl 
* dmeddit lige / Vore dorfadte epede dog Falft-| klender / Thi j hafde optænde hen Ild Supr.15,14 
Baade feve/jagorfængelighjed/oc det kunde i min Vrede i/ (den) ſtal brende abin⸗ Deus.1 5,17 | 
SET ved Euangelii intet gafne dem. 20 Mon et Menni⸗ deligen k. Hg 
ven Prædiden of» fre kand giere fig Guder / dc de ere| 5 Saafagde HErren / Forbandet MR 
Den, 4.28 veraldBe (Søg) ide Guder? 21 Derfor fee/| er den Mand / fom forlader fig paa Pere | ' 
— — —— Jeg fader dem kiende denne gang f /|Menniffene/ oc holder Kiedl for fin * — ARR 
—1 fe/ Ufguderj, ja vil lade dem kiende min Haand oc Arm m / oc hves Hierte bortviger fra 4, Bjerget / 
—* Infr. 33,2. min Styrcke g / oc de ſtulle kiende / ad HErren. 6 Oc hand ſtal blifve / ſom 66 byrder der || 
bem tderes Ufgw mit Nafn er HErren k. en Heiden i Orcken / oc ſtal ide fee 0 dine Afguder. 
der oc afsfh ·êô⸗ ——— naar gotp ſtal komme / Men q hand ——— 
lille ——— XVII. Capitel: ſtai blifve i de forbrandte Steder udi IVO 
hære be demtraftes Jeremias (1) ſtraffer Jødernes ſtoore Af· Ørdenr/ i et ufructbarf fand/ oc du 
ute ig, figen. guderj ſom de beflittede dem paa i alle maade! ffalt icke funde boo der. 7 (Men) vel- Pfal, 2, 12. 
edecea hfom tand ad fortplante til deres Eftertommere v.1, hvor⸗ fignet er den Mand / ſom mon forlade 02, i 
érm, gidrehvadieg for de ſtutde føres til Babyfon v,3. Oc (2) c KYS Rs en —9 
—* fofver eller forbander dem/ ſom forlade fig paa Mennifte- fig paa HErren / oc HErren fralvæ SØ ERR "ig 
ra * fruer ne v.r. men velfigner dem fom foriade fig paa| hans Tilljd. 8 Oc hand er lige ſom » —9 
HErwen v. 7. fom begrunder det forrafteligt| er Tre der er plantet u hos Vand / oc F/a 309,18 HH 
—8 Dierte/ oc prøfver Rvtene/ ja et Sfracis ſom mon udſtſude fine Rødder hos en Halm. I, 3. —*11 
ris Fee, SE ælde" —2*8* er Bad / hand ffal ide frycte/ naat der £ 3 plaje oe | 
a eller egen urætfærdige Gods oc Formue / tu kommer heede / oc hans Blad ſtal vare fag Landet» Fi 
—2 bedaareiſe oc beftæmmelfe v. 9. Men (3) ber! gront / oc hand ſtal icke ſorge / naar et ſom fra holde 9— 
—8* deg nope mega Ak rene tørt x Aar kommer / oc ſtal ide lade af fn Cable 
ss Gerel —— ſtraffe dem v. 14. Zaar faa (4)) 1 et blot Menniſte / der icke tillige er Gud / ſom ge VRÅ og 
Ner ft Befaling adraade Juda Konger oc Fold / til] Chriſtus ert cen uploſelig Perſoon. m Styre ze der for es 
fer 1,4 ad helligholde Sabbathen oc andre Guds Ties| ste/ Beftermelfe/ hvilcket Jøderne giorde / ſom 7,5 egen ſtyid / 
eæ x nifter / med mindre / de haardeligen vilde! forlode dem paa Xgypterne / oc deres egen Iden nøgen 
rtdeagt, ſtraffes v. 19. * — ————— VBartræ / — — Sov der om. 
MT? | hvilcten er ufructbar / oc voxer eene igreten / ' 
mes Cuba Synd er ffrefven med Jern: ringe / lav oc foract. o fornemme. p god — — 
35*2 a Negel⸗ Dui/ ja med en Eg a af en De: Regn / Belfignelfe. q Oc. r hvor hand ingen 


iaat Spiffe. mant / udgrafven paa deres Hiertis BVelfignelfe eller Hielp ſtal finde oc føle. f fa —— DK 
Tafle / oc pan eders Alteris Hornb/| fet/ Pfal. 107,34, t fructbarTræ/ ſom er al· wig ir Pres HR 
Sup. 11,13" 7Saa deres Børn ſtulle ihutomme Ud grøne, finder i ad ge ÅG GREN de oc Straf. 
J. —* ſom den er indgroed i deres inderfte hierte / oc la⸗ —— se Aj —* —— k længe/ 70, 
flettelig * aas der fig fee ved blod / ſom / af Ofringer gioꝛdis for Regn furbe sn SØ , Aar / c. Gen. 
benbar / efter⸗ Afguderne / blef ſtengt pag deres Alleris Horn. BI, 





— 
I 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 
























































Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 











y bufve be⸗ ad gifve Fructy. 9 Hiertet er ofver rift en ælendig Dagl / det veedſt du/ 


—* fad alfer forraſteligt a / ot det er ilde for⸗ Hvad der er udgaaet af mine Leber / 
—* ſe oc u darfvet b/ Hod kand kiende det? o det er for dig 17 Vær migidetilfor- 
1 Sam.16.7 Jeg er HErren / ſom begrunder Hier⸗ ſtreckelſe t / du eſt mit Haab u paa den 
P/al. 7,10. tetc/ ſom profver Nyrened / oc (det) onde Dag / 18 De ſtulle beſtammes / 
z fræmforate til ad gifve hver efter ſin Veye / efter ſom mig forfølge / De jeg ſtal ide be⸗ 
ande, ſine Idrats Fruct. n Gom en Agger= |ffæmmis/ De ſtulle forfardes / oc jeg 
4 — Hene ſamlede (Xg) ot udlagde dem | ffalide forfardis / Lad den onde Dag 
dige. sa 72 fag er den ſom —— —* * såe ty kgn bem med 
c Menniftes DOG icke med rætte / hand ſtal for⸗ dobbelt x grrelſe. 
nes Forſet. fade det midt udi fine Dage / oc ſtal 19 Gaa ſagde HEtren til mig / 
— vorde en Gieck paa fir ſidſte. 12 Men Gack oc ſtat i Folckens Børns y port / 
* Erens Throne er Hoyhed af begyn⸗ igiennem hvilden Juda Konger ſtul⸗ 
¶Dandel / Be⸗ delſe / vor Helligdoms fledg. 13 Du le gane ind / oc iglennem hvilcken de 
fritting. HErꝛe (eft) Ifraelsh forhaabning/ ſtulle gage ud / ori alle Jerufalems 
P/4l.73,25 alle ſom dig forlade / ſtulle beſtem⸗ |Porte/ 20 Øv du ſtalt fige til dem/ 
E/4.1,28. meg / mine i Affaldne ſtulle ſtrifves i Hører HErrens Ord / j Juda Kon⸗ 
anfengn Sordenk/ Thi de forlode HErren / get / ot al Juda / ot alle Indbyggere i 
Søpr, 2, 15. den lefvende Vandsfilde 1. Jeruſalem / ſom indgaae ad diſſe Por⸗ 
77 BK Gud/ ſom er ifin uſtabte / ubegribelige oc|te; 21 Saa ſagde HErren / Verer 


men nar hy bøn sys enden |forfictigeieders Gielez/ ocbærer in 
er ven ige Ooms ſted / oc ide alleeniſte tem-s 
plen / ſom Jøderne raabe paa / oc berømme gen Byrde paa Sabbathens Dag/ oc 


dem af / hand ſtai ftraffe Zebechiam / oc andre lader denide fomme igiennem Jeru⸗ 
urætfærdige Joder / ſom røfve andre deres fra |falems Porte / 22 Ot udbærer ingen 


oe forlabe AG Dan eres ur ferdige Botor eh [Byrd af eders buufe/ om Gabba 

Jeruſalems Tempel / udi hvucken Bud fod fig ——— —* —5— Arbeyd gø — 

fee af Begyndelfen/ fiden det blef byge. adeſre / Wen aj ſtulle heliggisre Sabba⸗ 
m kroſt mig ſande Iſraeliters / ſom træde i den troen de Abra⸗ thens Dag / ſom jeg bød eders Forfa— 
Jeremiam/ is hams oc Jacobs Fodſpoor. i fom er din ſan lyre, 23 Mena de —8 oe behe⸗ 
modderes — de PropheeFordommis / thideandre ftrif de ge deres Ørne / men de blefve 
Bagvaftelfe ; vesi Himlene / Luc. 10. 20, HErren oc Chri⸗ haardnadede/ ad de ffuldecideh 
oci aid Sørg ſtum / af hvilcken mand faar den Hellig»Aands ecide høre/ 
oc Gienvor, rige Troſt før bløde Samwittigheder. oc ey annamme Tuct. 24 Ocdet ſtal 
dighed. 14 HErre læg du mig m/ faa blif- ſtee / om 1 jo høre mig/figer HCrren/ 
—* fra wer jeg lægt / Frels mig / faa blifver faa j ide lade komme Byrde igiennem 
—— jeg frelſt a / Thi du eſt mnnroos o. 15 denne Stads Porte / om Sabbathens 
— See/ de ſige til mig / Hoor er HErrens Dag / oc helliger Sabbathens Dag/ 
2 Pet, 3,4. Ord? Kiere lad det lome p. 16 Wenq|ad J ide giøre nogen Gierning paa 
o hvilcken jeg jeg / Jeg flydde ide fra ad være Fyr: de Sabbathen / det er / Guds Tientfte oc 
REE, allee⸗ p Straffen oc Fienden / ſom du truer os med / got fom der med nectede/ Bud ad —* 
mene bevjfte vi frycte intet derfor / vi ville være dem melens oe Jordens tabere: oc bvo ſom vans 
* —— vorne nød. q Oc. x din Befaling oc An helliger Sabbathen idet ny Teftamente/ hand 
vefaa giorde VNPIng/ Johan. 10» 8, enddog Jøderne fors hecter Chuiftum ad være opftanden fra de døde. 


AE følge mig/ derfor fag blifver jeg dog ved gd SEERE 
Si berøelfe, fag f die Rafn, Ja 3. — til fortient Straf for deres haardna⸗ 





den / 


jor Jer.beder Herr. om forfoar imod Jeremiæ hans Foꝛfolg oc raad til Sabb.helligh. XVII. 


Supr.16,19. 
— 35, 4 
en Dag ſom 
mand ide ſtul⸗ 
de hafve Haab 
meere / ſom 
alting er ilde 
fordærfvit 
paa. Hvilden 
ſande Prophe⸗ 
fer oc Lærere 
fage ad finde ; 
Eller jeg haf⸗ 
ver icke begie⸗ 
rit et Menni⸗ 
ſtis Dag / et 
langt Lif / til ” 
Lyde; Vel⸗ 
ſtand oc Rxre. 


Neh. 13, 19. 
t ad jeg ſtulde 
forſtreckis af 
Døden eller 
andet ont / før 
jeg forfynder 
dit Ord/ din 
truſel oc ſtraf. 
Exod.20,8. 
0C23,12,0631, 
13. 

Eæec.20, 12 
Søp.II, IO. 
26713, 10, 

u Tilfluct. 

x ſtoor: Eller 
med Hunger 
oc Sværd : 
Døden oc 
Fengſel. 

y den fornem⸗ 
mefte/ hvor 
de fleefte gage 
ind oc ud, 

Z gifver act 
paa eder ſeif: 
Eller ſaa tier 
ſom eders 
Siæl er e⸗ 
der / ſag flittig 
ſtulle J hole 


KR mn 














































ii d med hvile gage ind igiennem denne Stads Por⸗ ſom Leer i Pottemagerens haand/ da | 
åg fer jeg vil —* te/ ( fom ſidde paa Davids Stoold ) | begynte hand paa ny / oc giotde et an⸗ 
—* —* eo fomfare paa Vogne oc paaHeſte e/ de det Kar der af / efter ſom det ſſuntis 
xHeri bannem/2  DederesFyrfter / ja Juda Mand / oc Pottemageren got ad giøre, 5 Dø 
* Gam.7,r. de ſom boe i Jeruſalem / oec denneStad ſteede HErrens Ord til mig / ſigen⸗ 
F eee re ſtal beſtddis ævindeligen. 26 Oc del dis: 6 Monjeg icke kand giøre ved e⸗ Efa. 45,9. 
du⸗ Er oe mis ſtulle komme af Juda Stadet / oc de der / j af Iſraels huus / ſom denne Pot: Rom. 9, 20. 
—X Lydfatighed, ſom ligge omfring Jeruſalem / oc af| temagere ? ſiger HErren: See / lige 
* Ben Jamins dand / oc af Sletten / oc ſomkeeret er i Pottemagerens haand / Eſa. 64, 8. 
* af Bierget / oc af Synden / oe de ſtulle ſaa ere j af Iſtaels huus imin haand d, 
hin bære Brændoffer / oc Slactoffer / oc|7 Jeg kand ſnarligen e tale imod et 
fB Madoffer / oe Rogelſe / oc de ſtul⸗ Fold oc imod et Kongerige / ad opry⸗ Sup. I, 10. —9— 
day « fsoforer, le komme fræm med Tadoffer F til! de/ oc ad nedbrode / oc ad fordærfve. —* epe || 
FS gOec. HErrens Huus. 27 Men gderſom J|3 Men (derſom) det Fold omvender bure * 
me ide høre mig/ ad hellige Sabbathens ſig fra fir Onde / mod hvildet jeg haf- Raade / ende | 
re Dag / oc ad icke bære Byrde / oc ind⸗ ver talit / da fralmigocangtef den u⸗ om af deres 
gaa igiennem Portene ind i Jerufa⸗ lycke / ſom jeg tanckte ad gigre det. 9 onde Bee Æ 
13,19, lem / om Sabbathens Dag/ da vil jeg Oc jeg kand ſnarligen tale ofver et — 
== h Jeruſalems fade optænde en Ild i dens k Porte / Fold / oc ofver et Kongerige / ad op⸗ Som / fom der 
dis af i ved Rabu⸗ oc den ſtal fortære i Jeruſalems Pal⸗ bygge oc ad plante. 10 Men (derfom) ice vilde gige | 
* chodonoſor oC latzer / oc icke udſlyckis. det giør ilde for mine Oyne / addet ly⸗ re/ men bufve 
"me de Chaldeer. — mme —— der icke min Roſt / Da ſtal mig oc an⸗ ——— 
3* XVIII. Capitel. gre det Gode / med hvildet jeg hafde nu || 
— 2* (ne san * lofvit g / ad giore vel mod — onde Beje. | 
29,8, xe ⸗ rå osse: FE De au / kiere / ſijg til Juda Mend / e iet Oyeblick 
all or RE om, Boorcdie HÆrren| DC OM Indbaanerne i Jerufalem / ſi⸗ 
vilde nedbryde oc fordærfve alle af Ifraels| gendis / ſaa ſagde HErren / See / Jeg ibn 
* Huus (om , > —* pa opbygge * bereder h ulycke ofver eder / oc hafver 28 * 
IL, 109 nte oem en/ jag fremt be omve 7 9 34 k Fe 
je — mor (2) efterdi de vilde ide —2* —* — ——— Inf.25,5. oc 
fact fig / men blefve haardnackede i deres onde J⸗ | É od be 26,1.ocↄ, ix. 
ør: Ge dræke / Memmere end Hedningene / da truer | drer eders Veye oc eders Idratte k. 
fraer hand ad HErren vilde forlade dem / til odeleg⸗ 12 Menl de ſagde / Det er forlaaren m/ Sup. 2, 25. 
— * ———————— Rs parents hd Thi vi ville vandre efter vore Tan: 
ar ln af dage v. 8. Men hand beder / ad HEr⸗ cer / oc vi ville gøre hver efter fit ons 
nine) ren vilde fri hannem af deres Hænder / oc| de Hiertis ſtjfhed. 13 Derfor faa fags É 
— ſtraffe dennem tilbarligen v.19. de HErren / Spytier dog iblant Hed⸗ Supr. 2, 100 
rr Gå —28 ſom ſteede til Jeremiam / ningene / Hvo hafver hørt ſaadant? —— 6, 
⸗ fra HErren / ſigendis 2 Giſr Iſraels Jomfrun hafpver giort en ſaa⸗ ftelige * > 
wÅ aftatop, dig rede a / oc du ſtalt gaa ned i en Pot⸗ re fem Ting: 14 Mon mand ſtulde fare; der er/ 
— temagers Huus / oc der vil jeg lade dig hfom en Paattemager fit Kar. i tænder en jeg ſtal bevjfe 
— hore mine Ord, 3 Oc jeg gid nedien ande. kad giore det gode / oc lade det onde. med ſtraffens 
as bStoel / Oc. m gd du bemøjer dig om ad vende os fra afvendeife / ad 
J— 4begge Pottemagers Huus / Oe fee/ hand! vore onde Veye. n fom det Fold vi holdis det mobager 
—2 Sachene giorde et Arbeyd pan Hiulet b, 4 Ot fore; Ci ég mig, g fagt, 
J nu b⸗ 


Iafr. ⁊z, 4. 
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— — 








den/ 25 Da ftulle Konger oc Fyrſter det Kar ſom hand gforde/gid fønder c —* forderf⸗ 


v 
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—9*— —* pe paa min Marck / Mon flydende ſtiuite Snarer for mine Fødder, 23 De 
ed te fg (Vand) ſtulle ofvergifves / for frem⸗ du HErre / du veedſt all deres Raad 


104 ſom icke vilde omv. dem / hviltet had Jerem. bekraft. med enleertꝛucke haͤd ſonderſlog / XIX 
oadrevfe  forladedibanons Snee ofor en Klip⸗ de grofve en Graf / ad gribe mig / oc 


med. medep faalde Vand q? 15 Thi mit mod mig / til Doden / tag ide For ſo⸗ F fodrer faa 


Sup,2,31.0c Fold hafver forglemt migr. De vil⸗ ning for deres Ondffab f/ oc udflet 
3,21,0013,25. de giøre Rogelſe forfængeligen/ oc de |ide deres Synd for digg/ Lad dem løs 
'Supr. 6,16. lode dem fløde fig paa deres Veye / paa be an for dig / handle med dem i din 
earig. de avige Stjer [/ ad gaa paa Stjer / Vredis Tid. 

paa den Vey / ſom icke vaar traaddent / 
Sup. 12,11 16 Ådgiøre deres Land til odeleggelſe / XIX. Capitel. 
Inf. 19,8. oc til ævig hvid ſel hver fom gaar der Jeremias (1) efter HErrens befaling for: 
49,8.0050,3 fræm/ ftal faare forundre fig/ oc roſte tynder for nogle afde Ridſte af Foicket / oc 
E/a. 27, 8. Med fit Hofvet. 17 Jeg vil bortſpree Præfterne i Tophet i Ben Hinnoms Dal / ſom 


— ſiden ftutde taldis Mordens Dal / ad Jeruſa⸗ 
0629, 6, dem/ fom med et ØftenBaæjt/ for de lem / med Indbyggerne tillige; ſtulde yncke⸗ 


res Fiender u / Jeg vil vjſe dem Ryg⸗ ligen forftyrres oc ødelegges / for deres uhar⸗ 
gen / oc ide Anſicetetx / naar de for⸗ uge Afquderj oc andre Synder v.1. hvilet 
dærfves. hand dermed betræftede/ ad hand fønderbrød 
det lefvendis q det er / det var ſo daarligt / om nogen ſtul⸗ en Krucke der for deres Hien v.10, Hvilden 
Vand de reyfe / ad band vilde forlade den flete Marck Predicken / hand (2) iglentager torteligen / 
fdenGuds pc reyfe paa Bierge: Eller om nogen terſtet/ iHErrens Huuſis Forgaard / for ald Foldet 


Tieniſte ſom oc ſtuide dricke / hand da heller vitde dricke of⸗ V . 14. 
var paabaden vermaade folt oc uſunt Band / end got rin⸗ Aa ſagde HErren / Gad bort / oc 


— fan *22 Sis dig en Leerkrucke af Potte⸗ 
dernes Bege, , 178 Weny de ſagde / Kommerz/oc mageren/ oc (med nogle) af de Rid⸗ 
lader os jo gøre Anflag imod Jeremi⸗ fle for Folcket / oe afde Xldſte for 

Mal. 2,7. am / Thi loven ſtal icke blifve bortea Præfteme: 2 OcgadudtilBenSins 
rel for Len Praſt / eler Raad for een Vis / noms Dal/ fom ligger uden for Pot- 
andre. oc Ord for een Prophete / Kommer b ternes a Pori / oc pradicke der de Ord/ 
Supr.9,8. . 00 lader og flaa hannem med Tun, ſom jeg vil ſige tii dig: 3 Oc duftalt 
xideftaa med gene / oc ide gifve act paa alle hans ſige ører HErrens Ord/ j Juda 
ml Are 3 Dred. 19 HCEr2e/ gif act paa mig / ot Konger vej Indvaanere iJerufalem/ 
— * hør mine Modſtanderes Røft, 20 ſaa ſagde den HErre Zebaoth / Iſr aels 
cmed op · ¶ WMon mand ſtulde betale ont for got? Gud / Sce/ Jeg lader komme ulycke 
tændtSnad; Thi de hafve grafvet en Graf til min ofver denne Sted / ad hver fom det b“. 
oc fatt anti Sicid. Kom dog ihu / hvorledis jeg ret / hans Orne ſtuue Flinge. 4 Fordi 
— —* hafver ſtaait for dig / ad tale got for] ad de forlode mig / oc giorde denne 
forden Tagis dem / ad vende din Grumhed fra dem. Sted framiued b/ ve ofrede Rogelſe 
fiyid ſom had 21 Derfor ofvergif deres Børn til for fremmede Guder der udi / hvilde 
bruger mod os Hungeren / oc lad dem omkomme ved de / eller deres Forfædre/ eller Juda 
Pfa.109,10 Sverd/ ad deres Huſtruer blifve barn⸗ Konger / kiende ide/ oe hafve opfhlt 
flagne / deres unge Mandkign ſlagne Or hafve opbygt Baais øve /ad op⸗ 

med Sverd iKrig: 22 Ad der hørig brænde deres Senner ne Ild / Baal 

ede Babytos Skrjg af deres Huus / Thi du ſtalt fy⸗ til Brendoffer /"hvildet jeg ide bød/ 
mera reen pære ofver Dem haſteligen⸗ Thi! oc talde / oc ey opfom i mit Hiort, 


6 Der: 








ſtoor uden 
Omvendelſe. 


g efterdiſaa 


de ſaa haarde⸗ 
ligen imod 
ſtaa dine nag. 
dige advarſe⸗ 
ler. 


a Solens / O⸗ 
ſter. 


bved Afgus 
der / faa jeg is 
cke merre tand 
tiende den for 
min Stab, 

I Sam. 3,11 


2R62.21,12 


kſa. 55,11 
Supr. 2, 13. 


Supr. * 6. 
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XIX, oe tort.igent. den pꝛedick. ſom hand Bog giorde i Benhinn dal / i Herr huuſ. Foꝛg. jog 


SEEDEDE FEE EEN vre — 
Supr. 7,326 Derfor ſee / Tjden kommer / ſiger ſre Zebaoth / Iſraels Gud: See / Jeg 

2 gCr:en/ ad mand ſtal icke lalde denne lader kommẽ ofver denne Stad / oc 
Sted meere Topheth / eller BenHin⸗ ofver alle Stæder ſom høre til den / alt 








* c He. noms dal / men Mordens dal. / Thic det Onde / ſom jeg hafver talit mod 

Mendel, Jeg vil giøre Juda oc Jeruſalems dem / Thi de ere blefne haardnackede / sup. 7,16. 

—* Raad til intet —* Sted / —* ad de icke hore mine Ord, 0C17,23, 
* lade dem falde ved Sverdet for dereäẽ ⸗ß —— 

—2* Fiender / ocideres Haand / ſom ſtaae XX, Capite i 

— efter deres Ljf/'0c jeg vil gifve Him-| | Jeremias (1) flagis af Paohur for fin Pra⸗ 


. dickens ſtyld / oc taftis af hannem i Fængfet 
Søp.15,3. oc melens Vugle / oc Diurene paa Jor⸗ v. i. men der hand bief dragit der af igien / 


16,4.0018,16, den / deres Legomer til Fode. 8 OC jeg | gifver hand hannem et andet Nafn / oc fore 
vil gigre denne Stad til en ode Sted / vor arms —* ſine — i mr yen smid 
É m / ſad de ftulde henføris/ med bvis de ejede / J 
—* — rr my mtr Å de ed Babylon / oc der doe v.3. Hvor paa hand (2) I 
; Å : tlager før HErren den ſtoore Forfmædelfe / Hu 
Lev, 26,29. vet alle dens Plager. 9 Dejeg vil la⸗ hand more uͤde for fin Prædiden/ hvilcen had ig 
Deut.28,53 de dem æde deres Sonners Kied OC | endeligen maatte forreette / u⸗anſeet / ad Juda "LN 
Thren. 4,10 deres Dottres Kied / oc de ſtulle æde | Fold ſtoode hannem der for efter Éjfvet v. 7. Ll 
hver fin Vens Kied / i Ned oe fAngijt/|Drenddog hand (3) trøfter fig paa ben flære 
, ; cke Kempe / HErren / imod fine; Modſtandere / 
med hvilde deres Fiender / oC de fOM | 66 ed Tadfigelfe befaler hannem fin fag v.11. 
ſtaae efter deres &f/frulle tvinge dem. Saa (4) fortryder hand dog hojeligen / ad 
10 Oc du ffalt fønderbryde Krucken | hand nogen Zjd var fød til Verden v. 14. 
for de Mænds Hyne / ſom ginge med ØDE Pashur / Immers Sen a Præ 1 
dig / m Oc fige til dem / Gaa fagde ften/ (hvilden var den øfverfte " PA 14, 
den HErre Zebaoth / Lige faa vil jeg | Befalings Mand i HErrens Huus/) 
fønderbryde dette Fold oc denne horde Jeremiam / ſom ſpaade diſſe 
Stad / ſom mand kand ſönderbryde en Ord. 2 Øs Pashur ſlog Jeremiam 
slem f Pottemagers Kar/ fomide kand far⸗ Propheten / oc Fafte hannem i Fang⸗ 
dis meere/ oc de ſtulle begrafves i To⸗ ſelb / hvilcken var i Ben Jamins øf; b Stock / Inf. 
Sør. 7, 32. pheth / for der ſtal icle vere rom ad be⸗ verſte Port c/ ſom var hos HErrens 29. 26. 





4* 

3 grafve, 12 Sag vil jeg handle med huus. 3 Ordet ſteede/ vm Morgenen SD mod 
* denne Sted/ (ſiger HErren) oc dens da drog Pashur Jeremiam af Feng⸗ $and, 
tår hang Indbyggere / DC gtøre denne Stad ſelet / Oc Jeremias fagde til hannem: 
skan dmed ynde ſom Topheth d. 13 Ocde Huuſe i Je- HErren Faldede ide dit Nafn Pass i (i 
—— ug Mord / ſom ruſalem / ot Juda Kongers Huuſe / hur d / men Magor Miſſabibe. 4 Thi dfom Forfieg 
qu ———— — ſtulle blifve ureene / ſom den Sted TO: | fan ſagde HEtren / See/ Jeg vil gige mtr s 

Guyr, 7, 31. Pheth/med alle Huuſe der ſom de gaf⸗ dig fil radſel for dig / De alle ſom elſte e Redfel trint 

PT veXøgelfe paa Tagene / til all Him⸗ dig / oct de ſtulle falde ved deres Fien⸗ omtring. 

4 eStiernerne. melens Har e / oc offrede andre Gu⸗ ders Sverd / oe dine Hyne flulle fee 

der Dridoffer. (det /) Oc Jeg vil gifve all Juda i 
ET? 14 Oc Jeremias kom fra Topheth / Kongens haand af Babylon / oc hand 


hvort hen HErren hafde ſendt han⸗ ſtal bortflytte dem til Babylon / oc 

nem ad ſpaa / Dec hand ſtood i HEr⸗flaa dem med Sverd. 5 Ocjeg vil gif⸗ 
rens Huuſis Forgaard / oc ſagde til ve all denneStads Gods f/ oc alt Ar⸗ —— 
aftFoldet. 15 Gaa ſagde den HEr⸗ beyde g der udi / oc rene udi / Gode. 
Mi iij oc 










ES 

. 
I 
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XXI: ere. triterad ſlaa alle Jeꝛuſ. Indb. Bog. ſom icke ville gifve fig godv. under Bab. 107 


e Nebucad ⸗ noforc Kongen af Babylon / ſtrjder oc hand ſtal opbrende den med Ild. 
neggar, imod os / om HErren / maa ftee/ vilde! 11 Oc (fig) til JudaKongis huus / 
— føre mod os efter alle fine underlige Herer HErrens Ord. 12 Ja du Das 
| dRabudoder Ting / oc ad hand d motte drage op fra vids huus / Saa ſagde HErren / Hol⸗ 
noſor. os. 3 Oc Jeremias ſagde til dem / der Dom om Morgenen m/ oc redder m flicelig. 
NER Saa ffulle J fige til Zedechiam. 4 den Berøfvede af Fortrangerens 
ik j Saa fagde HErren Iſtaels Gud / "Haand / paa det min Grumhed ſtal 
—5 — Gee/Jeg omvender e Krjgs Vaaben / icke / maa ſtee / udfare ſom Ilden / oe 
nytetige: eller ſom ere i eders Hander / med hvilcke j optandis / oc ingen ſtal kunde udſlucke 
jeg gior det ad ſtrjde mod Kongen af Babylon / oc de den / for deres jdrets Ondſtab. 13 See / 


J mug ak Ehjaldæer/fom hafve belagt eder uden Jeg (kommer) til dig / du Quinde ſom 
















































ØR Ar — — 


⸗ 
€> 
— 
— 








ng ser bevnbne, for Wuuren / oc jeg vil ſancke dem kiil bodr i Dalenn / i en Klippeo/ pag n neben é es 
"» de/fuedis… Midt i denne Stad, Oe jeg vil frjs|Glætten/ ſiger HErren / Ja J ſige / h Sen, 
J meere forbit⸗ de imod eder / med en udrackt Haand / Hvo vil ofverfalde os / Oc hvo vil 
” tresocmedes pe med en fterdArmg/ oc med Vre⸗ komme i vore Boliger? 14 Oc Jegp p HErren. 
" *2* ae de / De med Grumhed / oc med ſtoor vil hiemføge eder efter eders jdrats 
deribiet, == haftighed/ 6 Oc Jeg vil flag denne Fruct (ſiger HErren /) De jeg vil op⸗ Søbr.17;27 
Pk res federsKriges Stads Indbyggere / baade Menni⸗ tænde en Ild i dens Skov q / oc den JBranagaf 
—3 — fer oc Diur / de ſtulle doe ved en ſtoor ſtal fortare allting trint omkring Libaniseov / 
* eetPeſtilentze. 7 Ocder efter (figer HEr⸗ hende, 2 Par. 36, 19, 
A⸗ ren) vil Jeg gifve Zedechiam / Juda Iufr. 5ꝛ,B. 
X h Hoftienere Konge oc hans Tienere h oc Foſcket / XXII, Capitel. 
** —22 oc de ofverblefne i denne Stad / fra Jeremias / af HErrens Mund (1) raader 
* — — SEENDE — 
—18* Aebucadnx⸗ Hungeren / i Rabuchodonoſors ĩ Kon⸗ 3 3 
2 * gens haond af Babylon/ oc i deres Sem med Ødeleggelie eee 
høg Sideerd Fienders haand/oc i deres haand / ſom Pact/oc bedrefve Afguderj vs. Fortynder faa 
"953 | ſtaae efter deres Ejf / oc hand ffal ſlaa ly svn is onions gamle: 
22 dem med ſtatpe Sverd / hand ſtal icke 1 Eu 
— ſtone dem / oc ey ſpare / oc ey forbar⸗ * dare (3) Sene ef BESLAG 
— me ſig. righeds / urcetferdigheds / Hoffeer digheds oc 
Bb 4 — *JJeremia, 8 Ocduk ffalt ſige til dette Folck / — — for DEN fin 
le mm aders loflige Fodſpoor / ſtulle / ſom en Eſel 
** ———— See / Jeg legger uden Begrædelfe / —* * før —— 
Or eder 21 Jens ey / dc Dodens vey. Poort v. i3. Men (4) ſpaar Jechonice Joa⸗ 
Iifr. 38,2. 2 Hvo ſom blifver i denne Stad / hand has Son / ad hand med fin Moder ſtulde før 
J ſtal dos ved Sverdet / ot ved Hunge⸗ restilBabylon/ oc døe der / blifve en foractet 
ren / oc ved Peſtilentzen / Men hvo ſom Mand oc Barnigs v. 24. 
— gaar ud oc falder til Chaldaerne / ſom Aa ſagde HErren / Gackned i Fu 
trænge eder / hand ſtal blifve lefvende / | da Kongis Huus / oc tal der dette 
i oc hans &f ſtal være hannem til et Ord / 2 Dec fig/ Du Juda Konge/ 
| Ioc, Bytte. 10 Thil Jeg hafver ſat mit ſom ſidder paa Davids Stodi / hør 
Fr Anfict mod denne Stad / til Onde ot HErrens Ord/du oc dine Tienereb/ FØR 
* ide til Gode / figer HErrer / den ſtal oc dit Fold/fomindgaae ad diſſe Pors ryge reder 
* gilvis i Kongens haond af Bøbylon/ "fe, 3 Gaa fagde HErzen/ older Ræt Sør an ra. 


t 
ot 
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8 XXIII, Jer ſpaar om Jech.henf. til Bab. Bog. oe raab. vee ofver der Jod. Fold. Hyrder. joo 
D J * —————————————— — — — —— — z, — — ⸗ — —r 
* ſtabs ſtyld. 23 Du ſom nu boor i i: ſternes Horeri / Banden / Hyctlerſ oc Ond⸗ 
—* toſtelige Yab hanon / ſom gisr din Rede i Cederne ! / ſtab / faa de vare verre end det Samaria / ja 
(4) latzer af Ceder hoor yndelig m ffaltduvære/ naar du Sodoma oc Gomotra / oc fruer dem med 
—R Tre / ſom var —32 — de HErrens Straf v. 9. Raader faa (3)i HEr⸗ 
Ut pat huggen paa faar Pine / 14 Angift/ lige fom den det rens Nafn/ Folder / ad de ftulde tage dem 
* Libanons ftov føder Barn. * en mf re ——— ſom falſteligen 
— m benaadet / i ér | fortyndre dem Fred / i den ſted der ſtulde tom⸗ 
3 tilbage / etc. 9 ————— SÅ me floor ulycke ofver dem v. 16. gifver dem 
—X n Jechonias/ 'e. * derhos et Tegn / paa hvilcket de ſtulde kiende 
— efter Jojachim chims Juda Kongis Son / var en Si⸗de rette / oc faiſte Propheter / ſom ide vare 
—E 2 Reg. 24.8. gnete Ring paa min hoyre Haand / da |fende af den allevegne nerværende Gud v. 21. 
rang o £ Ehonia. dil jegrifvedigo deraf / 25 Oc gif; | Vorttafter faa (4) de falfte Propheters Løgn/ 
Be Ve dig ideres Saand/ ſom ſtage efter Bedrægerj oc Drømme v. 25. men udtræfver 
—* — roet deres Haand / forhotide | PEGE 9, form fpaat efter Bude Oz 
"Ya: pRebudad: 23! gp "4 lv, 28. truendis der paa haardeligen de falfte 
ncejars. Dit frycter / oc i Nabuchodonoſors PiPropheter v. 30. Men endeligen (5) ſtielder 


Kongis af Babylonien Haand / oc i 
Chaldæernes Haand. 26 Orcjeg vil 
bortkaſte dig / oc din Moder ſom dig 
q Chaldaen. fodde / til et fremmed Land q / hvor J 


såe Ben ide blefve fødde/ oc der ſtulle Y døe/ 
—X r Oc. 27 Menr til det Land / did / ſom de vil⸗ 
—* fSuda Land. pe hierteligen gierne komme igien ſ/ 
fr amore Djd ſtulle deide fomme. 2g Mon det 
—* teller mon dẽ være en ringe ſorrig den Mand Cho⸗ 
» Mand Cho nias er henſtrood t / Mon hand være 


88 É 
—2T Frie ag, et Karu/ ſom ingen hafver lyſt til? 
guds Billede; (Af) hvorfor ere de forkaſte / hand oc 


—8— fom er heneaſt hans Sad x / ja bortkaſte i et Land 
Hi; uRedftab. ſom de ide fiende? 29 Land / Land / 
ber xfom bander Jand / hor HEtrens Ord/ 30 Saa 


bafve hafe. ſagde HErren: Skrifver denne Mand 
y tHiftorien/ op y for en Barnles / for en Mand / 
så adSalomons ſom ide ſtal hafve Lyde t fine Dage/ 
—* Kongelige Thi der ſtal ide lyclis / af hans Gæd 








paa dem / ſom ſpoteligen taldede hans Spaa⸗ 
dom oc Orden Byrde v. 33. oe truer / ad HEr 2 ſaa ver 
ren ſtulle forglemme.oc forlade dem / ja ſtraf— Geiſtlig fon 


i (fe Verdflig Res 
* med evig Stendzel oc Forſmedeiſe SEEREN 


Forſtandere. 
DE Hyrderne a / ſom omkomme oc Ezech. 32,2 
adſprede den Hiord ſom jeg fø- 
der b / ſiger HErren. 2 Derfor faa bmi Folck. 
ſagde HErren / Iſraels Gud / til Hyr⸗ 
derne / ſome fode mit Folck / J hafve eſtulle. 
adſpredt min Hiord oc bortſtot den d / d ved falſt 
oc icke beſogt den e / See / Jeg vil hiem⸗ Lerdo oc fore 
føge eder for eders jdrais Ondſtabs eee 
ſtyld / ſiger HErren. 3 Ocjegvil ſam⸗ den fattedis. 
le det ſom er ofverblefvit af min f Ifraeis 
Hiordk / af alle Land / did/ hvor hen Fort. 


jeg hafver fordrefvit dem g/0ejegvil & for deres 


fynders ſtylb. 


føre dem tilderes Gti higien/ ad de i Botiae. 
ſtulle voxe oc blifve mange. 4 Oc jeg i fade oͤpſtaa. 


1 nie endis her. i f UApoftiene 
— Infr. 3 — 4. en Mand ſom kand ſidde paa Davids DSE rene MENS ny es:de —— 
* Stool / oc regare meere i Juda. ſune føde dem / oc de flulle ide mere sug 
—* * > it ate tese rt rdr frycte / ev heller forfærdes / ey heler range Ords 
—1— 45,8, XXIII. Capitel. blifve hiemſogtel / ſiger HErren. 5 Tienere, 
ua Jeremias (1) raaber vee ofver der Jodiſte See/ T jden lommer / ſiger HErren / E/a. 4, 14 
tåge” Foldis Hyrder oc Regentere / ſom regerede Oc Jeg Vil Dpvæde David en rætvjs 940,11. 

ey ke ilde / hvilcke HErren derfor vilde ſtraffe v. 1, æxt m / ochand ſtal regnere ſomen Dan 9,244 
"AAA men trøfter de ofverblefne oc adſpredde Jøder/ Konge / de ſtal handle vyfeli n/De fot⸗ I fattis, 

— ad de ſtulde ſanckis igien / oc tomme til deres R ey g 2 

mær" Stad v.3. faa andre Hyrder / oc ſynderlig ſtaffe Rat oe Retfærdighed paa Jor⸗ 
J Ehriſtum tit freiſe oc Tryghed v. 4. faamand den. 6 J hans Tjd ſtal Juda blifve Dem. 33,28 






























ide længer ſtutde tale om opførelfe af Rgy⸗ meGrode / Son / Chriſtum af hans Seed af 
pten / men om opførelfe af Babylon v. 7. Oc Rathan/ 20. oc ide Zorobabel. n indelig/ 
(2) ffrer fig ofver de falſte Prophetero oc Pru · igefom Chonigs; Supt. 22, 30, ß 

P relſt / 
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XXIII. Jer.bortt. de falſte Proph.Logn / Bog. oc frield.bem ſom fald. hans ſpaad. en byrde. 177 


— ——— —— 


t OEtren haf⸗ der: 26 Hvorlænge (ſtal det vare?) oe hvad falde HErren 36 Ociſtulle n Spor, 


ver aabenba⸗ Er det da i de Propheters Hierte ſom icke falde der meere / HErrens Byrde / 
inde Fre ag] ſpaae Logn / oc ſpaae deres hiertes u Thi hver Mands eget Ordn (falvære 
foeNum. 2,6 Bedrægeri ? 27 Gom hafve Anſlag hannem en Byrde / efterdio ad F ( fag 
Iud.3,7… ad komme mit Fold til ad forglemme omvende den lefvende Guds / den HEr⸗ 
008,33. mit Nafn / ved deres Dromme / ſom de ris Zebaoths vor Guds Ord. 37 Saa 
—— monne fortælle hver for ſin Raſte / li⸗ ſtalt du ſige til Propheten / Hvad ſva⸗ 
Phantan —* deres Forfædre forglemte mit rede HErren dig / oc hvad talde HEr⸗ 
Y gifve den i⸗ Nafn / for Baals ſtyld. 28 En Pro⸗ren? 38 Ocmon I ſtulle ſige / HEr⸗ 
ge ud for an⸗ phete ſom hafver en Dromx / hand rens Byrdep? Derfor faa ſagde HEr⸗ 
——— er. fortælle en Dromy / Men den ſom mit ren / Fordi ſaa J ſagde dette Ord ( ad 
— Ord er hos / hand tale mit Ord i ſand⸗ være) HErrens Byrde / oc jeg ſende 
fynd eller trafe hed: Hvad ſtal Afner z giøre hos. Hve⸗ til eder / oc lod eder ſige / j Fulde ide kal⸗ 
ere udi. den a? ſiger HErren. 29 Er mit Ord de det / HErrens Byrde: 39 Derfory 
— ide ſom Ilden b ——— ſom See Jeg / ja Jeg / vil viſſelig forglem⸗ 
* en Hammer / der kand ſonderflaa en me eder / oc forlade eder oc Staden / 
Dest.t8,20 Klippec? 30 Derfor fee/ Jeg vil til ſom jeg gaf eder oc eders Forfadre / 
ler, 14,14. de Propheter / ſiger HErren / ſom fliæ-| fra mit Anfict: 40 Oc jeg vil tilſticke 
b fom opliuſer fed mine Ord / den ene fra den anden e. eder ævig Skandzel oc ævig Forſma⸗ 
Menniftenes 37 See / Jeg vil til de Propheter / ſt⸗ delfe/ ſom aldrig ſtal forglemmis. 


Forſtand / oc ger HErren / ſom brugẽe k deres Tun 0 re — 
XXIV. Capitel. 


igr deres 
— broen⸗ g/ X * —8 —* * * 
dendis af tier⸗ See / Jeg vil til dem / ſom ſpaae falffe Err p i , 

tgbed fl — BDrømme/figer 3Crten/ 96 fortællebe pg erne md gade? 22 Ben anden ud orde 
—— —* dem / oc forførde mit Fold med deres Figen v.1. oc fortiarer den Kurf med de gøde 
gudelige, — tøgnocmed deres Letfardighed / oe jeg Figen om de lydige Jøder / ſom ſtulde tomme 


Zoph. 3, 4. ſende dem icke / oc ey befool (demdet/)| (bage igicnaf Babylon v,4. men den Kurf 


; er med de onde Fi dechi 
c deffcenhiers De de gafnede jo icke dette Folck figer| fer, rampe —— * *8— 
—* = fars HErren. drifvis/ oc blifve til Steendzel oc Ordſprock 
meDropbeer 33 Oenaar dette Fold/ eller Pro-| v. 8. 
til ad miss — 
brige mod de pheten / eller enPræft/fpørdig i ad/ oc 


rette mening. figerk/ Hvad er HErrens Borde l? 









DNC 


p af Spot. 


565 viſte miga / oc fee b / to Fi ⸗ en Siur. 
gen Kurfve / fatte for HErrens b der vare, 


Efa.13,1. Daſtalt du ſige til dem / HvadByrde? Ternpel/ (fiden ad Vabudodonofore <= Nebuchad⸗ 


e fin sd Ad Jeg vil forlade ederm/ figer HEr⸗ 
sanse ten. 34 Oc om Propheten / eller Pra⸗ Jechoniam Jojachims Sgn/ Juda 


hand hafver ſten / eller Foldet ſiget / Det er HEr⸗ Konge / oc Juda Fyrſter / oe Tommer⸗ 





Kongen af Babylon / hafde bottfort ”Siiar, 


hort reet ei tens Byrde / da vil jeg hiemſoge den! mændene d oc Smedene af Jeruſa⸗ d Konſicher. 


forn: * Mand oc hans Huus. 35 Saa ffulle! lem / oc ført dem tilBabylon/) 2 I 
—* pir,  fige/ hver til ſin Raſte / oc hver fil! den eene Kurf / vare meget gode Fi> 
denfom hat) ſin Broder / Hvad fvarede HEtren / gen/ fom de forſte moode Figen ere / 
verGudsord 8 fale af deres egen Querne / oc iae af Guds Det den anden Kurf vare meget onde 
feulde icte daf⸗ aabenbarelſe. k det er HErrens ord oc icke vore, Figen ſom icke kunde ades / for de vas 
ere ES EN DE Mener fan onde, 3 De HCrren (agde fif 


cRete. velige oc befvigelige Spaadom har du nu frakt 
Eren. mi dec er Byrden / Ord oc ende tale, mig / Hvad feer du Jeremia? Oc jeg 
P tj ſag⸗ 
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K eg ER SND 





EEN rl ene en ER 


ye Herrꝛ. forfl.Fer. de 2. flags Figen / Jerem. oc hand lag. oſver Juda forhærd. endog XXV 


SA de/ Tigen / De gode Figen ere mes | ad HErren fiden vilde hiemføge Kongen af 
— —— * * —9* onde Ki Babylon oc Chaldirerne / ved de Meder oc 


Tienere de ſtulde igien blifve v.12. 
fomide kunde ades / forde ere ſaa on⸗ —2 3) Befaling ad fende med HEr⸗ 


de. 4 Oc HErrens Ord ſteede til | rens mv orn j —— * * 
mig / ſtgendis / 5 Saa ſagde HErren| Stamme / faa vel ſom Pharao⸗ 
Iſraels Gud / Lige ſom diſſe Figen ere Kongeriger paa Jorden v.15. oc node dem til 


* de der af / tilet Tegn / ad alle Fold med 
gode / Gaa vil jeg lade dem forftane Åse el —— 28. Befrifver faa 


e etler tiende / det e/fom ere bortforde af Juda / hvil⸗ (4) den truende Straffis gruelighe d oc grum⸗ 
afiamme dem. cke jeg fod henſende af denne Sted/til | hed / t det / > HErren —* 28 
30. OC e ven gene a 
f ad ligne mod Ehaldæernes dand / til gode F, 6 Dec — «gig — 2B Herrerne oc de 
de gode Figen jeg vil fætte mit Pye paa dem til gode / Veldige ſtulle hyle oc ſorge v. 34. 
oc igienføre dem i dette Land / oc jeg 


vil opbygge dem / oc ide af bryde / oc SYDEN en ſteede til Jer emiam / 
jeg vil plante dem / oe icke oprycke. 7 ofver alt Juda Fold/ i det fierde 
Or jeg vil gifvedem hierte/ ad kiende Jojachims Jofix Søns Juda Kon 
mig / ad jeg er HErren / oc de ſtulle ve⸗ gis Aar / (det er Nabuchodonoſors a a Nebuchad⸗ 
re mit Folck / oc Jeg / Jeg vil vare de⸗ Kongens af Babylon førfte Aar/) netzars. 
res Gud / Thi de ſtulle ompende dem ꝛ Som Jeremias Propheten talde 
go, til mig i deres gandſke hierte. 3 Meng til alle Juda Folck / oc til alle Indvaa⸗ 
lige (om de onde Figen vare de ſom nere i Jeruſalem / ſigendis / 3 Paa det 
icke kunde ades / for de vare faa onde / trettende Joſte Amons Sons / Juda 
(Thi faa ſagde HErren) Saa vil jeg Kongis Aar / oc indtil denne Dag / ſom 
hengifve Zedechtam Juda Konge / oc er nu det tredie oc tivende Aarb / ſfeede b imie Pros 
hans Fyrſtet / oc de ſom ere til ofvers | HErrens Ord til mig / oe jeg hafver phetiſte Em⸗ 
af Jeruſalem / ſom ere ofverblefne i |talet til eder tjdeligen oc jdeligen / ot j bede. 
dette Land / oe dem ſom boe i RXgypti horde icke. 4 Oc HErren hafver ſendt 
hhvort hen Land k. 9 Ocjeg vil gifvei dem til til eder alle fine Tienere / Propheter⸗ 
de flydde/ der urolighed k tfilulyde/ falle Kongeri⸗ ne / tjdeligen or jdeligen/ oc j hørde 
LS —— ger paa Jorden / til Skandzel / oe til icke / oc ey boyede eders Orne / ad høre/ 
der oc Born) et Ordſprock / til Spot oc til Forban⸗5 Ad dec ſagde / Omvender eder nu cPropheterne 
2Rcg: 25,20, delfe/t alle Stader / hvort hen jeg vil hver fra fn onde Vey / oc fra fine jdræ⸗ 2Reg.,17,13 
o te, -bortdrifve dem. 10 Or jeg vil ſende tes Ondſtab / oc I ſtulle boe i Landet/ Sup. 18,171. 
—*— re Sverdet / Hungeren oc Peſtilentzen ſom HErren gaf eder oc eders Forfæs 1nf.3 505. 
kuffadiafed) baa dem / indtif jeg fortærer dem af dre / altjd ot vindeligen. 6 Oc van⸗ 
ad vande hid Landet / ſom jeg gaf dem oc deres Fæ- drer icke efter andre d Guder / ad tiene I Fremmede, 
oc did, dre. dem / eller tilbede for dem / oc J ſtulle 
—— — ide foriørne mig / med eders Handers 
XXV. Capitel. Gierninge/ ad Jeg ſtal icke giyre eder edero Afzud 
Jeremias (1) flager ofver/ ad enddog hand oᷣnt. 7 Men fJvilde icke lyde mig / ſt⸗ fomi hafve 
123. Aar / ſampt andre HErrens Propheter / ger HErren / i det J fortørne mig giort. 
c. 


hafde fot manit dem til Omvendelſe / oc ad ſty med eders H 3228 
rd td v.L daere de dog blefne forhærdes | s Henders Gierning / til e⸗ 


ders (egen) ulycke. & Derfor faa ſag⸗ 
de / til deres egen ulycke oc Straf / med de om⸗ a g⸗ 
liggende Fold / ved de Babylonter 170, Aars de Den HErre Zebaoth/ Efterdi j vil⸗ 
Fængfet v.7. Oc (2) troſtet dem der med / de ide høre mine Ord / 9 See / faa. 


ſen⸗ 
























































My 
— 


5 
& 


XXV. hand hafbde ſorm dem i 23. Aar / Bog: oe ſtencker alle Fold af Er, vred. Beggere. 113 


z opvecker jeg ſender jeg g Oc vil tage tilmig h alle! ger oc dens Fyrſter / ad gisre dem til 


oc yin! dem Slecter Af Horten E (GER BETERL Ørden / ja til odeleggelſe / til hvidzel 
—2* o til Rabuchodonoſor k Kongen af oc til Forbandelfe / ſom paa denne 
Krigsøfvert Babylon / min Tienerel / oc jeg vil! Dag. 19 Pharao / Kongen i Xgy⸗ 
fine Soidater føre dem ofver dette Land / oc ofver| pten / oc hans Tienere / ør hans Fyr⸗ 
— veursÅ dem / ſom der boe udi / oc alle diſſe ſter / oc alt hans Fold. 20 Ocalle 
——— Folck / her omkring / oc jeg vil forban⸗ blandings Foldz/ oc alle Konger i 
1Bødtel/fom de Mm dem / De vil ſlet gire dem ode / ot Vza dand / oc alle Konger i Paleſtina / 
ſtatforræce til hvidzel / oe til avig o Orcken. 10 oc Aſtalon / oc Gaza / oe Echron / ot 
—— * jeg vil eg or Gl borte fra dem / det ofverblefne af Asdod. 21 Edom / 
Frodes røft oe Glades røft/ Brud⸗ oc Moab / oc Amons Børn, 22 Oc 
——— goms roſt oc Bruds røft/ Møllers | alle Konger i Tyro / oc alle Konger i 
ni 70.Xar, tøfto/ oc Lius i etep / 11 Oc det Zidon / oc Konger paa Øerne fom ere 
ae gandſte Land —— Otcken (Ia) | ofver Hafvet. 23 Dedan / oc The 
til odeleggelſe / oc diſſe Fold ſtulle tie⸗ mab / oc Buze / oc alle de yderſtei 
— ** af Babylon / halffierde- — d — Oc alle 2* > 
paa Haand: ſindstive Aar. ia e / oe alle Konger mod Beftenf / 
—— * I2 32* ſtee / naar halffierde⸗ de ſom boe i Orcken. 25 Oc alle Kon⸗ 
56 ſinds tive Aar ere fyldte / da vil jeg geri Zimri g / ot alle Konger i Elambk 
lg gg hiemſoge Kongen af Babylon oc alt| oc alle Konger iMeden/ 26 Oc alle 
Dan. 9,2. Pet Bold (figer HErren) for deres | Konger mod Norden / baade nær oc 
pom Aftenen Miſgierning / oc Chaldæernes £and/ | langt borte / den ene med den anden. 
i Brylluppers ——ã —— — Or alle Kongerigerne paa Jorden i / 
ne: Eller Had⸗ 13 Saa q vil jeg føre alle mine Ord | fom ere paa Jorderige / oe Kong Se⸗ 
—— ofver dette Land / ſom jeg haſvet talet ſach k ſtal dricke ert dem l. s! Oc 
* AES É 5 2* — * ſom —* alt —* ſtaar du em til dem / Gaa fagde den 
faadennem ſtrefvet i denne Bog / det ſom Jeremi- | HErre Zebaoth / Iſraels Gud/ Dri- 
der ſeler deres as hafver ſpaait ofver alle Folckene. cker m oc blifver druckne / oc ſpyer oc 
Bare om Af⸗ 14Xhider ſtulle lade ſig tiene ved demr falder ned / oc J ſtulle icle opſtaae for 
oeſaa de mange Hedninge oc ſtoore Sverdet / fom jeg fender ibiam eder. 
perſen. Konger / oc jeg vilbetaledemt efter |2g De det ſtal ſtee / der ſom de vegre 
Iſraels folck deres Arbeyde / oc efter deres Henders | fig ad tage Beggeret af din Haand ad 
t øllefammen, Gierningu. dricke / da ſtalt du ſige til dem / Saa 
Is Thi faa ſagde HErren Iſraels fagde den HErre Zebaoth / F ſtulle 
Apor.16,1 9 Gun til mig / Tag et Beggere med den · endelig dricke. 29 Thi ſee / den Stad 
ufigefomde ne x Vredis Vin af min Haand / oc ſom er Falder efter mit Rafnn/ haf— 
batver giort i i 
* ss nm ſtenck den alle Foldene / til hvilcke jeg ver jeg begynt ad plage / oc fulde I 
flute de faar ſender dig/ 16 Ocde ſtulle dricke / oc aldeelis blifve uſtraffedeo? J ſtule 
SSG tumle y oe blifve galne/forGverdet lide blifve uftraffede / Thi jeg falder 
rent ,… fomjeg fenderiblantdem. 17 Oc jeg et Sverd ofver alle dem fom boe paa 
Fate, tog Beggeret af HErrens Haand / oc Jorden i/figerden HErre Zebaoth. 
ffendte alle Folckene / til hvilcke HEr- | 30 Oc du ſtalt ſpaa dem alle diſſe 


ten. ſende mig/ 18 (Somer) Jeru- Ord / oc fige tildem/ HErren ſtal brø- 
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ſalem / oc Juda Stader / ot dens Kon⸗ | le af det Heye / oc lade hørep fin. Roft pigifve, 
; P iij af 


z allevegne 
fra, 
a Gen,10, 23, 


b Gen,25 3.15 
e Gen. 212, 21, 
d elier rund⸗ 
ſtaarne / ſom 
hafve afſtaa⸗ 
ret hiørne pag 
deres Saar oc 
Steg / ſom 
Sup.9 22. 
e Felici. 
telleꝛ i Atabia 
Petræa. 

g Øen, 25, 2. 
hØen.1o 22, 
i der omfring, 
k af Babel / 
fom holder 
faa faſt / Infr. 
ST, 41. Cf.21,5 
Inaar de Me⸗ 
der oc Perſer 
ſtencke i for 
hannem. 

m af dede 
Guds Vredis 
Beggere. 

n Jerunſalem. 


o uſtyldige. 
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XXVI. hjøcsforYer.anél.folndender bunde Bog. ad dos / bliſber dog / efter forſvar / frjtient. yy5 


9 Hvotfor ſpaade du i HErrens Folck / ſigendis: Saa ſogde den HEr—⸗ 
ibefmydertu Nafni / oe ſagde / Det ſtal gan dette re Zebaoch / Zionr ſtal ployis (ſom) Mic. 3,12. 
dine rang huus / ſom Silo / oc denne Stad ffal | en Agger f/ oc Jeruſalem ſtal blifve 1 Jerufarem 
vodeleggis / ad ingen ſtal boo der? He | til Steenhobe / oe HErrens huuſis FM zar lyse 








HErrens alt Folcket blef forſamlet imod Jere⸗ Biergt til Hoye i en Skov u. 19 Mon neg 
Rafn, fam i HErrens huus. 10 Oc Juda CEzechias Juda Konge x / oc alt Juda / £ fral faa ate 
kchig, yrſter horde diffe Ord k/ oeginge op derfor flaget hannem ſtrax ihiel⸗frye⸗ deelis ødelægs 


af Kongens huus /til HErrens huus / tede hand ide SCrren / oc bad for $8/,ad mand 
Ifom Kong oc ſatte dem i HErrens ny Portis! HErren / oc HErren fortrød det Ons ork — —— 
———⏑ "gg Or Praſterne oc Propheter⸗ [dec ſom hand hafde talet imod dem? nu ſaar. 


——2 neg ſagde til Fyrſterne oc til alt Fol⸗ Oc vi giøre fag meget ilde imod vore t Moria / pda 
ſten / Reg.ir, det/figendis / Denne Mand er ſtyl⸗Sieley. hvilcket Tem⸗ 
25,2 Par. ꝛ7,3 dig ad dos / thi hand ſpaade imod den⸗ 20 Der var oc en Mand z ſom ſpaa⸗ —— 
ne Stad / ſom I hafve hort med eders de i HErrens Nafn / Vrias Semaix gro Torne oc 
Orne. Søn af Kiriath Jearim / oc hand ſpaa⸗ Tidfle/ oc an⸗ 
me Ven m Jeremias fagde til alle |de imod denne Stad / oc imod dette dre Zeer der / 
mn 1, Bvefterne/ octil alt Folcket/ ſigendis / Land / aldeelis fom Jeremias: 21 Oc ——— 
—* Sy r %Ctren fende mig / ad ſpaa imod dette Jojachim Kongen 2/oc alle hans Bel: x fagde nogte 
2*Zuus / oc imod denne Stad / alle de dige / oc alle hans Fyrfter/hørde hang fom vilde for» 
— Ord ſom Jhafve hort. 13 Gaa be⸗ Ord / oc Kongen føgte efter ad ihieiſlaa ſpareJeremia 
.753. drer mu eders Veye oc eders Idratte / hannem. Or Vrias fpurdedet/oe fry- LOT * foge 
oc lyder HErrens eders Guds Roſt / ctede fig / oc flydde / de kom til Rgh⸗ il ygg Mi 
Saa ffal HErren angre det Onde c/ plen. 22 Men Kong Jojachim fende 7 fagde andre 
ſom hand hafver talet imod eder, 14 Folck til Rgypten / Einathan Achbors fom vade Je⸗ 
Oe jeg / fee jeg / er i eders haand / giz⸗ Son / oc Mænd med hannem til REgy⸗ Femi incet 
rer moͤd mig / ſom eder tydis got de pten. 23 Orde udførdeBriam af JE- Sofa, e 
rat ad vare. 15 Dog ſtulle I viffelig gyptenb / oc hente hannem til Kong burde ad bøg. 
vide / ad derſom I biel flad mig / da Jojachim / oc hand flogc hannem med a iſit Regie⸗ 
ffulle I udgyde uſtyldigt Blood paa Sverd / oc kaſte hans Legome i deg ss førfte 
n fom ſtatraa⸗ eder felfn/ oc pag denne Stad / oc meenige Folclis Grafver d. 24 Dog —* ' 
be Hefn ofver paa dens Indbyggere / Thi i Sand⸗ var Ahichame Saphans ſens haand £ Sis fj Banks 
tder/fee Gen. hed hafver HErren (endt mig til e⸗ med Jeremia / ad mand gaf hannem e/bhvisBVen 








4, 20, der / ad tale alle diſſe Ord for eders lide i Folckens haand/ad faa hannem Statiinv 
Ørne. ihiel. dige Joyachim 

16 Da ſagde Fyrſterne oc alt Fol⸗ — — ild flage, 
det/tilPræfterne de til Propheterne/ XXVII. Capitel. d faa ffaf måd 


Denne Mand er ide ſtyldig til døden/ | Jeremias (1) faar HErrens Befaling paa oſaa giere 
Thi hand hafver talit til os / i HEr⸗ |adgiøre Aag / oc fonde dem / ved de Legarer knod Jeremia 
rens vor Guds Nafn. 1706 (nogle) fom vare hos Zedechiam / tit Kongerne af Cr 2 Reg. 25,22 


F * dom / Moab / Ammon / Tyro oc Zidon / tun for var oc 
af Raadet. Mænd af de FEldfteo i Landet ſtode et Tegn/ad de ftulde tomme —* af ICP, 


* op / DC ſagde til alt Folckens Forſam—⸗ Babylon / Nabuchodonoſors Aag oc Tieniſte 
Mich. 1,1. ling / figendis: 18 Midæas p Den |v.1. hvor udi de godvilligen ſtulde gifve dem / 
p Micha. Moraſtter q ſpaade i Ezechia Juda med mindre ſtorre ulycke ſtulde dem vederfa⸗ 


J & r Æt d for ck de WM 4 f sy ph 
a Udara Fongis Tyd/ oc fagde fil alt Juda ler? for pande Der Ander Ea Eg 


fer 
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XXIIX.Ananias imodſiger Jeremix ſpaad. Bog. oc ſonderbryder hans Aag "rt. hvor 7 


dem icke / (Men) tiener Kongen af gis begyndelſe / i det ftetde aAar / i den⸗ —— 
Babylonien / faa ſtulle I lefve / hvor femte Maaned / fagde Ananias Aurs roger ag 

cefterdi den for ſtal dog denne Stad blifve ode c? Son / den b Prophete / ſom var af Bi 2, pvireer vav 
—* —— 18 Oe om de ere Propheter / oc om der beon e / til migd i HErrens huus e / det forſie Ze⸗ 
* Sider er HErrens Ord med dem / da ladet for Præfternes oc alt Foldets Øyne/ deche Aar. 
Kongenaf dem bede d nu den HErte Zebaoth / ad oc ſagde: 2 Saa ſagde den HErre Ze⸗ —— 
Babvion, de ofverblefne Kart HErrens huus / badth / Iſraels Gud / figendis: Jeg frem 
SENE ED De i Juda Kongis huus / oc i Jeruſa⸗ hafver ſonderbrudit Kongens Aag af c Søf 21,33.17 
oc omvende lem/ ſtulle ide e komme til Babylon. Babylon. 3 Før end to Aar ere om- 1 Reg.3. 4. 
Guds Vrede 19 Thi ſaa ſagde den HErre Zebaoth / ganghe f/ da vil jeg lade igienfore til nen 
tig Barmhier · om Stotterne oc om kHafvet / oc om denne Sted / alle HErrens huuſis Kar/ — 
RE Stoolene / oc om de andre Kar / ſom ſom Nabuchodonoſor g Kongen af Dage. 
vige. endnu ere ofverblefne i denne Stad / Babylon / borttog af denne Sted / ot 8 ſom / Sup, 
f Kaabber: 20 Gom Nabuchodonoſor Kongen af forde dem til Babylon. 4 Or Fedjos 277156. 
2Reg.24,14 Babylonien ide borttog / der hand niam Jojachims Son / Konge i Juda / 

bortføde Jechoniam Jojachims Søn |oc alle Fangerne af Juda / ſom ere 

Juda Konge / fra Jerufalem til Ba⸗ komne til Babylon / vil jeg igtenføre 

bylonien / oc alle Juda oc Jeruſalems til denne Sted / ſiger HErren / Thi jeg 

Fyrſter. 21 Thi ſaa ſagde den HErre vil ſenderbryde Kongens Aag h af h Regement. 

Zebaoth / Iſraels Gud / om Karene Babylon. 

fom ere ofverblefne i HErrens huus / 5 Oc Jeremias Propheten / ſagde 

oc i Kongens huus af Juda // oc i Je⸗ til Ananiam Propheten / for Praſter⸗ 
2Reg.25,13 ruſalem: 22 De ſtulle komme til Ba⸗ nes Hyne oc for alt Folckets Hyne / 
2Par.36,18 bylonien / oc der ſtulle de blifve ind- |fom ſtoode i HErrens huus / 6 Oc 
gi7o. Aar. til den Dag / Jeg vilhiemføge demk Jeremias Propheten ſagde / Amen i / i Gud gifve 
2PAr.36,12 ſiger HErren / De jeg vil lade dem op⸗ HErren giøre ſaa / HErren ſtadfeſte det bufver viſt 
Infr.29,10- føre! oc jeg vil lade dem komme igien dine Ord/fom du hafver ſpaaet / ad ia⸗ 














bre" fil denne Sted. de igtenfomme HErrens huuſts Kar/ 
— oc alle Fangerne / fra Babylon til den⸗ 
XXVIII. Capitel: ne Sted. 7 Men hyr dog dette Ord/ 


Jeremias (TI) imodſigis af Anania / fom ſom jeg taler for dine Ørne/ os for alt 


falftefigen ſpaade / ad Kongens af Babys ” 
lons Aag ſtulde ſenderbrydis / oc de Kar / med dodets Prne. 8 Propheterne fom 


Fangerne tillige / ſtulde inden to War tomme hafveværet for mig De fot dig af gam⸗ k efter Hun⸗ 
tilbage igien v.1. Hvilcket (2) hand ver uns | Meltid/ De hjafve ſpaaet mod mange ger / ſon Sup. 
ſtede ad motte ſtee v.5. men formeener dog Land oc mod ſtoore Kongeriger / om 21,9. oc 24 IO 
AUnanix Prophetj om Fred / ad være falft v.7. Strid/ oc om ttlytte k / oC om Pefti: oc 27. 8. Inf. 
Hvorfor (3) Ananias fønderbryder Jeremiee i » Peftt: 29. 17,18. 
Hag/ foregifvendis / ad Nabudjodonofors lentze. 9 (Wen) naar en Prophete 1dcr fom hand 
Aag ſtulle fan ſonderbrydis v. 10. men Jere⸗ ſpaar om Fred / naar den Prophetis fpaar om/ 
wias faar befaling af HErren / ab giøreetJern |Ord fommer I / da ſtal den Proͤphete ficer. 

tag ifteden igien v. N. oc igientage fin Pros kiendis m / hvilden HCErren hafvet maſ Prophe⸗ 


hetj for Anamam v. iꝛ· hvilcten hand ocſaa tjens fylde/ 
orkynder / ad hand inden Aar oc Dag ſtulle udfendtt Gandhed, ; hvad ude 
des v. 10. ſom ocſaa ftee de v.7. 10 Da tog Ananias Propheten ſalſte ved din 


O. det ſteede i det ſanme Aar / i Aaget af Feremix Prophetis hals, Prophetle. 


Zedechix JudaKongis Kongeri: oc ſynderbryd det, 11 Le Ananiak ——— 
i fag: u 
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lefter fom 70. ſpaae falſtt for eder / i mit Nafn / Jeg, nelfe for alle Hedninge / hvort hen jeg 
Aar / er neſtẽ hafver ide fendt dem / figer HCrren. | hafver hendrefvet demy. 19 Fordi 
— i0 Thi faa ſagdeHERREN / ef⸗ de icke lydde paa mine Ord/figer HEr⸗ 
— ter ad halffierdeſinds five Aarl ere ren / (Jeg) ſom ſende mine Tienere 
ab Joderne fuldkomne i Babylon / da vil jeg be» Propheterne til dem / tideligen oc jde⸗ 
ſtuide faa lens føge eder / oc jeg vil opvæde mit go⸗ligen / Men j horde icke / ſiger HErren. 
SYS de Ordm ofver eder / adigienføre e-|20 Menz hører j HEtrens Ord / alle 
de fleefteaf der n til denne Stedo. 11 Thi Jeg j fom ere henførde i Fængfelet/hvilde 
dennem/ ſom veed vel hvad for Tancker jeg hafver | jeg fende fra Jeruſalem til Babyloni⸗ 
vare forher⸗ tenckt ofver eder / ſiger HErren / fom | en. 21 Saa ſagde den HErre Zebaoth 
nm er Fredens Tander/ oc idetilulyde/ Iſraels Gud / om Ahab a Kolaia 
beder døe; oc ad jeg ſtal gifve —* —* —* JiSøn/ oe om —** CR BF 
deres Bern forhaabep. 12 Oc Iſtulle paakalde fom ſpaade eder falſtt i mit Nafn 
—— * mig / oc gaae hen oc —* —* * Sne gifver —* SENE 
vilbønhøreederq. 13 QrJ fulle ſo⸗ ſors b Kongens af Babylonien han 
—2* ge mige oc finde ſ naar FJ ville føge haand / oc hand ſtal ſlaa dem for eders 
—— mig — ag hiertet / Oc —* 22 * mt gas! —* 
Straf / naar jeg ſtal findis for eder / ſiger HErren / en Forbandelſe c blant alle fængflig 
skuer De jeg vil omvende eders Fængfel/ oc henførde af Juda / ſom ere i Babylo⸗ 
— ſamle eder fra alle Hedninger / oc fra nien / ad mand ſtal fige/ HErren gis⸗ 
52.23, 3. alleSteder / hvort hen jeg fod bortdrif⸗ |re ddig/fom Zedechiam / oc ſom Ahab / 
m Foriefte ve eder / ſiger HErren / De jeg vil lade hvilcke Kongen af Babylonien ſtegte e 
om eders bes eder igien komme til den Sted / hvor paa Ilden. 23 Fordi / ad de giorde en 
—— fra jeg fod bortføre eder. 15 For⸗ Daatlighed fF i Iſrael / oc bedrefve 
— * J —* SE opvacte os Pro- | Horerj med —* —* g Huſtru⸗ 
neders Børn, phetet ui Babylon. et / oc talede Ordet falſteligt i mit 
o Jeruſalem. 16 Derfor faa fagde HErten om Nafn / hvildet jeg hafde ide befalit 
— * ocKongen x / ſom fidder paa Davids dem / baade veed jeg (det) or vidner 
—* Dan.9g,1 Stool / ot om alt Folcket / ſom boor i (deth) ſiger HErren. 
rved eders denne Stad / ſom er / om eders Brodre / 24 Oc du iſtalt ſige ktil Semaia 
Bonner. ſom icke vare udfarne med eder i Feng⸗ den Rehelamiterl / figendis/ 25 Saa 
SEE 
SØE te/ Jeg ſender paa dem Sver⸗Gud / ſigendis / Fordi / ad du udfende 
—52 —* SEN — —— er i i Nafn til al —— rom er 
uct/ocbgns leg Vil gigre dem ſom de ſſemme Figen eruſalem / oc til Sephania Mafetæ 
—* eders ſom ide kunde ades / for de vare ſaa Son Praſten / oc til "ae rn 
2Ciendigheds onde. 1g De jeg vil være bag efter |figendis/ 26 HErren hafber ſat dig 
År dem / med Sverdet / med Hungeren / oe til Praſt i Yojada Praſtens fed / ad 
Dewt.23,15 med Peſtilentzen / oc jeg vilgiøre dem der ſtulle vare Tilfiuns Mænd i HEr⸗ 
, — til bevegelfe for alle Kongeriger PAA rens huus / ofver alle Galne m oc 
Sup.15,4 Jorden / til Forbandelſe / oc til Fot. Spagmant / ad du legger dem i Stoa 
tubden ſervmt undrelſe / oc til hvidzel / oc til Forhaa⸗ oc f Fængfelo/ 27 De nu / hvorfor 
oc Pyalerj. u ſom fortynde os ad vi ſtulde om to Aar tom⸗ ſtraffede du ide Jeremiam den Ana⸗ 
me tilbage fil Jeruſalem. x Zedechig. thothiter/ ſom ſpaade eder? 2g Thi 
Q tj der 
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XXIX. ad de ſtulde forbliføe deri 70. Aar Bøg. ocfort. Zedechiæ oc Ahab ſtoor Srraf, LE 





y tilBabylon/ 
efter eder / faa 
der for icke 
tør forvendte 
åd i faa ſnart 
ftulle tomme 
tilbage, 
zOc. 


a Ehab / v. 2% 


b Nebucab⸗ 
nezzars. 


c een maade 
ad bruge/naat 
mand vil fore 
bande nogen, 
d fætte. 


e lod ſtege. 


fuſtickelighed 
g Neſtes. 


h faa ingen 
der for tand 
beſvige eller 
ſtuffe mig. 
i Jeremia. 
k ferifve udi 
dit Brerf. 
IDrømmete/ 
1 Pat.4, 19. 
m HErrens 
Propheter / 
hvilcke hand 
af Spot kal⸗ 
der Galne / 
fom2 Reg. 9, 
II. 


n Halsjern / 
Gabſtoct. 

o Priſoon / 
Daaretifte / 
Stiboſtiede. 
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— XXX. oc truer Babylon med ſtoor ſtraf Bog, men troſt. Jod. ad de ſtulde for. tilbage igen 2) 
* y de Babylos de vie ac føge efter dig. Thi jeg haf⸗ eders Bud C. 23 See/dererudfaren Sap 23, 15. 
—8 ——— ver ſlagit dig / lige ſom jeg fulde ſlaa en HErrens Storm med Grumhed / —J yt 
ra plagir dig for en Fiende / med en grum Straf / for| en ofverjlendis Storm tden ſtal falde rom, 
—— dine Synder, dine mange Mifgierninger/ (Ja) di⸗ paa de ugudeliges Hofvet. 24 HEr- Straf oc en- 

* Søpr.13,17. ne Synder (ſom) ere ſtercke. 15 Hvi rens grumheds Vrede ſtal icke omvens delig Fordem⸗ 

| een nm Br raaber du ofber din Skade? (Ofver) | de/indtil hand gier / oc indtil hand be⸗ meiſe. 

dere Bin fortvilede Sprecke? Jeg hafver ſticket / det hand hafver iſinde / Paa Wanve 

—1* Sup, 56. giort —* —* ſtoote rn: mk mv ſidſte u Tid ſtulle I forftane eder Zommens 

1 X64 . ning / ja for dine Synder ere ſtercke. derpaa. Dags. 
Exod.23,22 h 16 Derfor ſtulle alle de / ſom * SENECA > > 

LE E(a. 41,11 hafve opadet y blifoveopædne/ oc alle Capitel. 

—2 Supr.io,ꝛ 5. dineFiender / de ſtulle alle gaae i Feng⸗HErren / igiennem Jeremix Mund (1) 

—* 2 —* — * —* så berg * * —* * trøfter de fangne Fold / oc alle Troende i den 

28 Sne fves fe dem fom foge Bytte Chriſtne Kirde/ ad hand vilde være deres 
—— cſom de boede rø be: / Ca 4 em rom oge SY "| Gud v.1. eiſte oc opbygge dem til Glæde oc 
* uDi/tBabyion hos dig / vil jeg gifve til bytte. 17 Thi! Fryd v, 2. faa ad Hedningene endecſaa ſtul⸗ 

| —* eller oci Dief> Jeg vil lade legge Plaſter paa dig / DC! de giode dem der ofver / ad de tomme til deres 
dar velens Rige. læge dig af dine Saar / ſiger HErren/ £and igien / til ſtoor Velfignelfe / oc deres 
——* d Jeruſalem / Sorg retteligen ftulde omvendis tit Glæde 
*.30 eller den Thi de z Faldede dig den Fordrefne⸗ v. 7. Oc (2) betlager de Ihielſlagne v. Is. oc 
SLÆT Chriſtne Kir⸗ hun er (faldet) Zion a / ingen ſpor ef⸗ trøfter dem ſom angrede oc begræde deres 
Ba, 3,8. dte. ter hende. 18 Saa ſiger HErren / Synder / ad de ftulde fomme tibage igien / til 
X ——2* See / Jeg vil omvende Jacobs bPau⸗ ————— mee * In —* — 

Ære om den ſtoe g $ 48 | es ſtyld v.16. oe lofver be 

x før. luners SN or forbarme —* of; Chriſtum / ſom fulde ofver natuurlig vis før 
AV Tempei / eler PET hans Bolige / oe der ſtal byggis af en Jomfru / af hvilcken de ſtulde faa 

* Kongelige * — ſin Se e/ oc * ſtal —— Syndernes Forladeiſe v. 22. 

— Slot. lifve Pallatz kpaa ſin vis. 19 Oc de⸗ Lofver dem faa (3) det Ny Teftamentis Pace i 

å —* Inf. 31,4 tes kof ve deres Roſt fom læge / ſtal til Qpliuſning t inderfte Hierte oc naadige 

| > mit Fold / Ve 0 klm Synders Foriadelſe v. 31, hvilcket faa viſt ſtul⸗ 

—1 smut Fos/ udgaa fra dem g / Thik jeg vil fotmee⸗ 

Jen den Cprifine de holdis ſom Soel oc Maane / oc alle andre 

—J e dem/ oc de ſtulle ide formindſtes / Ting / ophotdes oc regieres af hannem v. 35. 

EL ; frøffe, oc jeg vil ære dem / oc de ſtulle ide blif⸗ oc ved Jeruſalems Opbyggelſe paa ny igien / 

— xZacobs her⸗ ve ringe actet. 20 Oc hang Gønner forbudis den Chriſtne Kirckis udbredelfe of⸗ 

fit BE ms, … frulle blifve fomtilførn/oc hans Mce-| — PODER stk i 

7 men fm  Mighed ffal beredis formig/ oe jeg vil DS ſamme Dy / ſiger HErren / 

—* hiemſoge ĩ alle ſom fortryde hannem. yyvil jeg vare alle Iſraels Slecters om ner. 
Ape n Sacob efter 2 Oc —* Fyrſtel ſtal vare m af — cd p: —* — ——— 2 30,22. Inf.s2, 
—* Kiødet, annem / oc hans Regentere ffal ud: agte Horren / et b Folck / ſim 8. 
der o ad forſoone ag af hannem n/ De $ vil | i han-| er de ofverblefne frac Sverd / hafver b Ifraeis. 
rer mit Fold / eller Jeg — e jan fu dit Maade i dend/i sa sæ Pharaonis / 
—* forcenis Pers NEM komme fram / oc komme til migo / * —* tiPrdend/idetjeggid 3 aniterms 
J foontigen med. Thi hvo er denne her p/ ſom hafver hen ad fly Iſrael hvilee. 3 HErten Xmateicer» 
men 3 giort ſit Hierte lyſtig tii ad komme nær| et mig aabenbaret langt fra f: Ocjeg nis / ja Guds 
sul. til migq? figer HErren. 22 Oc hafver alt;d ſaare elſtt dig / derfor eget / ſom ſtraf 

rd Supr. 24,7. ſlulle væremit Fold 1/ ocjegvilvære| hafver jeg dtaglt dig / med Miſtund⸗ —22 

—— Infr.31,1. … penten Engel eller Menniſte / uden min cen I for Moſe Forbene ſtyld / forſtaa / faa ſtul⸗ ge Ofvertræs 

⸗ 38) 0632,38. baarneSønocMeffias. q hafver fortvofver| |! 2 diſſe ofverbiefne af det Babyloniſte Fange deite/ md oc» 

væ SE RE ad ind ſtille fig tit Midlere / imedlem mig pede e / finde Naade hoe mig oc Meffiam, e Rum, ſaa ſor Guld⸗ 

si 6Ø ſyndige Menniſter. r Deut, 7, 6. 10,33, 'f eller leenge Fire Folckit — Kalfven. 

k i t 
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22 Hertloføeradbvende de fangnes forg Jeremic tilglæde/ocbeflager de Ihielſlagne / XXXI 


SEERNE TE mill — donor Er EDER 
g medmange fede, 4 Mu vel/ Jeg vn endnu byg⸗ de ftulletde her efter ſorge meete a. 13 2 af miffrøs 
SENE , dig / ot du ſtalt opbyggis Iſraels Da ffalen Jomfru gladis i dantz b/ oc —— 
— så Jomfruhk / du ſtalt endnu prydis med i unge Karle oc Gamle tillige / oc jeg vil Tmu. 
oc fangmos Dine Trommer / oc gaa ud i Dantz i⸗ vende deres Sorg til Glade / 06 huſ⸗ c Aandetige 
dighed med blant dem ſom læge k: 5 Du ffalt end⸗ vale dem / oc glæde dem efter deres be⸗ Gafver/y om 
dig/ fvarer — nu plante Vingaarde paa Samariæ drøfvelfe, 14 Orc jeg vil giøre Præ- Sa —s 
—* ar, Bierge / de ſtulle jo plante / oc gtøre|ffernes hierter fulde med det feedec/ od Ia hoor Ras 
hYerufalem. GEM) almindelige1/ 6 Thi det er de ſom ere mit Fold/ffulle mattis med chel var bes 
i anbenge, Dag / Vaetere m raabte paa Ephta⸗ mit gode / figer HErren. grafven Gen. 
os a.as ims Bierg / Staar op / oc lader os 15 Gaa ſagde HErren / Der er hørt sg. — 
1£ev.19,23.24 gaae op uͤl Zionn/ til HErren vor en Roſt i det Heye d / et Klagemaal / — 
Dealz56. Gud. 7 Thi faa ſagde HErren / Fry⸗ et bittert Strig / Rachel grader ofver nore græde 
Crod.23,10. der eder i Jacob med Glade / ocværer| fine Born e / hun vilde ide lade fig & fin Graf / oſ⸗ 
m af Apoſtle- lyſtige for oiblant Hedningene / Lader huſvale / ofver hendis Born / thider ver Beus⸗ 
neoc Epanse her hore / prjfer oc ſiger / HErre frels er ide cen meere F. 16 Gaa ſagde more —9 
Predican dit Folck / jadet ofverblefviti Iſrael. HErren / Lad din Roſt icke hyle / de Di F Tren cen dee 
Supr.3,18. i —* Jeg —* —* af makes ———— —— g — 
n den Chriſt⸗ Land p / oc jeg vil ſamle dem fra Jor⸗ ſtal vel lonnis / ſiger HErren. LC DE cen deri bores 
ne Kircke. dens 2* iblant dem ſtulle være! ſtulle komme igen af Fiendens h £and, —8 5 
—— Blinde / oc Lamme / den Siuglige / oc 17 Oc der er haab om det ſidſte af digi 
Babylon. den ſom føder/ tilliger / de ſtulle kom⸗ figer HErren / oc Børn frulle komme 23 de Bethle⸗ 
Lac.14,13. me hidigien en ſtoor hob. 9 De ſtulle igien tu deres Grendzer. iß Jeg haf⸗ hemitiſte born 
gAſhrien / komme med Graadſ/ oc med Naade ver vel hort / hvorledis Ephraim k fla= blefve fammes 
Meden. viljegfremfere dem: Jeg vil lede dem ger fig: Du hafver tuctitl mig / oc jeg —2* — 
Eſanar, gr fm * and fælt —* de tuctet Å fom 2* * —* —* SEES 
—9* ulle icke ftøde dem der paa / Thi jeg lext o: Omvend du mig / faa blifver Thren.s, 21 
vil vere Iſraels Fader / oc Ephraim jeg omvendt / Thi du HErre eft min —— * 
hand ſtal være min Førftefødde Søn. | Gud. 19 Thi efter jeg var omvendt / g ſorg oc bes 
Exod.4,22. 192 fører] Hedninge HErrens Ord / angrede det mig/ oc fiden jeg forftood fumrelfe for 
£ cen * af od kundgisrer det paaHerne langt fra / det / ſloo jeg paa faar n/ Jeg var be⸗ —— 
Aandelig glæ⸗ oc figer/ Den [om adſpridde Iſrael / ſtammet / oc ſtammede mig ocſaa / Thi — 
de for faa hand ſtal ſamle hannem / oc ſtal foroa⸗ jeg motte bære min ungdoms o For: i du bafver 
ftoor Baade: re hannem / ſom en Syrde fin Hiord. haanelfe. 20 Mon Ephraim være mig omfider mes 


seroe rele mm Ah SCtren hafver igienføft Ja en dyrebar Søn / mon hand være es 3! so ad fore 
for deres fyn COb/0c hafver igienløjthannemafden fræfe Barnp? Thijeg tænder endnu ETS, d, 


der. hans u Haand / ſom var ſterckere end faft paa hannem / ad jeg talede nock⸗ k min ticre 





Ma.40, 10. hand. 12 Ocde ftulle komme oc fryde fom med hannemq/ fordiſaa mine Iudazc, v.io. 


ren. fig paa Zions Søvex/ ocy fare til Yndvolle I * 

i FYP : y ndvolle Iydder for hans ſtyld / Ye 
— Herrens gode / ſom er / til Korn / oc vil viſſelig forbarme mig ofver ks — 
Lærdoms, til Vin Moſt / oc til ferſt Olie / oc til nem / ſſger HErren. 21 Opret dig Ti⸗ de * Er. 
E(4.61,10. unge Faar ot Fa / oc deres Siel ſtal u,m. o ſom 


u Nabucho⸗ i le 7 efterdi jeg faa reffer oc ftrafffer de Ti ;. 
arne ga vare / ſom en vandrig Vrtegaard z/06 Stamer / ſom taldtes Ephraim. q be lod ham — Års | 
FJieflens. Y ſom en Flod. z befat med Aandelige Gaf⸗ vide / ad jeg vilde ſtraffe hafiem ved de Babys p der om mot⸗ 


Xi Zempien, ver oc den Hetig⸗Aando Troſt, lonier. I beyegtes ſtenbarligen af tierughed. ce nogen fvifs 
teler / 


— — — — 


— — — — 


— — Re SER ae re 





Early European 


du kand tien⸗ 
de den rette 
Ben. 
t tilt Babylon / 
efter O Babys 
lon. u vrie dig 
x omringe; 
hafve den i 
in vold / oc 
raade for den 
ſom er meget 
mæctiger end 
bun: ja und⸗ 
fange oc føde 
Chriſtum ude 
and, 
Infr.5 0.7. 
2 eller i haabe⸗ 
fall, a giort 
brydine, 
b tørftige ef⸗ 
ter Retfærs 
dighed / Mat. 
5. 6. € 
Troſt / ſom 
med en ijflig 
Spife. 
d for denne 
Forjettelſe. 
ec Jeremias 





dit Hierte paa den ſlagne Vey / (ſom) 
du hafver vandrit paat / vend om J⸗ 
ſraels Jomfru / vend om til diſſe dine 
Stader. 22 Hvor længe vilt du ven: 
de dig hid oe did u / du frafaldne Daat⸗ 
ter? Thi HErren hafver ffabt noget 
nytpaa Jorden, En Ovindisperfoon 
ffal omgifvex en Mandy. 23 Gaa 
fagde den HErre Zebaoth / Iſtaels 
Gud / De ſtulle endnu ſige dette Ordi 
Juda fand/ oc i hans Stader / naar 
jeg omvender deres Fængfel: HErren 
velſigne dig / du retfardigheds lyſtige 
Bolig / du hellige Bierg. 2406 Juda 
oc alle hans Stader ſtulle boe der udi 
tillige/ ja Bønder / De de ſtulle fare 
med Hiorden 2. 25 Thi jeg hafver 


— — 


paa hviſcke teler/ ſet dighøve Kiendemerde fl / ſæt ger Xtren. 33 Men denne ſtal va⸗ 


re Pacten / ſom jeg vil gigre med Iſta⸗ 
els huus / efter Denne ijd / ſiger HEr⸗ 
ren / Jeg vil gifve o min fovp indeni 
dem / oc ffrifve den f deres Hierte q/ 
oc jeg vil vare deres Gud / oc de ſtulle 
vare mit Folckt: 34 Oe de ſtulle ide 
lære meere nogen fin Naſte / eller no⸗ 
gen fin Broder / ſtgendis: Kiender 
SCrren / Thi de alle ſtulle kiende 
mig / baade deres Smaa oc dereg 
Stoore / figer HErren/ Thi jeg vil 
forlade (dem) deres Ondffab/ oc ide 
meere komme deres Synder ihu. 35 
Gaa ſagde HErren / ſom gifver So⸗— 
len til Dagens Lius / Maanens De 
Stierners Skick / til Natte lius / hand 
ſom adſtiller Hafvet / oec dens Bølger 


vel vederqveget a de tratte b Siele / oc bruſe / HErre Zebaoth er hans Nafn. 


mattet e de bekymrede Siele. 26 Der⸗ 
ford vognede jeg eop / oe ſaa / De min 
Sofn var mig ſed. 27 See / Tiden 
kommer / ſiger HErren / oc jeg vil ſaa 
Iſraels huus / oc Juda huus / med 
Menniſtes fæd/ oc med Diurs fædf. 


36 Om ſaadanne t Skick kunde aflade 
for mig / ſiger HErren / Da ſtulle ve 
de ſom ere Iſraels u Sad opholde / ad 
det ſtal icke meere være et Fold for 
mig ævindeligenx. 37 Gaa fagde 
HErren / Om mand vilde maale Him⸗ 


eller Chriſtus. 28 Dec det ffal ſtee / lige ſom jeg vat lene ofven til / oe forfare Jordens 
tmangfoldig⸗ vaagen ofver dem / ad oprycke / oc ad grundvol neden til / Saa vil jeg endda 
ſonderrifve / oc ad nedbryde / oc ad for⸗ bortkaſte all Iſraels Sad / for alt det 
darfve / oc ad plage g / ſaa vil jeg væ | ſom de hafve giorty / ſiger HEtren. 
re vaagen ofver dem / til ad bygge oc 38 See / Tiden ( fommer 2) figer 


giøre Iſrael 
med Fold oc 
Fæ: Eller ved 
Euangetit 
Prædiden 
raade baade 
de vjſe oc uvj⸗ 
fe. g giøre ont 
Ezech.18,2. 
i det er/ 
vore Fædre 


de vilde Druer / oe Børnenes Tænder 


Menniſte fom æder de vilde Druer k/ 


ad plante/figer HErren. 29 Paa den! 


Tid ſtulle de ide ge meere / Fadre aa⸗ 


hafve ſyndet / hans Tander ſtulle blifve dene J. 


oc vi myg 
ſtraffes. 
Ebr.8, 8. 





HErren / ad HErrens Stada fral 
byggis / fra Hanaels b Torn indtil 
Higrneportenc/ 39 Oc Ratteſnoren 
blefvedeye i/ 30 Men hver ſtal døg, ſtal gaa videre hos den / indtil Ga— 
for fin Miſgiernings ſtyld / ja hver det rebs d Hoy / De vente ſig til Goathe⸗ 
40 Or alle Ligeni oe Aſens Dal f/ 
oc alle Vaangeg / indtil Chidrons 


31 See / Tiden kommer / ſiger Back / indtil Heſteportens h Hierne / 


HErren / or jeg vil giøre med Iſraels 
k fom fynder, huus / oc med Juda huus / en ny Pact / 
Ebr.2,19. 32 Jdeefter den Pact / ſom jeg giorde 


I ftat ſtraffis. med deres Fadre / ber jeg toog ved de⸗ 


m fom en Fa⸗ 
der ved ſit 
Barns. 
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tes Daandm/ ad udføre dem af X— 
gypti Land / 3 hi de ryggede min Pact / 
nderes Båd, oc jeg bar Huusbonde ofver dem n/ ſi⸗ 
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delige. 


mod Øften/ (ſtulle vare) HErren ſaa⸗ 
re helligt i / det k ſtal icke nedrifvis / de 
ey nedbrydis meere avindelig. 

d Stabs / oc de Stabedes e befværing/Mat. 
u.a8. f Rephaims oc Ben Hinnoms. g Dødes 
Marck. k Nehem.z, 28. i Hellighed. k Aan⸗ 
XXXII.Ca- c2Veg.4, 


— 





XXXI. ja troſter dem ſom angre oc begr. Bog. deres ſynder / oc lofver dem der ny Teſt.pact. 123 





o hafver gif⸗ 
vit 


p Euangelü 
£ærdom. 
Luc.i 370 
Sup.24,7. 
Ezech.8,10 
Ames 6,45» 


Eſa.54, 130 
Ioh 6.45. 
Infr.33,8… 
Mich.7, 18. 
46.10,43« 
Gen,1,16. 


E(a.st, 15. 
g fil ad tilbiu⸗ 
de alle Guds 
Naade / Tro⸗ 
en / oc den H. 
Aand / oc gif⸗ 
ve de Troen⸗ 
de dennem. 

r afnaadige 
ſynders For⸗ 
ladelſe / for 
JEſu Chriſti 
verdſtyld oc 
Fortie niſtis 
ſtyld / John. 
29. 2Cor. 1, 
20.1 Pet.1,18, 
19. 

f 400.16, 26, 
27.1 990,2,20 
t Naturens. 
u Aandelig. 
X alle Dage. 
Y ſom dennem 
vedTroen ſtal 
forladis. 

Z pag en for⸗ 
borgen vis, 

a Yerulalcm/ 
Zach. 14 10. 
b Reb. 3, 1, 
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KXXIT. hvor paa hand beder Herren / ab Bog. ſtyrcke hannent/oc hvad Svar hand faar/ 125 
BSe jegbad til HErren / efter add/ 26 Oc HErrens Ord ſteede til Je⸗ 





—F car» Num. 16, 22 
"ad eg hafde antvordit Baruch Neria remiam / ſlgendis / 27 See / jeg 0 ennifters 
—E PK detteKiøbebref / ot fagde / i7 ren er alt ods⸗ NNE —* —* —5 — 
Shan, Aha HErre HErre / See/ Du giorde nogen Ting Være um 8 y if ftiute/ vanftes 
n ftinft/ an · Zimmelen oe Jorden / ved din ſtoore for faa ſagde HErren / See / jeg BIT” fig: det crom 
—— ddinudractedArm/ Der er ver denne Stad i Chaldæernes haand / det end fiunis 
Hi: oPfal.79> 1. —— ie. 18 Du oechi Nabuchodonoſors b Kongens dig umuuligt / 
—* Bxod.34,7- —— for dig. 183 Du — — —— 
R 53. ſom gior Miſtundhed imod tufinde / haand af Ba " efter ſunde 
—RT fom træder De betaler Fædrenes Ondſtab / i deres indtage den. 20 Oc Chaldaerne FUE ande tiøbe 
—* —** Børns Barm oefter dem p / du ſtoore le komme ad ſtrjde imod denne Stad / Uggte ** 
—— pr —— du mactige Gud / hvis nafn er HErreu oc meet muse —— «i 8, deg, 
2* oc Baardnas Zebaoth / 19 Stodr i Raad oc mactig opbrænde ryg p- pen Åge Sa ved min Alb 
—* stedped. == ti Gterningq/ Thi dine Oyner (ſtaae) Tage de giorde * * * mæctighed, 
' E(a.23,29. obne ofver alle Wenniſtens Borns rede andre c Guder * ribben MESS 
' 1ob.34,21. Veye / ad gifve hver efter fine Vene/| fortørne — * 2 sengs — * 
Prev.s,21. pc efter fine Idræts Fruct. 20 Du Børn oc Ju Øg * * ——— c fremmede, 
——— Søp.16,17. ſom giorde f Tegn oe underlige Ting giort ont for mine Oyne a d alleenifte, 
— 1 Sup. 17.10. fÆgypti Land,indtil denne Dag / baa⸗ dom / Thi Iſraels Børn —* 
— 9; * de med Iſrael oc med det Menniſtet / fortørnet mig / med deres Henders 
8 FÅ —9 ot giorde diget Rafn u / ſom paa den⸗ Gierninge / figer HErren. 31 Thi e Afguds bil⸗ 
f fake, ne Dag. 21 Oc du udførde dit Fold denne Gtadf hafver varit —* J —— 55 
ræve Exod.6,6… Iſtael af Xgypti land / ved Tegn De til min Vrede oc tilmin Grumhed / fra —* 
É 2,Sam.7,23 ded underlige Ting / oc ved en mæctig den Dag de opbygde den / oc indiil den⸗nd deres 
J ar.7, 21. Haand / oc ved en udrackt Arm / oc ved ne Dag / ad jeg ſtulde lade (dem) bort Synder oc 
— — ſtoor ——— 22 — —* eg | sg reg * —— —* RES Afgudet. 
dette Land / ſom du ſoorſt deres Forfa⸗ Iſtae 
—— 
el med Meld oc Honnig. 23 Oc de kom⸗ mig. e 
me mme der ind / ot cpede det / mende lydde ſter / deres Praſter / oc deres Prophe⸗ 
p ide paa din Roſt / oc vandrede ide ef⸗ | ter / oc hver mand i Juda / oc de ſom 
ꝛe ter din bov / alt det ſom du bodſt dem — ———— må 33 De de haſve vend h Made, 
' ad giøre/ giorde de icke / oc du lodſt all Ryggen til mig / oc ide Anſictet: Søpr.2 ry 
| denne ulyde komme ofver dem. 24 Alligevel ad jeg [od lære dem tjdeligen 66 7,24, 


ø 
É Bauſter / See / der ere Skantzer x / de y ere kom⸗ oc jdeligen / oc de lydde icke / ad annam⸗ 
| Biider/Bor ne fot Staden / ad indtage den / oc! me Tuct. 34 Men de fætte deres Ves 2 Reg.21,48 
' verd. Staden er gifven i Chaldæernes|derfføggelighederi idet Huus k / fom 1 Afgudir 2c, 
ʒEhaldaer. Zaand / ſom ſtridde imod den / for er faldet efter mit Rafn / ad beſmitte K Tempien, 
Sverdet / oe Hungeren / oe Peftilen-| def. 35 Oc de bygde Baals Hoye⸗ 
tzen / ot det er ſteet / ſom du hafver ta/ ſom ere i BenHinnoms Dal / ad Sup. 19, 5 


| let / ot ſee / du ſeer det. 25 Oc du ſagde fade deres Sønner oc deres Dottre 


til mig / HErre / HErre / Køb dig en gaae igiennem! for Molech / hvilcket 1310/ Lev.is, 

SEE Agger for Pendinge / oc fag Vidne der seg hafde icke befalit dem / oc ey opkom *. 

—2 paa / oc Staden ſtal (dog) gifvis udi i mit Hierte / ad de ſtulde gføre denne 
Chaldaernes Haand. | Vederſtyggelighed ad komme Bas 
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| (færdige f det Uandes 
ning / med: hvilden de ſyndede imod| hand ſtal holde Dom oc Re boheme 
—2 oc jeg vil forlade alle deres Dif; | hed paa Jorden, 16 Paa den DId ſtal TE * 





xxxi.Epaad.om Chꝛiſto/ ad hand Bog, ſtulde vare ſi Folckis avige Konge oc Preſt 27 


V inger / med hvilde de hafve ſyn⸗ Juda frelſts / oc Jeruſalem boo tryg= 25,6. Tp 
HH ning —* —* hoilde de hafve geligen / De det (er det Nafn) ſom SEN gem 
V Sting u Jeruſalem / ofvertraadimodmig. 9 Oc denu ffal| mand. ſtal falde den fmed/ HErren oc = * er 
*8* minkede ere mig til et glædeligt nafn/ tildof|vor Retfærdighed g 17 Thi ſaa ſag · 
X8 oc til Pris for alle Hedninge paa de HErren / Der ſtal ide —— oc er Chriftus 
* xafduds Jorden / naar dex fane ad høre alt det en Mand / ſom kand fidde paa Iſtae Sud 2 
—R Dedninge⸗ gode / ſom jeg gier dem / oedey ſtulle huuſts Stool. J Er * no ——— 
"nl, 4 orfardes oc befve ofver alt dei gode | tis Praſterne / Le 45 eBrændoffer/ for den vær 
få gen oc ofver all den Fred / ſom jeg vil gif; | mit Anſict / ſom ſtal offt vw * £, fenetige Bude 
—X ve denu. 10 Gaa ſagde HErren: oc« Gr Ste AKS ARDEN re ban —* arv 
3238 Der ſtal endnu høres i denne Gted/ | Offer alleDageh. 19 06 8Xtens fært — 
m "tas om hvilden j fige/ Den erøde/ uden Ord ſteede fil Jeremiam/figendis: 20 ——— 
38* Dur. Fold oc udenFær/ i Juda Stader / Gaa ſagde —— Derfom 3 hende —— 
i —* De paa Jeruſalems Gader (ſom ere rygge min Pact i med Dagen/ oc min forjmædelige 
mk ie faa odelagde / uden Folck / oc uden Ind⸗ Pact med Ratten / ad der ide blifver Ded oc Pjne, 
Fra - byggere/ oc uden Fæ/) 11 Frpdis Dag oc Nat ideres Tid / 21 Da ſtal — 
sop.7, 34. Roſt / Gladis Roſt / Brudgoms røft | oc min Pact ryggis med David min 5, —* 
8* oc Bruds Roft / ja deres Xøft ſom ſi. Tienere / ad hand ſtal ide hafve en om Stonge oc 
—7 betiender. ge: Tadcer a den HErre Zebaoth / thi Son / ſom ſtal vare Konge paa hans Præft / er 
233 HErren er god / thi hans Miſtundhed Stool / oc med Levitetne / Praſterne 5— 
58 (varer) avindelig/ ja deres ſom bære mine Tienere k. 22 Thi (fon) Sims LD 
a sem Tadoffer til HErrens huus: Thijeg|melens Hær lide kand tallis / oc Haf⸗ «tis Konge oc 
tg fare É vil vende Landſens Fangſel / fom i be⸗ ſens Gaand ide kand maalis / faa vil vpperfre 
— —* gyndelſen b / ſagde HErren. 1ꝛ Saa jeg formeere Davids min Tieneris or PE 
Fess sv af Æg fagde den HErre Zebaoth / Der ſtal Sad / os Leviterne/ ſom tiene mig m. Gal ning 
få eks pen, endnu være paa denne Sted/ fomer|23 Oc HErrens Ord ſteede til Jere⸗ i erer Cbris 
åg mm des ce Diur, fag øde/ uden Fold ocudenFæc/oci miam / figentis: 24 Hafver du ide fiRige oc 
py Jels alle dens Stader / Hyrders huufe/fom ſeit / hvad det Folckn talede / oe ſagde / Proeſte dom 
pg 200 ſtulle fade Faar ligge i Gras. 13 J Der vare to Slecter o ſom HCErren og bufve be⸗ 
mg Stader paa Bierget / oc i Stader udi | hafde udvalt / oc band hafver bortkaſt ———— 
Dalene / oc i Stader mod Synden ocdem / oc de p ville foracte mit Fold/ Eana 
** i Ben Jamins Land / oc trint omkring ſom det ſtulde icke meere være et Folck / mangfoldig ⸗ 
—2 Jeruſalem / oc i Juda Stadet / ſtulle fot deres Anfict: 25 Saa ſagde HEr- bed, Genie 
—49* Hiordene endnu gaa fram for dens ren / Er icke min Pact med dag oc nat? ar 
Ed d £evit.,27,32. ænder ſom taller d ¶ dem /) ſagde Hafver jegide far Himmelens oc Jor⸗ 70 
sem Sw. r.… HErren. dens Skickelſe / 26 Daviljeg oc borte m der er de 
! køle DRAGØR 7" See / Tiden fommer / figer kaſte Jacobs oc Davids min Tieneris Troende / ſom 
J— HErren / oc jeg vil ſtadfaſte det gode Sad / ad jeg ſtal icke tage af hans Sed pk arier sg. 
— Ord / hvildet jeg hafver talet til Iſra⸗ dem ſom ſtulle regierẽ q ofver Abra ⸗· ja Hans 
— els huus / oc om Juda huus. 15 I de hams / Iſaats oc Jacobs Sad / Thi detige Sronger 
Ena e Groede / Dage / oc paa den Tid / vil jeg lade |n af Zienderne, o Iſrael oc Juda. p Fien⸗ SS Præfter 
Fi. Chrikum, David en retfardig Bert e opvoxe / ot | derne, q Set Serudabel oc Chriſtum ule fagre 
Rij je g formeerco. 
kx 
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Sup. 31, 30. 


a oc, 

b Nebucad⸗ 
ne zar. 

2 Reg.25,1 
Inf. 52. 

ce fra Zedechix 
9. Aars 10, 
Maanets 10. 
Dag / indtit 
Gans 1, Aar / 
paa hvildet 
Jeruſalem 
blef indtagen / 
2 Reg. ꝛc. 
Inf z9 1. oc 
2. 4. 
Søp.21, IO. 


Sypr, 37, 4. 


d naturlig 

Død. 

evelluctendis 
vedzerj oc 
gelſe / 2, 

Par.16,14, 

oc 21,19, 

f Det, 


jeg vilomvende deres Fængfel/oc for · HErren. 6 De Jeremias Propheten 
barme mig ofver dem. talde til Zedechiam Juda Konge alle 
diſſe Ord i Jerufalem/ 7 Ocder var 

XXXIV. Capitel. Kongens Hær af Babylon/ ja de ſom 

Jerem ias (1) fortynder Kong Zedeiaiber| firidde imod Jeruſalem / oc imod alle 
fejringens tjd/ ad Staden ftutde gifvis i Kone | Juda Stadet / ſom vare ofverblefne/ 
gens Haand af Babylon / ſom ſtuide opbrænde | mod Lachis oc mod Aſeka: Thi diſſe 


Den med Ild v.1, oc ad hand ftulde ide omtom⸗ 
me ved Gverd/men døg udi Fængfel/oc faa em | PAN endnu ofverblefne iblant Juda 


Kongelig Begrafvelfe v. 4. ) fortæler;| SAder/ (fom vare) faſte Stader. 
hvortedis —8 barer —* — Frb 8 Det Ord/ ſom ſteede til Jeremi⸗ 
Aar / efter HErrens Pact med deres Forfædre| am fra HErren / efter ad Kong Zede⸗ 


v. s. hvilctẽ de dog ick det v.16. a 
for HEren SEEDEDE BERN VSE SERN chias hafde giort et Forbund med alt 


Peftiten 7. fan ed Folcket fom var i Jeruſalem / til ad Exød. 21, 2. 
fine — * — —* udraabe Frihed gfor dem / 9 Ad hver g et frit Aar. 


Fienders Hænder v.20. fulde gifve fin Tienere løg / oc hver 


" 28 Zedechia ſtebne forkyndis / hvilten Jerem. lod udraabe frj Aar / ſom icke blef huldit / XXXIV 


—E ſom ſteede til Jeremiam ſin Tieniſtepige k / den Ebraer oc den h Quinde 


fra HErren / der a Nabuchodono⸗ Ebraerinde frj / ad ingen ſtulde lade 
for b Kongen af Babylon / oc alle fig tiene af dem / en Føde af fin Bros 
hans Hær / oe alle Kongeriger paa der. 10 Da lydde alle Fyrfterne/ oc 
Jorden / ſom vare under hans haands alt Foldet / ſom hafde indgaaet det 
Mact / oc alle Folckene ſtridde imod Forbund / ad hver ſtulde lade fin Tie⸗ 
Jeruſalem c oc mod alle dens Sta⸗ nere / oc hver ſin Tieniſtepige / fate frj / 


der / ſigendis: 2 Saa ſagde HEtren ad icke bruge dem til Trælle meere i/ ifade fig tiene 


Iſraels Gud: Gack / oc du ſtalt ſige til de horde det oc gafve dem løs. u Men 
Zedechiam Juda Konge / oc du ſtalt der efter vende de fig om / oc igtentoge 
figetil hannem ; Gaa fagde HErren / de Tienere oc de Tieniſtepiget / ſom de 
See / Jeg gifver denne Stad i Kon⸗ hafde ladet fare fti / oc undertvingde 
gens haand af Babylon/ oc hand ſtal dem / til Tralle oc til Tieniſtepiger. 
opbrænde den med Ild. 3 Ocduffalt|12 Oc HErrens Ord ſteede til Jeres 
ide undkomme fra hans haand / Men | miam fraHErrenk / ſlgendis: 13 Saa 
du ſtalt viſt blifve greben oc gifvis i ſagde HEtren Iſraels Gud / Jeg gior⸗ 
hans haand / oc dine Øyne ſtulle ſee de en Pact med eders Forfædre / der 
Kongens Øyne af Babylon / oc hand |Jeg udførde dem af Ægypti Land / af 


meere af dem. 


k Geen, 19,24, 


ſtal tale Mundeligen med big 7 Oc du Tralles huus / ſſgendis? 14 Naat ſtu Exod.21, 2. 
le 


ſtalt komme til Babylon. 4 Men hør Aar ere ude / da ſtal hver fade ſin Bro⸗ 
dog HErrens Ord / Zedechia Juda der fare / ſom er en Ebraer / ſom felger 


Deut.1s,12 


Konge / Saa ſagde HErren om dig/ |figtildig/ ad tiene dig ſex Aar⸗ de du I faavjedet 


Du ſtalt ide des ved Sverd / 5 Du ſtalt lade hannem fare fri fra dig / udvortiser | 
anlangendis. 
m Zienere oc 
Tieniſteqvin⸗ 
der / ſom vare 


ſtalt dos i Fred d / Oc ſom mand haf⸗Men eders Fædre lydde mig icke / De 
ver brændte ofver dine Forfædre/ de |bøvede icke deres Ørne. 15 Gaa haf⸗ 
forige Konger / ſom hafve været for ve J omvendt eder i Dag l/ de giorde 


dig / faa ſtulle de brænde for dig/ oc de |det mig rat fluntis / ad udraabe Frj⸗ Jøder/ tb 
ſtulle begrade dig (figendes/) AhHEr⸗ | hed hver for fin Neſte m / oc j giorde Øedningene 


re / Thi jeg hafver talet ef Ord f/ figer |en Pact for mig i dei huus / ſom er kal⸗ SML den 
det 


—— Hee — 











































XXXIV. hvorfor dem trues medsverꝛd / c. Bog. oc de Rechabiter vegre fig ad dricke Vin / yr2o 
— — SLS SEES 


no.  deteftermitNafn. 16 Men J ere XXXV. Capitel. 
oe med Mees ouwende / oc vanhelligede mit Nafn o / gIeremias (1) efter Guds befaling / anmodet 
ted oeSrxvdeg igientoge hver fin Tienere / oe ſde die chablcer om / ad de fulde dride Bin v. 1, 
om EKS, hver ſin Tieniſtepige / hvilcke Y hafde hvor udi de vegzede dem / efter ſom deres Fader 
—5 i Fonadab hafde dem ſaadant forbudit v. 6. 
det/ adber fadet fare frj/ fot deres Siele p/ DCI IS er sag hand (2) breger Jodeme deres ulve 
| —— —* hafve undertvinget dem / ad Være eder ighed / i der de actede Guds Bud ringere/ end 
' — le iil Tralle oe til Tieniſtepiger. 17 Der⸗ |Rechabiterne deres Faders befaling v. 12. tru⸗ 
bafvebrut; for faa fagde HErten / J lydde mig |endis dem ry — 
— * ad —— * * fin we lofver 8 
— roder / oc hver for ſin Raſte w / See / 
*t dfter Jeg udtaaber eder Ftiheda/ figer Sae ſom ſteede til Jeremiam 
V deres begie⸗ DErren / til Sverdet / til Peſtilentzen / fra HErten / i Jojachims Joſtæ 
* ring. oc —— jeg vil —— ar ren . —* moede s * 
ig Deut.28,25 uroligerforalle Kongeriger paa Jor⸗ Gack til de Rechabiter a Sleck. 
| Sup. 15,4 den. 1g De jeg vil gifve de Mand / med dem / oc leed dem i HEtrens huus 
Fr oak see vers ſom ofvertraadde min Pact 1/ fom icet af Kammerne / oc ſtenck dem Vin. 
vo eders de hulde Pactens Ord/fomdegtorde|3 Da b tog jeg Jaſaniam Jeremia 
r faa J ide * * ed re t/ gr de — ES ERE SES, —* 
længre ſtule hugge i to Stycker / oc ginge ofver i⸗ dre oe alle nne ⸗ 
meder medlem dens Parter u/ 19 (Gom|biterg gandſte Huus / 4 Oc lidde 
jeg vit forlade TE) Juda Fyrſter / Jeruſalems Fyr-|dem i HErrens huus / i Hanans 
eder / ot gifve ſter / —— ——————— ——— mme: ——— Prophetios 
—T eder hen til oc det gandſte Fold i Landety / ſom Kammer / ſom var hos Fyrſterne 
a ark ftraf/Tbr.1.2, ginge i ofver imedlem Kalfvens |Kammer/ fom var ofver for Maſeia Åge 
g rom Frifart, harier: 20 Ja jeg vil gifve dem i Sallum Gøns den Dørvocteris e £ eller Seif⸗ 
W deres Fienders Haand / De deres | Kammer. 5Oe jeg ſatte forde Børn Papvis. 
" *— ſtaae efter —— de |af Æ ———— ns MAN —* Deut.33, 1. 
Subr. tes £egomer ſtulle vorde til Fode fot de af Vin oc Skaale / oc ſagde ti 
. OS elEn ELLE TEEBN ENES ORDe 
— X 2 PAr.36,13 paa Jorden. 21 Oc Zedechiam Juda Vi ville icke dricke Vin / Thi Jonada 
! t fom eu en Konge / oc hans Fyrſter / vil jeg gifve Rechabs Son / vor Fader / hafver bes 
— — i deres Fienders Haand / oc deres falit os / oe ſagt / J ſtulle ide dricke 
17.18. n der haand / ſom ſtaae efter deres jf / oc i Vin / J / eler eders Born avindelig. 7 
kald — ADS, ØR —* af ——— — 5* —* bngge — * 8* 
* ne / ad derfom ja deres ſom ere opdragne fra eder 2. Sad / oe ide plante Vingaarde / oc 
mu "Ad udi 22 See / Jeg befaler (det) figer HEr⸗ ſtulle ide hafve (faadant/) Men I 
de Gud lige ren / ocjeg vil føredemigtenatildenne | ſtulle boe i Pauluuner alle eders da⸗ 
faa iade dem Stad / oc de ſtulle ſtrjde imod den / oe ge / paa det ad J ſtulle længe lefve 
gr adfpredis. indtage den / oc opbrande den medIld / Nandet / hvor Fere fremmede g udi. 8 Kiniter/ 
—* År erne oc jeg vil gdelegge Juda Stader / ad|3 Saa lydde kvi Jonadabs Rechab —* sf. 
—* 7 Ingen ſtal boo (der.) Sons vor Faders Roſt / talt det ſom 
— fom hafdeTies mod Xgypterne Sup. 37,5.17. a Chaldee⸗hand hafver budit os / ad vi ſtulle in⸗ 
ble) ff nere oc Tienis erne/ efter de hafve engang forlat bem/oc for |gen Vjn dride alle vore Dage / Vi / 
—— fteqvinder, rå Xgypterne / fom vilde tomme Staden til vore Huftuer/vore Sonner / ot vore 
Ad iii 


Riiij Dot⸗ 


& 


Oc. 
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fin onde Vey / De jeg kunde forlade' ria Saphans føn/ oc Zedechia Hana⸗ 
(dem) deres Mifgierning oc deres nfæ Son / ot alle Fyrſterne. 13 Oc Mi⸗ 
Synd, 4 Da kaldede Jeremias Ba⸗ chaia gaf dem alle Ord tilkiende / fon 

ruch Reriæ Son / oc Baruch fref/ af hand hafde hort / der Baruch laſte i 

| e Sammes Jeremia Mund / alle HErrens Orde / Brefvet for Foldenes Ørne. 14 Da 
| Bifer. ſom hand hafde talt til hannem / paa ſende alle Fyrfterne Judi Nethaniæ 
| det Brefs Kolde. 5z Or Jeremias be⸗ Son / Salemia Søns Kuſi Sons / til 
falede Baruch / oc fagde/Jeg er ophol⸗ Baruch / ad fade hannem fige : Tag 










ki: 
" 3 fforhindrie / den / Jeg kand ide gaa HErrens den Roldemed dig / i hvilcken du laſte 
eg formedeiſt huus. 6 Men gack du hen ind / oc les for Folckenes Ørne/ oc gad (hid:) 
Wa —— iRolden / den du hafver ſtrefvit afmin Oc Baruch Neria Søn tog Rolden 
eller denga: Nund / HErrens Ord / for Folckenes med ſig / oc kom til dem. 15 Oc de ſag⸗ 
efter forbudet Orne / i HErrens huus / paa Faſtis de til hannem / Sat dig nu / oc læs det 
af Kongen. Dag / oc du ſtalt oc laſe dem for alle for vore Ørne. De Baruch laſte for 
Juda Ørne / ſom komme af deres deres Orne. 16 Oc det ſteede / der de 
FRR —— 7 Om/maa tin: —7 horde NT SIN 
| 5* unde fommeg for HErrens Anſict / den ene med den anden / oc ſagde fi 
anſees, Rt. LØ as 
| oc de omvende dem/ hver fra ſin onde Baruch / Vi ville vift gifve Kongen 
Vey / Thi Vreden oc Grumheden er alle diſſe Ord tilkiende. 17 Oc de ad⸗ 
ſtoor / ſom HErren hafver talet imod ſpurde Baruch / oc ſagde / Gif og nu 
| dette Fold. 3 Oc Baruch Neriæ føn/| tilkiende / hvorlunde ſtrefſt du alle diſ⸗ 
pleje giorde efter alt det fom Jeremias! ſe Ord af hansl Mund? 1g Oc Bø 1 Yeremiæ, 
Vagn Prophetenbødhannem/ ad hand læfte! ruch fagde til dem / Hand raabte alle m faa færdig 
"ave b tiladfor, iBrefvet HErrens Ord/ i HErrens diſſe Ord af fin Mund til migm / oc oorerus af 
—1* * deres —* * esset de femte, jeg —* Blicket i Bogen. 19 Da 
P log ynder / aa jachims Joſtæ Gøns Juda Kongis ſagde Fyrfterne til Baruch / Gack / fafde været 
* arne mg Aat / i den niende Maaned/daudraab | ffiuldig/du oc Jeremia / ad ingen veed ferefne for 
3 oc Chasdæer; fe de enFafteh for HErrens Anſtct/ hvor j(eren.) 5 
32 ne afvendes / fot alt Folcket i Jeruſalem / ot aftFol| 20 Oc de o ginge ind til Kongen i 
ene: efterfom de det/fom vare fomne af Juda Stader Forgaarden / oc lode Rolden blifve é je tafte eder 
— froedeide — til Jeruſalem. 10 Oc Saruch læfte | Clifamæ Cantzlerens K 
Se —— | i slerens Kammer / De 4 Fængfel / 
UI bund Brefvet Jeremiæ Ordy i HEtrens forfyndede alle Ordene for Kongens 
* dhias hafde huus / i Gemariæ Saphans Cantze⸗ Hrne. 21 Da fende Kongen Judi 
—9— —2— * —* —— den —** * ——— Rolden / oc hand tog stat fangis af 
3 vorgaard / for den ny Portis k Dør! den af Clifamæ Cantzlerens Kam- Kongen a 
—* —— hos HErrens huus / for det gandſte mer, Oc Judi laſte den for Kongens Babylon. ' 
øl) rens/ ac, dolckis sprne. Ørne oc for alle Fyrfteraes Øvne fom ? Fyrſterne. 
—2* k See Sup, mm Oc Michaia Gemaria Son / ſtode hos Kongen/ 22 Ve Kongen 
26, 10, Saphans Søns/ hørde alle HErrens fadi Binterhuufet/iden niende aa⸗ 
OrdafBogen/ 12Oc hand gidned|nedp/ oc der var en Skorſteens IM ge Aars vis. 
til Kongens huus i Cantzeliet / oc fee/| optændt for hannem. 23 Oe det ſtee⸗ q Dorꝛe / Cas 
der ſadde alle Fyrſterne / Eliſamade / der Judi hafde laſt tre eller fire bitler / Blade. 
Cantzleren / oc Delaia Semaia Son / Stycker q / da ftaar handr det af med 
* Dr Elnathan Achbors Son / oc Gema⸗/ Slrifverens Pennelnif / os koſte det i 2e, 
i ' Il⸗ 
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XXXVIL Jer.ſom vilde ſiy/grib. oc kaſtis og. ifængf. hvor af Kong .lod hente ham igen. 133 
miam Prophjeten/ ſigendis: 7 Saa oc lod hannem hente / ot Kongen ſpur⸗ 


ſagde HEtren Iſt aels Gud / Saa ſtul⸗ de hannem ad i ſit huus i landom / ot 
lej fige til Juda Konge / ſom ſende e⸗ fagde / Cr der et Ord før haande fra 
KB der til mig/ ad fpørge af mig / See / HErren? Oc Jeremias fagde/ Det 
kl Pharaos Har / fom er uddragen ad| er/ Oc fagde/ Du ſtalt gifvis i Kon: 
*) fomme eder til hielp / er vende om til! gens Haand af Babylon. 1g Or Jes 
"ik fit Land Ægypten: 8 Oc Chaldaerne remias fagde til Kong Zedechtam / 
— ſtulle komme igien / oc ſtrjde imod den⸗ Hvad hafver jeg ſyndit mod dig / oe 
ne Stad / oc indtage den / oc ophrende imod dine Svenne / oc imod dette 
den med Ild. 9 Gaa ſagde HErren / Folck / ad de hafve kaſt mig i Fængfel? 
ml e edet ſelf / oe Bedrager ide eders Gielee / i det i 19 Oc hvor ere nu eders Propheter/ 
hel indbitder eder ſige / Chaldæerne ſtulle viſt drage bort ſom ſpaaede eder/oc ſagde / Kongen af 
1% ide, fra os: Thi de ſtulle ide drage bort. Babylon fral ide komme ofver eder 
* 10 Thi om jend ihielſloge all Chal⸗ eller ofver dette Land / 20 Ocnu kie⸗ 
* dæernes Har / ſom ſtrjde mod eder/oc re hør dog min HErre Konge / lad 
—* fo giennems der blefve nogle Saargiorde f til of⸗ min Bon befalde dig! / oc lad mig ide i * for * 
el ftungne, vers af dem/ da ſtulde de g dog giøre bortføris igien i Jonathans Sfrif- SE Å bror 
J Es Saargioꝛde dem rede igien / hver i ſit Pauluun / ot veris t Huus / ad jeg ſtal icke daß Canketers. 
** huden var» opbtæende denne Grad med Ild. (der u. 21 Oc Kong Zedechias bod u af Stand 
es ſet / uformerctt 11 LOG det ſteede / der Chaldaer⸗ det/oc de forvarede Jeremiam i Va⸗ oc Omflat. 
* —— neg Hær vare nu opdragne fra Jeru⸗ retæctens Forgaard x/ oc lod gifve arr mg 
*8 befejringen ſalem / for Pharaonis Hær/ 12 DA hjafiem et lidet Brod hver dag af Bag= tomme tit/ ad 
tha var opgifven. gid Jeremias ud af Jeruſalem / ad gernes Strade / indtil alt Brødet i tale med hane 
k fom gid ud gaa til Ben Jamins fand / ad komme Staden var opadet / Saa blef Jere⸗ nem oc høre 
tiidenjamins ſaa ſactelig k derfra iblantFoldeti.'mias i VaretæctensForgaardy . — 
gød Sand. (1[12 
1 ad hand i | å den blef inde 
ER te eunde hefne Port k/ da var der en Befalings XXXIIX. Capitel. tagen. 
tik. fin Farfaders Mand / hvis Nafn var Jeria / Se⸗Der (O Jeremias fortyndede for att Folcket / 
* * —— lemiæ føn/ Ananiæ føng/ oc hand I re * me vilde (velfe fie Lif/ fulde gifve fig tit 
høg 7" 16.17, ; e Chaldeer v.1. da begterede Fy 
ked 5" — 25 reb Jeremiam Propheten / or ſagde/ — lens sg aner ——— 
kw” i uvilt falde til Chaldeerne. 14 Oc . 
3* n troo Addennem faft i Kulen v.4. Af hvilcken (2) hand 
"mr o med Nafveꝛ Jeremias fagde/ Det er falfttm/ Jeg blef / for Ebed Melechs Forbøn/ med lempe op⸗ 
12 eller Svøber, vil ide falde til Chaldæerne: Men draget v.7. Oc (3) hent ind tit Kongen v.14. 
åg 1*⸗ p Cantzelets. Jeria vilde ide høren hannem / men hyiicken hand / efter Forord / ad hand icke vilde 
* — S—— hand greb Jeremiam / oc ledde hannem føde ſlaa ham chiel / cler gifve ham i hans Fien⸗ 
tå Jorden / ſom | ders Haand v.ir. raadde / ad hand ſtulde gode 
kø var grumt oc til Fyt ſterne. 15 Oc Fyrſterne blefve sinigen gifve fig under de Babytonigte Fyr fter/y 
— morat / ſtin⸗ vrede paa Jeremiam / oc lode ſlaa han⸗ med mindreStaden ſtuide opbrændis/oc band 
omme dd rå nem o/ oc kaſte hannem i Fængfel / i fangis oc beſpottis / ide af affaldne Jøder/ ſom 
fuld af * —* Jonathans Skrifveris po huus / ihi det hand befryctede/men af ſine egne Quinder v.17. 
É mr aefom Hafde de giort til et Fængfels huus. Dyncge (4) Kongen forbød ad gifsis Fyrfters 
LÆ udi/ lige fom +) i gior! gels HUUS, | me fitttende / men foregifve / ad hand anholt 
* Sengetam⸗ 16 Der Jeremias var kommen i Graf; om fit Fængfels forlindrelfe v.24. hvilcket hand 
FG — for; VENS huusq / De i Kielderner/ dø laa ocfan giorde v.27. 
* ** Jeremias der lang tid. — Saphatia Mathans Sgn/ oe 
Batten, 17 Os Rong Zedechias fende hen 


Gedalia Pashurs føn/ oe Juchal 
S Sele⸗ 
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| 
rn 
| | Sp, 21,9. 


J a Jeremiam. 
J—— b fag de icke 
kld ville fecte / 
men kaſte 
Vaaben oc 
Voeerie fra 
dem. 


c Locke. 


d efter Kon⸗ 
gens. 





e nebſand. 


Fi Fengſelet / 
Sup.37 21. 

g af dem fom 
ere under dig: 
til ad imod⸗ 
ſtaa Jeremice 
Fiender / om 
de ville for⸗ 
hindre / ad du 
drager ham 
af Fengſelet, 
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334 Jeremias kaſtis i fangſel ad drabis / Jeremn men befrjes ved Ebed Mel. Forbon / XXXIX 


— —— — — — — — — 


Gelemix Søn / oc Pashur Malchiæ, Propheten af Kulen/ før hand dest. 
føn/hørde Ordene ſom Jeremias tale⸗ 11 Oc Ebed Melech tog Mændene med 








. detilaltFoldet/oc fagde, 2 Saa fag-| fig/oc gid i Kongens Huus / hen under 


de HErren / Hvo ſom blifver i denne| Dreſſelen / oc tog der gamle Paltet / oc 
Stad / hand ſtal døg ved Sverdet / gamle Lumper / oc flengde dem til Je⸗ 
ved Hungeren / OC ved Peſtilentzen/ remiam i Kulen / med Reebene. 12 OC 
Men gaar nogen ud til Chaldaerne / Ebed Melech / Blaamanden / fagde til 
Da ſtal hand, lefve / oc føre ſit uf der! Jeremiam / Leg dog de gamle Palte De 
fra / for et Bytte / oc lefve. 3 Saa ſag⸗ Klude under dine Arme om Reebe⸗ 
de HErren / Denne Stad ſtal viſt of⸗ neh / Oc Jeremias giorde faa. 13 Oc 
vergifvis i Kongens Særs Haand af de droge Jeremiam op med Reebene / 
Babylon / oc hand ſtal indtage den. 4| oc flyede hannem op af Kulen / oc Jere⸗ 
Da ſagde Fyrſterne til Kongen / Lad mias blefi Varetectens Forgaardi. 
dog ihlelſlaa denne Manda/Thihand| 14 Oc Kong Zedechias ſende hen / 
ifaa maade giør Krigsfolckene ladeb / oc fod hente Jeremiam Propheten til 
ſom endnu ere ofveri denne Stad / oe⸗ ſig / til den tredie k Indgang ſom var i 
faa alt Folcket / idet hand taler ſaa⸗ HErrens Huus. Oc Kongen ſagde til 
danne Ord til dem / Thi den Mand ſe⸗ Jeremiam / Jeg vil fpørge dig ad no⸗ 
er icke det ſom tien til dette Folckis get / Doel intetl for mig. 15 Oc Jere⸗ 
e / men til ulycke. 5 Oc Kong Ze⸗ mias ſagde til Zedechiam / Om jeg for⸗ 


dechias ſagde / See / hand er i eders kynder dig noget / mon du ide vilde viſt 


Haand / Thi Kongen kand intet imod lade ſlaa mig ihiel / Oc om jeg gifver 
eder, 6 Da toge de Jeremiam / oc ka⸗ dig et Raad / da vilt du icke lyde mig. 
ſte hannem i Malchiæ Melechs d ſons 16 Da ſoor Kong Zedechias Jeremia 
Kule / ſom var i Varetæctens For⸗ i londom / oc ſagde / Gaa fandt ſom 
gaard / oc de nedvunde Jeremiam med! HErren lefver / ſom giorde og denne 
Reeb / oc der var ide Band i Kulen / Siel / Da vil jeg icke ſlaa dig ihiel / ey 
men Dynd/ Oc Jeremias fad faſt ef! heller gifve dig I de Mænds Hander / 
Dyndet. ſom ſtaae efter dit f. 17 Oc Jere⸗ 
7 Men der Ebed Melech Blaa-| mias fagde til Zedechiam / Gaa ſagde 
mand Kammerfvend (ſom var i Kon⸗ den HErre Gud Zebaoth / Iſraels 
gens Huus) horde / ad mand hafde kaſt Gud / Derſom du godvillig gaar ud til 
Jeremiam i Kulen / oc Kongen fad ij Kongens Fyrſter af Babplon / da ſtal 
BenJamins Port: 8 Dagid Ebed⸗ din Siel lefve / oc denne Stad ſtal ide 
Melech af Kongens huus / oc talde opbrandis med Ild / oe du ftalt lefve / 
med Kongen / oc ſagde: 9 Min Herre ja du oc dit. Huus. 19 Men m om du 
Konge / de Mænd hafve giort ilde / alt| gaar ide ud til Kongens Fyrſter af 
det de hafve giort med Jeremia Pro⸗ Babylon/ da ſtal denne Stad gifvis i 
pheten / ſom de kaſte i Kulen/ oc hand! Chaldaernes Haand / oc de ffulle op⸗ 
maa bøg iſin ſted kaf Hunger / Thiher brænde den med Ild / oc du ſtalt ide 
er icle meere Brod i Staden. 10 Da undkomme af deres Haand. 19 Oc 
befalede Kongen Ebed Melech Blaa⸗ Kong Zedechias ſagde til Jeremiam/ 
manden / oc ſagde / Tag tredive Mænd | Jeg frycter for Føderne/fom ere fald⸗ 
her fra med digg oe opdrag Jeremiam | netilEhaldæerne / ad den/mga ſtee / 
ſtul⸗ 





i bundenom 


h ad de icke 
ftade dig, 


— — — 


Hænder oc, i 
Fødder/indtit | 
Staden blef 

indtagen / oc 

hand da blef 

løft af Nebu⸗ 

ſar Adan / 

Infr. 40. 4. 

k eller Fyrſte⸗ | 
lig / af hvilken | 
Fyrſterne gine 

ge ind i Tem⸗ 

plen. 


icke et Ord, 


m Oe. 


n Chaldwer⸗ 


ne, 


— 
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XXXIIX oeraad. Kong. ad giſve fig under Bøg: Chald. Jr. fortæl. Yeruf. indragelfe/?6. 135 


ö— — — — — — — — — 


ſtulle gifve mig i deres o Haand / oc de hørte. 2g Oc Jeremias blef i Vare⸗? ſyurt. 


FR oe ER eiler / oc 
ffulle beſpotte migp. 20 Oc Jere⸗ tectens Forgaard / indtil den Dag Je⸗ — var(der) 


p for jeg haf⸗ mias ſagde / De ſtulle ide antvorde rufalemblef indtagen. Oc det ſteede// der Jeruſalem 


ver icke * (dig dem /) Kiere lyd dog HErrens ad Jeruſalem blef indtagen F. blef indtagen. 
dig / oe gifve dr —A ig - 
mig ende Roſt / fomjegtaler til dig / oc det ſtal XXXIX. Capitel. 


Ehadder / oe gaa dig vel / oc din Siel ſtal lefve. 21 
ber med — Wen om —— gaa —* — ——— 
Templen / ſom dette det Ord/fom rdl no] $7 greben i fin fluct / blindet / oc bunden med Len⸗ 
—* 22 Oc ſee / Alle Ovinderne ſom ere of⸗ cker / oc hans Sonner / med Fyrſterne tilljge / te 

væk ' verblefne i Juda Kongis huus / ere hielſlagen / de Rige bortfort / oc de Ringe blef⸗ 


sæ. i | ve tilbage v.1, Men (2) hand befriit af ſit 
r Qvinderne, udledde til Kongens Fyrſter af Baby: nal es befalie Pedalig 1. 11, DC (3) HEP 


—2* lon / oc der fige / Ah / dine gode Ven⸗ ren hafde lofvit Ebed Melech befrjelſe / for hand 


—— nett hafve tilegget dig u/ oc ere blefne forlod fig paa hannem var. 


bafve føge din dig mæctige/ (hver) din Food ere ned⸗ Dei niende Zedechiæ Juda KonM- 2 Reg. 25,1 
Fred: clerde ſiunckne i Skarnet x/ de ere vende til sis Mar / i den tiende Maaned a/ Inf.52,4… 
neFyrfier/ bagey. 23 Od de ſtulle udlede alle di⸗ fon Nabuchodonoſor b Kongen af a Decemb. 
— — ne Huſtruer oc dine Born til Chalde⸗ Babylon / oc all hans Har / til Jeru⸗ b Nebucad⸗ 
bidefames — erne/oc du ſtalt icke undkomme fra de⸗ ſalem/ oc de belagde den. 2 Idet el⸗ betial · 
dermed ad tes Haand / Men du ſtalt gribis ved jefte Zedechiæ Aat / i den fierde Maa⸗ 

være dine 905 Kongen af Babyloniens haand / oc nog c/paa den niende Dagt Waane⸗e Jun— 
deBenner/ad denne Stad ffalt du komme dem egg den / brød mandind i Staden. 3 OC 


Jeremias fortæller hvorledis (1) Staden blef 





Fortrøftede ba 
dig med Fred. ad opbrande med Iid. alle Kongens Fyrfter af Babylon 
u addueftafs 24 Os Zedechias fagde til Jeremi⸗ droge der ind / oc hulde i den medelſte 
farden fra am / See til / lad ingen Mand vide diſſe Portd / ſom vare / Nergal SarGzer / d fon vare 
—— Orda / oc du ſtalt icke do. 25 Oc naar Sanger Rebo e/ Sarſechim Rabfa- eres ver då 
ike lyd Jeres Fyrſterne høre/ad leg hafver talt med tisf/ Nergal Sar Ezer Rabmag g/ oc Tempiens 
me Raad / dig / oc komme til dig / oc ſige til dig / oc alle andre Kongens Fyrſter af Ba⸗ Port. 
2 Res.24,20. Kiere fundgiør os/ hvad talde du til bylon. 4Oc det ſteede/ der Zedechi⸗ ¶ Kammer⸗ 
—— Kongen? Dol det icke for os / da ville! ag Juda Konge oc alle hans Krjgs⸗ Sendte: 
—* get; blide ſlaa dig ihiel / oc hvad talde end, ſaa dem / da flytdede/ oc ginge SIE 
der vare v.6. Kongen til dig? * Da fig til dem/ om Natten ud af Staden / ad Kongens derſt. 
faa du eft — "Jeg lod min ydmyg Bøn komme b for urtegaards Ben/ igiennem Porten i⸗ 


—— Kongens Anfict/ad hand vilde ide fØ-| medlem de 10 ð uure / oe hand drog ud 


Srendig re mig igient Jonathans huus / ad dos af Hraens Ve Men Chaldæers 
oc Xlendig ——— y. J Men Chalde 
hed. derc. 27 Da komme alle Fyrſterne nog Har forfulde dem/ ocgrebe Zede⸗ 
y faa du eft til Jeremiam / oe fpurde hannem ad/ chiam / i Marcken hos Jer icho/ OC id⸗ h Nebuead⸗ 
lefven affeb oc hand kundgiorde dem faa aldeelis ge hannem / oc førde hannem op til near. 


: Elle de / 9 J * —6 
—* Benner; Fom Kongen befalede / Da forlode de Rabuchodonoſor Kongen af Baby: i hvad hans 


bafve forlat hannem / efterdi det Ord d blef icke (on/ til Riblaih⸗ (fomligger) i He: — — 
dig. a efterfom hand fryctede baade for Fyrſterne | maths Land / oc hand taldemed han⸗ * —* 

2 idet du icke ad de ſtulde ide tænde ad hand hemmeligen ler Søg i ; Ra. afde 
godviligen ¶ raadflog medJeremia omStadens opgifverfe; | MOM om ÆT 1, 6 Oc Kongen af Bas huldit den 
opgifver den/ faaocfaaforFoldet/ad de icte der udofver ftut;| bylon lod ihielſlaa Zedechis Børn i Pact oc Eed 
men vilt for / de legge Vaaben — mee be Riblath for hans Øyne/docKongen af — —* 
ſvare big, om hand uden tviſl ocſaa hafde talt med Kon⸗ Babylonien ihielfiog alle Juda Kør: 

gen, d om Stadens opgifvelfe, Nomen ih F J * hannem, 
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335 Jerem befriis af fir Fangfel/oc forner; / Jerem. efter Nebuſar Adans raad / til Mippa. XL 

| | k Herrer ſterk. 7 Oc hand lod udftingel Ze⸗HErre Zebaoth / Yfraels Gud / See / | 

HH —* geder dechiæ Oyne m/ oc binde hannem med | Jeg vil lade mine Ord komme til den⸗ 

800 1 Forblinde, dobbeltefendern/ ad føre hannem til|ne Stad / tilulyde ot icke lil got / oc | 

m med hvide Babylon. 83 Oc Chaldaerne opbræn-| de c ſtulle ſtee for ditAnfict paa den c mine Ord/ | 

hand hafde de baade Kongens huus oc Foickenes dag. 17 Men jeg vil udfrj dig paa den * SSR : | 

| fit op ci Dim huus o med Jid / ot nedbrode Jeruſa⸗ Dag / figer HErren / oc du ſtalt icke fver J— 

—J——— hand foor lems Mure. 9 Oc hvad der var til gifves ide Mænds Haand / for hvilcke dem med. 

u iltug | | hannem : oc ofvers af Foldet / fom vare blefne i du frycter. 1g Thit jeg vil vift lade i 
| NH | før hand haf⸗ Stadenp/ocdeFrafaldne fom vare! dig undkomme / oc du ffalt ide falde d fom een i 
åd, ? faldne tilhannemq/ oe hvad der var! ved Sverdet / Men din Siel ſtal være —5 ” 
fin Raadoc fil ofvers af Foldetr/de ſom vare of⸗ dig til et Bytted/ Thiduforlodt dig gerig, ocå uW 

Propheter, verblefne / (dem) førde Rebuſar A⸗paa mige/ ſiger HErren. fteor Fare. 

. | eg —— * "ør res — —— ———— i vd og —9 

ir MEET - ” Babylon. 10 Ment de Ringe af Fol⸗ i ne lig 

900 gei ſom ide hafdenoget/ [od diebu— — —— Sandy mf Blender? 

Geæftebud/ er far Adan den Ofverſte for Dravan⸗ rom gaf hannem fri kaar / enten ad tomme til der du drog 

ler læge Come terne blifve tilbage i Juda Land / oc Babpion / eller ad blifve hvort ham got fiuntis hannem af 

Bier, pecite gaf dem Vingaarde oc Uggre fam: i £andet/oc lod hannem medTæring oc Stenct Kulen. 


vare omføne fare/ tommer til Gedaliam i Mizpa v.1. Hvil⸗ 
wed Sverdet/ me td. —* 


cken Gedalia (2) ſoor de Hofvitzmend af Juda / 
Hunger eller u Men RNabuchodonoſot na Kon⸗ fom vare blefne tilbage; Sicker hed / om de vil⸗ 


Peftilenge. gen af Babylon / hafde gifvit Befa⸗ de med hannem tiene Kongen af Babylon v.7. 
g Køngen af ling om Jeremia / ved VebufarAdan| Hvorudofver de ofverblefne Jøder ocfaa fors 


Babylon / i bes d ſamlede dem til hannem i Mi 

é jpav.m. Oc der 
lejringenstid. —2* for D ——— [oc (3) Johanan / med de andre Fyrſter / varede 
z hvildefom ſagt: 12 Tag hannem/oc lad hannem hannem ad / ad Iſmael vilde flaa hannem ihiel / 


udyctige tu vare dig befalet x / oc gior hannem in⸗ trøode hand det ide v, 12. Møen forbød ocſaa 

erig / vare uds tet ont / men efter ſom hand taler til Johanan ad flaa Iſmael ibiel v.15. 

— mn Fl dig / faa ſtalt du giøre med hannem. FE Ord/ fom ſteede til Jeremi⸗ 

fe godvitug? 13 Da fende RebuſarAdan / Oſverſten Dama fra HErren / fiden Rebuſar⸗ Ynf.42,7, 
udgangne/ oc for Dravanterne / oe NebuSasban Adan / Øfverften for Dravanterne / | 
— Rabſaris / oc Rergal Sar Ezer Rab⸗ lod hannem løs fra Rama / der hand 

* er mwmag / De alle Kongens Ypperſte af| tog hannem/ oc hand var bunden med 

Éring. ( flyne, Babylon / ja de ſende hedn/ 14 De| Fender / iblant alle dem / fom blefve 

1 Oc, u Res toge Jeremiam af Varetactens For⸗ henførde fra Jeruſalem oc Juda / af 

— goer gg É: * —— —— Ahi —* ſom —* henførde til Babylon. 

a n Saphans Søns/hannem/| 2 Oc den Ofverſte for Dravantern 
ås 3 ; ad hand ſtulde udføre hannem til ſit tog Jeremiam / oc fagde til hannem/ 
foer * Øvne Huus DÅ sy blef iblant Folcket a. — — din Gud hafver talet dette 
paa hannem. i5 Oc HErrens Ord var (feed til Onde mod denne Sted HEr⸗ 

— sende * Jeremiam / der hand var indluckt £| ren lod komme oc —* —— 

HH: de fom udibes Varetactens Forgaard / ſigendis: 16! hand hafde talet/ Thi J ſyndede mod 

[RAM HE k lejringes tid) Gack / oe fig til Ebed Welech b Blaa⸗ HErren / oe icke lydde hans Ryſt / der⸗ 
—90 efter Jeremke manden / figendis : Saa fagde den] forber eder ſaadant vederfarit. 4 Oc b oc» 

vend —* ude Jeruſalem. 2 omgids frit med dolget MU ſee / jeg hafver i dag giort dig løs af 

ds Chaldusr, ſom blef filbage, b Sup.36,7, Lenderne / ſom vare pag dine Sæn- 


der / 
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vr c/ flunig dig got ad komme med ders Stader / fom j hafve bekommet. 
e din Haand, mig fl — ao kom / oc du (talen Ocend alle Jøderne/ fom (vare) i 
d jeg vil fære være mig befalet d / Men fiunis det big Moab / oc blant Ammons Børn/ oc i 































XL. hvor Juda Hofvitzm .lofvis ſickerh. Båg, oc de ofverblefne Jøder forfaml. oc der hen 137 


ST 
—X mit Øve ofver ont/adfomme med mig til Babylon/ Edom / oct alle Land / horde / ad Kon⸗ 
am dig/ hafve — fag fad det være/ Gee/alt Landet er gen af Babylon hafde ladet noget of⸗ 
eN omforg fer dor dig / hvor digfiunisgot ocræt ad| verblifve i Juda / oe hand hafde ſat 
*— nag fare fræm/ far (ad hen/) Oe ef;| Gedaliam Ahifams Søn/ Saphans 
tin Gedallas. terdi hand e idefommer meere igenf/| føns/ofver dem / 12 Oc alle Jøverne 
—R ffraMifpa Da vend om til Gedaliam Ahitams| komme igien af alle Stæder / hvort 
kg ant tirderufalem/ Son / Saphans fgn/hvilden Kongen| hende vare hendrefne / oc de komme til 
* denne gans / og Babylon hafver fæt ofver Juda Juda Land til Gedaliam i Mizpa / oe 

* * Siader / oc blif hos hannem idlant — Vin oc Sommerfruci / ſaare 
"tide oldet / eller til hvem dig ræt fiunis| meget. 

— * fare / far (dijd hen /) Dr ten Øfver-| 13 Men Johanan Kareah Son / oc 
** fle for Dravanterne gaf hannem Ta⸗ alle Hærens Fyrſter / ſom vare paa 
—X ring de Skena / oc lod hannem fare, | Marcken / komme til Gedaliam i Miz⸗ 
44 6 &aa fom Jeremias til Gedaliam pa / oc ſagde til hannem / 14 Veedſt 
⸗ * Ahikams ſon Mizpa / oc blef hos han⸗ du icke viſt / ad Baalis Amons Borns 

nem iblant Foldet / ſom vare ofver⸗ Konge / hafver ſendt Iſmael Retha⸗ 

blefne i Landet. nix Søn/ ad ihielſlaa dig? Men Ge⸗ 
| 7 Oc Hofvitzmandene / ſom vare dalia Ahikams føntroodedemide. 15 
É paa Marden/ de oc deres Mænd her⸗ Da fagde Johanan Karea føntil Ge⸗ 
å de / ad Kongen af Babylon hafde ſat daliam i londom i Mizpa / figendis : 
” Gedaliam Ahikams føn ofver Landet / Kiere / Jeg vil gaa bort oc ihielſlaa 
oc ad hand hafde befalet hannem Iſmael Rethania føn/ oc ingen ſtal 

Mændene oc Ovinderne/oc Børnene/| faa det ad vide. Hvorfor ſtal hand 
" oc de Ringe i Landet af dem / ſom icke llaa dig ihiel / ad all Juda / ja de ſom ere 
vare henførde til Babylon / 8 Ocde| famlede til dig / ſtulle blifve adſpridde / 
1 2.Reg. 25 komme til Gedaliam i Wizpa / baade oc det fom er ofverblefvit af Juda/ 
J. Iſmael Rethania ſon / oc Johanan oc ſtal forfomme ? 16 Men Gedalia Ahi⸗ 
| Jonathan / Kareah Sønner / oc Se⸗ kams Søn fagde til Johanan Kareah 
| raia Thanhumeths føn/ oc Ephai den føn/ Du ſtalt det ide giøre/ Thidet 
| Rethophathiters Sønneryoe Jeſania er falffe/ ſom du taler om Iſmael. 


MaadatiSgn/de oc deres Mænd. 9 

Oc Gedalia Ahikams ſon Saphans 

ſons / ſoor dem oc deres Mand / oc ſag⸗ 

de / Frycter eder ide / ad j tiene de 
Ehaldæer/blifver i Landet / oc tiener 

Kongen af Babylon/ oc det ſtal gaa 

eder vel, 10 Oe jeg / fee jeg/ boer i 

ztlene trolig, Mizpa / ad ſtaa g for Chaldeerne / ſom 
ſtulle komme til os / Derfor ſamler 

* Vin / oc Sommerfruct / oe Olie / oc 
legger (det) i eders Kar / oc boer fe; 
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XLI. Copittel. 
Jeremias fortæller (1) Hvorledis Iſmael 
dræbte Gedaliam / ſampt de Jøder oc Chaldæs 
er/ fom vare hos hannem Mizpa v.1. Saa 
vel ſom ocſaa (2) halffierdeſinds tive af de 
Mand / ſom tomme fra Sichem / Silo oc Sas 
maria/ ad offre i HErrens Huus v. 4. Men 
ſtaane de de tj af dem / fom foregaf/ ad de hafde 
ſtiulte Liggendefæ v.8. oc tafte de døde Krop⸗ 
pei Kong Aſas Brond v. 9. Oc (3) der hand 
vilde føre de ofverblefne af Foldet fangen til 
Ammons Børn v,10. da drog Johanan / med 
GS fif ſine / 
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2Reg. 25,25 


2 Sam. 13, 
28.20. 

a Kongeri⸗ 
gens Sad / 
hvorfor hand 
fortrod / ad 
hand ſtulde 
være Gedalice 
underſaat. 

b ſtoore Dans 
fer. 

c i Anſictet / 
med Negle / 
ſom de pleye⸗ 
de ad gtøre 
ſom førgede/ 
gifvendis der 
med tiltiende 
den Hierteſor⸗ 
rig de hafde 
for Byens / oc 
ſynderlig Tem 
plens / ynckeli⸗ 
ge odeleggelſe 
d paa den 
ſted hvor 
Templẽ ſtod / 
hvor der en⸗ 
ten var bygt 
et Altere igiẽ / 
eller de vilde 
bygge der ef. 
e af ſtrympt / 
lige ſom hand 
oe ſaa ſorgede 
for Templens 
odeleggelſe. 
fGrafven., 
g hvildet vi 
ville gifve dig 
Cil randzo⸗ 
ning for vort 
gif, 





133 Iſmael draber Gedaliam/c. hvorfor Jeremiæ Johanan driſver hañem paa fluet. XLT, 


fine/ ud mod hannem / til hvilcken det fangne icke ihiel iblant deres Brødre, 9 Oc I Reg. 15,22 


Fold vende fig / faa. Iſmael undtom alleene den Brønd/ hvort hen Iſmael lod ka⸗ 
led ænd vriz. en 
AE EB NS ſie allede Mænds Kroppe/ ſom hand 
Folckene / tog fig for ad drage til Egypten lod ſlaa hos Gedaliam h/var den / ſom 
v,16, Kong Afa lod giøre/ for Baeſa Iſta⸗ 
Es det ſteede f den flyvende Maa⸗ els Konge / den opfylte Iſmael es 
“ ned / kom Iſmael Nethania føn/ |thantæ føn med de Ihielſlagne. 
Eliſame ſens / af Kongelig SSfecta/| 10 Oc Iſmael fangede alt det of⸗ 
oc Kongens Øfverffe b/ oc tj Mænd verblefvet af Folcket ſom var i Miz⸗ 
med hannem / fil Gedaliam Ahikams |pa/ Kongens Dottre / oc alt Foldet 
ſon i Mizpa / oc de aade der Brød med de ſom vare ofverblefne i Mizpa / hvil⸗ 
hver andre i Mizpa. 2 Oc Iſmael cke Rebuſar Adan / den Ofverſte ofver 
Nethaniæ ſon ſtod op / oe de t Mænd Dravanterne / hafde befalet Gedalia 
ſom vare hos hannem / oc ſloge Geda⸗ Ahichams føn / oc Iſmael Rethaniæ 
liam Ahichams føn Saphans ſons / ſon tog dem fangne / oc drog hen / ad 
med Sverd / oe drabte hannem. Hvil⸗ fare ofver til Mmmons Born. u Men 
den Kongen af Babylon hafde fæt der Johanan Karcah føn/ oc alle Ha⸗ 
ofver Landet. 3 Ocalle Jøderne/fom rens Fyrſter / fom vare med hannem/ 


vare hos hannem hos Gedalfam i 
Mispa/ oc Ehaldæerne 7 ſom fantis 
der / Stridsmandene / (dem) flog 
Iſmoel. 


4Oc det ſteede paa den anden dag / | 


efter ad Gedalia var ihielſlagen / (oc 
ingen vidſte det/) 5 Da komme Mænd 
fra Sichem / fra Silo oc fra Gama: 
ria / fireſinds tive Mænd / med raget 
Skag / oc ſenderrefne Klader / oe rib⸗ 
lede c/ oc hafde med fig Madoffer De 
Røgelfe/ adføret HErrens Huus d. 
6 Or Iſmael Rethaniæ Søn gid ud 
mod dem af Mizpa / gick flux oc græd e. 
Oc det ſteede / der hand motte dem / da 
ſagde hand til dem / Kommer til Geda⸗ 
[fam Ahichams ſon. 7 Oc det ſteede / 
der de komme midt i Staden / da flac- 
tede Iſmael NRethaniex ſon dem der 
midt hosZrønden f/hand oc de Mænd 
fom vare hos hannem. 8 Men der 
fantes tj Mænd iblant dem / ſom ſagde 
til Iſmael / ſlaa os icke ihiel / Thi vi 
hafve Liggendefæ liggende i Aggeren / 
af Hvede / oc Byg / oe Olie oe Hon⸗ 
nigg / Saa lod hand af/ pe ſloo dem 





horde i alt det Onde/fom Iſmael We 
thaniæ føn hafde giort 12 Da toge 


de oc alle Mændene (til fig) De droge 
ad ſtrjde imod Iſmael Vethaniæ ſen / 
oc de funde hañſem hos mange Vandk 
ſom vare i Gibeon. 13 Oc det ffeede/ 
der alt Folcket / ſom var hos Iſmael / 
faa Johanan Kareah ſon / oc alle Hæ- 
rens Fyrſter ſom vare hos hannem / 
da blefve deglade. 14 Le der vende 
fig alt Folcket ſom Iſmael hafde føre 
fangen bort fra Mizpa / oc de vende 
tilbage / oc foore til Johanan Kareah 
ſen. 15 Oc Iſmael Rethaniæg føn 
undkom med otte Mænd for Joha— 
nan / oc drog til Ammons Børn. 

16 Da tog Johanan Kareah føn/ 
oc alle Hærens Fyrſter / ſom vare hos 
hannem / alt det ofverblefne af Fol⸗ 
det (fom hand hafde igienfort / fra Iſ⸗ 
mael Rethania føn) fra Mizpa / efter 
hand hafde ſlagit Gedaliam Ahi⸗ 
chams ſon / veldige Krigsmænd/ oe 


Quinder oc Born / oc Kammer ſpenne / 


ſom hand hafde igienfort fra Gibeon. 


17 Oe de droge hen / oc blefve i Kim⸗ 


hams 


h ved Geda⸗ 

lie Haand / li⸗ 
ge ſom Geda⸗ 
lias hafde la⸗ 
dit ſlaget den⸗ 
nem / eller for 

Gedalie ſtyld 


i ſpurde. 


k2Gam.2, 
u. 


















































— XI. Jer.efter Fyrſt.oc Fold, begær. Bog, adſpor Herr. for dem / oc faar ſvar af hañem / 139 











TR eee ———… — — FEE 
zW Ms Herberge / ſom (var) hos Beth⸗den vi dig ſende / Ad det maa gaa OS oup.7, 23 
" — * ad fare hen ad komme til Rgy⸗ vel / derſom vi lyde HErrens vor 
—R pten for Chaldaerne / ig Thi de fry⸗ Guds Roſt. i 
tu Sha stede fot dem / fordi ad Imael Netha/7 Od det ſteede / der tjDage vare 
Ry FRK ; niæføn hafde ihielflaget Gedaliam| tde/ da ſteede HErrens Ord til Jeres 
* Adhichams føn/ hvilcken Kongen af miam. 8 Oc hand kaldede ad Joha⸗ 
me Babylon hafde ſat ofver Landet. nan Kareah Son / oc ad alle Hærens 
mm Bin: — — — — dorſter / ſom vare med hannem / oc ad 
* XLII, Capitel. alt Folcket / baade liden oc ſtoor / 9 
J Jeremias (1) ombedis af Fyrſterne oc For | Oc ſagde til dem / Saa ſagde HErren 
det / ad bede for dem til HErren / oc fpørge! Iſraels Gud / til hvilcken j ſende mig / 


e hannem ad / hvor de ftufde hen oc hvad de ftul | 49 jeg (fulde lade eders ydmyg Bøn 
— LØR ge DE CE) frak ti Glen af] Tomme for hans Amt: 10 Om j Jo 
HErren / ad derſom de blefve udi Landet / oc blifve t dette Land/ da vil jeg opbygge Sp, 24,6. 
i tiente Kongen af Babylon / da ſtulde det gaa | eder / oc icke nedbryde / oc jeg vil plan⸗ 0C31,4,0633,7 
Ka dem vel v.7, Men derfom de vilde drage til X⸗te eder/ oc ide oprycke / Thi mig haf⸗ 
Kh 707 dø ſtulde ffoor ulycke ramme dem der ver angret / det Onde ſom jeg giorde 
m ————— eder, 11 J ſtulle ide frycte for Kon⸗ 
Res ie Dœ ginge alle Hatens Fyrſter gen af Babylon / for hvilcken j frycte/ 
* fræm/ baade Johanan Kareah Iſtulle ide fryete for hannem / ſiger 
byd føn/ oc Jeſania Oſaia ſon / oc alt Fol⸗ HErren / Thi jeg er hos eder / ad frel- 
ad det / baade liden oc ſtoor / 2 Oc de ſe eder / oc ad udfrj eder af hans haand. 
—X ſagde til Jeremiam Propheten / Kie⸗ 12 Oc jeg vil gifve eder Barmhiertig⸗ Cen 43, 14. 
Ek 2 s false, "Fe / lad vor ydmyg Bøn fomme a for hed / oc hand ſtal forbarme fig ofver 
dit Anſict / oe bed for os til HErren eder / oc føre eder eders Land igien. 
din Gud / for alt dette ſom er ofver⸗ 13 Menbom ſige / Vi ville icke blife b Oc. 
blefvet / (Thi vi ere ofverblefne lidet i dette Land / Hvor medj ville jo ide 
af meget / faa ſom dine Oyne fee os /) lyde HErrens eders Guds Roſt / 14 
3 Oc HErren din Gud gifve os til⸗ Sigendis / Ney / Men vi ville fomme 
kiende / den Vey ſom vi ſtulle vandre | til Xgypti Land / ad vi Mulle ey ſee 
paa⸗ oc det ſom vi ſtulle gigre. 4 Oc Strjd / oc ey høre Baſuuns liud/ oc 
Jeremias Propheten ſagde til dem/ lide hunger / for Brods ſtyld / oe der 
fi Jeg hafver hørt det / See/ jeg vil bede | ville vi bitfve, 15 Oenu / derfor hører 
til HErren eders Gud / efter eders HErrens Ord/ (1 ſom ere) det ofver- 
Ord / oe det ſtal ffee/ hvert Ord ſom blefvet af Juda / Saa ſagde den HEr⸗ 
HErren ſtal ſpare eder / vil jeg fund: re Zebaoth/ Iſraels Gud/ Derfom i 
É gore eder / jeg vil icke forholde eder et | jo ſticke eders Anfict ad komme til 2€- 
rd. 5 Da ſagde de til Jeremiam / gypten/ oc j komme hen ad være frem⸗ 
HErren ſtal vare et ſandt octrofaft |mede der / 16 Da ſtal det ſtee/ der 
Vidne imedlem os / Om vi icke giore Sverd / for hvilcket j frycte/ fal ram- 
| faa efter alt dec om hvilcket SCrren me eder der i Xgypti fand/ pe den 
. din Gud ſender dig til os 6 Hvad Hunger / for hvilden i førge/ Falder 
| heller det er got eller ont / da ville vi ly henge efter eder i JEgupten ' 
de HErrens vor Guds Ryſt / tilbvi en vs Beg 
| en: Roſt / HU HV Lue bøg, 17 Ocde maae Være fig 


Mm 
hvo 


c alle de 
Wænd 
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hvo de ville/ de ſom ſtickede deres An⸗ alle HErrens deres Guds Ord / om 
fict / ad drage i Rgypten / ad blifve hvilcke HErren deres Gud hafde ſendt 
fremmede der / de (fulle døe ved Sver⸗ hannem til dem / ja alle diſſe Ord / 2 
det / ved Hungeren Oc ved Peſtilentzen / Da ſagde Afaria Ofaiæ føn/ 06 Joha⸗ 
De der ſtal ingen ofverblifve / eller und⸗ nan areah ſon / oc alle de ſtolte a 
komme af dem / fra den ulycke / ſom jeg Mænd/ ſigendis til Jeremiam / Du 
fader komme ofver dem. 1g Thi faa taler falſt/ HErten vor Gud ſendte 
fagde den HErre Zebaoth / Iſraels dig icke / ſigendis / J ſtulle icke drage til 
Gud / lige ſom min Vrede oc min|JEgypten / ad være fremmede der. 3 
Søpr, 7, 20. Grumhed er udøft ofver Jeruſalems Men Baruch Neria fon kommer dig 
Indbyggere / Saa ſtal min Vrede ud⸗ der til imod os / ad gifve os i Chalda⸗ 
øfes ofver edet / naar j komme i Ægy⸗ ernes Haand / ad de ſtulle ſlaa os ihiel / 
Imfr.65,15… pten / Oc j ſtulle blifve til en bande / ot oc bortføre og til Babylon. 4 Saa 
Sup. 16, 16. fil en forundrelſe / oc fil en Fotban⸗ lydde icke Johanan Kareah ſon / oc al: 
625,9, delfed/ oc til Skam / oc j ſtulle icke le Fyrſter for Haren / oc alt Foldet/ 
meere fee denne Sted. 19 HErren HErrens Roſt / ad blifve i Juda Land, 
hafver talet om eder / (jſom ere) det 5 Men Johanan Kareah føn/ oc alle 
ofverblefvet af Juda / j ſtulle icke dra⸗ Fyrſter for Haren / toge alt det ofver⸗ 
ge i Xgypten / j ſtulle viſſeligen vide / blefvet af Juda / de ſom vare igien⸗ 
ad jeg vidner for eder i Dag / Thi j komne fra alle Hedninge / hvort hen de 
e forvildet, hafve bedraget e eders Siele fi 20 vare hendrefne / ad vandre i Juda 
f eder felf/oc Fordi j ſende mig til HErren eders Land / 6 (Somer) Mand / oc Quin⸗ 
ite Gud, Gud / ſigendis / Bed for os til HErren der oc Born / oc Kongens Døttre/ De 
vor Gud / oc gif os faa tilftende/efter hver Perſoon b / ſom Rebuſar Adan 
alt det fom HErren vor Gud ſtal ſige den Ofverſte for Dravanterne hafde 
Oc vi ville giøre det. 21 Oc det haf- ladet blifve hos Gedaliam Ahikams 
ver jeg forkyndet eder i Dag / oc lyd=, føn/ Saphans ſons / oc Jeremiam 
de icke HErrens eders Guds roſt / eller Propheten / oc Baruch Reria føn/ 7 
alt det / om hvilcket hand ſende mig til Oc de komme til RXgypti Land / Thi 
eder. 22 Saaſtulle j nu viſſelig vi de lydde icke HErrens Roſt / oc kom⸗ 
de / ad j ſtulle døe ved Sverdet / ved me til Thahpanhes c. 
Hungeren oc ved Peſtilentzen paa! 8 Oc HErrens Ord ſteede til Ye- 
den Sted J hafde lyſt / ad komme remiam i Thahpanhes / ſigendis: 9 
til / ad vare fremmede der. Tag ſtoore Steene i din Haand / oc 
— — — ſtiul dem i det flagne i TeglOonen / 
XLIII. Copitel. fom er for Pharaos Huuſis Dør i 
Jeremias (1) ſeiceldis af de ſtolte Mænd | Thahpanhes / for Juda Mænds Øy- 
for Løgn E atter dre * Bree Reg ne / 10 Oc du ſtalt fige til dem / Saa 
— oc tomme til — 3 v.r. lagde den HErre Zebaoth / Iſraels 
vor (2) hand / af HErrens Mund / ſpaat / ad Gud / See / Jeg ſender / oc lader hente 
—3 ſtulde der udſiaa fin Teit oc| Rabuchodonoſor d Kongen af Baby⸗ 
ſlaa Xgypti Land v. 8. lon / min Tienere / oc jeg vil ſatte hans 
Cdet ſteede / der Jeremias hafde Stool ofven paa diſſe Steene / ſom 
== DS cs O 








40 ad det ſtulde gaa dem vel / on de Jerem. blefve i Sander: men hãd ſtraffis for Logn. XLIII. 
— — — — — — — —— — 


fuldkommit ad tale fil alt Folder "jeg ſtiulte / ot hand ſtal udſlaa ſit ng 
au⸗ 


a opblæffe, 


(Sa 


Siel. 


c Thaphnes / 
Daphne. 


d Nebucab⸗ 
nezjar. 
















Pauluunofver dem. mu Oc hand ſtal (de icke kiende) (de) j/ eller eders For⸗ 
fomme/oc ſlaa Xgypti Land / dem ſom fædre. 4 Oc jeg ſende til eder alle mi 
Sup.15, 2. (høre) til Doden / (ſtal hand ſtaffe) ne Tienere Propheterne / tjdelig oc j⸗ 
2ach. 11,9. til Doden / oc dem ſom hore til Fang⸗ delig / ſigendis / Kiere / giſrer dog icke 
—— 
il Sverdet / til Sverd. 12 Oc jeg vil hader. 5 elydde icke 
optænde en Ild i Xgypti Afguders ey heller deres Orne / ad vende om fra 
huus / oc den ſtal opbrænde dem / oc deres Ondſtab / ad ide gøre Rogelſe 
eNabucho⸗ hande ſtal bortføre dem fangne / oe! for andre d Guder. 6 Oc min Vrede 
donofor, hand ſtal omſvsbe fig med Rgypti oc min Grumhed er udoſt / oc er op⸗ 
land / lige fom en Syrdeomfvøber ſig tænde — Juda — paa —* 
med ſit Kladebon / ot drage der ud med lems Gader / oe de blefve til Orcken / 
f Solis huus Fred. 13 Oc hand ſtal ſonderbryde til Ødeleggelfe/ ſom paa denne Dag. 
— Ststterne i BethSemiskſom er udi 7 23 nu —* —* HErren Zeba⸗ 
Xgypti Land / oc opbrænde Xgypti oths Gud / Iſraels Gud/ Hvi gføre j 
Gin.41,45- fguders huus med Ilden. faa meget ont imod eders eget ufen —— 
— —— — SES bryde eder Mand oc Quinde / 
XLIV. Capitel. Born / oc de ſom dje / af Juda/ ad la⸗ 
NA— 2 Kenan frø de intet blifve eder ydermeere til of⸗ 
nifte ide lagde paa Hiertet / den ſtoore Straf verg/ 8 Yd fortø — mig / med eders 
deres Fædre vare blefne ftraffede med for de| Henders Gierninger/ad giøre Rogel⸗ 
res Ufguderj/ men giorde det end ocfaa verre / fe for andre £f Guder i Xgypti fand/ f fremmede, 
—* ofver de — * Even * va —* fom j ere inddragne udi / ad vandre 
oc 2ungeren vi, svor til (2) alt Soldet ſoa der / ad udrydde eder / oc ad j ſtulle blif⸗ 
rede / ad de vilde ide lyde HE Ordy m ; . 
blifoe ved Deres — be befane — —— oe til i nn 
em vel v. 15. en hand (3) ſiger dennem edninge paa Jorden. 9 
20. y r⸗ nå n 
rens Straf v. 24. betreftendis det med et neg —9— g/06 Juda Kongers —5 
Tegn / ſom var / ad det fulde gaa Kongen i ⸗ 9 yder / oe deres Huſtruers onde med ufyde oc 
sppten . lige ſom det var gaait Kongen i Ju⸗ * —— AGE —* —* oc —* * ful⸗ 
29, i | ndeffyder/fom de giorde de der eftet / 
GADE ſom ſteede til Jeremiam / 4 Juda Land / oc paa —* Bas tr 
imod alleJøderne fom boede i R⸗der? 10 De ere dog icke ydmygede h/ h enufede / 
mvnig Vpit Land / ſom boede i Migdol / oc i oc ey fryctede indtil denne Dag / De frøre (maa. 
a Memphis : ; g/ 
Thahpanhes / oc i Ropha / oc i Path · vandrede ide i min Lov oc i mine Sti 
ros Land / ſigendis: Saa ſagde den cke / ſom jeg gaf for eder oc eders For⸗ 
g F 
—* — — —* —* I Derfor faa ſagde den HEr⸗ 
alt de m jeg lod omme of⸗ re Zebaoth / Irraels Gud / See / Jeg 
ver Jeruſalem / oc ofver alle Juda! fætter mit Anfict imod eder / tilonde/ 
SIDE oc lage * ere ryg * oc ad udrydde all Juda. 12 Ocjegvil 
ag / o der boer ingen dem, 3 For tage det ofverblefvet af Yuda / dem 
b operre, deres Ondffab ſom de giorde / ad for=| fom fatte fig for i/ ad fare til 2- i deres A 
tørne b mig/ ad gaa hen ad gifve XØ-| gypti Land / ad være fremmededer/ oe TE Are 
ce fremmede, gelfe/ ad tiene andre c Guder / hvilde| der ſtal blifve en ende med dem alle i 


Xgy⸗ 


d fremmede, 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


XLIV, Jod. fon vare flydde rilXgype. Bog. trues med ſverd oc hunger / for deres Afg. 14) 
















































— —— — — —— - 















































Sverdet / de ſtulle omkomme ved Hun⸗ hende Dridoffer. i 
geren / baade liden oc ſtodr / Deftule| 20 OcJeremias fagde til alt Fol⸗ 


—„90 sp .aꝛa s. undrelſe / oc ill en Forbandeiſe / octil|hannem det / ſigendis: 21 Mon jeg 
i MEE Skam. 13 Oc jeg vil hiemføge Ind⸗ icke (meene) det Xøgelfe/fom ; røgede 
AN aa byggerne fJEgvptt Land / lige fom jeg med i Juda Stadet / oc paa Jeruſa⸗ 

J hiemføgte Jeruſalem / med Gverdet/ lems Gader / j oc eders Fadre / eders 

UHA med Hungeren / pc med Peftilengen/|Konger oc eders Fyrſter / oc Foldett 
—990 14 Oc der ſtal ingen undkomme / eller Landet? HErten hafver kommet dem 
blifve til ofvers / af det ofverblefvit i ihu / oc det er oplommet i hans Hier⸗ 

Juda / af dem ſom ere komne advære te. 22 Oc HEtren kunde ide længre 
fremmede der i Xgypti land / oc ad lide det for eders jdrats Ondſtab / for 

fomme tilbage til Juda land / til hvil⸗ eders Vederſtyggelighed / ſom 1 gior⸗ 

—* det de hafve i Sinde / ad komme igien de: Oc eders Land blef til en Odeleg⸗ 
ad boe der / Thi de ſtulle ide fomme gelſe / oc til en Forundrelſe / oe til en 
tilbage igien/uden de ſom undfomme. Forbandelſe / ad ingen boer der udi / 

25 Da fvarede alle de Mænd Jere⸗ ſom paa denne Dag. 23 Fordi / ad i 
miæ/ ſom vel vidfte/ad deres Huftru-|giøre Røgelfe / oc ad j ſyndede imod 
der/ oc alle Ovinderne/fom fode der i| oc vilde ide vandre i hans Lov / oci 
ſtoore hobe / oc alt Foldet/fom boode |hans Skick / oc i hans Vidnisbyrd / 
i Xgypti Land / i Pathros / ſigendes: |derfør er eder ſaadan ulycke vederfa⸗ 
meder anlan ⸗ 36 Er det idet Ord/fom du hafver ta⸗ ſten / ſom paa denne Dag. 24 De Jes 
gendis. let til og i HErrens Nafa? BViville |remias ſagde til alt Foldet/ oc til alle 

ide lyde dig / 17 Wen vi ville jogiøre |Ovinderne/Hører HErrens Ord / al⸗ 
— 18. alt det k ſom er udgaaet af vore Mun⸗ le j af Juda / ſom ere i Xgypti Land / 
hat- de! / ad giøre Rogelſe for Himmelens ¶ Gaa ſagde den HErre Zebaoth / 
ve falctoc Dronning / oc offre hende Drickof⸗ Iſtaels Gud / ſigendis / J oc eders 
vet, fer/fomvt hafve giort oc vore Forfa⸗ Huſtruet / hafve baade talet med eders 
m Waanebi/ dre / vore Konger oc vore Fyrſter i Munde / oc fuldkommet det med eders 
—— sand Juda Gtæder / oc pan Jeruſalems Hander / ſigendes: Vi villevift holde 
ne/bvis Kone Gader/ De vi blefve mætte af Brød/|vore føfter fom vi hafve lofvet / ad 
ge er Solen oc vare vel der ved / oc fane intet ont, |giøre Røgelfe for Himmelens Dron⸗ 
eller Jupiter. 19 Wenn fiden den tjd vi lode af ad ning / oc ad offre hende Dridoffer. I 
Rn — svine Rere Himmelens Dronning Rogelſe / hafve jo fuldfommet eders Lofte / os 
oc manbige, Deoffre hende Dridoffer/ da hafve vi |jogiort eders Løfte, 26 Derfor hører 
pelter ftatetis haft NØD paa alting/ oc ere omkomne HErrens Ord / alle j af Juda/ ſom 
geverd med ved Sverdet oc ved Hungeren. 19 Oc |bøe i Rgypti Land / See / Jeg hafver 
Stiemer. der vi ogiorde Himmelens Dronning ſooret ved mit ſtoore Vafn / ſagde 
Nom z0,7· Rogelſep / ot offtede hende Drickof HErren / Mit Nafn ſtal ide meere 
fer / Monne vi giorde det uden vore nafnis inogen Mands Mund i Juda/ 


fg! —* Mænds q villie / ad vi bagede hende ſom vilde ſige i alt Xgppti (Car 
as 
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42 hyvilcke dog icke vilde lyde Herr. ord / Jerem. hvorfor dem forkyndis ydermeere ſtraf. XLIV 


EÆgupti Cand/ De flulle falde ved) Kagerr/ ad forlyſte hende f/ oe offre rs == 


fom Stierner 
J—— | f ad betymre 
WH døe ved Sverdet oc ved Hungeren / oc cet / omde Mænd ocomde Quinder / oefor * 
HAT de ſtulle blifve til en Bande/ til For⸗ oc om alt det Fold ſom hafde fvaret pigen! — * 
efterlignelſe. 


Nam. 36,9. 


— mø sø en — — 

























































KLV. Jer. undeꝛvjſer Baruch / ad Sud Bog ſtraffede tilboꝛligen / oc ſpaar imod Rgypt. 143 





— — ONE PT " Rn Tu — — — — 
(Gaa ſant ſom den HErre HErte lef⸗ jeg var træt imin Suck / oc fant ingen samar 


f en beruſted 
dhver fomer |hannem e/ Saa fagde HErren / See / 66 forerende 


ver.) 27 See / Jeg —* ofver dem / Rolighed / 4 Gaa ſtalt dud ſige til 
til onde oc icke til gode / 








iXgpypti Land af Juda / ſtal omfom dem jeg bygde/nedbryder jeg/ Oc dem Sead / for J⸗⸗ 


mme ved SYerdet / Oc ved Hungeren / jeg plantede / oprycker jeg / ja dette 
indtilde hafve fortæret dem. 28 Ocde gandſte Land. 5 Oc du føger dig ftoo- 
ſom undkomme fra Sverd / ſtulle kom⸗ fe Ting F/ føg (dem) icke / thi fee/ Jeg 
me igien af Xgypti £and til Juda altKiod! 
t 663430. and /faa Folct / Oc alt det ſom er of⸗ ſiget HErren/ oc jeg vil gifve dig din 
verblefver af Juda / de ſom ere ind⸗ Siel i til Bytte / talle De ſtedet⸗ hvor 
dragne i Xgypti Land / ad —* —* hen du drager. 
ſtulle vide/ hveg Ord der er blefbe/— 
u beſtandig. Hedu (det fom kom) fra mig eller fra XLVI. Capitel. 


hem. 29 Ordet ffalvære eder Tegnet / Jeremias ſpaat umed 2Egypren/ab Phas 
Lasses fr lle rao Necho ſtulde blifve laget hos Phrath / af 
figer HErren / ad jeg vil hiemſsge e⸗ yes eter v.1, Gom ftulde (2) flaa/inde 


x med Plage, der x paa den ſted / ad j ffulle vide / ad tage oc ødelegge Xgypten v.13. Trøftendes (3) 

y beftandige, mine Ord ere vift blefne vedy ofver de Fangne tilBabel/gd de ſtulde hefrjes fra des 
eder / til onde 30 Saa ſagde HEr⸗ |res Fiender v. 27. 

ren / See / Jeg gifver Pharad Hophra Errens Ord / ſom ſtkeede til Jere- 

Kongen af XÆgypten / i hans Fienders miam Propheten / imod Hednin⸗ 

Hænder / oc i deres haand ſom ſtaae gene a. 2 Om Rgypten. Imod Pha⸗ 

efter hans Uf / lige ſom jeg gaf Zede- rad Recho / Kongens Hær af Xgy— 

chiam Juda Konge i Nabuchodono⸗ pten / ſom var b hos den Flod Phrathc 

NRebucad⸗ ſors z Kongens af Babylons Haand / i Charchemis / hvilden Rabuchodo⸗ 

nejjars. ſom var hans Fiende / oc ſtood efter noſor d Kongen af Babylon ſlood / i det 

hans f. fierde Iojachims Joſte ſens Juda 

— 52 Kongis Aar. 3 Tilreder e Skiolde oc 

XLV. Capitel. ſmaa Sfrolde F/ oc drager fræm til 

Jeremias / af HEtrens Mund / undervifer Strjiden. 4 Spender Heſte for g/ oc 

Baruch / ſom formẽente / Gud ad fare forhart af | fidder op j Reyſnere / oc ſtaar med Hiel⸗ 

ſted med fit Fold v.1, ad Gud giorde intet u⸗ me paa / ſturer Glavene / drager Pan⸗ 


ræt/ idet had nedbrod dem hand hafde plantet / — 
oc ſtraffede dem tilbørligenv.4. hvorfor hand tzet paa . Hvorfot faa jeg (detk/) 


ufde fade fig nøve der ded / ad hand beboie fie de i ere miſtroſtige / hafve vend fig til 
— —* — funde skøre i, nå bage/ocderes Kemper ere ſonder knu⸗ 
c efterdifaa SE Ord / ſom Jeremias Prophe⸗ ſede / oc de flyede faſt oc fane dem icke 
de Fromme ten talde til Baruch Reriæ Søn/ tilbage / der har Radzel trint om⸗ 
0 Der hand ſtrefa diſſe Ord et Bref b [fring k/ ſtger HErren. 6 Den Leatte 
—4 af Jeremiæ Mund / i det fierde Joja⸗ kand icke undfly / oc den Stercke kand 
Den nærvær chims Joſtesons Juda Kongis Aar / icke undkomme! / De figtte fig oc ere 
rende Wiens ſigendis: 2 Saa ſagde den HErre Fr faldne mod Rorden / ved ſide w / hos 
enden fracls Gud / om dig Batruch. 3 Zu den Flod Phrath⸗. 7 Hvo er den / 
citommende ſagde / Vee mig nu / Thi HErren haf- ſom ſtulde opdrage ſom Strömmen / 
fiuntis ad fur ver lagt mig Sorrig paa Sotrig c/ ſtulde hans Vand røre ſig / ſom Flode⸗ 
de bufve ſtyne oc beſyerugere hub 8 Sagen n drog op / ſom 


ij Strem⸗ 
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derne oc dig. 
p Straf. 
balle Stedet / 
Folck / Gen. 
lader komme ulycke g ofver altKtød b/ 6,12, 1 &jf. 
Søp.21,9. 


oc 38,8. 0639; 


' 


a udi de neſt⸗ 

følgende 6. 

Capitter, 

b laa. 

c Euphrates / 
en 2.14. 

d Nebucad⸗ 

nezzar. 

ejXgyptet. 

fomj tøre 

vofve det, 

g Strjds⸗ 

vegnene, 

Infr.s 1,11: 

h gen Pro⸗ 

pbetifte Siun 

i 2Egypter, 


k Magor 
Miſſabib. 

I der ſtal 
hvercken ger 
ſvindighed ele 
ler ſtyrcke kun⸗ 
de hielpe dem. 
m Haand / 
bredde. 


Xgypterne 
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14.4 ad Pharao ſtulde blifve flage af Jerem. Nabuch. ſom ſtulde indtage oc odel. Lander. XLVI 


— — — — —— — — —— — — — —— —— — — — — — — — — — — 


o mange Hed ⸗ Strommen / oc Vandene omotte rore til vort Fadrene Land / for Tyrannens i med ſtoore 


ninge. 

p med mit 
Krigsfolcks 
mangfoldig⸗ 
hed / ſom med 
en Sty. q el 
ler en Stad / 
Babylon. 

r fomi vare 
galne, 

1 Moøoriæns 
Ddene/Efa.66, 
19. Chus. 
Gen.10,6. 


13. 
t hand ſtal la⸗ 
de ſlacte ſine 
Fiender: oc 
denne hans 
retfæerdige 
Straf ſtal 
være hannem 
ſaa behagelig 
ſom et Slac⸗ 
teoffer/ thi 
hans Nafn 
ſtal der ved 
helligis. 
u Balſom / 
Terpentjn / 
ad foꝛbinde de 
Slagnes faar 
med / Suyp.8, 
22. JYnf.si 8. 
x JXgypti⸗ 
ſte Fold oc 
Indvaanere / 
ſom prange 
med eders 
mact oc vels 
De/lige ſom en 
Jomfru med 
fin deylighed 
oc Jomfrudõ. 
y ad du eft 
faa ſtamme⸗ 
lig ofver vun⸗ 
den af de 
Chaldeer. 
+ fom v.2. 
a hos Xgy⸗ 
pti bandemer⸗ 
cke i Oſten. 
b iSynden. 


ſig / ſom Floderne / oc ſagde / Jeg vil Sverd. 17 Der raabte de / Pharao Ord/ hvor paa 


opdtage / jeg vil betecke Landet p/ vil Kongen af Xgypten / er bruſen i(allee⸗ rok. 


fordarfve Stader q/ oc dem ſom boe niſte /) hand lod den beſtemte Tjd gaa k Fob.4, 6, 
der udi. 9 (Nuvel) Farer opi Heſte / forbj. 1g Saa ſandelig fom jeg lef⸗ 11 Reg.18,19, 
oc render ti Vogne / oc lader Kemper ver / ſiger Kongen / hvis Nafn er — 
ne drage ud/Blaamænd / oc af Put / HEtren Zebaoth) Ad ſom Thabor kr, lige 
de ſom gribe til Skiold / oc de £ydier/ |iblant Bierge/ oc ſom Charmell ved ſom Thabor 
fomgribe til/fom fpende Buer. 10 Oc |Hafvet/faa ſtal hand m fommen/ 19 ofvergaar ans 
denne Dag er den HErris / den HEr⸗ |Giør dig Vandretøp/du Indvaaner ⸗ dre Sers⸗ 
ris Zebaoths / Hefnens Dag / ad hand ſte Xgypti Daattero / Thi Noph ſtal — *— eler 
vil hefne fig paa ſine Fiender / oc et |blifvegdelagtocopbrændt p/ ad ingen me freder fig 
Sverd ſtal opfluge (dem) oc blifve |ffal boe der udi, 20 XÆgypten er en ud i Bande 
mæt ocdrudet af deres Blood / Thi deylig Kalf q / men Slacterjr kommer ne: fas ftal 
(det er) den HErris den HEtris Ze⸗ af Norden ſ. 21 Oc de Daglønnerer —— 
baoths Slactoffer 1/ i Norder Land / ſom ere i denu / ere ocſaa ſom fedte vinde afte fire 
hos den Flod Phrath. 11 Far op til Kalfve / thi de hafve ocſaa vendt dem / Fiender etc. 
Gilead oc tag Salve u du Jomfru de flyde tillige / de ſtoode icke / thi deres 0 fom meen 
Xgypti Daatier x / det er forgæfvis/ *— x Dag kommer ofver dy —3— ſaa 
ad du bruger megen Lagedom / du blif> dem / ja deres Hiemſe gelſts y Tid. ꝛꝛ se 
ver dog icke helbrede. 12 Hedningene Dens liud ſtal fare fræm ſom Slan⸗ p fordærfvit, 
hørde din Skandzel y / oc dit Skrig gens a / Thi de b ffulle komme med 9 faa thſtig / 
opfylte Landet / Thi de frøtte fig en | Hærs Kraft / oc de fomme med Ører Seer fruit, 
Sterck paa en Sterch / de fulde begge til dem / ſom de der ville hugge Træ. i 
to tillige. 23 De ſtulle udrydde dens Sfovd Qvie. 

13 Det Ord ſom HErren talde til (ſtger HErren) dog dene er ide ad r edeleggeiſe. 
Jeremiam Propheten / før Nabucho⸗ |tælle/ Thi de kere fleere end Grashop⸗ Babvion. 
donoſor z Kongen af Babylonien per / oc der er icke tall paa dem. 24 X— — rn or 
ſtulde komme / ad (laa Ægypti Land, |gypti Daatter er blefven beſtammet / — > 
14 Kundgiører i Ægypten / oc lader —* er gifven i Folckes Haand af Nor⸗ dødetige of⸗ 
det hore i Migdol a / oc lader det hore i deng. 25 Den HErre Zebaoth / J⸗ vervolds. 
Vophb / oc i Thahpanhes c/ ſiger / ſraels Gud / fagde/ See⸗Jeg hiemſe⸗ firaffis, 
Stat oc lav dig tild/ ThietSverd |gerAmmonhafRoi/ oc Pharao oe ——— 
ſtal æde e omkring dig. 15 Hvi er Ygypten / ve dens Guder oe deng frendis/ ſom 
hver nedflagen af dine Stercke hand |Konger/ja Pharao oc dem ſom forlas deres der ere 
kunde icke ſtaa f? Thi HErren omſtst⸗ de fig paa hannem. 26 Or jegvilgif; rdde/0c ie 
tehannem. 16 Handg gior / ad man⸗ ve dem i deres haand / fom fane efter ——— 
ge ſtode ſig / ja der falt den eene mod deres Hf / oc i Nabuchodonoſors k Nah.3,8. 
den anden / Oc de h ſagde / Stat op / de Kongens af Babylonien haand/ oc i b Babutonier 
lader os drage til vort Fold igien / oc |deres mænge oc mangfoldigheds ftyld / lignes < Egyptens, 
c mod Norden. d ad giøre modſtand / om du |vedentyd Sov, e Stoven/ eller Menniſte⸗ d Xgypti 
tør vofvet v.4. e fordærfve/ adelegge / alt det |ne der. Treer/ Fold. g de Babyloniers Stæder oc 
ſom er. kmod de Babylonier. g SCÆrren i fin |h Regenceren/ eller den gemeene Mand, i Landsbyer: 
retfærdige Brede, h fom vare komne Phas |lerandria / den mangfoldigffe paa Fold/ oc rj- eller Folck: el⸗ 
rao til hielp af fremmede Land, geſte So oc Handelſtad i 2Egupren, k fomv,2, fer Krigs⸗ 

hans folg / ſom for 
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mrk — — 


am — RTR RE 





XLVII.Spaadom imod Phil. oc gandſte Bog. Syrien / ſaa vel ſom imod Moabiterne/ 145 








— — — — — — 


hansTieneres haand. Oc der efter ſtal Dal: Hvor længe vilt du ſtare dig? 
I Egypten. den! beſtddis / lige ſom af gammel tjd / 6 Hey du HErrens Sverdk/ hvor 
m Oc. figer HErren. længe ſtal det vare / ad du icke vilt hol⸗ 





k ſom Phili⸗ 
ſterne vilde 
e 


Eſaat, 13. 27 Men m fryct du icke / min Tie-⸗ de op? Far dog ind I i din Skeede / ſamle dig 


oc43,5. Mere Yacob/ oc forfærdis ide Iſrael / hvjl oc vær ſtille. 7 (Men) hvorle⸗ 
oc44,1. Thiſſee / Jeg frelfer dig langt fran/oc|dig fandt du holde opm/ ja HErren 
Sup. ki din Sad o af deres Fangſels Land / hafver gifvit det n Befaling / imod A⸗ 
—* Baby. Oe Jatob p ſtal komme iglen / oc hviie fcalon/ oc imod Hafſens Hafn / der 
o dine Efter⸗ ſig / oe hafve Roo q/ oc ingen ſtal for⸗ hafver hand beſtillit det. 
fle mme" min ienere Jacob / ge Ætrav| XVII. CAPI 
in Tienere Jac iger HEtren .Capitel. 
Fe. ng, thi jeg er med dig. Thijegvilgiøreen! Jeremias fpaar imod de Moabiter / ab 
mme. ende med alle Hedninge / hvort hen jeg HErren ſtulde fordærfve dem ved de Chalde⸗ 
q yde, hafde bortdrefvitdig/ Menr med dig er / for de forlode dem paa deres Mact / faa vel 
r Oc. vil jeg ide giøre ende / Wen jeg vil fom oc ſaa »d deres Afgudenj / Hofmodighed / oe 
ſRoet / Dom. ſtraffe dig med maade (/ veide lade —* RER BENS Y i! Hven; Gungkrt Meg 
x uſtyidig. dig aldeelis blifve uſtraffett. Jwod Moab 2./ Saa ſagde den 
EET TR —— SSCrre Zebaoth / Ifraels Gud / 
I. apitel. Vee Rebob / Thi den er ødelagt c/ er 


Jeremias ſpaar imod de Philiſter / Tyrum 
—A————— beffæmmit/ Kiriathaim et indtagen / 


vet / ad de ſtuide forſtyrres af de Babylonier. —*8 * — 5———— * 

Erreng Ord fom frede til Jeres bon fvedkommer / ſaa tændte de g ont 
—— 
Phiiifternes 549 fa gde ZErren⸗ Sce/ der kon⸗ der og udrydde den/ad den ſtal ide væs 


res TET mer Bande op fra Bordend/ oe de |" BOId/Dc du Wadmen / ſtalt oc vor 


: * de ſtille i/ et Sverd ſtal fare efter dig. 
rigsfolck. lle vorde til en Bed fom løber of- øer) 

5 * oc lobe rr sr spr" w mrk 3 Der (er) et Skrigs liud fra Hoto⸗ 

es Pystifterne, ſom der erudi/Gtæder/ oc dem ſom Laim / Ødeleggelfe oc floor for ſtyrrel⸗ 

boe der i/ De Fold flulle frige/ oc al; | "> 4 Moab erforftyrret/de unge der 

ie Indbyggere i Landet hyle/ 3 For af lade høre Raab. + Thi der fom 

Feftes, — hang ferde Hovers Fdunnelfe8 Siud/ mand gaar op til Luhit / ſtal mand gaa 

Supra 4313+ for hans Bognes rummel / for hang |") med megen Graad / Thi derfom 

ØC6 23. j * mand gaar ned til Horonaim / hørde 
E(a.5,28. Ssiules Bulder / Foraldrene fane dem | ; 

ma ide om efter Bønene/for de hafde la mand Fiendernes k Forftyrrelfig 1 


m figer Pro⸗ 
pheten. 
n Sverdet. 


Supre?f, 21. 
oc 27,3. 
Eſa. 15. 10 
a de Moabiter 
b hviltẽ Stad 
med de andze/ 
laa ofver Jor⸗ 
danen / i de 
Moabiters 
Land / Num. 
32, 34. 
e ſtal ſtrecke⸗ 
ligen forſtyr⸗ 
ris. d Sta⸗ 
den paa det 
heye / Hesbon 
eller Ramoth 
fair, 2. 
e forſtrecket. 
f den Konge⸗ 
lige Stad/ 
Deut.2,24, 


bygt af Rus 


bens Børn / 
Num z237. 


det Hænderne falde / 4 For den Da ſtrig / 6 Flyer (ſige dem) redder e⸗ g Chaldaer / 
ſom kommer ad ds alle SEN ders Uf n/ oc j ſtulſe vorde / ſom Ene⸗ h Babvtonier 


fter/ad udrydde Tyrum oc Gidon/ ja bartræ o Orden. Thi derfor ad 
g fomhiulpe hver Hielpere gfom er ofverblefven. du forlodſt dig paa dine Gierninger p/ 


— Thi HErren forffyrrer Philifterne/ DC paa dine Liggendefe / ſtalt du deſaa 


h Genm.10,14, 


Sup.17, 6. 


i fordærføvis, 
k af Babylõ. 
] eller forfærø 


det ofverblefne af Capthorh Øg/ 5 indtagis / oc Camos q ſtal gaa ud / ad delig/ ſom de 


tude raab 
i Efag,24. ziza blifver ffaldeti / Afcafon er med: | 9, Flung/Thamartft/ der vover i Ørden/tør; gs KUE Fade 


de/ blot oc eenſom. p alle flags Bygning / ſom h 


tiforge tegn. huggen / ja det ofverblefvet I Deres | riene til Befceſtning. q de Moabiters Afgud. 
T iij hen⸗ 
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4 46 ad Herr. ſtulde fordærfve dem ved Chald. Jerem. forde forlode dem paa der.mact/ XLIIX 


Sup. 49,3: benføris / hans Præfter oc hans Fyt⸗ 19 Gtatved Beyen oc fee ud / du Aro⸗ 
: fter tillige. 8 Oc der ſtal komme en ers d Indbyggerſte / fpør den ad / ſom d Deut.ꝛ. 10. 
raf Babylon. Hoeleggerer tilhver Gtad/ oc ingen fiyer / oc hende ſom undkommet / ſig⸗ 
Stad ffalundgaa/ oc der ffal Dalen Hvad er der ffeet? 20 Moab er be- 24.16; 7: 
I R6g.11,7" fordarfvis / oc det flætte forſtyrris / ſtammet e/Landet er forffyrret/ hylet —2 
hvilcket HErten hafver ſagt. 9 Gif⸗ oe ffriger/ klundgisrer det i Arnon / ad —— | 
ver Moab Vinger / Thi den ſtal flue! Moab er odelagt. 21 Oc Straf Fer J 
BL faſt / oc”dens Stader ffulle vorde til | kommen til det flætte £and/til Holon / f Com. 
RER 1. ffom hand ødeleggelfe / adingen ſtal bod i dem. | oc til Jaza / oc ofver Mephaat/ 22 DC ' 
J hafver befalet 10 Forbandet (være den) ſom gtør ofver Dibon / oc ofver Nebo / oc ofver 
Imod gErrens Gierning £ med fvig t/ oc Beth Diblathaim / 23 Oc ofver Ki⸗ 
Mnag / Pro⸗ — 58 —* fom ————— 8* * bøder en i, i 
verd.10,4… tSverd/ fra Blood u. 11 Moab ofver Bethmeon / 24 De - . 
u gd udgode / hafder varit trygx af ſin ungdom / oc rioth / oc ofver Bozrag / oc ofver alle g Fof.21,36, 
— ———— —*— file paa fin Bærme/ oc var al-|Stæder f Moabs Land/ (hvad heller 
Zach.1,1%. drig laden af et Fad i det andet y / Oc de ligge) langt borte eller nær, 25 Mo⸗ h Sørger 
x udenforg; aldrigdragen til Fængfel/ derfor blef abs Horn ker afhugget / oc hans Armi Dent Br 
lydfalig/ros hans Smag i hannem / oc hans Luct er er ſonderbruden / ſiger HErtren. 26 F ben: 8. 
Lig/lefvet fr ge forvandiit. 12 Derfor ſee / den tjd Giør k hannem l drucken w / Thi hand "3 6nos 
er megen ial komme/ ſiger HErten / ad jeg vil ophøvede fig imod HØrrenn/) 0 mer. 
fryctet for nos —B——————————— 9 J —* sg —* J — 
gen ofverfald. ſtulle gigre hannem fremmet/ ſtal ocſaa blifve til be i res 
y fom mand me hang Kar / oc fønderflide deres | var Iſtael digo ide en Befpottelfe ? 8 
—— Slaffer. 13 Oc Moab ſtal beſtemmis Var hand funden iblant Tyfve? For: Rige fans 
tær fordefvis af Camos / lige ſom Iſtaels huus blef di ad du / faa tjt duo talede imod hans Foic. 
1Reg.12,29 beſtammet af Bethel 2 / paa hvilcken nem / vilde bevege digp . 28 Forla⸗⸗ Moab. 
z de Babylo · de dog forlode dem. 14 Hvorledis tor⸗ der —— — ——————— olie 
—J— te j ſige / Vi ere Kemper / oc de ratte byggere i Moab / oc vorder ſom Duet eroti 
——— le Kvigsmænd? 15 Moab er for⸗ der gigre Rede ofven ofver en aaben c —R 
—— ſtyrret / oc mand —— —* ER hafve met SRER — 
d blant Stader / oet dens beſte Mandkien ſtul⸗ Stolthed / (hand er meget ſtolt /) hans 
hvide ben le gane ned ad flacteg/figer Kongen/| Hofmod / oc hans Stolthed/ oe hans Eja.16, 6, 
gene var til hyvis Nafn er HErren Zebaoth. 16! Serlighed/oc hans. Hiertis ophøvelfe. 
— * Moabs Fordærfvelfe er nær ad kom⸗ zo Jeg kiender / ſiger HErten / hang 
me / oc dens ulycke ſtynder fig ſaare. Vrede / oc der er icke Styrcke (hos /) 
17 Kiere / hafver dog medlidelſe med Hans Snack kunde icke gføre det faa. 
den / J ſom boe omkring den / oc alle 31 Thi maa jeg hyle ofver Moab / oc 
fom klende dens Nafn / figer/ Hvorle⸗ frrige ofver al Moab / hand ſtal ſucke 
Stoder / Dis er den ſtercke Kiep / Den herlige ofver Kir Hares Folck. 32 Jeg maa 
HIT | Tørft. Staf / ſaa ſenderbruden? 1g Far ned! græde ofver dig / du Vintræ i Sibma / meere end 
tit HAR. ce den Moabb fra/herlighed / oc fiditørreb/ / du Ind⸗ meere end Jaeſers Graad varr/ dine Cfaias græd 
0 ternes Stads honerſte Dibons c daatter / thi Moabs Ovifte ere farne ofver Hafvet / ere ofver Jaeſer / 
fomfaa pet dor ſtytꝛere er opfommen til dig / hand /komne hen til Jaeſers Haf / en Hbeleg —83333 


— hafver fordarfvn dine Befaſthinger. | gere £ er falden ofber din Gøl oe vf. mer" * 


er Ar ——— — hare * 
— —— — 


SE FT RR — 


— TRT sek KR 





— + 


of⸗ 
ver 
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N XLIX. — vebedreføe Aſguderj / et. Bog. Item / Imod Ammoniterne 747 





— Ens, LT EO EDER ran 
de — verdin Vinfandelfe. 33 Oc Glæde oc| me ofver dig / du ſom boet i Moab / ſſ⸗ 
* t Charme. Fryd ſtal blifve borte af Marcken —8 HErren. 44 Hvo ſom flyer for 
af Moabs Land / oc jegu vil lade op⸗ Frycten / hand ſtal falde i Grafven / oc 

il: unCErren. holde Vyn af Perfer / der ſtal ingen |hvo ſom kommer op af Grafven/hand — 

* E/a.16,10+ fragte med det vaanlige Skrjg / det ſtal fangis i Snaren / Thi jeg vil lade — 
ie vaanlige ſtrig / ſtal icke vare det vaan⸗ komme til dem til Moab / deres hiem⸗ 
men et mor» lige Skrjg x / 34 Fot det Skrigs fyld ſogelſts Aat / figer HErren. 45 De 
* diſte Serig. i Hesbon indtil Eleale / de lode deres ſom undflyde for Mact / ſtode udi Sef> 


Liud høre indtil Jahaz / fra Zoar ind⸗ bons Sfygge n/ Men der er en Ild ret dreng 
y fre Cfats.r til Horonaim dentre Aars Ovjey/thi |udgangen af Hesbon / oc en Lue af Si⸗ Kongelige 
' oc Rimrims Vand ftulle blifve til ø-|hon/ oc den ffal fortære Moabshiør- Stad Ho⸗⸗ 
É deleggelſe. 35 Orjegvilladeopholde |[ne/oc Bulders Børns Iſſe o. 46 Vee bon / formee⸗ 


z hvor Baal for Moab / ſiger HErren / den fom [dig Moab / Camos Fold er fortabt / nendis ad de 

An nog born gå gior Offer paa det øve z/ocgtør Rø- | Thi dine Gønner ere tagne til Fang⸗ ——— 

varbygt. gelſe for hans Guder. 36 Derfor ſtal |flet/ oc dine Døttre til Fangſlet. 47 0 Moabiters 
wa 2 paa hvide mit Hierte klinge ofver Moab / fom|Men jeg vil omvende Moabs Fang—⸗ ne/fom puder 


—* mand ſansget Piberne a / oc mit Hierte ſtal klinge ſeli de ſidſte Dage / ſiger HErren. Hid —— 
(in rer grad sent ofver Folcket i Kirheres / ſom Piber: | indtil var Moabs Dom. —— 
an b eller mand ne/fordifaa/ ad hvad fom hver hafde FASER EEERDE DAN DE 
LL. hafver giort giemt til befteb / er alt fordæerfvit c. XLIX. Capitel. 
ofverfod. — 37 Thi hvert Hofvet er faldet / alt| Jeremias ſpaar (1) imod de Ammoniter 
2* E(a.15,2. Skag er formindſtet / der ere Ribler |v.1. (2) Imod Edomiterne v.7. (3) Imod 
kndfe Sup.4735" mag alle Hanter / de Sæde paa Jen- Damaſcum / eller de Syrier v. 23. (4) Imod 
(i ets $ cdeerefors P p Kedar oc Hazors Kongeriger v. 28. Oc (rs) 
derfvede. der d/ 38 Der er jdel Graad paa alle endeligen imod de Babylonier v.34. hvilcke ale 
i : lg d til Unger oc Tage e i Moab / oc paa alle dens Ga⸗ leſammen HErren truer / ad hand vilde ved de⸗ 
— Ruelſe /oc der/Thi jeg hafver fønderflagit Mo⸗ res Fiender ødelegge dennem. 
—5 —S— ab / ſom et Kar der mand icke hafver «Mod Ammons Børn. Saa fag: 
—4 e fomvarei lyſt til / ſiger HErten. 39 O hvorle⸗ Sie HErren / Hafver Iſtael da icke 2 eler Mutẽ/ 
de Lande plat⸗ dis er hand fforffredet g/ de hylede / Born / eller hafver hand ingen Arf- de Ammon 


ters Afgud. 








Bells teofvenpaa, O hvorlunte vende Moab Nacken ving? Hvorfor ejer da deres Konge a ne 
der £ ore tilh/ Hand er beffæmmet/ oc Moab Gad / Oc hans Fold boer i hang b * 
år — er blefven til Ladder oc til Forfardel/ Stader? 2 Derfor / See/ Tiden b Gads. 
Ja Sup. 4,13. ſe / for alle dem fomereomfring han⸗ kommer / ſiger HErren / oc jeg villade < 391.33, 25. 
| h derhand nem, 40 Thi faa ſagde HErren / (høre et Krigs raab / ofver Ammong "Samt. 1. 
É findde forfine See / Hand i ffal flye ſom Ornen / oc Borns Rabbathc/ oc den ſtal vorde ce "2 


— røg udbtede fine Vinger ofver Moab. am til en øde Hob / oc dens tilliggende e deres Land/ 

Babyionier, Hver af Staderne er indtagen / oc Stader d flulleoptændes med Jlden/ etc. 

k betommen. hver af Befaſtningerne er vunden k / Men Iſrael ffalejedeme/ fom ejede £ Ser: 21,39. 
Oc Kampernes Hierte i Moab ſtulle hannem / fagde HErren. 3 Hyl/ O —9 

blifve paa ſamme tid / ſom en alendig Hesbonk/ Thi Aig er forſtyrret/ ſtij· Srarer 


4* —* Qrindis Hiertel. 42 Oc Moab ftat ger Rabba Døttreh/ binder Sæde. oc Piger t 
fod Odeleggis / adderideerFold/fordt/lom eder / flager 01 løber omkring Yobba / de 
fy m fomien Ad hand ophøvede fig imod HErren. |Giærtene/T hi deres Konge i er bort: —— 
* Jaci. 43 Fryct / oc Graf / oc Snare m/ kom⸗lfort fangen / hans Præfter oc haus Ra 
br Fyr; 

i, 
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148 Imod Jeremiæ Edomiterne / XLIX. Cap. 


Sup. 48,7 Fyrfter tillige. 4 Hvi roſer du dig i vindelig. 14 Jeg hafver viſt hørt Obad.2, 

|: Sup.21,13.. Dalene? Din Dal er bortflodt / du u⸗ fra HErren / oc der er ſendt et Bud i⸗ 

„u | Mal k gtenftridis lydige k Daatter / Jun forlod fig paa | blant Hedningene: Forſamlet eder oc — | 

tt | ¶modevill gendis Liggendefæ/ (octændte :) Hvo | kommer ofver den b / oc gører eder re⸗ — | 

—u | * ffal komme til mig? 5 See / Jeg la⸗ de til Strjden. 15 Thi ſee / Jeg vil gg, | 
(| gisre dig ringe iblant Hedningene / for⸗ 


der komme Fryct ofver dig / ſiger den | | 
actet iblant Menniſtene. 16 Din trod⸗ 


HErre HErren Zebaoth / fra alle dem 





















UL arne —* i c Afgub. 1 

DAN HU ; ſom ere omfring dig / oc j ſtulle blifve zen c hafver bedraget dig / ja dit Hier⸗ —— — 
J 0— ! før fig. udfløtte hver I fin Bey / oc der ſtal in= | tis ſtolthed / efterdi ad du boer i Steen⸗ 

ENN genvære/ fom ſtal ſamle tilhobe / dem refver / ſom hafver det heyeſte inde 4 
fomflye. 6 Men der efter vil jeg ven⸗ paa en Hey / Derſom du end giorde 

de Ammons Børns Fængfel / ſiger din Rede faa hoyt / ſom Ornen / da vil Oba4.4. [ 

HErren. jeg dog ſtode dig ned der fra / ſiger « 

IKE Mm 7 mod Edom. Gaa fagde den HErren. 17 Oc Edom ſtal blifve ø- i 

RENSE HH HErre Zebaoth / Cr der ide Visdom |de/ hver fom gaar fram for den / ſtal Inf. 50,15. ' 

—00 Genzslur. meere i Theman m? Raad er borte forundre fig/ oc hvidfle ofver alle i 

000 n eller Kloge. fra Børnn? Deres Visdom er for⸗ dens Plager. 18 Lige ſom Sodoma i 


o ofverhengt. dærfvet o. 8 Flyer / de hafve vend 
 frrmoindrng dem p/ de hafve flaget deres Boopal 
flaget/eller dybt q ſom boe i Dedan / Thi jeg vil 
flaar/etc. lade Eſaus ulycke komme ofver han 
— nem / itjdevil jeg hiemføge hannem. 

P. 25213. 3 Dm Bynbøftere fomme ofver dig/ 
da ſtulle de ide efterlade de øfverfte 
r fom eunde QYifter/ Om Tyfve om Ratten / da 

| (æfis fiden. ſtulle de fordærfve det ſom ffal være 
94 Cocidealt, dem nock ſ. 10 Thi jeg hafver blotet 

Eſau / aabenbaret hans lønlige Ste- 


or Gomorra / oc dens Raboerſte ere Gen.19, 25. !! 
omfafte/ (Saa) ſagde HErren / ſtal infr. y0, 40. 

ingen Mand boe der / oc intet Menni⸗ 44. 
ſtis Søn ſtal hafve Herberge i den. 19 Amos 4, II. 
See / Hand d ſtal komme op / ſom en —— 
føve/fra den ſtolte Jordan / imod den R 
Sterckis lyſtige Bolig e/ Thi jeg vil cers Sand, 
lade hannem hvile ſig / Jeg vil lade 

hannem f løbe fra det g: Oc hvo er den Esoms 
unge Drengk? Hannem vil jeg gifve Land. 
Befaling imod den / Thi hvo er ſom h fomer der 


ber / oc hand kand icke ſtiule 8 hans |jeg? De hvo kand forſtrifve mig Tj⸗ U udvalt. 


Eged).37 —* ſagde HErren / See / de ſom icke vare 
ver jeg bem, bømte tily addride Kalden z/ ſtulle 
Y hafde ide jo dricke/ Oc fulde du ſelf aldeelis 
ferſtyit det / blifve uſtraffet? Du fralt ide blifve 
eller burde ad uſtraffet / Men du ſtalt viſſelig dricke. 
i Ut wa Br 13 Thi jeg hafver foorit ved mig felf/ |Gtrjg/ ja deres Nøft er hørt hos det a SØGES | 
3000000 Bredis, figer HErren / ad Bozraa ffal blifve |Røden Haf. 22 See / Hand o ſtal enden. 
MR HE % TEdomiter⸗ til ødeleggelfe / til Fotſmadelſe / til fare op / ſom Ørnen / oc flue oc ud⸗ Sup. 48,409 
nes Hofvet⸗ Hrcken / ot til en Forbandelſe / oc alle brede fine Vinger ofver Bozra. Oc 41, 
ſiad. dens Stader ſtulle blifve til Orcken pao den Tid ſtulle Kiempernes Hier⸗ 
t 


er 


Indbyggere: Hvad gielder det / om øf den Babys " 
Hyrdedrengek ftulle ide flæbedeml/ Syse 
om hand mide ſtal forſtyrre lyſtige 1 "de Edomiter 
Bolige ofver dem? 21 Før deres m Fienden. 


Falds liud befvede Jorden / der var 


HHH | t Uftom bøn Sadt er forffyrret/oc hans Brødre/ |den/ Oc hvo er den Hyrde i ſom kand rs: 12, 5. | 

00 2* vel oc hans Naboer / oc der er ingen ſtaa formig? 20 Derfor hører HEt⸗ i Søren. å 

0— — „(Cigien.) u Forlad dine Faderløfe/ rens Raad / ſom hand hafver raadſla⸗ Forrandere/ 

BAL H etter haaber Jeg vilundedemtjfu/ocdineEnder |git mod Edom / oc hans Tancker / ſom Regenter. | 

Fl: Il dog faft, (fom ſtue haabex paa mig. 12 Thi faa pen hafver tændt mod Themans k deringefte 1 
4— J 

at 
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YLIX. Damaſt.· Kebars oc ag. Konger. Bog. oc Elam. hvile alle trues med odelegg. 149 


fer I Cdom være/ lige ſom en alendig Vajr h/ indtil de yderſte ten Braa i/ : — *— 





la Qvindis Hierte. oc af alle fider der hos / vil jeg lade de⸗ —552 
An 3(4.17,1; 23 Imod Damaſcum. Hemath o res ulyde komme / ſiger HErren / 33 rundftaaret 
fa, o (5en.10,18. pg Arpad ere beſtemmede / Thi de hor⸗ Oc Hazor ſtal blifve til Dragers Bo; Haar oc ſteg. 
Rum.3,22, de en ond Tidende / de ere ſmeltede / i lig / en Orcken avindelig / der fral ins 
*8 p ſorrigfutd · Hafvet er urolighed p/ mand kunde gen Mand kunde boe / oc intet Menni⸗ 
vv hed. idevære (der) ſtůle. 24 Damaſcus er ftis Søn hafve Herberge, ? 
ik a forſpectet. fortviletq / den hafver vend figpaa| 34 HErrens Ord/ ſom freede til 


Fluct / oe Forfærdelfe hafver betagit Jeremiam Propheten / imod Elam k/ k Gen,19,22, 
rRebe, den / Angiſi oc ſorrigt hafver begrebit i Zedechiæ Juda Kongis Kongerigis 

den / ſom hende der føder. 25 Hvor: begyndelfe/figentis/ 35 Gaa ſagde 
f fordærfvit ledis ? Er den nu icke forladen ( / den den HErre Zebaoth / See / Jeg føn» 
— Bend nafnfundiget Stad u/ min Giadis derbryder Elams Bue / deres Styr» 
Ar iron ps By? 26 Derfor ſtulle dens x unge dis begyndelfe/ 36 Ocjeg vil lade de 
É ger en Hema⸗ Mandkien falde paa dens Gader / oc fire Væjr I afde fire HimmelensSptør- 1 de Landes 
(hier. alle Strjdsfolck ſtulle undergaay paa ner / komme ofver Elam / oc jeg vil — 
— —* den Tjd/ figer den HErre Zebaoth. bortſpree dem i alle de ſanme Vajr m/ hin er 

— 27Oc jeg vil optande en Ild paa Mu—⸗ ad der ſtal intet Fold være/hvort ben somme. 


rene Damafco/ oc den ſtal fortære ey ſtal fomme (nogen af) de Fordref- m Land. 


* 11,Reg.1520 Ben Hadadge PallaBer. neaf Elam. 37 Dejeg vil forſtrecke 
m if 28 Imod Kedar oc Hazors Kon: Clam for deres Fiender/ oc for dem 
- kr geriger / hvilcke Nabuchodonoſor / ſom ſtage efter deres Uf/ oe jeg vil la⸗ 
"hem Kongen af Babylonien flog. Saa de ulyde komme ofver dem i min has 
J 9— ſagde HErren / Staar op / drager op ſtige Vrede / ſiger HErren / oc jeg vil 
3* a Pfat.no,s. fil Kedar 2/ oc forſtyrrer Børnene ſendeSverdet bag efter dem / indtil jeg 


b Babylonier mod Oſten. 29 Deb ſtulle tage deres hafver omkommit dem. 38 Ocjeg vil 

— Pauluuner Doc deres Hiorde / deres ſatte minn Stool i Elam / oc deden 
re Tælter/oc alf deres Redſtab / oc deres vil jeg omfomme Konger oc Fyrſter / 
. Camele/ffulle de bortføre med ſig / oc ſiger HErren. 39 Men det ffal ſtee i 


Bl s Se de c ſtulle raabe ofver dem Radſel de fidffedage/viljeg omvende Elams 


n Dommeris 





*3* ins: trint omkring. 30 Flyer/holder eder Fængfel/ ſiger HErren. 

—— haſteligen der fra / de hafve ſlaget d e e 

ds d ſlaar / ec. tes Boopal dybt / Hazors e Ind⸗ L. Capitel 

— e Joſaleun. byggere / ſiger HErren / Thi Nabu⸗ ik 

* dhodonofor / Kongen af Babylon /| Jeremias / af HErrens Mund (1) Spaar 


É i : om Babylons / ſampt dens Guders) ødeleggele 
hafver raadſlagit et Raad imod eder / fe/ ved de Perfer oc Meder v. 1, Hvor udofø 


Lng ot hafver tændt en Tancke ofver eder. ver Iſraels Børn ſtulde komme af Fengſtet / 
* fi Chaldæer. 31 Staar Dø / drager f op imod et ſom de vare udi for deres mangfoldige Syn⸗ 
| g ånde, Fold/ fom hafver Fred g/ fom boer ders ſtyld / til deres Fæderneland igien v. 4. 


; Raader derfor (2) dennem til / ad fly fra Babys 
tryggeligen / ſiger HErren/det hafver fon v 8. hvtidenHjErren vilde ftraffe for Inde 


— 3* hverden Porte eller Stenger / de boe⸗ byggernes Ufquderj / Tyrannj imod Guts 
de alleene. 32 Deres Cameele ſtulle Fold/ oc Stoltheds ſtyld v. 9. Oc (3) Tre⸗ 
blifve til Bytte / oc deres megle Fa til fer Iaels Børn med For aſning af Fengſhet 


| v.33. Men truer ad HErren ftulte ved Sver⸗ 
Rof; "ar: Jeg vil bortſpree dem det ſtraffe alle Indbyggernei Babylon oc gio⸗ 
B 


Ye 
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50 Jer. fpaar om Babylons odelegg. Jeremice oc raader Joderne ad flye der fra/ L. Cap, 


re dem lige fom Sodoma oc Gemorꝛa v. 40. oe / deres Mile ere ſom en god Strids⸗ 
efter HErrens Raad / ved de Meder oc Pers mands / der ſtal ide een feyle l. 10 DE I tomme tig 
fer/ gandfte sdefegge dem v. ai. Chaldæenes (Land) ſtal blifve til rof / bage forgiefs/ 
SM Ord / ſom HErren talde mod Alie de ſom der rofve / ſtulle mattes / ſi "M- 
Babylon / mod Chaldæerneg! ger HErren. u Fordi ad Im glad⸗ m Chaldaer, 
Land / ved Jeremiam Propheten. 2 dis / fordi Jvare lyſtige / ad J hafve 
Kundgiorer (det) iblant Hedningene / rofvet min Arfvedeel n/fordi I voxte 7 Iudxam, 
oc lader (det) høre/ oc opreiſer Ban⸗ til ſom en Kalf i Gras / vare lyſtige 
nere / lader hore / ſtiuler det icke / ſiger: ſom de Stercke. 12 Eders Moder oet o Babyfon, 
3 de — Babylon et indtagen / Bel a er be: ſaare beſtemmet / hun bluis ſom fødde 
niers Afgud· ſJammit / erod ach · er ſonderſtagen / eder / See / det fidfte af Hedningene / 
b Babylons. dens b Afguder ſtaae med ſtamme / Orcken / Tyrcke oc Odeleggelſe. 13 
dens Skarns Guder ere ſenderſlag⸗ Den ſtal ide befiddis/ for HErrens 
ne, 3 Thi der er opdragit ofver den ct, Vredis ſtyld / oc den ſtal gandſte vor⸗ 
ede Meder Fold af Nordene / det ſtal gdelegge de øde/ Alle / ſom gaae fram for Bas 
are dens d Land / oc ingen ſtal boe der i/ bylon / ſtulle forundre ſig / oe hvidzle 
Fer baade Menniſtene oc Fæ ere henvige⸗ ofver alle dens Plager. 14 Ruſter e- 
de / ere bortfarne. 4 Yde ſamme das der mod Babylon / trint omkring / alle 
ge OC paa den ſamme Tjd / ſiger HEr⸗ J ſom ſpende y Buer / ſtiuder til den / p traadendig 
ren / ſtulle Ifraels Børn komme / de oc ſparer icke Pjle / Thi den hafver ſyndit med Food der 
Juda Børn tillijge / de ſtulle drage imod HErren. 15 Fryder eder ofver as. 
fram oc græde flux / oc ſoge HErren den trint omkring / den hafver gifvit 
deres Gud. 5 Deftulle ſporge efter fin Haand fra ſig / dens Grundvolle es 
Zion / hjd paa Veyen ere deres Anſtc⸗ re faldne/ dens Muure ere af brudne / 
Ser (vende /) Kommer oc fører eder Thidet er Xrrens Hefn / hefner eder 
tu HErren / med en avig Pact / (ſom) paa den / ſom den hafver giort / (faa) 
ide ſtal forglemmis. 6 Mit Fold gigrer den. 16 Vdrydder Gædemans 
é& Regentere) vare fortabte Faar / deres Hyrder e den af Babylon / oc den fom holder 


Geiſtge oc hafve forført dem / drefvet dem paa Gegel i Høftens tjd/de ſtulle fee hen / 


Verdſuge. Bierge / ad de ginge fra Bierge paa hver til ſit Folck / for Fordærfverens 


Syøye/de forglemte deres Leye. 7 Ale Sverd / oe de ſtulle flye hver til fie 
de ſom funde dem / de aade dem / oc de⸗ Land. 17 Iſrael (maa være ſom) ade 
res Fiender ſagde / Vi hafve icke ſtyld / ſpridde Lam / Lover hafde bortdrefvet 
Fordi ad de hafve ſyndet imod HEr⸗ (dem / ) førft opaad Kongen af Aſſy⸗ 
¶Jeruſalem. ren / i Retfardigheds lyſtige Boligf/ rien hannem / oc deres ſidſte hafver 
oc imod HErren / ſom er deres Fadres ſendetſlagit hans Been / (ſom er) 
Saab. Nabuchodond ſor q Kongen af Babys q 2 Reg. 16: 
e €forz,2r, " 2 Flyer ud af Babylon g / oe dra⸗ lon. 1g Derfor faa fagdeden HErre 077.19415 
rud af Chaldaernes Land / oc varer Zebaoth / Iſraels Gud / Sce/ Jeg 
h dergaae. ſom Budeh for en Hiordi. 9 Thi hiemføger Kongen af Babylon/ oc 
i leder andte ſee / Jeg opvæder oc fader øpfomme! hans Land / lige fom jeg hafver hiem⸗ 
—— ofver Babylon / en hob ſtoore Fold k! ſogt Kongen af Aſſyrien. 19 Oc jeg vil 
k snsdninge, Af Norden Land / oc de ſtulle ryfte fig! hien fore Iſtael igten til fin Bolig/ 
; imod den / derfor Fal den indragis/] hand ſtalb føde figpan CharmelosBae 


fan/ 

















— — 
mm uni 
22 
— — 





z bu. Konge af 
Dejen, Crus 
igen Stadt 
Aſyrien / eler 
De GSienſtridi⸗ 
es. 
— en Stad 
ibidem. Ej · t. 
23. eller oc bes 
føg Indbyg» 
gerne. 
u fom de vil 
be raabe Hals 
ſen jønder. 
x Babylons 
Monarchi oc 
Kongerige / 
ſom hafde / li⸗ 
ge ſom en 
Nammer / ſon⸗ 
derſlagit an⸗ 
dre Riger pc 
Laudſtaber. 
Y vil Xcxren 
ſige. 
z førend du 
vidſte det. 
a vet yderſte i 
Landet. 
b ødeiegget 
flet. 
ec Vilge For⸗ 
muende oc 
Mectige. 


d ſom bør ide 
fænger ad vær 
te til. 





phraims Bierg oc Gilead. 20 J de 
famme Dage oc paa den ſamme Tid / 
figer HErren / ſtal Iſraels Miſgier 

ning føgis/ De ide (vare meere /) DC 
Juda Gynder/oc de ſtulle icke findes / 
Thi jeg vil ſpare den ſom jeg lader of⸗ 
verblifve. 21 Drag Op rimod det ſam⸗ 
me Land (fra) Merathaiml / oe til de 
Indbyggere uni Pekodet / odeleg 0: 
forband efter dem / ſiger HErren / oc 
giør efter alt det ſom jeg hafver budit 
dig, 22 Der er et Stridsſtrjgu i Lan: 
det / oc ſtoor Forſtyrrelſe. 23 Hvor⸗ 
ledis er al Verdens Hammer x afhug⸗ 
gen De fønderflagen ? Hvorledis er 
Babylon blefven øde iblant Hednin 
gene? 24 Jegy tog dig i Snare oc du 
eft ocſaa fangen Babylon / oc du vidſte 
detidez/Du eſt funden oc greben oc: 
ſaa / Thi du hafver kifvit imod HEr— 
ten. 25 HErren hafver opladit fit 
Uggendefa / oc frambaarit fin Vredis 
Vaaben / Thi det er HErrens den 
HErre Zebaoths Gierning i Chalda⸗ 
ernes Land. 26 Kommer hid imod 
den fra ende 2/ oplader dens Korn⸗ 
huus / nedtraader den fom hobe / oc 
forbanderb den/ ad der blifver intet 
til ofvers. 27 Myrder alle dens Kalf⸗ 
vec/ leder dem ned til ſlacten / Vee of⸗ 
ver dem / Thi deres Dag er kommen / 
deres Hiemſagelſis Tid. 28 Der (ho⸗ 







































ſraels Hellige, 30 Derfor ſtulle dens 


unge Diandfiøn falde paa dens Ga⸗ Ssp. 49,26. 


der / De alle dens Strjdsmand ſtulle 
undergage ſamme tjd/ ſiger HErren. 
zu See / Jeg (vil) til dig du Stolte d/ 
figer HErren den HErre Zebaoth / thi 
din Dag er kommen / den Tjid paa hvil⸗ 
den jeg vil hiemſoge dig. 32 Ocen 
Hofmodig ſtal ftøde fig oc falde / oc in⸗ 
gen ſtal oplofte hannem / oc jeg vil op⸗ 
tænde en Ild i hans Stader / Oc den 
ſtal fortære aft det / fom er omfring 
hannem. 

33 GaafagdedenhErze Zebaoth / 
Iſraels Born ere fortrydte/or Juda 
Børn tillyge/ oc alle de ſom førde dem 
fangne bort / holde dem / de bille ide 
lade dem løs. 34 Deres føfere er 
ſterck / HRHErren Zebaoth er hans Nafn / 
hand ſtal endeligen udfere deres Sag / 
ad hand ſtal komme Landet til ad være 
ſtille oc Indbyggerne i Babylon til 
ad ſtelfve. 35 Sverdet (fommer) of⸗ 
ver Chaldaerne / figer HErren / oc til 
Indbyggerne i Babylon/ oc til dens 
Fyrſter / oc til dens Viſe. 36 Sver⸗ 
det kommer til Spaamende / oc de 
ſtulle blifve til Daarer / Sverdet kom⸗ 
mer til dens Stercke / oe de ſtulle for⸗ 
ſtreckes. 37 Sverdet kommer til dens 
Heſte oc til dens Vogne / oc til alt 
blandings Folck / ſom er udi den / oc de 
ſtulle blifve til Quinder / GSverdet 


ris) deres Roſt ſom ſiye / oc ere und⸗ fommer til dens Liggendefa / oc de ſtul⸗ 


komue af Babylons Land / ad kundgig⸗ 
re udi Zion / HErrens vor Guds hefn / 
hang Tempels hefn. 29 Lader eder hø: 
re / imod Babylon / JMactige / alle j 
ſom ſpende Bue / belegger den trint 
omkring / oc lader ingen undkomme 


le plyndres. 38 (Der fommer) Tyr: 
de til dens Vand / oc de ſtulle borttgr: 
res g / Thi det er Billeders Land/ ot de 
vilde blifve galne ved de ſtreckelige Af⸗ 
guderh. 39 Derfor ſtulle Sijmi 
medJim k boe (der/) oc unge Strud⸗ 


(af den d/) Betaler den / efter dens ze ſtulle boe der udi / oc den ſtal al⸗ 
Gierning / gigrer den efter alt det ſom drig meere beſtddis / o ingen ſtal mee⸗ 


den giorde: Thi den hafver handlit 
hofmodeligen imod HErren / mod 9— 


te bod i den til xvig Tid. 40 Lige ſom 
But hafver omfaft Sodoma pr Bo: 
BØ ij mor: 


LL. fordi den fulde ſtraff. fſor Indb Aſgud ꝛc. Bog. oc troſter Iſ. børn med ſorloſn. af fangſ 159 


— — — ———— — — — — 


ſan / oc hang Stel ſtal mættis paa E⸗ 





d Konge af 
Babylon. 


e Svalbrere / 
gnere. 


f uffabige/ oc 
forudẽ Mood. 
g thi Cyrus 
(od udgrafve 
Phrath / én 
anden ſteds 
hen. 

h Cmine, 

i vilde Diut 
af tørre Øre 
cer, 

k Diur af yde 
øer. 


















Gen.19,25. 
$%.49, vp 
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oce ſpotter dem / fordi de vilde færre ſig op LI, 











52 Jer.blifver ved ad ſpaa imod Babyl. Jerem 


morra/ Or ere8 Tabor flger Sr om om Bero mag, Guden mal fn s Ondvamne 
ren/ Saa fralingen bøe der / pc met, fæfefor Babylons Indbyggere/ oc taſte den fi; ne i Babel / 
Menniſte ſtal hafve Herberge der. at on i Pprath v.r9. Hofvetſtadẽ / 
Supr. 6, 23. See / der fommer et old fra Not: | 3 Aa ſagde HErren / See / Jeg op⸗ oc det mid del⸗ 
den / oe mange -Øedninge / Oc mange Order] imod Babylon / oc imod —— 
Konger ſtulle gifve fig op fra Jor⸗ Indbyggere / ja deres Hierte a / ſom 6 92ennige, 
dens ſider. 42 De ſtulie gribe til Bue atte ſig vp imod mig/et fordærfveligt Sup. 4,11. 
I Spiud, ocSkiold! / de ere graſelige / oc ſtulle øje 5, 2 Oc jeg vil ſende Kaftere b b fra Meden 
ide forbarme ſig / deres Roſt ſtal bru fig Babylon / oe de ſtuile faftec den / oc Perfen, 
fe ſom Hafvet / oc de ſtulle ride paa oe udfeye dens Land / Thi de ſtulle vare 13* 
ſte / hver er ruſtet ſom en Krigsmand syer den allevegne / baa ulyctis d dag · seer, i 
imod dig / du Babylons Daatter. 43/3 Jeg ſpender min Bue/ mod den fOM (ticre ofver ME | 
Kongen af Babylon hørde deres Ry ſpender fin Bue/ oc til den fom ophe⸗ den. 
te / ochans Hænder blefve fvage/ An⸗ rer ſig f fe Panker/ (vil jeg fige) Oc j £ Vabets/ 
Sup.49,24. gift betog hannem / ja Smerte / ſom fulle ide ſpare deng e unge Mand: * 
m Fienden. hendis der føder. 44 See / hand mekien / forbander alle dens Hær/ 4 AD 22.005,88 
fommer op ſom en Love / fra den HOF deſtulle falde ihielſlagne i Chaldaer⸗ Sup.49, 26, 
n Babylon. te Jordan / imod den ſtercke Bolig n/' meg Land / oc igiennemſtungne paa 
Thieg vil fade (dem) hvile / jeg vil dens Gader. s Thi Iſrael oe Juda 
o de Babyer lade dem o løbe fraden/ oc hvo er den ſtal ide forladis ended af fin Gud / kaf Babylon, 
— * —* reng (ſom) leg —* ruſte RES af den HErre Zebaoth / Thi deres f g mod mit 
Sup.49,19. PN? Thihvo erfomjeg? Oc hvo Fand Land er opfylt med fyld g/ for Iſta FE ie 
b:43,19" ſatte mig td for? Oc hvo er den Hyr ⸗ sig Heulige. 6 Flyer ud af Babpion / a ES fer 
de / ſom kand ſtaa for mig? 45 Der 96 redder hver fin Sielk / ad J ide — 
Su>.49,20. for hører HErrens Raad / ſom hand forgaae idens Mifgierning/ Thi den- : 
21. hafver raadſlagit mod Babylon/ 9 ne er HErrens hefas Tjd til Beta⸗ Søp-50, 15. 
hansTander/fom hand hafver tændt ling/hand gifber den Betaling. 7 Bas 26. 
mod Chaldæernes Land. Hvad giel. fon varen gyldeneKaldi HCrrens 
ptingeffe der det? Om de ungep Joprdet fulle Zaand / den ſom hafver giort al Ver⸗— 
ide flæbe dem / om hand ide ſtal lade den dructen/ Hedninge hafve drudet 
forſtyrre Bolige ofver dem. 46 For af dens k Vin / Derfor vilde Hednin⸗ 
det Liud ad Babylon er indtagen / ro⸗ gene blifve galnel: 8 Babylon er a.ar, 5. 
ſtede Jorden / oc et ſtrig er hørt iblant haſteligen falden oc ſonderknuſet / hy⸗ Apoc. 14,30 
Hedningene. ler ofver den / tager Salve til dens Sa” BORN " 
SEE ' ø i 5 . 
LI. Capitel. Gaarm/ om den kunde / maa free /læ- 






























































— — HEE 


Guds Tie⸗ 
—5* gis. 9 Vi n(vilde)lægt Babylon / men —— 
Jeremias blifver ved ad fpaatmod Babel / den blef ide lagt: Forlader den / oc ment oc Keds 


c (TI) ligner de Meder oc Perſer ved en for⸗ å ; i 
rd An endt oc Kaftere/ fpottendis Babei lader OS o drage hver til fit Land / Thi Mabymer hvile 


fom vilde fætte fig op imod HErren / oc dem/ af Dens Gtrafpradte til Himmelen/ oc cket SE 
hvilde dog alle Stands Perfoner i Babyton |k Babels. | af de Piager/fom ved de Babylo⸗ ver fx * 
ſtulde / fot deres Synders ſtyld / ynckeligen om⸗ nier / af Gud / er dennem vederraren, m Smer⸗ gen ser Sel 
fomme oc ødelegges v.1. Oc (2) Raader I; te. n fom hafde umage med de Babylonier. Ver 4J * 
ſraels Fold til / ad drage der ud fra / oc undfly [9 Soldater / ſom hafve fiene de Babylonier. dens / eller 


den ulycke v, 45f. Befræftendis(3) den Spag ⸗ p Dom, —* Indbyg⸗ 
e 
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hate 


Early European 


LI. imod de Meder oc Perſer / afhvilcke de Bog. dog alle ynckel.ſtulde omtoñie oc odelegg. 55 


— e ⸗ 











— — 


SD ESTER Ene 
g er ſynderlig er ophohet indtilSfyerne 9.10 HEr⸗ min Slaahammer / Ja Krigsvaaben/ 
afGud. — cen hafver udført vor t Xetfærdig=|oc jeg vil ſonderſlaa Hedninge ved dig / 
r ville Sodet · ſeden Kommet / oc lader og opregne oc fordarfve Kongeriger ved dig. 21 
I hvad de Va⸗ HCrreng vor Guds gierningt i Zivn. Ocheg vil ſonderſlaa Heſte ved dig / oc 
bylonierans 11 Sfærper Pjlencu, ſamler x Skiol⸗ den fom rider der paa / De jeg vil ſen⸗ 
langer, dene / HErren hafver opvadt Kon⸗ derſlaa Vogne ved dig/ oc den ſom far 
md Babels gens y Mood af Meden / —* — *8* Mes, 4 —2 * 
mere, Lande ſtaar imod Babylon/ ad for⸗ ved dig Mand oc binde / De jeg 
— dærfveden/Thidet er HErrens hefn/ 'fønderflaa ved dig gammel oc ung / 06 
ud Babvios hans Tempeis Hefn. 12 Opløfter jeg vil ſonderſlaa ved dig unge Karle 
nier/ forgiefs. Bañere mod Murene i Babylon / hol⸗ oc Jomfruer, 23 Oc jeg vil ſonder⸗ 
— 4 der ſterd Vact/ ſtter Vactere / beſtil⸗ flag ved dig Hyrden l oc hans Hiord / 1 Monarchen 
fr v * | i" 2 é 
— fer Forradere 2: Thi baade hafver [Oc jeg rd ſonderſlaa ved * for —— 
bog ms ochås HErren —* —** —* — * søer ir: —*22 — mn * ag fom drage i 
yrſters fort det / ſom hand hafver talet imod ved big Fyrſte derrer. % Aag for Plo⸗ 
z jøm tunde — Indbyggere. 13 Du ſom vil betale Babylon oc alle Chaldaer⸗ ven, 
sd: boer hos de ſtoore Vand / de foore [nes Indbyggere / all deres Ondſtab / 
fardogalt- Kiggendefa / din ende er kommen / din ſom de hafve glort i Zion / for eders 
fammen intet Gietigheds maade a. 14 Den HEr⸗ Hyne / ſtger HErren. 25 See / Jeg vil 
hielpe. åg + Bl Zebaoth hafver ſodrit ved fig ſelfb / til dig / du ſtadelige Bierg n / figer n Babylons 
* st, Hvad gielder det / Jeg vil folde dig med HErren / du ſom fordarfver all er: —— 
ver maadeher Menniſtere / lige ſom mid Oldenbor⸗ den / oc jeg vil udſtrecke myn Haand øv oe foot. 
til dags. rer / oc de d ftulle qvæde mod hver an⸗ ofver dig / oc velte dig ned af Klipper= 5 dine hove 
b ſin Siel. dre ofver dig / medet Anſtrjg. 15 Den ne 0/ oc vil giøre et opbrændt Bierg p Feſtninger. 
Gen.1,6. ſom hafver giort Jorden ved ſin mact / af dig. 26 Ad mand ſtal icke kunde tar p en * 
Supr.10,12. ſom beridde Verdens Kredz med ſin ge en Steen til ct Hiørne/ eller en Bruus af ope 


7 ” ſe - g i bræ de bu ft, 
——— Bieſ dom / oc udbredde Himmelen med Steen til Grundvolle af digq / Men —— 


—— ſin Forſtand. 16 Raar hand tordner / du ſtalt blifve en ode fed til avig Tjd / dig igien. 
e eiler Vands da er der Vand nock ei Himmelen / oc ſiger HErren. 27 Opløfter Bannere 
bruſen. hand kand opdrage Taage / fra Jor⸗ i Landet / blaſer I Baſuune iblant Hed⸗ 
dens ende / hand giør Liunet til Reg⸗ ningene / bereder r Hedninge imod den / r ſynderlig 
nen/ oc lader Vajret komme af fine lader høre (ad der komme) ofver den / udvxier/belis 
forborgene Steder. 17 Hvert Men- Ararats ſKongeriger / Minnit / oc Aſ⸗ —B.. 2 
— niſte f er blefven ufornuftigt for g cenazu / beſtiller Hofvitzmend imod ſtoor⸗ 
—— Forſtand / hver Guldſmed er beſtem⸗ den / fører Heſte op / ſom ſnurrende nia. 
mit for et Billede / Thi det hand haf⸗· Oldenborrer. 28 Bereder Hedninge t fille Arm⸗ 
ver ſtobt / er falſtt / oc der er icke Aande imod den / (ſom ere) Konger af Me⸗ mia) eller Ab⸗ 
idem. 1g De ere Forfangelighed / ja den / dens Fyrſter oc alle dens Herrer / man, 
befvigelfis Gierning / de ſtulle om⸗ oc alt dens Herredommes Land. 29 u Gen.10,3. 
fomme/ naar de blifvehiemføgte, 19 Oc Landet x ſtal befve oc lide ſmerte / Goth: Scan⸗ 
(Wen) Jacobs Deel er icke ſom diſſe | Thi HErrens Tander ere hver fuld— ar FRE 
—***— (Thi hand er den / ſom danner alting /) kommen imod Babylon / ad hand ſtal ——9 
i Gpir. Och hans Arfvis Kiepi / HErren gigre det Land Babylon til Ørden/ ad 
k Cyrus. Zebaoth er hans Rafn. 20 Dukeſt ingen ſtal boo (der.) 30 Kiemperne 
B ti i Ba⸗ 





man. Ger⸗ 
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54 oc raader Iſraels Fold rilad drage Jeremice der ud fra / oe undfiy den ulycke / 
i Babylon [ode af ad ſtride / de blefven de, 41 Svorlevdis ev Seſach q indta⸗ 


y hafve miſt 
an Mands 
Mood. 

Sup. 50,37. 
z. af Meden 
pc Perſen. 

a de ſtulle fore 
tynde det 
midt i Sta⸗ 
den / oc i den 
anden ende / 
ad den ene en⸗ 
de af Staden / 
ſom var mes 
get ſtoor var 
in dtagen af 
Fienden 

b eller Soer⸗ 
ne / oc Moͤo⸗ 
fer ved Phrat / 
ere udgrafne 
oc gandſte 
terre / ſom de 
vare atbræns 
de med Ild. 

c ad giore det 
jefnt / oc bere⸗ 
de det til ad 
terſte der pag 


Matt.27,25 
d ſtraffis ved 
ds: Moöer oc 
Perſer. 

e ville Joder⸗ 
ne ſige. 

t den ofver⸗ 
vold jomer 
giort paa mig 
oc mit Kied. 
g til Straf. 
h Babylons. 
i Phrath / 
Gup.so 38. 
k »abylonis 
er / for Deres 
Rofer tagen 
fradem. !af 
Bin. m af 
min Vredis 
Bin/ ſom de 
Meder oc Per 
fer ſulle ind⸗ 
ende for DE, 


LI. Cap. 


— —— ñ— 


Befaſtningerne / deres Styrde er ude / gen / oc all Jordens Pris greben? 9 Jer.ꝛc, 26, 
oc de ere blefne til Ovindery/de 2 haf⸗ Hvorledis er Babylon blefven til en 


ve opbrent dens Boliger / dens Sten⸗ 
ger ere ſonderbrudne. 31 Den ſom lø- 
ber / kal løbe mød en anden ſom Iøber / 
oc et Bud mod (ef andet) Bud / ad gif; 
ve Kongen i Babylon tilkiende / Ad 
hans Stad ervunden fra endea/ 32 
Oc Vadſtederne indtagne/ oc Rorene 
brænde de med Ildenb / or Strids— 
mændene eve forfærdede. 33 Thifaa 
fagde den HErre Zebaoth / Iſraels 
Gud / Babylons Daatter er lige ſom 
et Loogulf / naar mand ſtamper der 
paac / det er endnu et lidet / oc dens 
Heſtis Tidd ſtalkomme. 34 Nabu— 
chodonoſor / Kongen af Babylon / 
hand aad mig / hand omkom mig e / 
hand giorde mig ſom et tomt Kar / 


(fredelig Forundrelſe iblant Hednin⸗ 
gene? 42 Safvetr er gaait op ofver 
Babylon / den er ſtiult med mangfol⸗ 
dige Bølger der af. 43 Dens Stader 
ere blefae til Forundrelſe / et tørt oc xA 
de Land / et Land i hvildet ingen boer / 
oc der ſom intet Menniſte vandrer i⸗ 
giennem. 44 Oc jeg vil hiemſege 
Belf i Babylon / oc vil uddrage/Dd.t 
ſom hand hafver fluget t af hans 
Mund / oc Hedningene ſtulle ide mee» 
re lsbe u til hannem / ja Muur i Ba⸗ 
bylon er oc nedfalden. 

45 Drager der ud / mit Folck / oc 
redder hver ſin Siel / fra HErrens 
Vredis Grumhed. 46 Ad eders Hier⸗ 
te Tal icke / maa ſtee / blifve blødt x / 


hand opflugede mig / ſom Dragen / oc Iſtulde frocte / naar Ryctet horis i 
hand fyldede fin Bug med mine nydes | Landet y: Thi der ſtal komme det rycte 


| 


lige Ting/ hand fordref mig. 35 Mit i Aar z/oc der efter et Ryctetdet (ans 
Rof oc mit Kiød £ er ofver Baby: det) Mar a / oc Vold bi Landet / cen 
long/ ffal Zions Indbyggerſte ſige / Herſtere cofver enandend. 47 Der⸗ 
oc mit Blood ofver Chaldaernes Ind⸗ | for fee/tjden kommet / oc jeg vil hiem⸗ 
byggere / ſtal Jeruſalem ſige. 36 Der- |føge Afguder i Babylon / oc dens 
for [aa ſagde HErren / See / Jeg vil gandſte Land ſtal blifve til ſtamme / 
viſt udføre din Sag / oc hefne din Hefn / oe dens Yhielflagne ſtulle falde der u— 
oc jeg Vil ladeudiørredensh Hafr / di. 4g De Himmelen oc Jorden / oc 


Oc lade dens Brønd udſigis. 37 Oc 
Babylon ſtal blifve til Steenhobe/ 
Dragers Bolig / Forundrelſe oc hvid: 
zel / ingen ſtal boo (der.) ;g Dek 
ſtulle brøle tilljge fom de unge føver/ 
de ffrege/fom (maa føver. 39 Jeg vil 
fættederes Giæjtebudideres heede I / 
Devil giore dem druckne m/ ad de ſtulle 
fpringen/ oc ſofve en avig Søfno/ oc 
de ſtulle icke oppogne p/figer HErren. 
40 Jeg vil lede dem ned / lige ſom 
Lam / ad ſlactes / ſom Vedre med Bu— 


n af fryct for Fienden. o omfomme, p mee: 
re heri Verden. + 


alt hvad der er udi/ ſtulle frydes ofver 
Babylone/T hi dens Forſtyrrere ſtul⸗ 
le fomme hver fra Norden / ſiger HEr⸗ 
ten. 49 tigefom Babylon var Mar: 
lagtti fad der fulde de Ihielflagne i 
Iſrael / Saa ſtulle for Babylons ſtyld 
falde de Ihielflagne i det gandſte Land. 
so Ig ſom ere undkomne fra Sverd / 
farer bort / tofver h icke / kommer HEt⸗ 
ven ihu langt borte ĩ / ot tencker paak 
Jeruſalem. sr Vill vare beſtamme⸗ 
de / Thivi motte høre Forfmædelfe/ 
Skendzel ſtiulte vore Anſicter / thi der 


tutallige 
Krigsfoick af 
Meden oc 
Perſen. 

( Sup. fo, 2, 
r de Offerer 
fon måd haf⸗ 
ver gtort for 
HCrꝛen / hvil⸗ 
ce har s Præ⸗ 
ſter haſve for⸗ 
tæret/ oc fore⸗ 
gifvet / ad had 
hafde ædet 
dem. 

u ſom en Flod 


x vegt. 

y om Fiendes 
nes / de Me⸗ 
ders oc Per⸗ 
ſers / antomſt. 
2 det forſte 
Aar naar Cys 
rus ſtal ruſte 
fig tu Krig. 

a naar hand 
ftal drage for 
Babyien. 

b en meget 
veldig Kriger 
bær. 

6 Cyruo. 

d Nabucho⸗ 
donoſor. 

e Babylons 
undergang. 

t bafver tient 
oc arbeydit 
der paa. 

g Joder. 

h ſtaar. 

i fang tie. 

k lader Jeru⸗ 
ſalem tomme | 
op 1 edets 
Hierte. 


komme Fremede ofver HErrens huu- Søder, 
fis 








LI.betraft ſinspaad. med en Bog / ſan Bog. ſtulde læfis for Bab. oc ſidẽ kaſtis i Phrath. 55 





"dan. Ås Heligdomme. 52 Derfor fee/Tj; 162 Oc ſig / HErre / Duhafver talet 

' den kommer / figer HErren / oc jeg vil imod denne Sted/ ad udrydde den / ad 

m Babylons. hjemføge dens Afguder / oe denSaa ingen ſtal bov i den / hvercken Menni⸗ FE 
3* rede ftalfude talt dens Land. 53 Foͤr ſte eller Diur a / Thi den ſtal vare zz 

* Babylon vilde opſtige i Himmelen / øde avindeligen. 63 Oc naar du haf⸗ 

—* oc for den vilde befæfte fin Kraft idet ver læft denne Bog ud / faa bind en 





Hoye / ſtulde dens Forſtyrrere komme 
fra mig / ſiger HErren. 54 (Der kom⸗ 
n Sub ro ꝛꝛ mer) et Strigs fiudn fra Babylon / 
fomde Mes oc er ſtoort Jammet fra Chaldaernes 
* joker fand: 55 Thi HErreno forſtyrrer 
KrigsHerre. Babylon / oc hand forderfver det ſtob⸗ 
p deres ſtoore re Liud p af den / oc deres q Bølger 
Ord oc Pude ſtulle brufe ſom ſtoore Vand / deres 
Fondens Bulders Roſt lod fig liude. 56 Thi 
fand. der er kommen en Forſtyrrere ofver 
g de Meders den / ofver Babylon / oc dens Kiemper 
oc Perſers. ere tagne / deres Buer ere fønderbrud- 
ne / Thi Hefnens Gud / HErren / ſtal 
viſt betale (det.) 57 Oe jeg vil gføre 
Dens Fyrſter / ot dens Viſe / dens Her⸗ 
fuger oc dens Hefvitzmend oc dens 
—— Stercke / druckner / ad de ſtulle ſofve 
en avig Gøfn/ oc de ſtulle icke opvog⸗ 
ne / ſiger Kongen / hvis Nafn er HEr⸗ 
ren Zebaoth. sg Gaa ſagde den. hEr⸗ 
——— Zebaoth / Babylons Muute / ja den 
bred. brede / ſtulle viſt nedſlaaest / oc dens 
t blocis tit høye Porte ſtulle optændes med Ilbd / 
Grundvoildẽ. oc Fold ffulle arbeyde forgæfvis/ o 
alle fags Folck / i Hd (ad udſlucke /) oc 
de ſtulle trattes der (af.) 
sg Det Ord / ſom Jeremias Pro 
pheten befool Seraix / Neriæ Søn/ 
Mahſeia føns / der hand foor til Ba 
pe fra/ bylon med u Zedechia Juda Konge /i 
tn.4,1. 44, É ⸗ 
Reg. 24, det fierde hans Kongerigis Aar / oc 
17, 20. Seraia var en ftillex Fyrſte. 60 Oc 
xetler til Wes Jeremias ſtref all den ulnde/fom ſtul⸗ 
— * : Par. de komme ofver Babylon/i enBogy/ 
y Zref. alle diſſe Ord / ſom ere ſtrefne om Ba 
Z Gup,so, bylon 2. 61 Oc Jeremias ſagde til 
&x fl, Seraiam / aar du kommer til Ba— 
bylon / da ſee til / oc læs alle diſſe Ord/ 


Ebr. nm, 6. 


— — — —— — — —— — — — 


— — — — — — 
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Steen om den / ot kaſt den udi Phrath: 
64 Oc du ſtalt ſige / Saa ſtal Babys 
lon nedſtuncke / oc icke lomme op igien 
fra den ulycke / ſom jeg lader komme 
ofver den / oc de ſtulle blifve trætte. 
Hid indtil (vare) Jeremix Ordb. 





LIf. Capitel. 
Jeremias fortæller (1) Hvorle dis Jeruſalemn 
blef / i Zedechie Tjd / af Nabuchodonoſor bes 
lagt / hvilcken Belejring varede paa det ꝛ. Aar / 
blef faa indtagen / oc Zedechias i ſin Fluct fans 
gen / for hvis Øyne hans Børn oc Fyrſter blef⸗ 
ve ihie ſſagne / Men hand fiden blindet/oc bun⸗ 
det med KaabberLencker v,1. Oc (2) Hvorle⸗ 
dis Nebuſar Adan opbrænde der Templen / oc 
de ftørfte Huuſe v,12. nedbrød Muurene v.14. 
oc henforde cen deet af Folcket / men lod cen deel 
af de Fattige blafve tilbage / ſom kunde dyrde 
Jorden var. ja borttog Metallet / ſom var é 
Templens Redſtaber vni7. ſaa vel ſom ocfaø 
tvende Preſter / oc tre Dorvoctere / med nøgle 
andre / ſom blefve dræbte i Riblath v.24. Hvor 
paa hand (3) opregner de fangne Jøders tall 
fom biefve henførde til Babylon v.28. Oe fore 
tæller (4) hvoriedis Jojachin Juda Konge / blef 
tagen af fit Fængfel v. 31, 
JEDdehias var et oc tive Aar gam⸗ 
mel / der hand blef Konge / oc hand 
regnerede ellefve Aar i Jeruſalem: Oc 
hans Moders Nafn var Hamital a/ 
Jeremia Daatter af fibna. 2 Oc hand 
giorde det Onde for HErrens Hyne / 
efter alt det ſom Jojachim giorde. 3 
ihifor HErrens Vredis ſſyld ſteede 
Det i Jeruſalem oc Juda / indtil hand 
bortkaſte dem fra ſit Anfict / or Zede⸗ 
chias falt af fra Kongen af Babylon. 
4 Ordet ſteede idet niende hans Kon⸗ 
gerigis Aar / i den tiende Maaned / paa 
Den tiende (Dag) i Maaneden / bom 
Nahu⸗ 


b Propheei / 
ſom for ex ren 


2 Reg.24,18 
2 PÆr.36,1$ 


a Hamutal. 



































































560 Hvorl Jer indtag. T 


— 


Rabuchodonoſor / Kongen af Baby: 

lon / hand oc all hans Her / imod Je⸗ 

ruſalem / oc de lejrede demmod den / oc a 

de opbygte Blockhuuſe mod den trint den Ofverſte for Dravanterne. 15 
omfzing. 5 Oc Staden blef belagt | Men af de fattige Folck oc det ofver⸗ 
indtil Zedechia Kongis ellefte Aar. 6 blefvet af Folcket / de ſom vare ofver⸗ 
(Men) i den fierde Maaned / paa den blefne i Siaden / oc vare affaldne / ſom 
niende (Dag) i Maaneden / da fick vare faldne til Kongen af Babylon/ 
Hungeren ofverhaand i Gtaden/ oe oc den ofverblefne Hob / dem lod Re⸗ 
Foldet i Landet hafde ide Brød. 7 bufar Adan den Øfverfte for Oravan⸗ 
Faa brødmandindiS taden/ oc alt terne henfore. 16 Oc af de Fattige i 
Krigsfolcket flydde / oc droge ud af Landet / lod Rebuſar Adan den øfverfte 
Staden omBatten/ ved den Portis for Dravanterne / blifve tilbage/ til 
Bey imedlem de to Muure / ſom et Vijngaardsmand oc til Aggermand. 
hos Kongens Have, Or Chaldæerne 17 Wen de Kaabberftøtter ſom vare i 
iaae mod Staden trint omfring. Oc! HErrens Huus / 06 Stoolene / oc 
de droge hen ad Veyen paa Maꝛcken / Kaabberhafvet / ſom var i HErrens 
8 Oc Chaldæeernes Hær jagede efter! Huus/ fønderbrøde Chaldaerne / 06 
Kongen/ oc naaede Zedechiam paa! førde alt Kaabberet der af til Baby 
Maden hos Jericho / da adſpriddis (on. iß Oc Gryderne / oc Skuflene/ 
all hans hær fra hannem. 9 De de! oc Saltere / or Beckene / oc Skeerne / 
grebe Kongen / oc førde hannem op til! oc alle Kaabber Kar / fom de tiente 
Kongen af Babylon til Riblath / i He⸗ med / (dem) toge de. 19 Oc Vandka⸗ 
math Land / Oc hand talde med han⸗ rene / oe Regelſekarene / oc Beckene / oc 


b ſaade hane nem om Rat b. 10 Or Kongen af Gryderne / oc $iufeffagene/or Skeder⸗ 
nem (in Dom Babylon lod ihielſlaa Zedechie Born ne oc Skaalene / Guld af dem ſom vas 


e blinde. 


d af Kaab⸗ 
ber. 


e Fengſels. 


f faa hand 


for hans Oyne / oc hand ihielſlog ocſaa re af Guld/ oc Solf af dem ſom vare 
alle Juda Fyrſter i Riblath. 11 len af Solf / tog den Øfverfte for Dra⸗ 
Zedechiæ Hyne lod hand udſtingee / oc vanterne. 20 De to Ststter / det eene 
[od hannem binde med dobbelte dLen⸗ Haf / oc de tolf Kaabber Oxne / ſom 
derd / ot Kongen af Babylon fod fø-| ſtode under Sadene / hvilde Kong 
re hannem til Babylon / oc lagde han⸗ Salomon lod gigre til HErrens huus / 
nem i Befalings e Huus / indtil hans Alle diſſe Kars Kaabber kunde icke ves 
Døde dag. jeg. 21 Ocde Støtter hver atten Al⸗ 

i2 Oc i den femte Maaned / paa! nehøy/ oc en Snoor tolf Alne lang 
den tiende F(Dag) i Maaneden / det racte omkring hver / oc hver var fire 


fomførft an Aar er det nittende Kong NRabucho⸗ Fingre tyck / huul inden til. 22 Ocpaa 
paa den fivens donoſors Kongens af Babylon hans hver enKaabber krantz / oc hver Kran 


dez Jjeg.25;8 


g var altid 


hos hannem, 


h øcbegynte 
ad rycte ſit 
xrinde. 


Aar / kom Nebuſar Adan den øfverfte| var fem Alne høn/ oc der var et Garn 
for Dravanterne / ſom ſtod for Kon⸗ oc Granatæble trint omkring hver 
gen af Babylon g i Jeruſalem k. 13 Krantz / alt af Kaabber / oc lige faa va⸗ 
Oc hand opbrænde HErrens Huus oc re paa den anden Stgtte/oifaa Gra⸗ 
Kongens Huus / oc alle Huuſe i Jeru⸗ nat able. 23 Oc der vare halffemte⸗ 
falem / oc alle ſtoore Huuſe ophrende ſinds tive oe ſex Granat æble mod 

Vaj⸗ 
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HI. Ser, flag. videre / ad Herr. var blefren Bog. Jod. ſom en fiende /i geiſtl oc verdſl.ſtand / yg⸗ 


ſom er mig 


aabenbarit af 


bund med / 
Wgypterne 
oc Aſſyrierne. 
x Uandeløfe/ 
Døde, 

y mine Ind⸗ 
volle vem̃es / 
Lyde der ved, 
z vrejet. 


a Hunger oc 
Xlendighed 
til Dede. 


b HErre. 


e til ad ſtraffe 
d i Babylon, 


a ſom med en 
Sty. 

b Jeruſalems 
Indbyggere / 
ſom Gud haf⸗ 
de faa fier/ 
fom en Fader 
ſin Daatter. 

e den herlige 
Stad / med 
Templen oc 
Arcken. 

d fra ſtorſte 
Velſtand til 
flørfte Rlen⸗ 
dighed. 

e I Par,28,2, 
Pſal.99, 9. 


es Siel. for Fienden / oc der er optandt i Jacob aumindeuge. 
—* See HErre / ad jeg hafver An⸗ ſom en Ils due / den hafver fortarit Rige / Styr⸗ 
giſt / det gige mig ont i mit Hfy / Mit trint omkring. 4 Hand hafver! ſpent 4 oygeg 
Dierte hafvervende z ſig i mit Uf/Thi ſin Bue / ſom en Fiende / hans høvre 66 jane. 
jeg hafver værit meget gienſtridig: Haand ſtillede ak ſom en Modftans 1 eraadendis 
uden til hafver Sverdet giort mig dere / oc hafver ihtelſlagit alt det fom ped ger 
Barnlss / i Huuſet var ſom Dødena + |var lyſteligt tiladfeem/ hand udøffe Frue. 
21 De hørde/ ad jeg fudede/jeg hafde |fin haftige Vrede / i Zions Daatters fornemſte 
ingen Trøftere: Alle mine Fiender Pauluun/fomen Ild. 5 HErren var guat golaet 
hørdemjn ulycke / de gladde dem / Thi |fom en Fiende / hand hafver opſlugit etc. 
dub giorde det: Du lodſt det komme / Iſrael / hand hafver opflugit alle 
dut kaldede en Dagẽ / oc de d ſtulde vor⸗ densa Pallatzer / hand hafver fordærf- ,, Jeruſalemnt 
de ſom jeg. 22 £ad all deres Ondſtab pit alle dens Befe ſtninger / oc hand 
komme for dit Anſiet / oc reed dem til / beſee giort Juda Daatter megen be⸗ 
ſom du ridde mig til for alle mine Of⸗ drofvelſe oc ſorrig. 6 Oc hand hafver 
vertredelſers ſtyld / Thi min Suck et |nedbrøde fit Gierde ſom en Haves / 
megen / oc mit hierte er bedrxfyet. hand hafver fordærfvit fin Forſam⸗ 
——— — Sta — * ——— 
Forſamling oe Sabbath i Zion / Oc 
I. Capitel. hand foractede Konge ve Praſt i fin 
Yeremias (1) udfører vittøftigere ſin Klage / haftige Brede E — 
ad HErren var blefven Joderne ſom en Fiende/ | g de. 7 AXErꝛen hafver 
tit Gorg oc Bedrofveiſe baade t den Geitug langt bortkaſt fit Altere/ hand hafver 
oc VerdfligStandv.1, Qc(2) beſtrifver den giort fin Helligdom til inteto / hand oc baf(Vebets 


ſtoore Hierteſorg / ſom hafde betagit adſtilll⸗ hafver gifvit dens allate É i: 
ge Stands Perfooner iblant Iſraeliterne v.10, —* — aand/ —* an so va ' —5* ghed 
oc det for deres Synders / Præfternes forſom⸗ p 9 ge H r⸗ 


meifes / oc HErrens Prophetiers foracts iiyid kens huus / ſom paa en Forſamlingst 2 
v.14. Men (3) raader dem til Bonnen v.18. oc |Dag. 8 HErren hafver tændt ad for⸗ q Chaldeer 
foreftrifver dem en vis maade ad bede med dærfve Zions Daatters Muure/ 1 —*c6 
—5 hand hafver udſtrackt en Rættefnor ſN/ 
Vorledis hafver HErren faa for⸗ hand vende icke fin Haand der fra/ før bygge/ mere 
mørdet a Zions Daatter b med |hand hafde opflugit / de hand ødelagde ad bryde flet 
finBrede? Sand hafver daſt Iſraels Runddeele / oc Muurene / de ligge af: 
Herlighede fra Himmelen til Jor⸗ jam̃erligen nedkaſte tillige, 9 Hendig 1 ad de kunde 
dend/ Oc hand tændte ide paa ſine Porte ſtuncke nedt i Jorden / hand for Leppeltg fees/ 
Bødders Slammel c / é fin Vredis darfvede oc fønderbrød hendis Sien⸗ FM noget tir 
Dag. HErren hafver opſlugit / DE ger / hendis Konger oc hendis Fyeſter øge" 
X ij er 


ide tilag 
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u mine Ind⸗ 
volle vem̃ede 


x daanede / 
Eſa.57, 16, 


y Brod. 


z Afguderj. 


a ſom hafde 
ingen ſmag 

eller ſandz / 
Job i 22. ⸗ 
mod Guds 

Ord oc Vis: 
dom. 

b Cfa.13,1. 


til Afguderj. 


c fag du eſt 
faa plat fors 
tut, 

d £andets/ 
Verdens. 
Pſal. 48, 3. 
SC 10,2, 


ja hendis Propheter funde ide Siun 
fra HErren. 

10 Zions Daatters Xldſte laae 
paa Jorden / de tagde ſtille / de kaſte 
Stef paa deres Hofvet / de bunde Sa⸗ 
cke om ſig / Jomfruerne af Jeruſalem 
hengde deres Hofvet til Jorden. m 
Mine Øyne forſmactede for Graad / 
mit Ef hafde ont u der af / Min Lefver 
er udgydet paa Jorden / ofver mit Fol⸗ 
ckis Daatters Jammer / der de Smaa 
oc Djende vanſmectede x paa Gader⸗ 
ne i Staden. 12 Demotte ſige tilde- 
ves Moder/ Hvor er Korny oc Vin? 
Der de vanfmæctede x pan Gaden i 
Staden / ſom den der var ſaared / der 
De udgafve deres Aand i deres Mo— 
des Gfiød. 13 Yad ffal jeg vidne 
fordig/hvad ſtal jeg ligne ved dig/ O 
Jeruſalems Daatter / hvad ffal jeg 
acte ad vare dig lig / ad jeg kand trøfte 
dig Jomfru Zions Daatter? Thi din 
Forſtyrrelſe er ſtoor / ſom Hafvet / hvo 
kand lægedig? 14 Dine Propheter 
fane din Forfængelighed z oc uſticke 
lighed a/ oc aabenbarede ide din Miſ⸗ 


glerning / ad omvende dit Fengſel / men 


De fane din forfængelige Byrdeb oc 
bortfigdelfer c. 15 De klappede of: 
ver dig med Aænderne / alle de ſom 
ginge frem ad Veyen / de hvidzlede / oc 
ryſtede deres Hofvet ofver Jeruſa— 
lems Daatter: Mon denne være den 
Stad / hvilden mand fagde/ ad være 
den Allerdeyligſte / all Jordens d glæ- 


de? 16 Alle dine Fiender lode deres 


oc ide ſparit / oc hand lod en Fiende 
glæde ſig ofver dig / hand ophøvede di 
ne Modſtanderes Home. 

18 Deres kHierte raabte til HEr⸗ 
ren / O du Zions Daatters Muur g/ 
(ad Graad flyde ned ſom en Beck / Dag 
oc Rat / gif dig ingen Hvile / din Oye⸗ 
ffeenhladei ide af. 19 Stat op / raab 
om Natten / for i Vacten / udgyd dit 
Hierte / ſom Vandene/ for HErrens 
Anſict / opløfte dine Hænder til han⸗ 
nem for dine ſnaa Boerns Sieles ſtyld / 
ſom forſmactes af hunger / for paa al⸗ 
le Gader. 20 HErre fee oc act / hvem 
du hafver faa handlit med / Skulde da 
Ovinderne ade deres Fruct k/de ſmaa 
Born / en Spand I lange ? Skulde 
Praſt oc Prophet ihielſlaaes i HEr⸗ 
rens Helligddomm? 21 Der laa paa 
Jorden i Gader / unge oc gamle / Mi⸗ 
ne Jomfruer oc mine unge Karle ere 
faldne vedSverd / du ihielſlogſt (dem) 
paa din Vredis Dag / Du hafver Macs 
tit / du ſparde icke. 22 Du udraabte / 
ſom en Forſamlins Dag / Radſel of⸗ 
ver mig trint omkring / ot der kunde in⸗ 
gen undkomme eller blifve til ofvers 
paa HErrens Vredis Dag: De ſom 
leg hafde opdragetn oe opfodt / dem 
hafve Fienderne ødelagt. 


— — — 
— — 


TIT, Capitel. 


Jeremias (1) maler fig af ſom en heyplaget 


Mand / der er i mange maader biemføgt af 
Herrenv.i. Oc(2) Troſter ſig / fin ſtoore Dier⸗ 


teſorg / med Guds Miſtundhed/ Retfærdige 
hed / oc almindelige Regiering v.19, Men (3) 


Munde op ofver dig/ de hvidzlede og | Formaner Folder til fand Omvendelfe/ider de 


ſtaare med Tænderne/ De fagde/ Bi 
hafve opfluget (den/) ja denne er den 


Dag / ſom vi biede efter/ vi funde / vi | 


fane (den.) 17 HErren hafver giort 


kommede ſit Ord / ſom hand fordum 


i ø J Å 7 
betænde/ ad ſaadan Straf fommer ofver dem 
af HErren / for deres Synders (fyld v.37. Oc 


beder om Naade / ad Gud vilde dog bønbøre 
dem i deres Fengſel oc IClendighed/; men bes 


tale deres Fiender v. rr, 


det hand hafde i Sinde / hand fuld= | 


og Eger den Mand / a ſom faa Elen⸗ 
Sdoha ved hans b Grumheds ris, 
2 Hand 


— — — — — — — — — N— —— — 
ere iblant Hedningene / der er icke Lov / hafde befalit: Hand hafver nedbrut Lev. 26, 14, 


Deut. 28,15 


e v. 3. 


f Yødernes, 
g figer Pros 
pheten. 


b Hyes daat⸗ 
ter. 1 638, 


k Børn. 

] faare tille/ 
eller ſom ops 
drages, ſtry⸗ 
ges med haãd 
ad de recke fig 
vel. 

m Templen. 


n ſtreget med 
Haand. 


3 figer Pros 
pheten / om fig 
ot alle troende 
Joder. 

b HErrens. 

































































æn 53 . 


i FH IN 


— — — — 


cHErren. 
d ſtoor ælende 
oc ſpeꝛmodig⸗ 


hed. 

e Velſtand. 
f hafde fig 
gandſte an⸗ 
derledis med 
mig end hand 
plejede/ vende 
fin Haand til 
Straf / med 
hvilcken hand 
tilforn hafde 
forſvarit oc 
hiutpit mig. 
g fom hand 
vilde ſtedſe 
verere mig/ jo 
meere oc mee⸗ 
re, h betøg 
mig all min 
Kraft. 

1 med lens 
digheds 
æde. 

k møde. 

] Fengſel el⸗ 
fer Grafver. 
m af Kaab⸗ 
ber. 

n fit Hre / oc 
høde mig ide 
o giort mine 
Anſlage til 
intet. p der 
luurer i fin 
hule paaſmen⸗ 
niſter oc diur / 
ad opfluge 
dem. q om⸗ 
vendte mit 
forſet til en 
anden ende 
end jeg meẽte. 
r ſom et £am 
der Biernen 
eller Lsven 
ſonderrifver. 
f tragdendis 
med Food. 

t fit Kaagers 
Børn, 








— 








HI. Ser. beflager fin ſtoore ælendighed / Bog. oc troſter figigen med Guds miſtundh. 2. 16) 








2 hande ledde mig oc lod mig gaa i oc ſtal bøye fig ofver migi. 21 Det k i fortryde det: 


Mørded/ocide ifiuse. 3 Ja hand viljeg lade komme mig iil hierte igen / 
vende ſig mod mig / hand vende ſin [derfor viljeg haabe, 22 Deter HEt⸗ 
Haand kden gandſte Dag. 4 Hand g rens megen Miſtundhed/ ad vi icke ere 
giorde mit Kied oc min huud gammel/ ſlet fortærede/ Thi hans Barmhier⸗ 
hand ſonderbrod mine Been k. 5 Hand tigheder hafve ingen ende, 23 Deere 
bygde mod mig i/ oc omfætte mig med nye hver Morgen / dn Trofafthed ler 
Galde de Gremmelfek. 6 Sand lod ſtoor. 24 HErren er min Deel / ſag⸗ 
migblifve ĩmyrcke ſtederl fomde Do⸗ de mjn Siel / derfor vil jeg haabis til 
de abindelig. 7 Handindmurede mig / hannem. 25 (Thi) HErren er vens 
oe jeg kand ide komme ud/ lagde mig i lig m mod dem / ſom bie efter hannem/ 
haarde Fiadre m. 28 Naar jeg end|den Siel ſom fpør efter hannem. 26 
ſtreeg oc raabte / da ludte handntil|Detergot/ oe mand ſtal fothaabe / oc 
for minBøn. 9 Aand hafver tilmu⸗ vare ftille til HErrens hielp. 27 Det 
ret mine Beye med huggen Steen / er en Mand got / ad hand hafver baa⸗ 
hafver omvendt mine Stjer o. 10|retAagn ifinungdom/ 28 Den kand 
(Som) en Biern der ligger paa luur / blifve ene oc tie/ thi hand hafver baa⸗ 
(blef ) hand mig/ (Ja ſom) en Leve i ret (noget) paa ſig (tilforn:) 29 Hand 
ffiulp, Im Hand lod mine Veye bort⸗ kand fætte fin Mundi Stofo / om der/ 
vendeq / oe hug mig ſmaar / hand lag⸗ maa ſtee / er haab til. zo Sand kand 
de migøde. 12 Hand ſpendte ſſin Bue / lade fig ſlaa paa Kindbeenet p / kand 
oc ſtillede mig fom et Maal for Pilen. mattis med Forſmadelſe. 31 Thi 
13 Hand lod komme Pjle af fit Kaas HErren ſtal ide holde fig langt borte 
ger timine Nyreu. 14 Jeg er alt mit avindeligen. 32 Thi der fom hand 
Foldkx til Ladder / ja deres Gangy den gør bedrøfvet/ da ſtal hand forbarme 
gandſte Dag. 15 Hand mattede mig ſig / efter ſin ſtoore Miſtundhed. 33 
med beeſte Tingz/ hand frendtemiga. Thi hand plager ide af fit Hierte q el- 
med Malurt b 16 Q«handlodmine ler bedrøfver Menniſtens Børn. 34 
Tænder brydes med ſmaa Steenec/ Ad ſonderknuſe under fine Fødder/alle 
hand veltede mig i Aſtend: 17 Ocmin dem fom ere bundnerpaa Jorden: 35 
Siel er langt borte fra Frede Yeg Ad lade en Mands Rat beyis for den 
hafver glemt det gode. 1g Oc jeg ſag- Allerhøvefte, 36 Ad lade et Menniſte 
de/ Min Seyerf er borte / pe mit forvendis iſin Sag / (lige ſom) HEr— 
Haab gfra HErren. ren ſaa det icke. 

19 Kom mjn lendighed oe Gien- 37 Hvoerden ſom torde ſige / Alt 
ſtridighed kihn / ja Malurt oc Galde. ſteede det / HErren befool det icke? 
20 Mjn Siel ſtal jo tænde der paa / 33 Mon der ide ſtal udkomme af den 
u hand hafver fadet fin Plage tomme allerin⸗ Heyeſtis Mund / de onde Ting f oc det 
egg % fm findes, y hos Gere, Gode? 39 Soi fluid et Wennifte (el; 
ig druckẽ. b giorde mig galen pg let Mede bers) plage fig fom lefver / ja sn Mand 
ſtoor bedrefveiſe oc ſmerte. c ſom vare i mit for ſin Syndt? 40 fader os randſa⸗ 
Brod / af Mellen/ Prov.20.17. d fornedrede get VOTE Veyeu oc opſoge dem / dc la⸗ 
mig paa det vderſte Lvge / Roo. tStyrde, der os vende om til HErren. 41 fader 
ls len befrjes fra min enn og Pplpfte vore ierter/met Qander/ 

iij ti 











du ftalt jo 
tommme det 
ihu / oc din 
Siel ſtal fore 
fmæcte ofver 
dig. k fom her 
efter følger, 
10HErre. 
Hab.2, 3. 


m god / from. 


n værtt tuctet 
oc ræffet for 
fine fynder/ af 
Gud. 

o betiende 
med ydmyg⸗ 
hed / ad Gud 
ſtraffer han⸗ 
nem t ilborli⸗ 
gen / ſigendis 
p lide taalmo⸗ 
deligen / alt 
hvad hannem 
vederfaris. 

q den iyſt oc 
begerligbed 
hand hafver 
der til / men 
tvingis dertil 
formedelſt 
Menniſtenes 
Cynder; fra 
hvilcke band 
vil omvende 
dem. r fangs 
ne; ſom bede 
alvorlig om 
Naade. 

( Stvaf/ A⸗ 
mos 32,6. vom 
Guds For 
ſiun tale ting 
t iſin Sam⸗ 
vittighed / 2€, 
mod Cpicu⸗ 
raer. 

u Handle oc 
Beſtillinger. 
Det er / ends 
talen ber pan, 
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162 Jer .forman. Folck. tilfandomvend. Begrad. oe bekl. ben alendige Tilſtand i belejr. IV, 


x men ſtraffe⸗ 
de os for vo⸗ 
tis Ofvertree⸗ 
beljer, 


y leb ned 


x ellet plage⸗ 
de / bedrøfves 
de / naar jeg 
ſaa Jeruſa⸗ 
lems ynckeli⸗ 
ge lejlighed. 

a Siel. 

b baade ans 
langendis 
mig / ſom haf⸗ 
de intet one 
forſtylt af 
Dem: oc dem 
ſeif / ſom kun⸗ 
de intet got 
formode der 
af. 

ce ofver hul⸗ 
let. 

d Pfal, 88,7. 
Der jeg var i 
ſterſte Rod. 
e Aandedret. 
f du hefnede 
deres barm 
paa mig. 

g haanlige 
ord mod mig. 
h Ord. 


ĩ hos Stren⸗ 
geieeg. 


hor indlucteiſe. 


—— ———— ⏑⏑——————— 
til Gud i Himmelen. 42 Vihafve of⸗ Hierteſorg k/ din Forbandelfe 
vertraadet oc været ulydige / du ſpar⸗ dem til. 66 Du fralt forfølge med * 
de ide x. 43. (Men) du ſtiulte os med Grumhed / oe adſprede dem under pvor. 
Vreden / oc fotfulde os / du ihielſſlogſt HErrens Himmel l. af hand feer 
os os fparde ide. 44 Du ſtiulte dig : alle ting/ oc 
med en Sty / ad der kunde ide komme IV. Capitel. befeer Dennis 
Bøn igiennem. 45 Dugiordeostil| Jeremias (1) betlager Templens / Fyrfters ſtenes Fork, 
væmmelfe/ordet ſom bortkaſtis iblant nes/ rs —— 

Folckene. 46 Alle vore Fiender oplo⸗ 'ems elelr ———————— 

de deres Munde oføer 08. 47 Der | ergo Præfters Gender v.15.… DEG) vender 

var Forfærdelfe oc Graf for os / ja P=| fig tu de Edomiter / oc fortynder dem / ad de als 


deleggelſe oc Forſtyrrelſe. aß Mit Oye deelis feutde odelegges v. 21. Men crøfter det 
rindede y med Vandſtremme / for mit Sd der medy * —— —— 
Foldis Daatters Forſtyrrelfe. Agbufve bortſorde til Fengſel. 

Mit Hye flod oc kunde ide holde op/ Vorledis motte Guld a blifve 
Thi der er ingen afladelſe / so Indtil (faa) dumt b/ det gode ffønne 
HErren ſtuede / oc faa (der til) af |Suld omſtiftet? Helligdomens Stee⸗ 
Himmelen. sr Mit Øyehandlede ſaa nec ere kaſte d for paa alle Gader. 2 
med ⁊ mit f a / for alle mine Stads- De adelede Zions Born / actede lige 
Dottre. 52 Mine Fiender / dog ufor⸗ ved puurt Guld / hvorledis lignes de 
ſtyltb / jagede mig hart / ſom en Fugl. nu ved Leerflaſter / ſom ere en Potte— 
53 
le / ot kaſte Steene paa mige. 54 Der|gereuddroge end Bryſt / de gafvede- 
flød Vand ofver mit Hofvet / Da ſag⸗ res unger Fad dje/ (Men) mit Folckis 
de jeg / Jeg er aldeelis borte. 55 (Men) Daatter er blefven fom den der er 
HErre / Jeg kaldede paa dit Rafn / ne⸗ grum / ſom de Strudzer i Ørdeng. 4 
derſt udaf Kulen d. 56 Du hørde| Den Djendis Tunge henger ved hans 
mn Roſt / ſtiul ide dit Øre for min! Gumme for Tørfih/ ſmaa Børn be— 
Gud e/ for mit Raab. 57 Du holt! gærede Brodi / der er ingen / ſom res 
dig nær til / der jeg kaldede paa tig/|derkdem (det.) 5 De ſom (før) aa: 
Du ſagde / Fryct dig ide. sg HErre / de det nydeligſte / de ere ødelagde paa 
Du hafverførtmyn Siels Sag / Du! Gaderne / De ſom vare Opfødde i 
hafver lø mit Uf. 59 HErꝛe / du! Skarlagen / de faunede Sfarnet m. 
ſaaſt Fortradelighed mod mig Døm! 6 Ocmi: FoldisDaatterg n Miſgier⸗ 
min Dom, 60 Du faaft all deres ning o er flørze end Sodoma fynd o/ 
hefn f/ ja alle deres Tander imod! ſom blef ſnart omfaft / oc der biede 
mig. 61 HErre / Du hørdederes For⸗ idep Hænder paa den q. 7 Deng r 
fmædelfeg/ alle deres Tancker ofver Væfiræer I vare reenere end Gnce / 
mig / 62 Mine Modſtanderes Læber h! flarere end Meld / deres Legomer t 
oc deres daglige Dicten imod mig. 63 | lagde med Ild af Himmeten/ é den fred Jeru⸗ 
Aet / naar de fidde oc naar de ſtaae op / falem maatte længe beleggis oc beengftis af 
da er jeg deres Gangi. 64 Gif dem! Bienderne, r Jeruſalems. (Rajaræer/Rum. 


Betaling HEr2e/efter deres Handers —— ablangendis Mad oc Dri⸗ 
andet faad . É 
Gierning. 65 Du ſtalt gifve em frank, —— 


De omkomme mit Legome ien Ku⸗ magers Hænders Gierning? 3 Dra⸗ 


a af Templen. 
b ſtiult med 
ſtarn. c ſom 
vare i Tem» 
pis bygning 
fonfteligen 
hugne oc po⸗ 
lerede/1 Reg, 
5. 16,17. 666, 
7. See Mat, 
457. 

d af Chal⸗ 
dæerne, 

e Søstalfve/ 
So⸗ohunde. 
fHvalpet / 
ved Sootantẽ 
g Deut 8, 56 
Job 9 17. 

h efterfom bet 
et ingen meld 
i dens Mos 
ders Bryſt. 

i Spijfe, 

: gtfver. 

I flædde pag 
det toſtelig⸗ 
ſte. m ligge 
oc velte dem i 
Starnet pag 
Gaderne, 

n Jeruſalems 
o Straf. 

p Menniſte⸗ 
lige. q Gøs 
doma / hvilckt 
Bud felf hæs 


ſteligen Ade⸗ 
fe 
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i giere Fred 
o: Forbund 
m:d dem/ i 
Der meening 
de ſtulde haf⸗ 
ve veftærmet 


os, k belrins mere regærede ofver os / der var ingen 
giſte vi kunde i i 


opholde 08 
smed. I fom 
træde tderes 


Koodt huud er forbrændt fomenLonp for 


44 
* 
wFiendent 
Soerd / ſom 
LN ve alt 

Landet lige 


ſom enørden. 


p voris Les 
gom er blef⸗ 


ven ſoort ſom q ſtreckelige / ſtarpe / ſtormende. r Chaldeer. 


en Oon blif⸗ 
ver ſoort af 
Røg, 


Iheztels / 


ſom bemercker 
Guds Kraft 


eller angrib. 


a ſiden ber 
ſteede refor⸗ 
station. 


b efter Loven 
war funden is 


gien / 2 Reg. 


22,8.0C23;21, a 
P(al 137,1. Chebar Fiodc/ ad Himlene blefve 
c en Arm af aabneded / oc jeg faa Guds Siunere, 
den Flod Cu 
phrates / eller 
en Flod i Mes 


ſppotamien / 
ſom lob i Cy 
phraten. 

d paa en of⸗ 
vernaturlig 
maneering. 


04 Ezechiel ſeer en Siu 


LC 
32.21 1% 


fom de maatte bære, 


2 
— 


beyde / vi hafde icke hvile. 6 Bi mot: | ; EK 
te gifve Egypten haand i/jaAffyrien/ / deres Gang. 15 Bort Hiertis glæde 
ad mettis af Bredk. 7 Vore For: holt op/vor Dank er omvendt til for- 
fædre ſyndede / de ere icke meere/oc vil) rig. 16 Bort Hofoedis Kroney er af; 
baare deres Mifgierningerm, 3 Tie⸗ falden / Bee os nu / thi vi hafve ſyndet. 
17 Derfor 2 var vort hierte bedrofvet / 
ſom reddede af deres Haand. 9 Vi derfor ere vore Pyne dumme a. 13 
hente vort Brød med vort Ufs Faren For Zions Biergis ſtold / ad det ligger 
for Sverdet i Orcken o. 10 * øde/ Ræfvenebløbe der paa. 
19 Du HErre / alt blifve c xvin⸗ 
deligen / din Throne ſtedze oc altid / 20 
dede Ovinder i Zion / Jomfruer i Ju⸗ Hvorfor vilt du aldeelts forglemme 
ba Stader. 12 Fyrſter ere hengde os / vilt du forlade os faa længe? 21 
ved deres haand / de Gamle bevjftes | HErre / vend os om til dig ove mot- 
ingen Ære. 13 De toge unge Karle | fe omvendes / forny vore Dage / ſom 
til ad maale C/ 06 Drenge ftøtte dem | af gammel tjd. 22 Thi du aldeelis 
14 Der fattedis kaſte os bort / du eſt vred 
mod os ſaa ſaare. 


Ende paa Begradelſers 
Bog. 


den greſelige qhunger. u Derſtien 


paa Træerne u. 


( Crod.tu,r. Judic.16G,21. Cfa.47,2. t ſom va⸗ 
re fvage oc vanmæctige endnu. u ſtoote Blocke 


Ezechiels⸗Bog. 


I. Capitel. 


Ezechiel (1) paa viſſe tjd oc ſted / ſeer en Siun / 
aff a fire Diurs lignelſe ve i. Oc (2) b fire hiul 
v.14. Men (3) cen udſtrackt Befæftning v.22. 
ør ofver den en Scool / pga hvilcken fad et 
Menniſtis lignelſe v.16. 


Aarb / i den fierde (Maaned) 
paa den femte (Dag) i Maane⸗ 
den / da jeg var iblant de henførde hos 


2 Paa den femte (Dag) i Maaneden / 
Det var i det feinte Aar / efter ad Kong 
Jojachin var bortført fi 3 Daſteede 
klarlig g HErrens Ord til Tzechiel⸗ 
Buſt Son / Præffen i Chaldæernes 

Land / hos Chebar Flod / oc HErrens 


e Eſa.c, i. f2 Reg, 24,1,36, 6 væfentlig. Mk fire Fierdinger. 


Haand hvar der ofver hannem, 4 Oc 
jeg faa/oc ſee der kom et Stormvæjr 
af Rorden i/en ſtoor Sky oc Ild / ſom 
floofigomocom/ oc et Skin var hos 
* —* omkring / oc midt der af var 
ſom et Hye / ſom naar en bue ſprager k 
C det ſteede a i det tredivte midt af Ilden. 5 Oc der —— 
cunus ) fire Diurs (lignelſe /) ve 

denne var deres Skickelſe / de hafde 

hvert m et Menniſtis lignelfe, 6 Oc 
hver hafde fire Anficter / oc hver af 
dem hafde fire Vinger. 7 Oc deres 
Fodder (vare ſom) en Food der faar 
ræt/Men deres Fodders Soole vare / 
fom en Kalfves Foodſoole / oe de ſtin⸗ 
de ſom blinckende Farfve af a poleret 
Kaabber. 8 Oc der vare Menniſtes 
hander / under deres o Vinger / paa de⸗ 
Oc deres Anficter 
oc 


naf 4Diurs Gzechiels lignelſe / 4 Hiul / oe en udſtraet befaſtning / J. 


Gamle af Porten x/ ja unge Karle fra * ad dømme, 


y allden ære 
vi ftulde haf⸗ 
ve / faa vel i 
Geiſtlig ſom 
i Berdflig 
Stan, 

z ad vi hafve 
faa grofveligẽ 
fondet imod 
HErꝛen. 

a at daglig 
oc delig 
graad oc ftrig 
dde liſtige oc 
bedragelige 
Menniſter. 

c ſidde faſt. 


h traftig 
Aand. 

i hvor fra Jo⸗ 
dernes Fien⸗ 
der / Chalde⸗ 
erne / ſtulde 
fomme; 

k eller et blin⸗ 
ckende ſtin / el⸗ 
ler Farfven af 
den reeniſte 
malm / Apoc. 
I,1r, ſom naar 
et Oye tindret 
Levit.B Sr. 

1 Ytden. 

m meſten deel 


n et ( tindrin⸗ 
de) Oye. 

o op oc ned 
ad anſee. 





















































1. Cap. ocoſver den en Srool/paa Bog. hyilcken ſad et Menniſtis Ugnelſe. joc 


—— a dem (alle) | opløfte fig mod dem / Thi (det var) 

2 —* Be ne . pan dem Vu en —* Aandi Hiulene. ꝛa Raat 

føvemed, din dene til den andent paa dem / de de m ginge / da ginge diſſe n / rad m Dieter; 
vende ide om naar de ginge” deg møs ——— ——— * n Fitte, 

i … IO 

bøf. 10,14 —** —2* et Menniſtis ne ſig op mod dem / thi der varen lef⸗ 

en Anfice/ oc emu øves Anfict/ pan den vendis Aand i Hiulene. É 

hafve hin ans hohre Side paa defire/ oc enx Oxes 22 Oc der var noget ofver Hof⸗ 

den ved haan · ginſiet panden venftre ſide pande fite / vederne paa Diurene o / lige ſom en 2 

—— pe eny Ørns Anſict paade fire, 11 Oc udſtrackt Befaſtning / ſom en blincken⸗ —* 

en Dants/fom deres Anſicte oc deres Vinger z vare de Criſtal / forfærlig/ udbridt ofven aug 

mM 1Reg.6,27. ofpven lil adſtilde / paa hver vare tven⸗ ofver deres Hofveder. 23 Oc under 

— febibvers fir de ſom naaede til hver andre 2/ vc den udſtrackte Befæftning (ſtode) des 

= il re Unfieter fonde ftiulte Deres Kroppe, 12 Orde|res Vinget rat op den cene mod den 

r er ginge hver lige for fig / did ſom Aan⸗ anden / der vare to paa hver form ftfulte 

fornuftige. den vilde gaa / ginge de/ de vende (deres Kroppe) for til / oc to paa hver 

u ſterc oc mo⸗ icke om / naar de ginge . 13 Oc anlan⸗ ſom ſtiulte deres Kꝛoppe bag til.24 Oc 

* hſem. gendis Diurenes ſtickelſe / vare de til| jeg horde deres Vingers Liud / ſom liud 

————— ad ſee / ſom Kull der brænde i ilden (ſom af ſtoore p Vand / ſom den Alimactigis 

oc fnar. Blus ere tilad ſee / ) dene foor imed=| fiud q/ naar de ginge / oc deres Malis p mange, 

ztoadfiue Tem Diurene: Oc Iben gaf et Sin liiud / ſom Liud af en Har / naat de ſtode / 2Tordede 


k med. fra ſig / oc Ilden ſtinnede / oc der ud⸗ da lode de deres Vinger ned, 25 Or det 
ry —*— gid Uunit af Ilden. var en biud ofver den udſtrackte Be⸗ 
—* 14 Qi Diurene løbe d hid oc djd faſtning / ſom var ofver deres Hofpbet / 
d diefve veb ſom et liunet til ad fee. 15 Oc jeg ſaa naar de ſtode / da lode de deres Vinger 
ks ab lobe. Diurene / oc ſee / Det vat et Hiul e paa ned. 26 Oc ofverden udſtrackte Be⸗ 
isen eGre/eensals Jorden hos Diurene / det var vende | fæftning ſom var ofver deres Hofvet/ 
* delis. mod fire (Hierner.) 16 Hiulenes ſti⸗(var) en Stools lignelſe til ad fee 
ugler Inf.10,9.10 delſe oc deres Arbeyd var ſom en Tur⸗ ſom en Saphirſteen / ocofver Stoos 
— koos kblinckende / oc de fire vare paa et lens lignelſe en lignelſe fom et Menni⸗ 2/26, 1. 
"mig FThatfe,  Munfter/ oc —— ar oc deres BCA: ln sy bl ener 27 6 1 Chriſtus/ 
* „. Arbeyd var / ſom der hafde værit g! jeg ſaa / ſom et Pye udi en bragendis C- Y.28. 
s Korovje . inli Siul. 17 Naar de ftuldegaac/ | Jue/ det var der inden til ad fe ke onen 
— da kunde de gaae paa deres fire, Fier⸗ Ild trint omkring / fra hans Lenders Ran —* 
— h modbefire dinger k / de torde icke vende om / naat ſtickelſe op ad / oc fra hans Lenders ſti⸗ 
* "gg SÅ de ginge. 18 Oc de hafde Eeger / oc | delfe ned ad / faa jeg ſom en Ilds ſti⸗ 
el iop mod him de Vare høne i ad mand motte forſtre⸗· celſe / oc et finder udi trint omkring. 
* melen. clis for dem / oc deres Fel vare fulde |28 Gom Buen t er til ad (ce naar den 
* Zach 3, 9. af Øyne k trint omkring paa de fire er i ſtyen paa den dag naar det regner/ Regnbucu. 
— * Hiul. 19 Oc naar Diurene ginge/ ſaa var det Skin til ad fee trint oms 
Infr.10,16, da ginge Hiulene hos dem / Oc naar |fring, Denne var HErrens herligheds 
per Diurene opløfte dem fra Jorden/| lignelfis Siun. Ocjeg faadet/ oc 
J da opløfte Hiulene fig. 20 Did hen! falt paa mit Anſict / oe hoörde Dan,10,9. 
rd fom Manden vilde gaa/ ginge de / dyd eens Roſt ſom talede. 
ør hen fom Manden vilde gaa / oc Hiulene 2, Cap, 
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IT-C ap. hand ſtulde ade / o faar befaling af Bog. HErren / hoad hand ſtulde pradicke 167 
Tdog gort dit Anſict ſtyft g mod deres Haand. 19 Men naar du paamindet 





* —2 den ugudelige / oc han figide omvende? 

8* — møg * ——— fra fn 3366 — fro ſin ugudeli⸗ 

8 ler.i, 8:17. —* en Demant/haardere end ge Vey⸗ Da ſtal hand døg iſin Ond⸗ 

— en Klippe/du ſtalt ide frycte for dem / ſtab / Men du fride din Siel.” 20 * PS SS 

i Søpr.2,6. dech forfærdis for deres Anfict/ Thi maar en Ratferdig vender fig i 
x Pet.3, 14. de eve et gienſtridigt Huus. 10 DC afardighed⸗ oc giør uret / Davi oase 
3 Cav.III.L. hand fagde til mig / Du Menniſtis jeg fætte ſtod for hannem / hand ſta 
J g formede Son / Älle de Ord ſom jeg taler til deß: Fordi du hafver icke paamindt 
min Aand / oC dig / (dem) annami dit Hierte / oc hør —* ba ſtal hand døg i fin ſynd / 
tk ved min naa · —* Ørne, 11 Oc gad/ kom nu oc hans Retfærdighed / ſom hand haf⸗ 
s: —— tildehenførde/tildit FoldisBørnh/ ver giort / ſtal icke ihukommis / Mene PG ⸗ 
S De du ffalt tale til dem/ oc ſige til dem hans blood vil jeg kꝛafve af * renen 

nd Sup. 2,5.7… Gaa fagde den HEtre HErre / hvad |21 Men du/ ond bene sy an⸗ 
Infr.3,3. heller de lyde eller lade det. nem ſom er retfærdig/ 38 J 
an iĩ Vejr. 12 Da lofte en Aandi mig op / oc retfardig / ſtal icke ſynde / oc hand ide 
x brags. ieg hørde bag mig et ſtoort bulders k ſynder: da ſtal hand viſſelig lefve⸗ thi 

fiud/ (Lofvitvære HErrens herlighed hand blef paanunt / oc du hafver friit 

* af fin ſted /) 13 Ocet Lind af Diure⸗ din Siel. 
ti * nes Vinger / ſom rørde den eene den 22 Oc HErrens Haand var der of⸗ 
bs 17 anden / De iud af Hiulene mod dem/ ver mig/ oc hand fagde til mig / Giet 
my 0 oc et ſtoort Bulders liud. 14 Oc en dig rede / gad udi Wardcn/ Deder vil 

fu Aand opløfte mig/ oc hentog mig / oc jeg tale med dig. 23 Oc jeg giorde 
*2 jeg foor derhen / ilde til freds / min mig rede / oc gid ud i Marden/ oe ſee ⸗ 


Aandis Vrede / oe HErrens Haand der ſtod HErrens Herlighed lige ſom 
var fterd ofver mig. 15 Oc jeg kom til den herlighed hvilcken jeg ſaa hos Che⸗ Sup.1, 3. 
NAxes diange de henførde til Telabib l / til dem fom bar Flod / oc jeg falt paa mit Anſict. 24 


—9 boede hos Chebar Flod / De jeg ſette Oc der kom en Aand i mig / oc ſtillede Sup. 2,24 
* lob 2,15. mig hos dem / ſom ſadde der / oc jeg | mig paa mine Fødder/ oc hand talede 

2 m anderug blef der i ſiu Dage / meget forfærdet m "med mig/ oc ſagde til mig / Gad bort / 

forlat. iblant dem. indluck dig inden i dit Huus. 25 Oc 

16 Oc det ffeede/der fiu Dage vare du Menniſtis Son / See / de ſtulle leg⸗ 


ude / da ſteede HErrens Ord til mig / geReebpaa dig / oe binde dig med dem / 


— E(4.62,6. ſigendis: 17 Du Menniſtis Søn / ocdu ſtalt icke forne ud iblant dem q.26 — 
—* Inf.z3,7. Jeg hafpver ſat dig til en Vactere nof⸗ Oc jeg vil lade din Tunge henge ved fra sen 
I Tim. 3,1. ver Iſraels huus / Oc du ſtalt høre din Gumme / ad du ſtalt blifve ſtum / o 


ene gg Ord af minMund/oc paaminde deni icke meere være dem en Mand fom sp. 2, 54 
nu" paamfnevegneo. 18 Raar jegfiger ſtraffer 1/ Thi de ere et gienftridigt ulige efrer 
Infr.33,8. til den ugudelige / Du ffalt viffelig |Auug, 27 Oc haar jeg taler til dig / deres viltie/ 
dos / oc du advarer hannemide/ oc fl- da vil jeg obne din Mund / oc du ſtalt *nne sang, 
get hannem Det icke / ad paaminde den |fige «tå dem / Saa ſagde den HErre s 
ugudelige (ad vare fig) fra fin ugudeHErre / Hvo der vil hore / hand høre/ —* 2,5.7 JA 
lige Vey / ad holde hannem ftifve/ da |Ochvoder vil lade / hand abe det — my 15. 9 
— ſlal den ugudelige døg i fin Ondffab/ de ere et gienſtridigt huus. — —9 
Be jeg vil fræfbe hans Glood af dine — Ca. 
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V. Eʒ afmal. Jeruſ. jam. tiſſtand / se opr. Bøg, de ſynder / for hvilcke dẽ ſaa ſtulde ſtraffis. 169 


——— res Forældre/ Oc jeg vil holde Ratri dd lege »29 
Sverd. Cdu Menniſtis Son / tag dig en dig / o bortkaſte alt det ſom et FR k ——— 
b titet Ser⸗ ſtarp Knjf 2/ en Rageknjf den blefvet af dig / i alle Vajr. mA 34. 
getegn. (ftali du tage dig / dc lad den gaa ofver for/ Saa ſant jeg lefver ſ / ſagde den ievſcug⸗ 
hæng REE eg es dit Hofvet oc ofverdit Sfæg b/) oc HErre HEtre / ſtal det ſteet / Efterdi ge, 
"ig rect Benni tag dig Veyſtaaler oc deele dem c. 2|ad du hafver beſmittit min Helligdom 1 om * * 
—X ſte tu udvors Den eene tredie deel / ſtalt du opbran· med alle dine urcenheder/ Demed alle mg dne 
Va tisanfeelfe/ dei Jiden d/midt i Gtadene/naar be⸗ dine Vederſtyggeligheder / da vil jeg 5 
& J—— lejringens Dage ere fylte: Oc tag den ocſaa forringe (dig/ ) oc mit Pye ffal Infr.7, 46 
me Gud. (anden) tredie Deel / ſlaa den med| ide ſpare / De jeg vil oc ide forlade. 


an d £iustue. — Gøerdet f frint omfring g: Oc den| 12 Den tredie deel af dig ſtal dos i Pe⸗ er jas, 2.7 


* e efler dem. 3 Mentag fagre lidet der (anden) tredie deel / ſtulle falde ved 


get hacis. 4 Oc tag ſiden af dem / oe kaſt dem (ſidſte) tredie Deel vil jeg bortſpree i 


* 8 tiladbetegs midt i JIden l / oc opbrand dem i Il⸗ alle Vajr / oe uddrage Sverdet efter Eſa.n, 24. 
ERE Eee eee nd orig slemnØnmd 
h tiladbetegs Iſrae uus. CH 
ars ne Fluct. É s Saa fagde den HErre SCrre/| hvileupaadem / oc hefne min harm/ ,, holde op. 
* — Den m er Jeruſalem / ſom jeg hafver ocde ſtulle liende ad jeg HErren haf⸗ 
5 fat iblant Hedningene / oc Land trint ver talit i min Nidkierhed / naar jeg 
* omtring den. 6 Men den forvende mi⸗ hafver fuldendit min Grumhed paa 
* betegne;ad ne Ratten til ugudelighed / meere end dem. 14 Oc jeg vil ſatte dig til en ode 


bage item den Thi debortfafte mine Nætte/ de hoers Hyne / ſom gaar der fram. 15 


— midier td Ville ide lefve o efter mine Skicke. 7 Oc den Beſpottelſe / oc Forhaanelſe / Deut 28,37 
mug 2Reg.25,22. Derfor faa fagde den HErre HErre / ſtal vorde en undervjfningx oc y for⸗ 2 ftarp Crem⸗ 
Fev.18,14. Efterdi ad J giøre det meere end Hed⸗ ſtreckelſe / for Hedningene / ſom ere om⸗ —— 
28. ningene / ſom (ere) omkring eder / ide! kring dig/ naar jeg holder Rati dig / 
lefve efter mine Slide / oe ide giere med Brede oc med Grumhed / oc med 
Pay ver faa udtaft efter min Rat / ja j giore icke end efter| Grumheds Straf/ Jeg HErren haf⸗ 
bure oc afmalet. Hedningenes Rat / ſom ere trint om⸗ ver talet (det.) 16 Naar jeg ſtiuder Sup. 4,16. 
m Domme. kring eder. Hungerens onde Pjle iblant dem / ſom Infr. 14, 13. 
mr. 8 Derfor faa fagde den SjCrre| ffulle være ſtadelige / hvilcke jeg vil ud⸗ 
” SCrre/ See / Jeg vil til dig / ja Jeg / ſtiude / til ad forderfve eder / oc ſam⸗ 
P Dom, pe Jeg vil holde Rat pi dig / for Hed⸗ ler Hunger ofver eder/ oc borttagerr , — 
q ſom ſtule ningenes Pyneq. 9 Di Jeg vil gi⸗⸗Brydens Forraad a for cder, 17 DC 2 Krep. 
lee derpag, re ved dig / ſom jeg ide hafver giort/ oc fender Hunger oſver cder oc vilde Zev, 26,22. —4 
ſaadant ſom jeg ide ſtal giøre her ef⸗ Diur / oe de ſtulle berøfive cder eders — 
ter / for alle dine Vederſtyggeligheder. Born / oc der i: gaa —* oc 
ii Blood 
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VII. Jod.foꝛtynd.ſaadãſtoor ſtꝛaf / ad de Bog. hvertẽ ftulde finde hielp hos Gud eller Men. 777 











* Zreſt hos Gud v.u. Hvilden Spaadom hand dem eller af deres meget 2 Folck / ellet 2 mange. 
betrefter med en ende v.23, af deres Bulder/ oc der er ingen Be· 385 
aJnda/ ete, ØDE HErrens Ord ſteede til mig / gradelſe a iblant dennem. 12 Tiden 20n/ fomide 
—— oe fagde: 2 Oc du Menniſtis kommet / Dagen er kommen an / Kiøs maagræde. 
* forderfvelfe, Son / Saa fagdeden HEtre HEttebeten b ſtal ice glade ſige/ ot den ſom b fom tiober 
Boter⸗/ om Iſraels a Land / (Der er) Ende / ſelget d / ſtal icke førgee/ Thi en haſtig ry RR 
fider. Enden b fommer ofver Landets fire Vrede (ffal Ffomme) ofver al dens f 6115 fat ie 


£ * Hiernerc. 3 Nu kommer enden of⸗ hob. 13 Thi den ſom felger/ ſtal icke beholde det 
née tſtraffe. ver dig d / Oc jeg vil ſende min Vrede e fomme til ſit folde Gods igieng / om hand tiaber. 
g dine Veye / paa dig / oc jeg vildemmef dig/ efter | end ſtignt deres Uf var iblant de Lef⸗ —— 
vene um: fom du hafver fortient g / ot jeg vil| vendes k fordi ad Gpaatomi mod 51,5 eres 



















| ifve dig / hoad al dinVederftvagelig-| all dens menge / ſtal icke vende tilbage / Me mifte 

hehe —— ser Oc mit —* ål ide føre oc ingen ſtal ſtyrcke fit Ef ved fin Dif ——— 
eg —* big / de jeg vilide foriade / Thi jeg vil gierning. 14 Lader dem kiclun blaſe i — * 
—3 Saef for gifve dig ⸗ efter fomh du hafver for⸗ Baſuunen / oc berede allting / der ſtal 
"ig dem, fient/ de dine Bederſtyggeligheder i| dog ingen drage ud fil Striden / Thi Aar) der cry 

— ſtulle være iblant dig / Ocjſtulle vide / min Grumhed gaar ofver all dens om de end 
resbehof, ad jeg er HEtren. 5 Gaa ſagde den mænge, 15 Sverdet er der ude / oc Lient fcfvede 


Ifomv.2,:  SHÉrre HErre / See (her er) en uly⸗ Peſtilentzen oc Hungeren der inde. ———— 


w bered / far⸗ gie / ja eenulycke x / See den kommer. Hvo ſom er paa Marden/ hand ſtal ad mriøne 
———— 6 Der kommer Ende / Enden kom̃er / dos ved Sverdet / Oc hvo ſom er i tunde være 
SBabylonfte den er vaagen m mod dig/fee den kom⸗ Staden / den ffal Hunger oc Peſtilentz fblane dem 
Sat cllerKros mer. 7 Morgenen nfommer tildig/| fortare . 16 Oc de ſom undlomme af Fom fefve bes 
me/thideide du Lands Ind byggere / Tiden kom̃et / dem / ſtulle undkomme / oc Være paa længe. * 
——— Bedrsfvelſens Bag er nar / ad der ſtal Biergene / ſom Duer i Dalene / de ſom Sun. 
fig: eller den alle kurle / hver for ſin Miſgiernings k i Juda. 


tid) paa hvis ingen ſtield (være) paa Biergeneo. 
den i ftulle 8 Yegvilnufnart udgyde min Gtum⸗ ſtyld. 17 Alle Hænder frulle funde £ —— 
ned / oc alle Knæ ſtulle ſtaae ſaauſta⸗ 7er. 6,24. 


ficterligen fof hed ofver dig / oc fuldkomme mijn Vre | Mi 
ve/ oc haſteti z⸗ poa dig / oc Jeg vil domme dig / efter dige l ſom Band. 18 Oc de ſtulle bin⸗gaae reſte. 


ber — ſom du hafver fortient p/ oc gifve dig de Sacke om fig / oc Fryct ſtal ſtiule E/a.i 5, 2.3 
—* o fom ritforn det / ſom all din Vederſtyggelighed ber. derm / oc alle Anſicter ſtulle fame fig / 


oc alle deres Hofveder blifve ſtaldede. 

19 De ſtulle udfafte deres Solf paa 
Gaderne / oc deres Guld ſtal blifve 

fom det mand holder fig m langt fra/ sære * 
(Thi) deres Self oc deres Guid fall — 
ide kunde fridem/ paa HErtens Vre- Do. 

dis Dag. De ſtulle dog ide mætte de: » dem ſetf. 
res Gieln / oc ey fylde deres Bugo/ SIMbvelte, 
thi det var deres Mifgtcrningé ftød p. fald ofver. 
20 Or hand q hafde fat fS mydigr 9 Gud. 

Fejr filen Herlighen 17 Mende giorde r den bettige 


fra Vinhoſt / 9Oc mit Hye ſtal icke ſpare / oc jeg vil 
2 icke forlade / (Men) jeg vil gifve dig/ 
* i ſom du hafver fortient / de dine Beder 
q fomv.7. ſtyggeligheder flulle være i dig / J ſtul⸗ 
rNabuchodo⸗ fe vide / ad Jeg er HErren ſom flaar, 
noſot · 10 See Dagen / See / den kommer / 
neg Norgenen q udgaar / Ryfet r blom⸗ 
med/ iange fr Fris f/Stolthede grennis u / m Ty- 
den / Fer.1,12, rannj hafver giort figredex til et Ry 


tr Stoltkeds ; 
—— ofver ugudelighed y / ad der er ingen af 


ſtolte Chalde⸗ u hafver Knoppe. x er opkommen. y Eller 


ſom ſiulle Bold er opvoren ti Retfærtighede Rie pc Deres Vederſtyggeligheds oc flemme ——— | i 
frafir, Straf / ex Antichriſten, Afguders Filleder der udir: Derfor + ser af. 


gior— 










& 
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974 hvilfe blefve ſpar. men de utegn.ihielſl. Ezech. oc ſeer faa ſtros gloende kull oſper Stade. X. 
Forgaardene med Slagne/ gaar ud/ fylte de inderſte Forgaarde. 4 Oc 


Oe de ginge ud / oc floget Staden. 

8 Oc det ſteede / der de hafde flaget 
dennem / da var jeg ofverblefven /Øc 
jeg falt paa mit Anſict / oc raabte oc 
ſagde / Aha HErre HErre / vilt du da 
fordarfve alt det ofverblefvet i Iſra⸗ 
el? AD du ſaa udgyder djn Vrede dfver 
Jeruſalem. 9 Oc hand ſagde tilmig/ 
Iſraels oc Juda huufis Miſgierning 
er alt for ſaare ſtoor / oc Sandet er følt 
med Blood / oe Staden er fuld af u⸗ 

— rat / Thi de ſagde / HErren hafver for⸗ 
Øøkeride ladt fandet 0/ oc HErren feer ide. 
Hvad ber ſteer 10 Oc Jeg ( figer) ocſaa/ Mit Øve 
Sup.s,117. ſtalicke ſpare / oc Jeg vil icke gifve til / 
WMexn ijeg hafver lagt deres gierning 
— ——— an deres Hofvet. Im Oc fee/ den 
Mand/fom hafde Linflædene paa / ſom 
adender, hafde Skrifveteyet ved fin fide q/fva- 
rede / oc fagde/ Jeg hafver giort/efter 
ſom du befalede mig. 


X. Capitel. 
Ezechiel (1) ſeer / hvorle dis den Mand ſom 


ſom hand tilforn i det 
Chebar Flod v. 9. 


a ofver defire Cherubims Hofvet a ſom en Saphit⸗ 

pr, keen / ſom en Stools lignelſe ad fee/ 
ſaais hand bofver dem. 2 Oc hand 
ſagde til den Mand i Linklæderne e/ ja 
band ſagde / Gad hen ind imedlemn 
Hiulene d/henunder Cherub 


b HErren / 
Sup, 1, 22. 
e Chriftum/ 


ſomme det 
fortlare. 
d Kloden / 


HErrens Herlighed opløfte fig ofver 


Cherub Fril Dørtærffelen paa Huu⸗⸗ Naadeſtoo⸗ 


ſet / oc Huuſet blef fuld af Taage/ ot 1en/Sup. 9,3: 
Forgaarden fuld med ſtin af HErrens 

Herlighed. 5 Oc der hordis Cheru⸗ 

bims Vingers Liud / indtil g Forgaar⸗ g Folden⸗ 
den uden for/lige ſom den AUfommace⸗ 

tigſte Guds Roſt / naar hand taler. 6 

Os det ſteede / der hand hafde befalit 

Manden / ſom var iLinklæderne / oc 

ſagt: Tag Ild der fra imedlem Hiule⸗ 

ne / (ja) der fra imedlem Cherubim / da 

gid hand ind / oc ſtood hos Hiulei h. k Hiulen⸗ 
7 Oc Cherub udracte fin haand der form vare ale 
fra imedlem Cherubim / til Jiden / ſom FPS. 
Var imedlem Cherubim / oc tog (der 

af/) be gaf den ilinkladerne i Hande / 

Or hand tog oc gid ud. SQ cder ſtun⸗ 

tis pag Cherubim / lige fom et Menni⸗ 

ffis haand under deres Vinger. 


Sup. T, I 6. 


i Tharſis 
Oye. 


Anſict p/ v 
De det andets 
Anfict/oe det 


deandze tree, 
q Engels, 
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6 Eʒ efter Platia dod / bed. for Iſe Indb. Czech. oc afmal. med fir Vandret 


de Henforde / i Siunen / Guds Aand/ 
oc den Siun ſom ieg ſaa / foor op fra 
mig. 25 De jeg talde til de Henførde 
alle HErrens Ord / fom hand hafde 
viſt mig. 


Vilt du aldeelis giate en ende med det. 
ofverblefvit af Iſtael? 14 Da p ſteede 


P Oc. 


aq Loſens 
Mand, 


r Temylen. 

f fom j hafve 
forladt / deri 
heden rømte 
til Babylon. 


aeller en ført 
tids 


u Act.4,31. 
Zer.32,39. 


infr. 36,16. 


x Kied. 
y vr gt, 


Ier: 24,7. 


9C30,22.0C31, 


E, OC 32,38. 


z Vilie. 
Infr. 24,8. 
a Bey. 
b gifve, 


c Olie/ 2 Sa⸗ 


muel. i. 30. 
* 
Zach 14 4. 


sand, 


HErrens Ord til mig / oc ſagde: 15 
Du Menniſtis Son / dine Brodre / di⸗ 
ne Brødre/ dine næffe Frender q / oc 
alt Iſraels huus / ja det altſammen / 
til hvilcke de ſagde / ſom boe i Jeruſa⸗ 
lem / Flyer langt bort fra HErrent/ 
Dette Land ſer gifvet og til Eyedom. 
16 Derfor ſig / Saa ſagde den HErre 
HErre / Efterdi jeg hafver ladet dem 
fare langt bort iblant Hedningene / oc 
efterdi jeg hafver bortſpred dem i Lan⸗ 
dene / da er jeg blefven dem til en lident 
Helligdom / i Landene / djd ſom de ere 
komne. 17 Derfor fig/ Saa ſagde 
den HErre HErre / Jeg vil famle 
eder af Folckene / Oc jeg vil ſancke eder 
af Landene / hvort hen j ere bortſprid⸗ 
de / Ocjeg vil gifve eder Iſraels Land. 
13. Oc djd ſtulle de komme / oc borttage 
alle dens Afguder oc alle dens Veder⸗ 
ſtyggeligheder fra den. 19 Or jeg vil 
gifve dem eet Hierte u/Ocjeg bil gif⸗ 
ve en ny Aand i deres UP / oc jeg vil 
borttage detSteenhierte af deres Uf x/ 
oc gifve dem et Kiedhierte y / 20 Ad de 
ſtulle vandre t mine Skicke / oc holde 
min Xæt/ oe giere der efter / Oc de 
ſtulle være mit fold / oejeg ſtal vate 
deres Gud. 21 Men deres Hierter/ 
fom vandre efter deres Afguderiis ot 
deres Vederſtyggeligheders Hierte 2/ 
deres Gierning a vil jeg legge b paa 
deres Hofvet / ſagde den HEERRE 


HErre. 


22 Da oplefte Cherubim deres 
Vinger / oc Hiulene (vare) mod dem / 
oc Iſraels Guds Herlighed (var) of 
ven ofver dem. 23 Oe HErreng her 
lighed opløfte fig midt af Staden/ oc 
ſtood paa c Bierget / ſom er Øfter for 
Staden. 24 De et Vajtd oplofte 
mig / oc forde mig til Chaldexam / til 


— — — 


XII. Capitel. 


Ezechiet (1) efter HErrens Klagemaal of⸗ 
ver Jødernes forſtockelſe / oc befaling / forbil⸗ 
der / i det hand tager fie Vandretey / oc drager 
fra cen ſtedtil en anden / Kong Zedechie / oc 
Borgernes til Jeruſalem / henforelſe til Baby⸗ 
lon / hvor Zedechias ſtulde blind das v.n. For⸗ 
trøftendis dog / ad nogle af dem ſtulde ofver⸗ 
blifve v. 10. Oc (2) forbilder / i det band æder 
med redſel / oc dricker med bevelſe / hvorledis de 
ſom blefve tilbage / ſtulde førgeligen.oc kummer⸗ 
ligen være der v n7. Hvor paa hand (Itil intet 
gør deres Ordſprock / om Dagenes forlængelfe/ 
hvor med de ſpottede Prophetens Spaadom 
v. 21, 


CDE HErrꝛens Ord ſteede til mig/ oc 
ſagde: 2 Du Menniſtis Son / du 
bodr iblant et gienſtridigt Huus / ſom 
hafver vel Oyne / ad fee med/ oc de fane 
icke / hafve Orne / ad høre med/ oc de 
hørdeidea/ Thide ere et gienſtridigt 
huus. 3 Derfor b dut Menniſtis føn/ 
Tag dit Vandretey / oc drag om lius⸗ 
dag der fra / for deres Oyne / oc du 
ſtalt drage fra din ſted tik en anden 
ſted for deres Oyne / omde end / mag 
ffee/ ville fee det / enddog de ere et uly⸗ 
digt huus. 4 Oc du ſtalt udtage dit 
Tey / ſom Vandretey / om lius Dag 
for deres Oyne / Oc du ſtalt drage 
UD mod Aftenen for deres Øyne/ lige 
[om mand drager ud / naar mand vil 
vandre. 5 Du ſtalt bryde igtennem 
Bæggen for deresØjne/oc drage det & 
der igtennem. 6 Du ffalt tage Det paa 
Stuldrene / for deres Ønne/ Du ſtalt 
bæere det ud / naar det er blefvet morckt / 
Du ſtalt ſtiule dit Anſtet / oc du ſtalt 
ide fee Landet / Thi jeg hafver ſate dig 
til et underligt Tegn for Iſraels huus. 
706 jeg giorde faa ſom mig var hefa⸗ 

lit / 


oh / Zedechie XII 


— 


Sub. 2, 3. oc 
3, 26,27, oc 5. 
6. 7. 8. 

Eſa. 6,96 
ler.s,21. 

a de mange 
Trufler oc 
Formanelfer 
Gud gidrde 
til dem / ved 
fine Prophe⸗ 
ter. 

b efterdi de 
ville hvercken 
fer eler høre, 


b Bandretdy 
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330 Hunger / onde Diur / Sverd oc Peſtil. Ezech. oc forbild. Yer. odel. iet Vintrais lign. XV 


— — — 


tre Mand / Roe / Daniel oc Job / va: [de ſtulle troſte eder/ naar J fee deres 
feder udi/ da ſtulde de (alleene) redde Vey oc deres Idrat / Oc J ſtulle vide / 





deres Siel ved deres Retfardighed / 
figer den HErre HErre. 15 Om jeg 
fulde end føre onde Diur i Landet / 
fom ſtulde bersfve Folcket der udi de- 
res Born: oe det blef ødelagt/ ad in 
gen kunde vandre for ofver for Diu 
rene / 16 Oc diffe tre Mænd vare (oc; 
faa) der udi / Gaa fandt jeg lefver / få: 
ger den HErre HErre / De fulde hver- 
den redde Sonner eller Dottre / de 
ſelf Fulde (vel) reddis / men Landet 
ſtulde ødeleggis. 17 Eller om Jeg lod 
Sverdet komme ofver det fammeland/ 
oc ſagde: Sverd / far igiennem Lan 
det / dt Jeg udryddede der af Menni⸗ 
ſter oo Fe / 1g Ocde tre Mænd vare 
der udi / Saa ſandt Jeg lefver / ſiger 
den HErre HErre / de ſtulde icke redde 
Senner eller Døttre/ Men de alleene 
ſtulde blifve reddede. 19 Eller om jeg 
ſendte Peftileng idet ſamme Land / oc 
uidøfte min Grumhed ofver det / med 
Blood / ad udrydde der af Menniſter 
pe Fe / 20 Oc Noe / Dantel oc Job 
vare der udi/ Saa fandt Jeg lefver/ 
figer den HErre HErre / de ſtulde ide 
redde Son eller Daatter/ (Men) de 
ſtulde redde deres eget Uf ( alleene ) 
Wed deres Retfærdighed. 21 Thit faa 
fagde den HErre HErre: Om Jeg 
fender mine fire onde Straffer ofver 
Jeruſalem / ſom er Sverd oe Hunger / 
deonde Diur oc Peſtilentz / ad udryd⸗ 
de der af / Menniffer De Fæ. 22 Oc 
ſee / com) der flulde noget ofverblifve 
der udi / ſom kunde undkomme / af de 
udførdeSønner oc Døttre: See / de 
ſtulle komme ud til eder / oc J ſtulle ſee 
deres Vey oe deres Idrat / oc J ſtulle 
trøftes ofver denulycke / fom jeg lod 
fomme ofver Jeruſalem / med alt det 
ſom Jeg fod komme ofver den, 23 Oc 


| 


ad Jeg intet hafver giort uden Sag/ 


af alt det ſom Jeg giorde der udi / ſt⸗ 


ger den HErre HErre. 
XV. Capitel. 


Ezechiel forbilder oc fortlarer / udi en Lignel⸗ 
fe af et Bintræ/ Jeruſalems Indbyggeres ade⸗ 
leggelſe / under Zedechia. 


ØDE HErrens Ord ſteede til mig / 
De ſagde: 2 Du Menniſtis Son / 
Hvad er — paa Vinſtocken / fram 
for alt (andet) Træ / ja fram for de 
Oviffe ſom ere iblant Træerne i Sko⸗ 
ven? 3 Monne der tages Tra der af a 
til ad giere noget Arbeyde af? Monne 
de tage en Ragel deraf / til ad henge 
noget Redſtab der paa? 4 See / det b 
er gifvet Ildenc til ad fortare / naar 
da Ilden fortærer baade eftderd der 
paa / ve det middelſtee der af opbræn- 
der / monne det ſtulle due til ad gigre 
nogetaf? 5 See / den tid det var end 
heelt / da kunde mand intet Fgiøre der 


af/ hvor meget mindre kand mand nu , 


her efter giøre noget der af / efterdi 
Jldenc hafver det fortærit/ oc det er 
opbrænt? 6 Derfor faa fagde den 


HErre HErre / Lige ſom Træet g paa 


Vinſtocken er iblant andre Træer i 
Skoven / ſom Jeg hafver gifvit IL 


den ad fortære: Gaa hafver Jeg ve 
gifvit( Ilden ad fortære) de ſom boe i 


Jeruſalem. 7 Oc Jeg vil færteh mit 


Anſict imod dem / De ere udkomne af 
JIldeni/ Oc Ilden k ffal (dog) fortæs Xgypten. 
re dem: Oc J ſtulle vide / ad Jeg er 


HErren / naar Yeg fætter mit Anſict 


imod dem / 8 OcYegvilpdelegge Lan⸗ 
det / fordi / de hafve faa hart forſeet 
dem / figerden HErre HErre. 


XVI. Capitel. 
Ezechiel (1) opregner HErrens Veigiernin⸗ 
ger / 


a Vinſtocken. 


b de tj Stam⸗ 
mer. 

c de Aſſyrier. 
d den eene / 

2 Reg.Ir, 29. 
den anden / 

2 Reg.17,3. 

ce Gamarig/ 
2 Reg.17,5,6. 


te. 
tgot / thi det 
var jdel Af⸗ 
gudiſt. 


g de tj Stam⸗ 
mer, 
h gifve. 


af Baby⸗ 
fon, 
















































— — — 
mr — —r — —— —— — 
— —t 


me figofver dig Guldſpan ofver din Naſeo / o« 

—— — es so: Vinge idine Ørne/ oc rens Krone 

DE HErrens Ord ſteede til mig/ / paa dit Hofvet. 13 Oc bu varft pry⸗ 

| oc fagde: 2 Du Menniffis Søn/ det med Guld oc Gølf/oc dine Klader 
Forkynd Jerufalem dens Vederſtyg⸗ vare Byſſe / oc Silcke / oc beſticked 


¶Bouger / andie aoc din Fodſel b er af de e Ca⸗ lig / oc du fichſt lyde til Kongeriget. 
i — naniters Land/ Din Fader varen A⸗14 Oc dit Nafn udkom iblant Hednin⸗ 
c ugudelige, moriter / oc din Moder en Hethitiſte. gene / dig til berommelſe / for din dey⸗ 





4 OcdinFødfelvar ſaadan / din Naf⸗ ligheds ſtyld / Thi den var fuldkom⸗ 


8 d medfød — led blef ide afſtaaren / paa den Dag men / ved mn haderug Prydelfe p/Tom 
| Synd, du blefſt føde / Oc du blefſt ide badti | Jeg hafde ſat paa dig / ſiger den HErre 
Vand / ad —* flet/ v * RE ere —— ka Vik 
E neet med Salt / oc ey ſoobt i Soob. 15 Men q 

Sl map * Dye yndedis ofver dig / ad deylighed / oc bedrefſt horerjr⸗ marsk 
* ? Racuure gißre dig eet af diſſe / ad forbarme fig parſt faa nafnkundig / sÉ udoſte din 
* forderfoete, Dfver dig/ Oc du biefſt taſt paa Mar= hoveri ofver hver fomgid der Fræm/ 
ray f gaf cken / faa foractet var dynSiel/ paa hannem blef den i tildeel. 16 Oe du 
mørke g Bert/eller den Dag du bleff født. 6 Oc jeg gid togſt af dinet Klæder/ oc giorde dig 
35 * meget fram for dig / de ſaa dig nedtraaden ei braagede Heye / oc bedrefſt hoor paa 


h eler voren, Dit Blood oc ſagde til dig i dit blood / dem / (ſom) ide ſtal hendis oc ev fee 


* 2 berøfvet Lef / Ja Jeg ſagde til dig idit Blood/ eere) 17 Du togſt oc din Kris: 
— den oprindeli⸗ Lef. 7 Jeg giorde ldig til tj tuſtnde / Toy u / af mit Guld ot af mit Søif 
ør ge dietfer — fomØrødegpaamarden/os du blefſt ſom Jeg hafde gifvit dig / oc giorde dig 
lå —2* mangfoldig h / oc du blefſt ſtoor / o du Mandsbilleder / oc bedrefſt hoot med 
8 02 Exod.1,7. Fomft i den ypperſte Prydelfe/ dine (dem. 13 Ocdu togſt dine ſtickede Kla⸗ 
dn i ved Moſen / Bryſt blefve ſtjfve / oc dit Saar vox⸗ der / oc kladde dem (der med/) Oc lags 
der Jeg førde te / dog varſt du nogen oc blot, 83 Oc de x mn Olie oe mjn Rogelſe for dem. 

gan sm reg gid fræm for dig / oc ſaa dig⸗ Ochis Oc mitBrødy ſom Jeg gaf dig / 
| ——— ſee / det var din Tjd / Kierligheds Tijd / Simler / oc Olie oe Hunnig / ſom Jeg 
Lige etc. oc jeg bridde mn Flige ofver digi/ oc lod dig ade / lagde du oc for dem / til en 
| 4 Ntoode. ſtiulte dizn Bluſel. Oc Jeg fvor dig / ſod Luct. Ordet ffeede faa / figer den 
ab Gen.22,16. oc kom i en Pact med digk / ſiger den HErre HErre. 20 Oe du togſt vine 

* * 4 of; HErre HErre / oc du bleffi min. o Oct Sønner ocdine Dettre / fom du fødte 


fir oc præftes Jeg baddel dig med Vand / oc fylde mig / ot offrede 72 dem for dem / ad for 
dom, ni Cas dit Blod af dig/ oc ſalvede dig med tære. Monne det være lidet af dn hoo— 
naans Land / Olie m. 10 De flædde digmed flide« rerj? 21 Or du flactede mine Born / ot 
ſe Zaberna · de Klader n / oe Jeg gaf dig Skoo af gofſt dem hen / idet du lodſt dem gane 


ckelen an / oc 


Præfeteders Grefvinge Skind / Oc jeg bant om igiennem (Ilden) for dem. 22 Ot ved 
he, dig med Byſſe / oc ſtiulte dig med Sil- alle dine Vederſtyggeligheder / oc din 
Aa ho⸗ 


I 
== 
— 
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XVI. Edech. opregner Herꝛ. Belgien. Bog. ſom hand hafdebevjftder Jodiſte Folck. 78; 


— — — 


o Erod,28,36 


p med Lovens 
Tieniſte / Pro⸗ 
pheej / Deut 4 
sr. 6. etc. 

q Jer.7,4. 

r med Afgus 
der / oc det uds 
vortis / efter 
Kiodelig ſind 
oc Fornuften 
alleeniſte / udẽ 
min Aand. 

I dyn deylig⸗ 
hed. 

t Præftelige/ 
Ephod /etc. 


Helligdomt 
Redſtab. 


x gafſt. 

y £ev.2,1. Cl 
ler Landets 
Grode / veiz. 


z flactede 


Eſa. 57, X 





NNE 















































— — — — 
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82 ſampt bereg utackneũꝛel. der imod / Ezechiels oc forf. bem derfor der. fortiente ſtraf / XVI 


— — — — 





horerj / hafver du icke kommet thu / di⸗ rede icke efter dig / idet du gafſt Lon / oc 
ne ungdoms Dage / der du varſt nøgen dig blef ide gifven Lon / ſaa varſt du 
a ſollt oc blot / du varſt nedtraaden a i dit tvert imod (de andre.) 

É Blood. 23 Oc det ſteede efter djn| 35 Derfordu Hoore hør HErrens 
beaad du for· Ondſtabb / (Vee / vee dig) ſiger den Ord. 36 Saa fagde den HErte HEr⸗ 
glemte det. HErre HErre / 24 Oc du bygde dig re / Efterdi dut udøfer dine Pendinge p/ 
c en hiemme · en Hvelninge / oc giorde dig en Hey d oc din Bluſel er blotet i din hoorerj 
Big Kpye. 4 hver Gade, 25 Hor paa alle for dine Bolere / oc for alle dine veder⸗ 
2 —— Veye / bygde du djn Heb / oe giorde ſtyggelige ſtarns Afguder / oc efter di⸗ 
— din Deylighed til Bederſtyggelighed / ne Børne Blood / fom du hafver gif⸗ 
e Jerem,3,2, de adftilde dine Fødder e mod hver vit dem / 37 Derfor/fee/Jeg ſamler 
f megen fom gid der om / oc bedrefſt dit ſtoore kalle dine Bolere / med hvilcke du haf⸗ 

horerj. 26 Oc du bedtefſt horerj med ver bedrefvit Vellyſt / oc alle dem ſom 
g 2R68.17.4 Xgypti Born / dine Naboer g / ſom du elſtte / med alle dem ſom du hadede / 
Sſa zo. hafde ſtoort Kigdh/ De brugte dit oc Jeg vil forſamle dem mod dig alle 
R SDpandetig ftoore horerj / ad operre mig. 27 Oc vegne fra / De blote din Bluſel for 
act. ſee / Jegudracte min Haand ofver dig / dem / oc de ſtulle ſee all din Bluſel. 38 
iiDommev "pc formindſtede djn beſtickede Spjſe i/ Oc Jeg vil demme dig med Hoor gvin⸗ 


mes (jd. ig i dine Fienderi Bloods udgyderffes Dom / oc 
oc ofvergaf dig i dine Fienderindes / ders oe Bloe gyderſtes D 
——— Philiſternes Døttres Villie k / ſom |gigreq dig til Vredis oc Ridkierheds 


San⸗ ver. bluedes ved dit ubeſtemmede Veſen!. Bloodr. 39 Oc Jeg vil gifve dig 1 
28 Oc du bedrefſt hoterj med de Aſſy⸗ deres haand / oc de ſtulle nedſlaa din 
wmꝛ Regas.⸗ riers Børnm/ faa du kunde ide met⸗ Hvelning / De nedbryde din Hoy / De 
2Pat,28,16, fig Ja du bedrefſt horerj med dem / ot drage dig af dine Klader / oc tage djn 
blefſt dog ide mat / 29 Oc du giorde Rris Tøy f/ oc lade dig (ſidde nøgen 
end din horerj ſtorre i Canaans Land / oc blot. 40 Dec de ſtulle opføre en 
2Reg.ꝛo, indtil Ehaldeene / oc du eft ide end Forſamling ofver dig / oc de ſtulle ſtee⸗ 


9,13, Kr dermedmæt, 30 Hvor vanfmæctigt ne dige / oc giennemſticke u dig med des 
er dit Hierte / ſiger den HErre HErre / res Sverd / gr Dec de ffulle opbræn- 
det du gior alle diſſe Ting ſom ere en [de dine huuſe md Ild / oc giøre dig 
mactigHoorkonis gierning? 31 Idet din Ræt/ for mange Ovindersx Øy- 

o tagerdig du byggero djne Hvelninger/ for paa ne / Oc Jeg vil komme dig til / ad holde 


for ad bygge. hver Vey / oc gier dijn Hey i hver Ga⸗ op af hooretj / oec du ſtalt oc ide gifve 
de: Oec du varſt icke ſom Hooren / der Lon ydermeere. 42 Or Jeg vil frille 
foracter (en ringe) Gafve: 32 (Men) min Vrede paa dig / oc myn Nidkier⸗ 
ſom Hoorkonen / der fager fremmede / hed ſtal vige fra dig / oc Jeg vil hvile 
i hendig Mands ſted. 33 (Thi) alle mig / oc vil icke vredis meere. 43 For⸗ 
(andre) Hoorer ſtulle de gifve føn/ di / Ad du hafveride ihukommit din 
Men du gafft alle dine Bolere Lon af ungdoms Dage / men fortørnit mig 
dit / oc begafvede dem / ad de fulde ved alle diſſe Ting/ Oc Yeg ocſaa / ſee / 
komme til dig allevegne fra / oc bedrif⸗ Jeg hafver lagt din Bey y paa dit 
ve horerj med dig. 34 Ocder ſteede af Hofvet / ſiger den HErre HErre / Oc 
Dig tvert imod det ſom ffeer af andre du giorde dig icke Tancke paa alle dine 
Nvindfold/idin horerj / oe mand hoo⸗Vederſtyggeligheder. 44 See/ alle 
de / 


p Kaabber / 
eller Gift / gif⸗ 
tige Blood⸗ 
flod. 


q gifve. 

r biodig/ af. 

Brede/ ſom / 

naar nogen 

flaar fin Hus 

ftru i horerj. 

ſTempilens 

Redſtab / 

2 Reg.2m, 13. 

t fom en hoor⸗ 

tone / £ev, 20, 

Deut, 22, 

Joh. 8. | 

2 Reg.25,9. i 
1er.$2,13. É 
u ſonderhug⸗ i 
ge. ' 
x. Foldes/ i 
fom ellers ſtul⸗ 
de være dig. 
vildige. 


Y dine Gier⸗ 
ningers ſtraf 
Sup.ꝰ, IO. 
OC 11,21, 
















































ft 
Aj 


XVI. Trøftend. dem dog / med HErr forbarm. Bog. oc hans Pactis ſornyelſe med deimn. 183 





z. Byer oc 
Torre/ etc, 


a ffolte/ ops 
heyede. 
Gen.19,24. 
b fee Gen,18, 
209, 


c Oec. 


d fromme, 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





dDe/ fom pleye ad bruge Ordfprod / Saa fam dig ocſaa / oc bær djn ſtand⸗ 


ſtulle bruge dette ———— —* * du hafver retfardiggiort dine 

endes: Som Moderen var (et . 
bendig Datter. ar Du eftdindMo-| 53 Men e Jeg vil vende deres ⸗ Oe⸗ 
ders Daatter/ ſom vemmedis ved ſin Fengſel / ſom er/ Sodoma ** (Hines 
Mand oe fine Børn / oe du eft dine Døttres Fængfel/ oc Gamariæ E 06 —* fatte 
Syftres Syfter/ ſom vemmedes ved hendis Dottres Fangſel / oc dine Sans "TT 
deres Mænd oc deres Born / eders gnes Fangſel iblant dem / 54 Ad du 
Moder var en Hethiterſte / oc eders ſtalt bære din ſtandzel / oc ſtamme dig / 
Fader enAmoriter, 46 Oc Samaria for alt det ſom du hafver giort / faa Du 
den er din ſtorſte Syſter / oc hendis ſtalt troſte dem. ss Os dine Soſtre / —— 
Deure z/ hver ſom boer paa din ven⸗ Sodoma g oc hendis Døttre / ſtule MESS 
føre ſide / Oc Sodoma er din Syſter/ omvendes / til deres gamle vis — 
mindre end du / ſom boer hos din heyh⸗ Samaria oc hendis Døttre i ſtulle Samarceer. 
ve fide/ oc hendis Døttrez . 47 Dog omvendes / til deres gamle Stat / Oc forrige ſtat / 
du hafver ide vandret paa deres veye / du oc dine Døttre jſtulle omvendes / jern is 
eller giort efter deres Vederſtyggelig⸗ til eders gamle Stat. 56 OEGoDO + bom fole dig 
heder / ſom det hafde varit fagre lidet/|ma din Syſter blef ide hørt i din fag meget bes 
Men du eft blefven flemmere endde/i|Mundk/paadin Hofmodigheds dag / dre. 
alle dine Veye. 43 Gaa ſandt Jeg lef⸗ 57 Førend din ondſtab blef aabenba⸗ — 
ver/ ſiger den HErre HErre / Sodo⸗ ret / ſom paa Syrix Døttres oe Phi 
ma djn Syſter / hun oc hendis Dot⸗ liffernes Dottres / allevegne omkring £, 1. 
tre/ hafve ide giort / ſom du hafver hende / deres forhaanelſts Tjd/hvilde n ftændgels 
giort oc dine Dottre. 49 See / det foractede m dig trint omfring/ 58 —* 
var Sodoma din Syſters Miſgier⸗ Din Skandzel a oc dine Vederſtygge⸗ ——— 
ning / Hofferdighed / ofverflsdighed i ligheder / dem motte du da bare / ſtger Ringe form 
Mad / oc ofverfigdig Ørdeløshed/fom| HErren. 59 Thi faa ſagde den HEr⸗ finte taides 
hun oc hendis Døttre hafde / oc hun! re HErre / Jeg vilgiøgre mod dig / ſom ved Evange⸗ 
ſtyrckede icke den Nødtørftigis oc Fat⸗ du hafver giort / Du ſom fotactede pege * 
tigis Haand. so Men de vare hof⸗ Eed / ad bryde Pact, 60 De Jeg vil * z 
modige a / oc giorde Vederſtyggelig⸗ ihukomme min Pact (fom Jeg gide) ⸗ 
hed for mig / derfor tog Jeg dem bort / med dig / i din ungdoms Dage / oe op⸗ 
der Jeg ſaadant ſaab. sr Oc Sa— rette dig en xvig Pact / 61 Oc du ſtalt (om Theitn 
maria hafver icke ſyndit efter halfdee⸗ ihukonme dine Veye / oc ſtamme dig / — 3 — (ude 
len af dine Synder / Menc dugtorde| naar du tager dine Syſtre / fom ere aute oc føde 
dine Vederſtyggeligheder meere end! fførre end du / til dem fom ere mindre Aandeligen. 
de / De du hafver giort dine Syſtre endduo/ Oc Jeg vil gifve dig dem til 4, 26. 
retfærdiged / formedelſt alle dine Ve⸗ Døttrep/ Men icke af din Pactq. 62 —— 
derſtygeligheder / ſom du hafver giort. Oc Jeg vil oprette min Patt med ge oc 
52 Gaa bær du ocſaa nu din Skam / du dig / Oc du ſtalt vide ad Jeg er HEr⸗ Troen. 
ſom hafver dømt for din Syſter med; ren / 63 Paa det du ſtalt komme det r ny/Jer.31,32 
dine Synder / med hvilde du giorde thu / ot ſtamme dig / oc du ſtalt icle mee· ad un ftylde 
Vederſtyggelighed / meere end de/ De! re oplade din Mund f for din frænd- ——— 
ſulle holdes retfardige meere end du / zels ſtyld / naar Jrg blifver Mirage for 6, 

' au m 





— — — — — — ær 


— ÆE TT" —— — [ [ — er REE See 





med dig/ for alt det q 0 foruden 


giort/ figer den HErre HErre. 


XVII. Capitel. 


CEjecdhiel (1) beftrifver/ af HErrens Mund / 
en mørd Tale / om en ſtoor Ørn / fom tog Toys 
pen af en Ceder paa Libanon / oc plantede af 
Dens Qvuiſte et nyt Bjntræ v,1. hvilcket bøyes 


Gud felf vilde plante oc giore ſtoor v.22, 
CHErrens Ord ſteede til mig/ 
Oc fagde: 2 Du Menniſtis Son / 
fæt fram en morck Tale / oc figen Lig⸗ 
a fal Para⸗ nelſe a til Yfracis huus/ 3 Oc fig/ 


bels vis / eller 

fo: brommede 

Ord. 

b Nabucho⸗ 

donoſor. 

i Juda Land Eed af hannem u/ Wen de Veldigex 
Jeruſalem. Yen afbrød det øfverfte af dens i Landet tog hand bort / 14 Ad Kon⸗ 

e2R.241 veege QVifte/ oc førde det til Krem⸗ geriget fulde blifve fornædret/ ad det 

x. t Baby mere Land f/ fætte det i Kigbmænde-, fulde ide ophæfve fig / paa det ad de 


—— nes Stad. 5 De den tog af Landets ſtulde holde hans Forbund / oc blifve 


g gaf. Sad/oc ſaade gden i en Sade Agger / veddet. 15 Men handr affalt fra han⸗ 


den tog det hos meget Vand / fætte det neme / faa hand fende fine Bud til 2€- 

beller / med ſom et Pjiletrx h. 6 Ocdeni opvox⸗ | gypten / ad mand ffulde fende hannem 
mere te / oc blef til et udbrede Bintræ / lav | fefte oc meget Fold. Mon det ſtulde 
Mkdeias, Paa vert/ faa Greenene der paa bøve»|lydis? Sfulde den undtomme / ſom 
k ørnen, — defigtildenk/ oc Rødderne der paa! ſaadant gjør ? Ja / ſtulde hand und⸗ 
vare under den / oe der blef til et Bjn⸗ komme / ſom bri der Pact? 16 Saa 

! giorde, træ/oe fich! Ovifte/ oc udffigd ſtionne fandt Jeg lefver / figer den HErre 
Greene. 7 Ocder var (end) cen ſtoor HErre hand ſtal des paa den Kongis 

m Kongen af Ørnm med ſtoore Vinger oc mange! fted/fom fætte hannem til Konge / hvis 
Xsypten. Feyre / Oc ſee / dette Vintræ beyede fir] Eed hand hafver foractit / oc hvis 
ne Rodder fil den / oc udracte ſine Forbund hand hafver brut / hand ſtal 

¶ſaa det ſiee Vjnaqpviſte mod den / ad den ſtulde van⸗ des hos hannem i Babylon. 17 Oc 
Vand af Bie de det af ſin Plantelſts Biedn . 8 Det, Pharao y ſtal icke giøre hannem bj— 
dit / det et ·Ju· var plantet paa en god Agger / hos me⸗ ſtand i Strjden / med ſtoor Hær oe me⸗ 
—20 get Vand / ad det funde vel hafve faaet get Folck / naar mand opkaſter Vol⸗ 
fit udi, QOvifte/ or baaret Fruct/ ad blifve til de De opbygger Blochuuſe / ad ud⸗ 
Å ryd⸗ 


i ſaadan vans 


x Juda Land, 


ſJojachin. 
2 Reg. 24, 
12, etc. 

t Zedechiam. 
u Jer 34 18. 
x Stceæercke. 


1 Zedechias. 
2 PAr.36,13 
ler.37,$- 

2 Nabucho⸗ 
donoſor. 


y Kongen af 
Egypten, 

z eller band/ 
Kongen af 
Babylon, 
dup 4, 29 

2 Reg.25,I. 




















































a gifve. 


b dens ſtraf. 
Sup. i2, 13. 
Infr. 32,30 


oC 25, 31, 


Sup. 16,40. 


— e gifve. 


d Zerubabel / 
2c. Eſor. 1. oc 
Chriſtum. 

ei min Mee⸗ 


55 nighed. 


fkBabylon. 


g Juda, 
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lerem.4,12. 


bis Sup 5, 10. 
44 e. 0C12,14, 


XIIX. It. ſpaar om Chꝛiſto / den rette Vinq. Bog. oc bevjf. ad en hver ſtal dos for ſin ſynd / 185 


— — — — 
d ler. 37, 3. rydde mange Siele. 18 Ja hand for⸗ ad en hvet / Fader eller Son / døør for ſine egne 














Synder v.m Oe (2) berener / hvorledis det haf⸗ 
actede Eed / ad bryde et Fotbund / og ver fig med en ugudelig/ fom.giør Poenitentz / 


ſee / hand gaf ſin haand der / ot gjør alt | 5. med en Rerfærdig / fom vender fig fra fin 

ſaadant / hand falideundfomme. 19 | Retfærdighed v.21, Formanendis (3) en hver 

Derfor faa fagde den HErre HErre/ | til betimelig Omvendelfe/ oc fofver de Bodfer⸗ 

Saa fandt Jeg lefver / da (vil jeg an⸗ dige Efoet v. 1, 

fee) min Eed / ſom hand foractede / ot —* HErrens Ord ffeede til mig / 

mjn Paet / ſom hand brad / oc Jeg vil oc ſagde: 2 Hyvad er det / ad J 

føreadenb paa hans Hofvet. 20 Or ſaa ofte bruge det Dedfprod 2 udi J⸗ ne 

Jeg vil brede mit Garn ofver han⸗ ſraels Land? Orc fige/ Fadrene hafve 5 770 
nem/ oc hand ſtal gribis i mit Jact- |ædet vilde Druer / Den Børnenes "7 > 
Garn / oc Jeg vil føre hannem til Ba⸗ Tænder blefve ømme (der af.) 3 Saa 

bylon/ oc der vil Jeg gaa i rætte med ſandt Jeg lefver / figer den HErre hviler ſtat 
hannem / fom hand hafver aldeelis HErre / ſaadant Ordfprod ſtal ide forſtaais om 
forbrut fig imod mig. 21 Oc alle de meere gaaiblant eder i Iſtael. 4Gee/ Menniftene/ 
ſom flye med hannem / med alle hans Alle Siele de ere mine / ſaa vel Fade—⸗ MESSER. 

Har / de ſtulle faldeved Sverdet / Oc rens Siel / ſom Sonnens Siel / de ere 586 for frem 

de ſom ofverblifve/de ſtulle bortſprees mine / Den Siel ſom fynder/ den ſtal mede ſynder/ 

for alle Væjr/ oc] ſtulle vide / ad Jeg doeb. 5 Oc der ſom nogenc er rets Ef.s3, 6. Act. 

HErren / Jeg hafver talet. fardig / oc giør Rætd oc Retfardig⸗ gr — 

22 Saa ſagde den HErre HErre / hed / 6 Som icke æder paa Biergene / 3 

Jeg vil oc tage af det høve Cedertræ⸗ De ide opløfter fine Oyne til Iſraels c en Mand. 

is Top/ oc fættec det/ Jeg vil bryde huufis Skarns Afguder / oc beſmitter d Dom. 
noget fubtjligt xfverſt d af dens veege ide finNæftis Huſtru / oc kommer ide 4 Afgu⸗ 
Greene / oc Jeg vil plante det/ 23 Paa nær til en fraffilde f Qvinde / 7 OC 6; Gut 

et høyt ocopført Bierge/ paa Iſraels giøringen Mand vold / ſom gifver den ſugbom. 
høve Bierg vil Jeg plante det / oe det fit Pant igien ſom hannem er ſtyldig/ 

ſtal faa Greene oc bære Fruct/oc blif⸗ ſom tager ide noget med vold / ſom 

Ve til et herligt Cedertræ/ oc allehon⸗ gifver den Hungrige ſit Brød/ oc kla⸗ £/a.53,7. 

de Fugle ſtulle boe under det / ad alle- der den Nogne / 8 Gom ide fætterg MAat. 25,55 

honde fom fluer / kunde blifve under paa Aager / oc tager ide formeget h/ 8 siver 

Greenenes ſtygge der paa: 24 Ocal fom vender fin haand fra uræt/ ſom h ofvergijt. 

le Traer paa Marcken ſtulle vide ad rat dommer imedlem Mand oc anden / 

Jeg HErren / Jeg hafver nedtryckt 9 Som vandrer imine Skicke / oc hol⸗ 

det høveTræf/ Jeg hafver opheyit der mine Rat i/ ad gigre Oprictig= ; Domme. 

det nedtrydteTræg/Yeghafver giort hedk/ hand er retfærdig / hand ſtal k Sandhed. 

det grønne Tra tørt/ oc Jeg hafver viffelig lefve / figer den HErre HEr— 

giort det tørre Træ grønt. Jeg HEr⸗ re. 10 Men l om hand aulerenSøn/ I Oc, 

ren / Jeg hafver talet det / oc Jeg haf⸗ (ſom blifver) en Rofvere / ſom udgy- 

ver giort det. — Blood/ Or giør (mod) en Breve 
Serre en ger af diſſe Stycker: 11 Eller 

XVIII, Capitel. hand ide alleenifte gior alle diſſe ting / 

Esecdhtetyaf HErrens Mund/ (1) gør Joder⸗ Men eder ocſaa paa Biergene/ or be- 


nes Ordſprock til intet / ſom forgafve / ad de Mæftie Cå ; * 
lidde for deres Forſeedres Synder, Mnda⸗ ſmutet ſin ER * * — * 
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m ofvergift. 


n fryctede, 


es Comme, 


Dent 14,16 
2 Reg.14, 6. 
2 Far. 25,4 


p glorlig / oc 
ide oprindelig 
q med mindre 
hand ſynder i 
lige maade / oc 
cræder i Fa⸗ 
derens onde 
SGoodſpor, 


185 ja berett. den ugud. oc retferdigis beſtaff. Ezech. oc form en hver tilbetjmm omvendelſe. XIX 


— — — —¶ — — — 
— —— —— — — — — — 





tſom forbil⸗ | 
bede Chriſtũ / 


e troe. J 


W 
diſſe Vederſtyggeligheder / hand ſtal hafver giort. 23 Mon Jeg frulde haf⸗ —— | 


viffeligen dos hans Blood ſtal være ve ſynderlig behagelighed til en ugu⸗ "1, 33 


paa hannem. 14 Oc ſee / (om) hand deligis Død/ (ſiger den HErre HEr⸗ 
aulede en Son / oc den ſaa alle hans re) Mon Jeg icke (meere ſtulle hafve 
Faders Gønder/ ſom hand giorde / oc behagelighed) naar hand omvender J 
hand ſaa det n/ oc giorde icke der efter / fig fra fine Veye / oe maa lefve? 24 W 
rs Had ide heller paa Biergene / oc op⸗ MennaarenRetfærdig vender fig fra J 
løfte ide ſine Oyne til Iſraels huuſis fin Retfardighed / oc gtør ilde / gior ef⸗ " 
ſtarns Afguder/befmittedeide fintæs| ter alle Vederſtyggeligheder / fonden * 
ſtis Huſtru / 16 Oc giorde ingen mand ugudelige gier / Skulde hand da lefve? 

vold / beholt ide Pant / tog intet med | Ja all hans Retfærdighed/fom hand 

vold / gaf den Hungrige fit Brod / oc hafver giort / ſtal icke ihukommis / i ſin 

flædde den Rogne / 17 Som vende ſin Ofvertrædelfe/ ſom hand hafver for ⸗ tå 
Haand fra den Xlendige/togide Aa⸗ ſeeit fig med / oc ifinGynd fom hand 1»fr.53, 10. Me 
ger eller formeget/ (Men) holt mine | hafver ſyndit / i den ſtal hand bøg. 25 ' 
Rato ot vandrede efter mine Skicke / Oc jfagde: HErrens Vey et icke rat. cf 
hand fulde ide døg for fin Faders mif- | Gaa hører nu/ af Iſt aels huus / Mon É 
giernings ſtyld / hand ſtulde biffelig, minBen ide ſtal vare ret / Monne icke 
lefve, ig (Men) hans Fader / Thi eders Veye jo ſtulle vorde icke ratte? i 
hand brugte Vold/ røfvede fin Bro-|26 Naar en Retfærdig vender fig fra i 


der / oe giorde det iblant ſit Folck fom| fin Retfærdighed/ oc giør ont / da ſtal 
ide var got / ja ſee / hand ſtal dos for hand doe derfor / hand ſtal døp i ſin 
ſin Miſgiernings ſtyld. 19 Oc j ſag⸗ Ondſtab / ſom hand giorde. 27 Oc 
de / Hvorfor ſtal Sonnen icke bære ſin naar en ugudelig omvender fig fra fin 
Faders Mifgierning ? Ja Gønnen|ugudelighed/ fom hand hafver giort / ty 
(ſom) giorde Rat oc Retfardighed | oc gier Rat oc Retfærdighed / hand 

oc hafver holdet alle mine Skicke / oc! ffalbeholde ſin Siel lefvende. 23 For- 


— — 


* 
giort der efter / hand ſtal viſſelig lefve. di hand faa det / oc omvende fig fra al⸗ J 
20 Den Siel ſom ſynder / den ftaldøg : le fine Ofvertradelſer / ſom hand haf⸗ 
En Son ſtal ide bære Faderens p miſ⸗ de giort / ſtal hand viſſelig lefve / hand ii 


gierning q/ Ocen Fader ſtal ide bære | ffal ide dos. 29 Ocde af Iſraels huus 
Sonnens mifgierning. Men den Ret⸗ſagde: HErrens Vey erideræt. Mon⸗ | 
færdigis Retfærdighed ſtal være of⸗ ne mine Veye icke vare ratte / Iſraels | 
ver hannem / Ocen ugudeligis ugude= | huus/Monneide eders Beyejoffulle agass 8 
lighed ſtal vare ofver hannem. vare icke ratte? fange 
21 Wenderfomdenugudeligeom-| 30 DerforvilYegdømme hver af Matt.ʒ,t. 
vender fig fra alle fine Synder / ſom ſeder / af Iſrgels huns efter fine Rev md 
ger 
































































Er re NERE — — — — — — 
Taf Guts  figer den HØrre HErre / ( Derfor)i deres Graf / 9 Oc de fatte hannem 
forrommende Hs lader eder —5 bunden i Sprinckelet o/ oe førde han⸗ 
oc — af alle eders Ofvertrædelfer/ oe Miſ⸗ nem til Kongen af Babylon p/De før- 
— *— gierning ſtal ide vorde eder fil et ſtod. de hannem til Befæftningerne / ad 
tebedeinder 31 Kafter f fra eder alle eders Ofver- hans Roſt ſtulde ide horis meere til 
tigenocjdeli frædelfer / med hvilde j hafve ofver-| Ifraels Bietge. | 

2 traadt / oe gigrerederr et nyt Hierte| 10 Din Moder q var / ſom Vin⸗ 
* 8 giøs OC en ny Aand. Oc hvorfor fulde 1| treæt/lige fomdur/plantet hos Vand / 
re Pøenttens/ døe/ jaf Iſraels huus? 32 Thi Jeg! fom fick Fruct oc Greene for meget 
oc annamme fjafver ide dehagelighed t hans u Død Band / ir Ocder paa blefve ſtercke 
Euangelium ſom døgr / figer den HErre HErre / Quiſte / (ad de vare gode) til Regien⸗ 


meen spg Derfor lader eder omvende / ocj ſtulie tere Spjrer / oc det voxte høvt ofver 


t lefve. iblant de tyde Qviſte / Oc der mand 
—*— 8 * — på allod dat art rs st, faa / ad det var faa høvt/ ad det hafde 
u evige oc XIX Capitel faa mange Ovifte/ 12 Da blef det op⸗ 
Aandelige. i . rydt i Grumhed / det blef kaſt til Jor⸗ 


Ezechiel / udi et Klagemaal / (1) indfører Joa⸗ md ! 
—* Joachins / Judæ Kongers/Fængfel v.1, den / ocOſtenvejr ſborttorrede Fructen 


Oc (2) Jude Kongerigis bebrøfvelige Zilſtand der paa / (Greenene der paa) blefve 

oc undergang v,10, fønderbrudne/ oc visnede / Ild fortæ- 
a Begtædetfe/ EYE VE EERESE rede en ſterck Kiep ver af. 13 Men 
rn, AZ Jfrads Forfter b/ 2 Or fig/| det ernu plantet i Ørdent/udi et tørt 
ger. Hyo:for ligger dijn Moder / den Lovin⸗ oc torſtigt Land. 14 Orc der er en Ild 
c Davidsoc dec/ iblant Lsverned / Hun hafver udgagen af en Kixpu/ af de ſtercke 
Salemons opffd fine Love unger iblant unge fø-| Ovifte der paa / ſom fortærede Fructen 


* gs BE ver, 3Ochunopfødde een e af ſine un⸗ der paa / ad der er ide cen fterd Kiæp 





d mæctigere ger / den blef enf ung føve/ hand ler⸗ meere paa den / til cen Herris Spjr/ 
Fold. de ad rofve Rof / hand aad Folck. 4 Det er et Klagemaalx/ oc ſtal blifve 
e Joahas, Der Hedningene hørde det om han⸗ til et Klagemaal. 

F frift, nem / blef hand fangen i deres &Braf/ —— — 

g Kraage. De de førde hannem med Fendere til XX. Capitel. 


Xgypti Land. 5 Orc hun faa/ad hen⸗ Edechiel (1) ſtielder de Xldſte / ſom fomme ad 

» Joahas. dis haab h var borte / Der hun hafde —— * meeen —— 
' uni brefve Afguderi / faa vel fom deres Sorfædre 

| længe forventit / tog hun en (anden) v. I, * 2) opregner fag HErrens Belaiers 
i Jojachin. af i ſine unger / oc giorde en k Ung ØVE] ninger/fom hand hafde bevjſt deres Zorfædre/ 
k frift. af hannem. 6 Denne vandrede iblant oc der imod deres Afguderj a i2Cgnper Sand 
2 Reg. 23". KLverne / (06) blef en ung løve/ oc ler⸗ Y:4 Derneft 6) di orgen v.10. Sid n (4) c 


2 Par. 36. - Tal, iCanaans Land v.27. Der paa opregner hand 
de ad rofve Rof / oc aad gold. 7 Oc (5) deres egen Afguderj / ſom de da bedrefve 


1 Palager, hand kiende Enderlder udi m/ de lod iChaldeea / trædendes ideres Fædre Fodſpor 
m iblant Fol⸗ gdelegge deres S tader / Oc Landet / oc v. 30, oc truer dennem derfor / lige ſom deres 
ét, alt ber fon der i var / blef fotfardit —8* dre / med taberug Straf v.32. Mun (6) 
: PA Troſter de Bodfærdige/ ad HErren vilde føre 
for hans brøllende Roſt. 8 De Hed⸗ tem i deres £and i gen / oe der paa ny oprette den 

2Beg. 22, 34 ningene gafve fig ofver hafiem n trint rene Guds Tien ? fte v.39. 


n 2 Reg 24.ꝛ omkring af Landene / oc udkaſte deres E Det hende ſig i det ſtbende Far a 
Garn ofver hannem / hand blef gteben i den femte (Waaned/) paa Ye 
tzen⸗ 
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XIX. Ej fpaaromJudaKongers fangſel / Bog. oc dets Kong. bedr. tilſtand oe undergang. 187 





o Buur/ 
Stock. 

p ſaa hand 
do de paa vene 


q O Jojachin 
ridit Blood / 
din Slecet / el⸗ 
ler der du 
ſadſt ſtille. 


Ier. 22, 18. 
19, 00 36,30. 


ſaf Babylon 


t Babyl . uden 
Guds Bin» 
gaard. 

u Jojachim / 
2 Reg. 24.130 
eller Zededjias 


2 Reg. 26, 


x fon v. i. 


a efter NVolgs 


et! h 
mm sart U i 
" Må ns 


i rørt, 

















































188 Ci: opregn. HErꝛ. beviſte Velg. mob Ezech. Iſi børns Forfadre / ſamt der. Afguderj/ XX 


— —— 





— — — ——— — — 


Inde (Dag) I Maaneden/ Fomme.no-| ScdJeg udforde dem af Egypti 
ft b Mænd, —* eea ad adſper⸗ Land / oc Jeg førde dem bort iOtcten ⸗ KT 
—9380 ge HErren oc ſatte dem ned for mig. un Oc Jeg gaf dem mine KAREL ES SNE SNER 
("lt 2 Reg.25,17 2 Oc HErrens Ord fede tilmig/ oc lærdedem mynRæt/hvilde ſom Wien "7 s, 12. 
J — ſagde: 3 Du Mennifiis Son / Tal niſtet ſtal holde k/ oc lefve pad Dem. Levit 18,18 

I Sup.t,rsete. til Ifraeis Fidfie / de ha til dem/ Saa" 12 Or Jeg gaf dem end mine Sabba" 24 40, 5, 
Ti fagde den HErreHEre/ Wonne j es, ther/ad være. tilet Tegn imedlem mig 27 3 12, 
HL c udenftrymt vre komne ad adfpørge mig c? Gaa oc dem / Ad de ſtulle vide / ad Jeg er giøre, 





så 





"andt Jeg lefver/ vil Jeg være u-ad-| HErren / ſom helliggiør dem. 13 Men jø 
|: aks — 36 den —**— HErre. de af Iſraels huus vare gienſtridige 3 
4 Won du vilt domme dem/ Mon mod mig / i Orcken / de vandrede ide 
du vilt dømme du Menniſtis Sen? efter mine Gfide/ men forffødde mi: Exod.16,1% å 

Gif dem deres Fadres Vederſtygge⸗ ne Rat / hvilde ſom Menniſtet ſtal —* 1414. 
ligheder tilfiende/ 5 Oc fig til dem: holde / ot lefve ved dem / oe de vanhel⸗ 16.20.21, 


ahr | € aa fagde den SØrre HErre / Paa ligede mine Sabbather ſaare: Da 
00 | den FN der Jeg udvalde Jfrael/ da tændte Jeg / ad udgyde min Grumhed 
30 dGBen.14, u. Opløfte Jeg min Haandd til Jacobs! ofver dem iOrcken / ad fortære * 
00 foordemen Huuſis Säd / oc Jeg blef endeeer Men Jeg giorde (detjeggiordel) llod der, 
—000 Eed. dem i Xgypti Land / oc Jeg opløfte for mit Rafns ſtyld / paa det / addet 
e ved Moſen. min Haand tildem/ oc ſagde: Jeg er ſtulde ide vanhelligis for Hedninge⸗ 
HErren eders Gud. 6 Jeg opløfte| nes Oyne / for hves Øyne Jeg udfør» « 
min Haand fammetjd til dem / ad ud⸗ de bem. 15 Oc Jeg oplsfte end min ———— 
føredem af Xgypti Land / til et Land / Haand m for dem i Ørden/ ad Jeg GE: | 
— ſom Jeg hafde udſeeit for dem / ſom vilde icke føredemi det Land⸗ fom Jeg | 
| flyder med Meld oc Honnig / det er hafde gifvit (dem /) fom flyder med i 
J— eHerlighed / Pris ffor alle Land. / Oc Jeg ſagde Meld oc Honnig / det er pris for alle | 
9 Bebi/Dan,8, tildem/ Bortkaſter hver fine Øynes! Land. 16 Fordi / ad de forſtodde min 
2 BVederſtyggeligheder / oc beſmitter e⸗ Rat / oc vandrede ide t mine Sfide/ 
der ide paa Xgypternes ſtarns Afgu⸗ pc vanhelligede mine Sabbather/ thi i 
der / Jeg er HErren eders Gud. 3| deres Hierter vandrede efter deres ; 
Men devare gienſtridige mod mig/ oc ſtarns Afguder. 17 Menn mit Oye 19% 
Vilde ide høre mig / ingen af dem bort⸗ ſparede dem / ad Jeg ide fordarfvede 
g lyſtes. kaſte deres Oynes g Vederſtyggelig⸗ dem / ey heller aldeelis omkom dem i 
h for mig. heder h/ oc de forlode icke de ſtarns Ørden. 13 Oc Jeg fagde til deres i 
XgyptiAfguder: Datændte Jeg / ad Borni Ørden/J ſtulle ide vandre ef⸗ 
udgyde min Grumhed ofver dem / ad! ter eders Fadres Stide/ oc icke holde 
fade all min Brede gaa ofver dem / deres Rat / oc ide beſmitte eder pag ] 
midt i Xghpti Land. 9 Men Jeg gior-| deres ſtarns Afguder. 19 Jeg er HEr⸗ 
de det (ſom Jeg giorde i) for mit ren eders Gud / vandrer efter mine 
Rafns (fyld / ad det ſtulde ide blifve Skicke / oc holder min Rat / oc giører 
vanhelliget for Hedningenes Øyne/ der efter/ 20 De helliger mine Sab⸗ 
fblant hoilcke de vare / for hves Pyne bather / oc de ſtulle være til Tegn i⸗ 
Jeg hafde gifvit mig dem tilkiende / ad medlem mig oc eder / ad j ſtulle vide / ad 
udføre dem af Xgpypti Land. jeg SCrren er eders Gud, 21 sen 
2 


i lød det. 
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med tilbselig Straf. 189 


XX. i Xgypti Sand/c. faa vel ſom der. egen / Bog. dc truer dem derfor 








Børnene vare gienſtridige mod mig / Gaa fagde den HErre HErre: Mons 


—* de bandrede ide efter mine Skicke / oc ne j være beſmittede paa eders Fadres 
De hulde icke min Ræt/ad giøre der efter | Vey / De bedrifve Hoorerj efter deres 
* hvilcke ſom Menniſtet ſtal holde / oc ſlemhed / 31 Oc beſmittede med alle e⸗ 
ln iefve ved dem / de vanhelligede mine |ders ſtarns Afguder / idet j optage e⸗ 


Sabbather. Da tændte Jeg adudgy: |ders Gafver/ d Det j lade eders Børn 
* de min Grumhed ofver dem / ad fuld⸗ gaae igiennem Ilden / indtil denne dag / 
FS bfutbtoms ende min Vrede paa dem i Ørden. oc Jeg ſtulde lade mig arfpørge af e⸗ 
| —J de 22 Men Jeg vende min Haando/ veder / j Iſtaels huus? Saa fandt Jeg 
ofverdem, giorde (det) for mit Rafns ſtyld / Ad lefver / ſiger den HErre HErre / Jeg 
— ig y det ſtulde icke vanhelligis for Hednin: |vilvære u-adfpurt af eder. 32 Ocdet 
Fron genes Oyne / for hves Øyne Jeg haf- ſom kommer eder op i ſtnde a / ſtal dog 2 Aand, 


k 16394 —— de udfort dem. 23 Jeg opløfte ocſaa icke blifve til. Efterdi jſtge: Vivike 
min Haand for dem i Ørden/ad bort |være ſom Hedningene / fom andre 
ſprede dem iblant Hedningene / oc ad Folck b i Landene / ad tiene Træ oc b Slecter. 
| udfaftedem i Landene / 24 Fordi/ad|S teen. 33 Saa fandt jeg lefver / ſiger 
” de hulde ide min Ræt/ oc forſtedde den HErre HErre / Jeg vil regnere 


mine Skicke / De vanhelligede mine ofver eder med en ſterck Haand oc med 

Sabbather / oc deres Øynevare efter udrackt Arm / oc med udſtyrt Grum⸗ 

Deres Fedres ſtarns Afguder. 25 Ochhed. 34 Oc Jeg vil udføre eder fra 

d lod dem gif· Jeg gaf p dem ocſaa Skticke / icke gode / Folckene / oc ſancke eder af Landene 
ve; eller ſom de ZRette/ ved hvilde de kunde ide | ſom j ere bortſpridde udi / med en ſterck 


ef —— lefve. 26 Oc Jeg beſmittede r dem Haand oe med en udrackt Arm / oe med 
Få q Rum.16,17 med deres Offer 1 i det de fode alle en udſtyrt Grumhed. 35 Oc Jeg vil 
|” es Forſtefodde gaae igiennemt / ad Jeg |føre eder i Folckenes Orcken / oc der 
J — ——— ſtulde Jade ødelegge dem / Gaa ad de gaa i Ratte med eder / fra Anfict til 
mø i Gafver,) ſtulle vide / ad Jeg er HErren. Anſtict. 36 Lige ſom jeg gid i Ratte 


Exod iz, 2. 27 Derfor tal/du Menniſtis Son / med eders Forfadre / i Ørden hos E⸗ 
i t 3lden/v31, til Iſraels huus / oc fig tildem: Saa gypti Land / Saa vil Jeg oc gaa i ret⸗ 
GÆR ſagde den HErre HErre / Eders Fædre te med eder / ſiger den HErre HErre. 
ala hafve endnu her med forhaanet mig/ i 37 Oleg vil lade eder gaae igiennem 








KR det de hafve forſeet dem ilde mod mig. under Riſete / oc føre eder med Pas c Kieppen / 
J a Oc. 28 Thiu der Jeg hafde ført dem iLan⸗ ctens Baand. 38 Oc Jeg vil udfeye Éevit, 27,32, 
B det / ofver hvilcket Jeg hafde opløft de Gienſtridige fra eder / o de Fortræ- 
k min Haand / ad gifve dem det / hvor delige mod mig / ja jeg viludføredem Ål 
x x Her. de da ſaae nogen hoy Tuex eller noget af det Land d ſom de boe ſom Fremme ⸗ d af deres 1 
u tydtTræ/da offrede de der deres Of⸗ |de/ ingen (af dem) ſtal komme ul I- vandrings J 
fer / oe gafve deres hadelige Offer der / ſraels Land / os jſtulle vide / ad Jeg er and. 
De giorde der Deres føde buct / oc ud⸗ HErren. 

ye, gydede der deres Dridoffer. 29 Meny| 39 Oc j af Iſraels huus / ſao fags 


Jeg ſagde til dem: Hvad er det Heye / de den HErre HErre/ Gaar hver ef⸗ 
ad j gaae (faa) Byd? Oc Rafn der paa ter fine ſtarns Afguder / tiener (dem) 


| Bama / ſyn⸗ kaldtis Høv z indtil denne Dag. ÆT her efter; om j ville icke lyde mig / oc 
derlig Dø, 30 Derfor [ig til Iſraels Huus / befmitter ide meere mit hellige Nafn 
ab med 


Ka 
I 
KS 
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yoo Ejech. trøfterde Bodfardige / oc Ezechiels fruer Juda Land med de Babyl. Sveꝛd/ XXI. 


— 


med eders Offer e oc med eders ſtarns dis. 49 Ol jeg ſagde / Aha / HEtte 


| | | | e Gafver. Afguder. 40 Thi paa mit hellige|HErre/de fige om mig / Mon hand —— 




























































mu Bierg / paa Iſtaels hoye Bierg / figer | ide tale jdel Lignelſet o. —8 
| || den HErre HErre / der ſtulle de af alt ——— tøfier, 
— Iſtaels huus / alle de ſom ere i Landet / CLapitel. 


Ezechiel (1) truer Jeruſalem / oc de ofverblef⸗ 
æn; sen / * al Jeg * * ne i Jude Land / med de Babyloniers Sverd / 
em / oc der vil Jeg æffe eders Oplofe 6 rage med forbiommede oc tlare Ord v. 1. bes 


| 

| 

telſis Offer / oc eders førfte Fructis ftrifvendis derhos den ſtoore ælendighed/ ſom 
HI AAR | Offer / med alle de Ting fom jhellig⸗ famme Sverd ſtulde føre med fig v.14 Oc«2) 

J føre, 41 Ved en fød fuct ſtal Jeg forfynder hand Jeruſalem HErrens Straf/ 

9008 

| 

| 


== 


SENER Snes 


ide alleeniſte med Oid / men ocſaa med to Veyes 
afve lyſt til eder / naar Jegudforer e⸗ Tegn / af hvilcke Babylonierne ſtulde udvele 


der fra Foldene/oc famler eder af Lan⸗ sen cene/fom gid til Jeruſalem v,18. Venden⸗ 
dene / til hvilcke 1 ere bortſpridde / Dc| dis faa (3) fin Tale / imod den troløfe oc meen⸗ 
F fot mjn (too Jeg vil helliggførig fi eder for Hed⸗ eedige Zedehia/ oc truer/ ad Kongeriget ſtulde 


i ” sag . : tages fra hannem / oc endis/af den Stam̃e / paa 
re Barmhier⸗ ningenes Pyne: 42 Oe jſtulle vide / kan —* Meſſias tom / ſom ſtulde ans 


en ad Jeg er HErren/ haar Jeg fører e⸗namme det igien v.25r. Men endeligen (4) tru⸗ 
der til Iſraels Land / til det Land / of⸗ er ocfaa Ammons Born / for deres Falſthed oc 
LE | ver hvildet Jeg oplsfte min Haand /| føgn/med tilbørtig Straf v.28. i | 
00000 ad gifve eders Fedre det. 43 Oc der DE HErrens Ord ſteede til mig/ i 
— ſtulle j ihukomme eders Veye / oc alle oc ſagde: 2 Du Menniſtis Son / 
0 eders Idratte / med hvilde j ere be⸗ ſat dit Anſiet mod Jeruſalem / oc for⸗ 
J oo——— ſmittede / oc j ſfulle vemmes ved eder fynd a mød Helligdommen / oc ſpaa a dryppe, 
—0 z ders An· ſeif o/ for alle de onde Stycker / ſom j mod Iſraels h Land. 3 De fig til I⸗ b Juda 
NUL | | ——— hafve giort. 44 Oc jſtulle vide / ad ſraels Land / Saa ſagde HErren / See 


g mm. - " 
am mmm DSFS mm 


& 





ANNE | enitens Jeger HErren / naar Jeg giør med e-| Jeg vil til dig / oc Yegvil drage mit 
TREE | —— der/ for mit Nafns ſtyld / ide efter e⸗ Sverd af —— vil udryd⸗ 
UHRE: ders onde Veye / oc efter eders for-|decaf dig/ den Retfærdiged oc den u⸗ e afhugge. 
in dærfvede Idratte / j af Iſtaels huus / retfærdige. 4 Efterdi Jeg vil udryd= ſeimhellige 


figer den HErre HErre. dec af dig / den Retfardige oc den u- — | 
C.XXI.L. 45 Oc HErrens Ord ſteede til mig / retfærdige / Saa ſtal mit Sverd ud- —5 | 


oc ſagde: 46 Du Menniftis Søn /| fare af fin Balg / ofver alt Kiøde/fra imod de gand⸗ 
—— fæt dit Anſici hen hmod Gynden i / oc Synden til Norden. 5 Oc alt Kiød ſte forhærdede 
Guv.ar 2. dryppek mod Synden / de ſpaa mod ſtal vide ad Jeg HEtren hafver ud⸗ ugudelige. 
k prædite ti Mardeng Sfov ö mod Synden: 47|dragit mit Svberd af fin Balg/ der " Penmifter. 
fructbarbed. Oc fig tilSynden Skov / Hør HEr ſtal ide indftingis igen, 6 Oc du Men⸗ 
1mange Byer dens Ord/ faa fagde den HErre HEr⸗ niftis Søn fud/ faa det bryder i (dine) 
re / See / Jeg vil optænde en Ild i Lender / oc er (dig) bitter / faa ſtalt du 
dig / ot den ſtal fortære alle grøne Træ fude for deres Pyne. 7 Oc det ſtal 
oc alle tørre Træ idig / den brandende ſtee / naar de fige til dig / Hvorfor ſu⸗ 
m Øe. lue ſtal icke udſlyckis / Men m alt det der du? Da ſtalt du ſige / For ct Rye⸗ 
nop oc neder. ſom faar fra Synden / til Norden a/ te/thi detfommer F/ oc hvert Hierte f fra Babtis 
ſtal opbrændis der udi. 48 Orc alt ſtal ſmeltis / oc alle Hænder nedhenge / — 
Kiød ſtal ee / ad Jeg HErren / Jeg ocalt Mood falde / oc alle Knee ffulle 
hafver optandi den / den ſtal sy udſlh⸗ gags ſom Vand / See / det loamet/d 
tt 


me — — 
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XXI. Eʒ fort. Herꝛ. Straf / med ord octegn/ Bog.oe truer Zedechia med Konger. fratagelſe / 193 


[ (fce/ figerden HErre HErre. | af Babylon ſtal komme / at de ffulle See 2 Sas 
—— ſteede til mig / oc begge gaa af cet and / cudva nned⸗ mass 10, 
fagde: 9 Du Menniftis Søn/ ſpaa/ ja udvæl den for paa Stadens 2 ep. — 
oe fig/ Gaa ſagde HCrren / ſig / Et 20 Giør Vex / ad Sverdet kand fom- i Bevenes 
Sverd / ja et Sverd / er giort hvaſt me tilAmmonsBørns Rabbathz/06 Moder efter⸗ 
pc er feyet ocſaa / 10 Det er hvaff|f Juda tilden fafte Jeruſalem. 21 Lhi —— 

g naat hvet iort / ad det ſtal viſſelig flacte Det er) Kongen af Babylon ſtaar a paa Vey⸗ 
—* pacie. feyet / ad det ſtal blinde. Hvotlunde ſtelletb for paa to Veye c/ ad lade rige ſom der 
i er flarpere fundeviværegladeg/ (der er) et Ris flux fpaa d/ hand lader ſtryge paa Pj- fødes adſt iuu— 
øcfeyere/ end (lavet til) min Senk ſom foracter i lene e/ hand adſpor ved Billederne f/ ge — — 
etc. idet det le Tra⸗ 11 Men handk hafver ud hand feer paa lefvereng. 22 S paa FE , 
—— faait det I ad feye / ad mand ſtal holde (dommen et mod Jeruſalem paahansh onen hand 
k Gud, de i haanden/ Dette Sverd er hvaſt heyre ſide / ad fæfte Bucke / ad oplade vu ti bayre 
Sverdet. giort / oc det er feyet / ad mand ſtal faa Munden ved Word / ad opløfte Ry —* venſtre 
m Kongen af annem m det i haanden ſom ſtal i⸗ ſten med ffrig / ad ſatte Bude mod * 
Babylon. bielflan, 12 Raab oe hyl / du Menni⸗ Portene / ad opkaſte Volde / ad bygge 3" 
fis Sen / Thi det er ofver mit Folck / Bulverchi. 23 Oc det k ſtal vorde Jved ſine 
det er ofver alle Regentere i Iſrael / dem! ſom naar nogen fpaar falſtt for Sandſagere / 
Jer zu,iy. mit Folck var forfardet forsverdet n/|deres Øyne/ for de m hafve ſooret — —— 
Derfor ſlaa van Hofte / 13 Thi det dennem Eed a / Men hand o ſtal tencke — * 
er en forføgelfe / oc hvad (vilde det pag Miſgierningen p/ ad deq ſtulle 2Reg 15,27 
o hiafp det? hlifve af 0) om der ide oc fom p et| gribes. 24 Derfor faafagdedenCt= . efter Argus 
mere SRj8/ fom foracter (alt Tra /) figer re HErre / For I fomme mig til ad døjte maneer/y 
tomme ? den HErre HErre. 14 Oc du Men tancke paa eders Miſgierning / i det e⸗ * lg —— 
p bief. niffis Søn / ſpaa / oc ſlaa Haand i ders Ofvertradelſe blottis ad eders ge 
q wod de Ba⸗ haand q / Thi Sverdet ſtal komme Synd ſeeisi all eders jdræt / fot j kom⸗ eZaa⸗ 
bylonirs dobbelt / ja trediegangr/ et Orabe⸗ me mig til ad tænde der paa / ſtule j phim/dut.7, 
——— ſperd / det er et ſtoort Slagſverd (/ gribes med Boldr. ie af de 
4.5.2.2%Re9. fom ſtal trænge ind til dem Kamres| 25 Le du vanhellige ugudelige £ ——— 
25, 8. 3. Jer. me, 15 Derfor ad hierterne ſtulle ſmel⸗ Iſraels Fyrſtet / hvis u Dag ſtal kom 32, or6or Beres 


7 — te/ ot der ſtulle blifve mange ſtodt tal-|me/ naar Miſgierningen er kommen aſgudiſte mas 


re Fola med. le deres Porte/hafver Jeg ladit kom⸗ til ende x / 26 Gaa ſagde den HErre neer/ dømte 
t anigb. me Forfærdeljeved:Sverdet/ Ah / det HErre / Tag bort Hatteny / ot tag mr ere 
er giort til ad blinde / det er indſtu⸗ Kronen af/ Denne fralideværeden= 4154, oner tabe 
u indſpebt  detu til ad flacte/ 16 (Du Sverd) | ne z/ naar Jeg opheyer den Fornæ- h Nabudbos 
peer" holt big x faft/fom paa den høyrefide/ o Kongen af Babylon. p utro oc meeneed / i — 
hveflet. di lad finde / kom paa Den venſtre fide det Kong Zedechias brød det Forbund band J— —* 
3 forene ig, flux fræm/fom du eſt beridt til, 17 DC hafde givrt med Nabuchodonoſor. q Jøderne ders ** 
Jeg vil ocſaa ſlaa min Haand i min | til Jeruſalem. r Nabuchodonoſors Haand/ der. 


ng t ” ne. m WXgy⸗ 

ot lade min Brede hvile / Je Mact / oc veldige Krjigshor. £ formederfe Af⸗ sterne; oc an 

—— ——— (det Rå guderi mod Gud/Meenccd mod Kong Nabus he —e 
HErren a chodonoſor / oc uret imod dine Vnderſaatte. —8 


ig Oc HErrꝛens Ord ſteede til mig / Zedehia. u Strafsocødeleggetfis, x bref, ber 














y Paa din 


e ⸗ 2 n ad y 
Tealfteen/ pi fagde: 19 Oc du Menniſtis Søn/ | ven paa det flemmifte. y den Fyrſtelige Hue. he terne 
Gan, gigt digto Beye y / ad Kongens Sverd |2 du ſtalt ige længre være Konge, mod de Chal⸗ 


Bbeij dre⸗ drer, 
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yor ſaa oc Amons born / med tilborl ſtꝛaf / Czech, oc opregn. Jeruſ. oc Juda Lands ſynder / XXI 


— — — 


a Joſachin. 

b Zedechiam / 
ſom ſtulde 
fangis / blin⸗ 
dis oc bortføs 
tis, c trum⸗ 
met / nedbeyet 
d der ſtal in⸗ 
gen Konge af 
Juda Stam̃e 
meere være, 

e Chriſtus / 
ſom ſtulde væ: 
te Konge paa 
Davids ſtool 
Evindelig / 
oc ſtal hafve 
ræt der til/ 
£uc.1, 32, 
Johri, ro. 

f fom de haf⸗ 
we bevift mit 
gold. 

g left 

h mod Kon⸗ 
gen af Baby: 
Ion 

i om Fred. 

k fom du ſtalt 
traade paa. 

I Babytonier. 
m eller jæt det 
ind igien / ſon 
du ha ver 
draget ad vil 
De verie dig 
med. 

n handlit / 
haft Stavun. 
o ufornuftt⸗ 
ge/eller ſom 
brænde med 


Brede, 


a ſom er fuld 
af Mord oc 
Dodſlag. 
Sup. 20, 4. 
Infr. 13,36, 


— —— — —⸗— 


drede a / oc fornadrer den Opheyede b. den Stad / ſom udgyder Blood i ſig/ 
27 Vil Jeg giore (Kronen) forvend / ad dens Tjd ſtal komme / oc ſom gjør 
forvend c/forvend/ja den ſtal icke ve⸗ ſtarns Afguder hos bfig/ ad beſmitte 
red / indtil den e kommer / ſom ſtal ſig. 4 Dublefſt ſtyldig i dit Blood / 
dømme / oc hannem vil Jeg gifve ſom du hafver udgydit / oc du beſmitte⸗ 
(den.) de dig med de ſtarns Afguder / fom du 
28 Oc du Menniſtis Son / ſpaa / oe giorde / oc du giorde det ad dine Dage 
ſig / Saa ſagde den HErre HErre / om ere nar / oc komſt til dine Aar. Derfor 
Ammons Born / oc om deres ſtand⸗ hafver Jeg giortc dig til forhaanelſe 
gel f/ oe ſig / Et Sverd / et Sverd er iblant Hedningene / oe til ſpot i alle 
uddraget gad thielflaa / det er feyet / ad Landene / 5 (Baade) de ſom ere nat 
myrde / ad det ſtal blincke: 29 For du ocde ſom ere langt fra dig / ſtulle ſpot⸗ 
lodſt dig fee falſt h/ for du lodſt dig te dig / (ſigendes?) Du fom eft befmit- 
ſpaa føgni/ ad mand ſtal fore dig til tet af Vafnet d/ os fuld af uroo. 6 
deres Halſe k/ fom ere ihielſlagne af See / Fyrſterne i Iſrael / de vare hver 
de ugudelige! / hves Dag kom / der i dig efter fin Mact ead udgyde Blod, 
Mifgierningen var kommen til ende. 7 De foractede Fader oc Moder i dig/ 
30 Kom (du Sverd) idin Skeede i⸗ giorde mod den Fremmede Vold udi 
gienm: J den ſted / ſom du eft ſtabt / i dig. De fortryckte Faderløfe or En⸗ 
det Land / ſom du hafver væritn/vil jeg der i dig. 8 Du foractede mine Hel⸗ 
dømme dig. 31 Or Jeg vil udgyde ligdomme £./ oc vanhelligede mine 
myn Brede ofver dig: Bed min grum⸗ Sabbather. 9 Bagtalerevare idig / 
heds Yid vil Jeg lade opblaſe ofver paa det de kunde udgyde Blood / oe de 
dig / oc vil antvorde dig igalne o Fol⸗ aade gpaa Biergene idig / de handlede 
des Hander / ſom ere Meſtere til ad fortrædeligen i dig. 10 Hver bloter 
fordærfve. 32 Du ſtalt blifve Ilden fin Faders Blufel h i dig / de nødde 
til Spfſe / dit Blood ſtal blifve midt t Ovinder i deres Siugdomi i dig/ m 
Landet / Du ſtalt icke ihukommis / Thi Ochver bedref vederſtyggelighed med 
Jeg Erren hafver talet det. ſin Neſtis Huſtru / oc hver beſmittede 
ſin Sonne Kone ſtammeligen / oc hver 
É —— —— — —— ſin —** 
Escchiel (1) opregner i almmdelighed / adftils fer idig. 12 De toge Gafve idig/ 
ige Synder ſom ginge iſvang i Jeru 
—* Land ge de J Rs —** paa det ad de kunde udgyde Blood / 
ond Straf v. i7. Wen (3) iſæꝛdelished/ op⸗ Du togſt Aager / oc formeget 1/ oc 
— hand hver —* Cynder i —— —— — old / oc 
graders er es v.26, SM —* u orglemte mig / iger den HErre 
—ä— 
med min Haand m mod din Gierighed 
E HErens Ord ſteede til mig / oe ſom du bedrefſt / ot ofver dit BI00d/ 
ſagde: 2 De du Wenniftis ſon / ſom var faa meget i dig. 14 Mon dit 
Vilt du tømme / vilt du dømme den Hierte ſtal kunde beſtaa? Mon dine 
Mordiſte a Stad / oc fundgiøre den al- Hænder ffulle hafve Givrde meere 
le fine Vederſtyggeligheder? 3 Oc paa de Dage / naar Jeg vil handle 


b mod. 
2R62.21,16 


Sup. 20,309 
31, 


egifvit. 
Sup.5, 14. 


d ſtiden ſide / 
dit rette nafn. 


e Arm, 


f efter helll 

Ting. " 

Sæpr. 18,6. 
u. 


Levit.i8,8. 
18. 
g Afguds⸗ 
Offer. 
Supr.i8,6. 
h med ſin Stef 
moder / ⁊c. 
i fraſtillelſe. 
k halfſoſter. 
ofvergift. 
lerem. 5,8. 
Lev.18,9.11 
m med den ces 
ne Haand i els 
ler imod den 
anden / Meñi⸗ 
ſtelige vjs ad 
tale om Gud / 
til ad betegne 
hans brændes 
dis Vrede oc 
paafelgende 
Straf. mefter 
min Retfer⸗ 


[187 San ſagde den Herre HErte/ O med dig n? Jeg HErren hafver talet dighed oc din 
(Det) Tortieniſte. 


























































XXII. ialmindelighed / oe faa hver Stands Bog. i ſardelished / med Straf derfor. 03 


—ñ ç —t t 


1724. (det/) or jegvilgiøre (det/) 15 cor ſtiulte deres Pyne for mine Sab⸗ 
mm —— SS tastes dig iblant Hednin⸗ bather / oc Jeg blef vanhelliget midt 
Søp. 12,14: gene / oe bortfafte dig i Landene / oc iblant dem, Dens Fyrſter der udi 

da Is. $eg vil giøre en ende paa djn ureens|ere Vlfve / der røfve Rof / ad udgyde 
læn. oellergifvis ſedſts Oc du ſtalt være ureen udi dig o Blood / ad omkomme Siele?/ til ad 
* ag rs ER for Hedningenes Øyne p/ oc vide / ad drifve ſtoor Gierighed. 28 Oc dens 
SHedninge Jeg er HErren. Propheter anſtrege dem med løs 54.13, 10. 
La feule befidde ” z7 OrHSCrreng Ord ſteede til mig / |Kald/ ſaae falſtt / oc ſpaade dem føgn/ 
—9 dig herſte ot ſagde: 1g Du Menniſtis Son / I⸗ ſigendis: Saa ſagde den HErre HEr⸗ Supr,21,34» 
— ſraels huus er mig blefvet til Skumq / re / Oc HErren hafver icke talet. 29 
Efa.1,2. — allede (ere fom) Kaabber/oc Tin / oc Folcket I Landet fortryde de hart / oc 
| Sup. 6,28. Jern oc Bly/ ien Oon / de ere (ſom) rofvede Rof / oc plagede de Rlendige 
Sek 29, 30, Selfſtum. 19 Derfor faa ſagde den oc Fattige/ 06 fortrydtedenFremede 
—8 HẽErre HErre / Fordi jere blefne til foruden Rat. 30 Oc Jeg leete efter 
| ffum / Derfor fee/ Jeg vil ſamle eder een a af dem / ſom vilde gierde et Gier⸗ a en Mand, 
midt i Jerufalem. 20 &ige fom mand de / oe ſtaa i Gabet for mig / formedelſt 
ſamler Solf / oc Kaabber / oc Jern / Landet / ad Jeg ſtulde ide fordærfve P/al.106,3… 
oe Bly or Tin tilfammen/ midt i en det / oc Jeg fant ingen. 31 Derfor 
Oon / ad vyblæfe Ild ofver dem / ad udøfte Jeg mjn Vrede ofver dem / Jeg 
ſmelte / Gaa vii Jeg ſamle eder imin forterede dem med min Grumheds 
og ri Fetufalem Zrede pciminGrumhed/ oc Jeg vil Ild / Jeg gaf dem deres fortiente Len b b Ven. 
* Landet. indlegge / oc Jegvil ſmelte eder, 21 Ja paa deres Hofvet / ſiger den HErre Supr. 9, — * 
| t fra ugudelis jeg vil famleeder/oc opblæfe min Vre⸗ HErre. OC 11,21, 06 10; 





z Wen niſte Fr. 





4 43, 

ge/ — mere dis ild ofver eder / oc j ſtulle ſmeltes der — — — 
J boksen bere inder. 22 Uge ſom Sølf ſmeltis midt XXII. Capitel. 
tr af mine Dom⸗ Ven Oon/ fag ſtulle zſmeltes midt der Ejechiel / af HErrens Mund / (1) tlager / udi 
—1* me oc Straf, udti / oc j ſtulle vide ad Jeg HErren en morck Tale / ofver Samarice oc Jeruſalems, ſom var Yus 
— u ide blefvet hafver udgydit min Grumhed ofver Afguderj v. 1. Oc truer (2) Jeruſalem / med da med Jeru⸗ 
HE reenfet ved eder. de Chaldeers ſiendtlige ofverfald v.22. Igien⸗ ſalem / oc de tj 


min Straf/ lus pr |fagendis ſaa G) bande Klagemaalet oc Truſe⸗ . 
fomStøfegn 23 De HErrens Ord ffeede til mig / v.36, —— 


bortftyler De ſagde: 24 Du Menniftis Søn/ 


* ide H ſamptligen 
— —* —* fig tilhende 1/7 Du eft et famt/fom ide. — —— —8— 
ra fee sgoye reenſett / ſom ide hafver faait Der date fo Ovinder / cen Moders fraet, b Afgu⸗ 


deri. c der jeg 
Dottre a/ 3 Oe de bedrefve hoorerjb nu foerſt hafde 
i Xgypten / i deres ungdome bedrefve udvalt dem / 


Oreri M⸗btil at vere mit 
Mait.23314 pøfver Rof / de opaade Siele⸗ toge de hoorerj / der blefve deres Bryſte Bel. d La 


Gods oc dyrebare Ting / de giorde —* beder blefve deres Jomfru—⸗ forbiofiie bes 

———— 1 oms Patter knugeded / 4 Oe deres ſeriſvelſe paa 
bens ænder mange t ben, -26 Dens Raſne vare / Oholatke den ſterſte / oc deres Aſgude— 
Praæfter forvende fortradeligen myn | RNA ODER NET rEL —* 


34* Oholiba fhendis Syſter. Oc de blef⸗ bendis 

Lev.io to. lov / oc vanhelligede mine Helligdom HERE SEE. DOLE Pay uun / thi 
Infr.44,23. me / De holdte ingen ſtilſmiſſe imed⸗ — 
Mich.3,11. fem Helligt oc Vanhelligt / oc de larde — rede Pr druk ar bene bafo SN oe 
* i å i: ke. r (4 ( s ) afde deres es 

Zoph 3, 3. Cem) icke / hvad reent eller ureent er / Forbynd, gen Religion. 


rør Bb iij 


mod de fande Regn / I Vredens tjdu, 25 Prophe⸗ 
* Propheter. ternes x Forbund y der udi / er der in⸗ 
rn med Ced. de / de ere ſom den brølende £øve/ der 





tre / 








— 
I 
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ser te 5. i 


104 Ej flag. ofver Sam. oc Jeruſ Afaud. Eʒech. oe truer Jeruſalem med Chaldæernes XXII 


tre / ot deres nafne vare / Samaria er paa deres Hofpvet / alle de ypperlige til 
Ohola / oc Jeruſalem er Oholiba. 5 ad ſee / ſom de Babyloniers oc Chal⸗ 
Oc Ohola bedref hoorerj / der Jeg daers Børn bære / i deres Faderne 

h under mig, hafde tagit hende h/oc hun brænde (af Land / 16 Saa brænde hun mod dem/ 
Kierlighed) mod fine Bolere / mod de fan ſnart fom hun faa dem / oc hun 

iz Regar, id Aſſyrier / fom vare der ner hosi /6 fendeBudtildemt Chaldeen. 17 Oc 
Mod dem / ſom vare kladde med blaa Babylons Børn komme til hende/ ad 
Silcke / Fyrſter oc Ofrighed / ſom vare! fofve (hos hende /) af Kierlighed / oc 
alle yndelige unge Karle / mod Rytte⸗ de beſmittede hende med deres hoore⸗ 
re ſom rede paa Heſte. 7 Oc hunbe-| ri / oc hun beſmittede fig med dem / 
dr-f fit hoorer] med dem / med alle ſyn⸗ der efter blef hendis Siel vend fra 
derlige Karle i Aſſyria / med alle dem / dem. 1g Oc da hun aabenbarede ſit 
ja med alle ſom hun elſtte / hun beſmit⸗ hoorerj / oc hun aabenbarede fin Blu⸗ 
fede fig med alle deres ſtarns Afguder / ſel / blef min Stel vend fra hende / li⸗ 
8 Oc hun forlod ide hendis hoorerj ge ſom min Siel var vend fra hendis 
ſom hun førde (med fig) af Rgypten / Syſter. 19 Dog formeerede hun ſit 
Thi de hafde ligget hos hende i hendis Hoorerj / adtænde paa fin ungdoms 
ungdom / oc de hafde knuget hendis Dage / der hun bedref hoorerj i Rgy⸗ 
Joifrudoms Bryſt / oc bedrefvet kpti Land. 20 Oc brænde meere end 
deres hoorerj medl hende, 9 Derfor deres Tæctegqvinderr/ hvilckes Kied Hedninge / 
gaf Jeg hende ofver i hendis Boleres var / ſom Xſelers Kigd/ oc deres ud⸗ —— 
Haand / ide Aſſyriers Børns haand / flod / ſom Heſtes udlod: ꝛuSaa be⸗ pe, gu) 
mod hvilde hun brende. 10 Deblot-| føgteduigiendjnungdoms laſt / der de f bedref ſaa⸗ 

Sup. 16,37 tede hendis Bluſel / de borttoge hendis af Ægypten knugede dine Patter / for re meger Af⸗ 
Sønner oc hendis Døttre/ Oc de ihiel⸗ djn ungdoms Bryſſis ſtyld. guderj. 

obola floge hende med Sverdet. I Ochunm| 22 Derfor Oholiba / faa ſagde den 

n ég et nafn. blef beryctet n iblant Ovinderne / De! HErre HErre/See/ Jeg vil opvæde 

o Giraf for " mand huldte Domo ofver hende. 11! dine Bolere ofver dig/ fra hvildedjn 

hendis troløs Men der hendis Syſter Oholiba det! Stel hafver vende fig/oc Jeg vil lade 

hed —— faa / da brænde hun meget verre end! dem komme allevegne fra/ mod dig / 

—* den anden/ oc bedref meere hoorerj 23 (Gom ere) Babylons Børn/ oe 

Forbund med end hendis Syfter/ 12 Hun brænde! alle Chaldæer / Pekod / oe Soa / ve 

2 Reg.16,7. mod de Aſſyriers Børn/ (fom vare)! Koat / Ja alle de Aſſyrier / yndelige e Sandtaber 
Fyrſter oc Herrer / ſom vare der nar unge Karle / Fyrſter oc Herrer / Rid⸗ under Babys 
hos / kladde med herlige Klæder / Ryt⸗ dere oc Xddele / de fom alle ride til '”- 
tere fom rede paa Heſte / allefammen| Heſt. 24 Ocde ffulle komme imod dig 
yndeligeunge Karle. 13 Oe jeg ſaa / med Kudſte u / Vogne x oc Hiul y / oc u Seridsvo⸗ 
ad hun var beſmittet / ad de hafde beg⸗ med en ſtoor hob Folck / ſmaa Skiolde / gne.x Ruſt⸗ 

p Ohotcha. ge cen Vey. 14 Oc ad hunp giorde oc Skiolde oc Hieime / ſtulle de fætre YOM 
hendis hooretj føre: Thi der hun ſaa mod dig frint omfring : Oc dem vil — paa 
malede Mænd paa Vaggen / de Chal⸗ Jeg befale Rætten/ ocde ſtulle dom⸗ i 
dæerg — —— eg, Farf⸗ me dig efrer deres Ræt. 25 Oc Jeg 

Cinnøber, veq⸗ 15 Opbundne med Delte om vil lade min Nidkierhed z gaa ofver 
q deres dender / ſom hafde fordeelte Huer dig / ad de ſtulle handle med big i ha⸗ z Crod,20, 5, 


ſtig⸗ 


———— 


















































JE 


XXII. fiendrlige ofverfald: Igientagendis Bog, faa baade Klagemaalet oc Truſelen. 95 








ftighed/ de ffulte borttage din Næfe De; heller deres Vederſtyggelighedet / 37 
ſom ofver⸗ dine Orne / oc det ſidſte a af dig ſtal fal⸗ Thi de hafve bedrefvet hoorerj / od der 


blifver. de ved Sverdet: De ſtulle tage dine 


Sønner oc dine Dottre / oc det ſidſte i 


er Blood paa deres Hander / oc de haf⸗ 
ve brugt Horerj med deres ſtarns Af⸗ 


dig ſtal opbrandis med Ilden. 26 ali guder / der til med lode de deres Børn/ 
Sup. 16, 39. de ſtulle drage dine Klader af dig/ o ſom de hafde aulet mig / gaae iglennem 
borttage din Rris Toy. 27 Saa vil (Ilden) fordem ad fortares. 38 End 
Jeg lade din utuet opholde fra dig / oc hafve de giort mig det / De hafve be— 
dit Hoorerj fra Rgypti Land / Oc du ſmittet myn Helligdom g paa den dag / 
ſtali icke opløfte dine Oyne tildem/ oc oc vanhelliget mine Sabbather. 39 
icke meere tancke paa XRgypten. 2g Thi Thih den tid de i hafde ſlactet deres 
faa ſagde den HErre HErre / See / jeg Børn for deres ſtarns Afguder / da 
bChaldxers. gifver dig i deres b Haand / ſom du ha⸗ ginge de ſamme Dag i min Hellig⸗ 
der / i deres haand / ſom djn Siel er domk / ad vanhellige den / Oc ſee / ſaa⸗ 
vendt fra. 29 Orc de ſtulle handle med dant hafve de giort udi mit Huus!. 40 
dig af had/ oc borttage alt det fom du | Ocde m fende ocſaa Bud efter Fold / 
hafver forhværfvit/ oc lade dig nøgen| ſom ſtulde komme langt fra/ der kom 
pe blot / oc din hooretiis Bluſel / oc din Bud til dem / oc ſee / de komme / for 
Supr.16,39- utuct oc dit Hoorerj ſtal aabenbaris. hvilcke du badde dig / oc anftrøgft dine 
30 Saa de ſtulle gigre dig dette / for Oyne / oc prydede dig herligen. 4106 
du hafver bedrefvit Hoorerj efter Hed⸗ du ſadſt paa en herlig Geng n/ oc der 
ningene / med hvilcke du hafver beſmit⸗ var et Bord beridt derfor / oc du hafde 
tit dig / ved deres ſtarns Afguder. 31! fat min Rogelſe o oc mjn Salve Olie 
ce Samarix Du hafver gaait i djn Syſtersc Vey / der paa. 42 Der nu den Liud af mang⸗ 
d min Vredis oc Jeg vil gifve hendis Kald d idjn| foldigheden holt fig frille p der ved / 
Kaiæs med Haand. 32 Gaa fagde den HErre ſaa (ſendte de) til Folck af den meenige 


——— HErre / Du ſtalt dride din Syſters Mand / oc blefve hente Sabaer q af 


hafver ſtenct 


bende/ det er) Kalck / ſaa dyb poi vjd / Du ſtalt blifve Orcken / oc de gafve dem t Armbaande 


Jeg vi ſtraffe til Latter oc til Forhaanelſe / der ſtal 
dig uge ſom gaa meget i den e. 33 Du ſtalt fyldis 
— — med Druckenſtab oc Jammet / af for⸗ 
—3* — ſtreckelſts oc gdeleggelſts Kalck / af din 
uige ſynder. Syſters Gamarix Kald. 34 Oc du 
e Kaicken. ſtalt uddricke den oc udſue / oc du ſtalt 


f fom drudne ſond erſlaa fSkaarene der af/ oc afrif 


dola girc. edine Bryſt / Thi Jeg laide det/figer 
den HØrre HErre. 35 Derfor faa 
—— ſagde den HErre HErre / Fordi / du 


gc3;21. oc 53, forglemte mig / oc kaſte mig bag dyn 
25.001815, Rygq / Ga» bær nu ocſaa din Skam oc 
Supr.ꝛa, 12. dyn Hoorerj. 

36 Oc HErren ſagde til mig / Du 
Supr. 20,4. Menniſtis Son / Mon du vilt frjkien 
oc ꝛ 2. deOholaocOholiba? Ya forkynd Dem 


paa deres Hander / oc deylige Kroner 
paa deres Hofveder. 43 Or jeg ſagde 
den gamle Hoore ſdet / ad hendis hoo⸗ 


— — 
— — — — — 





Suſ.16, 21 
oc 20,26. 31. 


g Tempien. 
Sup. 22, 8. 
h Oc. 

i Mændene, 
Supr 6, 21 
k Temytens 
Forgaard. 

2 Reg.21, 40 
1Templen. 
m Lvinders 


Prev. 7,17: 
n paa Perſiſte 
oc Babyloni⸗ 
fte vjs. 

o ſom jeg haf⸗ 
de gifvet eder 
fom min Ecte⸗ 
huſtru / oc ſom 
j ffutde bruge 
fil min ære, 

p lyſtelig. 

q Dructen⸗ 
bolte. 

r de to Syſtre 


veri ſtulde nu holde op / oc hun (ſelf (hoortone. 


med.) 44 Ormand fom dog til hen⸗ 
de / ſom mand pleyer ad komme tilen 
Hoorkone: faa komme de til Ohola oc 
til Oholiba / de ſtendige Ovinder. 45 
Oe de Retfardige t ſtulle domme dem / 
ſom Hoorkoner demmes / o« ſom de 
demmes der udøfe Blood / thi de ere 
Hoorkoner / oe der er Blood paa bereg 
Sænder, 46 Thi faa ſagdeden HEr— 
re HErre / Naar Jeg fører en For: 
ſamling ofver dem / oc gifver dem til ad 
fe dem af Juda oc Iſt gel for deres Meeneed. 

fy 


Sup.16,38. 
t enten: als 
mindelighed 
alle ſom elyten 
Gud / eller i 
ſxr delis hed 
Baby onier⸗ 
ne / ſom hafde 
retfer dig Aar⸗ 
fag fil gå ſtraf 
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yoo E;. forb. Jer odel. ved en Gryde / Ezechiels oe ved fin Huſtruis dødelige Afgang. XXIV, 


Sup.16,385 ryſtis De til Bytte / 47 Da ſtulle de er udi den / den hafde lagt det ofven 

40.41, Forſamlede ſteene dem / ocfønderhugs paa en flet Klippe / den gaf det ide ud 
ge Dem med deres Sverd / de ſtulle i⸗ paa Jorden/derfommand lunde haf⸗ 
hielſlaae deres Sonner oc deres Dot ve ſtiult ofver Det med Stofa. 3 Til — 
fre / oc opbræende deres Huuſe med ad lade opkomme Vrede / til ad hefne an ldnttnns 
Ild. 43 Oe Jeg vil lade Skam op⸗ harm / hafver jeg fadet dens Blood 
holde af Landet / oc alle Quinder ſtuile varit paa en flet Klippe / ad det ſtulde 
underviſes / ad ide giøre efter eders ide ffiulis, 9 Derfor faa fagde Den 
ſtandzel. 49 Oe de ſtulle legge eders E HErre / Vee den mordiſte h Nahum 3,1 
ſtandzel paa eder / oc j ſtulle bere eders Stad / Jeg vil oeſaa gøre Bodlen Habac.2,1%2 
ſtarns Afguders Synder / oc j ſtulle ſtooro · 10 Bær megen Ved/ optend o Jer.26, 20, 
vide/ad Jeg er den HErre HErre. Alden / ſtud Kigdet / oc fom vel Vrier etc. 

— TET (der udi) oc lad Marfſtyckene p bran⸗ p Beenene. 
a efter Joja⸗ XXIV. Copitel. de. m Oc ſat den tom paa dens Glø- 
chin var bort, Ezechiel / paa tvende maneringer / forbilder der / ad den kand blifve heed / oc dens 


foꝛt / S p.1,2, Jeruſalems Peleggelſe ved de Chaldxer / un⸗ Kaabber kand brendis i den / oc dens 

b fom afbilder Sosa BEDE etige Afgang var. drbenhed kond fmeltis/ ad Dens fum g q Ruff, 
lem / der den CHErrꝛens Ord ſteede til mig / i kand fortæris. 12 Den plagede fig 

var belejret. GE niende a Mar / i den tiende med urtæt/ ol dens megen ffumq vil 
ndoaapet · Maaned / paa den tiende (Dag) ide ide gaa af den/ dens ffumq blifvet 
—— Maaneden/ oc fagde: 2 Du Menni- iIlden 13 Jdjnureenhed er ſtam⸗ 

tigen de Rige ftis Gøn/ figendis; Gfrif dig denne derom Jeg end —* —2* 

oc Bilige, Fag nafn/ jalige denne Dag/ (Thi) digteen da teenſede dulde dig Du vi 

d Soft. ti icke reenſe dig meere af din ureenhed / 

e Benene, Kongen af Babylon hafver ruſtit fig dt (adenin Grumfed 

rar imod Jerufalem/ lige pan denne Dag. indtil Jeg hafver ladi myn År 

fiudedeMarfs 3 Oc ieg en Lignelfe for det gienſtridi⸗ hviler paa dig. 14 Jeg HErren haf + eøte fig, 
er ves ge huus/ oc fig til dem / Saa fagde den E… —* —— ** —* — 
g en. d b " ( . 
— — — —* —9* det / oc Jeg vil ide ſpare / oc ey heller Sup. 5, 11. 
BRU. de Stydere fom høre der til/ tilſame lade mig det EN Efter dine Veye / 5 
k enddog Se men der i/ alle de beſte Styder / en. 16 efter ——— —— 
rufalemsånds derne ã oc Sfuldrene/fyld (den) med dis / ſiget Den HÆTTE re. 

oe debefteMarfftydere/ s Tagdetbe=| 15 Oe HErrens Ord fleede til mig/ 

evederfaa fle af Horden / de optand Beenene F| OC lagde: 16 Du Wenniſtis Søn/ 

brede dogige Der under lad Dens Saad ſtude deſaa / See / Jeg vil tage fra dig dine Oynes a Huſtru. 
ber ved biefne ja lad dens Marfſtycker g kaages der ſt u ved en Plage / Men x du ſtalt icke x Oc. 
reenſede / men ig, Derfor faa fagde den HErre klage / oc en grade / De din Graad ſtal v Thi iforrig 


———— 5 ey komme herfor. 17 Lad af ad ſtrige / var dofvedic 
ede. AErre/ Vee den mordiſte h Stad / 8" 5 

— ———— * on Giyde/ hvis flumi er É den/ du [talt ingen DØDE Klage føre/ bind Sø pan 

I cyideftude pc Deng ſtum kom ide af denk / Tag dinhue paa digy / oc dragz dine Stoo 2 fær, 

alle ftraffes/ eet ſtycke der ud efter det andet / Du paa dine Fodder 2/06 du ſtalt icke ſtiu⸗ a fee 2 Sam. 


den cenepaa gr ide fafte fod der ofver / (hvil: le Skagget ofver Munden b/ oc du ——— 


i ſtalt ide æde Foldis Brød ec. 1g Oc 
ben vanen — det forſt ſtalud l.)7 Thi dens blood m ſta ar. Mich.z,1. 
m ſom Jeruſalem hafver udgydit. pes talde til Folcket om Morgenen / oc cJer. o,7. 
min 
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XXV. Ejech. ſpaar mod Ammons Born / Bog. oc mod de Moabiter / 197 
| min Huſtru dede om Aftenen / oc jeg tede Joderne lige ved andre Hedninge v. 8. 


i i Men (3) Imod de Edomiter ſom hefnede dem 
gerde —* Morgenen/fom * var be; felf paa Juda Huus v. 12. Oc endeligen (4) 


* falet. 19 Oc Folcket ſagde til mig / mod de Philiſter / for ſamme Aarſags ſtyld 

—8 Biltduidegifveos tilfiende/ hvad de v, 15. 

tt Ting betyde os / efterdi du giør (faa?) DE HEtrens Ord ſteede til mig / 
20 Or jeg ſagde til dem / HErrens Ord] Soc fagde: 2 Du Menniſtis Sen / 


ſteede til mig / oc ſagde: 21 Syg til I⸗ Gæt dit Anſtet mod Ammons Born / lererm.49,79 
ſraels Huus / Gaa fagde den HErre oc ſpaa imod dem/ 300 ſig cil Am⸗ 
Be: d veddeBa HErre/ See / Jeg vanhelliger d min mons Børn/ Hører HErrens HEr⸗ 
* byionier. Helligdom / edets Sthrckis herlighed e / rens Ord / Saa ſagde Den HErre HEr⸗ 
9 eHefmod er eg Oynes lyſtet / oc eders Sielis re: Fordi ad du a ſagde / Haha / om ⸗ Umment 
—5 ng ſtaanſel g / oc eders Sønner oc eders min Helligdom / thi den er vanhelliget / — 
* g Børn. == Døttre / fom J lode (efter eder h)| ocom Iſraels Land / thi det et ode lagt / nn 
h iJerufalem ſtulle falde ved Sverdet. 22 Oc] ſtul⸗ ocom Juda huus / thi de ere bortfarne 
le giore ſaa / ſom jeg giorde / Jſtulle i Fangſel / 4 Derfor ſee/ Jeg vil gif⸗ Hil 
ide ſtiule Skegget ofver Munden / oe ve dem af Oſten b dig til Arf / oc de ſtul⸗ b Babrloniet J 
de, 30. ide æde Foldis Brød. 23 Men ieders le fætte deres huufe i dig / oc giøre de- oc Perſet . 
Prydelſe ſtal være paa eders Hofve⸗ res Boolig i dig / De ſtulle ade din 
der/oceders Skoo paa eders Fodder / Fruct / oc de ſtulle dride din Melckc. c paa Perfine 
jſtulle ide klage / oc ey grede / Meni Oc Jegvilgigred Rabbath til Ka: * mage: 
$up.4,17. jſtulle vanſmactes for eders —5— meelers Bolig / oc Ammons Børntil 1625 Konges 
| ninger/ oc fude den eene mod den an⸗ Faareſtj / ocj ſtulle vide / ad Jeg er dige Stad. 
, Supr, 12,6. den k. 24 Oc Czechiel ſtalvare eder HErren. 6 Thi ſaa ſagde den HErre 
| k Mand mod fil en underlig Ting / J ſtulle giøre| HErre / Fordi du lapper med haan⸗ 
É ſin Broder. efter alt det/ ſom hand hafvergiort/|dene oc du fparder med Fooden / oc e af tyft, 
—1 naar det kommer / oc; ſtulle vide / ad hafver gladt dig / i all din ſpot / af hier⸗ 
* Jeg er den HErre HErre. 25 Oc du tet / mod Iſraels FLand/ 7 Derfor fIude, 
sig Wenniffis Søn / Mon ide paa den! ſee / Jeg udræder min Haand ofver ' 
rå Dag / naar Jeg ſtal borttage fra dem dig / oc gifver Hedningene dig til Byt⸗ 
deres Mact / deres Kris Glade / deres teg / oc udrydder dig fra Folckene / o Mab. 
* Oynes lyſt / oc deres Sielis oploaftel⸗ odelegger dig af Landene / Jeg vil ud⸗ h Cdom. 
ræv I fombefot> fel / deres Sønner oc deres Døttre/| ſlette dig / ot du ſtalt vide / ad Jeg er i fomde Bas 
lode fig paa . (Mon ide) paa denfamme Dag/| HEtren. —8 
ſtal komme een til dig / ſom er undflyet / 8 Saa ſagde den HErre HErre / ——— 
m tilgernes- ad fundgiøre m det? 27 Paa den Dag Fordi ad Moab oc Geirh fige/ See/ tige faa vel 
F høretfe/ ad du ag din Mund opladis med hannem Juda huus er lige ſom alle Hedninge« ſtraffet ſom 
* kat hore det. ſom er undflyyt / oc du ſtalt tale / oc icke Rei / 9 Derfor fee / Jeg vil oͤbne Mo⸗ — — 
meere være flum/ Oc du ſtalt vare abs Gkulder k fra Gtæderne / jafra (1% ae mee: 
løg dem til et underligt Tegn/ ocde ſtulle hans Stader / fra hans ende / fom er re behagelig 
vig vide / ad Jeger HErren. det ædle Land / BethJeſimoth/ See — 
————— Meon / oc Kiriathamal / 10 For x ESdde / hvor 
* Kaas —— Sa dem af Øften/med Ammons Born / oc —— 
i) I ød Amm id): 4 ; Fa 
* Ås —* LESS Helligdommens vanhel⸗ Jeg vil gifve — til Sl ci serne I Kiatathajma 
gelfe v,1, Oc (2) Mod de Moabiter / ſom ge⸗ tal icke meere ihu gen — Sup 21,37. 
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198 Edomiterne oc Philiſterne / Ezechiels oe ſiden om Tyri Odeleggelſe / XXVI 


iblant Hedningene. 11 Oc Jeg vil hol 
de Rat ofver Moab / oc de ſtulle vide / 
ad Jeg er HErren. 

12 Gaa fagde den HErre HErre / 
Fordi / ad Edom giorde det / der hand 
hefnede ſig ſaare paa Juda huus / oc de 
forſtyldede fig hart / oc de hefnede fig 
paa dem / 13 Derfor faa fagde den 
HErre HErre / Jeg vil udræde min 
Haand ofver Edom / oc udrydde der 
af / Menniſter oc Fa / oc odelegge den 
fra Theman oc Dedan / de ſtulle falde 
ved Sverdet. 14 Oc Jeg vil hefne 
mig ofver Edom / ved mit Folckis J⸗ 


Jeg vil fylde mig/dener øde, 3 Der» 
for ſaa ſagde den HErre HErre / See/ 
Jeg (kommer) ofver dig Tyrus / Oc 
Jeg vil opføre mange Hedninge ofver 
dig / ſom Hafvet ophøver figmed fine 
Bølger. 4 De de ſtulle fordærfve 
Muurene i Tyro / oc de ſtulle nedbry⸗ 
de dens Taarne / Fa Jeg vil oc bort⸗ 
feye dens Støf af den / oc Jeg vil giø- 
re den til en høy flet Klippe/ 5 Den 
fralvorde til en Holm / ad brede Garn 
paa i Hafvet / Thi Jeg hafver talet 
(det /) figer den HErre HErre / De 
den ſtal blifve Hedningene til Rof. 6 


m de Babylo⸗ ſraels haand m/ oc de ſtulle gißre ved Oc dens, Døttree ſom ere paa Mart⸗ 
niers Bold/ Edom / efter min Vrede oc efter mjn cken / ſtulle ihielſſaaes ved Sverdet / 


ſom hafve 


ſtraffet Ißael. 


mn gammel / 
langvarendis 


o udfratte, 
pi å.30,14 
Katheende de 


a efter Joias 
chin var hen⸗ 
ført, b den 
femte / Jerem. 
12,6. c Dør: 
re/ af hvilde 
Folckene alles 
vegne fra/gins 
ge ind ad had⸗ 
fe oc bruge 
Kiebmand⸗ 
ſtab. d Han⸗ 
delẽ / ſom dref⸗ 
vis tilforn til 


Grumfjed/oc de ſtulle kiende mn hefn / 
ſiger den HErre HErre. 

Is Saa ſagde den HErre HErre / 
Fordi ad Philiſterne giorde hefn / oc 
hafve hefnet ſig hart med ſpot af hier⸗ 
tet / ad fordarfve med en ævign Fiend⸗ 
ſtab / 16 Derfor faa ſagde den HErre 
HErre / See / Jeg vil udræde myn 
Haand ofver Philiſterne / oc Jeg vil 
udrydde o Crethip/oc Jeg vil omkom⸗ 
me det ſom er ofverblefvet hos Haf⸗ 
ſens Haun. 17 Oc Jeg vilgiøre ſtoor 
Hefn paa dem / med grum Straf/ Oc 
de ſtulle vide/ ad Jeg er HErren / naat 
Jeg bruger mjn Hefn ofver dem. 


XXVI Capitel. 

Ezechiel (1) ſpaar imod Tyrum / hvilcken ſtul⸗ 
de ødeleggis af de Babylonier / ford ad de gieed⸗ 
de fig ofver Jeruſaleme undergang v.1, Hvor⸗ 
udofver (12) alle Oer / oc Fyrfterne hos Hafvet / 
frulde befve v.ig, 

Cdet ſteede i det ellefte Aar a/paa 

den ferſte Dag ib Maaneden / ad 
HErrens Ord ſteede til mig / oc fag: 
de: 2 Du Menniſtis Son / Fordi / ad 
Tyrus ſagde ofver Jeruſalem / Ha / ha / 
den er ſenderbruden ſom var Folde 
nes Portec/ dend vende fig tilmig/ 


Sernfafsm/ ſiger Sidon / eller Carthago. 


Oc de ſtulle vide/ ad Jeg er HErren. 
7 Thi faa fagde den HErre HErre/ 
See / Jeg vil lade Nabudodonofor f 
Kongen af Babylon/fomme mod Ty⸗ 
rum / fra Norden ( fom er Kongers 
Konge 2) med Hefte oc med Vogne / 
oc med Reyſnere / oc med (Krigs) hoob 
oc meget Fold, 8 Hand ſtal ihielflaa 
dine Doettre e paa Marcken medSver⸗ 
det / oc hand ſtal ſette Bulverck imod 
dig / oc opkaſte Volde imod dig / oc op⸗ 
reiſe Skiolde imod dig. 9 Oc hand 
ffal giøre Kød mod dine Muure/med 
fine Bucke / oc nedbryde dine Taarne 
med fine Vaabneh. 10 Hans Heſte 
ſtulle være faa mange/ ad deres Støf 
ſtal betede dig. Dine Muure ſtulle 
befve/ af hans Reyſneres oc Hiules 
oc Bognes fiud/ naar hand ſtal kom⸗ 
me igienem dine Porte / lige fom mand 
pleyer ad komme ind udi en brødert 
Stad. Ir Hand ſtal nedtrade alle dis 
ne Gader / med fine Heſtes Hofver / 
hand ſtal ihielſlaa dit Fold med Sver⸗ 
det / oc dine ſtercke Støtter i Mulle 
hver nedfalde til Jorden. 12 Oc de 
ſtulle røfve dit Gods / oc plyndre din 
Kiøbmands Baare, Oc De ffulle af- 

bryde 


e de fomboei 
dens omligs 
gende Steder 
oc Flecker. 


Nebucab⸗ 
rezzar / Nas 
vocodroſor / 
Strab.is. 
Nabucodono⸗ 
ſor / Joſeph. 
Cont. Ap.l. 
Antiq. 10, 

g den mectig⸗ 
ſte oc ppperfte 
Konge, 


h Sverd, 


Efa.s,28. 
lerem. 47, 3 


i fon vare 
fatte ti Sejr, 




















































me XXVI. til Øernes befvelfe/ Bog. hvor udoføer hand fører et Klagemaal / 399 


DØ inge Muure/ oc nedbryde dine | fer / ad du ſtalt ide meere være fil/ 
———— / oc de ſtulle kaſte dine Naat der ſtal ſporgis om dig/ da ſtalt 
Steene / oe dit Tømmer/ocdyn Stof/ du ide findis meere avindelig / ſiget 
udi Vandet. 13 Oc Jeg vil —* op⸗ den HErre HErre. 

2.24 7-8 holde dine Ganges Tone / oc dine Hat | —— 
mer nn Liud ſtal icke hsris mere. 14 Or XX VIL. Capitel. 
0c16,9. Jegvil gipre dig til en hon ſlet Klippe / ¶ CEyechiet fører et ſtoort Klagemaal ofver Ty⸗ 
du falt vorde til en Holm / til ad udbre⸗ ry undergang / udi hvilcket hand beſtrifver dens 
de Garn paa / du ſtalt ide meere byg⸗ — 22 — ——— Oc (2) Jams 
gis / thiJeg HErren hafver talet (det /) ere * Krat —* 
ſiger den HErre HErre. C HErrens Ord ſteede fil mig / 
Is Gaa ſagde den HErre HErre oc fagde: 2 De bu Menniſtis 
til Tyrum/Mon Herne icke ſtulle bef⸗ Son / Optag ef gradeligt Klagemaal 
ve For dit Falds liud / naar deSlagne ofver Tyrus / 3 Ocfjg til Tyrus / ſom 
* raabe / naar de aldeelis ihielſlaaes iligger der ſom mand far paa Hafvet / 
mr dig. 16 Oc alle Fyrſter hos Hafvet|fom handler med Fold paa mange Ø- 
"xl feulle nedſtige af deres Stoole / oc af⸗ er / Gaa ſagde den HErre HErre / O 
legge deres Kiortle / oc afdrage deres | Tyrus / du ſagde / Jeg er den Allerdey⸗ 
ure flidere Klæder / De ſtulle føre fig i ligſte. 4 Dine Landemercke ere midt i 
dn beſoelfer / de ſtulle ſidde paa Jorden / Hafvet / dine Bygningsmænd hafve 
— oc befve alle Hyeblick / oc forundre fig fuldkommet din deylighed. De byg⸗ 
—J ofver dig. 17 Oc de ſtulle tage en græ⸗te med Fyrtreæ / af Sanir a / alle dine 
WE ya k Jammers" delig Klagek ofver dig / oc fige tildig/ | Ofverloge/ de lode hente Cedertra af 
lag fx 3: 25 2 9, DBooredis eft du faa ødelagt/ du ſom Liband / ad giere Maft ofver dig/ 6 De 
* —— * varſt bygt l af Hafvet m/ det bar den giorde dine Aarer af Cegetræ af Ba⸗ i É 
"ner: m Af Gtibs- berømmede Stad/ fom var faa mac⸗ | fan/dine Bancke giorde de af Filsbeen — —— — * 
J— fol, tig paa Hafvet / den / oc de ſom boede ſom var vel traadet b/ af Ehitiméc Aabye ; . 
4 n dem ſom for der udi / ſom forfærdede alle dem ſom Her. 7 DitGegl var af beſticket SIE ſom var deecſ⸗ 
lang tid ſiden hoede der hos. 1g Nu ſtulle Øerne cke af Xgypten / addet ſtulde vare din ſyriers ver. 
ere begrafne forfardes paa dit Falds Dag / ja Ner Bannere / Dine Tapeter d af blaat — 
fr ⸗ or fom ere t Hafvet / forffredes for din Siide or Purpur / af Eliſa e Per BE 
4 nighed. Det udgang. 19 Thi ſaa ſagde den HErre De ſom boede i ZidonocArvadf/va= £ 650 10,15, 
8. 
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Infr28, 1% 


a Antitibanio, 
Deut. 3 2. 


== 


er/Segvilfors HErre/ Naar Jeg giør dig filenøde re dine Roors Mand / Dine Byfe/ O 1 
k føje mitBold” Siad / ſom andre Staden /i vilde in⸗ Tyrus / ſom vare i dig/ de vare dine 
i —— gen boer / naar Jeg lader opkomme Styremend. 9 De Gamle af Ge⸗ 
i ad de ftule Afgrund ofpver dig / oc ſtoore Vand be⸗ |balg/ oc de Byfeter udi / vare de ſom , Gebala/ 1. 
' væretil en be⸗ fædedig, 20 Da vil Jeg nedfiøde dig |færdede h dine Refver / alle Efibe i Pia! hg 
ære ri jød med dem / ſom fare i Grafven / det er/ | Hafvet / oc deres Skibsfolck / vare 5 stecederter 


— en afbiiding til det gamle Fold n/ Oc Jeg vil fætte |dig/ ad drifve Handel med dig. 10 De tede / drefve. 
— paa de Chriffs dig i det nederſte af Jorden / i avig af Perfia/ oc Lydia / oc Puthe / vare i 1 Gcn,10,6,15 
| ne Kirge / Hecken / med dem ſom fare i Grafven / djn Krjgshar dine Studsfolck / de op⸗ 
ad baade her ſtri⸗ Id du ſtalt ide beſiddis. Oc Jeg vil |hengde Skiolde oc Hielmeidigk/ de k til Sejr, 
* Fifve det ffønne ide efoendes Land o. giocde dig fan delig, 11 Deaf Arvad 
tendis, 21 Ja Jeg vilgiøredig til Forfardel⸗ oc din Har / vare * dine Muure trint 
sy om⸗ 
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| ing. XXxVII. 
200 ooe beftriføer dens Herlighed Ezechiels oc jammerlige Forſtyrring 


— ——— —— 24 Diſſe vare dine 
! af Phænis omkring / oc Gammadaerl vare paa — ————— * fags Ting Packe 
cta/ berlige dine Taͤarne / de hengde deres Stiolde Kræm Silde oc beftidede Klæder/ 
Styker, paa dine Muure trint —32*8 de af — — ——— 
———— ddet ſom var bunden med finer oc 
s vat din Kiebmand / formedelſt ſtoor me ff. 25 
—— af allehonde Gods /| af Sne in ES —— * 
med Sølf/ Jern / Tin —* —* —* / Oc du eſt fylt / oc kommen 
m Grue lede detilditWardet. 3 * re dine meget til ere / midt i Hafvet. 26 Di 
n Gpan. Ge Thubaln oe Meſech o / de va Roorsmand førde dig paa ſtoore 
tubal iPors Kræmmere: med Foldes Siele p oc |ne 00 Zen Øftenvæjr Kk fønderbrødt. Søp: 17,10 
cug Kaabberkar drefve de din handel. 14. Vand — — 
Bon" CJa)te af Thjogarma huus/førde He |digmidt paa [/ocdit Kiøbmant- 
Pol. c. MulCfeler/tildit) 27 Din Fordeel / oc dit Ki — — 
Zræle  fleocReyfnere/ oc Mu b/ din Handel / dine Stibsfold og 440613, 
Q Cdomitet/ Maꝛcket. 15 De qaf Dedan vare dine ſta —* rænd/ne ve ſom færdede di 
* be" Rræmmere/djn andel SiL ——— —— dine Kigbmænd/ oc alle 
z forærede, -/ de afver dig tisbeen £ . i did / oc 
—— ge Her / de g d… 16. Syria|dineStridsmænd ſom vare i dig / 
t eller/Paas Cbentræ r til JEreftend… 16. Kdin Forfamting ſom var i dig / ſtul⸗ 
ate, kiobte med dig / for det meget Arbeyd all din Forfam — * 
tu Epryfopras ——— Carbundel u/Pur- ng En ÅRE TRE I elter/Bølger: 
pur / oc ſtickede Verck / oc Byſſe oc for —* Styremænds ſtrige liud/ 29 
or ke. ——— —— De de ſtulle nedſtige af deres Skib / Sup, 26, re 
dit Marcket. 17 . Skibs⸗ 1, 
' fle de fom holde paa Marer/ 
de vare dine Ktammere / med hvede af |a fvet 
—8 d/ alle Styremand paa Hafvet/ 
die n zz. ith y oc Panagz/ oc Hunning man 
—— —*— — a/ drefve de din oe de ſtulle —B æg 
——— ————⏑— ⏑ ⏑— — —* — —* — 
terligen 
dig / for dit meget Arbeyde/formang- be bit 
foldighed af RER —* — * —* Mule, —28* ler. 48 37. 
—9 t * 
—— enten sner ve —— — 
c eller jon | » rade ofver dig me 
des vide; ( det: ſtinnende Jern d/€ affia oc omkring fig/ beg * 
—* —— ar blant din Kisbmands⸗ Hiertis bitterhed/ med en bitter Vee⸗ ———— 
—— Bare: 20 Dedan handlede med dig/ Hage. 32 Dcdeffufetagetil Gzaad m Børn (tulle ꝛc. 
— —— læder/ ad ride paae. (med deres Klagemaaln ofver dig/ oc n Jammers: 
e efter ti Vo⸗ med koſtelige Klæder/ i ig / (Agendes:) Hvo Sig 
øre. 21 Arabia oc ale Fotſter af Kedar F/ grade ofver dig / (figen — 
Pſal. zo.ede handlede med dig: med £am/or Va⸗ hafver varit fom Tyrus * * 
dre oc Bucke / hafve de handlet med er ødelagt midt paa Hafvei? 33 Der 
dig. 22 Kræmmereaf Seba or Rae: din Handel fom af Hafvet / da mættes 
J de vare dine Kramere: med det de du mange Folck/ meddit Godzis oc 
g Gen.io,. Mag de llehonde koſtelige urter djt Kiebmandſtabs mangfoldighed / 
— sg — —— Sem Oc giorde du Konger rige paa Jorden. 
gr Bult/ handlede de paa dit Marcket. 34 (Men) nu du eft fønderflaget af 
re Jeb. Jaran/ oe Channe k oc Cden/ | Hafvet/idybe Band / —— * —* 
si eden, RræmereafSeba/Uffur/Ehilmad i/ del / oc alle dine Forſamlingeri dig fa 


ne. 

























































— — — — — — — — 
— —ñ — 


forfardedes ſtoorligen ofver dig / oe 
deres Konger forfardedes o ſaare / de 
ſaae jammerligen ud. 36 Kibman⸗ 
dene iblant Folckene hvidzlede ofver 
dig / du eſt blefven til ſtoore Forffre- 
Sup, 26,210 delſer / oc du ſtalt ide meere være a⸗ 


øv faa Haare 
ſtood i Vejꝛet 
paa dem. 

haand ſom ſlaar dig. 10 Du ſtalt doe / 
ſom de med Forhud ddøe / i Fremme⸗ 











vindelig. des haand / Thi Jeg hafver talet det / 
— — figer den HErre HErre. 
XXVIII. Capitel. u Oc HErrꝛens Ord ſteede til mig / 
*R Viechiel (1) ſpaar mod Tyri Fyrfte/fom for| oc ſagde: 12. Du Menniſtis Søn/ 


fin Hofmodigheds oc: Gierigheds ſtyld/ 


truis⸗ | deofver Kongen af Ty⸗ 
| med de Chaldeers Sverd v. 1. i Tag til Graa fv K g fTy 


Hvor udofver | 5 / ge ſig til hannem / Saa ſagde den 
and (2) glør en Jammerviſe v. 11, n 
opl ———— — * kind ve, HErre HErre / Du beſegler en Sum / 
ſtilentze / Blood oc Sverdet v. ꝛo. Oc faa (4)! fuld af vjsdom/ oc fuldkommen med 
Om CbriftiRige/ udi hvilcket hand lofver de deylighed. 13 Du varſt i Eden Guds 
Troende Fred oc Velſtand v. ey. Have / allehonde dytebare Steene be⸗ 
ØE HErrens Ord ſteede til mig / oc tackede dig / (ſom er) Rubing/ To⸗ 
ſagde: 2 Du Menniſtis Son/ pas hoc Demant / Turkos / Gnis oc 
fig tt Tyri Fyrſte / Saa ſagde den Jaſpis i / Saphir / Carbunckel k oc 
HErre HErre / Fordi ad dit hierte er Smaragd / oc Guld / Dine Tromers 
opheyet / oc du ſagde: Jeg er Gud / jeg oc dine Pibers verck vare beridt paa 
br finder i Guds Stool / midt i Hafvet/ den. Dag du blef fabel. 14 Du 


E(æ. 31,13. OEordi) du eft et Mennifte/ ot icke (varſt ſom) en ſalvet Cherub / ſom 


p = gafft. Gun / Oc dog holt a dir hierte ſom ſtiuler m / Oc Jeg hafde fat dig / du 
| Guds Hierte. 3 See/ (fordi) du eſt varft par Guds helligeBiergn 4 du 
É bfomdumees flogere bend Daniel / ſaa ad ingen vandrede iblantogloendepGteene q/ 
her, Ting / af alt det fom er ſtiult / kunde 15 Du varft fuldfommen r paa dine 
dollis for dig: 4 (Fordi) du hafver Veye ſ/ fra den Dag du blefſt ſtabt 
giort dig Maet / ved din Visdom ochpaa / indtil Miſgierningen blef funden 
| bed din Forſtand / or giort det / ad der| idig. 16 Der fyldte dig indvortis / for 
| er Guld oc Solf idine liggendefa. s|djinmegen Handels ſtyid/ med fortræ- 
(Fordi) ad du hafver giort din Matt deltghed/ oe du ſyndede / derfor vil jeg 
meget ſtoor / veddjn megen Vjsdom / vanhellige dig, fra Guds Biergu/ oc 
ved dit Kiobmand ſtab / Oc dit hierte er! omkomme dig / du Cherub ſom ſtiuler / 
ophoyet / fot din Macts fyld. Der⸗ fra de gloende Steene x. 17 Dit hier⸗ 
for / ſaa ſagde den HErre HErre / Ef; te er ophøjet/for din Deyligheds ſtyld / 
—* — — * hierte ⸗ ſom Guds o gickſt her ind udi din Pallatz / beſinycket med 
terte/ Arfor ſee / Jeg vil ſticke 8 my — 
e Babylonier Fremmedec ofver dig / de Stercke i⸗ —2 Daae — —— — 
Sup.ꝛ6,7. blant Hedninge / oc de ſtulle uddrage tet paa Pract oe Herlighed I Handet oe Ban: 
lerem,s, 23 deres Sverd ofver djn Visdoms deh⸗ det, t ſom handlede oc vandtede med dig, u ſto⸗ 
iighed /d vanhellige din ſtinnende her; de dig / fom et ugudeligt oc uhelligt Menniſte / 


; "| fra dit Rigis Herlighed. ' A 
Er lij Du 





. 
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d ugudelige. 


e Jammers 
Bife. 
Søpr.32.7. 

t boode oc 
holt huus / 
paa en ofver⸗ 
maadig ſyſtig 
ſted / ſom Pa⸗ 
radis var t bes 
gyndelſen / 
Sen. 2, 8. 

g Gardin, 

h Æmaragd,.. 
Bcerill. 

k Chryſopras 
I du hafver af 
Barns Been 
lefvet taller⸗ 
ftørfte vellyſt 
oc glæde, 

m Arckẽ md 
fine Vinger. 
Det ey du var 
forordnit til 
ad være cen 
Konge / oc 
varſt faa her: 
lig oc ftøn/ 
fom cen iblant 
de to Cheru— 
bim / ſom bes 
deckede Arckẽ i 
Jeruſalems 
Tempel. 

n faa herlig / 
fom Kongen: 
tilJerufalem/ 
oc. ſynderlig 
Salomðö fem 
boode paa Zi⸗ 
ons Bing, 
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Eʒ ſpaaꝛ modZid.oc om Chꝛiſti Rige / Ezech. oc truer Phar. ad han ſtulde ihielſlais. XXIX 


— — — — 


Y fom paa et 
Spectackel. 


z herlige Pals 
lager. 
amin Vredis 


b de omlig⸗ 
gende Fiender 
ſtulle icke mer⸗ 
ye trycke / 
trænge oe for⸗ 
acte dem, 

c de Babylo⸗ 
nier. 


di Meſſie tjd 


med din ſtinnende Herlighed / Jeg vil Ja de ſtulle boe tryggeligen / naar Jeg 
bortkaſte dig paa Jorden / Jeg vil gif⸗ lader Ratten gaa / ofver alle dem ſom 
ve dig for Kongers Anſiet / ad de ſtuͤlle foractede dem / trint omkring dem / oc 
fee paa digy. 1g For dine Miſgier⸗ de ſtulle vide ad Jeg HErren er de 
ningers mangfoldighed/for din Han⸗ res Gud. 

dels uretfardighed / hafver du vanhel⸗ 
liget dine Helligdomme 2: Oc Jeg vil 
fade en aIld gaa ud af dig / den ſtal for⸗ 


XXIX. Capitel. 


Ezechiel (1) truer Kong Pharao i Egypten / 


se Ni £ il ai in ti ad HErren ftulde/ for hans Hofmods oc utro⸗ 
tære dig / oc Jeg vil giøre dig til Aſte ſtabs ſtyld / ſom band beviſte det Jodiſte Folck / 


paa Jorden / for alle deres Pyne fom lade hannem / ved de Chald&er/ ihielſlaais / oc 
fee til dig. 19 Alle de fom dig kiende Xgypten odeleggis v. i. Lofvendis oc fortrøs 
iblant Folckene / ſtulle forfardes ſtoor⸗ ſtendis (2) ad Gud ſtulde dog / efter 40. 
ligen ofver dig / Du eſt blefven til for⸗ Aat / igien famte de Egypter / oc giore dem tu 


agere , etringe Kongerige v, 13. Hvor paa hand (3) 
——*— oc du ſtalt ide være meere ſpaar / ad HErren ftulde gifve Kongen af Bas 
ævin g. 


bylon / XÆgypten til Lon / for hans Arbeyd hos 
20 Oc HErrens Ord ſteede fil mig / Tyrum v.17. Men endeligen tilſiger Iſraels 
DC ſagde : 21 Du Menniſtis Søn/ Fold Frelſe v.21. 
fæt dit Anfict modZidon / oc ſpaa imod CE Det tiende a Aar / i den tiende 
Den. 22 Lt fig/GaafagdedenHEr-' (Maaned) paa den tolfte (Dag) i 
re HErre / See / Jeg (fommer) ofver Maaneden / ſteede HErrens Ord til 
dig Zidon / oc Jeg vil indlegge Xre mig / oc ſagde: 2 Du Menniſtis Son / 
paa dig / Oc de ſtulle vide / ad Jeg er fæt dit Anſict mod Pharao b Kongen 
HErren / naar Jeg lader Rætten gaa af Xgypien / oc ſpaa imod hannem/ oc 
ofver den / oc bevjſer paa den / ad Jeg imod alt RÆgyptiLand. 3 Tal oc fig/ 
er hellig, 23 Oc Jeg vil ſende Peſti- Saa ſagde den HErre HErre / See / 
lene oc Blood i den / paa dens Ga⸗ Jeg (kommer) ofver dig Pharao / 
der / oc der ffulle falde Slagne der udi Konge t Xgypten / Du fom eft den 
ved Sverdet (fom er) ofver den trinet ſtoore Dragec der ligger midt i fine 
omkring / Oc de ſtulle vide/ad Jeg er, Strommed / ſom ſagde: Min Steem e 
HErren. 24 Or der ffal ide meere er myn / oc jeg hafver giort mig (den £,) 
være hos Iſraels huus / Torn fom 4 Men Jegg vil leggeh Kroge t dine 
ſtinger / eller oc Torn ſom giør Vee / Kaber / oc lade Fiſtene idineStrøm- 
af alle dem ſom ere omkring dem / ſom me i henge ved dine Skal / oc Jeg vil 
foracte demb / Oc deffulle vide / ad opdrage dig af dine Stramme / oc alle 
Jeger den HErre HEtre. Fiſte i dine Stromme / ſtulle henge ved 
25 Gaa ſagde den HErre HErre / dine Skal. 5 Oc Jeg vil forlade dig 
Naar Jeg forſamler Iſraels Huus / iØrdenk/ dig oc alle dine Fiſte ſom 
fragoldenec/ fom de ere bortſpridde ere f Dine Strømme / Du ffalt falde 
iblant / Da vil Jeg bevjfe paa dem paa Marcken / du ſtalt ide læfis tilho⸗ 
for Hedningenes Øjne/ad Jeg er hel⸗ be/ oc en ſammenſanckis / (Men) Jeg 
lig/ 26 Qedeffulled boe i deres Land / hafver gifvit dig Diurene i Lander / 
ſom Jeg gaf min Tienere Jacob, Oc| orFuglene under Himmelen til ad æz 


— Du hafver fordærfvit din Bjstom/ bygge Huuſe / oc plante Vingaarde: lerem. 31,5 


se Jojachins 
Fengſels. 


b Hophrta / 
Jer, 44530, 


c Hvalfiſt. 
P(.74,13.14 
Eſa.27, 1. 
OC fI, 9 

d de Strem̃e / 
fom føbe af 
den Revir Ni⸗ 
lo. e Nilus. 
f til mit Ris 
gis beſtyttelſe 
oc forbedring." 
g DErren, 

h gifve. 

i Fold i W⸗ 
gypten. 

k Africa / hos 
Cyrenen. 
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de ſtulle boe tryggeligen der udi / oe de, 6 Oe alle de ſom boe i Xgypten / 
ſtul⸗ 


— — —— — 


— — 

































































FA XXXIX, Men Xgypterne ſamles igien / Bog. ocgifvis Kongen af Sabo. i (øn. 203 


eN STS i Oc x gabe. 
fle vide/ad Jeg er HErren / Fordi / paa / i det de feex hen efter dem / DE SE 
rr de hafve bærer Iſraels huus en|dey ſtulle vide / ad Jeg er den HErre Y TTS9PENE 
2 Reg.18,21 Rorkieph. 7 Naat de tage paa dig HErre. i 
Zſa 36,6. med haanden/ ſtalt du gaa i fønder/| 17 Ocdet freedet det flyvende oc ti⸗ — 
1 fom operre⸗ de ſtinge dennem igiennem m alle ſtul⸗ vende a Aar / i den førfte (Maaned /) Sin 
de det ttl/ ad dre Oenaar den helde dem paa dig / paa den forſte (Dag) i Maaneden/ ” 
yde Char da ffaltdu bryſte / oc kom̃e alle Fender | ſteede HErrens Ord til mig / oc ſagde: 
dæer/ fofvens paa dem til ad ſtaae ſtille. 3 Derfor iß Du Wenniſtis Son / Nabuchodo⸗ 
dis det Hieup / fag ſagde den HErre HErre / See / noſor b Kongen af Babylon / hafver b Nebucad⸗ 
ſom deg ingen Irg lader komme Sverdet ofver dig / kommit Strjdshare til ad tiene / med kelat. 
var. 3. ' n floor Tieniſte mod Tyrum / ad 
m fletedem, DC Vil lade udrydde Menniſter Dee 
nJeder. — af dig. 9 OrÆgypti Land ſtal blifve hvert Hafvet er ſtalded / ot hver Skul⸗ 
til nØrden/ocødeSted/Dede ſtul⸗ Der berøfvet c/oc hand oc hans Krjgs⸗ c baargtort, 
le vide / ad Jeg er HErren / fordi / fold fid ide føn for Tyro / for den 
oe Pharao. hand o ſagde / Det er min Strøm/ oc Tieniſte fom hand tiente mod den. 19 
jeg giorde (den.) 10 Derfor fee/ Jeg! Derfor faa fagde den HErre HErre/ 
vil til dig / oc til din Strom / oc Jeg vil See / Jeg gifver Rabudjodonoford d ſom v. 18, 
giyre Xgypti Land aldeelis tiløde Or⸗ Kongen af Babylon / Xgypti Land / 





ere pØvene. — den/fra Sevene p Taarn / oc indtil! ad hand ſtal tage dens mange / oc rof⸗ 
24 g Chus/øde Morlands q Landemerde/ in Der ſtal ve dens Rof oc oc Bytte/dens Bytte / 
Urabix/Gen, ide gaa Menniſtes Food igiennem oe hans Strjdsfolck ſtulle faae Len. 
— den / oc Fa Food ſtal ey gaa igiennem 20 Til don / for hans Arbeyde / med 
I b fæle den / oc den ſtal ey beſtddis ifyrretive hvildet hand tiente den e hafver Jeg e Babylon. 
| Jessen Yar, 12 Oc Jeg vil giore Ægypti Land gifvit hannem Xgypti Land / thi def 


øde / midt udi de ede Lande / oc dens giorde det for mig / figer den HRErre f Tyr. 
Stader ſtulle være ode / midt iblant de HErre. 


— forſtyrrede Stader / oc Jeg vil bort⸗ 21 Paa den ſamme Iydg vil Jeg 2 Dag. 
3 ſpree RXgypterne iblant Hedningene / lade Iſraels huufis Hornh vore / oc h Jude. 
5* oc Jeg vil bortkaſte dem i landene. Jeg vil gifve dig en oplade Mundi " ad loſve mig 


5 Thi faa ſagde den HErre HEr⸗ midt iblantdemk/ Oc de ſtulle vide / 


k Babyloni⸗ 


* re/ Naar fyrretive Aar ere ude / vil, ad Jeger HErren. * 
Jeg ſecſaule⸗e Egypterne igsien) tfa —— 
2 Folckene / hvort hende aser Alka X XX. Caopitel. 


be de, 1406 Jeg vil vendeEgopufrage Ezechiel ſpaar (1) om Xgypti Lands / oe de 
pre) fel/oc føre dem tilbage igten i Path⸗ sabyton v. 1. Oc (2) ad Pharao/ Kongen é 
— Genio, u4. tog r fand/ til deres værelfis Land/ De Xgypten / ſtutde tomme t Kongens af Baby 
ræ £ fornebret, de ffulle der være etringef Kongerige, (ons Mact. — 

is Det ſtal vare ringe f fræm for (an ry HErrens Ord ffeede til mig/ SY 2Canvter 
dre) Kongeriger / oc ide ophøvismee-| 2 oc fagde: 2 Du Menniftis Sen / ie rafs 
—— re ofver Hedningene / oc Jeg vil for⸗ ſpaa / oc fig/ Sax ſagde den HErre fes tid / cuer de 
band. raabe / heiſte tinge dem / ad de ſtulle ide regerer of; LErre/ Hyler a (de ſiger /) Vee den tid/ paa hvil 
suene fer Hedningene. 16 Oc dem fom mins, Dag/ 3 Thi Dagen er nar / ja HEr⸗ SERGE 
tiabede Fay der paa Miſgierning u / ſtal icke meere rens Dag er nær/ en Dag med Sky / tagave 
bund, være Iſraels huus fil ad forlade ſig det ſtal vorde Hedningenes Tid Al — 

4 06 
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204 Eʒ.ſpaar om Xgypti odel. oe ad Phar. Ezech. fulde kome i Kong. af Babyl. mace. XXX 


—— 


c af Babylon 4 Oc der ſtal komme et Sverdei X⸗ vil odelegge Pathros / oc optende en 
gypten / oc Morland ſtal ſaare forfærs| Ild Zoanl/ oc holde Rær i Pot. ſNum.u, 25, 
—* ſtoor dis d / naar de Slagne falde 1Ægy-|15 Or Jeg vil udgyde min Grumhed ——— 
— Sig pten / oc de ſtulle tage dens menge / oc ofver Sin (ſom er) Ægypternes Be⸗ 
dens Grundvol FORE 5Moꝛ⸗ fæftning / De Jeg vil udrydde den 
e Chus. lande oc Lybia foc fydiag/ medalle- mangfoldighed i Ro. 16 Or Jeg vil 
fPuth. honde meenige Folck / oe Chubek / oc de giore u en Ild i Ægypten / Gin ſtal u gåfve, 
— fom ere af Forbunds dand/ ſtulle fal hafve megen fmerte/ oc No ſtal blifve 
i med 2Eg de med dem ved) Sverdet. 6 Gaa! til ad ſonderrifvis / oc Roph ſtal haf⸗ 
pten / fom ſagde HErren / De ſom ville opſtette ve daglig Angift. 17 De unge Karlei 
Joderne oc· Xgypten / ſtulle oc falde / ot dens Ma⸗ Aven x oc Pibeſeth y / ſtulle falde ved —— 
faa vare, ctis Hofferdighed ſtal nedfare/fraGe-| Sverdet / oe de ſtulle drage i Fang⸗ — 
Syene. — Venek Taarn ſtulle de falde i den ved ſel. 19 Oc i Thehaphnahes a blef da⸗ Scader / eler 
Sverdet / ſiger den HErre HErre. 7 genmørd/da Jegbrødder Rgyptens Qvindfod 
Oc de ſtulle adelegges / midt udi de sde Aagb / oc dens Mactis Hofmod ſtal — * bilag 
Lande / oc dens Stader ſtulle være i⸗ holde op i den / en Sky ſtal tæde den — 
blant (andre) ode Stader / 8 Oc de ſelf / De dens Dottre ſtulle drage f Era 30, 4. 
Sup. 29,10. ſtulle vide / ad Jeg er HEtren / naar Fangſel. 19 Oc Jeg vil holde Ræt i b Bomme, 
gifver. Jeg gior len Ild Egypten / oc alle Egypien / oc de ſtulle vide / ad Jeg er 
dens Hielpere blifve forſtyrrede. 9 HErren. 
m Dag. Paa den ſamme Tid m ffal der uddaa 20 Oc det frecde i det ellefte Aar / i 
Bund fra migiSfibene/ ad forfarde den ferſte (Maaned / ) paa den fiven- 
n Chus. Morlandn (ſom nu er) faa trygt / ot de (Dag) i Maaneden / ad HErrens 
omedftoor der fTal være en Forfærdelfeo iblant Ord ſteede til mig / oc ſagde: 21 Du 
—* —* dem / ſom paa RÆgypti Dagp/ thi ſee / Menniſtis Søn/ Jeg hafver ſonder⸗ 
e denfommer. 10 Saa fagde den HEr⸗ bryte Pharaos Kongens Arm af Æ- cved be Cyres 
eier paa E⸗ te HErre / Jeg vil lade opholde Ægy-| gypten/ oc ſee / den er ide forbunden / neer/ ener 
gypterne ſetf. ptens menge / ved Rabuchodono ſors q| ad mand ſtulde lage / ad ſammenvinde / Chaldeer 


g Rebucad⸗ Kongens af Babylons haand. in hand! ad forbinde den / adgigre den ſterck ad 


nxzzats. oc hans Folck med hannem / de Ster⸗ holde paa Sverdet. 22 Derfor/ faa 


Sup.28, 7. cke iblant Hedningene / ere ankomne / ad ſagde den HErre HErre / See / Jeg vil 
fordærfve Landet / oc de ſtulle uddrage til Pharao / Kongen i Rgypten / oc jeg 
deres Sverd ofver Xgypten / oc fylde vil fønderbryde d hans Arme / det fler: I ved de Bas 
Landet med Slagne. 12 Oc Jeg vil ce oc det brudne / oc Jeg vil ladeSber⸗ bᷣnonut. 
giøre Strommene torre / oc ſelge Lan⸗ det falde af hans Haand. 23 Oc Jeg / 
det i de Ondes haand / oc Jeg vil ode⸗ Jeg vil bortſpree Xgypterne iblant 
legge Landet / oc alt det ſom er der udi / Hedningene / oc udkaſte dem i Lande⸗ 
ved Fremmede / Jeg HErren hafver ne. 24 Men e Jeg vil ſtyrcke Kon e Oc. 
talet (det.) 13 Gaa ſagde den HEr— gens Arme af Baboͤlon / oc faa Flhan⸗ F gifve. 
re HErre / Jeg vil fordærfve de ſtarns nem) mit Sverd iſin Haand / oe Jeg 
Afguder / oe lade opholde de Afguder vil fønderbryde Pharaos Arme / ve 
Memphi / af Nophe / oc der ſtal ide meere være, hand ſtal ſtrige hart / ſom cen der er 
Zach z, ·. enFyrfte af Xgyptt fand/ oc Jeg vil ſlagen for hannem. 25 Oc Jeg vil ſtyr⸗ 
gjøre Frycti Ægypti Land. 14 OcJeg cke Kongens Arme af Babylon / oc 
Pha⸗ 
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In — efulle nedfalde/ Oc deſ Fyrttæerne vare ide lige ved hang 
SER ze nn år er * / naar Greene / oc Kaſtanietraerne vare ide 
Jeg gifver mit Sverd i Kongens) form hans Quiſte / der var intet væl Gen.2,8. 
haand af Babylon / oc hand racker det Guds Have ligt ved hannem i deylig⸗ 
| til Ægupti Land / 26 Oc Jeg lader hed. 9 Jeg giorte —— 
busk bortſpree Ægypterne iblant Hednin⸗ med ſine mange Greene / oc alle Eden 
* gene / oc borttaſte dem i Landene / Oc Traer / ſom vare Guds Have / baare 
de ſtulle vide / ad Jeg er HErren. Afvind ved hannem. 10 Derfor [aa 
fagde ben pErrE DE rer Disa * Phatao. 
eſt blefven faa hey paa Vext / ja fot 
> XXXI. Capitel. —* ſin Top ſtaa iblant tyde m Kongen af 
* Ejechiel betræfter den forrige Spaadom / med ; Fierteer oohrbet / Ufforien. 
—— Eſar Haddons / Kongens af Aſſyrien exempel / Greene / oc hans Hier phey 
— hvilden / endog hand var mæctig oc præctig/| formedelſt hans høvyhed/ 1 Da haf⸗ i Gule; dt 
J faa blef hand dog / for hans Hofmodigheds| ver Jeg gifvit hannem i den Mecti⸗ gongens af 
*38 ſtyld / udryddet ved de Babylonier. gis n Haand iblant Hedningene: hand Babvia/ Nas 
Dem Cdet ſteede i det ellefte Aar / i den ſtal jo handle (efter ſin Villie) med gore DE 
nå O tredie (Maaned / ) paa den forſte hannem: Jeg hafver uddrefvit han⸗ — 
— (Dag) i Maaneden / ad HErrens Ord nem / for hans ugudelighed. 12 OC 4415, 
| ffeede til mig / oc ſagde: 2 Du Men-| Fremmede 0/ ſom ere ſtercke iblant sp. 28,7. 
Hophra. niſtis Sen / [igtilPharaoa Kongen i| Hedningene / ftulle viſt udrydde han⸗ oc * IT, 
b ſtoorhed / Xgypten / De til hans menge / Hvem! nem / oc lade hannem fare paa Biet⸗ o Babyloniet 

















i 
bp ſom du foria ⸗ or du lig i din herlighed b? 3 See / gene/ oc hans Greene ſtulle faldet al⸗ 
* ger: Affurc (var fom) et Cedertræ d paa le Dale / oc hans Qviſte ſonderbrydes / 
3Kband/ deyiig med Greene / de ſom gaf hos alle Backe i Landet, Oc alle Fold 
dec Ef.52,4. Stygge med Lov / de gandſte hoh / oe paa Jorden ſtulle bortvige fra hang 
—X d herugere fans Top var iblant tyde Greene. 4| Skygge / oc forlade hannem: 13 Al⸗ 
—* e beteitighed Bandet e giorde det / ad hand blef| Te Himmelens Fugle ſtulde hvile paa 
x ber mee ſtoor / Afgrunden kophsyede hannem/] hans Falde / oc alle Diur paa Mar⸗ 
"Liza fitallehonde Floderne der udi / ginge hver trint om⸗cken ſtulde være hos hans Greene, 14 
i Handel oe — ring Bullen der af/oc udlod fine Bæ-| Paa det ad ingen Træ hos Bandet P p mæctige tit 
x urne KN detilaleTrærgilandet. 5 Derfor! fulde ophøve dem ved deres Vext / oc —— 
Marer. blef hand heyte end alle Treerne i Lan⸗ ey lade deres Top ſtaa iblant fyde — 
—* g Konger, det / oc der bleføe mange Greene der Greene / oc ey deres Vimeq forlader 34 
i paa/ oc Quiſtene derpaa blefve lan-| figpaa fig ſelf / for deres højhede ſtyſt / gaae. 
ge / for det meget Vand / der hand ffiød! ja ingen af dem ſom dricke Band: Thi ( RXcgypterne 
| Dan. 4,11. Qvifte. 6 Alle Himmelens Fugle pe de lere alle ofvergifne til Døden/ (ad 
! de Rede paa hans Quiſte / ot alle Diur komme) under Joͤrdent / iblant Men⸗ 1 i Grafvenes 


i iMaꝛrden aulede under hans Greene / niffens Børn / til dem ſom nedfare i 
3 + nyd oc der boede alle mangfoldige h Folck Grafven. 15 Gaa ſagde den HErre 
F: Konger. under hans Skygge. 7 Gaa blef hand! HErre / Paa den Did / der hand foor 
k betoge hans deylig ved fin ſtoorhed / ved fine lange med til Helfvede / da giorde Jeg ſorrig / 
36BGreene / Thi hans Rood var hos me⸗ Jeg lod Afgrunden fiule ofver hon⸗ 
— get Vand, 8 Ceder traerne i Guds nem / oc opholt Stremmene der af / oc 
Stierner. Have / ginge hannem ide tilfornk/ der blefve ſtemmede ke Vand / oc 


mig 
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— 


— 


nos Eiech. betlager Pharaos ynckelige Ezech. odelegg. til mange Folckes forfærdelfe/ 


u blef ſoort. 


E(4.14, 9 


K udvalde, 


Y ugudelige/ 
vederſtygge⸗ 
lige. 


Sup.18,10. 
2 fom praler 
faa meget for; 
Fængelig, 


a efter Joia⸗ 
chins fængfel, 
b Jam̃er sviſe 
e Dragen. 

d braverer 
med dit Kon⸗ 
gerige / ſom dẽ 
moec tigſte til 
Land oc vand. 
e bevifer din 
mact i Xgy⸗ 
vten oc Nili 
Floder. 
Sup.⁊9, 3. 
fandre Fold, 


— — 


Jeg giorde / ad Libanon førgedeu for! fagde den SErre HOrre/ Jeg vil ka⸗ Sup. 12, 13. 


hannem / ja alle Træer paa Marcken / ffeg mit Garn hud ofverdig/t mange 9 — — 
ſom hvert hafde daanit ofver hanem. Folckes Forſamling / 4 De Jeg vil —8 eller Fy 
16 Jeg fod forfærde Hedningene / for | optage digt mit Gaͤrn / de Jeg vil lede giefængere. 
hans falds liud / der jeg førte hannem | dig paa landet / Jeg vil kaſte dig paa h af Babylon 
ned under til helfvede / med dem / ſom Marcken / 5 Oc Jeg vil lade alle him⸗ 
fare ned i Grafven. Orc alle Edens melens Fugle hvile paa dig / De jeg vil 
Traer / det æddelftex oc beſte paa Li⸗ mætte alle Diur paa Jorden af dig. 
banon / alle (Træer) ſom dricke Band | 5 Oc Jeg vil kaſte i ditKiød paaBier⸗ gifve. 
blefve troſtede nederſt i gorden. 17 gene / oc opfylde Dalene med din hoy⸗ 
Ja de nedfoore med hannem til helf⸗ hed. Jeg vil vande Landet / fon du 
vede/ til dem ſom vare ſlagne med | fvømmede k udi/ af dit Blood / indtil K regerede cc 
Sverd: de ſom hafde været hans Biergene / oc Backene ſtulle blifve ful⸗ dominerede, 
Arm / (oc) hafde ſiddet i hans Skygge de af dig. 7 Oct naar Jeg ødelegger! ! udflyder 
midt iblant Hedningene. ig Ved hvem dig / da vil Jeg ffiulem Himlene/ oc .13, 10. 
eft du lignet / du ſom varſt faadan i R- gigre deres Stierner mørde / Jeg vil 31. 
re oc Herlighed / iblant Edens Træer? | ofverdrage Solen med Skyerne / ot —— 
Ja du mot nedfare med Edens Traer / Maanen ſtal ide gifve ſit ſtin o. 3 2 ser feai ves 
hen under Jorden / iblant dem ſom Jeg vil lade alle klare Lius i himmelen re en meget 
hafve Forhuud y ſtalt du ligge / med blifve mørde ofver dig / oc Jeg vil gie⸗ ſynderlig ode⸗ 
de Ihielſlagne ved Sverdet: Denne re Mørdhed ofver dit Land/figer den —— ſom 
erPharao z oc all hans menge / ſiger HErte HErre. 9 De Jeg bil forier⸗ Berden of 
den HErre HErre. ne mange Folckes Hierter / naar Jeg ver, 
——— førerdyn undergang iblant Hedninge« 
XXXII. Capitel. [ne/ide Lande fom du ide finder. 10 
Ezechiel / tager paa et Klagemaal/ i hvildet Ot Jeg vil komme mange Folck til / ad 
fig oorligen foer dig/ 06 
— —— til maks dr Foldes * deres Konger ftulle ſaare gene for din 
ferdelſe / ved Kongens Sverd af Babylon v.1. ſtyld / naar Jeg lader mit Sverd blin⸗ 
Oc (2) Xgypti undergang / oe nedfarelſe / tit | cke o for deres Anſiet / oc de ſtulle for⸗ 0 flue / ryſte. 
andre u⸗omſtaarnes / Fyrſters / Tyranners / færdes haſteligen / hver iſſt hierte p/P Siel / eller 
oc Folcks Selftab v. 17, paa dit Falds Dag. mr Thi fag fagde or fig, 
DE det ſteede idet tolfte Aar a i den den HErre HErre / Kongens Sverd 
tolfte (Maaned) paa den forſte af Babylon ftal komme ofver dig/ 12 
(Dag) Maaneden / ad HErrens Jeg vil lade din mangfoldighed falde Sup. 28,7; 
Ord ſteede til mig/oc fagde: 2 Du ved de Starckes Sverd / de fom ere 7 
Menniſtis Søn / Tag paa et Klage⸗ | alle færde iblant Hedningene / De de Sup.31,2.18 
maalbofver Pharad / Kongen af R⸗ſtulle ødelegge Ægyptens hofmod/ad 9 Urbevds / 
gypten / oc fig til hannem / Du eft lig⸗ | alle dens mænge ſtal adſpredis. 13 Oc fom Aefte:c. 
net ved en ung føve iblant Sedninge- | Jeg vil ødelegge alle dens q Diur/fra n * oc udẽ 
gypten. 
ne / oe du eft ſom Hvalfifenct Haf> mange Vander/ oe intet Menniſris 7 uden 2Cgys 
vet d/ du far fræm i dine Strømme e/ Food ſtal traade i dem mecre/oc inter pen. 
perører Vandet fmed dine Fodder / de Diurs Kløfve ſtal traade i dem. 14 ad ſtarnet 


giør deres Stromme ſtidne, 3 Saa Da vil Jeg gigre deres (Band Hare t/ rat hunde tø 
oc 
























































XXXI. ſaa vel ſom Xgypt. undergang / oc Bog. nedfarelſe / til andre u⸗ omſtaarnes felftab. 20% 





ile, e deres Floder flyde ſom Olie u/ |baare deres ſtandzel med dem / ſom fas 

9— —— rå sr Is Baat jeg re ned i Grafven. 25 De redde —* 
øder Xgypti Land / oc Landet blifver Seng midt iblant de Slagne / me 

øde af det fom det var fuld af/ naar dens mangfoldighed / dens Grafver 

Jeg ſiaar alle ſom der i boe / ot de ſtulle vare omkring hannemn/ de hafde alle 

dide / ad Jeg er HErren. 16 Dette er Forhuud / vare ihielſlagne med Sver⸗ 

x Jammets ef Klagemaal x/ oe beklager j det / det / Thi deres Fryct var udgifven i de 

vſe. Hedningenes Dottre ffulle beklage Lefvendes Land / oc de baare deres 

det / ofver Ægypten oc ofver alle dens ſtandzel med dem / ſom fare ned i Graf⸗ 

mangfoldighed ſtulle de beklage det / ſi· ven / hver blef iblant de Ihielflagne. 

ger den HErre HErre. 26 Det ligger o Meſech p / Thubal q/ 

yva. 17 Oc det (tede idet tolfte y Aar/ oc all dens mangfoldighed / oc dens 

paa den femtende (Dag) i Maaneden / |Grafver trint omfring hannem/ alle 

ſteede HErrens Ord til mig / ot ſagde: diſſe hafde Forhuder / vare ihielſlagne 

12 Du Menniſtis Son / begræd Rgy⸗ med Sverdet / Thi de udgafve deres 

a Jerem,1,10. prens mangfoldighed/ De nedffød a radſel i de Lefvendes Land. 27 Ocſtul— 

den / den Oc de yppetlige Hedninges le der icke ligge hos de Starcke / ſom 

Dottre/ hen under Jorden / med dem / ere faldne af dem / ſom hafde For: 

beder; ære: ſom nedfare i Grafven. 19 Hvor afb huud ? Som nedfoore til Helfvede 

mg varſt du deylig? Far ned/ ot leg dig |med deres Krigstøy / oc lagde deres 

c deugudelis hos dem fom hafveForhudc, 20 Ded Sverd under deres Hofveder f/ oc 

ger vederſtyg⸗ ftulle falde iblant de Ihielſlagne med deres Miſgierninger vare hver ofver 

—* Sverdet / den er gifvet under Sver⸗ deres Been / thi (de vare) de Statckes 

es, det / fliber den oc alle dens mangfol⸗ forſtreckelſe i de Lefvendes Land, 28 Ja 

dighed. 21 De Starde iblant Kam⸗ ocdut / du ſtalt ſonderbrydis midt i 

e Kongenaf perne ſtulle tale til hannem e midt af blant dem ſom hafve Forhuud / oc lig⸗ 

Xgypten. Helfvede / med hans Hielpere / Ded ge hos de Ihielſlagne ved Sverdet. 

ere nedfarne / de ligge med dem ſom |29 Der ligger Edom / dens Konger oc 

hafve Forhud / ſom ere ihielſlagne med alle dens Fyrſter / ſom ere lagde med 

tMonaꝛchten Sverdet. 22 Der (ligger) Aſſur For deres Styrcke hos deIhielſlagne med 

gdei Aſſyria all dens hoobg/omfring hannem h ere Sverdet / de ſtulle ligge hos dem ſom 

ryg hans i Grafver / de ere alle flagne ſom hafve Forhuud / os hos dem ſom ned⸗ 

Gris, fulde ved Sverdet. 23 Hves Grafver fare i Grafven. 30 (Der ligge) alle 

ere giorde ved ſiderne i huulen / oc de Fyrſter af Nordenu / oc alle Zido— 

kede Afforiers dens Forſamling kvar trint omkring nier / ſom ere nedfarne med de Ihiel— 

dens Graf / de ere alle ihielſlagne oc ſlagne / i deres Forfardelſe / ſom blef⸗ 

fulde ved Sverdet / ſom giorde for⸗ ve beſtammede af deres Gtyrde/ oc 

Iperi Beer ſtrecelſe i de fefvendes Landl, 24 Der de ſtulle ligge med Forhuud hos de J⸗ 

—— (ligger) Elam m oe all dens mangfol⸗ hielſlagne med Sverdet / oc bære deres 

ſtam med dem / ſom nedfare i Hulen. 





m deMcders dighed omkring dens Graf / de ere alle 
oc Perſers ſlagne ſom fulde ved Sverdet / oc ned⸗ z1 Diſſe ſtal Pharao ſee / oc troſte fig 
Monarchꝛc. foore med dem ſom hafve Forhuud / ofver all ſin mangfoldighed x fom ere 
hen under Jorden / ſom udgafve deres ihielſlagne med Sverdet / Pharao oc 
Forſtreckelſe i de Lefvendes Sand / oc all hans Krjshar / ſiger den HErre 

DD ij Cy 





n Kongen af 
Perſe n. 


of Gen.io, 34 
etc, 

p fom bruget 
Brædifte 7 
Bogſtafver ꝛc 
q ſom endnu 
taler half La⸗ 
tin/ eller Ita⸗ 
lienſt 2c. ad 
hand faa vil⸗ 
de ocſaa flag 
den Gretiſte 
oc Romerſte 
Monarchi 
paa ſiden / ſom 
ſtulde tomme 
ber efter. 
rWgypter. 
li deres graf 
paa Kæmpes 
vis. 

t Kongen af 
Egypten, 


u Syrer / Da⸗ 
maſcener / 
Tyrier. 


x ſit felſtab / 
ad hand er daer 
ickt kene, 





— 
3— 
KS 
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208 Eʒ paam. ved en lignelſe / ad raade den Ezech. ugudelige til omvendelſe fra fin ven. xXXII 
HErre. 32 Thi Jeg ſtal ſende y mjn | hans Blood af Bæcterens haand. 7 


Y gifve. 
z 


a £andsmænd 


b de vderſte 
fbiant dem/ 
eller inden des 
res Grendjer. 
c gøfve, 


d Siel. 


e cen Siel. 


fordærfvelfe Forſtrackelſe z i de Lefvendes Land: Oc du Menniſtis Son / Jeg 


Saa ſtal Pharao / oe all hans mang: 
foldighed / blifve liggendis iblant dem 


hafver 
fæt dig ktil en Væctere ofver Iſraels 
Huus / naat du monne høre Ord af 


Supr. 3, 1%. 
kEzgechiel / oc 


en hver Guds 


ſom hafve Forhuud / oc de Ihielſlagne min Mund / ad du da advarer dem paa oͤe Zenere. 


med Sverd / ſiger den HErre HErre. 
XXXIII. Capittel. 


Ezechiel (1) blifver af HErren paamint / udi 
en Lignelſe om en Vectere / hvad hans beſtilling 
ftulde være/ nemlig / ad hand ſtulde advare den 
ugudelige/ ad hand omvender fig fra fin Vey/ 
med mindre hand felf derfor vilde ftraffis til 
Børligen v. i. Hvor paa () HErren forfvarer 
fin Retfeer dighed / mod Jødernes falſte Klage: 
maal / lige ſom der var ingen Naade ad erlan⸗ 
ge hos HErren / omend ftignt de omvende dem 
fra deres ugudelige Veye v.io. Men (3) der 
hand faar Tidende / ad Jeruſalem var forſtyr⸗ 
Fet/ i Zedechie Tid / da ſpaar hand / imod de of⸗ 
verblefne i Landet / ad de / for deres Afguderies 
ſtyld / ſtulde ocſaa sdelegges v.21. Truendis (4) 
der hos de fangne Joder i Chaldea / for deres 


mine vegne. 8 Naar Jeg ſiger til den 
ugudelige / Du ugudelige ſtalt viſſeli⸗ 
gen doe / Oc du taler icke / ad den ugu⸗ 
delige varer ſig fra ſin Vey / Da ſtal 
den ugudelige dos i fin —*——— 
Men Jeg vil fræfve hang Blood af 
din Haand. 9 Men om dit advarer 
den ugudelige om fin Vey / ad omven⸗ 
de ſig der fra / oc hand ide omvender 
fig fra fin Vey / da ſtal hand døg i fin 
————— Oc du hafver frit din 

iel. 

ro Oe / du Menniſtis Son / fig til 
Iſraels huus / J ſige faſt faa g/ Vore 
Miſgierninger oc vore Synder ere of⸗ 


hyctlerj oc beſpottelſe v. zo. ver os / oe vi ere forſmactede for dem / 
Fr HErrens Ord ffeede til mig / oc hvorledis kunde vi lefve? 11 Gjg 
oc ſagde: 2 Du MenniffisSgn/| til dem: Gaa ſant Jeg lefver / ſiger 
Tal til ditFoldis Børna/ oc ſig til den HErre HErre / Jeg hafver icke bes 
dem / Om Jeg ſtulde føre Sverdet of⸗ hagelighed i den ugudeligis Ded / men 
ver Landet / oc Folcket ilandet toge en| i det / ad den ugudelige omvender fig 
Mand iblant figb oc giorde c hannem fra fin Vey / ad hand maa lefve Ven⸗ 
til deres Vectere / 3 Oc hand ſaa der om/ vender omh fra eders onde 
Sverdet komme ofver Landet / oc hand! Vey/ oc hvorfor ville jdøe (1 af) J⸗ 
blæſte i Trometen / oc advarede Fol ſraels Huus? 12 Oc du Menniſtis 
det: 4 Hvo ſom da nockſom horde Son / fig til dir Foldis Børn/ Den 
Trometens fiud / oc vilde ide lade ſig Retfardigis retfardighed ſtal ide frj 
advare / oe Sverdet kom / oc tog han⸗ hañem / paa hans Ofvertrædelfis dag. 
nem bort, hans Blood ſtulde være paa Oc den ugudelige ſtal icke falde i iugu⸗ 
hans Hofvet. 5(Thi) hand hørvde! delighed/paa den Dag hand vender fig 
Trometens diud / oc varede fig icke / fra fin ugudelighed. OcenRetfærdig 
hang Blood ſtal være paa hannem / ſtal ide kunde lefve derfor k/ paa den 
Men varede hand ſig / da reddede hand Dag hand ſynder. 13 Naar Jeg ſiger 
fit Hfd… 6 Wen om Vacteren ſaa om den Retfardige / hand ſtal viſſelig 
Sverdet komme / ocide blaſte i Tro lefve / ve hand forlader fig paa fin 
meten / oc Folcket ey varede ſig / oe der Retfardighed / oc gior urgt / da ſtal all 
kom Sverdet oe tog nogen e bort af hans Retfærdighed ide ihukommis / 
dem / den blef borttagen for fin Miſ⸗ Men hand ſtal doe t fin ondſtab / ſom 
giernings ſtyld / Men Jeg vil krefve hand gior. 14 Oc naar Jeg ſiger om 
den 


g tæt, 


Supr.24,23. 


Fupr.is, 23. 
32. 


h af Guds 
fortommende 
oc medfølgens 
de Naade / oc 
ſtaar icke 
modtvilligen 
imod den Hele 
lig ⸗ Aand. 
Sup. 18,24. 


i løbe an. 


k for fin Rets 
færdighed, 














XXXIII. hvor paanpger forf. fin retfard.ꝛc. Bog. oc Cs. fpaar 
den ugudelige / hand ſtal viſſelig doe/ 
| 


gudelig fender Pant tilbage / igtengif> | te hver fin 
ver det ſom er rofvet / vandrer efter Landet til Ar 





— — — 


pe hand vender fig fra fin ſynd / oc giør 
Rat oc Retfærdighed/ 15 Gaaenu 














— — — 


rf? 26% ſtaae ofver eders Sverd u/ 


igtøre Vederſtyggelighed / oc j beſmit⸗ an o 39. 
Neſtis Huſtru / oc j ville eye u fom forlo⸗ 
f? 27 Saa ſtalt du ſige de eder paa. 


Ifſens Stid/ad hand giør ide urat / til dem / Saa ſagde den HErre HEr⸗ 


hand ſtal viſſelig lefve / 


hand ſtal icke re / Saa fandt Jeg lefver / de ſom ere 


døg/ 16 Alle hans Synder / ſom hand tØrdenx/ ffulle falde ved Sverdet / 

Tevit.18, 5. hafver ſyndit / ſtulle ide kommis han-| Oc den ſom er paa Marcken / hannem 

Deui.4, 2. nem ihu / hand giorde Rat oc Retfær- hafver Jeg gifvit Diurene / ad de ſtul⸗ 

dighed / hand ſtal viſſelig lefve. 17 End⸗ fe æde hannem / oc de ſom ere i Befeſt⸗ 

nu fagde dit Folckis Børn: HErrens ningerne DC i Hulerne / ſtulle døe ved 

Søp.18,25. Vey er icke rat / enddog deres egen vey Peſtilentzen. 28 Thi Jeg vil giore 
29. 


er icke rat. 1g ( Thi) naar en Retfar⸗ 
dig vender ſig fra ſin Retfærdighed/ 


fandet plat øde / ad der ffal ophøre 
Hofmod af den Styrcke ſom der er u⸗ 


k veddem, oc gisr urat / da ſtal hand dor derfor J.di / oc Iſraels Bierge ſtulle odelegges / 


19Oc naar en ugudelig vender fig fra 
fit ugudelige Vaſen / oe gigr Rat oc 
Retfardighed / da ſtal hand lefve der: 

m fordem. form. 20 Endnu fagdej/ HErrens 
Vey er ideræt/ Jeg ſtal dømme eder 
hver efter fine Veye / 1 af Iſtaels 
Huus. 


2r Oc det ſteede i det tolfte Aar / i 


den tjende (Maaned /) paa den femte 
¶ Dag) i Maaneden / der vi vare flytte 
nGupz426 bort / kom een tilmign/ ſom varund- 
kommen fra Jeruſalem / oc fagde / 
»Keg. 25. Staden o er flagenp. 22 De HEr⸗ 
—— rens Haand var ofver mig om Afte⸗ 
p afde Baby nen / for den kom ſom var undlsben / oc 
ionier. oplod min Mund / indtil hand kom til 
mig om Moꝛgenen / Oc mjn Mund op⸗ 
lod ſig ſaa / oc jeg tagde icke meere. 
23 Oc HErrens Ord ſteede til mig / 
oc ſagde: 24 Du Menniſtis Son / 
De ſom boe ide ode Stader / de i Iſra⸗ 
a Yuba. els q Land / ſige faft (faar /) Abraham 
1 figendis, var eenligl/ oc eyede dette £and til 
* Arf/ oe vi ere mange / os er Landet gif⸗ 
vet til Arf. 25 Derfor fig til dem / 
Gen.9,4. Saa fagte ten HErre HErre / FJ æde 
Levit,3,17. (Riød) med Bloodet/or opløfte eders 


Hyne til eders ſtarns Afguder/ oc ud⸗l 
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ad ingen ſtal gaa der ofver. 29 Gaa 
ſtulle devide/ad Jeg er HErren / naar 
Jeg gior Landet plat øde / for alle de⸗ 
res Bederſtyggeligheder / ſom de haf⸗ 
ve giort. 

0 Oc du Menniſtis Son / Dit 
Folckis Børn tale om dig / hos Veg⸗ 
gene ot i dorrene paa huuſene y/ oc den 
eene taler til den anden / ja hver til ſin 
Broder / ſigendes: Kiere / kommer oc 
lader os høre/ hvad det er for et Ord / 
ſom udgaar fra HErren. 31 Oc de 
ſtulle komme til dig / ſom Folcket plejet 
ad komme? / oe de / mit Folck / ſtulle 
fidde for dit Anſict / Oc de ſtulle høre 
dineDOrd/ocidegtøre der efter / Thi 
de drifve verering a med detes Mund / 
(Men) deres Hierte vandrer efter 
bereg begieringb. 32 Oe fee/ Du eft 


dem fomenc Boleviſe / fom hun fom-= < 


mer fram med / der hafver en fliøn 
Roſt / oc ſom kand vet leege / Derfor 
ſtulle de høre dine Ord/ men dog ide 
giøre der efter. 33 Men naar det kom⸗ 
mer / (ſtal Piben faa et andet Liud /) fee 
det kommer / Oc de ſtulle vide / ad 
en a4Prophete hafver va⸗ 
rit iblant dem, 


Dd iij 34. Ca⸗ 





mod de ofverbleſne af Juda. 209 
yde Bloodt / Dec] ville eye Sandet tilet imod Loven 















































e — — ——————— ——— — 


210 Iſraels Hyrd. trues med afſattelſe / oe Ezech. Herr.loſver / ſig ſelf ad fode ſine Faar / XXIV 
XXXIV. Capitel. den HErre HErte / See / Jeg vil til 

HErren / igenem Ezechiels Mund / (1) Truer Hyrderne / oc vil fræfve mine Daar af 

Hyt derne / Lerere oc Regentere iblant Iſraels deres haand / oc Jeg vil gisre det til en 

Folck / ad hand / for deres gierigheds oc Tyrañjs ende med dem / ad de icke ſtulle føde 


ftyld / vide affære oc udrydde dem v.1, Lofven⸗ Faar gi: Oc Hyrderne ſtulle icke meere gø fælte dem af 


bis (2) ad hand felf vilde hafve omſorg for fi 
ne Faar / leede efter dem / oc føre bem til deres 
Land igien v.nn. Men (3) truer ocſaa de modt⸗ 
villige Faar oc Bucke / ſom vare de ugudelige / 
ad band vilde ſtraffe dem v. 17. Oc lofver (4) 


føde fig felf: Thi Jeg vil udfrj mine dere 


Faar af deres Mund/ oc de ſtulle ide 
være dem til Mad. 
11 Thi faa ſagde den HErre HEr⸗ 


oEmbede. 


vilde ſende fine betrengde Chriſtne / ſin Tie⸗ 
—— — —5* — 2 re / Gee Jeg / Jeg / ja Jeg / vil ſoge ef⸗ 
velſigne dem v,22, termineFaar/ ocleede efter dem. 12 
DE HErrꝛens Ord ſteede tilmig/oc|Somen Hyrde leeder efter ſin Hiord / 
ſagde: 2 Du Menniſtis Son / naar hand er iblant ſine Faar ſom ere 
Spaa ĩmodIſr aels Hyrder a: Spaa / adſpridde / Gaa vil Jeg føge efter mis ENE Eg 
oe fig til dem iil Hyrderne: Gaa ſag⸗ ne Faar / oc udfrj dem fra alle Steder / 25, pak hvil 
de den HErre HErre / Vee/ Eine Sne hen de vare bortſpridde / paa cen Jeg ret ⸗ 


h- deres be⸗ 
ne Lærere; Re⸗ brøfvelfes oe 


gentere. 


Ierem. 23,1. 
8up.1I3, 3. 
b føge deres 
egen Fordeel / 
nytte oc gafn. 
c af Faar oc 
Gied der / un⸗ 
der ſaaterne 
oc Tilbørene, 


Hytder / (om føde fig ſelf b Skulde Skyes oc Mørdhedns Dagh, 13 Oc fardeligen 
icke Hyrderne føde hiorden c? 3 (Men) | Jeg vil udføre dem fra Foldene/ oc —— 
vilde ade Fedmen / oc klade eder. med | ſamle dem af Landene / oc Jeg vil føre Søg 28,254 
Vlden / vilde ſlacte de Feedte / J vilde dem ideres Land / oc Jegvilfødedem "TT? 7 
ide føde Hiorden. 4 J flyrdede icke paa Iſraels Bierg / ved Bædene/ oc 

de Skrobelige / oc lagte icke den Sva⸗ alleſteds der ſom mand boer i Landet. 

ge / oe forbunde icke den Beenbrudne / 14 Jeg vil fode dem igod Grasgang / 

pe førde ide den Fordrefne tilbage / oc oc deres Faareſtj ſtal ſtaa paa de heye 

leete ide efter det fom var borte / men Iſraels Bierge / der ſtulle de ligge i 

med grumhed / med ſtrenghed d raadde god lyſtelig Faareftj / oc fødes med 
jofverdem/ 5 Saaledis ere de ad⸗ feed Føde paa Iſraels Bierge. 15 Jeg 

fpridde foruden Hyrde / oc de ere blefne | vil felf føde mine Faar/oc Jeg vil ſelf 

alle vilde Diur e tilFøde/ oc ere ad⸗ lade dem ligge/figer den HErre HEr⸗ 


1 Pet.$, 30 
d ftjfhed, 


e Hedningene 


ſpridde / 6 Mine Faar gaae vilde hid 
oe did paa alle Bierge £/ oc paa alle 
høje Hoye / Ja mtne Faar ere adſprid⸗ 
de paa det gandſte Land / oe der er ingen 
ſom ſpor / oc ingen ſom leeder (efter 
Dem.) 7 Derfor j Hyrder / hører 
HErrens Ord: 8 Saa fandt Jeg lef⸗ 
ver/ figer den HErre HErre / Fordi 
mine Faar ere blefne til Rof / oc mine 
Faar ere blefne til ad opedes af alle 
vilde Diure / foruden Hyrde / oc mine 


te, 16 Jeg vil opleede dem fom ere 
borte / oc igenleede det ſom er fordref⸗ 
vet / oc forbinde det Beenbrudne / oc 
ſtyrcke det Svage / Men det Feede oc 


i de ſom ere 


det Stercke i vil Jeg legge ode / Jeg vil blefne rige oc 


fødedet med Rætk. 

17 Oc jfom ere mine Faar (hører 
dette /) Saa fagde den HErre HEr⸗ 
re / See / Jeg demmer imedlem fam 
Ce Lam / imedlem Vedre oc Bucke l. 
ig Mon det være ederm lidet / ad j 


mæctige/ oc 
der ofver fæle 
dem op imod 
mig. 

k Dom. 
JlimedlemHy⸗ 
cklere oc de 
Retſindige. 


Hyrder føgte ide efter mine Faar / hafve af-ædet den gode Føde / oc det m fj Feede oc 

Men Hyrderne fødde fig felf/ oc fodde ſom er til ofvers af eders Føde/ hafve 

ide mine Faar. 9 Derfor j Hyrder / jnedtraadet med eders Fodder / Oc ad 

horer HErrens Hrd / 10 Saa fagde| I hafve drucket intute” tilbende udt. 
tør 


Scercke. 
n ſom ſtarnet 
var ſiuncken 








XXXVV. ja/ad ſende dem Cheiſtum til Hrede / Bog. oc lader ſpaa om Seirs biergs odelegq. 277 




















Oc anlangendis mine Faar / ad de haf⸗ det / oc ey bære meere Hedningenes 
ve abet / det ſom var undertraadet med Forſmadelſe 2. 30 Ocde ſtulle vide / 
eders Fodder / oc drucket det ſom jhaf⸗ ad jeg HErren deres Gud (er) med 
verørt med eders Fødder, 20 Der⸗ dem / oc de ere mit Folck / Iſraels huus / 
for faa ſagde den HErre HErre til ſiger den RErre HErre. 31 Oc jmine 
dem / See / Jeg / Jeg ja Jeg/ vil dom ⸗ Faar a / Faar ſom Jeg føder / j ere 
me imedlem de feede Lam oc maure Menniſter b/ (Men) Jeg er eders 

Lam. 21 Fordifaa/ ad i føde —* de Gud / ſiger den HErre HEtre. 
eller pga, Svage mede Siderne pe med Skul⸗ —A —⏑ ——— 
* [oc ſtange dem med eders Horn / Ge —— — 
indtil hafve adſpridt dem hen ud. domiters / endelige ødeleggelfe ved Sverdet / oe 
22 Derfor vil Jeg frelſe mine Faar / dee for deres Tyrannj oc Spot / de hafde efvee 

ad de ſtulle icke meerr blifve til Rof / paa Iſraels Folck. 

oc Jeg vil dømme imedlem fam oc ØDE HErrens Ord ſteede til mig/ 
E(4.40,11. am. 23 Or Jeg vil opvæde ofver oc ſagde: 2 Du Menniſtis Søn/ 
Joh.totr. DemenHyrde/ oc hand ffal føde dem / fæt dit Anſict mod Seirs Bierg / De 
E(4.41, 1. min Tienere David p hand ffal føde! ſpaa imod det, 3 Ocfigtildet: Saa 
oc 50,10, oe dem / oc hand ffal være deres Hyrde. fagde den HErre HErre / See/ Jeg 
12.13.0053, 1, 24 Oc Jeg HErren / Jeg / vil vare vil tildig/du Seirs Bierg/ocudræde 
lerem. 30,9. deres Gud / Menq mjn Tienere Da⸗ mjn Haand imod dig / oc Jeg vil giere 
Fa.55,4. vid (falvære) en Fyrſte iblant dem / dig plat øde. 4 Jeg vil giøre dine 
p Chriftum) Jeg HErren / Jeg hafver talet det, | Stader øde/ oc du ſtalt blifve til Or⸗ 
af Davids 25 OrYegvilg are med dem en Freds den / oc du ſtalt vide/ ad Jeg er HEr⸗ 
Sad / tc. oc Pact / oc lade onde Diur ophøre af ren. 5 Derfor/ ad du hafver en ævig 
—— Sandet / oc de ſtulle boe i Ørden tryg⸗ Flendſtab a / oe hafver udoſt Iſraels 
id en. geligen / oc ſofve i Skovene. 26 Oc jeg Born / ved Sverdets Mact b/ den tjd 
g Oc. vil giere dem / oc det der trint omkring det gid dem ilde / oc den tjd Mifgier- 
Sion / dem mjn Heyr / til en Velſignelſe / oe Jeg ningen hafde endec. 6 Derfor / Saa 
—— vil lade nedregne i ſin Tjd/ Der flulle | fant Jeg lefver/figer den HErte HEr⸗ 
f ofverfiedig; Vorde Velſignelſis Regn. 27 Oehte / Jeg vil de gtøre dig blodig d/ oc 
Aandeug. Træerne paa Marden ſtulle gifve fin] Blood ſtal forfølge dig 7 efterdi du 
Fruct / oc Jorden ſtal gifve fin Grode |hafver ide hadet Blood e/ da ſtal 
oc de ſtulle vare i deres Land tryggeli- | Blood forfølge dig. 7 Oc Jeg vil 
gen. Ocde ffullevide/ad Jeg er HEr: |gigre Seirs BiergtilØrden oc øde/ 
Efa. 4,2. ren / naar jeg fønderbryder deres Aags oc Jeg vil udrydde der af / den ſom 
oc u, i. Bommet/ oc udfrjer dem af deres gaar ber ofver / oc kom̃er tilbage F. 8 
lerem.23,5. Haand / fom fode ſig tiene af dem. 23 |De Jeg vil opfylde Biergene der hos 
Zach.3,8. Lede ſtulle icke meere blifve Hednin⸗ [med Slagne der paa / oc paa dine HØ: 
ert! gene tii Rof / oc ingen Diur paa Jor⸗ ye oc i dine Dale / dc hos alle dine Be⸗ 
DOG den ſtal æde dem / Menu de ffulle boe | de ſtulle de falde/ ſom ere flagne med 
—— tryggeligen / oc der ſtal ingen forfærde Sverdet. 9 Ja Jeg vilgtøre dig til 
dig/berommes (dem.) 29 Oe Jeg vil Dpvæde dem |enævig Ørden/oc dine Stader ſtulle 
lig'Ebriftum, en plantelſe til et Rafn x / os de fhulle lide beſiddes / ocj ſtuſſe vide / ad Jeg er 
HEr⸗ 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


rørt det fiden med eders Fødder. 19) ide meere hentages y af hunger igans Y benfands, 


Infr.36, 6. 
z med hvilckẽ 
de forhaanes 
af Hednin⸗ 
gene, 


a Johao n. 
b oc icke ufor⸗ 
nuftige Diur / 
eller af Jord 
oc Muld / ic. 


a mod Joder⸗ 
ne” Amos 1,1 
b Dænder, 

c Der jeg mot⸗ 
fc giore ende 
Der par; ec 
funde ide lide 
det længre / 
men motie legs 
ge dem ande 
vercket: eller 
der de blefve 
endeligen 
ſtraffede. 
ſup.25, IS 


d tit Blood. 


e eller mon du 
icte badede 
Blood?det er/ 
din Sleet oc 
Byrd: Thi 
Jdumæerne 
vare af Iadiſt 
Blood. Eller / 
viſſeligen ha⸗ 
dede du blood / 
oe derfor 
f med Sver⸗ 
et, 
















































b/ å af dom 
Sup.35,10, 
æt faa. 


det/ om HErren var (flignt) der. u Saa fa 


fremsde Fol⸗ 
ges Munde. 


fagd 
De ere ødelagde / de 
illfordærfve. 


k eller/ naar 
1 Com, 


mit Land til Arf / med gandſte hiertes 
Glade / med haardhed I finde/ paa det 5%. 34,298 
m Edomiter. den ſted / ſom de Fordrefne boede udi / 
(fulde vorde til Bytte. 6 Derfor ſpaa 
om Iſraels Land/ oe fig til Biergene 
XXXVI. Capitel. De Høvyene / til Bædene oe Dalene / 


de den HErre HErre: Gee/ 
echiel af HErrens Mund / (1) Troſter de Saa ſag — i 

* Yfraeliter/ ad hand vilde hefne dem Jeg hafver talet i min Ridkiethed oc 
paa deres —— oc føre * til —— [min Grumhed: Efterdi j hafve baa⸗ 
igien/ oc velfigne dem v.1, Oc (2) indfører ret Hedningenes forſmadelſe er⸗ 
Aarſagerne / hvorfor HErren hafde ſtraffit ſit fo —* * — —* * * 

Folck / ſom var / for deres blodige Synders oc fafver — mi bat 
Ufgudertis ſtyid v.16. Oc lofver (3) Ad hand / hafve oploaft min Haan g/ ad Hed⸗6 ' 
ide for deres / men for fit hellige Nafns ſtyid | ningene ſom ere trint omkring eder / 


af blotte Naade / vilde føre dem ideres Land is | lle ſelf bære deres fe. 
gien/ocrjgeligen velfigne dem / med Aandelige flute felf Forſmadelſe. 8 


2 Wen / Iſraels Bierge / ſtulle gifve e⸗ 
vil nſe dem ere 

— —e* 8 hvis ders Greene igen / oc bære eders Fruct 

RAand / giere dem fructbare med gode Giernin⸗ for mit Fold Iſrael / Thi de k ere paa k Iſraels 
ger/ oc formeere dem veldeligen v.22, Veyen hiem ad igien. 9 Thi ſee / Jeg Born. 

DE bu MenniſtisSsn / Spaa mod vil komme til eder / De vende mig til e⸗ 

Iſraels Bierg / oc ſig / JIſraels der / ot j ſtulle dyrckes oc ſaaes 10 OG 

Bierge / horer HErrens Ord. 2 Saa Jeg vil gigre meget Fold hos eder / 

fagde den HErre HErre: Fordi / at det gandſte Iſrgels huus —— 

c 


Sup, 6. 2. 


















































XXXVI. hvor dem loſvis / for Guds hellige Bog. Nafns ſtyld / Legomlig oc Aand. velſign. 213 


De Staderne ſtulle blifve befdne/ oc ſtyld: hvilcket Iſtaels huus vanhelli⸗ 
Sa de ſom ere ødelagde/ ſtulle opbygges. gede / iblant Hedningene / ber fom de 
I Ja Jeg vilmangfoldiggiøre Folck komme hen. 
Wide oc Fr hos eder/ oc de ſtulle formeeres 22 Derfor fig til Iſraels huus / 
28 oc voxe til / Oc Jeg vil lade eder boe Gaa lagde den HErre HErre/ Zeg 
der / ſom j boede af gammel Tjd/ oe gior det! ide for eders ffyld/j af Ifra= 1 ad Jeg fører 








* i i i eders 
Jr Jeg vil gigre cder meere got / end til⸗ els huus / Men for mit helligeVafng der ED 
he i det adChꝛi⸗ born i/Ocj flullevide/adJeger HEr⸗ ſtyld / hvilcket j hafve vanhelliget i⸗ — sende 
— ftus ſai ſodis ten. 12 Oc Jeg vil fore Folck til eder / blant Hedningene / did ſom j komme et. 

g år af eder / oc pre· (ja) mit Fold Iſrael / oc de ſtulle eye hen. 23 Thi Jeg vil helliggigre mit 

—* dig / oc du ſtali vorde dem til Arf / oc ſtoote Vafn m/ fom et vanhelliget m ad de ftufle 


alt ide meere gigre dem Bernisſe. iblant Hedningene / fom I hafvevan ed 
. ——— Saa ſagde * HEtre HErre / Ef⸗ helliget iblant dem. Oc Hedningene — 
Sſiaels fol terdi ad de fige til eder / Du k hafver ſtulle vide / ad Jeg er HErren ( figer 
opadit Fold/oc du hafver giort dine den HEtre HErre) naar Jeg hellig⸗ 
' Fold Barnloſe. 14 Derfor ſtalt dut SÅRE | eder / for eders Ayne. 24 
de meere opade Folck / ey heller gigre Thi Jeg vil tage eder fra Hedningene / 
dine Fold Barnløfe/ ſiger den HErre oc ſamle eder af alle Land / oc lade eder 


HErre. 15 Oc Jeg vil ide lade dig komme fil eders Land igien. 25 Or Jeg 


. meere here Hedningenes forfmædelfe/ vil ſtencke reent Bando ofver eder / n førenge, 
y oc du ſtalt icke meere bære Folckenes oc j ſtulle reenſes af all eders ureen⸗ o Chrifti 
Mie beſpottelſe / oc du ſtalt idegiøre dine hed/ oc fra alle eders ſtarns Afguder revy 
3J— Fold Barnløfe meere / ſiger den HEr⸗ vil Jeg reenſe der. 26 Oc Jeg vil *ᷣan —— 
ht re HErre. gifve eder et nyt hierte / oe Jeg vil gif⸗ 1er.32,398 
h 16 De HErrens Ord ſteede fil ve en ny Aand inden i ederp / Oc Jeg Sup. 11,19 + 
mig / oc fagde: 17 Du Menniſtis vil borttage det Steenhierte q af e⸗ Infr.39,29. 
mt Søn / Yfraels huus boode i deres ders Kigd/ oc gifve eder et Kigdhier- Picders hiere 
— fand / oc de beſmittede det paa deres fer. 27 Oc Jeg vil gifve min Aand er— 

q haarde / u⸗ 


Vey oemed deres Idrat / ſom en fra⸗ inden i eder y / oc Jeg vil giore det / ad aſome oc us 
w ſtildt Quindis ureenhed var deres ven jſtulle Vandre i mine Skicke / oc holde tydige bierte. 


— for mig / 1g Oc Jeg udgydede min oc giere min Rat ſ. 23 Oc] ſtulle boe vegt / ler⸗ 
— Grumhed ofver dem / for det Bloods iLandet / ſom Jeg gaf eders Fædre/ De ser * 
ſtyld / ſom de udſtyrte i Landet / oc be⸗ j ſtulle være mit Folck / ve Jeg vil væ fire dog ide 


mn 


fmittede det / ved deres frarns Afgu⸗ ve eders Gud. 29 Or Jeg vil frelfe e⸗ være uden 
der. 19 Oc Jeg bortfpridde dem i⸗ der af all eders ureenhed / Oc Jeg Vil fond. See 
blant Hedningene / ot de blefve bortka⸗ raabe ad Kornet / oc giore det meget/ 1395.1,8. 
ſte i landene / Jeg dømte dem efter de Oc Jeg vil icke ſende Hunger ofver e- 


Sup. 196 
Ø reg Vey oc efter deres Idrat / 20 Oc der, 30 Oc Yeg vil formere Fructen — 
—32 der de vare komne til Hedningene / paa Træerne / oc Groden paa Mar⸗ 

—J hvort hen de komme / da vanhelligede cken / ad j ſtulle icke meere bare t hun⸗ + tage, 

* Eſa.z2, 5. de mit hellige Rafn / ad mand ſagde om gers ſpot iblant Hedningene. 31 Da 


Rom, 2, 24. dem / Diſſe ere HErrens Folck / oc de ſtulle j komme eders onde Veye ihu/ oc Sup.16, 61. 
treuddragne af hans Land? 21 Men eders Ydrætte/fomide vare gode DE arie eder t 
Jeg ſparde / for mit hellige Nafns j ſtulle vemmes een felf u 8 É ders Ynficter 
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24 If. Folck ſoꝛſickt. om der. hiemfør, Czech, ved 
ders Miſgierninger / oc for eders Ve⸗ | 


Supra 6,8. 
Be 20; 43, 


Sap.17, 24. 
SC 22; 14, 


x fom brugtis 


gi Offer, 


fatte mig ned midt paa Warden / hvil⸗ 
derſtyggelighedet. 32 (Dette) gior | den var fuld af Been, 2 Or hand lidde 
Jeg / ide for eders ſtyld / figer den (mig om dem runt omfring/ oc fee / de 
HErre HErre / Det være eder vitter⸗ vare ſaare mange der paa Marcken / oc 
ligt / ſtammer eder / oc blues for eders ſee / de vare meget tørre. 3 Oc hand 
Veye / j af Jfraels huus. 33 Gaa ſag⸗ ſagde til mig/ Du Menniſtis Søn/ 
de den HErre HErre / Paa den Dag Monne diffe Been kunde blifve a lef⸗ 
Jeg ſtal reenſe eder af alle eders Miſ⸗ vendes? Or jeg ſagde / HErre HErre / 
gierninger: Da vil Jeg befærte Sta⸗ Du veedſt (det.) 4 Oc hand ſagde til 
derne / oc de ode (Stader) ſtulle op⸗ mig / Spaa om diſſe Been / oe fig til 
bygges. 34 Oc det odelagde Land ffal (dem: J tørre Been / hører HErrens 
dyrdis / i den ſted ad det var ſlet for· Ord: 5 Saa ſagde den HErre HEr⸗ 
darfvet / for hver deres Øyne ſom der |re om diſſe Been / Gee / Jeg vil lade 
inge igiennem / 35 Oc de ſtulle ſige / komme Aand feder b/ oc j ſtulle lefve. 
ette ødefand/ er blefvet den Have 6 Oc Jeg vil girec Seener paa eder / 
Eden / oc de forladte / odelagde oc ned⸗ oc lade Kied opkomme ofver eder / De 
brudne Stadet / ſtaae faſt bygde. 36 ofverdrage eder med Huud / oc gifve 
Oc Hedningene / ſom blifve til ofvers Aand i eder / ad j ſtulle lefve: Gaa 
omkring cder / ſtulle vide / ad Jeg er ſtulle j vide / add Jeg er HErren. 7 Oc 
HEtren / Jeg hafver opbygt de ned⸗ Jeg ſpaade efter ſom mig var befalet / 
brudne / Jeg hafver plantit det ede⸗ Oc der ſteede et Liud / der jeg ſpaade / 
lagde. Jeg HErren / Jeg hafver talet / ot ſee / det rorde fig: De Beenene kom⸗ 
oc Jeg hafver giort det. 37 Gaa fags "me nær tilhobe / hvert Been til fit 
de den HEtre HErre / Yeg vil endnui Been. 8 Oc jeg ſaa / oe ſee / der op⸗ 
dette ſtycke lade mig adſpergis af J- lomme Seener oc Kied paa dem / oc 
ſraels huus / ad giøre dem (dette /) hand ofverdrog dem med Huud / men d 
Jeg vil formeere dem / ſom Menni⸗ der var ide Aand i dem. 9 Oc hand 
ſtens Hiord / 33 Som en hellig Hiord x/ agde til mig / Spaa til Aanden / Spaa 


ſom en Hiord i Jeruſalem / paa dens du Menniſtis Son / os fig til Aanden / 
beſtemte Heytjider / Saa ſtulle de for⸗ Saa fagde den HErre HErre: Kom 
latte Stader blifve fulde af Menni- du Aand fra de fire Vajr / oc blas pan 
ſters Hiorde / oec de ſtulle vide ad Jeg diſſe Ihielſlagne / oc de ſtulle lefve. 10 


er HErren. 
XXXVII. Capitel. 


Ezechiel / af HErrens Mund (1) under en 
ſynderlig Siun / om de døde Beens Opſtandel⸗ 
ſe / forſickrer Iſraels Folck / ad de ſtulle blifve 
hiemforde til deres Fedrene Land / af det Baby: 
loniſte Fongſel / hvor de / lige fom/ lage begraf⸗ 
ne v.i. Oc (2) under tvende Træers ſammenfo⸗ 
yelſe i fin Haand / forbilder / ad der ſtulde blifve 
set Fold igien afde tolf Stammer / oc af Joder 
øc Hedninger cen Chriſten Meenighed / ynder 
sen Konge oc Hyrde Chriſto vric. 

JErrens Haand var ofver mig / oc 
3 SCiren førde mig ien Aand/ oc 


OG jeg ſpaade / ſom hand befalede mig/ 
Oc Aanden kom i dem / oe de lefvede/ 
oc de ſtoode paa deres Fodder / en ſaa⸗ 
re meget floor Hær. 11 Oc hand fagde 
til mig / Du Menniſtis Sen / diſſe 
Been de ere e alt Iſraels huus. See / 
de ſige: Vore Been ere tørrede / oc 
vort Daab er borte / det er ude med 
ogf, 12 Derfor fpaa/ defig tildem/ 
Gaa ſagde den HErre HErre/ Gee/ 
Jeg oplader eders Grafver g / oe Jeg 
kl hente eder op gf eders Grafver⸗ 
mit 


en ſiun / om de døde beens opftand, XXXVI 


a nu ſtrax i 
dere Uf. 


b et hvert £es 
gome af eder, 
c gifve 


e et forbillede 
il 
kder er faa ſt⸗ 
det haab til/ 
ad vi ſtulle 
forte hiem frø 
Babylon igiẽ / 
ſom der tunde 
vere / ad en 
dødings been 
tunde blifve 
lefvendes. 
g ftrænge 
Fengſel / i 
Chaldea os 
Babylon, 




















































XXXVII. Ej. forb. ad der St. ftulde bliføe Bog. eet Fold igen / oe Jod. oc Hedn cen Meen. 215 


reen BENE Ear SD reed rarere nad — då 
mit Fold/oclade eder komme til Iſta⸗ meere beſmitte dem med deres Afgu⸗ 
eis Sand. 13 Oc jſtulle vide / ad Jeg der eller deres ſlemhed / eller nogen 
et HErren / naar Jeg oplader eders af deres Ofvertradelſer / Jeg vil frel⸗ 
Srafver / oc Jeg lader opføre eder af |fe dem af alle deres Bolige / der ſom 
| eders Grafver / mitFold. 14 De|de hafve ſyndet udi / oe Jeg vil reenſe 
s Ung Jeg vil gifve min Aand i eder / de jſtul⸗ dem / oc de ſtulle være mit Folck / oc 
SÅ le lefve / de Jeg vil nedſatte eder i eders Jeg / Jeg vil vare deres Gud. 24 Oc E(4.40, 17 
. : Land / ocj ſtuũe vide/ ad Jeg er HEr⸗ min Tienere David m ((ffal være) 1erem.30, 9 
ren / Jeg hafver taletdet/ oc Jeg haf- | Konge ofver dem / oc der ſtal vorde . 34, 25. 
' ver giort det / ſiger HErren. cen Hyrde for dem alle / oc de ſtulle m Chriſtus / 
| Is Oc HErrens Ord ſteede til mig/ vandret mjn Rat / oc holde mine Gfi- —* —— 
oe fagde: 16 Du Menniſtis Son/ de / oc giere der efter. 25 De de fruls SE ED 
Ære Tag dig eet Tra / oc ſtrif der paa / for le boe iLandet / ſam Jeg gaf min Tie⸗ 39610, 11. 
—1 n Joſeyh un⸗ Juda oe for Iſraels Børns k Til- nere Jacob / der fomedersFæbre boe⸗ Dan,9, 24. 
1*— dertagen. hengere / Oc tag eet Tra / oc ſtrif der de udi / Oc de ſtulle boe der / de oe deres 
paa for Joſeph / Ephraims Tra / oc Born / oc deres Børnebørn/ til ævig 
m de tj Stam⸗ alt Iſraels huuſts i deres Tilhengeres. Tjd / De Davidm min Tienere ſtal 
mir, 17 Oe leg dig det eene til det andet / til |være deres Fyrſte ævindeligen. 26 Oc 
(ad de blifve) eet Træ: Oc de ſtulle Jeg vil gigre Freds Paren med dem / P/47,89,4. 
vordetilcetidinfaand. 19 Ocngar det (Tal vorde dem en ævig Pact / OC Sup. 34,256 
dit Foldis Bern fige til dig / ſigen⸗ Jeg vil ſatte o dem oc formeere dem / 2 Par.6,16. 








— — — — 


des: Vilt du icke gifve og tilkiende / oc fætteo mjn Helligdom iblant dem n Pfal. no. 
* hvad du meener der med? 19 Da tal avindeligen. 27 Ocmjn Tabernackel p V7- l. Jeh. is. 
til dem / Saa ſagde den HErre HErre / ſtal vere hos q dem / oc Jeg vil vare sekt — 
k Uftom oc See / Jeg vil tage Joſephs Trak / deres Gud / oc de ſtulle vare mit Folck. Iifvbe 
Mik Eftertomete. ſom er i Cphratms haand/ oc Iſraels [23 Oc Hedningene ſtulle vide ad Jeg p Bolig. 

. Slecters deres Tilhengere / oc Jeg er HErren / ſom helliger Iſtael / naar q ofver. 

u vil legge dem til det ſom er Juda min Helligdom blifver iblant dem æ- 

i Træk/ocgiøre dem til eet Tra/ oc de vindelig. 

" fRNe VOFDE CET ANN BARKS” 20; ØE | sasstnsss — — 

ig de Træer fom du hafver ſtrefvit paa/ XXXVIII. Capitel. 


a edit tt 1; ſtulle vare idjn haand / for deres PAy⸗Ezechiel fpaar (1) hvorledis Tyrcken / Gog 
i ne. 21 Der efter tal tildem/ Saa |oc Magog / ftulde tomme i bet Aandelige Ja⸗ 
mr fagde den HErre HErre / See / Jeg tas deland / Chriſtendommen / oc plyndre det v. I. 


(Hvor (2) HErren dog ſtulde forſtyrre oc ødes 
let ger Iſraels Born / ad de ſtulle ide VÆ 662. bannem v.17. a føre dit An⸗ 


ET re iblant Hedningene / djd ſom de foore — —— 
—* hen / oc Jeg vil ſamle dem allevegne * * sg ri hang Missa en om er * 
pr fra / oc lade dem komme til deres Land. see: enniffis Son / Snticbrift af 
* 22 Oc Jeg vilgiøre dem til eet Fold/ vend dig a mod Gogb / i Magogsc øften, Tyr 
— 75 * Land / den efverſte d Fyrſte for Me ten hvilcken / 
* i Landet paa Iſtaels Bierg / oc een fedhe/ de Thubalk/ oc ſpaa omhans lige fom em 
* Cyriſtus / Kongel ſtal vorde alles deres Konge: nem/ 3 OC fig: Gaa fagde den HEr- 129 eller 
før Bohus, De de ſtulle ide meere være tvende, 2* De Så — ——— Sty) udbres 
ind! Folck / oe ey meere deeles i to Konge⸗ |Zilhengere, d Hofvedit. e de Gcyther/ fom —— 
* tiger herefter, 23 De ſtulle oc ide søtdges [Orden Dof jens. kde Tarterer. af Verden, 
mn en re 
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216 Ci.fpaar om Gogs oc Magogs indfald Ezech. idet Aand. Jodel. Chriſtendom. XXXITX; 


Supr. 29, 4. 
Infr 39,1. 
Gen.10,%. 
g Kraage. 


h ſom eve be 
Tyrckers 
Vaaben oc 
Verie. 

i Chus. 

k Vutb., 
Afric. 


1 Iſtulle haf⸗ 
ve det j behof. 


m Machabe⸗ 
Er S/ t. 
n Iſraels / ꝛtc. 


o lxnge. 


Sup. 30,18 . 


p Ord. 

q den Chris 
ſten Kircke / 

ſom hafver 

ingen anden 
Munre / end 
(uds Ord/ 


re HErre: See / Jeg vil til dig Gog / 
den øfverfte Fyrfte i Mefed oc Thu⸗ alle Veldige u / ſom der ere / ſtulle fige 


bal: 4 Oc Jeg vil omføre dig/oc leg⸗ 
ge Bidzel g i dine Kiefter / oc Jeg vil 


udføre dig/ ot all din Hær / Hefte oc 


Rottere / ſom ere alle gandſte vel klæd⸗ 
de / (fom ere) en floor hoob / med ſmaa 
Skiolde / oc andre Skiolde / ſom alle 
føreSverdh. 5 Perſer / Morianer i 
oc Éybierk med dem: fom alle føre 
Skiold oc Hielm. 6 Gomer oc all 
hans Har / Thogarma huus / ſom lig- 
ger mod Norden / oc all hans Hat / ja 
(diſſe) mange Fold med dig. 7 Ruſt 
dig / ja ruſt dig vell / du oc all din hoob / 
ſom ere forſamlede til dig / oc vær du 
dem til beſtermelſe. 8 Du ſtalt blifve 
hiemſogt efter mange Dage. Paa den 
fidfte m Tid/ ffalt du komme tildet n 
Land / ſom er igienført fra Sverdet / er 
fommet tilſammen af mange Fold / 
(fom er/) paa Iſraels Bierge / ſom 
hafve ſtedze o været øde / naar det et 
udført/ fra Folck / oc de boe alle tryg: 
geligen. 9 Du ſtalt drage op / ſom 
Stormen / du ffalt komme / du ſtalt 
vorde ſom en Sky / ad ſtiule Landet / 
Du oc all din Hær/ oc mange Fold 
med dig. 10 Gaa fagde den HErre 
HErre: Det ſtal ffee paa den Dag/ 
flulle der fomme Handel p op i dit. 
Hierte / oc du ſtalt tencke en ond Tan⸗ 
cke / oc ſige / 11 Jeg vil fare op i fan: 
det / der ſom der ere Bondebyer / Jeg 
vil komme (ofver dem) ſom ere ſtille / 


til dig / Mon du eft kommen / ad røfve 
Rof / Mon du hafve ſanckit din hoob 
til/ad bytte Bytte / ad optage Solf ot 
Guld / ad tage Fæ oc Gods / ad røfve 
ſtoort Rof. 14 Derfor ſpaa / Du 
Menniſtis Son / oe fig til Gog / Gaa 
ſagde den HErre HErre: Mon du icke 
ſtalt vide det / paa den Dag / naat mit 
Fold Iſtael boor tryggelig 15 De 
komme fra din ſted / af de ſider mod 
Norden / du oc mange Folck med dig / 
ſom ride alle paaHeſte / en ſtoor hoob / 
Oc enmæctig Hær. 16 Oc du ſtalt dra⸗ 
ge op / ofver mit Folck Iſtaelx / ſom 
en Sky / ad ſtiule Landet / Du ſtalt væ- 
re i den ſidſte Tid / Men Jeg vil lade 
dig komme imit land / paa det ad Hed⸗ 
ningene ſtulle kiende mig / naar Jeg 
helliggist y mig 1 dig for deres Pyne/ 
o 


O G & 

17 Gaa fagde den HErre HErre: 
Mon du være den/ ſom Jeg talede om 
i gamle Dage / ved mine Tienere / Pro⸗ 
pheterne zi Iſrael / ſom ſpaade i deAa⸗ 
res Dage / ad Jeg vilde lade dig kom⸗ 
me ofver dem, 13 Ocdet ſtal ſtee pag 
den Tid / naar Gog kommer ofver J⸗ 
ſraels Land x / ſiger den OErre HEtrre / 
ſtal min Vrede opdrage i min Grum⸗ 
hed. 19 Oc Jeg hafver talt (ſaadant) 
imjn Nidkierhed / i min Vredis Ild / 
ad paa den Tjd ſtal viſſelig vorde en 
ſtoor befvelſe i Iſraels Land 20 Oc 


fom er famen⸗ ſom boe tryggeligen / de ſom boe alle der ſtulle befve for mit Anſict / Fiſtene 


ſtrefvet af 
Propheterne 
vc Apoſtiene / 
oc Sacra⸗ 


uden Muure / oe hafve hvercken Sten⸗ 
ger eller Porteq / 12 Ad rofve Rof/; 
Dr ad bytte Bytte / ad din Haand ſtal 


i Hafvet / oe Fuglene under Him̃elen / 
oc Diurene paa Marden/ oc alt det 
krybende fom kryber paa Jorden / oc 


menteme/fom kom̃e igien ofver de forſtyrrede (Sta⸗ hver Mand / ſom er paa Jorden / oe 


til. 
rmed veg. 
ſmidt paa 


ere lagde der der) ſom ere bygte / oe ofver det Folck / Biergene ſtulle omkaſtes / oc høve 


Tyranrer. 


x ben Chriſt⸗ 
ne Kircke / de 

Aandelige J⸗ 
ſraeliter. 


y bevjfer mig 
advære min 
hellige Mees 
nigheds Be⸗ 
ftærmere. 

z Cjedyiel her 
øc Daniel 
Cap.8, 11, 


Fap.ʒ3 6,5.6. 


Matt.24,29 
Luc. ⁊ 1, 16. 


fom ev ſancket fra Hedningene / ſom Taarne a falde / oc alle Muure falde a Trapper, 


brugte Næringr oc Kieb / fom boe 


til Jorden. 21 Oc Jeg vil kalde et 


Såudete nafte, hyyt udi Landet 1. 13 Scheba / pe! Sverd ofeet Honnan Pi pn ale gin 
ier⸗ 


b Gog. 








hed / ſom ſtal 


— —— 
— — — — — — 





ierae/ figer den HErre HErre / den gjøre mit hellige Rafn / midt iblant 

ES ffal være imod den an⸗ mit Fold Iſrael / oc Jeg vil idelæn- 

deng. 22 Or Jeg vil gaa i Rættemed|greh vanhellige mit hellige Rafn. Oc 

hannem / med Peſtilentze oe med blood / Hedningene ſtulle vide / ad Jeg er 

oc en ſtyldende Regn / o ſtoore Hagel⸗ HErren / den Hellige i Iſtael. 8 Gee/ 

ce Cigabis, ſteenec: Ild oc Svofvel —— la⸗ det kommer / oc det er ſteeti / ſiger Den 

de regne ofver hannem oc ofver hans HErre HErre / Det er den Dag / ſom 

Hær / oc ofver de mange Fold/ ſom Jeg hafver talet om. 9 Oc Borgerne 

d Oc. (ſtulle være) med hannem. 23 Saad i Iſraels Stader / ffulle gaae udk ot 

vil Jeg da giøre mig herlig/ oc beviſe gløre Jidl/ oc opbrænde Vaaben / ot 

Ayxoc. ⁊o, 7. mig hellig / oc fade mig blifve bekiendt / Skiolde / oc ſmaa Skiolde / Buer / oc 

ete. for mange Hedningers Oyne / Oc de dynd ge Pr SEES —— 
r HErren. e/ De de ſtulle giør e 

omkr —— dar m/ 10 * ſtulle icke bære Ved 

XXXIX. Capitel. 











af Marcken / oc ey hugge af Skovene / 
Ezechiel farer fort / oc ſpaar (1) om Gogs oc Thi de ſtulle opholde Ilden med Vaa⸗ 
Magogs Straf oc adeleggelſe / efter ad Iſtaels hen. Oc De ſtulle vgfve dem / af hvilde 


Land / oc Chriſtendommen / er blefven ftraffed 
— beder mee orgler —— de ere røfvede/ oc plyndre dem / ſom 
det Babul 1dem plyndrede/figer den HEtre HEr⸗ 
4 vloniſte Fengſel / ſamt den Hellig 
—* —* ofvergydelfe ofver den Chriſtne —* J ———— pod —* —* 
cenighed v. 25, vil Jeg gifve Gog der enſted / til be⸗ 
c eller fade dig Cdu Menniffis Son / ſpaa mod grafvelſe i Iſtael / ſom er / Dalen / der 
(førft) tiende Gog / oc fig: Gaa ſagde den HEr⸗ mand gaar mod Oſten til Safvet n/ 
—*22 re HErre: See / Jeg (vil a) til digb ſaa / ad den ſtal komme dem til ſom 
medenKraag Bog / du pfverfte Fotſte for Weſech gane der fram / ad holde for Raſe o⸗ 
medfer Has oc Thubal. 2 Defee/ Jeg vil føre ocder ſtulle de jorde Gog / oc all hans 
ger/eller fade Dig om igien / oc nep lade den flette c mangfoldighed / oc de ſtulle kalde den / 
fer Piager part blifve til ofvers af dig oc Jeg Gogs hoobis p Dal. 12 Oc de af J⸗ 
—— OPPE vil føre dig Op fra de ſider mod Ror⸗ ſraels huus ftufle jorde dem / til ad 
d min hellige den / oc lade dig komme ofver Iſraels reenſe Landet q i ſiu Maaneder. 13 Ja 
Meenighedd Bierged. 3 Oc Yeg vil lade ſlaa din alt Folcket i Landet ſtulle jorde dem / ot 
e tage ſꝛa eder Bue af djn venſtre haand / oc Jeg vil det ſtal vorde dem til et Vafnr/ paa 


—*—— bortkaſte dine Pile af din heyre den Dag Jeg vil aris / ſiger den HEr⸗ 


Mood. haand e. 4 Paa Iſraels Bierge ſtalt re HEtre. 14 Oc de ſtulle ſtedze fra» 
f fordærfverr du falde / du / oc all dijn Har / oc Folck / ſtille Folcket / ſom ſtulle gaae omfring 
fe, ælendigs ¶ ſom ſtulle være) med dig. Jeg vil gif⸗ i landet / de ſom begrafve / ſtulle være 
fame afmin ve Fugleflock / ja alle flags Fugle / Oc, med dem / ſom gaae omkring (ad be- 
Bredis Jid, Diur paa Marden/dig ad ade. 5 Du grafve) de ofverblefne i Landet / ad 
Sup. 33,27. ftalt falde paa Marcken / Thi Jeg / Jeg reenſe det / efter ſiu Maaneder ere ude/ 

hafver talet det / ſiger den HErre ſtulle de randſage ſ. 15 Oc de ſom 

HErre. 6 Oc Jeg vil kaſte Ild f paa 5* omkring i Landet / ſtulle gagae om- 
& fomde To⸗ Magog / oc ofver dem / fom boe tryg⸗ fring / oc feer (nogen) et Menniſtis 
rier oc Sido: geligen paa Perneg / Oe de ſtulle vide / Been / Da ſtal hand oprette et Tegne 
Bier, ad Jeg er HErren. 7 Os Jeg vil tund⸗ der hos / indtil de ſom begrafve/ be: 


Ce iij graf; 


fordærfve oc 
ødelegge dig. 




















































XXXIX. faa vel ſom om hans odeleggelſe / Bog. efter Iſraels Lands oc Chꝛiſtendom̃.ſtraf. 217 





h igåe 


i ſtal viffelig 
ſtee. 


k ad fande 
Bytte / efter de 
Ihielſlagne. 

1 af de Jhiel⸗ 
flagnes Baas 
ben oc Verie. 
m lang tjid. 


n Tiberiadis / 
eller Geneza⸗ 
retho Haf. 

o forftands 
ſtyld / af de 
døde. 
pmænges/bes 
grafvelfis / 
Sofvetam ⸗ 
meris. 

a fra de dør 
de / ſom / efter? 
den Ceremo⸗ 
nialiſte Lov / 
giorde Landet 
ureent / Dent, 
21 23. 

r elleren bes 
rømmelfe. 


ſefter de of 
verblefne åg» 
de Legomer. 


t Titel, 





— 
I 
ES 
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238 Ci.fpaaromSf.børns hiemf. af det Eʒech. Bab.fængf. oc feer der hiũꝛelſte Jeruſ. bygn. XL 

grafve det i Gogs Hoobis dal, 16 Oc 

der ſtal ocſaa en Stad kaldis / Hamo⸗ 

u hoob / men⸗nau/ ſaa ſtulle de reenſe Landet. 17 Oc 

— — 3. 
14, 


x afte flags 
Perſooners. 
Deut.⁊⁊, 34 


y ofver, 


2 gifve. 


a mod Tro oc 
Lofve. 


du Menniſtis Søn / Gaa ſagde den 
HErre HErre / ſig til alle fags Fugle / 
pe alle Diur paa Marcken / Forſamler 
eder oc kommer / ſancker eder allevegne 
fra/til mit Slattoffer / ſom Jeg fat⸗ 
ter for eder / et ſtoort Slactoffer / paa 
Iſraels Bierge / oc jſtulle æde Kied / 
oc dricke Blood. 1g Iſtulle æde de 
Starckes Kied / oc; ſtulle dricke For: 
ſters Blood paa Jorden / Vadres / 
Lammes / ot Buckes / Oxnes / Byffels 
af Baſan / ja dem alleſammen x. 19 Oc 
ſtulle æde det feede / ad mettes / oe dri⸗ 
de Blood / til Druckenſtab / af mit 
Slactoffer / ſom Jeg flacter for eder. 
20 Oc mætter eder ved y mit Bord/ 
af Heſte oc Reyſnere / Starcke / oc al⸗ 
lehonde Krigsmænd/figer den HErre 
HErre. 21 Di Jeg vilførez mjn her⸗ 
lighed iblant Hedningene / oc alle Hed⸗ | 
ninge ffulle fee min Dom / fom Jeg 
hafver giort / oe min Haand / ſom Jeg 


hafver lagt paa dem. 22 Oc de af J⸗ 


ſraels huus ſtulle vide / ad Jeg er HEr⸗ 
ren deres Gud / fra den Dag / oc der 
efter, 23 Oc Hedningene ſtulle vide/ 
ad de af Iſraels huus ere bortførde/ 
for deres Miſgierning / derfor ad de 
hafve forlat mig a. Hvorfor Jeg haf; 
ver ſtiult mit Anfict for dem / oc haf⸗ 
ver gifvit dem i deres Fienders haand/ 
ad de ere alle faldne ved Sverdet. 24 
Efter deres ureenhed / oc efter deres 
Ofvertradelſe / giorde Jeg mod dem/ 
ot Jeg ſtiulte mit Anſiet for dem. 

25 Derfor faa fagde den HErre 
HErre / Nut vil Jeg vende Jacobs 
Fangſel / oc forbarme mig ofver det 
gandſte Iſraels huus / oc være njdkier 
for mit hellige Rafn. 26 Ocde ſtulle 
bære deres Forſmadelſe / oe all deres 


— — — 


onde Forfeelfeb/ med hvilcken de haf⸗ 
ve ilde forſeet ſig imod mig / der de boe⸗ 
de tryggeligen i deres Land / oe ingen 
var ſom forfærdede (dem.) 27 Naat 
Jeg førerdem tilbage fra Folckene / oc 
fander dem igien af deres Fienders 
Land / oc naar Jeg blifver helliggiort 
iblant dem / for mange Hedningenes 
Hyne: 28 Da ſtulle de vide / ad Jeg 
er HErren deres Gud / i det Jeg fører 
dem fangne til Hedningene / oc ſancker 
dem igien til deres Land / oc Jeg vil 
icke meere lade der (nogen) af dem. 
29 Jeg vil oec icke meere ſtiule mit An⸗ 
ſict for dem / Thi Jeg hafver udgydit c 
min Aand / ofver Iſraels huus / ſiger 
den HErre HErre. 

XL. Capitel. 


Ezechiel ſecr udi Aanden (1) det Himmeiſte 
Jeruſalems Bygmeſtere / Chriſtum / oc Byg⸗ 
ningen v.1. Hvilcken hand (2) beſtrifver / paa 
det Jor diſte Jeruſalems manering / a af den y⸗ 
derſte Muur oc Port v.r. QOe(3) baf den yder⸗ 
ſte Forgaard/ hvor Folcket pleye de ad for ſam⸗ 
(es v,17. Men (4) c af den inderſte eller mel 
lomſte Forgaard / hvor Leviternes Redſtab vas 
re / oc Offeret bereddis v. 28. Oc faa (r) d af 
Præfternes Forgaard / hvor Brendofferets Als 
tere ſtood v. 44. Sampt (6) e af Tempiens 
Vaabenhuus v. 48, 

3 Det femte oc tivende Aar / efter 
Swi vare henførde/ i Aarets begyn 
delſe a/ paa den tiende Dagi Maane⸗ 
den / (det er) det fiortende Aar / efter 
ad Gtadenb blef flagen c/ paa den 
ſelfſamme Dag var HErrens Haand 
ofver mig/oc førde migddide/ 2 Ja 
i Guds Siuner førde hand f mig til 
Iſtaels and, Or hand nedfætte mig 
paa et gandſte heyt Bierg g/ oc der 
paa Var det fom en bygd Stadk fra 
Sonden. 3 Der hand førde mig djd/ 
ſee / da (var der) en Mand i/ hans ſti⸗ 
ckelſe var ſom Kaabber k til ad fee/ oc 


k Stagl / ſe an / redt Haar oc dunhaftig. 


b mod Tro oe 
Lofve 


' 


Sup.36, 254 


c Joel ꝛ, 28, 
Uctor.2,17, 


a førfte Maas 
ned, 

b Jeruſalem. 
c 2 Reg.25,7 
d i Aanden / 
eller en Sun 
e til Jeruſa⸗ 
lem, 
Supr.33,2T. 
f HErren, 

g Zion ellet 
Moria. 

h det Aande⸗ 
lige Jeruſalẽ / 
fom er den 
Chriſtne Kir⸗ 
de, i Chris 
ſtus / eller en 
Engel/ Apoc, 


II; 5, 
(15 








— — — — — — 
— — —— — — — — — — — — — 



















































u dette udſeg⸗ 
ge ſomme / om 


ny Sogning ſood i Porten m. 4 De Manden ge/ treſinds tive Alne / oc (Det) MOD 31 Corine 
on por falde til mig / Du Menniftis Son/ Forgaardens Ofverflag hos Porten Kireis/ vid 
uidevære; fee nøyen/ oc hør flitteligen o til / oe | trinet omfringu. 15 Oc fra Ofver- * rn 
is Meenig⸗ 
heder / udbre⸗ 
illu⸗ delſe ofver dẽ 
———— ſtal vjſis dig / forkynd Iſraels huus / Port / (maalte hand) halftredieſtnds Bets 
dine Øyne. — alt det du feer, tive Alne. 16 Oc der vare ſmalle x den / hvilcke 


re o med dine s Oc fee/ (der gid) en Muur uden |Vindver paa Kamrene oc for deres En —— 
J * en; om huuſet p trint omfring/oc i Man⸗ Ofverſlag / inden Porten trint om: — ale 
— dens Haand var den Maaleliep / fer kring / oc lige faa i Vaabenhuuſene / Thriane Kirs 

ning. q dette Mine lang / ſaa hver var en almindelig oc der vare Vindver trint omkring / ae / underHof⸗ 


fortolcke ſom ⸗ Aln / oc en Haandsbred / oc hand maal- [inden til y / oe hos hvert Ofverſlag veder Chuſto⸗ 
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8 me / om Chru fe Bygningens breedhed een Kiep / oc (vare) Palmer z . med fine Vel⸗ 
—* —— høvbed cen Kiepq. 6 Oc hand gid| 17 Ochand lidde mig til den yder⸗ —J 


:%enandre/ til Porten/ ſom var vend mod Oſten / ſte a Forgaard / De fee/ Der vare Her⸗ dis ved Tem⸗ 
om de Chriſt⸗ oc gid op ad Trapperne der hos / oc berger / ot et Gulf b lagt i Forgaarden pien. Aluckte 
nes begynde maalte Dørtræet paa Porten / een irint omkring / tredive Herbergere paa 3 
KYS TSS Kiep breed/ oc det andet Dortra een Gulfvet. 1g Oc der var et Gulf hos — 
fommelfetdre Kiep breed. 7 Oc hand maalte (hver) |Portene d / langs ad mod Portene / sius/ fom 
andet of. Kammer cen Kiep lang oc cen Kiep (det var) det nederſte Gulfe. 19 Oc Chriſtus ſtul⸗ 
breed / oc fem Alne imedlem Kamre⸗ hand maalte breeden fra den førftedeel de optende 
mſee vao. ved ner / Oc hand maalte oc Dørtræet af den nederſte Port / fot den inderſte so ng r 
tynde inden til hos Porten / op til Vaaben⸗ Gaard / uden til/ hundrede Alne / mod 2%42n3/ i fn 
taee / Elrics huuſet / een Kiep. 3 Oc hand maalte Oſten oe mod Norden. 20 Anlangen⸗ Kircke. 
Lemmers ind⸗ Vaabenhuuſet inden til hos Porten / dis Porten / ſom var vend mod Nor⸗ 2 ſom forbil⸗ 
gang oe ind een Kiep / 9 Oc hand maalte det (an⸗ den / hos den yderſte Forgaatd / maal⸗ bør + AR 
3" eng uN, det) Baabenhuus hos Porten/ otte |te hand dens længde oc dens breede. 21 plan RSD 
FT den Chrifne Alne/oc udſtandendis Ofverflag ſder Oc dens Kammerer / tre (Kammeret) gierugben 
Kirde/her oc paa / to Alne / Oc Vaabenhuuſet for paa hver fide / oe Ofverflag der hos / fructbarhed / 
| RØR ML Worten/varindentil. 10 Oc Kam⸗ "oc Vaabenhuus der hog/ var efter den ocatid grene 
* Hvelnmns. rene hos Porten mod Oſten / vare tre | forſte Portis maade/ halftredieſinder synge] sk: 
il paa hver ſide / de tre hafde cen maade / live Alne var længden der paa / oc fem Ayer 7, 
* oc der var een maade paa Ofverſlagen oc tive Alne breeden. 22 Oc dens 9. Can:.7,7.3 
* paa baade ſider. 11 Oc hand maalte Vindve oe Vaabenhuus / de Palmer / Ovmderni⸗ 
åg 7 Dytiens vjdhed i Porten/ tj Alne / oc vare efter Portens maade / fom var ? TEE 
* Portens lange / tretten Alne, 12 Oc ud mod Øften/ Oc mand gid op med ; —ñ 
| uddø tenende; / (Der var) rum t for hos Kamrene / |fiuTrapper der til / oe Vaabenhuuſet oe 32, 2 
* Srendze. een Alne paa (denne) oc een paa den der for var for dem. 23 Oc den Port 9 eller Loft / 


e 


RUE 


øer anden ſide / Oc hvert Kammer var fer hos den inderſte Forgaard / var mon Fre he 
PT ag Alne/ paa hver ſide. 13 Siden maal- den Port mod Norden oc mod Øften/ * * 
—* te hand Porten / fra ef Kammers Tag Oc hand maalte fra den eene Port til 

Ta indtil (en anden Kammers) Tag/fom [den anden / hundrede Mine, 24 Os hand 
bå lod 
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220 Poꝛt oc Forg. faa oc af den inderſte oe Ezech. Praſternes / ſamt Templ. Vaabenhuus. XL 


lod mig fare paa Veyen mod Synden / mer paa Ofverſlagene der hos / paa 
Oc ſee / der var en Port paa Veyen baade ſider / oc opgangen der til (vare) 
mod Synden / De hand maalte dens | otte Trapper. 35 Oc hand lidde mig 
Ofverſlag oc dens Vaabenhuus / efter til den Port mod Norden / oe hand 


— 4 Eee: Se søreme, Fis re 








diſſe maader / 25 Order vare Vind⸗ 
ver paa oc Vaabenhuus hos / trint 
omkring / lige ſom de (andre) Vind- 


maalte den efter diffe maader 36 


Dens Kamre / dens Ofverflag oc 
Vaabenhuus der for / oc vare der 


ver/ haiftredieſinds tive Alne lang / Vindver paa trint omkring / halftres 
oe fem ot tive Alne breed. 26 Oc der dieſinds tive Alne lang / oc fem oc five 
vare fiu Trapper op til / ot Vaaben⸗ Alne breed. 37 Oc dens Ofverſlage 
huus der for for dem / oc der vare vare mod den yderſte Forgaard / oc 
Palmer der paa / een paa hver fide paa| der vare Palmer paa dens Ofverſla⸗ 
Ofverflaget der hos. 27 Oc (hand! ge/paa begge fider/ oc opgangen der 
maalte) Porten hos den inderſte For⸗ til(vare)otte Trapper. zz Dens Kam⸗ 


gaard / mod Synden / oc hand maalte 
fra den eene Port til den anden / mod 
Synden / hundrede Alne. 

28 Oc hand lidde mig til den inder⸗ 
ſte Forgaard / til den Port mod Syn⸗ 
den / 29 Oc hand maalte den Port 
mod Synden/ De Ofverflagere der 
hos / efter diffe maader: oc Kamrene 
der hos / oe Vaabenhuus der hos / efter 
diſſe maader / oc der vare Vindver 
paa / oc Vaabenhuus der for trint 
omkring / halftredieſinds tive Alne 
lang / oc fem oc tive Alne breed. 30 Oc 
der vare Vaabenhuuſe runt omkring / 
fem oc tive Alne lang / oc fem Alne 


mer oc dens Dør vare ved de Qfver⸗ 
ſlage i Portene / der ſtulde de toe 
Brændofferet f. 39 Oc i Vaabenhuu⸗ 
ſet for Porten / ſtoode to Bord paa 


hver ſide / ad flacie paa dem / Brand⸗ ? 


offer / oe Syndoffer oc Styldoffer. 
40 Oc paa fiden uden til / der ſom 
mand gaar op til Portens Dør mod 
Rorden / ſtoode to Bord / oc paa den 
anden ſide ſom (var) til Portens 
Vaabenhuus / to Bord. 41 (Saa 
ſtoode) fire Bord / paa hver fide ved 
ſiden af Porten / (der er) otte Bord / 
paa dem ſtulde de ſlacte. 42 Leder 
vare fire Bord til Brandofferet / af 


£ til ad beteg⸗ 
ne den hellige 


. 


breed / 31 Oc Vaabenhuuſene der for! udhuggen Steen / halfanden Alne lan⸗ 

vare mod den yderſte Forgaard / oc der ge / oc halfanden Alne breede / oe cen 

vare Palmer paa Ofverflagene der! Alenhseye / paa dem ſtulde de ſlacte g / 

paa / oc opgangen der til (vare) Ofte! Oc de ſtulde nedlegge Redſtabet / med 

Trapper. 32 Oc hand lidde mig til! hvilcket de ſtulde ſlacte Brændoffer oc 

den inderſte Forgaard / mod Øffen/ oc! (andet) Offer/ paa dem, 43 Oc der 

maalte den Port / efter diſſe maader / vare Kroge h een Haandbreed beridde h eller dobbets 
33 Oc Kamtene der udi/ oc Ofverſla⸗ i Huuſet / trint omfring/ de paa Bors fe Brandjern 
get der paa / oc Vaabenhuuſet der for dene (ſtulde legges) Kiødet/ fom ſtul⸗ — ie 
efter diſſe maader / oe der vare Vind⸗ de fræmbæris (tildffer.) 

ver paa / De paa Vaabenhuuſet der for! 44 Ocder uden for hos den inder⸗ 

trint omkring / halftredieſtnds tive Al⸗ fre Port vare Herberer til Sangerne / 

ne lang / oc fem oc tive Alne breed. 34 4 den inderſte Forgaard / ſom var hos 

Oc der vare Vaabenhuuſe for mod ſiden af den Rorre Port / oc de vare 

den yderſte Forgamd / oc der vare Pal⸗ | ud mod Gynden/ der var eet fil Aden 


af 






















































XLII. Ejech. beſtrifver der Allerhelligſte / agf Bog. Porte / huſet / oe dets bygn runt omkring. 22) 


af Porten mod Øften/ ud mod Ror⸗ O hand fagde til mig / Dette er det Ab 
den. 45 Oc hand talde til mig / Det lerhelligſte. 
Herberge ſom er udmodSynden/hør| 5 De hand maalte Væggene paa —— 
Præfterne til / ſom vaare flittig paa Huuſet c fer Alne / oc breeden paa Bar 
ige + Zuuſet. 46 Meni det Herberge ſom Kammeret / fire Alne / trint omtring fiber. 
erudmod Rorden / hor Praſterne til / huuſet aldeelis. 6 Oc Kamrene / ja 
ſom vaare flittigpaa Alteret, De ere hvert Kammer mod det andet / var fre 
Zadochs Børn/ ſom komme fram af oc tredive fiad / oc de vare ved Veg⸗ 
fevi Børn for HErren / ad tiene han⸗ gen / ſom vari huuſet ved ſiderne runt 
nem. 47 Ochand maalte Gaarden / omkting / ad de vare haftede / oc vare 
fom var hundrede Alne lang / oc hun⸗ dog icke hæftede i Vaggen paa huufet. 
drede Alne breed / firekant / Oc (der 7 Oc hvert d var altid bredere / oc gid af Kamre⸗ 
ſtood) Alteret lige for Huuſet. ſtedze ofven der omkring ved ſiderne / Ee⸗ 
43 Oc hand liddemig ind i Vaa⸗ Thi huuſet var —** ſtedze ofven 
benhuufet for huuſet / ot maalte (hver) omkring / runt om uuſet / derfot vat 
Ofberſlag for Vaabenhuuſet / paa hver Huuſet vjd ofven til / De faa gick mand 
fad fide fem Alne breed / oc Porten paa op fra det næderfte til det ofverſte / ved 
— hoer ſide var tre Alne breed. 49 (Men) det middelſte / 3 Oc jeg faa huuſens 
mø Vaabenhuuſet var five Alne langt / oc hoyhed trint omkring / ja Grundvollen 
ellefve Aine breedt / oc hafde Trapper / til Kamrene / med fuld Maal / vare 
J fom mand gid op ad til det / Oc der! fer Alne til endee. 9 Breeden paa e efter inden 
3 ſtoode Piller hos Ofverflagene / een Væggen fom var uden for hvert Kam⸗ * * 
k fomiGax paa hver ſide k. mer / var fem Alne / lige ſom den ledi⸗ Atmhulect. 
ge platz under de nederſte Kammerer 
ſom vare til huuſet. 10 Oc der var 
tive Alne vijdt imedlem Herbergerne / 
ſtedze rum omkring huuſet / u Order 
————— — ——— vare Dorre til hvert Kammer / paa 
—* Åre (3) af Træ diteret oc Bors| det fom Var der ledigt / cen Dør mod 
det v.22. beſluttendis faa alting igien med Norden / oc cen Dør mod Gynden/oc 
Dørene v. 23. den ledigeSted var fem Alne vjd / rund 
—5 Tempiens yt lidde mig ind i Templen a omfring. 12 Oc Bygningen fom var 
— førfte deel / det oc maalte Ofverflagene/ fer Alne mod det afdeelte i Hisrnet mod Ves 
x Hellige. breed paa hver ſide / efter Pauluunens ſten / var halffierdeſinds tive Alne / ve 
J breede. ꝛ Oc Porten var tj Alne breed / Bygningens Væg var fem Alne vid 
F Men Vaggene paa hver ſide hos Por⸗ rund omfring / oc længden der paa 
52 ten / vare hver fem Alne breede. Och halfemteſinds tive Alne. 13 Ochand 
Fr hand maalte længden der i/ fyrretive maalte Huuſet / hundrede Alne i lang⸗ 
J Alne// oc breeden tive Alne. z Oc hand den / oc det afdeelte or Bygningen oc 
b idet Allet⸗ gid inden tilb / oc maalte Dørrens| Væggene der til/ hundrede Alne lang. 
Kh helligſte. Ofverflag/ to Alne / ot Dørren fer Al-' 14 De viden for paa huuſet / ot det af⸗ 
ne / oc Derrens breede ſin Alne. 4 Or, deelte mod Oſten / (var) hundrede Al⸗ 
hand maalte længden der af tive Ulne/ ne. Is Ochandmaolte længt en paa 
oe breeden sive Alne / rat for Templen. Bygningen / for * — deelte ſom ar 
er 








1 
nj fomons ,Te mme emner 
has * XLI. Capitel. 

så Ezechiel farer fort / oc beſtrifver det Aande⸗ 
“ lige Jeruſalems Tempels / eller det Allerhellig⸗ 
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333 Item / TraAlter. Border oc Dør, Eʒech. fad oe den yderſte Gaaꝛrd / med ſine Kamr. XLi 


der bag til / or Gangene der til paa uden til / 26 Oc der vare fnefre Vind⸗ 
begge ſider / hundrede Alne / oc den in⸗ ver / oc Palmer her ve der paa fit erne 
derſte Tempel oc Vaabenhuuſene i paa Vaabenhuuſet / oc i Kamrene i 
Gaarden / 16 Dottarſteler / oc Vind⸗ Huuſet oc pan Bielckerne. 
ver ſom vare ſnefre oc Gange trinet] —⸗ 
omfring for de tre/ mod Dørtræet / XLII, Capitel. 
ſom var panelet trint omfring : DE! Szechiel farer ført/oc (1) beſtrifver den yder» 
fra Jorden indtil Vindverne / oc Vind⸗ ſte Gaard / med fine Herberger eller Kammerer 
verne vare panelede. 17 (Oc) hand|v.1. Oe (2) vifer/ hvor til ſamme Herberger 
maalte fra ofven for Porten / oc ind til —* v.B. —* beſtrifver fag den pe 
det inderffe Huus / de der uden for de derſte Muurs afmaalelie v. u5. 
paa hver Væg trint omkring / inden til Br hand ledde mig ud til den yder⸗ 
oc uden til / efter fornafnte Maal. 18 ſte Gaard rat mod Rorden / de 
Or den var giort mød Cherubim oc hand førde mig indtil det Herberge/ 
Palmer / cen Palme imedlem hver! fom var mod det afdeeltea / ſom var 
to Cherub/ oc hver Cherub hafde to mod Bygningen / mod Botden/ 2 Til 
Anſicter. 19 Oc der var paa den eene den Platz ſom var hundrede Alne 
ſide ſom et Menniſtis Anfict hos hver lang / hos Dorꝛen mod Norden / De 
Palme / oc paa den anden fide/ ſom en halftrediefinds tive Alne breed.z Mod 
E Anſict. ung LeveHofvetſhos hver Palme / de tive Alne ſom (vare) i den inderſte 
fom var giort paa alt Huuſet trint Gaard / oc mod Gulfvet b/ fomvar I b Loftet. 
g tifabBereg Omfringg/ 20 Fra Jorden indtil of⸗ den yderſte Gaard: (var) gang e mod c Miorne/ 
nesaddebelt ven for Dørren/ vare giorde Cheru⸗ gang/ tre Loft heye. 4 Oc før Her Vraa. 
— ——— bim oc Palmer / oc paa Væggene af bergerne vare Spatzeregange / tj Alne 
SS, Templen. 21 Hver Dørpoft 1 Tem breed / inden til / hos een Gang d fom d Ve. 
ru ſtede hos pilen var firefant / ot naar mand ſaa var cen Alen / oc deres Døre vare 
De fande mod Helligdommen / var den ad fee til| mod Rorden. s Oc de øfverfte Her⸗ 
Chriftne/ oe ſom naar mand ſaa den anden. berge vare fnæfrere / Thi de toge til 
von amber 22 Træ-Alteret var tre Alne hoyt / Gangene af dem / meere end afde næs 
— oc to Alne langt / oc det hafde ſine derſte / oc afde middelſte i Bygningen. 
n Begge, Hiöernetr / oc ſin lengde oc fine ſider 6 Thi de vare tre Loft heye / ot de haf⸗ 
afTræ/ Oc hand talde til mig / Det⸗ de ide Pillere / ſom Pillere i Gaarde⸗ 
fe er Bordet / fom (ſtal faa) for HEr⸗ nee / derfor var det fnæfrerend de na⸗ e om de an⸗ 
— vens Anſtet. 23 Oc der Vare tvende derſte oe de middelſte fra Jorden. 7 dreLofte. 
——— Dorꝛe i for Templen oc for Hellig«| Oc der var en Vag / ſom var afdeelt 
Ce/fom vidne dommen / 24 DC end tvende Derre uden til mod Herbergerne / yos Veyen 
om Chriſio. for ſamme Døre / ja tvende Dorre til den yderfte Gaard for Herberger⸗ 
ſom funde flaaeg ſammen / tvende! ne/længden derpaa / halftredieſtnds⸗ 
Dorre for deneene/octvende Dørre| tive Alne. 8 Thi længden paa Serber» 
for den anden, 25 Ocder vare gior gerne ſom vare i den yderſte Gaard / 
de Cherubim oc Palmer paa dem / paa vare halftredieſinds tive Alne / oc ſee⸗ 
Dorrene for Templen / lige ſom der for Templen vare hundrede Alne/ 9 
vare giorde paa Vaggene. Oc der var Ocneden for (vare) diſſe Kamre. Ind⸗ F Ser Førde 
en Trabielde for mod Vagbenhuuſet gangen var af Øften / der ſom hand Å før 
gø 
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hkide ſamme 
Kamre. 


i almindelige 


beſtillinger / 
Sup.40,5. 


k Vujr / ꝛc. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


KLIT, Cj. vifer fane Kammer. brug / oe Bog, ſeer HErr.heꝛligh. i huuſ. hand hafde beſtr. 223 





gid idem/ fra den vderſte Gaard, 10, 0m til den fide mod BVeften1/ hand ! Dafvet. 
Paa breeden paa Forgaadens BVægg | maalte fem hundrede Kieppe med den oddehr⸗ 
modØffen/ ræt mod det afdeelte / de Maalekiep. 30 Paa de fire fider m 3 
mod Bogningen / (vare) Kamre / u maalte hand den/ der var Muur trint 
De der var Vey til dem / ſaa Kamrene omkring / fem hundrede (Alne) i lang⸗ 
vare ad anſee / ſom de der vare mod den / oc fem hundrede i breeden / ad gis⸗ 
Rorden / efterſom de vare lange / ſaa re ſtilsmis medlem det Hellige (oc) 
vare de breede / oc alle deres udgange Vanhellige. 
bare efter deres maade / oc efter dertes —— —— 
Dorrꝛe. 12 Oc efter ſom der vare XLIII. Capitel. 
Dorꝛe paa de Kamre [om vare mod Ezechiel (1) feer HErrens Herlighed igien / 
Sonden / var der en SR —5 PAR i Huuſet / FN Jon tel Pr Ses s —* 
Veyen / paa Veyen figer eg / hos den |dten talde med hannem / f 2) baade 
ffønne Huur/paa Beyenmod Øften/ oe ufe fn Bolig Pos Bennem em 
der ſom mand gaar til dem. deligen v, 6. Saa ocſaa befaler hannem / ad 
13 Oc hand fagde til mig/De Kamre forfynde Iſraels Folck / efter Unger oc Ruelſe / 
mod Rorden / ocde Kamre mod Syn —* mr seer / oc —* le | 
den / ſom er mod det afdeelte / Diſſe ere ſom der udiſtutde⸗vi⸗ v.10., ly gr tort pest 
Seligdomnens Fame/der fomPræfter» 3 brsYnder ad eler SE ES oc 
ne ſtulle æde/fom ere nær hos HErren / (ampere Brændofferets Aicerev.13. Oc (4) hvor⸗ 
de Allerhelligſte Ting. Der ſtulle de iedis det ſtutde helligis oc brugis v,18, 
nedlegge de Allerhelligſte Ting / Mad⸗ Chand lidde mig til Porten / den 
offer / de Syndoffer oc Skyldoffer / thi ste rer ſiger jeg/ fom var mod Øs 
det er den helligested. 14 Naar Pra⸗ ſten / 2 Oe ſee / Iſraels Guds Herlig mange. 
ſterne gaae der ind / da ſtulle de icke hed kom fra Oſten / oc hans Liud vat 4 
gaae Ud igien af Helligdommen / i den ſom ſtoore a Vandes Liud. Oc Jorden b fræm for 
yderſte Gaard / Men der ſtulle de ned⸗ blef lius b af hans Herlighed / 3 Oc denTaage oc 
legge deres Klader / i hvilcke de hafvye den Siun var ſom den Siun jeg haf— Syre fom 
tienth/ Thi de ere en hellig Ting / Ot de ſeeit / ja fom den Siun jeg hafde 1% amente 
de ſtulle iføre fig andre Klæder / DC ſeeit / den tjd jeg kom / ad fordarfve Sup. 1, 4» 
komme fræm til det ſom Folckene hør |Stadenc/ocdeSiune (vare) ſom den oc 8 4. 
re tili. Siun / hvilcken jeg faa hos den Flood - ad fortynde 
Is De hand fuldendede ad maale Chebar. Oc jeg falt paa mit Anſict / 4 —— 
det inderſte Huus / oe hand lidde mig |OrHErrens Herlighed kom til Huuſet Sne fore. 
til Portens Vey fom var mod Øffen/ igenem Porten / ſom var ud mod Oſten. dærfvcife/ 
oc maalte den omkring. 16 Pand|s Oc en Aand a opløfte mig / o førde ſom viſſeligen 
maalte den ſide kinod Hſten / med den mig i den inderſte Gaard / oc ſee / HEr⸗ Pude free, 
Maalefiep/fem hundrede Kieppe / med rens Herlighed opfylte Huuſet. d et Bøje. 
den Maalekiep omfring/ 17 Hand| 6 OcjeghørdeenTalcetilmigudaf « ad der blef 
maalte den fide mod Norden / fem huuſet / oc der var en Mand ſom ſtood faget. 
hundrede Kicppe/ med den Maalekiep log mig/ 7 Oc fagde til mig/ Du 
omfzing. Ig Hand maalte den ſide eaaie føn/ (Denne f) er min Tro⸗⸗ CEhriſten 
mod Synden/ fem hundrede Kieppe / nis Sted / oc mine Fedders Saalers gige, 
med den Maaleliap. 19 Hand gid Sted / der Fam isens iblant Iſra⸗ 
fi els 








KJ 
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XLIV. oc beftrifø, dem ſom fulde tiene der Bog, udi / ſamt dem ſom ſtulde udluck. oc afſet. 225 
Den/fuldtomne ſtulle de offre (dem/) merd flittig/ hvorledis mand ſtal gaa 


. ' . h fom ide var 

—F br fu Dage ſtulle j fotſoone Als ind I Huuſet / i alle —— re af Iſrael⸗ 

RL terct/or rcenfe det / ot opfylde hver fis |udgange, 6 Oc fig til bengten Fold/ der vas 

bat b Crød,19,22 e Hander b. 27 Oc naar de hafve |g€/ til Iſraels huus / Saa fagde den rei Forbund 

* endet de Dage / ſtal det ſtee paa den HErrꝛe HErre / Jaf Iſtaels Huus / med Gud: el⸗ 

8 der efter/ad Pram.e giere formeget der af/med alle eders fom ide 

vin, —2*8 * ed Eg Brand Fs ons ederſtyggeligheder. 7 J det i ind⸗ vare af Levi⸗ 
X ers Brændoffer oc e⸗ t ild 

' —* F aa Alteret / oc Jeg vil lede fremmede Fold h med Forhuud i — 2* 

Reg are ALGER D $ fertet/ocForhuudi Kiødeti/ ad de revære Præs 

Nag hafve lyft til eder / figer den HCrre |2 EEN niarem/ dd bane før 

y8 — hellige k mit —* * ote aa ER ur. 

de rå XLIV. Capitel. Brød l/Vet feede oe Blood. Oc j bry⸗ oc udvor 

28 Ejechiel beftrifver dennem / fom ſtulde hafve |de min Paet / med alle eders Beder» tis ugudelige. 

FL sete ad giøre/oc tiene / i dete ny Huus eller Tempel/ ſtyggeligheder / 8 OG ihuldte idem k ved deres 

his Cr; Oc (1) indfører Fyrfternes eller de ypperſte det ſom ffulde holdige å min Hellig⸗ u ⸗ver dighed / 

ba MEN Præffers Ræt/ udiden tilluckte Port v. 17, Oc (de fol- Afguderj / oc 

porte 2) udluder/ fra Guds Tieniftis forretning7 dom / Men fafte dem ſom ſtulde hol⸗ Syennigtelige 

3, fler (2) fr ft g 

— den Fremmede oc u omſtaarne v. 4, Men (3) |deo det Jeg vilde hafve huldet pi MIN paafund, 

x ons pm ——————————— dr: Helligdom / eder (ſelf til villieg.) 9 —— 

maans Afto efve rone en 

em re Tieniſte v. 10. J hves ſted (4) Zadochs Af⸗ ha: ———— are nar ſteegis 20. 

J * — tom betommer Præftedømmet/ hvilcke betom⸗ remm talt m vagrede 

5232 me ſynderlige Friheder oc Fordeele v. 15. tet / oc Forhuud iKiedet / ſtal komme (æ, paa v. 14. 

(øm » Guy.40,3. OD hand aledde mig om igen til den imun Helligdom / af alle de Fremmede n vaaris paa. 

Wi yderſte Selligdomens Port / ſom ſom ere iblant Iſraels Børn. re Ar 

— er moͤd Øften/ oc”denvarludt. 206| 10 Men Leviterne / ſom ere vigede PE mene, 

" HErren fagde til mig/ Denne Port langt fra mig / ſom i det Iſael foot vild fordeci 

x b Gup.43,4. ſtal vare luckt b/ den ſtal icke opladis / ere forvildede fra mig / efter deres 

per Ta hk oc der ſtal ingen Mand gaa igiennem ſtarns Afgudet / de ſtulle (vel) bære de» 

og tir den / ThiHErren Iſraels Gud er gaait res miſgierning r/nDog ſtulle de tiene r Straf. 

sd nr den øfverfte DET iglennem / oc den ſtal være tiluuckt. udi min Helligdom / i Huuſens Portes 

Done Præft/Chr 3 MWad Fyerſtenc er anlangendis / den Embede f / oetfene i huuſet / de ſtulle ———— 

hr fåes! frum. ſom er Fyrfte / hand ſtal blifve iden/|flacte Btandoffer oc andet Offer/ for ar PE, sig 

dab d giøre dot⸗ ad æde Brød d for HErrens Anfict/|Foldet/ocde ſtulle fane for deres An= Ri 

* —* breve hand ſtal gaa ind ab Veyen til Por- ſict / ad tiene dem, 172 Fordi / ad de 

—* os Beventit feng Vaabenhuus e / oc gaa ud ad ſam⸗ tiente dem for deres ſtarns Afguder / 

kik Himmer ige. me Vey derfor f. oc vare Iſtaels huus til Miſgiernings 

fab føre os 4 Øe hand lidde mig til Portens fotargelſe / derfor hafver Jeg opløft 

k — ———— Vey / mod Norden for Huuſet / oc jeg min Haand rt ofver dem / figer den r ſoorit. 


ſaa / oc fee HErrens Herlighed fylte IRC HErꝛe⸗ oc de ſtulle bærederes 
HErrens Huus / oc jeg falt paa mit Miſgierning. 13 Orc de ſtulle icke kom⸗ 
Anſict. 5 De HErren fagde til mig/ me nær til mig / ad gigre Præſte Embe⸗ 
| g ſet dit Hier⸗ Du Menniſtis Gøn/ merd flittig / det for mig/ eller ad komme nær til 
| —— De ſee vel til / oe hor nyye g/ alt det ſom nogen af mine hellige Ting / hos det 

Øvnejocbør Jeg taler med dig / om alle HEtrens Allerhelligſte / Men de ſtulle bære des 

meddinedane Slicke / oc om alle Love der fil / oc re Skam oc urt: Vederſtyggelig⸗ 


fin heder 
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226 Zadochs Affom loſvis Praſtedomet / Ezech. ſamt ſynderlige Frjheder oc Fordeele. XLV. 


u Straf, 
* gifyic. hafder giort x dem til ad tagevare paa 
Huuſels Bartæct/ til all Tieniſte der 
i/ oe til alt det fom (Tal ſtee der udi. 

15 Men Præfterne/ Leviterne / Za⸗ 
dochs y Born / ſom varede paa mjn 
3 Seuigdoms Bartact / ber Jfraels 
Ereasar/ trem boern foore Vild fra mig / de ſtulle fram⸗ 
Phinehas/ oc kom̃e til mig / ad tiene mig / oc ſtaae for 
blef ypperſte mit Anfict / ad offre mig Fedme oc 
—— Blood / ſiger den HErre HErre. 16 De 
doch becvder (file gane ind imyn Helligdom / oc de 
faa meget; ſtulle gaae fræm til mit Bord ad tiene 
fom/advære mig / oc vaare paa mjn Vartæct. 17 
—— Od det ſtal ſtee / naar de gane ind ad 
bildis Sen Den inderſte Gaards Porte/ ſtulle de 
Cbriftne Kr: føre dem i linnede Klæderz/ oc der 
gie / Ddetny ſtal intet uldet komme paa dem/ naar 
de tiene i den inderſte Gaards Porte 
bin oc der inden for. 1g Der ſtulle være 
r fomererees linnede Hatte a paa deres Hofveder / oc 
ne / iette / ſin⸗ der ſtulle være linnede Naderklader 
nende oc life om deres Lender / de ſtulle ide binde 


y hvilden 
var Aarons 











ge / oc icke bes 
fværlige eller 
inderlige £ 
Tieniſten. 


op om ſig i Sveed b. 19 Oc naar de 
gane ud til den yderſte Gaard / til den 
yderſte Gaard / ſiger Jeg / til Folcket / 


a €rod.28,40 da ſtulle de føre fig af deres Klader/ i 


b eller der fom 
Det lugter af 
Sveed / eller 
med noget 
cyckt / ſom kãd 
fomme dem 
til ad ſveede. 


Tevit.10, 9. 
Ce. 
Levit.1t,13 


hvilcke de tiente / ot legge dem i Hellig⸗ 
dommens Kammer / oc iføre fig andre 
Kleder / oc de ſtulle ide helliggisre 
Folcket i deres Klæderc. 20 Øv de 
ſtulle icke rage deres Hofvet / oe de ſtul⸗ 
le ide heller fade Haaret voxe langt / 
De ſtulle jo rundſtare deres Sofve- 
derd, 21 Oc der ſtulle ingen af Præ- 
ſterne dricke Vjn / naar de gaae iden 


eidet de rade inderſte Gaarde. 22 Oc de ſtulle icke 


ved de hellige 
oc ſalvede 
Kleder / ſom 


tage figen Ende eller udſtuden til Su 
fruer f/ Men Jomfruer / af Iſraels 


vare helligede icke føre nøgen hyekelſte Hellighed ud for Fol 
tilTieniftens dene / men omgaaes Brøderligen med dem, 
forrettelfe alle⸗ d til ad betegne XÆrbarhed / sirlighed oc mag: 
ne: Ellerocs delighed / i den udvortis omgengelſe. e Men 


ſag / ad Præs 
ſterne ſtulde 


forrette deres Tieniſte med Faſten / Andact / oc 
helligt Sind / ſom gifver flitteligen act paa hvis 
der forrettis, f fag de fugle det ſom tand været 


re ffilfmiffe ) imedlem det Hellige oc 


ufjellige/ oc kiende dem / (ad giore for⸗ 


ſtæl) medlem det Beſtnittede oe Ree⸗ 
ne. 24 Oc udi Sagen ffulle de ſtaae 
ad dømme / De ſtulle domme den med 
mine Domme / oc de ſtulle holde mine 
Love oc mine Skicke / paa alle mine bes 
ſtemte Heytider / os hellige mine Sab⸗ 
bather. 25 De der ſtal ingen gaa ind 
til noget død Mennifte / ad beſmitte 
fig/ Wen for Fader oc for Moder / oc 
for Sen oc for Daatter/ for Broder 
oc for Syſter / ſom ide hafve haft 
Mand/mute de beſmitte fig. 26 Oc ef⸗ 
ter hand er reenſet / da ſtulle De tælle 
hannem ſtu Dage, 27 Oc paa den dag 
hand gaar ind til Helligdommen / i den 
inderſte Gaard / ad tiene i Helligdom⸗ 
men / ſtal hand offre fit Syndoffer / ſt⸗ 
ger den HErre HErre. 28 Oc det ſtal 
vare dem til en Arfvedeel / Jeg er de⸗ 
res Arf / Oc jſtulle icke gifve dem Eye⸗ 
dom i Iſrael / Jeg er deres Eyedom. 
29 Madoffer / oc Syndoffer / oc Skyld⸗ 
offer / dem ſtulle de æde/ oc alt det ſom 
er forbandet g i Iſrael / det ſtal være 
deres. 30 Oc aldeelis alle førfte Fru- 
cter / oc aldeelis all Opløftelfe af alle 
eders Opløftelfer / det ſtal høre Pra⸗ 
ſterne til. Oc det førfte af eders Dey 
ſtulle gifve Praſten / ad hand ſtal gig- 
rek Velſignelſe ofver dit Huus. 31 
(Men) intet Adzel oc refvet / af Fugl 
eller af Diur / ſtulle Præfterne æde. 


XLV. Capitel. 

Ezechiet (1) beftrifver en ſynderlig Loftelſe / 
af det ny Lands uddeelelſe / ſom ſtulde tomme 
til Hellighom̃en / Præfter / Leviter / oc Fyrſter⸗ 
ne oc Stederne vei. Oc(2) formaner de Berd⸗ 
flige Regentere / til Ret oe Retfærdighed v.s. 
Wen (3) Indforer Ordmantzen ec Stiden/ 
om ad ſtillige Offringer p,13, Oc 


heder u fom de hafve giort. 14 Ocjeg HuufisSæd/ eller den Encke / fom er t deres Ovbeu 
en Encke efterenPræft/ mue de tage, 
23Oc de ſtulle lære mit Fold/ (ad gtø- 


fil foract. 


Levit.⁊x,i. 
Ge. 


Num.18,26 

Deut.10,t.9 

of. 13,14. 
33. 


g om det brus 
gis alminde⸗ 
lig. 
Exod.13,%. 
0C22, 29, 


Num 18,1 
h nedlegge. 
Levit,22,8. 




















































XIV. Ci. beftr.Søfrelf. afderny Lands uddeel. Bøg, oc forman. Regent. til Rat oc Reitf. 227 


10(.13 14.33 € naar juddeele Landet til Arf| J Jfraels Fyrſter / hafve giort det 
Exed.22,32 ved Lod a / faa ſtulle j opløfte en! nod/ holder op af Vold oc Fortrade⸗ 
Levit.22,8. Loftelſe / en Hellighed for HErten / af| lighed / oc giører Rat oc Retfardig⸗ 
a faderfalde Landet / lengden ſtal vare fem octive| hed/ tager eders Befværinger fra mit ' 
| — tuſinde (Kieppe) lang / oc breeden tj Folck / ſiger den HErre HErte. 10 J rated 
' —* tufinde / Den Plan ſtal være hellig / ſtulle hafve rat Vact / oc ret Bathk/ 16 "åg 
fan langt fom den racker trint om=|ocræt Maade l. 11 Cphja m oc Bathin Levit.$,11. 
' kring. 2 Der af ſtulle være til Hellig⸗ rulle være eens Maal / ad Bath ſtal 1 4 rørre Vaa⸗ 
É dommen / fem hundrede (Kieppe) med | holde en tiende deel af en. Homer / oc reoc ivaade 
fem hundrede udi fire Kanter / trint Epha en tiende deel af enHomer / (thi) — 325 
b Dorſtad / omkring / oc dertil et frit rumb trint mand ſtal maale dem efter en Ho— — 
Spatzereplan omfring/ halftrediefinds tive (Alne.) mer o. 12 Ocen Seckel ſtal være tis 76, * 
3 Oc fra det Maal / ſtalt du maale fl ve Gerap / en Mina ſtal være eder tis Ex04.30,13 
længden/ fem oc tive tufinde/ oc bree⸗ ve Seckle / fem oc tive Sedle/ femten Levit.27,25 
den tj tufinde / oc der udi ffal Hellig⸗ Sedleq. Num. 3,47. 
dommenvære/jadet Allerhelligſte. 4. 13 Dette ſtal nu vare LoftOfferet / o fomer det 








FR — 1 
* 


2Det Hellige e af Landet / det ſtal hoere ſom j ſtulle oplofte / (ſom er) den flet: —— 
Koyre. Fraſterne til/ fomtiene iSeligdom-| te deel af en Epha / af en Homer Hoe ·¶ In ae 
men / ſom gaae fræm ad tiene HErren / de / De j ſtulle tage en ſiette deel af en er yde 
oc ſtal vare dem rum til huuſe / oc Hel⸗ Cpha/af en Homer Byg. 14 Oc det Seif / ſom 
f ligdom til Helligdommen. 5 Oc der ſtal være ſtick (ad tage) af Olie / en vogie Bog⸗ 
i ſtal være fem oc five tufinde i leng⸗ Bath Olie / den tiende deel af en Bath — * sad 
* den / De tj tuſinde i breeden / oc det ſtal af en Chor / en Homer er tj Bather / fom faadanne 
* høre Leviterne til ſom tiene i huuſet / thi tz Bather ere en Homer. 15 Ocet tre Pendinge. 
2 Mu dem til Eyedom / (til) tive (rad) Kam⸗ fam af Hiorden af to hundrede / af J⸗ 
9 d efter Her· mere d. 6 Oc jſtulle giøree Stadens ſraels Grasgang / til Wadoffer / De r befte 
— —* Eyedom / fem tufindei breeden / oc fem til Brændoffer/oc til Tackoffer / til ad 
SER En oc tive tuſinde i længden/imod Hellig⸗ gigre Forſooning for dem / figer den 
—* t for Pꝛeſter · dommens f Opløftelfe / det ſtal børe| ACrre HErre. 16 Alle Fold i Landet 
Er —* eve al Iſraels huus til. 7 Oc jſtulle gif⸗ de ſtulle vare forplictige til dette Loft⸗ 
An Ebrſto. ve Fyrſten g paa baade ſider h hos offer / for Fyrſten i Iſtael. 17 Oc det 

K2,3 h mod Syn⸗ Helligdom̃ens Opløftelfe/ochosSta=| efterfølgende ffal være paalagt Fyr: 
| den oc Bor dens Eyedom / for Helligdom̃ens Op⸗ ſten / ad offre tilBrændoffer/oc Mad⸗ 

J— den, loftelſe oc for Stadens Eyedom fra | offer/ oc Drichoffer / I Heytjderne / oc 

J det VeffreHiørne mod Veſten: 83 Oci Rymaanederne oc paa Sabbather⸗ 


* fra det Oſtre Hiørne mod Oſten / ochne / i alle Yfraels Huuſts høve Heptj⸗ 
langden ſtal være imod een af Porter⸗ der / Hand ſtall gisre Syndofferet/ baade 
ne/ fra Grentze mod Veſten til Gren⸗ oc Madofferet / oc Grændofferet oc 
ze mod Oſten / det ſtal være hannem i Tadofferet/ ad giere Forſooning for 
Landet til en Eyedom i Iſrael. Oc mi Iſraels Huus. 19 Saa fagde den 

fortryde, ne Fyrſter ſtulle ide meere berxfve HErre HErre: J den førfte (Maas 
mit Folck / men de ſtulle gifve Iſtaels aed) paa den forſte (Dag) i Maane⸗ 

huus Landet efter deres Stammer. den/ ſtalt bu tage en ung Ore / ſom er 

9, Gas ſagde den HErre HErre / fuldkommen / oc reenſe Helligdomen. 


39 226 
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XLVI. faa oc ſted. hvor Offr.ſtulde bered. Bøg. Item / Vand .ſom flod ud under Templ. 229 


aksen. mn serende 
| er jen pha tilhverOre/|fomere ud mod Rorden / Oc fee / der 
* —* — —8 —8* til Lam⸗ var rum ved ſiderne mod Veſten. 20 
hine oeenepya . er Ste⸗ 
8 | mene/efterfom hans haand kand gif; Oc hand fagde til mig/ Denne i 
—J ve/oe af Olie en Hin til hver Epha. den / der ſom —* ——— 
hi. 12 Ocnaar dyrſten vil giøre et fryvil⸗ Styldoffer oc Syndoffet / ſou 
St lige Brandoffer eller Tadoffer / fri le bage Madoffet / ad de ſtulle ide bære 
"Hak villigen for HErren / Saa ſtal mand det ud i den inderſte Gaard / ad hellig⸗ 
| . oplade hannem Porten ſom er mod giore Folcket. 21 Oc hand udlidde mig 
I hæk | Oſten / oc hand ſtal gøre fir Brandof⸗ til den yderſte Gaard / oe førde mig 
8 | fer oe fine Tadoffre/faa ſtal hand gis· hen ofver til de fire — — 
ven repaa Sabbathens dag / oe hand ſtal den / oc ſee / der var en Gaa * 
* gaa ud/ oc mand ſtal lude Porten / ef· Hiorne i Gaarden / 22 Ide fire Hiot 
* ter hand er udgangen. 13 Oe du ſtalt ner i Gaarden / vare Gaardene tat VAGE 
fg fan - k fit Aars — ojøre Brændoffer/ et Aar gammelt k indludteo / fyrretive Alne ilængden 4 Forgaats 
* So / eler Sam fuldfommen/daglig for HErren / oc tredive Alne ibreeden / de fire i hist 3,15 Norr/ 
fis * hver Morgen ſtali du giøre det, 14 DC ner ved cen maade. 23 3 det —* med Undere/ 
—* — ä vare Kødene giorde un P ordener 
i orgen / en flette É £ 
I væde en dr deel af en Hin Olie / ad eltel der de lyckelſer / der omfring. 24 os ad 
—Sitnmle med / (den er) et Madoffer for hand ſagde til mig / Diſſe ere Kocke⸗ 
HErren / ſtedze til en avig Slid. 15 nes qhuuſe / der ſom Huuſets Tienere —— 
Oc de ſtulle offre Lammet / oc Madof⸗ ſtulle faagerFoldenes Slactoffer. 
fø Bi ** —— XLVII. Capitel 
rændoffer. ; 
' 16 Saa fagde den HErre HErre | Egechlet beſtrifver (1) det hellige Vand / ſom 
—*Naar Fyrſten gifver nogen af fine fed be den ny Tempel v. 1. Oc (2) det 
Sønner en Gafoe af fin ef 7 Dem eige fane amdenerde &5  AVeR CD) at osse 
ſamme ſtulle hans Sønner beholde/ arv, Nann pig emplens/ 
det er deres Gyedom til Arf. 17 Men ———— te, e fom føre 
naar hand giføer cen af fine Svenne oe handalidde mig igien til Huu⸗ —*— 
Gafve af fin Arf / da ſtal det hoͤre Bſets b Dør/ Or fee/ der ÅSE fariggierens 
hannem til/ indtil Frjheds Aar m/ oc Vande ud under huuſets Dortarſtel / dis Lærdom : 
m Jubel / et. omme til Fyrften iglen Dog hans mod Hſten / Thi for paa huuſet var fame den Here 
Arf (fom Hand hafver gifvit ) fine |mod Oſten. Oc Bandene løbe ned der — of⸗ 
— *2*8— Sønner/ ſtal høredemtiln. 1g Oc undet fra huuſets heyre ſide fra Syn⸗ 63 afver/ udi 
— ——— 
gifver edeel / a 
borm / de troen · res Eyedom. Af fin Eyedom ſtal hand mig omkring uten om/ til den vderſte VEN 
BER er gifve fine Gønner Arf/paadetde ſtul⸗ Port / ſom var ud mod Øften/ oc ſee / srbigede/ it 
bone men — År %« —*8 — fom ere mit Fold / ——— me re see %. —* Offer 
ne Tienere / de hyer fra ſin Eyedom. er, 3 — oe z v k 
Bantroe/ tis " 10 He hand lidde mig i Indgan⸗ ſten / oc hafte en Maaleſnoot i fin & den inderfte 
meligt Gods / *3 Forgaards / 
fom tagts fra gen/fom er hos Portens fide/ til Hel —* oc hand maalte tuſinde Alne / 609,40. 3. 
demi Døden, ſigdommens Kammer / til Præfterne løg lidde mig ofver —2* 8 f af Tempien. 
i | g * 
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xXIX Eʒ beftr.Præften, Levit. Stadens Bog. oc Fyrſtens beer af Oploſtelſens / eler 23) 


8 ere i ' ufin pc i langden 
ey ver tiidrf/ pede Fremmede/ ſom ere | oe tive tuſinde i breeden / | 

*8 **8* hog eder / ſom hafve aulet ſom cen af parterne / fra det Øifre 
”» tGønner. Børnh hos eder / oc de ſtulle være eder hisrne til der Veſtre hiørne/ oc Hel⸗ 
ban. i bvorved ſom enIndfød iblant Iſraels Born / liggdommen ſtal være der midt ute 


arrene ulle Faldet Arf med eder / iblant I-|9 Det er den Oploftelſe fom ſtul⸗ 

|x — —* > sutter dre Oc det ſtal fee/t le opløfte for HErren / ti længden, fei 
men ocfsa — hvilden Stamme der findis en Frem⸗ oc tive tufinte (Kieppe /) oc ibrecden 
Hedningene / mme / der ſtulle j gifve hannem Arfi / ſt⸗ti tuſtnde. 10 De der udi ſtulle præ- 
* rn gerdenHSCrre HErre. fterne hafve Helligdoms Oploftelſe /⸗ 
1* —— mod Norden / fem oc tive tuſinde 





—* dk. XLVIII. Copitel. (Kieppe / ) oc mod Veſten i breeden 
"an, Ejechiel beftrifver (1) det heluge Lands uds | tj tufinde / ocmod Øflen i breden tj 
kst deeleiſe / iblant de tolf Ifraeis Stammer v. 1. tuſinde / oc mod Synden i længden 
8 Camp ——— ber SSL v. 9: fem octive tuſinde: Oc HErrens Hel⸗ 
L —— ar af Dytøjtetfesr eler den af; ligdom ſtal vare midt der udi, 11 —* 
faste Patz / jturde hafve, Oc endeligen (2) den | fe ſtal være for Præfterne / for hver 
w ny Stads Porte v. 30, fom er helliggiort / af Zadochs Born / 
C diſſe ere nafnene paa Stam̃er⸗ ſom vare paa nijn Vartact / ſom icke 
s af hvilcke — fra enden mod Norden / til foore vild der Iſtaels Børn foore 
1 Den emne fial ſſden mod Hethlons Vey / ſom mand vild / faa ſom Leviterne foore vild, 12 
—* dreng fommer til Hamath/ Hazar Cnon /' Oc det ffal være dem til Opløfrelfe af 
J Damafci Landemerde mod Rorden / Jordens oplofielſe / det Allethelligſte / 
2 til Hawmaths fide / oe (diſſe S tyder) | hos Leviternes Landemercke. 13 Were —* 
b Dan. feulle være for hannem b/fra det Hftte Leviterne (ſtulle oc hafve) hos FPræ= " mode 
— c ſide. hierne c til det Beſtre / for Dan een ſternes Landemercke / fem oe tiv tuſin⸗ 
mf delt rn sål (Dee d.) 2 O« hos Dans Landemer⸗ |de (Kieppe) ilængden/ oc ty tufindet 
underit.ed) …de/fradet Oſtre hiørne tilder Veſtre breeden / (Thi) all længden fral være 
fmediem de hierne / (Tal være) Aſſers een Deel. fem oc tive tuſinde (Kieppe/ ) oc bree⸗ 
gamie oc ny Oc hos Aſſers Landemercke / fra det den tj tuſinde. 14 Oede ſtulle inter ſel⸗ 
*20 Oſtre hiorne oc til det Veſtre hiorne / ge der af / oc ingen ſtal bor ſtifte (no⸗ 
ke —— Nephthali een deel. 4 Oc hos Reph⸗ get der af/) ey heller lade komm e Lands 
yedeeiene ni⸗ thali Landemercke / fra det Oſtre hiør- | ſens førfte (Grøde) anden ſteds hen / 
ge / wen iblant ne til det Veſtre hiørne/ Manaſſe een Thi det er en hellig Ting for HErren. e Oc. 
pe Biffeere dels Deel. s Dehos Manaſſe Landemer⸗15 Meng de femtufinde ofverblefne & en a'minbes 
8* Boer Scale de/ fra det Hire hiørne til det Veftre |(Kreppe) i breden/imod de fem oc tive TSA) F 
"Ås hafde lige mes hierne / Ephraims cen Deel. s Ochos tuſinde / det ſtal vare uhelligt h/tile ta Borger ig 
rer set, Ephraims Landemercke / fra det Øftre | den/tiladboo der udi / o til Forſtaden / brug / rom frue 


higrne til det Veſtre hiørne/ Rubens oc Staden ſtal være midt der udi. 16 deværeubers 
gen Deel. 7 De hos Rubens Lande⸗ Oe diffe ffulle være Dens Maol / den —2 *8 
mercke / fra det Oſtre higrne til det Ve⸗ Norꝛe ſide fire tuſinde oc fem hundre ger ſem Gud 
fire hisrne / Juda een deel. 8 Ochos de (Kieppe /) oc den Syndre fide/fem bade helligit 
Juda Landemercke / fra det Oſtre hior · hundrede oc fire tuſinde / o fra den Xſtudt for 
ne til det Veſtre hiørne / ſtal være en Øftre ſide / fem hundtede oc fire tuſin⸗ —— 
Oploftelſe / ſom j ſtulle oplofte / fem de / oc den Veſtre five/ fem hundrede de fin Tierige, 


Gg i fire 





. 
— 
— 
— 
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232 den afſatte Platz fon hver ſtulde Czech. hafve: ſampt den nm Stads Porte, XLIIX. 


k underhol⸗ 
ding, 


1 den ſtal ve⸗ 
re lige lang oc 
breed. 


fire tufinde. 17 Oc der ſtal være en 
Forſtad mod Norden / hundrede oc 


halftredieſtndstive (Kieppe /) oe mod 


Soynden / to hundrede oc halftredie⸗ 
finds tive / oc mod Oſten to hundrede 
or halftredieſinds tive / oemod Veſten 
tohundrede oc halftredieſtnds tive. 18 
Men i det ofverblefne i langden / imod 
Helligdommens Opiløftelfe / er tj tu: 
finde (Kieppe) mod Oſten os mod Ve: 
ſten / oc det ſtal vare imod Helligdom⸗ 
mens Oploftelſe / oc Afgroden der af 
ſtal være Brød k for Stadens Tiene⸗ 
re / 19 Oc der ſtal vare Stadstiene⸗ 
ren / hannem ſtulle de tiene af alle J 
ſraels Stammer. 20 Den gandſte 
Opløftelfe ev fem oc tive tuſinde 
(Kieppe/) med fem oc tive tufinde 


demercke / fra det Øffrehiørne til det 
Veſtre hiørne/ Iſaſchars cen. 26 Oc 
hos Iſaſchars Landemercke / fra det O⸗ 
firehtørne til det Veſtre hisrne / Se⸗ 
bulons cen. 27 Oe hos Sebulons 
Landemercke / fra det Oſtre hiørne til 
det Veſtre hiørne/ Gads een. 238 Oc 
hos Gads Landemercke ffal være det 
fom ev mod det Gyndre hjørne mod 
Synden / oe Landemercket ſtal være 
fra Thamar indtil Trattevandet i 
Cades / (ſom er) en Arfvedeel hos det 
ſtoore Haf. 29 Dette er fandet/fom 
ſtulle lade falde Yfraels Stammer 
tilm Arf / oc diffe ere deres Deele / fi- 
ger den HErre HErre. 

30 Or diſſe ere Stadens udgange 
fra det Norre hiorne / fem hundrede De 


(Kieppel) den fierde part ſtulle jop⸗ fire tuſinde (Kieppe) i Maalen. 31 Oc 
lofte / ad være en hellig Opløftelfe/ til! Stadens Porte (ſtulle kaldes) efter 
Stadens Eyedom. 21 Men det ſom Iſraels Stammers Vafne/ tre Por⸗ 
er til ofvers / ſtal høre Fyrſten til pan | re mod Rorden / Rubens Port een / 


baade fider/ til en hellig Oploftelſe / ot 
til Stadens Eyedom / for de fem oc ti⸗ 
ve tuſinde Oplsoftelſis (Kieppe / ) til 
det Oſtre Landemercke / pe mod Be: 
ſten for de fem octive tufinde hos Jan: 
demercket mod Veften/imod Fyrſtens 
parter / oc det ffal være en hellig Op: 
laftelſe oc Huuſets Helligdom der 


midt udi. 22 Oe der ffalvære (noget) | 


af Leviternes Cyedom/oc af Stadens 
Eyedom / midt i det ſom hør Fyrſten 
fil / imedlem Juda fandemerde / oc 
BenJamins Landemerde/ffal (noget) 
vare Fyrſtens. 23 Oc det andet fral 
høre Stammerne til / fra det Øftre 
hjiørne til det Veſtre hierne / ſtal vare 
BenJamins Deel een. 24 Oc hos 
Ben Jamins Landemercke / fra det Ø- 
føre hiørne til det Veſtre hisrne / Si⸗ 
meons cen, 25 Oc hos Simeons Lan⸗ 


Juda Port een / Levi Port cen. 32 Oc 
mod det Øfirehiørne / fire tufinde oc 
fem hundrede (Kicppe/) oc tre Poꝛrte / 
(fomn er) Joſephs Port een / Bens 
Jamins Port cen/ Dans Port een. 
33 Øc mod det Syndre hierne / fire 
tuſinde oc fem hundrede (Kieppe) £ 
Maalet / oc tre Porte / Simeons Port 
een / Iſaſchars Port een / Sebulons 
Port een. 34 Mod det Veſtre Hier⸗ 
ne/fire tufinde oc fem hundrede Kiep⸗ 
pe/) Itim / deres treſ Porte / Gads 
Port een / Aſſers Port een / Nephthali 
Port cen. 35 Der omfring (ſtulle 
være) atten tufinde (Kieppe /) ot Sta⸗ 
dens Rafn (ſtal vare) fra den dag / 
HERRER ſamme⸗ 
ftedgo ” 


Ende pag Ejechiels Bog. 


ant 


o Jova / 
Scoema/ 
Ebr.n, 10,26, 
Apoc.ꝛi, 22, 









BH &æ FE FF — — 


x ER 


on Gudjial Wde/ ſtulde de ſtaae for Kongens An⸗ 








a Danijels / , " 
betyd | 

— Dams" Bog. ; 

** faldeder Daniel Balthazar ¶/ oc Ha⸗ 

MR — Capitel. nania Sidrach t/ oc Miſael Miſach u / 


Daniel beſtrifver (1) Hvorledis hand / ſampt 

b der det kre⸗ Hanania * —* der de/ med Joja⸗ 
die Aar var eim / vare førde fangne til Bahylon / blefve op⸗ 
ude / oc det dragne oc færde 1 Kongens Gaard af Babys 
fierdebegyns on / oc finge andre Nafne v.1. Hvor Daniel 
teroc Jojafim (2) fane Raade hos den ofverſte Kamerfvend/ 
var nu blefve ag hand) med fine/ maatte æde hves de begære 
regierendis de / hvor af de blefve ſeedere end de andre / ſom i 
Konge/ oe agde af Køngens Mad v.8. hvile (3) biefve | Kammerfvend/ad hand motte ide bes 
— see fiden indforde ti Kongen / oc befundne megst | ſmitte figy. 9 Oc Gud gaf Daniel 
NS ylfere ad —— | det/ad hand fantMiffundhed oc barm⸗ 





oc Afaria Abed Nego. | 

8 Men Daniel fætte fig for i fit 
Hierte / ad hand vilde icke beſmitte fig 
med den Mad x ſom Kongen aad / DC 
med den Vyn / ſom hand dracht: Der- 
for begærede hand af den ypperſte 








at fig. 
—— I. 26, Det tredie b Jojalims Juda | hiertighed for denypperffe Kammer: 
Kongis Aar / kom Nabucho⸗ | foends Anfictz: 10 Orc den ypperſte 
2Reg. 24,23 donoſorc / Kongen af Baby⸗ Kammerſovend ſagde til Daniel/ Jeg 
2 dør —— (on/for Jeruſalem / oc beſtoldede den. | frycter for min Herre / Kongen / ſom 
alle br 2 Oc Hẽrren gaf Jojakim / Juda hafver beſticket eders Mad oc eders 
ftoore. Konge / ti hans Haand / oc nogle d | Dride/ hvorfor ſtulde hand fee/ ad e⸗ 
d ended, Karaf Guds Huus / oc dem lod hand | ders Anſicte ſaae værreud end Dren⸗ 
—— føre til Sinear f £and / i fin Guds g | genes ſom ere ved lige huld a med eder / 
ce Ge huus / o førdeKarenehindifinGuds | oc j ſtulle komme mig i jfs Fare hos 


ET gg Sfattefammere. 3 Oc Kongen ſag⸗ Kongenb. 11 Da fagde Daniel til 
Melzarc/hvildendenypperfte Kam⸗ 


49,1. eller de til Aſpenas fin øfverfte Kammer: 
Baals / ſom juncker / Ad hand fulde fade komme af merſvend hafde gifvit befaling ofver 
—— Iſtaels Born / oc af Kongelig Slect i | Daniel / Hanania / Miſael / oc Aſaria / 
riers oc per: DT af Fyrſterne / 4 Vnge Drenge/|12 Forføgdog dine Tienere udi tj Da⸗ 
fers/ føre ſom var ingen brøft paa / Wen dehli⸗ge / oc lad dem gifve os af Seed d/ ad 
Afgud. hred⸗ ge/ oc forftandige/ fall Visdom / oc ade / oc Vand / ad dride/ 13 Oc lad 
ftabe, i KOM deltyndige De meget forſtandige / oc vor Skickelſe faa beſeis for dig / oc de 
Drenges / ſom æde af den Mad / Kon⸗ 
gen eder / ſom du feer da / faa giør med 


. v d åg e É 
— ſom vare duelige til ad fane i Kon: 

dine Tienere, 14 Oc hand lydde dem i 
dette ſtycke / oc forſogte dem it] Dage. 


k Pallan. gens Gaardk/ De ad hand ſtulde lære 

] ihvildentid dem Chaldæiſte Skrift oc Tunge: 

dede re maal. 5 Oc Kongen ſtickede dem hvad 

vred med DE fulde dagligen hafve af Kongens |1s Oc efter tj Dage vare ude / ſiuniis 

Religion ec Mad / ſom hand aad / oc af den Vjn | deres Sfidelfe deyligere oc feedere 

Sta tillige. ſom hand drack / oc ad hand ſtulde op- | paa Kiødet/ end alle Drengene / ſom 

m tiene Kon⸗ fyde dem i tre Aarl / oc naar de vare aade Kongens Mad. 16 Datog Mel- 
zare deres beſtickede Mad/ oc deres 
Bin de fulde dricke / bort/ os gaf dem 

Seedd. 
steve, Felode Aſariap. 7 Ocdenypperfte| 17 Men diſſe Drenge / fom vare 


gen dagligen. 
q fatte, Kammerjuncker gaf q Dem Rafne / oc | diffe fire / dem ag >> jeg). gaf Gud fyn 
6.5 g iij dig⸗ 























dibe Naade, ſict m. 6 Ocder vare iblant dem af 
o hvo ſom be: IJuda Born / Daniel / Hanania n/Mi- 


















































— — — 


1. Dan . bliſv. opde. oe lærd i Nabuch. Gaaꝛd / Bog, oc finder naade hos hans Kam̃erſvend. 233 
D — —D— 


r efter Kon⸗ 
gens betaling 
Beltſazar / 
det er / Bel / 
giemmer big⸗ 
gendefæ eller 
Stat / Bele⸗ 
ſis / Diodor. 
lib. 1. 
t Sadrach. 
u Melo ch. 
x ocſaa af u⸗ 
reene Diur/ 
ſom Gud haf⸗ 
de forbudet. 
FT hvilcket blef 
alt frembaa⸗ 
ret med Afgu⸗ 
diſte Ceremo⸗ 
nier/1 Reg.8 
ro. Men ad 
hand / med fis 
ne/maatte æde 
af den Mad/ 
fom Gud haf⸗ 
de tilladt ad 
æde af. 
z i det hand 
tilftedde/ ad 
deres Spjfe« 
meftere maat⸗ 
te gifve dens 
nem anden 
end den for, 
ordnede ſpyſe. 
a ophold. 
b fordømme 
mit Hofvet 
for Kongen, 
c den Køges 
meftere/ 
Huustnecten. 
d Grod eller 
Velding / af 
Kierner / Hire 
fe; Bomnner / 
Erter / Vicker 
eller Grynne. 













— 
— 
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E[4.39,7. 


fNebucad⸗ 
Beg ar, 


g | Kongens 
Gaard. 

h da hans 
Fold førft 
blefve gifne 
Uſe / efter 70, 
Aars udiæns 


dighed. 


II. Capitel. 

Daniel beſtrifver (1) hvorledis de Bife til 
Babylon / tunde ide fundgtøre øc udtyde Kon⸗ 
gen den Drem / band hafde drømt oc forgiet 
v. i. hvor udofver de | ufdeibtelflaaes v 12. 
Wen (2) band fid tid af Kongen. oc. med fine 
Staldbrodre føgte HErren / ſom aabenbarede 
hannem det hemmeligen om Natten / hvorfor 
hand fader hannem v. 14. Hvor efter band 


" (3) fortæller Kongen Drømmen/ oc ud'egger 


a efter Dani⸗ 
gl ⁊c. var ans 


tagen til Hof⸗ 
ve. 


b der efter. 


Den om de fire Monarchier v.24. Oc (4) bes 
tommer derfor ſtoor ZEre af Kongen v.46. |, 


ØDE idet andet Aar a i Nabuchodo⸗ 
noſors Kongelige Regiering / 
drømte Rabuchodonoſor Drømme /. 
oc hans Mand forfærdede fig nogle ſin⸗ 
de / oc hans Søfn b blef brut for han⸗ 
nem. 2 Dafagde Kongen / ad de ſtul⸗ 
De lade falde Gpaamændene / oc 
Stiernekjgerne / oc Troldkarlene oc 
Chaldaerne / ad forkynde Kongen fine. 
Drømme. Oc de komme oc ftoode for 
Kongen. 3 Oc Kongen fagde til dem / 
Jeg dromte jo en Drom / oc min Aand 
forfærdede fig nogle gange / ad jeg 
Eunde bide Drømmen. 4 Da 


ve taget eder g for / ad fige løgnatig 
Oc forværfvelig Tale for mig / indtil 
Tiden er for ofver h/ derfor figer mig 
Drømmen/ faa fand jeg vide / ad; fun» 
de fige mig udtydningen der paa. 10 
Da fvarede Ehaltæerne for Kongen/ 
Oc ſagde / Der er intet Menniſke paa 
Jorden / ſom kand kundgiore det / ſom 
Kongen taler / ſaa er der aldeelis in⸗ 
gen faa ſtoor oc mactig en Konge / ſom 
udkrafver ſaadan ting af nogenS paa⸗ 
mand / eller Stiernek ger / eiler Chal⸗ 
daer. u Ibi den Ting ſom Kongen 
begærer / er forſvaar / der er oc ingen / 
ſom den kand fundgigre for Kongen / 
undertagne Guderne i / ſom ide boe 
hos Menniſtene k. 12 Da blef Kon- 
gen grum oc meget vred / oc befalede / 
ad mand fulde ødelegge alle Byfe i 
Babylon. 13 Ocder udgid en Dom / 


fagde oc de Byfe blefve ihielſlagne / oe mand 


lee⸗ 


tunde torftage 
det / ind til 


det 8. Cap. 


F tløbe, 


8 beredt eder. 


h om uft. 


i Engle, 
k ere Kih/ 
me Aandeltge 























































IC. idet hand ſiger oe udlegger Kongen Bøg. fin drom / ſom ingen afdem kunde giore / 235 
DN 3 or Danfel or hans Medbrø-| hen / oc ſagde faa til hannem / Omkom 
É 8 9 9— ſtulde ihielſlaaes. icke de Viſe af Babylon / leed mig op 
fle 14 Da lod Daniel et andet Raad! til Kongen / os jeg vil fige Kongen ud⸗ 
T pemeening komme for Arioch / den Øf | tydelſen. 25 Dalidde Arioch Daniel 
ka tinget 1Gen. 37,35 derſte forRongensDravantere I/fom| haftelig op for Kongen / oc ſagde faa 
tt var utdragen ad ihielſlaa de Viſe t| til hannem / Jeg hafver funden em 
m 78 wad tale · Babylon, 15 Or hand begynte m/oc| Karl af de bortførde af Juda/ ſom 
X ſagde til Arioch Kongens mactige kand ſige Kongen udtydelſen. 26 Kon⸗ 
" n Gutter, Mandn/ Hvorfor kommer faa haftig| gen [varede oc fagde til Daniel / fom 
tk cen Dom fra Kongen? Saa gaf Ari-| mand kaldede Balthazar / Mon du 
och Daniel det tilfiende, 16 Oc Da⸗ kand fundgtøre mig den Drøm/ ſom 
g nielgid ind / oc begarede af Kongen/| jeg faa / De udtydelſen der paa? 27 
ad hand vilde gifve hannem Tjd til / ad Daniel fvarede for Kongen / oa ſagde / 
hand kunde fige Kongen udtydelſen. Det Hemmelige fom Kongen udfræf- 
17 Da flyndede Daniel fig til fit huus / ver / kunde icke de Vjſe / Stiernekjgere / 
pe fundgiorde Hanania / Miſael oc A- Spaamand / Sandſigere / gifve Kon» 
farta/fine Medbrødre den handel / 18| gen tilkliende. 29 Men der er en Gud 
» Ad De fulde føge Barmhiertighed af|t Himmelen / ſom aabenbarer hemme⸗ 
sø Gudi Himmeien / ofver dette hemme· lige Ting / hand hafver kundgiort mg, 
set fig lige / ad de ſtulde ide ødelegge Daniel! Kong Nabuchodonoſor 1/7 hvad det . 

nn oc hans Medbrodre / med de andre Vj⸗ er ſom ſtee ſtal i fræmtjden t / Din + i de ſidſte 
* fe i Babylon. 19 Da blef det hem⸗ Drøm oc Siuner i dit Hofvet / paa dage; Cbr.1,1, 
n melig aabenbaret for Daniel i en din Seng / ere diſſe. 29 Du Konge / Gen. 49, 1. 
sag [æt Natteſtun. Da velfignede Daniel! dine Tander opſtigede paa din Seng / 
ud Gud i Himmelen / 20 Daniel begyn⸗ hvad der ſtulde ſtee her efter / oc den 

—X te / oc ſagde / ad Guds nafn (fulde væ-| ſom aabenbarer hemmelige Ting / gaf 

* revelfignet fra avighed oc til ævig tid / dig tilkiende / hvad der ſtal ſtee. zo Oc 
i Thi VBjsdom or Styrde er hang. ꝛad jeg ſtal ſige det / Da er dette hemme⸗ 

” Thi hand omſtifter Tjder oc Leilighe⸗ lige mig aabenbaret / Yde af den u u gemeene. 

' e fom Fold dero / hand afjætter Konger oc op-| Visdom / ſom er imig / fram for alle de 

Æ fæne fig bad" fætter Konger / hand gifver de Vife der lefve x/ Menforden fags ſtyld / ad —— 
* *Bisdom / De de Velfokſtandige For⸗ mand ſtulde y fundgiøgre Kongen ud Zud med ad 
eg 106.328. ſtand. 22 Hand aabenbarer de dybe tydningen / oc du kunde vide dit Hier⸗ ydmyghed. 
2 
- 





p boor / buf⸗ oe ſtiulte Ting hand veed hvaddereri| tis Tander, 31 Du Konge ſaaſt (no⸗ Y ved mig / fot 
ver. Mørdet / Oc der erp edge livs hos get z/) de ſee / der Hood et ſtoort Bil⸗ *7 * 
— AOA hannem. 23 Jeg lofver q oc pryfer dig! lede/ Billedet var ſtoort / (oc ſtinnet 5 Bad hd 
” mine Fædresr Gud/ ad du hafver gi] der af var herligt) for dig / de det var ge bolde der 
| aber⸗· vit mig Vjsdom oc Styrcke / oc hafver! forfærdeligt til ad ſee. 32 Det ſamme for, 

nu aabenbarit mig / det ſom vi bade af] Billedis Hofvet var af got Guld / 
el dig / ſom er/ du hafver aabenbarit os| Bryftet der paa pc Armene der paa/ 
— Kongens handel. vare af Solf / Bugen der paa oc ens 

24. aa gid Dantel til Arioch / derne der paa / vare af Kaabber. 33 

i ſom hafde befaling af Kongen / ad om-| Beenene der paa vare af Jern / Ans 
| Fomme de Vjſe af Babylon / hand gid langendis Fødderne der paa / de vare 


en 
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Hvile (3) Kongen feer/ ſampt en Engel/ ad | ſamme Guld-Billede/ ſom Rabucho⸗ 


III. Dan. Medbrodde / ſom icke ville tilbede Bog. Kong.Guldbil.kaſtes i en gloende Oon / 237 


Huk rterede / oc falder dem ud topſette. 
8* —— —8 uſtadde i alle —** —2*— —** rå gede 
—* der / de berette hvortedis dem var gaaen error på blande 

* sign Hvor udefver (4) Kongen loſver deres Chaldaiſte Mænd fræm / oe tag k ſparede 
nå fri, Gud / oc befafer/ ad hans underfaater ftulde hari paa Jøderne; 9 Begyntek/ oc z 
—* * alleene ære hannem v,28, oc giorde de fre ſagde til Kong Nabuchodonoſot * 
er 2 — Mend herlige i Babylon v. 30. RKongen lefve lange l. 10 Du Konge levindelig. 
td fair fra igien) GONG Rabuchodonoſor 2 lod giore lodſt et Bud udgaa / ad hvert Menni⸗ 

gir, ad Daniel etBillede af Guld / teeſindstive Al⸗ ſte / ſom hørde Baſuunernes / Piber: 

** tundeite hin me var Hoheiſen der paa / oc fer Alne nes / Harpernes / Gjernes / Pſalternes 
Kig ko, 3" gg breeden der paa / hand lod fætte det oc Trompernes liud / oc allehonde 
* ce Raadebers paa Dura d Mard /i Babylons Land. Sang/ ſtulde falde ned oe tilbede 
n/a ver, 2 Or Kong Rabuchodonoſor ſende Guld⸗Billedet. 11 Oc hvo ſom ide 
—** ddiffebese heny ad ſamle Forſterne / Forſtanderne nedfaldt oc tilbad / hand ſtulde kaſtis 
— Serre 06 Hertugerne / Jaugmændenec/ Ren· midt i en gloende btrandendis Oon⸗ boruden 
« FM Sas for temefferne/ de Lovtiøne/ Fogederne / (Nu) ere der Jødijte Mænd m / ſom Taniel/ fon 
Mål men famie/cen deel pc alle de mæctige Mænd i fandet d/ad du hafver fat til Embetzmand i Baby⸗ bafver Privis 
my Dit ad de ftulde de fulde komme tilſammen / ad indvje lons Land / Sidrach / Meſach / oc Abed⸗ iegium / eler 
18 ære fame BIL Bliedet / ſom Kong Rabuchodonoſot Rego n/ De Mænd actede ide / O —— 
tu" ad underfaats hafde ladit opſatie. 3 Da famledes Konge / dit Budideære ide dine Gu⸗ rare 
deb på: terne fulde Fyrfterne/Herrerne/ oc Hertugerne / der o/oc tilbede ide det Guld Billede/ hen i Landets 
tak - æres and —— ———— —* — ———— — 
oe pin " fiønne/Fogederne/ oc alle de mæctige |befalede Rabuchodon s 
—* Moand ad * —** hed —— — 9— * adp n difle tre 

lå — derne/fom vit- fom Kong Rabuchodonoſor hafde la⸗ re Sidrach / Meſach / oc AbedRe fre 
J * de vegre fig i / GLS AKS de ſtoode for Billedet / Da blefve de Mænd fræmførde for Ban paa * 
el 2* sml ſom Rabuchodonoſor hafde ladit op⸗ Kongen. 14 Nabuchodonoſor be⸗fom de der va⸗ 
wd erat feer fætte. 4 Oc Herolden raabte velde⸗ gynte / oc fagde til dem: Cr det —— 
dg ** lige; fader det * eder ſagt i J oplagt —* e/ 2 — / 539— tk none Bed 
e med Kraft. Fold / j Almue / oc Tungemaal / 5 oc AbedRego? ide ville fl ſtuumger udi 

feer k De/ Kon —* van tid j hsre Baſuunernes g / Pi⸗ bede det Guĩd⸗Billede / fom jeg haf⸗ 
kg ——ã— bernes / Harpernes h/ Gjernes/Pfal⸗ ver ladit opſatte? 15 Nu vel / der⸗ o Seere, 
te ge! eder. ternes oc Trompernes i liud/ oc alle⸗ ſom j ere rede / ad/ paa den tijd jhore p Cr det ſaat 
0 jer g Horns, honde Sang / da ſtulle j falde ned oc |Bafuunernes/Pibernes/Sarpernes/ sandhed, 
Or des h CEithers. — tilbede Guld-Billedet/fom Kong Ra⸗ Gjernes / Pſalternes / oc Trompernes 

— buchodonoſor hafver ladit opſatte. Tud / de allehonde Sang / i da falde 
ey ig EStrenges ele 6 Oc hvo ſom icke nedfalder oc tilbe⸗ ned / oc tilbede det Billede / ſom 
—* ler Sympho⸗ der / hand ſtal ſamme Time kaſtis jeg fod gføre/ (er det got:) Men der⸗ 
⸗ wmes. midt i en gloende brandendis Don. 7 ſom j ide tilbede / da ſtulle famme 
- øl Derfor den tjd alle Folckene hørde ſtund kaſtes midt i en gloende bræns 

* Baſuunernes / Pibernes / Harpernes / dendis Oon / oc hvo er den Gud / ſom 
Fa Giernes / Pfalternes liud / De alle- ſtal frje eder af mine Hænder ? 16 Si⸗ 
" honde Sang / da fulde alle Folckene / drach / Meſach oc Abed Rego fvarede/ 
Almue oc Tungemagl / ned / os tilbade oc ſagde til — 
ſor: 
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f fom kalede 
meeſt med 
hannem, 


t En Engel 
v. 28, 


E(4.43,25 
ver ladit opſatte. 19 Da blef Rabu⸗ hafde ingen mact faait ofver deres e- Ebr.11,3 4 
chodonoſor fuld af vrede / oc hans An⸗ gomer/ oc eet Haar paa deres Hofvet 
ſictis ſtickelſe blef omffift/ imod Gi-| var ide fveget/ oc deres Kiortle vare 
drach / Meſach / ocAbedNego / hand ide forandrede : Fa der var intet 
falde oc ſagde / ad mand frulde giere brænde ad lucte paa dem x. x Ser Guy, 
Oonen end ſiu gange heedere / end| 28 Nabuchodonoſor begynte / de 1; &. 
mand ellers pleyede ad heede den. 20!fagde/ Lofvet være deres Gud / Si⸗ 
Orc de befte Krigsmænd / fom vare i drachs / Meſachs oc Abed Regos / ſom 
hans Har / befalede hand / ad de ſtulde udfende fin Engely / oe reddede fine Y hvilderde - 
binde Sidrach / Meſach oc Abed Nego / Ttenere/fom haabede paa hannem/oc fe Dafde da 
ad kaſte dem i den gloende brandendis ide hulde Kongens Bud/ Men gaf⸗ — 
Oon. 21 Da bunde de diſſe Mænd i ve deres Legomer hen / ad de vilde icke 
deres Kiortle / deres Nederklader / oc tiene eller tilbede nogen Gud / uden 
Deres Huer / oc (andre) deres Klader / deres Gud. 29 Oc det er befalit af 
Oc indkaſte dem midt i den gloende mig / ad alle Folck / Almue oc Tunge⸗ 
bræandendis Oon/ 22 Da/ for den maal / ſom beſpotter a deres Gud / det 2 figer (noget) 
Sags ffyld/ad Kongens ord var hef⸗ er / Sidrachs / Meſachs oc Abed Ne⸗ — Arne 
tigt/ or Oonen var heedet ofver maa⸗ gos / ſtal hugges i ſtycker / oc dets Sup, 2, 5. 
de / dræbte den Ilds fue de ſamme Huus ſtal blifve til en Mogdiunge. 
Mænd/ ſom hafde indkaſt q Sidrach / For den Sags ſtyld / ad der er ingen 
Meſach oc Abed Rego. 23 Menr de anden Gud / der kand udfri/ ſom hand b re: 
tre Mand / Sidrach / Meſach oc Abed⸗ 30 Da giorde Kongen / Sidrach / Me⸗ snonu forftøg 
Mego / fulde ned midt i den gloende fad) oc Abed Nego / herlige i Baby⸗ det Ier,22, 
— — de "vd bundne. long Land. oc 26, 
24 Da forfardedis Kong Nabu— : 

chodonoſor faare/ oc ſtood haſteligen * AS 53 
op / talde or ſagde til ſine Raadsher⸗ sonofor/ med fin A—————— ſom Sup. 
rer / lode vi icke kaſte tre Mænd bunds den Drem/ hand drømte; om det feønne oc * 3,1, fiunis ad 
ne midt i Ilden? De fvarede/ oc fags fligeTræv.s. Hvulcken (2) hand udlagde om PETE ſteed 
de til Kongen / Jo Konge. 25 Sand Pannem felf/ ſom ſtulde ſtodis fra Folt/oc bog Neere end 20, 
fovarede oe ſagde / See / Yeg feer fire hos Diurene/ dog ſaa ad Kongeriget; femide; Par efter det 

g naar hand omvende fig/blijve hannem tit befte frige/2 Reg. 
Mænd føfe/fom gane midt i Ilden / oc v.19, Hvilcket (3) ocfaa (teede Kongen v,2g, 2425. etc. 
der er intet fortaret paa dem / oc den Hvorfor (4) hand prjfer oc fofvér Gud v,34,  ? fom ere un⸗ 


flerdis Skickelſe er lige fom en Guds. KOng Nabuchodonoſor 2 / Alle —— 


Sont. 26 Da irgadde Rabuchodo⸗ MdgFolcb / Almue os Tungemaal/ gerige, 
ſom 




















































lyftigeTvæj 23 
— — ** 





IV. Nabuchodonſor fortaller den drom Fog, hand dromte / om det ſtoñe oc 


— SET e 

—fomboepaadengandfte Jord / megen alle der paa / PS — ———— 
c Belført, Frede være med eder. 2 Det ſlunis for Diurene paa * * 

mig got ad (ieg ſtal) forføndede Te⸗ nene der paa / boede Hi DAR 

enocunderlige Ting/ ſom den høves gle / oc altKiødaad der af» 32 of 

fe Gud hafver giort mod mig. 3 Ef (fræmdeelis) i Siunerne 410 J 

terfom hans Tegen ere ſtoore / oc ef-| vet paamyn Seng / oe ſee/ ga ; Sl i Enger, 

ferfomhang underlige Gierninger cre |rei/det er en Helis / foor med al Be UN É 
nt: i Rige er et avigt Rige / melen/ 14 Gomraabteveldeligenk7 k med Kraflt⸗ 
FAR Pfal.93,1.2 mactige / hans Rig g N Trætom/ oe 
3 Inf. 6 27. De hans Herredomme varer ſtedze oc de fagde ſaa / Hugger TEX iøfves 
vd a hos ætect altid d. 4 Jeg Rabuchodonoſot / hugger Greenene der af/ —** * 
lm oc anden, ſom jeg var rolig imit — En * —— —— 
* fteds e imi Pallaß / 5 Da ſaa ad Di 
Here: vv * ——— — SNERRE kunde fare bort / oc Fuglene mæt 
kac oc de Tander ſom jeg hafde paa min nene der paa. Is — * ane 
i Seng / oc de Siune / ſom vare 1 mit med dens Rødder i Jorden. £ * dr —* eg 
= Hofvet / forfærdede mig. 6 Derfor (ſtal gaa) i Gras paa Marden/i * 
blef der befalit af mig/ad mand ſtulde der af Jern oc Kaabber. Oc hand * 
målere lade opfomme for mig aflede Vjſe af | vadis med Himmelens Dug / oc han 
om Babyion / ad de ſtulde fundgiøre mig / deel ſtal være med Diurene i urterne 
52 hvad denDrøm betydde. 7 Da ind⸗ paa Jorden. is Hans Hierte ſtaom ⸗ — 
—* fomme Spaamandene / Stiernekjger⸗ ſtiftis m ſom det ide var et Mennd: — 
Ra ne/Chaldæerne oc Gandfagerne/ oc flis / oc et Beeſtis Hierte ſtal gifvis 
tå jeg fagde Drømmen for dem / Mende | hannem / oc fiu Tidern ſtulle omgaae —“ 
mn funde ide fige mig udtydningen der | ofver hannem. 17 Denne Gag er i o Engies, sk, 
— paa. 8 Men paa det ſidſte kom Dar Bærternes o Kaad/ oc denne Begie⸗ fom begære 
1* Beitſazar ꝛc. niel for mig (ſom kaldis Balthazar! / 





ring i de Helliges o Xale/ * —* Sel ofver 
* Baais. — efterminGudsgnafn)ocihvildener| lefve / kunde kiende ad den Hepeſte Dofmod/ og 
Engles. hellige mes hAand/ oc jeg lagde hafver mact ofver Menniftens Kon- — 
drom̃en for hafnem/(figendis:) 9 Bal⸗ gerige / oc gifver det den hand vil / oc ** 
* thazar / du Ofverſte iblantSpaaman⸗ kand opretfe en Ringe iblant Folcket 
Heri dene / efterdt jeg veed / ad de hellige | til det. iz Denne Drøm faa jegKong 
ne Guders Aand er i dig / oc der er intet | Rabuchodonoſor / Men du Balthazar 
I hemmeligt / ſom er vanſteligt for dig / ſijg udtydningen der paa / efterdiſaa als 
fig mig min Drøms Giuner/ ſom jeg le de Vjſe imit Kongerige / kunde icke 
ſaa / oc udtydningen der paa. 10 Diſſe forkynde mig udtydningen / Menpdu PR 
ere de Siuner / ſom vare imit Hofvet kandt det / Thi de hellige Guders Aand 
paa min Geng/ 11 Jeg ſaa / oe ſee / er i dig, 
En Der varet Tra midt iLandet / oet det 19 Da blef Daniel / hvis Nafn er 
sd var meget høyt / Træctvar ſtoort oc Balthazar / ſaare forfardit / ved en 
| ſterckt / oe Heyheden der paa rackte Tjme / oc hans Tander forfærdede 
og: til Himmelen / oc mand kunde ſee det hannem. (Men) Kongen falde oc 


Per indtil Jordens ende, 12 Greenene ſagde / Balthazar / Lad denne Drøm 
* Der paa vare deylige / oc der var me⸗ de dens udtydelſe ide forfærde dig. 
—* gen Fruct paa / ot Der var Føde for | Balthazar Mare i ender 
| ij re/ 











— 
I 
EN 
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V. Balth.ſeer en haand ſtꝛiſve en ſtrift paa Bog. vagg. hvilcken ingen af de Viſe i Babyl. 24) 





——tmm oebed oe, fra Linfeftager dynneckede 

ongelige Ære / oc mjn Herlighed oc fra liuſeſtagen / paa detd 

d ſtinnende ——— * kom til mig igien / oc paa Vaggen / i den Kongelige * 

deylighed. mine Raad oc mine Fyrſter ſogte mig / oc Kongen m faa et Haandblad 

e eller hand / oc jege blef ſtadfaſt ofver mit Konge⸗ ſtref. & Da ſtifte Kongen fin — * 

det er Guderige / oc jeg fick end ſtorre Herlighed. de Farfve / oc ——— 
37 Gaa jeg Rabuchodonoſor / lofver de hannem / ad hans Lenders Seene 

oe opheyer / oc ærer nu Himmelens blefve fvage/ De hang Knæer figtte 8 

Konge / Thi all hans Gierning er | mod hver andreo. 7 Ja Kongen taab⸗ 

FDomme.  Gandhed/ oc hans Gtjer £ ere Rat / te veldelig p / ad mand (Fulde fade op⸗ 

g fornedre. oc hand fandydmyge gdem/ fom fare hente Stiernekjgerne / Chaldeerne be 

h vande — framki Hofmodighed. Sandfagerne qz (OV Kongen begyn 

mm te] oe ſagde til de Viſe i Babylon / 

V. Capitel. Hbilcket Menniſte der læfer Denne 

Daniel beftrifver (1) Hvørtedis Batthaſar | Skrift / oc kand fige mig hvad den be⸗ 

beſtencked / udi fit ſtoore Gieftebud/ — fyder/hand (tal blifve Hæde med Ppur⸗ 

2 Betfajar) Bude Tempelodiedhab ve ge Baggen |pur/ oe bære en Guldfiæde paa fin 

Bet/ grafver ion Kongelige Saal/en Strift/ fomingenaf | Pals / oc være den tredle Mæctige i 

efter — de Bife Babolon tunde fæfceller udtyde v.. Rigetr. 3 Da blefve alle Kongens 

—* Men hand (3) efter Dronningens angifven⸗ Bife hente op/ men ( de funde hoer⸗ 


rodachs føn/ * BSnden 
fom oc taldis Juni kogte une ar vre Dr ne yeden gen lafe Gfriften eller gifve Kongen 


22 elf v.26. Hvor udofver hand bief dens udtydelſe tilfiender. 9 Da blef 
* ér 7 ——— Kongen ihietflagen v.29. |Kong Balthazar meget forfærdit/ ot 
Reg.25,30. Kors Balthasar a giorde fine tu⸗ hans ſtinnende Farfve blef fotvendt 
b fom vare tit Nſinde veldige Høfversmænd beet (paa hannemu/) oc hans Veldige x 
ftede seng ſtoort Gieftebud/ oc drad fig drucken blefve tviflraadige. | . 
— betagd fordeTufindec. 2 Der Balthajar| 10 Da gid y Dronningen op i 
Staden.  — nuvardrudend/ bad hand / ad mand Salen / for ſaadan Kongens oc hans 
cideres nær (fulde bære fræm de Kar af Guld oc Veldiges Sags fyld / (oc) Dron⸗ 
værelfer ED. Gølf/ ſom hans Fader cVabudjodo- |ningen begynte ot fagde/ Kongen lef⸗ 
—— — noſor f hafde tagit af Templen / ſom (ve længe z/ lad dine Tander ide for⸗ 
var blefven var iJeruſalem g/ad Kongen oc hans færde dig / oc ſtift icke din ſtinnende 
iyſtig afvine, Veldige / hang Suffruer / oc hang Fatfve. II Her er en a Mand i dit 
——— Medhuſtruer t fundedride der af. z Kongerige / i hvilcken de hellige Gu: 
—S— Gaa blefve Guld⸗ Karrene indbaarne / ders Aand er / oc i din Fadets b id / ble 
— ſom de hafde taget af Tewplen / af |der Opliuſelſe / oe Koghed oe Visdom 
"Ft adbras Guds Huus / ſom var i Jeruſalem / oc funden i hannem / lige ſom Gudernes 
—* Gud. de brudeh af dem / Kongen oc hang vjsdom er / oc din Fader b Kong Nabu⸗ 
—— Veldige / hans Huftruer oc hans Med⸗ chodonoſor c/ fætte hannem ofver 
fafdeforme huſtruer. 4 Ja de drucke Vin / oc lof· Spaamandene / Stiernetjgerne / Chal⸗ 
def dennem vede Afguderne af Guld / oc Self/ deerne / Sandſagerne / Ja djn Fader / 
faaet ſaadan Kaabber / Jern / Tre oe Steen. O Konge / giorde det / 1ꝛ Fordi der 
Bl s Paa den farhe Time ginge Det t |var enofverflødig Aand / or Kloghed 
k (om det fun Fingre fram / (lige ſom) af et Mennt Evindeliq. a gammel / ofver 80. 20, b Far» 
ts for Konge. flis Faand k/ oc ſtrefve vere ofver faders. c ſom v, 2. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





I fom hengde 
midt udt 
Saalen. 

m paa det 
hand fturde 
intet tvifle der 
paa / ad det jø 
faa viffetigen/ 
mirackels vjs / 
ſteede. 

n Baand. 

o af forſtræ⸗ 
ckelſe oc daa⸗ 
nelſe. 

p af forftræs 
ckelſe oc bang? 
bed. q under 
hvilcke for⸗ 
ſtaaes defaa 
de / ſom nef⸗ 
nes Gup.1,20 
0C2,2.27. Thi 
mand fom da 
Daniel ide 
ihu / u⸗ anſeet 
hand tilforn 
hafde udlagt 
Kongẽs Fars 
faders drom / 
Sup.a. 

Tr være en føre 
meme Herre us 
di Riget / oc 
regere ofver 
tredie deelen 
af Babylons 
Kongerige. 
Joc. t efter⸗ 
ſom Gud ſor⸗ 
bundede baa— 


de deresg yne 


oc Forſtand. 
Sup.2,47 48: 
u for hans 


fynder / oc des 
res Straf / 
ſom ved denne 
Strift bety⸗ 
dedes. x ſom 
vare deelaetu 
get Kongens 
fønter. v den 
gammel / mag 
fee / Ntoeris 
Herod. 
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242 fundelæfe eller udtyde / men Daniel Daniels aleene / oe var udleggelf.om Kongen ff. V. 


— —— 


oc Forſtand / ad udtyde Drømme/ oc modighed / blef hand nedſtot af fin 
ad fundgiøre mørde Ting / oc ad lsſe Kongelige Stool / oc mand tog Xren 
d Knuder, vanſtelige Sporſmaal d / funden ifra hannem. 21 Oc hand blef udftøt 
hannem/ i Daniel (ſiger jeg /) hvil | fra Fold/oshans Hierte blef lige ſom 
e ifintjd/ faa denKongen kaldte Balthazar e. Saa Diures / oc hand boode hos vilde 


hand fiden lef⸗ lad nu Daniel faldis / oc hand ſtal Diuri/ mand fod hannem æde Græs i Stevr Eſle 


be for fig/0c fundgiøre udtydningen. 13 Da blef 
— ſom Oxne / oc hang Legome blef vaad 
* nun: Daniel opført forKongen. (Oc) Kon⸗ | af —— Dug / — * hand kien⸗ 
forgiemt af gen begynte / oc ſagde til Daniel / Eſt * ad den heyeſte Gud er mactig i 
—— du den Daniel / ſom er af de udfarde af Menniſtens Kongerige / oc kand fætte 
gt, Juda / hvilden Kongen/ min Fader/ |ofver det hvem hand vil, 22 Oc dut 
lod føre fra Juda? 14 Jeg hafver Balthazar/ hans Gønk/ hafver ide 
hørt om dig/ ad Gudernes Aand er i pdinygit dit Hierte / alligevel ad du vid⸗ 
dig / oc ad Opliuſelſe / oc Forſtand / oc ſte dette aliſammen / 23 Men du haf⸗ 
ofverflødig Visdom / ere fundne i dig. ver ophøvit dig ofver Gud i Himme⸗ 
Is Mu vare der ophente for mig de Bj= len / oc mand frambaar hans Huuſis 
ſe / Stiernekjgere / ſom ſtulde laſe den⸗ Kar for dig / oc Du / oc dine Veldige / 
ne Skrift / oc gifve mig tilfiende/hvad dine Huſtruer / oc dine Medhuſtruer / 
den betyder / oc de kunde ide fige mig / drucke Vin af dem / oc du lofvede Af⸗ 
f Oc. hvad ſaadant betyder, 16 Menf jeg guder af Solf / oe af Guld / Kaab⸗ 
horde ſige om dig / ad du kand viſt ud⸗ der / Jern / Tra oe Steen/fomide ſee / 
g Knuder, tyde ocløfe vanſtelige Tingg/ See / oc ev hore / oc ey forſtaae / Menl den 
Fandt du nu læeſe denne Sfrift/oc gif- Gud / i hvis Haand din Aande er/ oc 
ve mig tilfiende/ hvad den betyder / hos hvilcken alle Dine Beye ere/hafver 
da ſtalt du blifve kladt med Purpur / du icke ærit.24 Saa er da dette Haand⸗ 
os bære en Guldkiade paa din Hals / blad ſendt fra hans Anſict / oc denne 
oc være den tredie Mectige i Konge⸗ Skrift er optegnet. 25 Denne er 
riget. ———— Skriften / ſom er optegnet / Mene / 
17 Da begynte Daniel / oe ſagde — 
for Kongen / Beholt ſelf din Gafve/ fn ———— jeg * "ry 
ot gif en anden din Skenck / Jeg vil al⸗ —* vans É ene / 
ligevel laſe Skriften for Kongen/ oc Tallet hafver Gud dit Kongerige / oc 
gifve hannem udtydningen tilfiende, ndet deta. 27 Tekel / du eft veyet i 
13 Du Konge / den Høvyefte Gud gaf Veyſtaaler / oc fundit for lat. 283 Pe⸗ 
h Jarfader. —— SEER res / Adſtildt o er dit Kongerige / ot 
riget / oe Mact oc Ere / oc Herlighed. det er gifvit de Meder p oc Perfer q. 
19 Dec for den Maus ftyld/fom hand | 29 "Da befalede —— 
hafde gifvit hannem / gruede oc frye⸗ pede Flædde Daniel med Purpur / oc 
tede alle Fold/ Almue oc Tungemaal (der hangdis) en Guldtiade om hans 
for hans Anfict, Hand ihtelſloo hvem Hals / oc de forkyndede vin hannem/ 
hand vilde / oc hand lod lefve hvem ad Hand ſtulde være den tredie Mæcti- 
hand vilde / hand ophey ede hvem hand ge i Kongeriget, 30 (Men) panden 
vilde/ oc hand nedtryckte hvem band famme Nat / blef Balthazar / Chal- 
bilde, 20 Oe der hans Hierte blef op⸗ daernes Konge / ihlelſtagen rt. 
VI 


hoyit / oc hans Aand blef ſtif til Hof⸗ "Cs 


k Søune før, 


m hand hafs 
ver tællit/ hãd 
hafver tellit / 
hand hafver 
veyit / oc ad⸗ 
ſtildt. 

n for hand 
tælde anden 
gang. 

o fra dig oc 
dine. 

p Madai 
Merere) af 
Japhet. 

q Elam af 
Sem. 


I i ſam̃e Pan⸗ 
teet / Acnoph. 








" å 
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J 
Mm —E 
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É 
fg 2 Darjaves / 
en Rand ſa⸗ 
| gere, 
É b med Cyro/ 
J ſom hafde 
hans Daatter 
⸗ 2 Par. 23, 1. 
SC 36, 22. 23. 
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d ſxvindelig. 
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VI. Daniel vilde icke lyde Kongens befal. ab Bog. tilbede hannem / 
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VI. Capitel. 
aniel beſtrifver (0) hvorledis hand / for den FH" | 
—— md fom var i hannem/ ofvergid | Ot ſtick⸗ et ſtrengt Bud/ Ad hver ſom 
alleFyrfterne i Landet v.r. Hvor udofver d2) beder en Bøn af nogen Gud e eller 
— —— i tredive Dage / hand ſtal 
en Kongelig gen / udi3o. n, 3 Def abe 
fiulde bede noget af anden end Kongen / med kaſtis — 4 md gt Fog ø 
mindre de vilde taſtes i Lovetulen var. Hvil⸗ ge/ ſta t DU TADRE i el ; å 
cten Befaling (3) hand icke vilde lyde / Men lade befatte Det Skriftlig / Ad det ſtal 
bad tre gange om Dagen til fin Gud v. 10. oC icke forandris / efter de Meders os Per⸗ 


blef der ofverantlaget / oc / icke uden Kongens | Betina 
Bedzøfvelfe / faft i Løvetulen v. 1. Hvor af ſers lov / ſom icke maa ofvertradis 


hand (4) uftad undtom v. io. men hans Antla · IO Hvorfor Kong Darius lod for⸗ 
gere/ af Leverne / føndertnufede v.24. Hvor⸗ fatte Den Skrift oc Befaling. re 
udofver oc Kongen befool / ad alle ſtulde radis Der nu Daniel fich ad vide / ad det 
oc frycte for Danicis Gud var, var Skriftlig befattet / gid hand op 8 
ESS Darius a den Meder indtog fit Huus / (oc hafde aabne Vindver i 
Riget b der hand var nu to oc tre⸗ fit Sommerhuus mod Jeruſalem/) 
finds tive Yar (gammel.) 2 Det ſtun⸗ oc hand knalede — gange f —* —* 
80 * ——— lin ter dy i > — Ayi hand giorde 
oc tive / 3 Oc ſom ſtulde vare ofver tilforn. 12 Da komme diſſe Mænd i 
dem / i det gandſte Rige * tre aL LDS i: * —— bad / De 
(af hvilde den eene var Daniel /) hvil formanede for ſin Gud. 13 Da ginge 
de Lands fogederne (fulde gigre Re⸗ de fram / oc ſagde for Kongen / om 
———————— ne svn ſta⸗ — — 92 * —— 
de, 4 Daofvergick Daniel Fyrſterne befatte et Dud/ a er 
oe Landsfogederne / Thi der var en yp⸗ fom beder (noget) af nogen Gud eller 
perlig Aand i hannem / oc Kongen Menniffe/itredive Dage / uden af dig 
tændte ad fætte hannem ofver det Konge / hand ſtulde kaſtis i føvefu- 
gandſte Rige. len ? Kongen fvarede oc fagte/Det er 
s Da gt —— —* —— de —* så ASA Ad rt 
gederne efter / ad finde Aarſag mod ſom icke maa ofvertrædis, 14 Da ſva⸗ 
Daniel/ Riget anlangendis. M ende tede de oe ſagde for Kongen / Dantel/ 
rer —— eller ———— * er SSR ss: 
nde/ fordi hand var trofaff/or ingen ide aetit dig Konge eller dit Sud/fom 
—9* eller or serie, rettede du —53*— befatte: dn hand 
annem. 6 Da fagde famme Mand / gtør fin øn tre gange om Dagen. 15 
Bi finde dog ingen Sag mod denne Der Kongen da hørde det/ blef hand 
——— nen gs (den — | nås oe en —9* — hafde om⸗ 
annem thans Guds tov, 7 Da kom⸗ ſorrig for Daniel / ad fri hannem / oc 
me ſamme Fyrſter oc Landsfogeder i indtil Solen gid ned / giorde hand fig 
hobetalc til Kongen / oc ſagde faa til umage / ad redde hannem. 16 Da kom⸗ 
hannem / Kong Darius lefve længe d. me de Mænd i hobetal til Kongen / oc 
8 Alle Rigens Fyrſter/ Herrer/ Oc | fagde til hannem: Du ſtalt vide Kon⸗ 
Ldandsfogeder / Raadsherrer pe Hef⸗ ge / Ad det er Meders oc Perſers —* 
0 
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men bad tilfin Gud / 243 


— — - — rn — — 
vetzmand / hafve raadflaget / gb mand 
ffal lave udgaa en Kongelig Befaling/ 


e Artia ſerif⸗ 
ver / ad Cyrus 
blef ocſaa ac, 
tit ſom en 
Gud / efter de 
Werfers Lov, 
E/th. J A 2 
oc 878, 


I Reg.8, 44 
Pfal.s J. 18 
f Morgen / 
Mid dag oc 
Aften. 


Sab.⁊, 124 
OC 5. . 





244 hvorfor hand kaſtis i Lovetul. koũꝛer Daniels dog uftad der af / men hans Antl. ſondeꝛt. VI 


ad all Bud oc Befaling / fom Kongen deres Been, 26 Da lod Kong Dari 

hafver befalit / maa icke forandris. 17 us ſtrifve til alle Fold/ Almue oc Tun⸗ 

Da befalede Kongen / oc de hente Da⸗ gemaal / ſom boede idet gandſte Land / 

niel / De kaſte hannem 1 føvetulen :|Megen Fred vorde eder. 27 Af mig Sup. 4, 6. 
(Men) Kongen begynte / oc fagde til er gifvit Befaling / Ad de udi mit gand⸗ 

Daniel / Din Gud / ſom du tiener med ſte Kongerigis Mactighed ſtulle ræd⸗ 

idelig flid / hand ſtal udfrj dig. 1g Oc dis oc frycte for den Gud fom er Das 

Der blef hent en Steen / oc blef lagt of⸗ niels / Thi hand er den lefvende Gud / 

ver Munden af Kulen / oc Kongen be⸗ oc ſom blifver ævindelig/ oc hans Supr.⁊, 44. 





pg wed andres 
Stald hed / 
ſom kunde 

o ntommet 
vannem. 

h i det hand 
vilde frj Das 
niel. 

1 eller Leeg oC 
Lyſt / ſom fun» 
de fordrifve 
hannem Me⸗ 
lancholi oc be⸗ 
dro velſe. 


2 Mac. ⁊, 60 


k reenhed. 


! vet tilfreds. 


Sub. 4,1, 


ſeglede den med ſin Ring / oc med fine Kongerige kand ide fordærfvis / oc "4,3. 
Veldiges Ringe / ad hans Villie gmod hans Mact hafver ingenendem. 28 Mm varer fø 


Daniel ſtulde iche forandris k. 


19 Da gick Kongen bort til ſitSlot / gior Tegen oc underlige Ting / i Him⸗ 
oc aad intet den Rat / De lod ingen melen oc paa Jorden / ſom udfryjde Da⸗ 
niel af Løvernes vold. 29 Oc Daniel 
hafde lyde i Darij Kongerige / oc udi 
Cyri den Perſers Kongerige a. 


Spil i bære for fig/ oc hand kunde ide 
ſofve. 20 Da ſtood Kongen op om 
Morgenen / i dagningen / oc gid haſte⸗ 
ligen til Lsvekulen. 21 Oc der hand 
kom til Kulen til Daniel / raabte hand 
med førgelig Roſt / JaKongen begyn⸗ 
te oc ſagde til Daniel / Daniel du lef⸗ 
vente Guds Tienere/ Mon din Gud / 
ſom du hafver tient med idelig flid / 
fundeudfry dig fra lsverne? 22 Da 
talde Daniel med Kongen / Kongen 
lefve længe: 23 Min Gud fende fin 
Engel / oc holt Søvernes Mund tilho⸗ 
be / ad (de kunde) icke ſtade mig / Thi 
der er funden uſtyldighed k i mig for 
hannem / Saa hafver jeg Ocintet ont 
giort for dig / O Konge. 24 Da blef 
Kongen gandſte glad l derfor / oc bad/ 


Hand er den ſom udfrier oec redder / ot 


VIL. Gapite. 


Daniel (1) beftrifver en Siun / ihvilcken 
hand / ide uden forſtreckelſe / faa fire Diur ops 
ftige af Hafvet / nemlig / en Løve v.1, en Biern 
v.r.en Parder v.6, ocet andet Diur/ ſom haf⸗ 
de tj Horn v.7. ſampt en gammel Mand / ſom 
fad paa en Stool hvilten var ſom Jid / ad dam̃e 

ve 9. oc endeligen Guds Søn tomme iMen⸗ 
niſtelige Geftalt/ hvilcken den Gamle gaf Ris 
get v.13. Hviicken Siun (2)en Engel fortlarer 
for hannem / om fire Kongeriger fom ftulde 

tomme efter bin anden / af hvilcke / det ſidſte 
meeſt ftulde trænge Guds Fold / indtil Chris 
ſtus ſtulde komme / oc befri det v.16, 


me Det forſte Balthazars a Kongens 
Sa Babylons Aar/ faa Daniel en 


ende, 


n ſom begyns 
feadregnere 
ſtrax efter fin 
Svoger Das 
rio. 


a Beleszars / 
det er / Bel 

hafver jlet td 
bedrøfvelfe / 


ad de ſtulde drage Daniel op af Ku- Drom / oe der vare Giuner i hang elteraf Fien⸗ 


len / Oc Daniel blef opdragen af Ku: 
len / oc der blef ingen Skade funden 
paa hannem / Thi hand troode paa 
fin Gud. 

25 Da befool Kongen / oc der blef⸗ 
ve hente de Mend / ſom hafde faa hart 
forklaget Daniel / oc de blefve kaſtei 
Levekulen / De / deres Børn oc deres 


Hofvet paa hans Seng / Da ſtref 


hand Drommen / (oc) ſagde Hofvet⸗ 
ſummen paa de Ting. 2 Daniel be⸗ 


den (Gud 2.) 
b tit ſineLãds⸗ 
mænd. 

c efter Dante 


gynte oc fagdeb/ Jeg faa i min Siun eis egen mee: 


om Ratten / De ſee / fire Væjr under 
Himmelen / ſtormede mod hver andre 
paa det ſtoore Haf. 3 Ocder opſtige⸗ 
de fire ſtoore Diur c af Hafvet/det ce- 


ning oc Tan⸗ 


cke / om de 


verdſlige ting. 
d thi Babylo⸗ 
nierne vare 


Huſtruer / Oc de komme icke til bonden ne anderledis end det andet. 4 Det modige oc for 
iKulen / førend Loverne blefve macti⸗ forſte ſom en Ebe / ot dei hafde Bin⸗ aetige /Jer.a. 


ge (ofver dem /) Os ſonderknuſede alle ger ſom en Ørn a/ Jeg fag tib/ indtil Ejer. de, 
ad 





























































Å| Ø “ meßen 
X VII. Dan .ſcer 4. diur opſt. af Haſv. ſamt Bog. en game Mãd / oc Guds ſon i meñ. flid. 245 
dDari ingerne blefve udrycte af det e/ oe fj tufinde gange tj tuſinde ſtoode 
—— ble AMS AA Jorden / De det|for hannem/Rætten blef fat 2/0Bø: ——— 
En f blef grå ffood paa Føddene/fom et Menniſte / gerne blefve opladne. 15 Jeg faa Gr sheet ons 
ig i Dels ll pe det blef gifvit ct Menniftis hierte £, [til midler tjd / for de ſtoore Tales roſt betuge troens 
N re grumme 5 De fee/ Det andet Diur der efter / mentes —* ——— * de Afdøde, 
w — var ligt en Biørng / PE ROS, PAS — et mør ff ! 9 —— 5 
J Lene ſide / oc det haf de tre Aibbeen bi gome omtom/ Bd ry 
— Sen/ Inf.3,4. finMund/ imedlem fine Tænder / oc brande. 12 Or (anlangendis) de ans 4.5 rage ævis 
"" i thi Aiexan⸗ mand fagde faa tildet / Stat op / æd dre e Diur / borttog mand deres woet / ge Eenvoldss 
Ia der oc de Ore meget Kied. 6 Efter dette ſaa jeg / ot Thi dem var gifvet hvor længe de ſtul⸗ Herre/ Chris 
Va sofa fee/ Ctandet/ljgt enParderi/ Oc det de lefve / indtil Th deStund £. 13 Jeg * —58* 
de La 6.Habac.1, hafde fire Vinger ſom en Fugl / paa |faat Giunerne om Natten / oc fee/der % "June Jer HØ 
de 5. oc hans res fin Ryg/0c fane Diur hafde fire Hof⸗ kom cen £ Himmelens Skyet / ſom Jogenied⸗ 
x gimente bief veder / oc det blef gifvet Mact. 7 Efter Menniſtens Søng/06 kom fræm ind⸗ vare tit ofvers 
- —* fit LE dette faa jeg i Natteſtunerne / oc ſee / det til den Gamle / oc de ledde hannem for fon ne — 
Romers Ken: fierde Diur k var srafelige É —** —— J vd end Åbner ORE eg 
ferdom/2c. — deligt/ oc meget ſtarckt / oc hafde ſtoo⸗ Mact / oc Rre oc Rige / ad alle Fo (fulde Fødis 20, 
8 ja fatale re Jern Tander / opaad oc ſonderknu-⸗ Almue oc Tungemaal ffulde tiene oc gdePime øc 
Fr SER ag eggs fede / oc nedtraadde der Ofverblefvet hannem/ hans Mact er en evig mact / dedec. Inf.g, 
mgp Bree med fine Fødder / De det var anderle= |fom ide borttagis / oc hans Kongeri⸗ —— 
åer oc Tyrden2c. dis / end alle de Diur ſom vare for det / ge ſom icke forgaa kand. 15 Min Aand —* » 440 
mi Aben Ejza:c. oc det hafdetil Horn. 8 Jegfaanøje (maa jeg Daniel befiende) blef for ———— 
Hen andre ferſtaae paa Hornene / oe ſee / et andet m lidet fvedet i mit Ef / oe Siunerne 1 mit rom Fers 
* ——— Horn opſtod medlem dem / oc tren af Hofvet forfærdede mig. mænd for de 
md nem/ Sen 26 de førfte Horn blefve afructe fordet/| 16 Jeg gick til een af dem h ſom der andre/ i hverg 
dele, Somme Ob fee / der vare Øyne/ ſom Menni⸗ ſtoode / oc ſpurde om noget viſt af Regiment. 


* den Romerfte ſens Øyneo paa det Horn/ oc en hannem om alt dette, Oc hand fagde £ for bves 

















fa Antichriſt. Mund/ fom talede ſtoore Ting p. 9 mig det / oc kundgiorde mig udtydnin⸗ —* visen, 
— Apoc.s,11. Dette faa jeg/ indtil Stoolene blefve DA paa de Ting: 17 Diſſe ſtoore | etter den He⸗ 
n Aſia / Gꝛec. opſetteq/ oc den Gamler fætte fig / | fur / ſom ere fire/ (ev ad) fire Kon⸗ deſtes Guds 
nl 2Egvpt. Up) hans Klæder vare hvide ſom Snee f/ 'ger iſtulle opſtaae af Jorden. 18 Men —22 
dale —— oc Haaret paat hans Hofvet ſom reen de Hellige k af de hehe (Himle l) ſtul Sønnens 
— Untihuftum/ uld u / hansStool var ſom en Ildslue / le indtage Riget / De de ſtulle beſidde Børn Jo6. 1, 
der Pouchronius / Hiulene derpaa (fom)brendendis ild x. Riget avindelig / ja i all xvighed m, 12.03, 3. 2c. 
3* Antloch c. 10 Der var en Ildſtrom / fom langs 19 Da vilde jeg gierne haft noget vi Matt. ar, 


12 SE — udfled oe gid fra hans Anficty / Tu⸗ om det fierde Biur/ ſom var anderle⸗ 


g⸗⸗⸗ ventig/ endog finde gange Tufinde tiente hannem / dis end alle deandren/ gandſte for⸗ n faa mand 
om hand er en — r Gud/fom hafver værit af Xvighed / oc blif⸗ fordeligt / ſom hafde FernTænder/0e ide tunde gif⸗ 
ms flemocgrum vertilævigtjd, f til ad betegne Guds Malie | Kaabber⸗ Klser / ſom opaad / ſonder⸗ ve nogen vis 
KT len Stald. fter/ efter fom Konger baare I gamle Dage inufede denedtraadde det ofverblefvet Ligneiſe der 
sg 14 — befpstetige hvide Kleder / Gen. 41,42, Efth.8,15. t ſtraa⸗ paa. 

— ing imod  lerom. u til ad betegne Guds reenbed / Pfat, | med fine Fødder: 20 Oc vm de tj 

pg Gud. q eller 51,6, Rom.3,4. x efter ſom hand er en forts | Horn ſom vare o paa dets Hofvet / oc o tillige / The⸗ 
" gøgl —— —* —* — * (om)det andet ſom opkom / oc for hvil⸗ odor, 

⸗ ers Stoolt de ſeeis med Hyne / af noget Menniſte, 2 yt 

* — — lige mønge Engle, ' det fre vare Rene / hvilcket —* 
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VIII oc en Gedeb.med eet / ſom ſonderbr. Bog. Vad begge /hvilck. finn 











fortl. af Gabriel 24.7 





— — — —— 
— — — i Guds flærs 
KN af bens Boldu. 3 Or Gerebuttten x|or hand raabte oc fagde/ mess de Mandy em 
Ma u Haand, — blef gandſte ſtoor / oc der den var blef· Lad hannem forftag denne —* | heftig Engels 
Åtte x den unge. den færd / da fønderbraft det ſtoore Oc hand Fom dyd fom jeg ſtood / oc det Nafn allten⸗ 
xl 5 i Horny / oc opvoxte fire ffønne der⸗ hand kom / blef jeg forfardet / DC falt fre iStriften 
—J —— d de fire Himmelens Vajr 2. paa mit UAnfict. Oc hand ſagde til mig / 
X. eller blef for⸗ for/mod de e 53 Ø i one | — Cc 
n ren gifvenidet 7. 9 Oc af eet af demb udkom et lidet Gif act paa du Menniſtis Gøny/ th y ſom Ce, 
" 8 ſin Monarch. Horne / oe det voxte herligen / mod |denne Siun hør fil endens Tid. 13 Oc 2,1, 
i. Jar. z Horn / dØftene/ocmod det |der hand talde med mig / falt jegt en 
48 det ct / hans Sonden d or mod Øfle HR hen 
ty ae Snare fjerlige f Land. 10 Øe det opvoxte dyb Søfn paa mit Anſtet til Sorten, 
* blef delte  gndril Himmelens Hær g/ oe det kaſte Da rorde hand ved mig / oec kom mig til 
, * mediem hans til Jorden af Haren / ot af Stierner⸗ | ad ſtaa / der [om jeg ſtood. 19 Ot z Javan. 
td” > forene eocnedit aadde dem. I Ja det vox⸗ | hand ſagde / See / jeg vil tundgiore SENER 
n big er aacer te/indtilJærens File i/0c det ſteds⸗ dig / hvad der (tal ffec i den ſidſte Bre· Handeu / 
*88 donia mod varende Hfferk bief bortagit af det / de / Thi re rer Pe DER —* 
br en / AB . 
4* — pc hans Heiligdoms Bolig I blef ned-| Tid. 20 J & —* er af Be: ELSE 
wer Rordenysy flagen. 12 Oc Sjærenm blef gifven hafde de to horn / ere deKong Bud Gup.r. 6. 
DN fienmodøfte; formedelft det ſtedsvarende Offer / in den oc Perſen. 21 Oc den lodne Bud Se Søge 
dk oc Egnpien LO fvertrædelfe 0 / Oc det nedkaſte det er Kongen af Grackenland 2. OC ris, Epimas 
år ink ——— Sandhed p til Jorden / oc giorde det / det ſtoore on — —⏑⏑— — —— 
høg —* * — ot det lyckedis vel. 13 Der efter vel — — — — oc 
he ae ,8, nemtig/ de jeg en Hellig q tale/ oc en anden det bra ne huul / tt ale 
tt fre, —— Hellig ſagde til den der talede: Hvor | ad) fire Kongeriger ſtulle a opſtaae af ore, fom tile 
de ie canore / Kon · henge ſtal deñe Siun vare om det dags | det Folck / men bicke med hansStyrcke. forn var ſtiule 
— — —— lige Offer / o (om) den Ofvertradelſe / 23 Oc ſidſt i deres Rige / naar Ofver- —— 
ve * — ſom gigr øde/ad baade Helligdomen oc traderne hafve fuldkom̃et Ofvertra⸗ ———— 
mi d idet hand Haren ſtal gifois ad nedtraades? 14 delſerne)ſtal opſtaa en ubluKongec/ oc e (hans Cfs 
'S * ofvervandt Ochand ſagde til mig / Indtil to tuſin⸗ ſom ſtal forſtaa dybed Ting. 24 OC tertommere. 
* — deoctre hundrede Aften oc Morgen 1/ | hans mact ſtal bekræftis e⸗ Menk ide —* * ſaa 
is anpten, e oc da ſtal Helligdommen rætferdiggiores. | ved hans (egen) mact g / hand ſtal un⸗ —S— 
22* Kongen af 15 Oe dei ſteede/ der jeg Daniel faa derligen gdelegge h/ oc faa lycke der til / rer øve 
2* Armmien / oc ſamme Siun / da ſogte jeg efter ad for⸗ oc gisre det. Oc hand ſtal gdelegge DE underlige ting 
vr: —2—— ſtaa den / Oc fee / der —2 for me orne —— 3* —9* i — 
rer * SE i ; Oci ⸗ s Klogſta al t has hgand. 
* Srerligbeda; fom en Mand til ad fee. 16 Oc jeg hor⸗ ſtal ſtee / ad efter hans Klog 
Mm ce —— de et Menniſtis troſt imedlem Vlai u / ſvig lydis for hañemi / oc hand ſtal op⸗ J— 
IV søn 19. Jer. 3, 19. fer Gud / Inf.io, 8. 00,1, k ben forordnede heve ſig i ſit Hierte / oe fordarfve man⸗ ſtillhed. 
då kt — ——— Sele * ere arne —9* ge kved fin Lyckſalighed 1/06 hand ſtal Gud ſelf. 
== nf. 11,16. — Hellige. n ved/til/ med, o Frafaid / ſom blef⸗ : zFyr af Gud fi 
* Pſalm. 48, 3. mar ber til. p Retfærdighed; den ſande krone ——*— peers Men —— 
K ask det Jødifte Guds Tienifte oc Dyrckeiſe. q Engel. r ſam ⸗ hand ſtal føn erſlaais ved ingen — 9. 
477 Land. mæe ſom faa talede / den Palmoni / Phelmoni / N. Haanden. 26 Ocden Siun om After o ftiut/ hole 
fjell Moy nag N. eler den —* Me Ses Ruter 8 * be⸗oOoc Morgen / fom er ſagt / er Sand⸗ bhenelig / fore 
is p kiendt / eller den underlig Telere / Chriſtum. i K: 
vi Sernighed. —" Døgn) Dag oc Nat/ eller Nat oc Daa/ form |») KIF: Men tillud odu Siunen / thi Fester. fre dog 
—J J den hør til mange Dagep . 27 Ot jeg Anf 24 
—* ypperuge , 25. bet er / halffivende Aar oc atten Dage / ; p her efter/ 
| ag oc Sjertige der SR Gce, 1,12." 0e Macc. 4,52. for begge Tis |Dantel blef fvag/ oc laa nogle Dage ved oo Yar 
, * af MNacc. nac. gere idelig Offers ftyld, 1 Chrifti, u den Flods fig, Siden ſtood jeg op / oe beſtillede rd 
* i Michael / sb begge Hafo brædder, Vi ij Kon 
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248 Dan. beder Gud / om fir Folckis Daniels Forloſning / ſom befiend. deres Synder te, IX, 


boe i Jeruſalem / oc all Iſrael / de nær⸗ 


Kongens ærinde/ oc jeg var ſaare for⸗ 
færdet ofver den Siun / men der var 
q Y,26, ingen ſom merdte (det q.) 


IX, Capitel. 

Dantel (1) der hand merckte / ad de. 70. 
Feng ſels Aar vare fuldendede / giør hand fin 
Bøn tilGud/ ad hand vilde førløfe fit Folck / 
ſom betiende fine Synder v.1. oc det for fin 
Miſtundheds v. 9. Allmæctigheds/ fom hand 
hafde før bevift · Xgypten v.15. oc Retfer⸗ 
digheds ftyld v, 16, Anſeendis / ad de ſom vare 
hans Ejſendom / lidde megen ſpot af de ugudeli⸗ 
get v.17. Hvor paa (1) Gabriel undervifte hans 
nem / naar Jeruſalem fulde byggis igien/ oc 
Chriſtus tomme i Kiødet v. 20. hvilcken dog 
ſiden ſtulde udryddis / oc Staden med Hellig; 

dommen fordærfvis v, 26, 
a fom kaldis Det forſte Darij Aſſperi a Sons 
Cyaxares hos Uar/af de Meders Sad / ſom var 
—— fat til Konge ofver de Chaldaers Ri⸗ 
ge/ 2 JF det forſte Aar der hand re⸗ 
bfømdavar garede / forſtood jeg Danielb i Bø- 
—* ——* gerne c Aarets Tal/om hvilcket HEr⸗ 
Gar" rens Ord var feet til Jeremiam Pro: 
cJeremix. phete / ad Jeruſalems ødeleggelfe ſtulde 
d fra det aller⸗ fuldkom̃is / halffierdeſindstive Aar d. 3 
førfte/Zer.25, Oe jeg vende mit Anfict til den HErre 
Tbiden oe Gu / ad føge(hariem ved) Bøn oc For: 
ødeleggelfe  Maninger/med Faſte / ocSack oc Aſte. 
varidunszo, 4 Oc jeg bad til Herrẽ min Gud / oc jeg 
Aar / 2 Eſd. bekiende oc ſagde: Ah HErre Gude/du 
— g fooreocf forfærdelige/ (hand er den 
ſom holder Pact g oc Wiſtundhed med 
f Deut.10,16, dem ſom elffe hannem / oc holde hans 
E(a.64,5. Bud.) 5 Vi hafve fyndeth ocgiort 
6.7. uræt / oc hafve været ugudelige / De 
P/al.106, 6 været gienſtridige / oc vi ere bortvige⸗ 


vr Deut,7, 9. ' . 
— de fra dine Bud oc fra din Ret. 6 Dec 


Barud2. vi lydde ide dine Tienere Propheter⸗ 


i £evit,26, nei / ſom talede i dit Rafn / til vore 
Konger / vore Fyrſter / oc vore Fadre / 
oc til alt Folcket udi Landet. 7 HEr— 
re / dig hør Retfærdighed til / Men os 
vor Anfictis Bluſel / ſom paa denne! 


Dag / (Det er) hver i Juda / De [om 


værende De de langt borte k/ i alle — 
Land / did ſom du hafver fordrefvit 130, 
dem / for deres Miſgierningers l ſtyld / I mod Tre ec 
med hvilde de hafve mishandlet mod Lofve. 
dig. 8 (Ja) HErre / og hør vort An⸗ 
ſictis Bluſel til / vore Konger/ vore 
Fyrſter / oc vore Fædre/ Thi vi hafve 
fyndet imod dig / 9 HErren vor Bud ——— 
hør Miffundhed oc Forladelſe m til. TFr:3,22. 
Thi vi hafve været gienffridige mod ” af Naade. 
hannem / 10 Dc ide lydde paa HEr⸗ 
rens vor Guds Ryoſt / ad vande i hans 
fove/ ſom hand [od gifve for os / ved 
fine Tienere Propheterne. 11 Men all 
Iſrael hafver ofvertrædet din Lov / 
oc bortviget / ad ide lyde din Xøff. n regned/ uds 
Derfor er udgføn ofver og Den For⸗ godit. 
bandelfe oc den Ced/ ſom er ſtrefven i Fev.26, 14. 
Moſe Guds Tieneris Lov / Thi vi haf⸗ PS. 29,20 
ve ſyndet imod hannem. 12 Oc hand 
hafver holdet fine Ord / ſom hand tales 
de ofver os / oc ofver vore Doinmere/ 
ſom dømte og / ad lade ſtoor ulycke 
komme ofver og / ſaadan fom ide er 
ſteet under all Himmelen / faa fom der 
er ſteet i Jeruſalem. 13 Saa ſom 
ſtrefvet er i Moſe Lov/ er alt det Onde Deut.23. 
kommit ofver os. Devi hafve ide til⸗ 
bedet HErrens vor Guds Anfict / ad 
omvende os fra vore Miſgierninger / 
oc ad forſtaa din Sandhed o . 14 Der⸗ 0 i Straffen 
for hafver HErren varit vacker p med ſom fortyndit 
det Onde / oc hjafver ladit det fomme Yar: 
ofver os. Thi HErren vor Gud er Ko, 
retfærdig t alle fine Gierninger / ſom Mzandereræ/ 
hand giorde / efterdi vi lydde icke hans ad blomſtris / 
Roſt. 15 Oc nu HErre vor Gud / du Eeeleſ.nz. ꝛ. 
ſom udførde dit Fold af Rgypti Land —— 
med en ftærd Haand / oc giotde diget 7 ye rr 
Nafn / ſom paa denne Dagq/ Vi haf⸗ 9 faa hver 
ve ſyndet / Vi hafve været ugudelige. endnu veed 
16 Ah FErre/ladnudin Vrede oc din der af ad ſige. 
Haſtighed vendis / efter all din —* 

er⸗ 


REREREY 


sm — Rn = 








færdighed/ fra din Stad Jerufalem/ 
r &fa.s2,1. dit hellige Biergr: Thi for vore Syn⸗ 
f ——— ders ſtyld / oc for vore Forfadres miſ⸗ 
— —— jerningers ſtyld / er Jeruſalem oc dit 
em Sold blefver til forſmadelſe / for alle 
band var treet dem fom —— —* — * 2 
Jved den 9. mit vor Gud / bør paa djn Tieneri: 
—* —* Bon / de hans Formanelſer / oe lad dit 
Anſiet [hufeofver din Helligdom / ſom 
z tier oc verd er odelagt / for HErrens ſtyld. 138 Bøy 
a dertigger dine Hrne / min Gudt / oc hor / oplad 
— nv + RDNS SEE REN eee nn 
É pi Staden ſome : 
ag nere Thi vi lade vor Bon icke falde for dit 
— ae * Fre — R —— —* 
490. Aar. Jen for din ſtoore u Barmhiertig⸗ 
—— heds ſtyld. 19 HErre / hor / HErre 
bje efteren fri var naadig / HErte gif act paa / oc gfør 
forføfning/ af det / Tøfide/ for din egen ſtyld / min 
det Aandelige Gud / Thi din Stad / oc dit Folck / ere 
Babyion/ved kaldede efter dit Nafn. 
Benene 0 Der jeg endnu talede oe bad / ot 


dvor⸗ Åge ds É , 
—— bekiende min Synd / oc mit Folckis J⸗ 


hedk / oc ad beſegleſSiunen oe Prophe⸗ 
terne / oc ad falve det Allerhelligſte 1. 
25 Bidnu/ocforftaak: fra den tjd bes 
falingenludgaa2/ad lade(dem m) kom⸗ 
me igien / oc ad bygge Jeruſalem igien / 
indtil Chriffumn den Fyrſte o/ ere fin 
Bget p/ oc treſinds tive oc to Bger q/ 
ihvilde der ſtal opbyggis igien / Ga⸗ 
der oc det nederrefvett / oe (det) i knap⸗ 
pel Tider. 26 Men t efter de treſinds⸗ 
tive oe fo Vger / ſtal Chriſtus u ud⸗ 
ryddis x / dog hand er uden ſtyld y. 
(Oc en Fyrſtes Fold ſom ſtal kom⸗ 
me z/ftal fordærfvea Staden oc Hel⸗ 
ligdommen / oc Enden der paa ſtal ſtee 
med Flodenb / Oc der ere Ødeleggel- 
fer befluttedec indtil Krigens ende. ) 
27 Oc faa ffal hand d befræfte en Pact 
med mange ei den fidfte FBge/oc midt 
i Vgen g ſtal hand lade Offer oe Mad⸗ 
offer hopholdei/ oc hos vederſtygge⸗ 
lige Krigshærs Vinger (ſtal faa) den 
fomødelegger k/ oc (det) indtil fuld⸗ 


tillige. d fom ſraels Synd / oc fod min Formaning kommelig ende/ oc den (Straf) ſom 


du hafver bint falde for HErren min Gud / for mjn 


—3 Guds hellige Bierg / 21 Ja der jeg 


er beftemt 1/ den ffal flydem ofver 
(hver) ſom odeleggis n . 


ocduretdems endnu talde i Bonnen / Da kom den |n Tacitus/2c. x haanlig ihielſlaais. y eller / 


mer om afds⸗ Mand Gabriel / hvilcken jeg haf de ſeeit 
der oc Hed⸗ imjn forſte Siun / haſtelig x fluendis / 
ninger e pc rørde ved mig / om Aftenen / mod 
vilie Offers tjdy. 22 Oc handundervjfte 
e 2Co0r.1,20. mig / oc talde med mig / oc ſagde / Da⸗ 
ac, f bortage niel / Nu er jeg kommen / ad undervjſe 
nt Bd dig med Forſtand. 23 J begyndelfen 
file/ingen PAA dine Formaninger/udgid et Ord / 
undertagedis oc jeg er kommen / ad fundgigre dig 
1Joh. 2, 21. i Det / Thi tu eft ſaare ynffeligz/ Oe 
en hemmelig merck paa Ordet / oe merd paa Siu⸗ 
—24 nena, 24 (Der ere) halffierdeſinds⸗ 
fe være viffe tive Vger b beffemtc ofver dit d 
paa / dog ide Folck / oc ofver djn e hellige Stad/ ad 
re fuldende Ofvertradelſen / o beſegle g 
delige Liys — fUnderne oc forſoone mifgieningerne/ 
alleene. 


hannem icke fil ſtade / eller oc/ der ſtal ide meere 
være Platz for hannem. z næfte Slect der ef⸗ 
ter, a nogen tjd der efter / 40, Aar / ꝛc. b has 
ſteligen / mecteligen / ofverflo deligen. c ſom E⸗ 
fa.10,22. d Chriſtus. e Jer.33. Rom.s, is. 
Watth.26,28.0019,24,. f een. g den ſidſte 
Bge/ naar hand hafver prædidet/2c. halffier⸗ 
de Aar / faa hans Apoſtle feulde de halffierde 
Aar der efter udſendis / oc prædidte for alle/ 2c. 
v,27, Actor.2, 10.11.20. h det Moſaiſte oc ud⸗ 
vortis. i ved hans Offer / Ebr. io 14. k faare 
forſtrecker / Matth. 24. i15. ꝛc. 10 ſaale dis re 
gner Cedrenus / fra enden paa den ſwende uge / 
indtil Jeruſalems Forſtyrring / ved Titum Ves 
ſpaſian. 480. Aar / af Joſepho. m udøfe fig 
vit/ ofver Vederſtyggeligheders Binger ſtal 
hand giøre det / ad mand flat ſaare forundre 
fig/oc tilgdeleggelfen/ja den knap beſtemte / ſtal 
hand udøfe dem tilStraffen/ ſom felf ſtal for— 


P —5 / lundre fig ofver hannem, n fagre forſtreckis / 17 
Delade fremkom̃e en abig Retfardig⸗ det Fødifte Land, | 
























































RX. oc underv. af Gabriel / naar Jeruſ. igen Bog. ſtulde byggis / oc Chriſtus forme i kiod et. 249 





h det rætte 
ftedsvarende 
Offer, i inde 
vje Meſſiam / 
Chriſtum / en 
fand Gud oc 
Menmſte / al⸗ 
deelis uden 
ſynd / ved den 
Hellig⸗ Aand / 
ſom ſtal ocſaa 
gifvis Hed⸗ 
ningene / etc. 
Ebr. 9, 7.6. 
12,24. oc 10, 
39. fom den 
ſynderligſte 
Nazarcer. 
Mat . ⁊ꝛa4, i5 
I Ord/y Eſden, 
1, etc, 2 Par. 
36,22, m Jo⸗ 
derne7 af det 
Babyloniſte 
fengſel.n Meſ 
ſiam / den Sal⸗ 
vede / Joh. 1, 
42. oc 4, 25. 
o ypperlige 
Herre / med 
nervxrendis 
anfeelfe. p 49 
Uar/i hvilcke 
Templen blef 
bygt igien / 
Joſeph. Eu⸗ 
ſeb. dog det 
gid moren in⸗ 
tet før fig/ i de 
førftez. Aar / 
Johan. 2, 20, 
Efor. 1. etc, 

a 434 Aar / 
fra Nehemiee 
befalng ind⸗ 
til Chriſti 
Daab / Lucz3. 
r inden oc ye 
den. I vanftes 
lige; befværtis 
ge . oc Mac⸗ 
cab. Mat.i6, 
t lidet 7 
halffierde Aar 
Matthas, X 











Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 











Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


| i el /XXC. 
go Dan .ſeer en Mand iliñ.klad. oc forſtꝛ. Daniels men ſtyrckis oc troſtis af en Engel / X.C 


ender blef ingen act i mig/ 
X. Capitel. eder: 23 blef forvendt i mig/ 
7, Daniel fortaler eer eee om dief fordærfvet/ oe jeg hafde 
tre ugers faften/ faa alleene / hos Hidetel / at lingen Mact mere, 9 Dec jeg hørde 
— hans Ords Røft/ (Ocfom ieg hørde 
hans Ords Roſt / hvor udofv J RØfE/ da falt jeg ten dy 
aftienSøfn v. i. Men (2) ang Ords ø ; . 
Han. på, —9 af en Engel / ſom gaf hannem —* / paa mit Anſict / oe mit Anſict 
tiltiende / hvad det Jodiſte Fold der efter beo var mod Jorder. 
vederfaris v,10, Hvor need end bey) 10 Orfec/enHaandrørde ved mig / 
taugs 06 forftretet/ dog trøftet 0 —— ialp mig op paa mine Kna / oc paa I tvinge * 
es dm gin af Engelen/ fom om fulde Fomme ochialp mig der/) 11 Oc hand Plage/me 
Hey pan fa el fon ads stone af Mine flade Bænder/) zt OG hard fe 
rig af begyn nog hvllgen / faa vel mn — ſagde til mig / Du fiere Daniel (tan! Engei/af 
— NS: Perſen / Michael / ſtulde ſtyrcke fig v.ir. aft paa de Ord / ſom jeg taler god * une 
2* fors ie Cyri a Kongens Aarb |oc ftatrætop/thi jeg er nu ſendt til dig. yen ek 
sdretefer, SC Det tredie Cy | dtalde dette Ord med mig/ 
—— af Perſen / blef nogete aabenbaret Oc der hand ta 
4:24. C 


befvede. 12 Oc fom var hiem⸗ 
Fre ie s 2 oc befvede. me i fin Fa⸗ 
en Tine: Daniel / hvis Nafn kaldtis Bal⸗ da ſtood jeg op / | É 

* —8 —— spå! sun e er Sandhed / oc en hand fagde til mig / Fryct icke Daniel / vers fed 


/der du gafſt u til ad beteg⸗ 
Det udleggts/ ſtoor Girjd f/ oc hand gaf v0⸗ Thi ad Hermine 3 inge ne/ad Juda 
eller / der uds forſtood fig paa Giunen. dit hierte til ad forſtaa / magtte endnu 
foor en Jid eu Det / oc hand fo var jeg Daniel dig for din Gud / ere dine Ord horde / blifve nøgen 
Bedrøfvelfe/ 2 J de ſamme Dage var j g/ 3 Beg lor jeg er Fommten fordikc Ore ud. —8 
underste —⏑⏑⏑——⏑⏑———— — Perſta Kongeriges Forſte t / en/Hedninges 
Tende / etc. nag) ingen nydelig Mad h/ oc der kom 3 | ive Dage u/Oe ne til trøft oc 
See den foris 9 ixd eller Vin i min Mund / oc ſtood mod mig cen oc tive Dag underwjfning/ 
—— manen. joide falved/ indtil de tre V⸗ |fee/ Midjaelx/ eeny nl —* om v.1G, 
Sup.x1. — æg blef om mig til hielp / de x Jude 9. 
fm une SE blefve fuldkomne, 4 Oc —* er je ; —J hos —*2* oi Per⸗ y den Fyrſte. 
F fom (tude de paa den fierde octivende Dagi plet jeg eg er fommen/ ad un: 2 førfte. 
Bin førfte Maaned / da Jeg var hos i —836 * — ſtai free die Fole 2'Énste. 

— * 2,14. ſtoore Flood / det er Hidekelk. 5 AD derviſe dig 


Sin b lod mig fige 
eller dag oc jeg opløfte mine Øyne/os faa: De ſee / her efter d: Thi her ere endnue oc var til 
8 


uger: eler — Fer ftfopd enMand I i linnede Kla⸗ ner (for haanden) forf te Dage. freds, 


i 2 c Regentere, 

Fm Sup.75 ter m/ oc hang gender vare opbundne Is Ocder hand falde — mig / st d 6de fidfte 
Ap061213" rev foftelig Guldn af Byhaso. 6 |ter diffe Ord/ flov jeg mit ** 
14.15. megen s Legome var ſom en Turkous p/ til Jorden / oc taugde ſtille. 16 De ſee / foruden de 
7 — 2** —— —* et Liunet til ad ſee / een ſom rn deri, per —— 
i ved ſi che 

Ti s / oc ſe / rorde ved mine Laber. Oc jeg —— 
—— (de/ oe ſaghe tilden Sup.r.0 

i Ufrica/ dder / ſom mjin Mund / oc talde/ c fag ve sag: 
— nar, Vans a — ————— oc hans ſom ſtood mod mig/ Min HErrꝛe / mi p 
—* SANS fom et Bulders ne Indvolle ere vendte imig med (mer 
—— FRE LEN — van hogensdd hy: url Siuun/ or jeg hafver ide 
ger oc Pruſter Roſt. å Or hvorledis fan 
(eje ad bære, ende Mend / ſom va=|mact meere. 17 

—5* —— — * iderden Siun / Thi denne min HErris Tienere tale med 
o Yer1o,9, te * — — deñe mjn HErre / thi jeg er fra nu af ſaa 
eg, me —J iſtiul. Oe jeg blef der faren / ad der er ingen Kraft ind * 
—2 efter alleene / oc fag Denne ſtoore min Aande er icke meere mig? 1 


hand 


1J TEE 2 = 


TER 


PRSBETE 
= s 23 — p 


























































XI. Om den ſidſte Perſiſte Kong. frjd mod Bog. Grackeland / oe Seleucii Efterte mere; 267 


— — — 

















g ynftelige hand blef ved oc rorde ved mig / hand cke alle mod det Kongerige i Gracken⸗ — Javans / det 
h faa Cyrus / fom lignede et Menniſte / oc ſtyrclede landf. 3 Der efter ſtal der faa een andet, om dem 
fom fod Bygs mig/ 19 Os ſagde / Fryct icke / du kie⸗ modig Konge g / oc herfte med ſtoor ka 
—— reg Mand/ Fred være med dig / vær Hetredom / oc giøre efter fin Villieh. SR 5 eg, 
iScvtbia, — trøftig/ oc vær troſtig. Oc der hand 4 Oc naar hand hafpver ſtandit / ſtal ſther / Rehem. 
Cambyſes talde med mig / da blef jeg ſtyrcket oc |hans Rige ſonderbrydis / oc ſtillis ide Haggeo oc 
omfom fig ſagde / Min HErre tal / thi du hafver fire Himmelens Vøæjr i / oe ide paa Zachatia 8 
ae de ſtyrclit mig. 20 Oc hand ſagde / Mon hans Efterkom̃ere / ey heller efter hans —* — 
ler Ahafve- du veedſt / hvorfor jeg er kommen til |Dervedom/ med hvilden hand herſte⸗ 665, i ved de 
rus/beftrifvis dig? Dog nu vil jeg vende om igien / de / Thi hans Rige ſtal flet opryckis / ſire Hofveder / 
—* Ehhers bog/ ad ſtrjde mod Fyrſten i Perſenk / Thi oc blifve andre end dem til deel k. Cup. 7,6. 
* nn der jeg drog udi/Gee/ da lom Gra ⸗ 5 Or Kongenl mod Synden m/ 2383 
* rafta/Reh.n, delands k Fyrſte. 2r Dog vil jeg gif. ſom er cen af hans o Fyrſter /ſtal be= hi bpreoe⸗ 
Åke Ejdr.6, ſom ve dig tilliende/hvad der er i Skriften kraæftis o / ja hand ffal bekraftis ofver meus Lagus. 
2 biarp til Tem antegnet / ſom viſſeligen ſtal ſtee l / thi hannem p / oc herſte / hans Herredom m iPEgypren 
jer —— dereride cen ſom ſtytder fig m med ſtal blifoeen ſtoot Herredom g. 606 33 
18 var Xerres; Mig der til / uden Michael eders naar nogle Aar ere ude / ſtulle de ſam⸗ Laue oYofes 
1427 fom biefi Kes Fyrſte n. les pe Køngensr Daatter ſaf Syn⸗ pp. Ant, 12, 
u* gen / med det i af Perſen / oc vilde icke plage mig længre med den / ſtal komme til Kongen t af Ror⸗ p Ptol 

8* per res dem / eller hafve der ad beftille. k Javans Fyr⸗ |den/ ad gjøre oprictig Handelu / men q App. Polyb. 


ſte / Engel / eller Alexander / ſom ofvervant Da⸗ hun ſtal ide beholde Armens Mact / etc, t Pt. Phi⸗ 
SE as / tc fiden 1127720, Yar der efter/ ,CTurt.sc Joſeph. Ans g i ladelph. Be⸗ 
: em fom Darius 3 eng er ——— m — —6 oc hvorfor hañ DC hans Sæd ſtal icke blif⸗ ronice Dio⸗ 


fer den BRUGE veldelig, n enten jerei Babylon eler Indra. ve beffandig/ men hun ffal ofverant⸗ dor. Sic. 
XT Ser Dar. de vordis x / ſampt dem ſom førde hende t Untiodum, 
— tax. oc Ochum —ñ —⸗ — eú —ñ⸗ͤ — u billig Forli⸗ 
—* Behem, 12, XI. Capitel. —* —* hende aulede / oc den hen mai tit 
É Daniel fortæller/ hvorledis Engelen under» —* fa å ; ER — —— * er —*28*— 
Zig vifte hannem (1) Om Dario v.1, oc fire andre , n Sreena af hendis penſtab. Pau⸗ 
nd 108. Perſiſte Konger v, 2. blant hvilcke den ſidſte Rodder ihans ſted / oc hand ſtal kom⸗ fan. App. 
2— de ſtride mod Grædenland/hvisKige fiden me til hæren / oc komme ind Kon: Svs / af 


2 ftulde. adſtillis oc odeleggis. Men (2) Om de gens Feſtni ide Fvergele. 

* Seleuciers Kongerige / hvorle dis Seleuci Ris 6 3 —* aksel ag AMPA ae — 
44 cone Cftertommere / ſtulde føre Krig mod —⸗ Guder / med deres Afqudie | es —* 
£ a Gabtiel. gypti Konge / ved hviicken Krig Joderne oe ſaa / med dere Afgudif eFyrfler / z Uuticch. u. 

b Darium el⸗ (fulde anfectis v.5. Oc det (3) ſynderligen ved Med deres koſtelige Toy/ afSølf oc —— 

ler Michae⸗ Antiochum den Xdele v,21, Guld/ ffal hand b bortføre i Fangfel — 
arr ØDE ſom jega (var tilffede ) i det |til Egypten / oc hand ſtal blifve be- c eller framp 
2 * forſte Darij de Meders Aar / ſtandig nogle Aar fore Kongen mod for. d Selen. 
⸗ beſte. (ſteede det) ad jeg ſtood ad ſtyrcke oc Nordend, 9 Or Kongen af Synden — 
Cap. XI.L- ad bekrafte hanem b. 2 Oc nu vil jeg ſtal komme i Kongeriget / oc vende til & FS ege 
| Sandhed. gifve dig tilkiende / hvad viffeligene [ft Land igien. 10 Och Se: vann, ce Ale 
— —2* gifve dig ti Øg gien. 10 Oc hans e Son⸗ run, oc Ane 
* —* ſfal ſtee: See / der frulle endnu tre ner f flulle komme ſammen / oc ſamle tiod;. Magn. 
e Xerres Da Konger d ſtaae i Perſen / oc den ſierde |cen hob af mange Har / oc een g (af lpp. g Untis 
ru / Attaxaſte ſtal faa ftørre Rigdom end alle (de dennem) ſtol viſt fomme/oc fare fræm od), Magn. 


, , App. oc Pos 
Broder, 2 amtre/) Øe naar hand er aller mæc= ſom en Flood / oc trænge igiennem De ala LAG 


7 Perße tigſt i ſin Rgdom / dø ſtal hand opvæ; |fomme tilbage igien / Ds indtil hans h andens, 
| Be: 


æ — — — 
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254. Danid befalis / ad beſegle denne Daniels Bøg. Propheciis Bog / oc ad bje finTjd, XII, 


ffood ; Men hørde en ſyndetlig Spaadom af | Band / De hand opløfte fin høvre Apocs10,5,6 
a Cup.1r,44, Engeien / med Vefaling / ad bjefinTid vs. Haand / oe fin venftre Haand * 
b Erche⸗En⸗ NE paa den Tjda ſtel Michaelb/ Himlene / oe ſoot ved den ſom lefver 
—— —8 ſtoore Forſte / opſtas / fom| avindeligen / Ad efter den beftente . 
Avoc.r,27, ſtaar for dit Foldis Børne / Oc der | Tjd/ja beftemte Tjder/ oc en half i / oc — 
24at.24,11 ſtal være ſaadan en Bedrefvelſis tjd / naar hand hafver fuldendit ad adſpre⸗ opp | 


. 


2 rat Konisk HE md Bahn =N FO Fører ag SAS" 
— — — — ig 


= — dens Ble ETT 











c alle dem ſom 


ſom aldrig hafver varit / fra denT id | de det hellige Foldis Haand k/ ſtulle £ Mac, 


troe paa hb ad Fold blef iil / indtil den Tjd. Oc! alle diſſe Ting fuldende, 8 Det hørde 
fum. paa den Tid ſtal dir Fold undfomme/ jeg / Menl forſtood det icke / oc jeg ſag⸗l Oe. 


um 
d thi der ſtu⸗ 
le nogle op⸗ 
ſtaae tilforn 
med Chriſto / 
Matt. 27,53. 
Mat 25,45. 
Iohan.s,29. 
Mat.i3,43. 
e ere døde, 
f 1Tbef[ 4,16 


gt det een for; 
fagr det ſaa / 
en anden faa/ 
Sndtil det fylde 
fommis, 
Supr.10 $. 
h form hafve 
langt andet 
under fig/ end 
Det ſom ftal 
ſtee tAntiochi 
zib, 


e ſom bemet⸗ 
ser Frelſere. 


hver den ſom findis ſtrefven i Bogen. 
2 Or mange d af dem ſom fofve i Jor⸗ 
bens Stefe / ſtulle oppogne / ſomme 


ſom den udſtrackte Befaſtnings ſtin / 
Orc de/fom hafve retfardiggiort man⸗ 
ge / ſom Stiernerne / avindelig oc al⸗ 
ijd. 4 Ocdu Daniel tilluck Ordene / 
pe beſegl Bogen / indtil Endens Tid / 


da ſtulle mange flittelig randſage ef | fer den Vederſtyggelighed ſom ødeleg= 


de/ HErre / Hvad ſtal der ſidſte af diſſe 
være? 9 Or hand ſagde / Gad Da⸗ 
niel / Thi Ordene ere tilludte oc beſe⸗ 


fer) blifver borttagen/oc til mand ſat⸗ 


ter den/ oc Forſtand ſtal blifve mang⸗ | ger o/ ſtulle være tufinde/ tohundrede 


foldi 


oc halffemteſinds tive dage p. 12 Sa⸗ 


gg. 
5 ry jeg Dantel faa/ Oc ſee / ber | liger den / ſom bjer der efter / oc kand 


ſtoode to andre / den eene hos denne! naa til de tuſinde / tre hundrede/fem oc 


bræd af Floden / den anden hos Ben 
anden bræd af Floden. 6 Orc (begge) 
ſagde til den i de linnede Klæder/ ſom 
ſtood ofven hos Flodens Vand / Naar 
ſtulle diſſe underlige Tingh faa ende? 
7 Oc jeg hørde Manden ide linnede 
Klader / ſom ſtood ofven hos Flodens 


XXACCC.IXXXXAVOAOMSXXX 


tredive Dage q. 13 Wen du (Das 
niel) Gad bort til enden / Thi 
bu ſtalt bviler/oc Faa t din 
deel f/ paa Dagenes 
Ende. 


Ende paa Daniels Bog, 


Ofre = Bog, 


I. Capitel. 

Oſeas (1) beftrifver Tiden; naar hand pro⸗ 
pheterede v.1. oc hvotledis hand / efter HEr⸗ 
rens Befaling / tog fig Gomer til Kone v.2. 
fom fødde hannem forſt Jeſreel v, 4. dernæft 
Loryhama v. 6. men fiden Loammi v.8, hvilcke 
nafn« betydde Iſraels Hunfis oc Kongerigis 


HErren fulde annamme et ſtoort tall af Iſr⸗⸗ 


els Børn/ til fit Folck / oc giore dennem / ſampt 
andre / ved Chriſtum / ſalige v,10, 


Øs Ord/ fom ſteede til O⸗ 


ſeam Beeri Gøn/ iVfiæ/ Jo⸗ 


tham / Achas / Ezechiæ Juda 


Dorſtyrreiſe oc ødeleggelfe, Oc (2) lofyft / ad Kongers tide / — — b Dagt 
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256 Here. truer SYfi, huus med ald velſign. Oſea fratagelſe / lofver dog ad locke det til ſig igen. II 


— — — — — 


g hvor af de Jeg hafver gifvit hende meget Solf ot Sverd/ oc Stryde / oc Jeg vil lade F Soh.16,33, 

mere 9 —2* (ſom) de brugte Baal (til dem ligge tryggeligen. 19 Or Jeg vil 

misbrugte — Æteq.) 9 Derfor vil Jeg komme t-|trolofve mig dig tilævig T1d/ oc Jeg 

fiemmeligen gien / oc tage mit Korn (igien) paa ſin vil trolofve mig dig / i Retfardighed 

min velſignel· Tid / oc min Vinmoſt paa fin beſtem⸗ oe i Dom / oc i Miſtundhed / oct mes 

getn Afgu⸗ te tjd / oc Jeg vil borttager min Vld gen Barmhiertighed / 20 Ja Jeg vil 

—* oc mit Hor / ſom hun hafde / ad ſtiule trolofve mig dig i Troen / oc du ſtalt 1er.31,33… 

2 befri / finBlufel med. 10 Oe nu vil Jeg blo= liende HErren⸗ 21 Oc det ſtal ffee/ 34- 

Yom, 8,u, te hendis Skam for hendis Boleres paa den Tjd vil Jeg bønhøreg/ ſiger g frare/ holde 
Oyne / oc ingen mand ſtal redde hende HEtren / Jeg vil bønhøreg Himle⸗ —— * 
fra min Haand. u Oc Jeg vil lade ne / oc de ſtulle beonhsre Jorden: 22 Oc Kønge —* 
ophøre all hendis Glade / hendis Hey⸗ Jorden ſtal bønhøre Kornet / oc Bin dum var Jels 
tider / hendis Nymaaneder / oc hendis Moſten oc Olien/ oc de ſtulle bonhore reel / etc. 
Sabbather / oc alle hendis hellige Da⸗ Jeſreel hr 23 Oc Jeg vil ſaae mig hed voss og 
ge. 12 Oc Jeg vil ødelegge hendis hende i paa Jordenk/ oc forbarme ——— 
Binftod oc hendis Figentra / efterdi mig ofver Loryhama / os ſige til Lo⸗ sy9.1,10. 

ler.44, 18. hun ſagde / Det er min Lon / ſom mine ammi / Du eft mit Folch / Oc den ſtal Rom, 9, 26. 

F fæe, Bolere gafve mig/ Oc Jeg vilgiøre f fige/ Min Gud. I Pet,2,10g 

ERE dem tilen Skov / oc vilde —— 

. ade dem. 13 Oc Jeg vil hiemføge of; 

33ver hende t Baalimsu Dagt/for hvil⸗ III. Capitel 

tes Ting/ fom de hun gaf Rogelſe / oc prydede LER * —* * deg * Befa⸗ 

hun bolt for⸗ med fit Stierne ſpan oc fine Halskiæe⸗ år mles Dage hØlde — — 

meget af. der / oe gick efter fine Bolere / men for⸗ der med ad betegne Guds Kierlighed/imod det 
glemte mig / ſiger HErren. Aigudiſte Iſraels Fold / hvilcket hand ocſaa / 

X ofvertaie. 14 Derfor ſee / Jeg vil locke x hen⸗ filen Lid / ſtulde forlade v.4. Men dog endeite 

ler en De / de lede hende iprdeny / oc tale gen igien omvende til fig/ oc giøre det til go⸗ 


z til hendis venligenmedhendez. 15 Or Jeg vil i 


bierte/ ad for gifve hende deden hendis byngaarde/ | YE HErren ſagde til mig / Gack 


ſtaa den Him⸗ oc Achors Dal a / til ad oplade Haa⸗ endnu / haf kierlighed til en Quin⸗ 
meiſte Troſt. het b / oc der ſtal hun ſtunge mod mig / de / ſom en anden a hafver kier / oc er en 
—— fom iſin ungtoms Dage / oc ſom den Hoorkone / efter den Kierlighed ſom 
Dag hun drog op af Xgypti Land. 16 HErren hafver til Iſtaels Børn/ oe 
Oc det ſtal ſtee paa den Dag / ſiger de vende dem dog til fremmede Gu⸗ 
e hut. HErren / ſtalt duc falde mig / Min der/ oc hafve BinbFadefier. 2 Oc b Struers. 
d af tryg tier) Mand d/0r ide meere falde mig / Min jeg figbte c mig hende for femten < befom/Crø, 
—— Baal e. 17 Thi Jeg vil borttage Solfpending / ocen Homer Bog / oc — 
* Baalims Nafn af hendis Mund / ad en Letheck d Byge. 3 Oe jeg ſagte til 
mand ſtal icke mecre tænde paa deres hende / Blif mig til villie mange Da⸗ Deut.2rl,11 
Nafn. 1g Oc Jeg vil gigre dem et ge / bedrif icke Hoor / oc blif ide nøgen e half Homer 
Job g. 23: Forbund ſamme tjd/med Diurene paa (andens /) Oe jeg vil ocſaa (bie) efter 
E(a.11,6. Marcken / oc med Fuglene under Him⸗ dig. 4 Thi Iſraels Børn ſtulle blifve Inf10,3. 
Ezec.14,21 Melen/ oc med Ormene paa Jorden/ [mange Dagef uden Konge / oc uden den Afforte 
oc34ar, — Piyeg bil ſonderbryde af dandet / Bue / Fyrſte / oc uden Offer / oc uden rørte) eg er 


pe 


FF oR 


- Be — 
ent ——— 
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2609 oc truer dem derfor med forſtyrr. oc Oſea ødeleg, oc det af Nabuch. Kong. af Aſyr. IIX 


lade dem nedfare / ſom Fugle under Kalf k Samaria / bortkaſte (dig /) keen ide 
Himmelen / Jeg vil rafſe dem / ſom mjn vrede er grum ofverdeml/ vor fHel/oceent 
d Deut,27, Det hørigd f deres Forſamling. 13 Vee længe ſtal det vare / de kunde ide (to⸗ — 
dem / Thi de vande hid oc djd fra mig/ | fe fig af) uſtoldighed. 6 Thi den m — 
De ſtulle blifve ødelagde/ thi de ere kom den af Iſrael / en Konſtermand o m Kaiſpen. 
affaldne fra mig/ Jeg vilde forløfe giorde den / oc den er ide Gud / Thi mr fige ſom den 
— dem / men de talede føgn imod mig. 14 |Samaria Kalf ſtal blifve til faa —— 
guds hu· Oc de raabte icke tilmigideres Zier· Sipaer p. 7 Thi de ſaaede Bajrg,z enn, 
e / Kammere. fe/naar de hylede — * Spindel⸗ 
f modtvilligt, lede pag deres Sengee. oc ſtulle hoſte Hværvelvindr/ Straa vef i Bejree/ 
— For Korn oe Moſt ſamlede de dem / de fora ſtaar / ſtal ide faa Grøde/ Den ſ eller Guſte / 
mig / den hør Vigedefframig, 15 Jeg latde g (dem) ſtal ide gifver Meel / Om det end gif: ler Saus 


—— Jeg beftyrder deres Arm / Men de ver / da Aulle Fremmede opfluge der, e 


tændte Ont mod mig. 16 De vende 8 Ifreel É 

de sete g e vende væl er opſluget / nu ere de blefne q Afauberj. 

hleipe dem. dem / (Men) ide til den Heyeſte k / iblant Hedaingene / ſom et Kar der in⸗ — 

P(al.78,57. De vare ſom en falſt Bue i/deres Fyr⸗ gen hafver villte til, 9 Thi de foore Se ofverfalds 

i der brøfter, fører ſtulle falde koed Sverdet / forde: oͤp til Afforieau / (til) en SkovbrWſel / SART 

k 2369.16, reg Tunges gallenſtab / Denne er de⸗ ſom var x eene for figy/De af Ephra⸗ Gel, tau⸗ 
res Spot i Xgypti Land. im betingede Bolere 2 / 10 Ja oc for re. un 2%Reg. 

Til Cake — de ſende Skenck til Hedningene / vil 15,19. X trygy 
Capitel. Jeg nu ſamle dem / Ge de ſtulle iͤrge Y 


Ofeas fortynder Iſraeliternes odeleggel⸗ et lidet / for KRongens / ja Fyrſternes forbi be fødte 


fe/ ved Nabuchodonoſor / Kongen af Aſſyrien / op / tc. (ere de 
fordiſaa de ofvertraadde — Paet / vare Sorde <a t Ephraim giorde fom)jenStovs 
Hydiere/oc borttaftealt got v.1. Oc (2) ude 8 Altere / ad ſynde med/hand haf⸗ Xäſel / der er 
fører ſaadant videre / vjſendis / ad de vare af⸗ de Altere til ad ſynde. 12 Jeg forſtref * for fig, 


faldne / baade fra deres Verdſlige Kongis / Da⸗ he nem ſynderlige Ting af mn Lov / —— 


vids Regimente / faa ocſaa fra Gud / i det de Fa de bleſo i 
giorde dem Guldtalfve / oc forlode fig der ho⸗ — e actede ſom noget deres Guds, 


paa Menniſtene. Hvorfor hand sener dem føemined, 13 For mine Gafvers Of; a 2Reg.17,3. 

e Eſa. med Hunger oc Krig / fuldtommesig bortfører fer / ſlactede de Kied oc aade / ot HEr⸗ 13,19, Cf.10,8 
ea Gan ſe | å b 
48. b Sons —— ve Juda gandſte gs —* icke lyſt der til. Nu vil hand — 
gen af Aſſori⸗ delesgeue V. 4 [Forme deres Miſgierning ihu / oc 
surt RE - (SØSTER Baſuun for din Manda / | føgederes ——2 ————— —— 
— oeſig / Der kommer b cen fom en |til Ægypten b. 14 Thi Iſrael for⸗ it, Eler/de 
ce IFfrael/ eler pen ofver HErrens Hurse / Fordt/ glente den ſom hafde giort hannem c/ PEDE vet bafe 
Scæempien. 40 be Dføertraadde in Part/ de ere de bygte Kirder / Øe Juda giorde Alørten, fom 
dgodsærdom affaldae / mod min ov/ 2 Dø ſtulle mange faſte Stæder/ Men jeg vil fen deres Fædre 
oc Udvarfel. de raabe til mig: Mjn Gud / Vi Iſra⸗ de Jid i hans Stader / oc den ſtal for⸗ Xgypten. 
— ef fienve dig. 3 Iſrael bortkaſte det |tære hans Pallaber, c ſin S 
———— —— Fienden e ſtal forfølge £ 
1 Regar.e 26, ii, i 
hmig uad⸗ 4 De giorde Konger g/ oe (hafde IX. Capitel. 


ſpurde / oe ide det) ide af migk / De fatte en dyrfle / Oſeas (1) af HErtens Mund / raader Fe 
aataldet d ſraeliterne fra ad glæde dem af de 
F "gg oc Jeg vidſte det ide i/ De giorde fig va. oc truer dem 3— —8—————— 


detice for —— deres Gølf / De deres —— Budo Zienifto bornagelf ve 
ot ad være, Guld / ad De ſtulde udrydde in *odeleggelſe v.5, Oc(2) flager ofver de 
ſt v $, 5 Djn falſte Propheter P,7, oc gemeene Mands ufor⸗ 

ſtam⸗ 





















































IX. Of. fraraad. Iſt. ad glade dem af der, Bøg. Afauderj / oc kl. ofver de falſte Prophet. ꝛc. 26) 


— — — — —— —— * 
dn flammede Væfen oc Bandet v.9. oc det efter tjd / hand p ſtal ihufomme deres Miſ⸗ ep DErren, 
nn i deres Fedres Exempel v.10. hvorfor hand | gierning / hiemſoge deres Synder. 10 q HErren. 


åge fruer dem med deres Ovinders ufructbarhed : er å 
* oc Børns ihielſlagelſe v. i. Hvor paa hand 4— Jeg q fant Iſrael r ſom Vindru r der jeg forſt 


be beder HErꝛen / ad hand alleene vilde ftraffe dem Ørdenf/ Jeg faa eders Fædre / (OM udvaide dem 
HK F med Ovindernes ufructbarhed oc Børnenes den forſte Fruct paa Figentreet / naat til mit Folck. 
—X dedſlag v. 14. Wen HErren / tlagendis ofver det begynder ad drage / Men de ginge 
u "Så deres Afguderj / truer dem med borttaſtelſe oc til Baalpevr t/ oc lofvedeu figtilden Num 25,36 
on begge forrige Straffer v. 15. flændeligex Afgud/ oc der vare veder⸗ så 106, * 
Shen du tørt ide glæde dig/ ad | ſtyggeligheder / efter deres Fierlighen. (DE var myg 
a til Fryd, 





€ br E b gel 
giøre dig lyſtiga / ſom Folckene / n Anlangendis Ephraimy / deres —— 


Thi du hafver giort Hoorerj / (ad ven⸗ Herlighed ſtal bortflye ſom en Fugl / en Vindrue 

dedig) fradin Gud / Du hafver lyſt At de ſtulle icke fode / ellet bære iLifvet / tand være 

— — til Lnb paa alle Kornloer. 2 Loo oceller undfange 2. 12 Thi om de end —— 

—— * dig Perſe ſtal icke fode deme/ oc Vinmoſt opfede deres Born / da vil Jeg dog Peapum / 

K Korn / fot du ftal ſlaa hende d feyl. 3 De ſtulle ide! giøre dem uden Born / ad der ſtal ide ſom ſtood 

en tiente dem. blifve i HErrens Land / Men Ephra⸗ blifve cen Mand tilbage/ Thi Vee de⸗ blot / aaben 

ulig m ſtal drage igtentil Egypten / oc de faa dem / ad Jeg viger fra dem. 13 EM ide— 

H fraf 

>, efmage hans ſtulle æde ureene Ting i Aſſyrien / 4 phraim er / faa fom jeg faa Tyrum/ 1 Fase 

ny ER * De ſtulle ide gigre HErren SE; plantet i en —— FØDES ræer. K 

*8 ede / Lev Fer af Vin / oe de ſtulle icke behages im (maa lauge fig til) ad lade fine x Stam / Je⸗ 
2 

— —— hannem er rd — ——— — an bint ——— — dl 

- Deres Lifs ops vorde dem / ſom de Bedrøfvedes brød/| 14 HErre / gifb dem / hvad ſtalt du 4 

— —* alle se * — — —— gifve? SE * ——— Sk * er" 

u* pbis/ den deres Brod for deres Siel f/ ſtal icke oe torre Bryſt. 15 res Ondſtabe 

—* tonnme HErrens Huus. 5 Hpad feer i Gilgal / der hader Jeg Dem sup.4, 15. 

væ Isa fomme meene —* ssp tiske Pr pA sg Øs ——— ud⸗ Infr. 12,1 %0 
AL: ad væreden Dag/ ocpaaErrens Hønt] ag? kaſte dem af mit Huus / Jeg vil ingen 

"vd Mopby fom 6 Thifee/ de ere bortfarne for Ode⸗ Kierlighed bevjfedemmeere/ Alle de- Efa.r, 23. 

hl vre — 7, Jeggelfe/ Ægvpten ſtal famle dem / res Fyrſter ere affaldne. 16 Ephraim 2 etter fra de 

mv: h Tidye. Mophg ſtal begrafve dem / Der ſtulle er ſlagen / deres Rod er tørret/de ſtul⸗ ——— 

* MNællerh eye deres vnſtelige Ting af le icke giore Ftuct. Oc om de end føde/ —— 
* —— —* Torn ſtal (være) i deres Pau⸗ 2* dog 5* deres ——— a af Aſyrien. 
ryg iveres Sand luunex 1. ruct. 17 Min Gud Tal bortkaſte b beder Pros 

* * — 7 Siemføgelfens Dage ere komne / dem / thi de hørded honnem icke / nede Pheten. n 

* k den fargte; Bedrsfvelſens Dage ere komne / de af ſtulle gaae e vild iblant Hedningene. meeen 2 

* fom ſpaade Iſtael ſkulle vide det. Propheten ker 

2 





” 





re ONDERE ANE > 


rræ Foldene Fred en Daare / en Aandeligl Mand er gal/ ' e vande bjd 
” — —* for djn fodre Miſgierning / de ſtoore x. Capitel. oc did, 
. Bf bilve had. 8 Deénfom varer paat Cyhra: || Dfeas (1) opregner Iſraels Børne grofve ſyn⸗ 


: ; ) der oc Lafter oc fortynder HÆrrens retfærdige 
en Aand, im m (er) med an Gud / (Men) Straf ofver dem derfor v.1. Oc(2) indfører 


' m — oc enn Prophete er en Fuglefæengeris Erren ſelf fom videre udfører ſaadanne des 
i —9— Pro⸗ Snare paa ol: f in$ Veye / DC ſtoor res Cynder oc Synds Strat / baade ta'minse 
R fart had i hans Guds Huus. 9 De for |dtghed oci færdenshen v.9, Raadendis dem 


o Budo, darfvede fig i grund/ fom I Gibeao * ocſaa til betumelig omvendelfe v,11. 
| 81 Iſta⸗ 





LS 
w 
KS 
Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


202 Iſt.b 


orns fynd. ſamt ſtraff derfor; / Oſec opregnis / oc raadis til 


a afleeſt / berof⸗ 
vit af Fiendẽ / 
Kong Mene⸗ 
lao / ſom ſtat⸗ 
cede ſine un⸗ 
Derfaatte paa 
10000 Talen 
ter / ii Kon⸗ 
gen af Aſſori⸗ 
en / 2 Reg. If, 
19. 20, Eller 
cen / ſom haf⸗ 
ver odt fit 
Gods oc Vel⸗ 
ſignelſe pag 
Afguder. 
Sup 3,4. 

b med ftønne 
oc foftelice 
Afguds Bil⸗ 
leder. er icke 
gandſte med 
HErren. 

d hielpe / ud⸗ 
redde / forſoare 
e med Kon⸗ 
gen af Ufforis 
en / oc fulde 
ſtrar af igien / 
oc giorde pact 
med Kongen 
af Xgypten. 
f Straffen. 
g den beefte 
urt / ſom Gift 
eller Galde / 
Dwut.zy, is. 
h Kalfven, 
E(a 1,19. 
Zuc.23,30. 
Apos6, 16. 
oc 9 6, 
Sup. 9,9: 

i Præfter. 

k Ofea/ 2 
Reg. 17, 

I Figae,m Be 
thavien / etc. 
n Yudic. 17. 
oc i9. o Ben: 
jaminiterne. 
P eller Hyne / 
det er / de to 
gylden, Kalf⸗ 


2 Srael er et baart a Byntræ/ hand Fordi Ephraim er en Oyie / tilvaant 

fral bære Fruct igien / (Men) faa gierne ad tærffer/ da foor jeg ofver 
megen Fruct ſom hand hafde/ ſaa hendis deylige Hals / Jeg vil ride E— 
mange Altere giorde hand / Saa me=|phraim / Juda ſtal ploye / Jacob ſtal 
get got ſom hand fickaf ſit Land / ſaa harfve for fig. 12 Gaaer eder et til 
mange gode Eitøtterb giorde de. 2|Retfærdighed/høfter til Miſtundheds 
Deres Hierte adſtilde ſige / Nu ſtul⸗ Maade / plieper eder paa nyu / ny pløy- 
fe de godelegges / Sand ſtal fønderbry- ning x/Thidet ertid/ad føge HErren/ 
de deres Altere/ hand ſtal nedſlaa de⸗ indtil hand kommer / oc lærery eder 
res Gtøtter. 3 Thi nuffulle de ſige (Retfærdighed. 13 J pløvede ugude⸗ 
Bi hafve ingen Konge/ Thi vi frycte⸗ lighed / j høftede uretfærdighed/ aade 
daicke HErren / oc hvad ſtulde Kon- Egns Fruct. Thi du forlodſt dig paa 
gen kunde giøredog? 4 De talede din Vey / paa dine Sterckes mangfol⸗ 
Ord/ i det ve foore forgafvis / der de dighed/ 14 Derfor ſtal der opkom⸗ 
giorde Pact e/ derfor ſtal Dommen £ me er Bulder iblant dit Folche / oc al 
opvoxe ſom en ond urt g ofver Furre le dine Faſtninger ſtulle hver forſtyr⸗ 
paa Marcken. s De ſom boe i Gas reg/fom Salman a forffyrrede Beth 
maria / ſtulle befve for Kalfven i Beth- Arbeel b/ paa Gtrjdens dag / (der) 
Aven / Thi dens Fold græde ofver Moderen blef flit paa Børnene c. IS 
den h/faa vel fom oc dens ſoorte Brø- Lige faa ffal hand viſt giøre eder / O 
dre i/ ſom hafde giort fig lyftige ofver Bethel / for Ondffabs/ ja eders Ond⸗ 
den/ for dens Xris feyld / thi den er ſtabs ſtold / Iſtaels Konge er flet uns 
flyt fra dem. 6 Jaden ffal felf førig dergangen d ræt feMorgenrødenf. 
til Aſſyrien / Kong Jareb til enSkenck / vis Jud.8,18.19. Rogle Samariam / et Huus / 
Gtam (tal borttage Ephraim / oc fr ED fortale se £ fon Øen som, 
ſrael ſtal beffæmmis for fit Raad. 7| ODER ser) Frys: 

XI. Capitel. 

fomSfuml ofven paa Bandet. 83 Oc — 
de Søvet Avenm/ (fom vare) Iſtaels ——— —— —* 
Sond / ſtulle odeleggis / der ſtal op- imod deres utactne mmelighed oc Synder / for⸗ 
vore Torne oc Tidzle paa deres Alte⸗ tyndendis dennem derfor tilbørtig Straf v. 1. 
re / Oc de ſtulle fige til Biergene Beo Troſter dennem dog / ad hand vilde icke / 


efter finretfærdige Brede / gandſte fordærfve 
—* os / Or til Søvene / Falder ødelegge dem / Men af Barmhiertighed oc 
er o8. 


—* / talde dennem / ved Euangelium / til 
9 Iſrael / Du hafver ſyndit fden Ssbed v. 8. 
Gibeas Tjdn/ der ſtoode de: Den ye Iſrael var ung / da hafde jeg 
Krig i Gibea / ſom ſteede ofver Ond⸗ 


hañem kier / oc kaldede min Gøn a 
ftabs Børno/ kunde ide gribe dem. Af Rgypten. 2 (Men lige ſom) deb 
10 Jeg hafver lyſt der til/ oc Jeg vil 


kaldede ad dem/faa ginge de fra dem c/ 
raffe dem / De der ſtulle Fold famles de offrede til Baalim / oc gafve Røgel 
ofver dem/ naar Jeg ſtraffer dem for ſe 


for Billeder, 3 Jeg dog lærde E- 
deres tvende Miſgierninger p. 11 phraim ad gaa / hand d tog dempaae 


ve / i Dan oc Bethe / ſom de ſaae til / eller hin⸗ fine Arme / oe de kiende det icke / ad jeg 
der dem ofver begge deres ynt. hafde lagt dem, 4 Jeg drog der 1 d 
ok MÅL 


Kongen k af Gamaria er De 


betimelig omvendelfe, X. 


q med Gad. 
r faa ſacteli⸗ 
gen/ der ſom 
var høftet. 
Det er/ lige⸗ 
fom en ung 
taad Qvuie / 
heller traader 
Kornet / oc c⸗ 
der der af / end 
drager udi 
Aaget oc pla⸗ 
yer / ſaa vil E⸗ 
phraim heller 
lefve her i ver⸗ 
den / efter ſin 
egen villie / 
end inde mine 
Love. 

ſſom enHeſt / 
Der drifvis bes 
dre fræm. 

t ved Poeni⸗ 
feng i hiertet. 
u uden afla⸗ 
Delfe/ 20. 

x 2 Cof.r,17, 
Efa.43. y res 
gner. z i de tj 
Stammer. 

a Salmanaſ⸗ 
—— d iAſ⸗ 
prien, Hier. 

forſtaat her 


det / ſom ſtrif⸗ 


a ſom Joſeph 
nærede der / oc 
ftulde opfoftre 
der efter; Exo. 
43 
Matt.⁊,ty. 
d Moſes oc 
Aaron. 

c deres Anſiet 
d min Tiengs 
re Moſes / 
Rum u, 

E ved 
























































* 
ut 


XI. Iſraels børn troſtis ved Euangelii kald / Bog. oeraadis til / ad holde dem til Erren. 263 





—— 








— — — —777 — * E * — — N 
eeier / lets Menniſters bond k/ med Kierligheds ſteedenhed / 1 det de rooſte dem af deres bedre⸗ 


teug. 


gerj oc Rigdom / ſom de deres egen Forfiun til 
———— præsens opløfte ftrefve v. 8. icke actendes / ad de hafde ſaadant / 


Waget der var ofver deres Kieftet / oc faa vernu fom ttlforn/ af HEnen / fomendnu 
jegradte hannem Føde! 5 Hand ſtal | faa naadeligen advarede dem ved fine Prophe⸗ 
ide omvende fig igien til Xgypti ter v.10. hvilede dog icke vilde iyde / men foo⸗ 


g men ſtraf⸗ fandg. Men Aſſur hand (ſtal være) Fe ført ideres Afguderj / beraabendes dem paa 


fis haar dere. 


hStenget/ 
Greene / Byer 
i henge (i 
fvifd ) eller bes 
traad. 

t Propbhes 
terne. 

k det Fold. 

1 af dem alle, 


m gifve dig. 


nm en ferd/ 
ſom kand hob 
de mig, ⁊c. 

o ad bruge 
min Reet med 
alle/eller allee⸗ 
niſte / ꝛc. Mal. 
1. n. p Chris 
ſtum. q ved 
Euangelium / 
Actor 2. ?c. 
Yol).IG, 8. 

r Hafvet. 

1 Mernighjes 
der. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


” — Fader! / ibegyndelſen 
————— 
de dem. 6 Oc Sverdet ſtal henge of⸗ Land v.13. Hvor imod de fortørnede HErren / 
ver hans Stader / oc ſtal fortære hang | oc ſtulde derfor tilbørtigen ſtraffis v. 15. 
£emmer h/ oc opade dem / for deres CNE af Ephraim hafve omfat miga 
Raads fyld, 7 Thi de fom vare mit med føgnb/oe Iſtaels Huus med 
Folck / tvifle om i ad vende ſig til mig / Svig: Ben Judaregarer endnu med 
Ve + faldedem k til den Høvefte/ dog Gudc/ oc er trofaſt med de HSelliged. 
ſtal ingen ophøve figtilligel. |2 Ephraim føder fig med Vajre/ oc 

8 SHvorlunde ſtal Jeg gisre ved Løber efter Øftenvæjr f£/ hver dag for⸗ 
digm Ephraim? Ofverantvorde dig meere de føgngor Sfade h/ocde ſtul⸗ 
Ylrael? Hvorlunde ſtal jeg giøre ved le gigre Pact med Aſſyrien / oc Olie 
dig / ſom ved Adama / ſtal jeg ſatte ſtal føris tilZCgypteni. 3 HErren 
dig fom Zeboim? Mit Hierte hafver hafver oc Trætte med Juda / ot hand 
vend fig imig/ mine Fortrydelſer ere ſtal hiemføge Jalob efter fine Veye/ 
fjeftige oprorde tilige/ 9 Jegvilide hand ffal betale hannem efter fine J⸗ 
giøre efter min Vredis grumhed/ Jeg dratte. 4 Hand holt fin Broders 
vilidefommeigien/ ad fordærfve E⸗ Hal k i Moders dif / oc holt fig Fyt⸗ 
phraim / Thi jegern Gud / oc icke ef ſteligl med Gud/ af all ſin Mact.⸗ 
Menniſte/ helliggiort i dig / oc jeg vil Ya hand holt fig Fyrſteligl med en 
idefomme i Gtadeno. 10 De ſtul⸗ Engel m/ocvant/hand grad / oc bada 
(e gane efter HErrenp / Hand ſtal hannem / hand o fant hannem i Be- 
brøle fom en Eveq / Men hand ſtal thel/ocder falde handmedosq. 6 
brøle/ Børn ſtulle forfærdede komme Oc HCrren r er den Gud Zebaoth/ 
fra Beffenr/ 11 De ſtulle forfarde⸗ HErrenrer hans Ihukommelſis tegn. 
de komme / ſom en Fugl af Xgypten/|7 Du derfor omvend dig til din Gud/ 
ot en Due af Aſſurs Land / Oc jeg vil bevar Barmhiertighed oc Rat / oc 
fette dem ideres Huus l / ſiger HER⸗ haab ſtedze paadin Bud. 

RER. g Bdi Kisbmandens Haand ere der 
falſte Veyeſtaaler / hand bedrager 
gierne. 9 Oc Ephraim ſagde / Jeg er 

i dog blefven rjg / jeg hafver fundit mig 

orholder Iſrael n de å 

affkns (1) forbener, Sfras Bøn Mees Sormue tall mindlebeyde/ frutte de 
derj/ oc Pact med de Aſſyrier oc FEgypter/ oc | ide finde i miq Miſgierning / fom er 
det end ocſaa meere end Juda/ med hvilcke Synd. 10 Men jeg HErren er dyn 
HErren dog hafde trætte v. 1. Oc raader dem | Gud af Xgypti Land / Jegvil endnu 


ad de / efter deres Faders Jacobs Exempel / . i ; 
fulde holde dem til den ſtoore oc barmhiertige lade dig bov i Pauluunerne / ſom paa 


HErre/oc omvende dem i tjdetit hannem v. 4. EN beſtemt Forſamlings (dage. 1106 
Mence) haardeligen flager ofver deres uber Jeg vil tale til Propheterne / D6 Jeg 
4 i vil 





Xi. Capitel, 





a ſom de vilde 
tiene mig. 

b Hycklerj. 

c Guds roeette 
dyrckelſe. 

d Gud/ 0. 

e forlader fig 
paa Afguder / 
oc Hedniſte 
Fold, See 
Jer. 22, 22. 

t det fom ſtal 
være dem ſta⸗ 
deligt / lige 
ſom Øftenø 
vind var i de 
Lande. 

g imod Gud 
oc deres Ne⸗ 
fte, kh Syn⸗ 
der / med hvids 
de de foraar⸗ 
fage deres egẽ 
ſtade oc fore 
dærfvelfe. 

i til forering. 
Gen.25,26, 


Gẽ. 35, 2. 10 
Gen. 48,16 


Gen 28, 12 
oc z5,7. 14. 15. 
k ftuffede fin 
Broder. Ircø 
delig. m Mie 
chaele / 20. 

n bad ſaare 
flittig / etc. 

of Jacob. 

p Gud / Mi⸗ 
øer. 

q til Jacob 
om 05. 

r Jova)y ſelf⸗ 
vxrendis. 


FX 


E(4.43, ITé 


I hos Tabers 
nackelen / Le⸗ 
vil, 23, 34. 





— — —— — —— — — — — 







— — —— ———————— — —— 
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254 Sfi.børn trues med ſtoor ftraf/for der. Oſeae Afguderj/lofvis dog forloſn. ved Chr, XIII. 











vil formeere Siuner / oc vil gifve Li⸗ mætte/ oc deres Hierter ophønvede ſig / Deut.32,15 
tidetnyTes gnelſer ved Propheternet. 12 San⸗ derfor forglemte de mig. 7 Oc jeg Sup. 8,146 
hamente… delig der er Mifgterning i Gilead / de |var dem ſom en gammel føvel / fon | fracterede 
el 2,28. — orejdunforfængelige/de offrede Hreni d | Vevenm, g dem hare oc 
Sup.4,15. Fe | : rent |en Parder varede jeg paa Veyen m. 8 regtenig/ 4 
— Gilgal / ja deres Altere ere fom Steens | Jeg motte dem ſom en Biern / der un⸗ Dommerne⸗ 
u mjn Marct diunger hos Furre paa Mardenu. 13! gerne ere tagne fra/ oc jeg ſonderref Dy / ved ads 
Gen. 28, 5. Oc Jacob flydde til Syria fandx/ oc |deres Bryft n/ oc der fortærede jeg Uige Fien⸗ 
2c.0629,20., Iſtael tiente for en Huſtru / ja for en |dem / fom en føve / vilde Diur refve ere ms 
—— Huſtru motte hand varey paa/ 14 dem. 9 Deto hafver fordærfvit dig ftitde fra Jus 
hvor hand Wen vedenProphete z (od HErren Iſrael / Thi tmig per der ſom du kun⸗ da/ ved den 
voctede Queg Iſtael komme op af Xgypten / oc ved |de hielpis medq/ 10 Jeg vil være Afforter Tis 
paa, ——— en Prophete blef hand bevaret. 15 (til ſteder) hvo er din Konge ſ? Oc —— 
— * vig Ephraim fortørnede hannem bitterli⸗ lad ham frelſe dig/ i alle diae Stader. —— 
gen / derfor ſtal hand lade hans Blod⸗ Oc dine Dommeret? om hvilde du ſtage det om 
audbrede / ud⸗ fyld fare a ofver hannem / oc hang ſagde / Gif mig en Konge oc Fyrſter. den tuſtan⸗ 
gyde, d Gud. HEtre biſtal betale hannem hans for: |1 vr Jeg gaf dig en Kongeuimin vre⸗ Jendisødeleg; 


haanelſe. dex / oc tog (ham y) bort min grum⸗ —— 


hed. 12 Ephraims Miſgierning et 1 5am.8, 5, 
XIII. Capitel. ſammenbunden / hans fynd er ffiult z.. oc15,23. fg 
a med Jero⸗ ——— ——— —22 13 Smerter a ſtulle fomme paa han⸗ oc 16 
foam. ørns Afquderj v. 1. Oc(2) truer dennem j z m 
b blef ſtyldig. derfor med ftoor Straf af HErren v. 3. Wen nem/ fom paa hende der føder : Hand pan SE 
c1Reg.16. (3) fofver dem. dog Forføfning ved Chriftum er ideen klog Sonb / thi ellers hafde biertis iydets 
d deres bern / v. 14 | hand ide blefvit faa længe i Børns fe/70. o dn 
eller ibiant FeEr Eyphraim talde a / var der For⸗ Fodſels fede. eller det /cller 


Mennufter. ffredelfe/ hand ophøvede fig 13-| 14 Fegvilforløfedemd af Helfve⸗ Katfven /din 
” — ſtael Wen ſyndede b ved den Baaledis Volde / Jeg vil gienlsſe dem fra —— 
Sup. 8, 6. De døde/ 2 Oc nu fyndede de meere / Doden / Dod / Jeg vil vare k dine Pe⸗ ener hand din 
f giøre tvert DC giorde fig et ſtobt Billede af deres ſtilentzer g / Helfvede / Jeg vil vare £ Konge. 

imod det an · Solf / Afguder / med deres Forſtand / din Odeleggelſe hr Fortrydelſe maa Pelle denrete 
— 2* fom det var jdel Konſtermands gierning. ſtiule fig for mine Øvnei/ is Thi E(a, 15,8. 
evfieRenne De fagde om dem / De Menniſter d hand k (tal vore I iblant Brødrene. "715,55 


ſter / oc flacte 


Katfveseter ſom offre / ſtulle kyſſe e Kalfvenek. (Dog) fral ver komme et ſtoort m Ø- ——— 


A ſom — gf nr smug; Fr * ſtenvajr / ſom ſtal fare opafØrdenn/ mig / mod din 
ere. genſtyen / oc ſom den Dug / fom far : —— hielp. r allees 
——— fram aarle / ſom Avn / der bortblaſts Brasen red gr as sket spr Et oc 1t/fom eders 
gelighed. af en Lod / oc ſom Xøg af en Skor banghed. b i det handide arbeyder med; men ———— 
£(a.43,11 ſteeng. 4 Jeg er dog HErren djn er fig ſelf veyen. fom brydis/ ꝛc. Eller / Thi uden mig / 

Sup.12,10. Gud/ fra Xgypii Land af / derfor ſtul⸗ — — — forlader dig 

2 Så,22,32, de du icke kiende nogen Gud uden mig / borger é tjde) 1Cor. 15,54. 4 ved Meffiam. PAR: I fom 


P(al.'3,32. thi der er ingen Frelſere uden mig. 5 |c Haand. f hvor (ere)2c. 2 Brod/Død/ uden MUN ſtag⸗ 


* Jeg kiende dig hi Ørdenuvidetørre i —* —— —2 ze RER 
vare komne É aldrig fortryde denne Naadis beſluttelſe Yen — 
igiennem Hr⸗ Steders —9* 6 Der de blefve føbd ſtal viſſeligen fuldtomme den. k Chriſtus / E⸗ — Saut/ eler 
cen, tilGites de k/ da blefve de mætte / de blefve | ppraims Forloſere / eller Ephraim felf. 1 bære Jeroboam. 


ad / oc ſiden ind i der forjaue fæde Cangans Land. Fruct/Gen.48,9ier, ftifte, m HErzens, n Aſ⸗ å 2 
for, Babyl. 36, pg "90, 33, 








— 


ER —— 7 — UR 















































XIV.Oſraad. Iſrael til omvend.oc form. Bog. til beſſutn. ad giſve act paa fin xrophech. 205 
ning!/ Dac vor Gud / Thi i dig er l Afguder. 





hin Ephraims / oc hang oBrønd ſtal førris/ 06 hans Det 
a*8* — — —9* ſtal blifve tør/det famme p ſtal Barmhiertighed mod den Faderlsſe. 
ne: anne, røfve alle foftelige Karres diggen- | s Jeg vil læge deres Frafald m/ 


i m afvendelſe. 
- —2* ge efter hans defa q · vil eiſte dem ſelfbuden. Thi mjn 





onde exempel. Vrede er vendt fra det ( Folck.) 6 Jeg 























*8 p Øftenvæjr, Tanitel vil vare Iſrael ſom Dugen / hand ſtal 
fy ri, g $yC. 11,21, XIV. Capitel Samaoppvoxe ſom Lilien / os hand ſtal udſlaa 
3XV Oſeas (1) raader Iſrael / efter diſaa Sama⸗ fib ng n Trwer paa 
* etimeti« | fine Rødder/fomfibanonn. 7 Ha 
M ria ſtuide haardeligen ſtraffes ad den betim 
: n Libanon, 
Bu gen ftulde omvende figttt HErren v. 1. Oc (2) Greene ſtulle udgaae / De hang Xre 
a38 sen 2 Reg. ———— ſom ** —* MR ftalvære ſom — ——— SEE 
ert Sej 7,f.6. ligen velfigne den v.5. Dejluten bis Jad (37 Dens | korn den af ibano. 8 De frulle kom⸗ 
NER b i - / ( i * 
** — fjor gt tænken. msn Dred pant bend me igien / ad fidde under hans GSkygge / Bern 
8* is: > if lifveigen o ſom Koͤrn / 0aufie Bern. 
—* ——— Gierningen ad bevife v. 10. de ſtulle * ti Bintræct/ hans ifu 
Nik, — oc oppoxe ſom Vjn ⸗ 
—8* ———— ———— — 
*2 — —— var gienſtridig mod fin Sud. Epheaim / Hvad ſrai jeg længer 
mm ei. Fgtører DEb ffulle falde ved Sverdet / deres sne Ufguder? Jeg vil bønhøre/ oc 
KE 1 en fand des — fmaaBørn ſtulle fønderflide8/ oedeng ſee til hannem / Jeg (vil vare) fom et 
* tiendelſe. fructſommelige Ovinder ſtulle ſonder⸗ d 
C.XIV.L. tifveg, z Ombend — til grønt Fyrtra / din Fruct er funden (a 
væ i reg — være) af mig» 
pa sk made mo Crrendjn Gud/Thi du eft mange 10 SYD er vis / oc ſom kand for 
Len h vedden het fore din Riſgierning.3 Tager Or ſtaa diffe Ting? Forſtandig / ſom kand 
bes. lig Aands for» med eder f/ ot omvender eder til HREr⸗ bide deite? Thit p HErrens Veye ere p Summa 
nyelfe, i vivil⸗ ren / ſiger til hannem / Borttag all ratte / De Retfardige ſtulle vandre Summarum. 
** , Wigierning g/ oc tag (til) gode (med | 144 dem / Men Ofvertræ 
af bx hed / oc Lof oc os h) Oc vi ville betale dig med vore dere ffulle føde ſigq falde 
= må Øris/fordine fæbers Ørnei. 4 Affur fand ide frel-| var dem, mr 
tak: velgiezninger/ ſe os / vi ſtulle icke ride paa Heſte k/ 06 
2* —— ide meere fige til vore Hænders Glet⸗ Ende paa Dfex Bog. 
eg ik: Offer af Ørne É 
i oc Fe. kad LKR KROER RK RS KS RR KO KK KNR KKR RRS 
fe orlade os 
fm Man Joels Bog, — 
is. 
kø me 
"gen I. Capitel. | Errens Ord / ſom ſteede til Joel 
v⸗⸗ Joel (1) forholder Juda Folck / den Stade Pethuels b Søn. 2 Horer det⸗ b Phatuels / 
gl — —* ————————— — te j Gamlee / oc mercker vel alle com tiuder/ 
rr or deres ofverdadi⸗ erhed/ r 44 Rg å 
PP ge) Korn/oc andet. paa Marcken / af uzifer oc Or⸗ Indbyggere flandet/ om der er faa> Guds titla 


me/fampt Heede oc Tørre v.1. Oc Forma⸗dant ſteet i eders Tydd/ eller ieders delfe. c 210, 


sig ner Præfterne tit / ad anſtille en Fafte/ undervis | Forfadres Tjd? 3 Fortæller eders ſte ſom tunde 


tænaft komme 
Øe ſendis dem / med Folcket tillige) hvorledis de ! B tnder af / oc eders Børn deres ea ON 
W' særk ved fand Anger oc Ruelſe / ſampt Betiendelfe — ihu, d Dage, 


? Born / oe deres Born den andenSlect, 
oc Bon oc Paataldelſe / ſtulde afbede af Gud / 
4 oc afvende ſaadan tisftandende oc ofvehengen« | 4 (Som er) Hvad ſom Kaalormene Gajam. 
* de uiycte v.z. lod ofverblifve / det aad Grashop⸗ 
| 1; pen/ 
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efter/2c.z Das 
fi : et flags 
Greæshopper. 
Denne Pro⸗ 
phetiſte Tale / 
omen ſaare 
dyr oc ufruct⸗ 
bar Tid/ fore 
ſtaae ſom̃e om 
Elix oc Eliſci 
tid / der Joram 
regierede i J⸗ 
ſrael / oe Joſa⸗ 
phat i Juda 
1Regara. 
Andꝛe / om de 
fordærfvelfe 
ſom ſteede ved 
de Aſſyrier oc 
Chaldxer. 
Men nogle 
meene / ad det 
vaꝛr icke endnu 
ſteet / men 
ſtulde ſtee / ſaa 
Pꝛopheten ta⸗ 
ler her paa 
Prophtiiſte 
mane ring / om 
De tilkom̃ende 
ting/ lige ſom 
De allerede var 
re ſteede. hof 
ver. 1 Binfaft 
k cen floor hob 
af forſtrefne 
Orme oc ut, 
for / hvucke 
Gud ſtude 
ſtice ofver ſit 
Land / forInd⸗ 
byggernes 
ſonders ſtyld. 
See Prov 0. 
⁊i. Andre for⸗ 
ſtage Det om 
de Chaldeer. 
Infr. ⁊, 15. 
1Druer. 

in Feſtemo / 
ung Qvinde. 
n Feſtemand / 
eller forſte 
Mand / ꝛc. 


onde Ormeg. 5 Vaager op j Druck⸗ 


eders Guds Huus / oc raaber til HEt⸗ 
ren / 15 Aha / for den Dag / thi HEr⸗ 
rens Dag a er nar / oc ſtal komme ſom 


ne / oc grader / oc hyler / alle j ſom dri⸗ en fordærfvelfe fra den Allmactigſte. 
de Bin for hny fød Vini /Thidener 16 Mon Mad idevære borttagen for 
borttagen fra eders Mund, 6 Thi vore Hyne / ja Glæde ocLyſtighed fra 


der drager her op i mit Land et mæc- 
tigt Fold k/ faa der er ide tall paa/ 
det hafver Tænder/fom føvers Tæn- 
der/ocdet hafverengrum Lebes Kind 


vor Guds huus. 17 Sad ere raad⸗ 
nede under deres Furrer / Kornhuuſe⸗ 
neb ſtaae øde/ Kornladerne ere fot⸗ 
faldne / Thi Kornet er fortørretc. 18 


tænder, 7 Det famme ødelagde mit Hvor ſucker Oveget/ Oxenes Hiorde 
Vintra / ocvillede Barcken af mit Fi⸗ ſee ynckeligen ud/ Thi de hafve ingen 
gentræ / ſtalede det flet oc bortkaſte Fode / Ja Faarhiordene ere ocſaa øde 


det / ad dets Greene! ere blefne hvide. 
8 Hyl ſom en Jomfru m/ der hafver 
bundit en Sad om fig for fin ung: 
doms Wandn. 9 Madoffer oc Drid- 
offer ere borte af HErrens Huus / 


lagde. 19 HErre / jeg vil raabe til 
dig / Thi en Ild hafver fortærit Ens 
gene d i Orcken / oc en bue hafver op⸗ 
tændt alle Træerne paa Aggeren. 20 
Ja de vilde Diur monne ſtrige hver 
til dig / Thi Vandbackene ere udtørs 


Praſterne / HErrens Tienere/ førge. | 
ro Marcken er ødelagt/Landet ſorger / rede / ocen Ild hafver opbrænt Enge» 


Thi Kornet er ode / 11 Vjnmoſten er ned i Orcken. 


tor o / den ferſte Olie er fordærfvit p. 
12 Aggermandene fee q ſtammelige 
ud / Vingaardsmandene hyle r for 
Hvede oc for Byg / Thi Høften paa 


Marcken er fordærfvet. Byntræet i 


fortørret/o« Figentræet er viſnet / (der 


II, Capitel. 

Joel (1) ſpaar om ftoor Krig / oc medfel⸗ 
gende ulycke / ſom ftulde tomme ofver Juda 
Folck / af de Aſſyrier / Babylonier oc Perſer / oc 
endeligen af de Greter oc Romere v.1. Oc (2) 
raader dem / af HErrens Mund / ad de ſtulde 


til) Granat Treet / ja Palme Traet / oc i værende ulycke / med fand Hiertens Anger oc 


Eble Traet / alle Træer paa Marcken 
ere fortorrede / ja Fryd er borter for 
Menniſtens Born. 

13 Binder op omederu oc holder 
eder klageligen x j Praſter / hyler / j Al⸗ 
terTienere / IJ min Guds Tienere/ 
gaar ind / legger eder ned om Natten i 
Sacke / Thit Madoffer or Dridoffer 
ere borte af eders Guds Huus. 14 
Helliggtører y en Faſte / udraaber et 
Forbud z / Forſamler de Xldſte / alle | 


o fonde maader. p ſoag. q eller feer, r hyter. | 


der tor Bryftet, v beftiller endelig/ holder ſtren⸗ 
gelig. z bydet helligt / Levit. 23,36, eller For: 
ſamung. 


| endag med Sky os Taage / ſom Mor: 


Ruelſe / omvende dem til HErren / oc ſaadant 
beviſe / faa vel med udvortis faften oc beden / 
ſom indvortis Hiertens ſonderrifvelſe vi 12. 
oc / udi en ſtadig Tro / forlade dem / paa den 
naadige / barmhiertige / taalmodige oc miſtun⸗ 
delige Bud v. 13. Hvilcket band oc vitløftigere 
udfører/ vifendis (3) Svad de ſamptlig ſtulde 
udvortis giore / oc Præften af Hiertet tillige fis 
ge v.Ir. Hvor paa band (4) indfører HErren 
ſelf / ſom fvarer til deres Bon / oc lofver dem ads 
ſtillige Legomlige velfignelfer oc befrielſer v.18, 


Bie i Baſuuni Zion / oc føder 
flux fapaa mjn Helligdoms bie?g/ 


Det ſtulle befve alle Indbyggere i fan: 
i i Saft. vt fortørret, n med Secke. x ſlaar e⸗ det / Thi HErrens Dag fommer/ thi 


den er nar / 2 Enmørd oc dum dag / 


gen⸗ 


266 Joel ſorman. Juda Folck. Praſter / Joels ad anſtille en Faſte / ec. til ſtraff. afyend. IT. C. 


f det Aar der pent/oe hvad Grashoppen lod fer | 
blifve / aad Oldenborren / Oc hvad 


Oidenborren lod ofverblifve/ aade 


— — — — — — — 


Landſens Yndbyggere / til HErrens 


a tlare Dom 
oc Straf. 


b Kietdrene, 
ce borte, 


d Gres gang / 
Bolige. 


a ſom nu med 

Scoꝛmklocke / 

ad der komme 

Fiender. 

Sup. 1,1954 

Zoph.i, 144 
Is, 





















































| inde fig til HErr. 267 
II. Jod ſpaar Juda Folck en ſtoor Krig) Bog. oc raader bem til ad omvende fig til HErr. 267 


— — — — 
— — 


— — — — — — 
— — — — — — — 
— — 


SERVE TT j ; Naadig oe Barm 
b med haft. genrøden udbreder figb ofver Bierge⸗ Gud / Thi hand er É 
ce hob / Sup. —7 et ſtoort oc mactigt Fold c/ — Taalmodig / o — * 
** lige hafver icke før varit / oc ey det ef⸗ delig / oc ſom fortryder de 
fer meere være ſtal faa mange Aar Hvo veed / hand tor / maa ſtee / vende 
der er Slect efter anden til, 3 En Ild om / oc fortryde det / 06 lade en Velſig⸗ 
fortærer (alting) for den / oc efter den nelſe efter ſig / (til) Madoffet oc Drick⸗ 
ſtal brændeen due / Landet er for den / offer for HErren eders Gud. 
is ſom denHave Edend / Men efter den / 
—* se en va Orcken / oc ingen ſtal und⸗ helliger en Faſte/ 16 Vdraaber et 
gaa for den. 4 Det er til ad ſee / ſom Forbud / forſamler Folder, Helliggis⸗ 
mand feer Heſte / oc ſom Reyſnere / ſaa er en Meenighed/ —* singel 
ſtulle de rende.⸗ De ſtulle ſpringe paa fanger de unge n —** —* * 
Biergenes Toppe / ſom Vogne tumle / Brudgom ses øl * —* beg 
fom en due fprager af en Ild der fortæ⸗ — brint dr Rd ni 
røgen Sy ag —————————— — —* * — oc 
ne 
J — — det / ale Anſicter ſtulle fige/ HErre / ſpar o dit Folck / oc 
fſange grim. — ——————— — Ree løbe — * — 
om Kæmper/ opſtige paa Muuren | Hed 
ſom Stridsfold/ de ſtulie drage hver| Hvi ſtulle de ſige iblant Folckene / 
es fine * DC —* rs JS * Hvor S ER ———— — 
fjer. 8 Oc de ſtulle idetryde den] 13 Saa fla 
gene den anden / de ſtulle gaae hver paa for ſit Land o / oc ſpare p fit Folck. 19 
ſin Bane / oe de ſtulle falde ind ofver Oc HErren ſtal ſvare / oc ſige til ſit 
ſtarpe Vaabeng / men iche ſaares. 9 Folck / See / Jeg ſender eder Kornet / 
h faaderes ¶ De ſtulle løbe omfring i Staden k/ [or Binmoften / oc den ny Olie / oc j 
SETE løbe paa Muuren / indſtige i Huufene/ ſtulle mættes der med / oc Jeg vil ide 
Maris a4 fomme ind igiennem Bindvene ſom meere fade eder blifve til ſtandzel i> 
Zuc-21,23 Tofve. 10 Landet ſtelfvede for den / SE SE SENE 20 FA vil drif⸗ 
E/a.13,10 —— — —*—* * den 4 * —* * de & 
er 333 7 ES eler fa FE BOrten IV fa Lo; oe Lady Hans nl: bott til af 
Skin. II | haf— 
Røft (gaa fram) for ſin Har / Thi ver iØfter/ oc hang ende til det yder⸗ 
lerem 30,7 hans Hær er ſaare ſtoor / thi den er fle Haf / oc hans Stand ſtal opfare / 
Amos 5,13. mactig / ſom ffal udrætte hans Be os hans onde Luct ffal opfare / thi hand 
Soph.1,15.  falingi/ Thi HErrens Dag er floor tog fig ftoore Ting for ad giore. 21 
ie, oc meget forfærlig/ oc hvo kand taale Fryet ide du fand/vær lyſtig oc glad / 
den? Thit HErren hafver tagit fig ſtoote 
Jerem.4,1 12 MuderforfigerHhCrren/Ven- Ting for ad gigre (. 22 Arnister idej 
nad de eunde der eder om til mig i eders gandſte Diur paa Marckent / Thi Græsgan- 
ſtaa dabne for Hierte / oc med Fafte/ oc med Groad / gene i Ørden ere grønne/ thi (hvert) 
— 2* idet oc met Klage. 13 Oc fønterrifver e- |Træ bær ſie Fruct / Figentraerne oc 
Cand tomme ders Hierter! / oc ide eders Klader / Vintraerne hafve gifvet dereg For 
der ud. oc vender eder om fil HErren eders mue. 23 Oc Zions Born varer ly⸗ 


ſtige/ 


Apoc.9, 7.8 


e færdigt, 


g Spiude. 





Pſal. S6, 35.- 
Ion. 4, 2. 


Ion. 3, 2 


Sup. I, 14 


m ſom er om⸗ 
hengt. 


n ofve r. 


P(al.42,1 Is 
IIy, 2, 


o ad bet laal 
faa maade / 
gad icke ijd det 
p ofver. 


q Babylon / 
ja den Onde /i 
%Wenniftens 
Hierte / ſom 
tom̃er af mør 
det £uc,16,24 
r om j giere 
Poenitentj. 


f tvert imod 
Fienden 
(min Marck / 
Regn, 








- 
ER 
— 
Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 






—— SEE sa] 


etter mk tsdæe "ae Rat he 





268 ſom fvar.til deres bøn/ocloføerdem Joels befrjelfe/fampe Legeml. oc Aandel. velſign. TIT. 


— — — — — — — 


u Qf.10,12, ſtige / oc glæder eder I HErren eders ſtal ſtee / ad hver ſom falder paa HEE Rom 10,13. 
—* 79 Gud/ Thi hand hafver gifvit eder den rens Nafn / ſtal undkomme. Thi paa 4m0s 2, 37, 
x Mare. Mi Retfardigheds lærereu/ oe ſtal ned: | Zions h Bierg oc i Jeruſalem/ ſtal — * 

fan, tyviden ſende til eder Regn / ja tjlig Regn oc være Raad til ad undkomme / fom br ——— 
mand baade ſildig Regn / i den forſte Maanetx. HErren hafver fagt/ De hos de Of⸗ — Jen 


—* ar i nogle Fag, 
8 le Bar 24 Oc tovene ſtulle foldes med Korn / verblefnei/fom HErren falder, a 


Com Jøderne DC Perſekarrene ſtulle brufe y med! kk 6 Thi fee/idefamme Dage / ot k C.III, L 


ftrurvej ere Vinmoſt oc ferſt Olie. 25 Oc Jeg paa den ſamme Tjd/naarJeg ſtal oms 
Supr 1,4 — Vil gifve eder Aarene z igien / ſom vende Juda oc Jeruſalems Fængfel/ 
y løbeofver. Grashoppen / Oldenborren / oe de on⸗ 7 Da vil Jeg ſamle alle Hedningene l / 1 med Bøge, 
z deg. de Orme / oc Kaalorme / aade / ( ſom oejeg vil føredemned tilFofaphatfgm m Guds dom 
ſampt Fien⸗ vare mjn ſtoore Hær a / ſom Jeg haf-⸗ Daln/oc der vil Jeg holde Dommed nm ſom 2 Par, 
derne. de ſendt) paa eder. 26 Oc] ffulle jo dem / paa mit Foickis / oc paa Iſtaels * 
æde oe mætteg/ oc lofve HErrens e⸗ min Arfvedeels vegne / ſom de hafve 
ders Guds Nafn / ſom hafver handlit ſpredt iblant Hedningeneo/ oc deelt ?” ved Tit, 
med eder f underlige maade / oc de ſom mit Land / 8 Oc Faft food om mit 
ere mit Folck / ſtulle icke beſtemmes x⸗ Folck / oc gifvet en ung Dreng for 
vindeligen. 27 Oe jſtulle vide / ad jeg Sføgen/ oc ſoldt en ung Pigep for p i Hoorhu⸗ 
b John, ia. er midt i Iſraelb / oc ad Jeg er HEr⸗ Vin / oe drucke. 9 Oc til med/ hvad ſet. 
Matt.28,20, ren eders Gud / oc ingen meere: Oc hafve j med mig ad giøre/j af Tyro oc 
de fom ere mit Fold/ffulle icke beſtem⸗ Zidon / oc alle Philiſters Landemercke? 
mes avindelig. Mon ] ville rat betale mig / eller hefne 
— ER REE ERE ERE REE 
III. Capitel. jeg igiengifve eders betaling q paa e⸗ g fortiente 
Joel blifver ved / ad beftrifve HErrens ders Hofvet. 10 J ſom hafve taget r Len. 
Svar/ til Folckets oc Præffens Bøn; Oc (1)! mit Solf oc mit Guld / oc ført mine r med Fien⸗ 
Lofver oc tilfiger dem adſtillige Aandelige Vel⸗ ØR den. 
ſignelſer v.1. Sampt (2) Ad hand vilde befne | deylige Klenoder i eders Kircker ſ. m (Pallager/els 
fir Fold paa deres Fiender / oc dennem evinde ⸗ Ochhafve foldet Juda Børn oc Jeru⸗ ter Afguders 
ligen beftærme oc forlyſte v. 6, | falems Børn til Grackerne / paa det j Temple, 
(4.44, 37 ØDE det ſtal ſtee der efter/ ad Jeg fulde jo føre dem langt hen fra deres 
Eze.39,29. X bil udgyde min Aand ofver alt Landemercke. 12 See / Jeg opvæder 
Ador 1,17- Kigda/ Oc eders Sønner oc eders Dem fra den Sted/ der ſomj folde dem 
a ocideJøs Dottre ſtulle prophetereb / eders hen: Oc jeg vil vende eders betaling 
deme aieeniſte Gamle ſtulle droe Drømme / eders paa eders Hofvet. 13 Oc Jeg vil ſei⸗ 
b fpaa/ eller unge Karle ſtulle ſee Siuner. 2 Ochge eders Gønner oc eders Døttre i 
mened ns” end ofver Svenne oc ofver Tieniſte · Juda Børns Haand / oc de ſtulie felge 
—— 28, pigere vil Jeg i de ſamme Dage ud⸗ dem til de Gabæer t/ til et Fold langt 6 
dudøfe. gpded min Aand. 3 Oc Jeg vil gifve borte / Thi HErren hafver talet (det) "OT 
underlige Tegen i Himmelen Oc paa 14 u Vdraaber det iblant Hedningene / Cc IV. 
Jorden / (ſom er) Blood / or Ild / oc Hetliggtører x en Strid⸗/ Oppader beſtil 
ce Palmer. Roegſtottere. 4 Solen ſtal ompen⸗ Kæmperne / Lader alf Krigsfoldet derlig, * 
y dis til Mørdhed / oc Maanen til komme fræm/jadrage op. 15 Glaar 
få —— Blood f/førend HErrens ſtoore for eders Plovjern til Sperd / oc eders 
s VDR, 3, fardelige Dag g kommer. 5 Os det Sesle fil Glavinde: Den Skroybeli⸗ 
ge 


1.55 


SEE FrTFræære A&R 
















































III. C. Item / hefn paa deres Fiender / oc Bog. flebsvarendis beftærmelfe oc fotlyſtelſe. 269 








blær. — — — TTT GI aner mit helli⸗ 

iz Ifge/ Jeg er flerd. 16 Glaaer | Gud/ ſom boor i Ziom/ paa É 

—* —— joe kommer alle Sedninge | ge Bierg/ oc Jeruſalem ſtal vorde ſas⸗ 

"ung frint omfring/ oc ſamler eder / HEr⸗re hellig/ oc Fremmede ſtulle iche dra⸗ Apoc.22,77 

ER y figer Pres reyladdinecRæmperz tommeder ned, | ge meere fgfennem den, "23 Ode * 

"ng —* 17 Hedningene2 ſtulle opmaanes / ocſtal ſtee paa den Tid h (fulle Biergene (| 
"Sa mn —— fare hen op imod Joſaphats Dal / thi|drybbe med Vinmoſt / o Heyene flyde tit 
Aiie æg = Der vil Jeg ſidde ad dømme b alle Hed⸗ med Meld/oci alle Backe i Juda ſtul⸗ Amos 9,139 





le gaae Vand / De der ſtal udgaa en 


' | kring. 13 Vdkaſter 
Bing ene! ERE — ——— Kilde af HErrens Huus / oc den ſtal 


ti 
eEngte / ſa Segle c / thi Søften er mood / kom⸗ i et flage form | 


2c.Rum 25; 











— ger HErren. rer ned / ihi Perfen er fuld / Per⸗· vande Sittims i dalk. 24 Ægypten 65, 45, 

F * Apoc.14, 15 —— —* ke —* deres Ond: ſtal blifve ødel/ oc Edom ſtal blifve k Sie, 
2* d eller falde. ffaberffoor. 19 (Der flue vare d) | tilenøde Ørden/ forden Volds ſtod 1 i Rabuchøs 
må e affigeiſis / eb hoob (hos) hoob i den ſtarpe Domse | fom de giorde Juda Born / ad de haf⸗ ——— * 
ler afhugget · Dal / Thi HErrens Dag er nær i den ve udgydet uftyldigt Blood i deres ng 

ed "RR: Ferse tfarpe Dommis Dal. 20 Sool oe! £and. 25 Wen m Juda falblifve ved mx Øe, 

ræk Søp.2 to.11, Maane blefvemørde/ oc Stiernerne ævindelig / oc Jeruſalem ſtedze oe al⸗ n bevife m 
fre ' fuldte deres Stin. 21 Oc HErren tjd. 26 De Jeg vil reenſe n deres ftyldigt ag 

| Ier.22,30. fot : ' være, 

pet site Amost,2. flal brole af Zion / oc lade høre fin! Blood / (hvilcket) Jeg icke hafver OZU. 

mag RØR af Jeruſalem / oc Himmelen oc reenſet. Oro HErren boor p hos dem 
* Ezech. 28. Jorden frulle befve. Men Rv i Zion p. fom — 
— Zach.14. al være fit Folckis forhaabningk/ oc giøre Poe 
fk f Titfluct. ts fradis Børns Befaftningg. 22 Oc! — Endepaa Joels Bogg. ond 
* 5 Styrac. Iſtule vide / ad Jeg er HErren eders 
fg ULBEARBES ERR 

mr a berendis a 
* se Amos Bog. 

ori I. Capitel. de / HErren ſtal brøle af Zion / oc la⸗ 
se Amos (1) efter fin Perſoons / oc Tids paa de høre ſin Roſt af Jerufalem/ oc ler.a5, 30. 
Med hvicken hand propheterede / beſtrifvelſe v.1. oc Hyrdernes ftønne Bræsgange d ſtulle Iocl. 3,16. 
tdc almindelig Trufel med Guds Brede oc Straf ſorge / ot Charmels Top e ffal for⸗ < gtfve. 

— v,2. Angriber (2) 3 fyndertigped * torris. lyftige Bø 
i oc Landſtaber / oc forfynder dem / for … Tiger, 
* ————— —— ſtyld / HErrens 3 Gaa ſagde HErren / For tre Da⸗ e Hofvet / det 





maſtci Ofvertradelſers ſtyld / ja for fi⸗ vere, 

rek / vil Jeg icke omvende deng / For⸗ kefterdihand 
di de hafve tarſtet Gilead h med Jern⸗ gier mig det 
Terſtevogne/ 4 Derfor vil Jeg fen- fat for tie” 


been Yi Hafadlsi Huus /oc den (val det bes 


Hiemſogeiſe oc Straf / nemlig a de Syrer v.3. 
6) b De Phiuſter v. 6. (4) c De Tyrier v.9. 
(5) d De Edomiter v. u. Oc (6) e de Am⸗ 
moniter v.73. 


J ede, R iblant Hyr⸗ 








b eller dem derne b af Thekoa / fom hand | fortære Benhadads k Pallaber. s DC ved fin. 
13 fom —— ſaa ofver Iſtael / i Vſia Juda Jeg vil ſonderbryde Stengerne i Da⸗ —* * 
IC få med F&/ oc Kongis Tid / oc i Jeroboams Idas Cſom er ſaa 
4 i d É icke ſtotte om / lade dẽ vende tilbage uſtraffet / oc /⁊c. 
4 3* Sons Iſraels Kongis Tjd / to Aar | bomme ſaa igien mee h det ef Jøderne. —2* Ska *X 


2achoi 4,5" for Gord) ſtelfoit. Oc hand ſag⸗ 1xReg.ð, 12, OG 10,32. oc 12,18, k 2 9eg.13,3. paa fin eges 
Min ma⸗ haand / elet 
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ni III. oc forfynd.dem der. ſtraf/ for der ſynd. Bog. ſtyld ſaa vel form oeſaa Juda oe Jfradl. 273 
: — — ET VE PERRY a v.6, ) ofverbevjfer dem ſaadanne deres 
Bi Stof kand komme paa de attigeé * see ves sag — 
8 Hofvet/ oc henvende de Soagferda· v.9. Truendis dem derfor (3) med piyn⸗ 
un Wuendiges. ges i Vey · Oc en Mand oc hans Fa⸗ Bring v. mm. Bioodsudgydelfe v. 12. ſampt de⸗ 
p k fom mand der ginge til en Pige k/ ad vanhellige res Aiters oc Huuſes forſtyrrelſe v. 14. 
vei veed. mit hellige Nafn. 8 Ocde lagde figl 5 dette Ord ſom HErten tal⸗ 
I cu aaum; paa de pantede m Klader hos hoert Ade ofver edet / j Iſraels Born / of⸗ 
* for de rn AUltere/ ocdrude Bjn/ fom de finge af| ver all den Slect / fom Jeg førde opaf | 
n degaae med dem ſom blefve ffraffeden i deres Gu⸗ Rgyptt land / ſtgendis: 2 Jeg hafver ——— 
* en Afguder ders Huus. 9 Jegderimodfordærf: | alleeniſte liendt a eder af alle Slectet 45 vgo⸗ 
Num.2t,24 dedes Amoriterne p for dem / hves paa Jorden / derfor vil Jeghiemføge Bessie 
« SE. — zi heyphed var ſom Cederens høyhed/ oc ag —2— eders ——— * hos 
kig "4,5. — hand var ſterck ſom Cgeneq/ oc jeg 3 Mon to kunde gaat lilſammen / om every eller es 
SR rå, — fordarfvede hans Fruct ofven til/ oc! de ide ere eens med hver andre b? ——— 
xX hans Redder under tilr. 10 Oc Jeg Mon en øve brole i Skoven / oc haf⸗ 5. rede fomg 
en Exod 12,51 førdeeder op af —— KE * —* * —** mu — ung * —* ſtule børe, 
os udfite. eder i Orcken fyrretive Aar / Ad] ſtul⸗ de fig Hude af fin g / uden den haf⸗ 
bo — 22 de eye Amoriternes Land. un Oc Jeg ver fangit noget e? 5 Mon en Fugl e ſtutde jeg 
BULE: d  opvadte af eders Sonner til Prophe⸗ falde i GnarenpaaJorden/oc der var true forgtefee 
* ag. deter ſom ter / oc af eders unge Katle til Raza⸗ —* * — Mon * —* * 
mn vare mectige ræerf / ion det icke vare ſaa /j Iſra⸗ re fare d op fra Jorden / oc hafver 
på ocferde. — elg Børn/ figer HRErren? 12 Men j| dog intet fangite? 6 Blæfsr mand — 
hr — ſtendie Razarcerne t Vin / oc gafve flux i Baſuun fen Stad / oc Foldet ey F4 (rude finde 
—R befaling u ofver Propheterne / figen-| forfærdes f? Mon der kand være en de 
ÅD ak £ Mum,6.  DEe8/ J ſtulle icke ſpaae. 13 See / Jeg ulvdegtenGtad/ ot HErren hafver //X4.45, 76 
fag mee tærerne, vil tryde fammen under ederx / fom| ide giort (deth?) > Gandelig/den Thr 3,38. 
Lig un ER emo, en Vogn fammentrydisy der erfuld| HErre HErte ſtal ide giørenoget/us —* — 
—* SYndbyggers Med Reger / 14 Saa ad den latte den hand aabenbarer fin hemtn ligbed ,, Jeg vitgide 
pe 1mi Be/ved min  ffal ide kunde undfly / oc den Stercke for fine i Tienere Propheterne k. 8 re tet/ oc tabe 
rå ftraffende ſtal intet formaa / oc den Maetige En føve brølede / hvo ſtulde ide fryc⸗ det tømme for 
* — ſtal ide kunde redde ſit iz. 15 Oc; te? Den HErre HEtre hafver talet / * ſtvid. 
38 5 Bueſtytterne ſtulle icke beſtaae / oc den hvo ſtulde icke ſpaa? FLESTE 
fer 4 oc Stang, fom faſt kand løbe/ ſtal icke undkom⸗ fader det here pan Pallatzerne k oc taber fag 
* faa den kna⸗ me / oc den ſom rider paa Heſt / ſtal ice udi Aſdod / or paa Pallatzerne udi R⸗ Folckene nos 
— NON redde fit uf. 16 Oc den ſom er Van | gyptt Land / oc figer/ Forſamler eder genunde paa⸗ 
vw % fom befivrs deligſt afblant de Stetcie / ftalund-| paal Samariæ Bierge/ oc feer man MED Mute 
1J "eter fit Herte, fiy nøgenb paa den Dag / ſiger HEr⸗ge Fordærfoelfer i den / oc de Vnder⸗ 
b bior, ren. trydte i den. 10 Thi de vidſte icke ad 
ang III, Capitel. of or Bytte i deres Pallatzer. mod dens, « 
— 2 ———— u Derfor faa ſagde den HErrte 
traf / ſom ſtulde kom̃e ofver dennem / til ſtoor HErre / Trængfeln (ſtal tomme) ja 
delfe ; for d tad lighed for, n en Flende 
” urne — 3 —— omtring landet / oc ſtal lade djn Siyt · af fjer, 
Eynders id v. førmanendis dem til. ver ad de nedfare fra dig / Oc Dine Pallager 
(1 fags denne Spaadom jaet / oc fryses dajer ſtulle berxfves. 12 Saa ſagde HEt⸗ 
had hm fj ren / 
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V. Am.betl. Sfr.hunf. oſverheng. ſtoore Bog. forſtyrr. oe raader dem til ad ſoge det gode. 273 











| i — — — — — — — — — 
— ——— ud geba⸗ Jorderig / SErren er hans Rafn· 9 
BITS ———— skurk Den fo meer — fig (ved) øde» 
b Rg 0 leggelſe ofver enSterch: Saa ad | 
8 V. Capitel. leggelſen kommer ofver en Feſtning. 
ny Amos (1) betlager Iſraels Huuſis ofver · 7 0 De hadede den/ ſom ſtraffede den 
E hengende ſtoore førffyrselje v.i. med mindre de iPorten! / ot hafde vederſtyggelighed for ret. 
i Nul! i tide” vilde lade Afguderne fare / oc ſoge 8 til den / ſom talede fuldkom̃eligen m. m ude ſtymt. i 
Åb So: Almuæctige HErre / ſom er en fortxrendis I den datu⸗ iris. 
om mod Syndere v. 4. oc derfor ide blifvefræm | 1 I Fordi / ad jtraadde pag den Zacb.1,13 
big 1: furende deres uretfærdighed/ gienſtridighed | ge / oc toge Korns Byrde n fra han: n fom sn, 
2*8 den Factigis fortrængeiſe / oe mange Ofvertra⸗ gem / J hafve vel bygt Huus af hug⸗ sake då SN 
ve delfer v.7. Oc (2) Raader dem trohierteligen gen Gteen/men j ffulle ide boe i dem, a 
æ til ad føgedet gode / tif Velſignelſe v.14. men faritede fnftige Bjingaarde/ men i ſtoor umag · 
—X hade det onde/ med mindre de vilde heyugen J plantede ly Binder af, 12 Thi Je 
"ai ftraffesv.1r. oc det / for de foractede Straffens ſtulle icke dricke Binder af. g 
tk fortyndelfe v. 18. oc befmixede dem med Afgu⸗ kiender eders mange Ofvertradelſer / 
ev SR derj / efterfølgendis der udi deres Forfædse pc eders ſtercke Synder / de fortrydeo 0 —— 
y, 21, ; É' cP i ⸗ 
E— Orer dette Ord / ſom jeg optager den — —* sb bet lse: — 
4 ofver eder/ et Klagemaal / ofver fotvende g or vendinge. 

a beti Scan eder /j af Jfracle Suns. Iſraels a ten. 13 Derfor maa den fom vilde q eye, —* 
F 7. a 
4 mers,b Kon⸗ Jomfrub er falden / hun ſtal icke op⸗ —— Søs sjal Messen ge. t oc fore 

værdi gerige / ſom aqameete/ hun er nedfigt ci fit Land / def er en ond Es. … ; ftandig. 

fg Ma ide endnu der er ingen ſom ophieiper fjende. 3 14 Søget Got oc icke Ont / ad j t Cypb.r, 16. 

i — ——— Thi faa fagde den HErte HErre/ funde lefve / oc ſaa ſtal Gud / den HEr⸗ 

LÅR 201) Staden af hvilden dgaae tufinde /|re Zebaoth/være med eder / ſom fags 

— e forfade. — al beholde hundrede iglen / oc den / af de. 15 Hader Ont / o elſter Got / oc —— 

mir. ilden hundrede gane ud/ ſtal behol⸗ beſtiller Dom i Porten / om HErren BE sg 
mø hvilcken hundrede g … Rome12,%e, 

mk de tjigten/forJfracls Huus. 4 Thi den GudZebaoth / maa ſtee / vilde vor⸗ 

MD ven faa fagde HErren til Iſraels Juus/ de naadig ofver det / ſom er ofverblef⸗ 

fø tu: Søger mig/ocjftullelefve. 5 Men! vet af Joſeph. 16 Derfor faa ſagde 

„** Amos'4,4- føger ide BBethel / oc fommer ide til|LQEren / den HErre Gud Zebaoth/ 

"ass hen røg Gilgal/ oc gaar ide ofverd til Berfe-|Der ſtal være Veellage u paa alle 2* flag før 

tele enke; bae / Thi Gilgat ſtal vift bortføris|Gader/ oc de ſtulle fige t alle ——— ft. 

lg Hage Gen,21,33. fangen/0c Bethel ſtal blifve til intet £. |-90/ hox/ Ocde ſtulle falde en Agger⸗ x Hvis Hvi.” 

— Øe 26,33. 6 Søger HCrren/ ot j ſtulle fefoe/ad | mand til ad førge/ ot Veeklage ſtal va⸗ y eller dem til 

— e 1Re6g.19, J. hand ſtal ide adſtille Joſephs Huus / te hos dem ſom vide ad beklage figy J Zectlage/ ſom 

th øl forfen⸗ Oc ver ſtal være Veeklage i alle 

3J — ſom Ilden giør / hvilden fortærer (17 vide/ete. 

—3 Sferning. — (Den/) ad der ſtal ingen være fon kand Vingaarde⸗ Thi Jeg vil fare igien⸗ ad ftraffe 
* g forlade, udſlycke (den) for Bethel: 7 De ſom nem dig z ſtger HErren. 18 Vee dem / * ſſyrter⸗ 
hpas  —— omvende Rat til Malurt / oc ftødeg |fom begære a HErrens Dagb/ hvor TE uesm 
J lob 9,9. Retfardighed til h Jorden, 3 Denñ til (tien) den eder? HErrens dag den førne” ere, 
ſom gior Siuftiernen oc Orion k/oc|er Mørdhed oc icke Lus. 19 Lige ſom cfa. 5. 19. 
ag k Uftenftier: OMVventer Dødfens Skygge til Mor⸗ naar nogen flyer for føven/ oc Biør- —— 7. 
Elle ne/70. See genen/o« gier Dagen ad den bliſver | nen møder hannem/ Oc (fom —* —— 
* Jebo 9. mørd ſom Natten: Den fom kalder kommer i Huuſet / oc helder ſig med ſin 4 erne 
rå Infr. 96% Bandet af Hafpvet / oc udgyder det paa Haand mene tes —* Strafs td, 
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IX. addeftuldegiføis i Fiendens haand/ Bog.lofver dem dog endelig befejelſe oc former. 277 











kinds sav 2. + 
— — — — — 7—0 — —— ——— cke naa t være ſaa 
aa bdu Jeg dog der befale det / de ſom ſige / ulycen ſtal i £. 
vi é member fn det ag —* dem / Occhide) eller komme an for vor ftyldu. 2* ofver 
18 ——* Yeg vil fætte mit Øve ofver dem til] mm Paa den famme Tidx bil dig 06, x Dag, 
18 8 4411 Dnde/ ocide tilgode. 5 Thif den oprettey Davids forfaldne Hytte f- 42.158,16 
en 5 SCrre/ den HEtre Zebaoth / naar gien / oc Jeg vil gterde det ſom var sås son 
SR h Bylcey tiden ad rører ved Jorden/ da maa den |refbit paaz dem a/ oc opteiſt igien gren Å Ang 
Mal —— fmelte/oc alle Indbyggete der udi ſtul⸗ der fon var nedbrut der paa / oc Jeg forfagde fons 
* le ſorge / deden ſal gantſte fare op ſom | vil bygge den / ſom den var i fordum Zonder / oc 
—28 * nn Gtrøm/ocnedflunde/fom un | Tid. 12 Ad de flulle befidde det Df> tunde felf ins 
* * Jova. — 5 Sander den ſom bygger verblefne af Edom / oc alle Hedninge⸗ ad bd 
så kk P(104,3.13 fin høve Galg i himmelen / oc grund; ne / ſom ere kaldede efter b mit Nafn / e⸗ 
C k af Cus i fæfter finKlynge h paa Jorden/ ſom ſtger HErren / ſom gtør det. 13 Seec/ bet Act, 16. 
ek forteJeras falder ab Bandene i Hafvet/ oc udgv>| den Tjd fommer/figer HErren/ ad en c pc. 
ber — * —8* —— (er) Plovmand ſtal fur naa Hoſtmanden / —— 
* Deuma 3. hans Nafn. 7 Monide Ihaelsbørn|oc den ſom traadet Vindruet / ftat f make mg 
tig — være mig ſom Blaamænds Børn k/ naa) Sademanden / oc Biergene ſtulle Ebrært ze 
es FR Sean figerHCrzen? Mon Jeg ide hafve op⸗ dryppe med Moſt / oc alle Høne oe loel.ʒ, 18. 
mane m Cyrene/ føre Jfrael af Ægupti Land / oc Phili-| fedge fmeltes. 14 Oc Jeg vilvende 
x2 Hvert de Rub fterne af Chapthor I/ oc — af * * —B — ng ke 
* em ” Kirm? g See / den HErris Herris Oy⸗ | ftulle opbygge deg 
* —— ng ne ſee paa det ſyndige a Kongerige / oc | der / oc plante Vingaarde / 06 dricke 
* tr. Cfa.zz. jeg vil flet fordarfve det af Jorderige / Vin af dem / dc gisre Vrtegaarde / oc 
me n fyndfens/ Dog vil Jeg icke plat udflette Jacobs æde Fruct af dem. 15 Oc Jeg vil plans 
kf te * —* Huus / ſiger HErren / 9 Thi ſee / Jeg te dem i deres Land / ve de ſtulle ickt 132, 45. 
tja eo Chalbser, befalero det / de Jeg vil lade Iſtaels | meere oprydes af deres d land / ſom d ræke/før: 
pÉuc.2z31, huus fare hjd oc djd iblant alle Hed⸗Jeg hafver gifvit dem / ſagde here, 
bed! 9 —— —* p ſom det q byge) ved didi HErrꝛen din Gud, 
— oiden / oc der ſtal ide falde en 
hje wirer er —— vens f. 10 Alle — Ende paa Amos Bog. 
Pier . ick / ſtulle døe ved Sver⸗ 
åd — —— om. te af mit Fo 
32 oc blifve 
ei borte, ö 
1 ra 
er n Obabdjæ/ Abdie Bog. 
mi bemercket 
*5 —e Zi I. Capitel. hafve hørt Tidende fra HErren / DC Ierem.49, 4 
fe nereeller Oyt · ¶ Abblas (i)truer de ugudelige Edomiter med | der et ſendt et Bude iblant Hedninge⸗ ce Seroid/ Jes 
re —* 18.4 floor Giraf oc Plager / for deres Hofmodig⸗ | ne/ ( ſom fige/) Staar op / oc lader os — 2* 
ha ng ild —— heds / mod Gud / oc Bøldsmod deres Naſte / kom̃e op ofver den e til Krjg.) 2 See / mag * 
tk vom/ee fønderlig de Ifraeliter/ Myld v.n. Men (2) f er aiorte dig h vinge i i- 1,79 
afEdom / S Jegf hafver giort g dig g e Cdom. 
Trøfter de Gudfryctige Ifraeliter med befrſel ⸗ " 
væ Jer.49. c 06 es Riendery megen formeerelfe blant Hedningene / du eft meget for= f figer HErrẽ. 
fe fra deres Fiender / megen fo ſe oc ad g 
gø! — 2 de ſtulle betomme Salighedi Chriſto / ved dej actet. 3 Dit hiertis hofmodighed haf⸗ 5 * 
be Uncice,  bellige Apoſtlers Tieniſte 9,17, — ——— in —* * ane 2* 
1 om, 2c, ppis Refver i fin høve Bolig/ fom 
fk d fige Pꝛo Bdia b Giun/ Saa ſagde den I 
p ** — ſiger 6 fit hierte k/ mang vil føde mg k ved fg fl 
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mnivi is i Haſvet. 2 
Ny 1. Jona befal.ad prad. for Niniviterne / Bog. oe / for fin ulydigheds ſtyld⸗ faftisi Hafvet· 279 
i eg KN oem 

D a 
X a ſom bemer⸗ Qone 2309, 
en — I. Capitel Kommer / oc lader og Fafte oodet / ad 
Eee nor RE Senenas præ | P funde bide/ for hvis fEvld bet gaar 
kd Beg onas (1) faar Befaling a fafte Looder oc $00- 
Finiviter og faa ilde / Oc de 
* VE MErr —* —8 —8 ti det falt paa Jonam. 8 Dan ſagde de n Oe⸗ 
—X Tharfis v.3. Oc blifver (3) derfor forfølget | til hannem / Kundgisr os dog / fot hvis 
* af HErren / med et ſtoort Væjr/ tit Stibsfol⸗ ſthid det gaar os fan tide? Hvad er 
dtenes fryet / men hans ſickerbed oc tꝛyghed v. 4. 


din Beftilling ? Oc hveden kommer 
du? Hvad er dit fand ? De af hvad 
Fold eftdu? 9 Oc hand ſagde til dem / 
Jeg er en Ebraet / oc frycter den HEr⸗ 
re Gud af Himmelen / ſom giorde Haf⸗ 
betot det Torre. 10 Dafryctede Fol⸗ 


Hvucken Storm (4) de fornum̃e / ad være dens 
4 nem paatommen for hans ſtyld / baade ved 
4 Loods taſtelſe / e Spot ſmaal til hannem / med 
mm Gienfvar der tilv.6. Hvorfor de (fr) taſte hans 
= nem omſider / der de hafde tilforn forføgt Al⸗ 
* ting tit redning/ efter hans eget Raad / i Haf⸗ 


























9— c 

ir —— faa reddede / baade paa Legom o —— Oude fagte tilbannerh/ 
— C HEtrꝛens Ord ſteede til Jo⸗ Hvi giorde du det? Thi ——— 
— ba Reg ia ec G Amithaic Son / ſigen⸗ vidſte / ad hand flydde fra HErrens 
ikꝛue cSandhedo. dis: Gier dig rede / gad til|Aafiun / Thi hand hafde kundgiott 
tlf dn SE Minivedden fooreStad/deraab of⸗ dem det. 11 Dan ſagde de til hannem / 
ty" BENIN er den/ thi deres Ondſtab er oyfom- | Hvad ffulle vi giore med dig / ar? Haf⸗ 
32 men for mit Anſict. vet kand blifve ſtille for os? Thi Haf⸗ o det giorbe 
"ora. Mene Jonas giorde fig rede ad | vet vorte oc bruſede. Jenas ſom em 
mmm: e Oc. 3.400 i 8 Or hand fagde til dem / Taget Prophete / 
nr f paaHafvet. fly til Tharſis ffra HErrens Aaflun g/ T2 Oc Hand jagde 8 hvilcken dog 
vide få g fra (ad ve da hand kom ned mod Japhohy/ oc fant | mig op / oc kaſter migi Hafvet o / ſaa (ce tog fig felf 
* yder reg et Stib/ fom vilde fare til Tharſis / oc; blifver Hafvet ſtille 5* neg rs hvor 
laa ⁊ fler af Tieni⸗ hand gaf Fariependinge /oc nedſtige⸗ veed / ad denne np ———— * — 
rer fiensetc. de der udi/ad fare med dem til Thar⸗ | eder for myn ſtyld. 13 near. ighed ligger 
* Gen. 10. 4. ſis / fra HErrens Aaſtung. beydede p ad de kunde føre (Stibet) — * 
hen * nd 4 De HErꝛen lod fort Tomme et | paa det Torre igien / dog de kunde icke / Chriſte Død 
—* * —— ſtoort Væjrk der paa Hafvet / pg he Hafvet voxte oc bruſede ofver —E 
—D paa denfied/ Var en foaar Storm i Hafvet / ad dem. 14 Daq —— til HErrent / raader ble; 
i annet seer mand meente / Stibet fulde fønder= | oc fagde / Ah HErre / Lad os ide om⸗ 4, i, rate ns 
* er — med Mani. Oc Skibsmandenel frycte= | forne fordenne Mands Siels ſtyld / oc ger, 
—T HjErens vel de / oc raabte hver til fin Gud / oc de regn os icke uſtyldigt Blood til / Thi * 
tee; fignerfe. udkaſte Redſtabet / fom var udi Ski- du HErre hafver giort / ſom det dig be F Jever 
me h Joppe. bet / i Hafvet / ad det kunde lættig for hagede. 15 Ocde optoge Jonam/ oc 
— hg rigge Bract/ dem / Men Jonas var nedſtjgit ved | faffe hannem i Hafvet / da l lod Haf⸗ ¶Oe. 
s gø k udtafteen ſiderne mi Stibet/ oc laa oc ſof hatt. | vet af / ad regiere ſaa. 16 OrFoldene 
4 Hnmeitorm 6 Da gid Skipperen til hannem | fryctede HErren gandffe meget / oc 

* de Sefaren⸗ oc ſagde til hannem / Hvi ſofver du | offreder HErren Offer / oc lofvede u —* ad 

8 3* ſaahart? Stat op / kald paadjn Gud / Lefte. — 

— 3 om / maa ſtee / Gud vilde tænde milde⸗ —— ⸗ 

ſom førde 
Ære Salt, lig paa os / ad viſtulle icke forgaae. 7 II. Copitel. 

pi: miks He de ſagde / den eene til den anden / J Jonas (1) —— ſtoor diſt / ocer i 


bøyng 
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IV. Jonas fortryder Herr.for barmelſe ofver Bog. Ninivit. oe ſtraffis derfor af hanmem. 28) 
Jog, Minivir. seftraftig Derfor af DANI 





Jonas (1) angrer / ad. HErren forbarme de hang Onde f/ Oc one 9 * de for hand 
fig ofver de Rintviter v.1. Mvorfor HErren ſaare meget ved der Kikajon. 7 ANM 111 afde veeg 
(2) Gtraffer hannem v. 4. Oc (3)fodet || HCrren flidede en Orm/der Morgen huud / oc var 
tajon vore fnart op ofver Jonam / hannem tilt roden opgick om Moꝛgenen g / oc den ude tufreds 2€ 


giæde/ men viſne ſtrax om Morgenen / til hans fad det Kifajon/ ad det vifnede. 806 8 anden dag. 
i on dis (4) der med / han⸗ ] 
—* ad —— Hipiviternes bes | Det ſteede / der Solen var opgangen / 


frjetfe 2.9. flidedeh Gud et tørti Oſtenvajr / oc h beffilede 
Ct fortred Jonas gandſte meget | Solen flad paa Jona Hoftet / ad * — 
oc hand blef heftigvreda/ AOchand blef vanſmactig: Da kynſtede dafver 

bed til HErren / or ſagde / Af HErre / | hand ſin Siel ad de / oc ſagde / Jeg vil⸗ Foic/ ꝛtc. 

Cr dette ide det / fom jeg ſagde / der de heller være død end lefve. k Oc. 

jeg var endnu i mit Land? Derforvil | 9 Men Gud fagde til Jonam / 

de jegfør fiyedt til Tharſis / Thi jeg| Mon det være vel giort/ ad du eft faa 

vidffe/ ad du eft en naadig oc barm; | vred for det Kifajon? Os hand ſagde / 

hiertig Gud / langmodig / os af floor | Jeg maa vel vare vred / indtil døden. 

Miffundhed / oc fortryder det Onde. | 10 De HErren fagde / Dig yndis of⸗ 

3 Oc nu HErre tag deg mit jf fralver det Kifajon/ ſom du hafvet ide 

mig / Thi jeg vil heller være død end | haft umag for / oc ey fommit det til HAAG « 

lefve. ad voxe / hvilcket blef til paa een Rat! / ——R 

4 De HErren ſagde / Mon det væ | 














oc blef fordarfvit pan cen Nat m/ II 1, Bernaft efs 
te vel giort / ad du eft vred b? Oc Jeg fulde ide yndis ofver Nini⸗ cer, 

5 Der mu Jonas var udgangen af ve den ſtoore Stad? i hvilden der 
Staden / oc hafde fat fig Øften hos ere meere / end tolf gangentjtufinde n 10000. 
Staden” oc giort ſig der en Hytte e/ jMenniſter / ſom ide vide forſtel / med⸗ 
oc fad der under i Skyggen / indtil] lem deres hoyre oc deres venftre 


hand kunde fee/ hvad der (fulde ſtee i Haand / oc mange Diur. 
Staden. 6 Da ſtickede den HEtre 
Gud ſtrax det Kikajon e / ot det vorte Ende paa Jona Bog. 


op ofver Jonas / ad vorde en Skygge 
üXCAXXXXXXXÆXÆVòÆAXxXX 


Micheæ Bog. 


1 Capitel ligt var / for deres u⸗venner v. a. Men (3) Ad 
i Juda Kongerige ftulde ocſaa ødeleggis/ baade 
Mich eras (1) Efter fin Aftomſtis / oc Tids/ | Talmin delighed v. in. faa oc i færdelished nogle 
pag hvilfen hand prophetere de / beſtrifvelſe v.1. | vie Stoeder der udiv.13. ſaa ad Hofvetſtaden 
mer —“ ED —— *8 Jeruſalem / der ofver ſtulde førge v.1G. 
ligen ſtraffe / ſaa vel de Hørve ſom de Lave / i Yus så inte 
* oc Iſrael / fordi ſaa / de vare / bagdel andre Errens Ord / ſom ſteede til Wi: 
maader / men beſynderligen ved Afguderj / fald: chæam den Moraſchtiter b/ i bꝛ Par.nz. 
ne fra HErren v 2. Oc fortynder (2) i færdes Jothams Achas / Ezechie / Ju⸗ 


lished / ad Ifraels Rige ſtulde gandſte odeleg⸗ ⸗ 
ais / ſaa vel det vesdflige ſom gelftlige anlangen⸗ da Kongers tjd / hvilcke hand faa ofver 


2 Herer 

dis / til Propheternes hylen / hviltet ſtulde fpørs Samariam oc Jeruſalem. 2 $ 

io til Jervſalem / men ſlinlis / faa megesmuns | alle j Fold / Gif * 9 dit dand / oe Deur. 32,1. 
in un aff Efær,t. 
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232 Mich. forfynder Iſraels oc Juda Micheæ Konger, ødel. baade i almind. oc færdelieh. T. 


alt det fom der er udi: Den HErre fra HEr:en/til Jeruſalems Port. 13 
Himmeien / Gud ſtal væremod eder til et Vidne / Du Indvaanerſte i Lachis / ſpent Vey⸗ 
Pialmus,;. (Ja) QCrren af hans hellige Tem⸗ loberne for Vognen / (denne er Zions 
E(A.26,1. pel. 3 Thi ſee / HErren ftal gaa ud Daatter en begyndelfe til Synden /) 
Deut.32,13 frafinffedc/ ocnedfare octrade paa Thi Iſraels Ofvertrædelfer ere fund⸗ 
oc33,29. Heyene i Landet 4 Oc Biergene ne i dig. 14 Derfor ſtalt du gifve 


VſA.97,5. ſtulle ſmelte under hannem d/ oc Da⸗ Skenck tilq Moreſeth i Gad: Ad: 9 


4m059,5 lene ſtulle refne / ſom Voxet forIlden/|fibsr huus ſtal blifve til Logn £ for 

d €r0d,79% ſom Vand / der flyder haſtig ned ad. 5 Iſraels Konger. 15 Jeg vil endnu 
et (er) altſammen for Jacobs Of⸗ føre en Arfvingt til dig du Indvaa⸗ 
vertradelſts ſtyld / oc for Iſtaels huu⸗ nerſte i Mareſcha u / Iſraels herlighed 
ſis Synder. Hvo er (en begyndelfe til) ſtal komme indtil Adullam x. 16 Gigr 
Jacobs Ofvertrædelſe? Mon den icke dig ſtaldet / oc lad klippe dig ofver dine 
(være) Samaria? Oc hvo (til) Ju⸗ kreſelige Børny / Giør dig bredſtal⸗ 
da Høve? Mon denide (være) Jeru⸗ det ſom Ørnen/thide ere bortflytte (t 
falem? Fangſel) fra dig. 


am til en Steenhob paa Marden/der IL. Capitel. 
ad plante Vingaarde / oc Jeg vil henka⸗Micheas (1) raaber Bee ofver Juda Folckis 
ſte dens Steene i Dalen / oc nedbryde umildhed / med Tancker / begiæringer oc Gier · 
dee Benigrunde, 7 Oc alle bens udftaar» 86 m-2 ore bem Better med foracteig 
gore bun — ne Afguder ſtulle ſenderſlaes / oc alle ſampt forſtiudelſe af Meenigheden v.r. Oc (2) 
meener fig ad dens Hoorelsn f ffulle brændes med Klager efver deres ugudelighed imod Prophe⸗ 
bafve faait / Ild / oc Jeg vil Ødelegge alle dens Af⸗ ⸗ lige ſom ere var fortortit / oc 
Fo drab, JUDS Billeder : Thi den ſamlede (dem) 3115105 gro for Cynder] menig / de Brammer 
J ixc. ” af Hoorelong / oc de ſtulle blifve til de⸗ berøfvelfe v.8. deres Huſtruers forſtiudel⸗ 
Deut, 23,18, Hoorelon igten. 8 Derfor vil jeg fe/ oc Faderiøfe Børns undertrydelfe v.9. faa 
bolde mig Flagelig/ or hule/ —— 
ag røfvet oc blot: Jeg maa holde Y-79: —** æreiſe/ jan 

10b.30,729. —— ſom —— oc førge| deres Konge / af de Babylonier v, 12, 
h Steenugler ſom Strudsungerne h. 9 Thi alle! Ce dem / ſom optancke uræt/ de 
i Zienden. dens Gaar ere ulægelige/ Thi de ere Dgiere ont paa deres keye / naar det 
k Støfs/Fof. komne ind til Juda / hand i naade ind⸗ blifver liuſt / om Morgenen / gisre de 
18, 23. til mit Foldis Port / indtil Jeruſa⸗ det / thi det er ideres Handers amact b, 
2 sam 1, 20 fem. 10 Kundgisrer det icke I Gad / 2 Orc de begiærede Agger / oe rofve 
lerem.6,16. grader ide faa ſaate / Velt tig ſelf i (dem /) oc huuſe / oc toge (dem) bort: 
an, Sief i Ophra k huus. De de ofverveldede hver Mand oc 
lens. 11 Gad hen ofver / du Indvaa · hans huus/jabver oc hans Aafvedeel. 
mn derfomer merffe i JZaphir m / blot med Sam /| 3 Derfor faa ſagde HErren / See / jeg 
meget Qveg. hun ſom boode i Zaanan n/ er ide ud⸗ tancker Ont ofver denne Slect/ hvor 
o ad det vil gangen: Der er Klage (i) Beth-⸗Hae⸗ fra j ſtulle ide unddrage eders hals/ 
* bend it zel / hand ſtal tage fin ſtade fraedet. oc ide gage faa ſtolteligen e / Thi det 
p firafens. 12 Thi hun ſom boode i Maroth/ ſor⸗ er en ond Tid. 4 Paa den Tid ſtal 
Amos 3,6. gede for gode or Thi der nedkom p mand d optage ef Sprock ofver eder / 


be 


ofver. 

r £øgns/ Joſ. 
IS» 44. 

£ faa feil. 

t fom ſtal ind⸗ 
tage dig / ꝛtc. 
u Arfveſtab / 
Joſeic, 44. 
x Joſir, 35. 
y Gønner, 


a Haands. 
Eſa.5, 8. 

b Eller/ Thi 
deres Haand 
er imod Gud. 


c opbhøvebde, 
d lyver mand/ 
der ftal opta⸗ 
gis oc komme 
ibrug, 


























































IE. oc opregn. deres grofve ſynder / jatruer Bog. med ſtraffen / baade Geiſtlige oc verdflige, 283 


| De mand ſtal flage med en klagelig III. Capitel. 
e af Aſſyrien / Klage / (oc) fige/ Vi ere gandſte fot⸗Micheas truer (1) dem i BVerdflig Stand/ 


anderledis ſtyrrede / Hand ec hafver forvexlit mit |for deres Misforſtand i Lov oc Ræt/ oc ſtoote 


d Joſua. tind n / der med / ad Gud vilde ide 
É EF gffvet andre doldig Pat så poꝛed⸗ tog hand —2 —8* * dem v,1, Øc(2) dem: Ih 
” den. mit bort / ad gifve vore Aggre igien/ Geiſilig Stand / for deres forvildelſe / fyllerj / oc 


g Iſrael / med hand deelede det ad / 5 Derfor ſtalt Perſoons anſeelſe / med forblindelſe / eiendighed 





* dine tj Stam⸗ ingen hafve / ſom ſtal kaſte Reeb |oc beftæmmelfe v.r. Hvor paa hand (3) brejer/ 
Rn) mer / ſom ide me um 6 in - & År g uå cent * baade Regenterne / ad de forvendte Rotlen / va⸗ 
ke ſtulle fomme p i fulleide dryp⸗ re grumme / dømte for Gafve : faa oc Preſter⸗ 
tilbage. 6 (De fige/ ) Ji ffulleidedryp= | 723 de fpaaede for Penge/ oe giørde Foltene 
Knee E(a.30,10. pe k/ del ffulle dryppe: de m ftulle ide ſicker oc trygge v. 9. oc truer dem derfor med 


É Amos 7,16. bryppe lige ved dem / mand ſtal ide endelig odeleggelſe v.9. 

ha hg h fom Joſua fann forjmædelfer/ 7 Odu/fom eft KJE is fagte/ Horer dog j Sofve- 
—X mure faldet Jacobs huus / Mon HErrens N der i Jacob/ ocjFyrfter i Iſta⸗ 
"6 "her —— Mand være forlortet o Mon diſſe vær els huus. Mon eder ide burde ad vide 
kDeut.32,8.9 re hang Fdrætte p? Mon mine Ord Dommen. 2 De hade got / oc elffe 
Efa.30,10. ide ffulle handle vel med den ſom van⸗ ont: de rifve deres huud af dem / pc 


Ek Ames 7,16. drer oprictig. 8 Men mit Fold haf⸗ deres Kiød af deres Been/ 3 Ja de 

— a⸗ ver nyligen q opreiſt ſig / ſom en Fien⸗ ete de ſom æde Folckets Kiød / ſom 
sok igien. — de hoos Klæder/ Irøfvede en Kaabe / drage De deres huud af dem / oc fønders 
* n eller mand fra dem / ſom ginge frem tryggeligen / bryde deres Been / oc ſom hugge i føn- 


viige acte el· de vare komne igienaf Stryden. 9 J der / ſom i en Gryde / oc ſom Kied i en 
irere drifve mit Foldis Ovinder hver af fit|Kiædel. 4 Da ſtulle de raabe til HEt⸗ 
cen fagdeder. fiere huus / i tage min Prydelſe fra |ten/ oc hand ſtal ide bønhørea dem: 2 ſpate. 


s Cfa.s50,2. hendis ſmaa Børn avindelig. 10 Giø;|Menb hand ffal ſtiule fir Anſict for b Qt. 


s« P Gja.28,21, per eder rede / oc gaat / Thi denner er|dem paa ſamme Tid / efter ſom de haf⸗ — 
ka — icke den hvile / efierdi den er ureen / ve giort deres onde jdrættee. —J— 
—8* br GE ſtal den fordarfvis / ja med enhaard| 5 Saa fagde HErren imod Pro⸗ 

J Fordarfvelſe. 11 Var der nogen ſom pheterne / ſom forvilde mit Fold/fom Sp.a, 11. 


Aand. omgaar med Vajrt / oe kunde vel liu⸗ bide med deres Tænder / oc pradicke 

u ſpaa / Jer. ge/ (ſigendis /) Jeg vildryppeu for Fredd / Men hvo fomintet gifver dem 4 Locke. 

20,28, Sob5> big / for Vin / oc for den ſterde Drick / for deres Mund / ofver hannem helli⸗ 

x mr da ffulde den (rattelig) være een fom|gee de en Krig. 6 Derfor ſtal eder < udraabe vi 
ii kunde dryppe for dette Fold. af Siun blifve Nat / oc af Spaadom —22 

12 Jacob / Jeg vil viſt ſancke dig | ſtal det vorde eder merck: Oc Solen ——— * 
E gandſte / Jeg vil viſt forſamle det of⸗ ſtal nedgaa ofver de Propheter De 7,7, 10. 
hy 5 verblefne af Iſtael / Jeg vil legge Dagen ſtal mørdis fofver dem. 7 OC £ bio ſoere. 

— HB x Jer.a9, ꝛ2. hannem til lige ſom Bozrax Faary/| Seerne ſtulle beſtemmes / oc Spaa⸗ 

ør 2 Reg.3.4. ſom en Hiord i fin Faareſtj / faa ſtulle mændene ſtulle blifve til ſpot / oc ſtulle 

SOveg. de buldre ſiux af Foic. 13 Der opfli alle ſtiule ofven ofver Munden g / Thi g ſom eje. 
z fra Baby⸗ ger z een ſom bryder igiennem for der ſtal ide være Guds Gienſpar. 8 24.17. Levit. 
lon/eller Chru dem / de brode igennem / oc ginge igien⸗ Men jeg er fandelig fylt/ af HErrens 13,45, 


4 arti * nem een Port oc ginge ud ad den: oc Aands Kraft / oc af Raet oc Styrcke / 
pel 1J * deres Konge gid fram for dem / oc ad kundgiere Jacob ſin Ofvertradelſe / 
jø at fmen, HErzen frammerſt a for dem. oc Iſrael fin Synd. 


Sga 
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V. Iſꝛael. lofvis en Herſtere / ſom fulde forf. Bog, ſine underſaat. i den Chꝛſtne Rice tt. 285 











— — — ——— 
ere rr HEY ag erblef- 
i f gienden, FjandT belagde os / Der ftulle ſlaae Meniffens børn, 7 ung fb Sen», 2 Apofterne 
i tBabylonier. Fhaels Dommere paa Kindbeenet vet af —— ven e Fold, Jom "T" 
' « ningene midt ibla | 

. i —— en Goe 2 iblant Diurene i Sloven / ⸗ 2 Cor;10, $, 
3 V. Capitel. ſom en ung øve iblant Faarehiorden 
Rk 8 Micheas (1) lofver det betrængde Iſraels hbilcken / naar hand gaar for ofvet/ 
& * Fold en Herftere/ Chriftum/ ſom ſtutde fødis da nedkaſter oc rifver hand / oc der et 
kk cil Bethle hem / en ævig age * —— ingen ſom kand udftj. 8 Din Haand 

e ſine un 
** * —— — deres Fiender / ſtal ophbyis ofver dine Modſtandere: 
— uden den Chrifne Kirdev.r. oc forfvare de DC alle dine Fiender ſtulle udryddes. 
* dps = | my " £ybdigeudiden v,7. men nedertræde de uly di⸗ 9 Oc det ſtal ſtee paa ſamme Tid / 


t » 
z 


eunder fig v.8, Qc(2) Indfører Chriftum/ | go HErren / da bil jeg lade udrydde 
(LFA ng 2* —* betræfter; ad ſaadant fulde ſtee ved ald figet —* af dig / de lade fordærfve 








— Krigsmiddels udryddetſe v. 9. ved Zrooms | VI i: 
yrſter. legs | dine Vogne. Io Oc lade udrydde Sta 

5* — mg —— —— — oc nedbryde alle dine 

* * * * OE du Bethlehem Ephrata 2 / eſt Befeſtninger. 11 Ocjeg vil lade uds 

re) ig e ævighed/els 7 DUD liden ad Være iblant tufin- rydde Troldom af din haand: oc ingen 

Fk Sa fer Verdens dec i Juda? Af dig ffal mig (cen) ud= | Tegns udtydere ſtulle være hos dig. 

var dage: det er / Jaa / ad vorde en Herſtere i Iſrael / oc [12 Le jeg vil lade udrydde dine ud⸗ 
[RE ba en ſtedsvaren· vig udgange d (ere) fra fordum fra |ffaarne Billeder dc dineStøtter fra 
kr (im edee ævigTide. 2 Defor ſtal hand hen· |dig: ad du ſtalt ice meere bede tildine 
a— Bud, Flade gifvedem£ / tilden Tjd hun ſom ſtal Handers Gierning. 13 Oc jeg vil ops 
"fa dem blifve: deg / hafver føde: Da ſtal det of⸗ rycke dine Lunde af dig: ocødelegge di⸗ 
vis hand meener 4 orbjefyet af hans k Brødre/ Fomme |ne Byer, 14 Oc Jeg vil bruge hefn 
— —* —* igien med i Iſtaels børn. 3 Or hand k med Grumhed oc Vrede / paa Hednin⸗ mit Folcis 
he vmifte/ inde fai ſtaa opot fode i HErrens Kraft/ geneb / hvilde ide hafve hørt (til⸗ Fiender. 
2 Chrifum. i HErrens hans Guds Nafns hoy⸗ forn c. c eller/fom 
* g Sup 49 Henl: pedem ſtule bufven vet Thi ñã Capitel ie horde. 
— i ofver/eler NU * hand — —————— —— ——— A ii 
A hos. k Chris dens Ender. 4 Oc hand fral borde i —B8 

lig ftus. 1 Herlig Fred o / naar Affur fommer i vort anne 528* —— —* 


BØ na Zand/ochafver traad paa vore Palla- Ze hvad Tienifte hand der imod, baade ide bes 
i * "600, Ber. Da ville vip beſtille ofver han- |gærer af dem / nemlig udvortis oc hyceiſt v. 6. 


o Epheſ.ꝛ 3. nem ſiu Hyrder De otte Fyrſtelige ſaa ocſaa begærer / ſom ſtulde ſtee af et reent 


u Deerte / efter Loven v.8. Hvor paa hand (2) 

pmedvor Mænda/ s Oc de ſtulle Dpæder Af- |" —* 
gl Poenitense. furg £and med verde / oc Mimrods | DPIESNEr nogle, Sfraete Folctio/grofve Cyne 
—23x 5* land ſi Dorrene der udit. Saa ſtal Scraf v. 2. 
vi r fordærfve, hand udfej os af Affuru/ naar hand! XØrer døg hvad HErren ſiger: 
i TSmear / kommer i vort Land / oc naar hand Gier dig rede a / trat med Bier⸗ſtat op, 
Vaboylonien / traader paa vore Grendzer. 6 Ocdet gene b / ot lad Heyene e høre din Roſt. b de Stoote. 
rr SAR ofverblefvet x af Jacob fralvære midt 2 Hører j Bierge / HErrens Tratte / eAnſeenlige. 
—T deter gaber, bvlant mange Fold/fomDug fraHEr⸗ [pc] ſtercie Jordens Grundvolle: Thi 
leg u fmen teny/ ſom Taare paa Græffet / ſom HErren hafver Trætte med fit Fold/ Hbf. 4,19 
—* x Ef. 15.R59 fee big efter nogen / oc ey fortxfve ad oc vil gaa i Ratte med Iſrael. 3 Mit 
— y iCor;3,6,7 O N dolck / 





— 
— 
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VII. De gudfeyctige Iſe.raadis til / i der. Bog. alend .tilſtand / ad forlade dem paa Sud, 287 























ÆT” . 
8 AI aa din Beløgelfe Fom- | fra cet Haf til det andet / oc fra eet Hit 
(aan F ad de ſeulle Aner — older fi c. Bierg til det andet. 13 Oc fandet tt 
J aae vide hvad Troer icke paa en Ven/ forladet | ffal blifve øde/ med fine Indbyggere! ler, 21,44 | | 
|” devile giere ride paa enFvrfteg / Forvar djn | for deres jdrais Fructis (fyld. 14 SØ — 
Munds Dør / for hende fom ligger (| du die Fold med din Kiep / din Arfve · 
—X ie Gtiød. 6 ThiGønnen foracter deels Hiord / ſom boer aleene ben i, se, 
—X "Silja Faderen / Daatteren — — ne en —— ben Actor.io, 43, 
i: "3 — oder / Sønnens Huſtru imod | fødes i Baſan oc Gilea | 
pg " — 3 in Sans Noder / Mandens Flens | tid. 15 Jeg u bil vife hannem under» & frarer Chel 
m. Dfalss,14. der ere hans fuugfold h. 7 Wen! lige Ting / ſom paa den tyd du gickſt ud 7, 264 | 
on eler ælde ſegivil fee tilki HErren/ Jeg vil bie | af Ægyptt tand, 16 Hedangene ſtul⸗ 
Broder / Jer. efter min Saligheds Gud / Myn Gud | le det ſee / oc beſtemmes for all deresx TX Guds 
—— ſtal høre mig. Styrckey: De ſtulle legge Haanden —— 
- h Tiunde, 8 Glæddig ide for min ſtyld / min paa Munden / deres Orne ſtulle blifve 
i figer den Modftanderinde ĩ / naat jeg et falden / defve. 17 De ſtulle lide Giøf/fom 2/2172,9; 
Yo —— ffal jeg faa op igien / Naar jeg ſidder i —— * Key —* ene —* * F 
—— WMezrdet/ (ffal) HErren (være) mit |paa Jorden af deres huuler: Ze ſtul⸗ y ved Euan⸗ 
6-3 Side, F Lus. 9 ter) bære HErrens Vre⸗ie lobe af Forfardelſe z til HEtren vor EAR Mand) 
æd de / Thi jeg hafver ſyndit imod han⸗ Gud / oc frycte dig. ig Hvo er en Gud / —— 
—* nem: Indtil hand udfører min Sag / ſom du / fom boritaget Wiſgierning 54,34 6.7 
Fm. 1er.59,34. oe ftider mig Ræt/ Hand ſtal udlede | or gaar paa Ofvertrædelfe/for det OF forſtieaede / 
* mig til Liufet / Jeg ſtal fee paa hans verblefne af djn Arfvedeel? Som ide Act.30, 43. 
vs m 2Xbefl.1,6 Retfærdighedm. 10 Oc min Mod⸗ | holder ved fin Brede ævindeligen/ Thi ler, 19, €« 
ml ne idet, fanderinde ſtal fee det / Oc Stam ſtal hand hafver lyft til Miſtundbed 
ere ſtiule hende / ſom figer til mig / Hwor tr] 19 Sand ffal igien forbarme fig 
re den HErre din Gud? Wine Øyne ſtul⸗ | ofver os / Sand ſtal dempe vore Mis⸗ 


—8 n Pſalza, 9. le fee (det n) paa hende / Nu ſtal hun gierninger / Oc du ſtalt kaſte alle de⸗ 








kg == blifve til ad nedtradis fom Skarn paa res Synder i Hafſens Dybhed. 20 
sm" o eller hand / Gaderne. 11 Paa den tjd mand o ffal | Du ffalt holde Jacob Troſtab / Abra⸗ 
må) * 11. opbygge dine Muure: Paa dentjid/fal|]  hamMiffundhed/ fom du ſoorſt 
LL y —— enStfid p vjt henkomme. 12 Paa den vore Forfadre fra for⸗ 

Gid imm. tjd ſtal mand oc komme ind til dig fra dum Tid. 
"TAL Aſſur af/ indtil de faſte Stader: Oc | 

vær q —— fra Befaſtningen qindtil Flodent / oc Ende paa Micheæ Bog. 

x 1 Pbrat, 
ms üX 
v4 a a ſom bemer⸗ 
7 Nahums Bog. —— 
"i I. Capitel. Inives Byrde b/ Nahums 
nick Sabu — langmedige re den Elkoſtters Siuns Bog. Are 
, uld ris Rjdtierhed mod Syndere v,1, men God⸗ 2 Gud er nidkier / oe HErren **. 20 58 
—* ER Bel Blender br Nine | fren Hefnere/ja HÆrzen er en HeFe, ⸗ abra 
Fyn cø de Er—⸗ w 
* viter / baade fot deres Tyrann imod fir Folg/ re/ oc Den ſom hafver c Vrede / H dende, 
rør oec deres egen Afgudo ſieniſte v/8, OD il ren 
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ren er en Hefnere imod ſine Modſtan⸗ være Sad af dit Nafny meere / Jeg Y 
d eller noget dere / oc den ſom bevarer (Vreden d) vil udrydde det udſt aarne oc ſtobte af Nr mg, 
men ref for fine Fiender. 3 HErren er lang: din Guds z huus / Jeg vil giøre dig R 19,37. 
00 modig / oe med floor Mact / oc ſtal jo (der) en Graf/ naar du eft blefvet for⸗ Cfa.37, 38. 
ide holde nogen ſtedze for uſtyldig / actet a. Teb. nuu. 
HErrens Vey er i Bajr oe Storm / — 
oe en Sky er hang Fedders Støf. 4 —— —— 
ahum (1) fermaner Ixagels 
re em eat or Sne De nine buks mr, DEG) Te 
' agelfe vi2, Viſendis (3) ad ſaa⸗ 
fmæctet er Baſan oc Carmel / oc Liba⸗ san Straf Pude tomme ofver dem af HE— 
nons Blomſter er vanſmactet. Bier⸗ ten / før deres Tyranni dehafdesfvet/ faa vet 
Exod 19,18 gene ſtalfvede for hannem/oc Høyene | mod Guds Fole ſom andre v.14. 
P(al.183,8. ſmeltede / oc Jorden er ophæfvete for 8* paa Biergene komme ef got E/4.52,7, 
e eller bræns hans Anſiet / oe Verdens Kredz / ot Buds Fodder / ſom lader høre 
der. alle ſom boe derpaa. 6 Hvd kand be⸗ Fred / Du Juda / helligholt dine hel⸗ 
ſtaa for hans vrede Anſitt? Oc hvo lige Dage / betal dine Lefter / Thien 
tNaſis. kand beſtaa for hans fnyſende Fgrum⸗ Skalchka ſtal ide meere komme igien⸗ 2 Belial / Se⸗ 
hed? Hans Brede er udøft ſom enIld / nem dig / hand er aldeelis udryddet. nacherib. 
oc Klipperne fønderfpringe for han| 2 Der opdrager en Adſpredere bi⸗ Cap. II.L. 
nem. 7 HErren er god/ til Befeſt⸗ mod dige / forvar Befaſtningen / gif b Nabucho⸗ 
Toel 3,176. ning i Rods Tid / oc kiender dem ſom act paa Veyene / ſtytcke Lenderne / giet —— 
haabe paa hannem. Kraft faare ſterck. 3 Thi HErren; pro i 
g med Krigs 8Od naar Vandflood g løber of⸗ hafver omvendt Jacobs d Hofmod/ ener Afria, 
fort af Aſſyt. ver / da ſtal hand giere det tilen ende) ſom Iſraels hofmod / ThiPloderne E/a. 10, 12. 
—— med dens Sted h: oe Merꝛchkhed ſtal hafve afplocket dem / oc forderfvet P/al.31,13. 
i J forfølge hans: Flender. 9 Hvad vil⸗ deres Vjnaviſte. 4 Hans Starckis Juda / tc. 
k AUfforier, lejktencke mod HErren? Hand gier Skiold er rød / Krigsmændene ere —* 8; 
I men giøre en ende (der pan/) Angiſt ſtal iche kom⸗ Purpur røde / Vognene i Lampers e —— 
ftietnod/en metogangel. 10 Thi de Drancke⸗ Ild / paa den Dag hand bereder fig/ 
«gr PEER rem ere fomne indtil Torne/ fom ere ot Spedzene fbefve, 5 Vognene ſtulle F af Zur, 
dige. fletteden/ oc hafde drucket / oc de ere fare fræm gpaa Gaderne /de ſtulle flø- 8 fom de va⸗ 
n henge tuho⸗ fortatede ſom et tørt Straa aldee⸗ de ſammeni Straderne / De ere ad ſee *Galne. 
be Pm Eete fig o. ur Der er cenp kommen ud til ſom Blus / de ſtulle løbe ſom Liu⸗ 
ugen FROG fra digq/ ſom raadflager ont imod net. 6 Handh ffal tænde pan fine sne 
pSenadene HErren / ſom føger Gfaldhedsrraad.|BVeldige/ (dog) de ſtulle falde naar ; oRinives. 
2 Reg19 17, 12 Saa ſagde HErzen / Enddog de de gane fræm/ de fulle haſte tildensi k ener/efter 
€fa.36. (ere) lyckelige / oc ere viſt mange / ſaa Muur / naar der ſtal beredis k Skiul. dererbered ze 
— ———— ſtulle de dog vift afhugges fF/ oc hver Portene hos Flodenel ere oplad— ——— 
f Cra.37, ſtal henfare: Jeg hafver fornadrit ne / oc Pallatzet mer forfførretn. 8 —* Vols 
st mit doict / digt / (Men) Jeg vil icke fornadre dig |Oc (Dronning) Hufabo er bortført veu Tempet, 
2%Reg.1r 19. meere. 13 Men nu vil Jeg ſonderbry⸗ fangen / hende er befalit ad gaa fort / oc n ſmeitit. 
u K'ngens de hans u Aag af / oc ſonderrifve hendis Piger ſtulle leede hende / ſom 9 Ninive/sc, 
af nen nine Baand, 14 Bog hafver HEte med Duers Liudp / ſom flaae figqpaa ? Sv. 


x OD Ser i ÅR 
* * ten budit imod dige / ad Der ſtalicke deres hierter. 9 Oc Ninive er —* — 
om 




















































— — — — — — — — — — — — 


ijd den hafver varit til / dog ffulle de lende Vogne. 3 Der ere Ryttere / 


8 | — 

Wern bortive, Staar / ſtaar / (flue de raa⸗ fom opføre baade ſtinnende Sver 
lg be/ * der ſtal ingen fee tilbage, | oe blinckende Glavinde / oc der ſtal ve⸗ 
— r iFiender af 10 Rofverr Solf / rofver Guld / Thi! re mange flagne oe fvare hoobe døde 
Medenoc der er ingen ende paa Forraad / eller Kroppe / ja der ftalide være ende paa 


' Babvlon. erlighed af alt koſteligt Tøy. u Hun Kroppene / mand maa falde paa deres 
——— ja hun er udfømmet/ 06 Kroppe. 4 (Det feer) for den Hoo⸗ 


Deut.t. 23. hun er refven / ot hiertet er ſmeltet / ot risc ſtoore Hvorer; d / (fom er fløn/) 


E oc 20,38. næerne ſiaaes tilhobe / oc der er! ſom omgaais flur med Troldome / ſom 
* loſa, u. — 5 ialle Lenderne / oc alle de⸗ ſelger Hedningene i flet Hoover) / oc 
E 1357. veg Anuer ere blefnegrimeder. 12|Slecterne FmedfinTroldom. s See / 


Ezewhs21,7 Jeg vi den HErre Zeba⸗ 
vor er (nu) Lovernes Bolig u / oc Jeg vil til dig / ſiget den H 
—— ꝛ * der * unge Lover fødde ſig / oth / oc opſlaa dine — ——————— — 
vw. 6. u Ninive der fom Levinden / den gammel føve x/! dit Anſict/ oc vife Sedringen in 
Es. Cfa. 3/7. ja de unge føver ginge/ oe der var in⸗ Skam / oc Kongerigerne djn Skand⸗ 
in x Konger gen ſom forfærdede (dem?) 13 Leven gel. 6 Or Jeg vil kaſte vederſtygelig⸗ 
— røfvede nod for ſine unger / oe avalde heder paa dig / oc gigre dig ringe actet / 
til fine Lovinder / ſom opfylte fine huu⸗ oc ſatte dig fon et Speyelh / 7 OG 
Fil ler med —* oc ſine Boliger med det — For Ag Joylderdag —— 
ven om varrøfvet. 
> hen y Ninive. 4 See / Jegvil til digy / Ager den forſtyrret / hvd vil hafve medynck 
kil) HErre Zebaoth / (ja jeg vil opbræn-| mediden? Hveden ffal jeg opføge dig 





MI. Nahum viſer Aarſag.til Ninivit. odel. Bog. oc befræfter ſaadant med No exempel. 289 


— 3 — 


ſom en Fiſtedam med Vand / fta den Liud / oc donnendes b Heſte / De rum⸗ b rendendes 


c Ninives. 

d Jifqudert. 

e ſomen Me⸗ 
ſterinde der til 
f Fold, 


g Cgedj.16,17 
Yer,13,22, 26 


h eller ſtarn 


1 føre fit hier⸗ 


fer i Ban. de hendis Bognez i Røg 2/) oc et Trøftere ? ——— 
een Én * de [tude Sverd ſtal — —* køver/| 8 Mor du være bedre end Rok/ —— antve 
ed i) ryge flur/eler oc Jeg vil udrydde dit Rof af Jor⸗ fom var Værfom 1/ oc laa medlem Alexandtia 
wræ ——— den/ ot dine b Buds inde ſtal icke ho⸗ Flooderne ? ſom hafde Vand trint 1 Foiæefura/ 
nat, "| faa mandetig, ris meere. omfring ? hvis Befaſtning Hafvet —* —* 
— c 2 Reg.18417 — —ñ ⸗ꝰ var / dens Muur var af Hafvet. 9 3 * 
etc, III. Capitel. Morland m oc Ægypten var dens Chus Jer. 
* Nahum (1) farer fort / oc indfører tvende| Styrcke / oc der var icke ende paa : 46,9. 2 Par. 
—* 4 ——— LER ane: Wutn oc Éybiæ vare din o Hielp. 10 *8 9 
1 om vare / deres urettær ed OC uderj vei. n Africa. 
3 * (2) befræfter ſamme — et inkted Den blef ocſe⸗ henflot motte gaa i o o Re 
fæ: ſe / med No Exempet / ſom ocſaa blef forſtyr⸗ Fangſel p: dens ſmaa Børn blefve oc⸗ p Jerem, 46. 
I ret v.8. Men (3) betager dem alt det / hvor faa nedflidde for paa alle Gader / De 
uc * —— pg SE de fafte food om dens Edele / De 
AT & e v. II. mangſo Qa i 
mi jer —5———— ——— —* et! alle dens Veldige blefve deſtrickede i 
E lø! Mandhaftige Krigsmænd v.17. oc Folck / ſom Fiedre. 
2 de hid indtil hafde haft Venſtab med / ot ſig un 11 Dua ſtalt oe blifve drucken / du q Nive. 
sty dertvinget v.19. ſtalt blifve ſtiult / du ſtalt oc føge en 
ft slet — HEe den Bloodſtyldige Stad a / Befaſtning for Fienden. 12 Alle dine 
me Fzech.24,9 "form er aldeelis fuld af føgn (00) | fafte Stader / ere fom et Figentra 
13 Abac,r,12, af Vold / Rof vil ice lade af. Der med ny Fruct / om de ryſtes / da falde e ruter 
or er Svsbes fiud/ oc Hiules bulders | de hafemiMunden/fom dem vilæder, Træer derfor, 


OD iij 13See / 
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290 Nab.flager ofver Jod.ofveꝛwold Habakuks oc ugudel. hvorſor Herr truer dem med odel. J. 


£ Gere/ditFold ſtal blifve til Quin⸗hopper / oc dine Hefvetzmand / ſom 
ſforſtreckede / der lNi dig / dit Lands Porte ere viſtt ſtoore b Oldenborrer / ſom leyre dem b De ſynder⸗ 
raadvude. opladne for dine Fiender / Ild hafver | hos Glærdernec i de kaalde Dage / —9* 


lide fortærit dine Stænger. 14 Drag dig 

i Band til Befæftningen/ færdige dine 
Befæftninger / gad i Dyndenu/ oc 
traad i beeret / fardige x TeglOone. 
15 Der ſtal Ilden fortære dig / Sver⸗ 
Det ſtal fordærfve y dig/ det ſtal fortæ- 
re dig / ſom Oldenborrer: Fly dig en 
ſpaar hoobe (Fold) ſom Oldenbor⸗ 
rer / Fly dig en ſvaar (hoob Fold) ſom 
Grashopper. 16 Du hafver fleere 
Kiøbmænd/ end der ere Stierner paa 
Himmelen / Oldenborrer hafve ud— 
breed fig/ oc flye bort. 17 Dine Her⸗ 


u eller tred 
Leer. 
x holt ved lige 


y udrydde, 


2 blif mar, 


(Men naar) Solen gaar op / da fliuge fe se 
de bort / ad der kiendis ide/ hvor eens 
Sted var af dem. ig Dine Hyrder 
fofved O Konget Aſſyrien / dine Mæs d ere døbe, 
ctige ſtulle legge fige / De ſom credit e Stof/bes 
Fold/ ere adfpredde paa Biergene / oc STATES. 
der er ingen ſom ſamler dem. 19 Djn 
Slade kand ide forbindis £/ din Pias F fammene 
ge er fordarfvet / Alle ſom hørde ſaa⸗ me 
danne Tidender om dig / klappede med 
Handerne ofver dig / thi ofver hvem 
er ide din Ondſtab g ofver⸗ 
gangen ſtedze? 


g Totannj. 


a eller langt 


rer / med Kroner a paa / ere ſom Græs: | 
Daar. 


Ende paa Nahums Bog. 
ER RS KS KS KIK Ko Ko Kor KS 


Habakuks Bog. 


sn Habattuts / 
fom favner, 








I. Capitel. 

Habatut (1) Efter Bogens indſtrifvelſe v.1 
flager haardeligen for HErren / ofver Jøder» 
nes Ofvervold oc ugudelighed v. ⁊. Hvor til(2) 
HErren fvarer/ octruer/ ad hand vilde haſteli⸗ 
gen tomme ofver de ugudelige Joder / oc yncke⸗ 
figen ødelegge dem / ved de Chaldeet v.r. Hvor 
paa (3) hand beder oc formaner HErren / ad 
band / for fin Pactis ſtyld / oc den haad hand 
hafde til det Onde/faa ocfaa for fin Guddom⸗ 
mulige Forſiuns dc almindelige Regierings 
ſtyld / vilde dog ſtraffe Chaldæerneisgten / for 
deres Grum hed imod Menniſtene / oc beſpottel⸗ 
fe imod Gud v,12, 


5: a Byrde b ſom Sabafut 
Wiophetenhafver feet, HEr⸗ 
re / hvor længe ſtal jeg raabe / 
oc du vilt iche høre? (Ja) raabe høyt 
til dig for Ofvervold / oc du vilt ide 
frelſe? 3 Hvi lader du mig fee Møve 
De lader mig flue Arbeydec? Baade 
Rof oc Fortrædelighed er for mig / 
d der optagis Oc det er ſteet / hand optogd Kif oc 
s ftille, Tratte. 4 Derfor er oven fvedet e/ 


a optagen. 
b Eſa. , l. 


e Pſal.io, 14, 


| 


Oc der udgaar ide Dom avindelig / 
Thi den ugudelige er trinet omfring 
den Retfærdige / derfor udfommer 
vrang Dom. 

s Seer iblant Hedningene F/ oc £ i Hednim 
acter ocforundrer eder / ja forundrer ges Hiſtorier⸗ 
cder faare/ Thi Jeg giøren Gierning 
ieders Tid / Jſtulle ide troe det/naar 
det fortallis. 6 Thi ſee / Jeg opva⸗ 
der Chaldaerne / et bittert oc ſnart 
Folck / ſom ſtal dage faa vjt ſom 
Land g er / ad indtage Boliger / ſom icke g Jord, 
hore ſig til. 7 Det ſtal vare graſeligt 
oc forfærligt/ hvis Rat oc hvis hoy⸗ 
hedhudfommer af det ſame i. 8 Dets hofverantir, 
Heſte ere lættere end Parder k/ oc de i efrer fom der 
ſtulle være fnarere I end Vlfve om Af⸗ ag! vel gg, 
tenen. Dets Reyſnete drage Vit OC I arpere/ad 
breet / dets Reyſnere komme langt fra/ fre ve rifve, 
De de ſtulle flye ſom en Ørn der hafter 
til ad æde, 9 Det kommet altfammen 
ad gige vold / deres Anſicter ere vendte 

mod 































































STYT 
— N.ved Chald. oſver hvilcke Habat. beger. Bog ſtraf igien / oc forventer Eva 
an m Chaidorã / mod Oſten m/ oc det ſtal ſancke i Fang⸗ 
KR hvort de atte ſel/ ſom Sanden. 10 Det o ſtal bes 
"Ha" hedn igien/ bvotte Kongerne / oc lee ad Fyrfterne/ 
"Rk eller fom de . p ' 
J vare forvende Det ſtal lee ad alle Befaſtninget / oc det 
fe af Oſtenveir. ſtal ſancke Gtøf/ocindtage dem. 11 
Be ie n utallige; Da ſtal hand ſtifte Mood p/ oc fare 
—* Die, ng; hen dfvet q oc bliſve ffyldig/ Denne 
EN Nabuch hans Styrde hører hans Gud r til. 
h p bitfve end 12 Mon du icke varſt af gammel 
48 hofmodigere. tjd min Hellige Du HErre mjn Gud / 
ka 3 na Biftulleidedøer: O QCrre/ du haf 
—* r Beelne.fom ver ſat ham til en Domt / Oc du / O 
* hand meener. Klippe / hafver grundfæftit hannem 
4 f flet under) ad ſtraffe. 13 Dine Øyne ere reene⸗ 
meg age. 


te/end ad du (gierne) feer ont u / de du 


—— kand icke (gierne) beſtue Jammer. 


eller oc 
—5 ad Hvi ſtulde du da fee til de frafaldne x / 
fødis paa. ſtulde du tie / naar en ugudelig opflu- 
W ger en y/ ſom et retfardigere end hand? 
ydede. " 14 Oc (hvi) ftulde du giøre Menni⸗ 
ſtene ſom Fiffe i Hafvet / ſom Orme/ 
2Kongen af der hafve ingen Herſtere. 15 Hand⸗ 
es Babylon. kand drage dem op alleſammen med 
EN a hver / os. 
ang b Klog'sd oc ſin Vaad / oc ſancke a dem i fit Garnb. | 
Mat.  — Derfor fralhand glæde oc fryde fig/16 
H/K de cLaen / zc. Derfor ſtal hand offre til ſin Vaad eN 
myter p3: oe gøre Rogelſe for fit Garn/ fordi! 
— hans deel er blefven feed ved dem / oc 
— hans Mad faa nydelig. 17 Mon hand 
— d temme. derfor ſtulde (altjd) udryſte d fin 
bel e fpare/ op · Vaad / oc ide aflade e altid ad ſlaa 
re holde, Fold ihiel. 
””Tå + & 
asn II. Capitel. 
røg Habatud (1) fortæler/hvortedis hand for⸗ 
plæ vente Svar paa fin Bønv.1. Oc faar befaling 
— af HErꝛen / ad ſtrifveSiunen udtryckeligen for 
sv fy ØD Folcket / om Chaldeernes undergang / ſom viſ⸗ 
Ra⸗ ſeligen ſtulde ſtee / hvilcken Jøderne med Taal⸗ 
mø jø modighed ſtulde forvente v. 2. Hvor pag hand 
kø (2) fortæller Suunen / eller Spaadommen / i fig 
—A ſeif / ſom var / ad Gud vilde udrydde de Chal⸗ 


deeer / for deres Stolthed / Gierighed / Tyrannj 
oc Ofvervold / Fylderj oc Svermerj / Bloods 
udgydelfe/ oc Afguderj v. 5. 
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ſtandeligen for dit huus / i det du fors 


Eg ſtood paa mjn Bast a / oe ſtille⸗ 
Hee mig paa Befæftningen b/ o va⸗ 
rede paa / ad fee til/ hvad hande vilde 
tale vedd mig / oc hvad jeg fulde fva- 
re paa mit Klagemaale. 2 Oc HEr⸗ 
renfvarede mig / oc ſagde / Slrif den 
Siun / oc ſat den ud klarlig paa Tafler / 
ad hand kand læfe der i ſom løber for⸗ 
bj. 3 Thi der er endnu Siun f til den 
beſtemte Tjd / oc hand ſtal udſige g 
det mod enden / oc icke liuge: Om 
hand htøfver/da bit efter hannem / thi 
hand falviffeligen i komme / hand ſtal 
ide blifve tilbage, 4 See / hansk 
Siel er ophøvet I/denerideræt ihan⸗ 
nem: Men den Retfardige m ved na fin 
Tro 0/hand ſtal lefve. 

5 O efterdiſaa ad hand p haf⸗ 
ver forſeet fig ved Vjnen / er en hof⸗ 
modig Mand / oc kand ide være fil 
leq/ ſom udbreder fin Siel / ſom Helf⸗ 
vede / oe hand er ſom Doden / der kand 
ide mattis: Oc hand vil ſancke til fig 


een Kraag / hand fand famlea dem i alle Hedninge / oc ſamle til fig alle 


Folck. 6 Mon icke de (da) alle ſtulle 
optage et Ordſprock ofver hannem / 
oc mørde Tales udleggelſe for hang 
ſtyld? Oc hver ſtal fige/ Vee den / ſom 
formeerer det ſom hører hannem ide 
tilr/ Hvor længe ſtal det vare? Oc 
den fom belader fig med tyckt Dynd. 
7 Skulde def ide ſnart opſtaae ſom 
bide digt? oc opvogne / ſom ruſte dig ? 
Oc ſtulde du ide blifve dem til Rof? 
8 Fordi du hafver rofvit mange Hed⸗ 
ninge / ſtulle alle de fom ere til ofvers 
af foldet u rofve dig: for Menniſters 
Bloods ſtyld / ot Vold imod fander x/ 
jaStadeny/oc alle dem ſom boe der 
udi. 9 Vee den fom er gierig / ined en 
ond Gierighed / for fit Quus z/ad fæt- 
te fin Reede idet Hoye / ad fri fig fra 
ulydis Volda. 10 Du raadſtogſt 


kor⸗ 


rpaa ſin bon. 29] 





E(4a.11, 8. 
a eller ſom jeg 
varis paa. 

b eller i freds, 
c HErren. 

di / ſim ꝛ Sa⸗ 
muel. 23. 
Eſa. 30, 8- 
eSpoꝛſmaal / 
ſtrafning. 

F ad fowente / 
om de Chal⸗ 
ders Straf. 
g Cgedh.21,33. 
h Cbr. 10,37. 
eller den fiun. 
i føonmendis/ 
ad ftraffe fit 


Folckis Fien⸗ 


I bofmodig. 
m et Guds 
Barn. 

n i. 

o med hvil⸗ 
gen hand yde 
mygeligen ans 
namer Guds 
forjcette Naa⸗ 
de / ꝛc. 

p Kongen af 
Babylon. 

q i fin Bolig / 
hiemme. 
teller icke til 
ſig / men de 
Perſer / ⁊tc. 
(de Meder oc 
Perſer. 

t din Gønnes 
ſon / Baltha⸗ 
zar. 

u langt fra/ 
Jerem. s1, 27. 
x Jeruſalem / 
etc. 

y Stad, 

£ Dgi,4, Te 


a Haand, 
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J | dør ſardelished / 293 
F TE. Zophon. forkynder Iſr. Folckis Straf / Bog, — — 
hv i oliger NED Littfet ginge Sine | De jeg forfærdedis fom jeg fondens 40 Ek: 
—28 — søg en / med Glan An blin⸗ jeg kand hvile mig i Drøfvelfis Tjd/ pag wyn ſte 
BR a med Agen· Fende Glafvindz. 12 Du traader naar hand n drager op imod o Foldet / —*—— 
ER fn beses sag orden med Brede: Du tærter | vil hand afhugge det. 17 Endog Bi SE ROR 
ke FR bildSofsa var fedningene med Grumhed, 13 Du! gentræet falide gronnis h ot der ſal rig, 
AM bre ce dybe ned. Drogit udaad frelfe du doig / ad frelfe| ide være Grøde Vinſtodene / Olfe- 
*3J den Salve din Salvedeb/ du fønderflogft Hof⸗ Fructen ſtal ſlaa feyi / oc ingen af Ag⸗ 
ten fe) e * Guds vedet af den ugudeligis huus / der du grene ſtal gifve Føde: Ad mand ſtal 
—* Fold. blottede Grundvollenc indtil halſen / rifve Faarene af Faateſtjen / ot der fi! 
82* kſom en Hve · Sela. 14 Du giennemſtuckſt Hof⸗ ſtal ide være Ørne f Stoldene. 18 4 bl 
558 relvind. — smedet forhjans dando byer med hans d| Dog vil jeg q fryde mig f SyCrren: 9 TOe FOT —4 
Mn be unger der Kieppe / de foore haſtig omtringe / ad | vil være lyftig i min Saligheds Bud. med mig, i 
oe de ftoode fljfs fordærfvemige: Deres lyſt var fom| 19 Den HEtre HEtre er min Mact / 
w* ve Venet. tiladædeen alendig udi Skiul. 15 DU oc hand ſtal fætte mine Fødder fom 
Sint. Exod.1%,29 ijodſt dine Heſte traade gt Hafvet / (ja) Hindenes / oc ſtal lade mig traade paa 
* —— i mange Vands hoobh. mine Hoye / for Sangmeſteren/ 
Flest i deleggis. 16 Jeg hørde * "bryg * es paa mjn Strengeleegt. r farm, 6, fe 
rn nå k Hierte/fom fot fardedis / mine Læber befvede for 
wer * * .Kidet / Der kom raadl i mine Been/| Ende paa Habatuts Bog. 
** — 
My * —* — 
Me re Sx - 
E a Zephanje / $ 
— 7— Zophonix: Bog. 
uke * Jeg vil borttage Fuglene undet Him⸗ 
mis ” Zophonias SEES Tids; | melen/ oc Fiſtene i Hafvet / oc Forat⸗ 
* * paa hvilcken hand ſpaade / beſtrifvelſe v.1.-for- gelferne kmed de ugudelige / Ja jeg vil f Afgubet se, (i 
—— fynder/ ialmindelighed/ Ifraels Folct / Guds udtydde Menniſtene gaf Landet / ſiget Manden. 
ss ferre ——— Erren. | 
* c den (2) iſer eda 
Ai a4 4 Or Jeg viludffrede min Haand J 
—8 4 5 —* 2** * —3 £ans mod Juda/ oe mod alle ſom boe i Je⸗ | | 
wered, det / fot deres Ofverflodighed oc Rof v.s. Med | rufalem: Oc Jeg vil udrydde af den | 
—* £ $? —— ———— ſted / det ofverblefvet af Baal / (oc) 
bude BPEAMERPS YES es de Camarimsk Nafne med Preſter⸗ | 
97 d aeligen beſtrifver HEr⸗ h forte B 
—X —B — — * beer ne banerne * se *2* rr 'H 
MEE Straffen udi fig felf / ſom ſtulde blifve fagre | For Himmelens Har / Oc dem (om til: 2 Reg.23 12 "kk 
nere ſtoor / oc icke tunde undgaais v. 14. vers tg fværeved HErren / oc ſpere etc. "ll 
— Etrens Ord / ſom ſteede til Zo⸗ ved Malchami / 6 Ocdem ſom vige Sat 
— b Histix. phoniam / Chuſt ſon / Gedaliæ | bag fra HErren: Ocdem ſom icke ſtot⸗ —2 Kon E | 
ø c med Jerem. ; g 
"Lr oc Hulda. ſons / Amarix ſons / Ezechie bte om HErren / oc iche acte hannem. 7 4 Q0m.3. 19. i 
gt lø 2 Reg.22,14, ſons/ i Joſta Amons føns/Juda Kon- Ti ſtille for den HErre HErre / Thi I facening. lt 
pr 2, d hedns gide, 2 Feg vil viſt borttaged | HErrens Dag er nær/ Thi HErren m fynderiig 
søt ſamle / fors i beredt / € 
my” rd Aiting af Landet / ſiger HErren / 3 Jeg hafver beridt et Slactoffet 1/ hand * —3 
sm . i 9 17.1 Chat⸗ IK 
37 e Folg oc de vil bottage Menniſtene e oc Diurene / hafver helligit m — * | 
72 sy | E p 
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III. med mindꝛre de vilde obel ſom Philiſt. ꝛc. Bog. oe opr. ſaa Jeruſ. Inbbyggeres ſynder. ør 


annan et et 
br) —— EEN db anbre Hedninge / Gude 
i" 8 Jeg hørde Moabs ſtandzel / oc |tynder dem / lige ved an 

" renge Dom oc Fordømmelfe/ med mindre de 
tå Ammons Børns befpottelfer / med —* * —* —v 


J hvilde de fothaanede mit Folck / oc ro⸗ er der bøs en Euangetifte Predicken / for 
NA sa fom pſat. fede dem meget m paa deres Landes | dem fom vilde omvende fig/hvilde hand raader 


lcd Kalé 
$8,17.0c35,26 Merde. 9 Derfot / faa fandt Jeg fef | til/ad ſtulle glæde fig 2 ofver Hedningen⸗⸗ 

tu denC Kircke v. s. Ocb (4) ofver den 
re ber/figer VER HCr2e gebaoth/J fragis ———— 5 Tilftand / i det den 


m Gud / da ſtal Moab blifve fom Sodo⸗ ſtuide være fraſtildt fra de Onde / oc forlade fig 
ge ma / oc Ammons Børn ſom Gomot⸗ |aneene paa Gud v.u. Jac (5) Ofver alle 
| a £40,17, 32, ra/ja ſom en Raldebuſt oc Saltgrafn / | dene Fienders borttagelſe v. a. Men endeligen 














ig e d (6 er den Allmæctige Guds oc ſin Kon⸗ ; 

NR oc en ødeleggelfe ævindelig: Det of; J —— oc Glede / til befejetfe — — 
tj verblefvet af mit Fold / ſtal røfve | Fo isiggtørelfe v. 16. ſoin en SÅ 
& dem / ot det ofverblefvet af mit Fold | fe 
2» ſtal arfve den. 10 Det ffal ſtee dem / Ee den ilde beryctedea oc befmit £ verufarem. 
E for deres Hofmods ffyld/ for de for⸗Diede / den Stadb form berøfver c Fer.46, 168 
PR haanede ot roſede dem ofverdenCr-|(andrec,) 2 Den vilde icke lyde paa d elter den Dues 

—2 tis Zebaoths Fold. 11 HErren (ſtal Roſt / annammede ey Tucte: Den — 2 
—** være) forfardelig ofver dem / thi hand! forlod ſig icke paa HEtren / holt fg tv 515 
nn o fom med lod forfvindeo alle Guder paa For: til ſin Gud. 3 Dens Fyrffer i den / da⸗ 28, 15 
md" maverhed. den: oc de ſtulle tilbede hannem / hver |re brølende føver/ dens Dommere / Ezec.22,27 

ER ej i ſin ſted / ja alle Hedningers. Øer.  |Vifoe om Aftenen / fom fode ide et e Lærdom, 
ma er 12 J Morlænder ftulle ocſaa ſelf Been blifve til ofvers til Morgenen. ler. 23, u. 32 
Feb Fig ihielflaaes ved mit Sverd. 4 Dens Propheter ere lætfærdige/ Hof. 9,7. 
—9* 13 Hand ſtal oc udracke ſin Haand fottradelige kFolck / dens Praſter fom ide hue 

Eb ie ofver Rorden / oc fordarfve Aſſyrien. vanhelligede Helligdommen / brugte —— 
fr tr: Oc hand ſtal giøre Ninive øde / tør Vold med Loven. ich. 3, 17. 
thy == ſom Orcken. 14 Oc Hiordeftullelig-| 5 HCrren er retfærdig der inde / Dene.31,4£« 
Magn geder udi / ja alle flags Diur/fom no⸗ hand ſtal icke gisre urat / hand ſtal 
KN ve genſteds findis iblant Hedningene: oc hver Morgen lade fin Rætg komme g Dom. * 
bd fæle p Hørdum.” der ſtulle baade Pelicanp oc Kippodq til Liufeth/hand lader ide af / Men den h Sent x⸗ J 
Te q Cfa. 14, 23. boe paa deres Taarner/ (deres) Liud [uretfærdige kand icke ſtame fig. s Jeg | | 
5* 1 Knappe. ſtal ſtunge i Vindvet / odeleggelſe (ſtal lod udrydde Hedningene / deres Hir⸗ 
være) paa Dørtræet/ thidens Ceder» |neri ere odelagde / Jeg lod fordærfve i Taarne/eliæ 
"tr Fi Huufene, træf ſtaar blot. 15 Det er den glade deres Gader / ſaa ingen gid Der iglen⸗ ond md 
vad kt t Rinive, Stadt / fom bonde faa tryggeligen / nem: deres Stader ere Adelagde / adress. 
—74 ſom ſagde i fit Hierte / (Jeg er) oc der er ingen / der boor ingen. 7 Jeg 
— bør foruden mig (ingen) meere. Hvotle⸗ ſagde 4/ Dul ffalt dog frycte mig/ du k ved mig ſelf ⸗ 
ey dis er den blefven faa øde! Til Diurs ffalt annamme Tuct/oc m dens a Bo: tændte. 
£ deye! hver fom gaar der fræm/ maa |lige fulle ide udryddis: Ait det fom 1 Icrufalem, 
le u vinde — hvyidſle / oc klappe u med ſin Haand. jeg vilde beføge Dem med / hafve De n Yerufarcme | 
J — Entre ege aarle giort dem rede o/ de hafve for: o med modt⸗ | 
” MEN I , — —— ske dærfvet alle deres Idratte. villig ſd. | | 
” Zophon as 1) giør en ovſens wdicten for |. g Derfor bier p efter mig/ figer Gud 

eruſalems Indbyggere / i hvicken han p Gudfry⸗ 

t/ til Den Dag jeg vil opftan cuige, |! 
' gimentis / Verbflig oc Getfilfav,1, De (2) fore til Rof: Thidet er mn Dom / ad ſan⸗ | 


Po i de 
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- 296"3opb.giøren Euang pꝛad. oc raader Zophon. dem tilglade / fon vilde omvende fig/:c, h 


aq faa Folcket 
ſtulle faae en 
reen Læbe / 
CEfa.6,r. 

Tr med een 
Stulder. 
ſArab. Chuſ. 
eller Jud. 

tr eller Atha⸗ 
rær/ ja de 
Phuſxers 
Docxre / eller 
De paa hin ſi⸗ 
de / tc. ſenlle 720. 
u nogen afec. 
x Templen. 

y Jer.7,4. 

z Gions/Pf. 
47/9. 

a ſactmodigt. 
b oc intet ud⸗ 
vortis. 

c Wat.r,2.1c, 
d 1 Job.5,18. 


Zach.9,9. 


de Hedningene / ad jeg fammenfører 
Kongerigerne/ ad udgyde min Brede 
ofver dem / ja all min Grumheds vre⸗ 
de / Thi all Jorden ſtal fortærig ved 


da vil Jeg vende en reen fæbe til Fol⸗ 
det q/AD de ſtulle paalalde alle i HEr⸗ 
rens Nafn / ad tiene hannem eendræt⸗ 
teligent. 10 Fra hin Side paa Mor⸗ 
lands f Floder / ſtulle mine ydmyge 
Tilbedere / (med) mine Adſpriddes 
Dgttre vt / fræmføre min Skenck. 

mu Paa den ſamme tid / ſtalt du ide 
meere ſtam̃e dig / foru alle dine jdræt 
te/ med hvilde du hafver fotſeeit dig 
imod mig: Thi Jeg vil da borttage 
fra dig / de ſom trotze af din ypperlig 
hede / oc du ſtalt idde meere opfjøvey 
dig / for mit hellige Biergs z fyld. 
12 Men Jeg vil lade etælendigta oc 
tinge Fold b blifve ofver i dig/ oc de 
ſtulle haabe paa HErrens Nafnc. 13 
De Ofverblefne i Iſrael ſtulle ide 
gigre urgt d / oc ey tale føgn/ oc der 
ſtal ide findisen fvigefuldTunge i de⸗ 
reg Mund / Thi de ſtulle fødes oc hvi⸗ 
le / oc der ſtal ingen forfarde dem. 

14 Frod dig Zions Daattet / raa⸗ 
ber ; af Iſrael / vær glad oe lyſtig i 
gandſte Hierte / Jeruſalems Daattet. 
is HErren hafver bortvendt dine 


Domme e/ borttagit £ din Fiende: 
HErren Iſtaels Konge er udi dig/ du 
ſtalt ide fee gulycke meere. 


kafſtumit / 
bortfeyet. 


g eller frycte 


16 Paa den Dag ſtal der ſigis til for: 
min Nidkierheds Jld. 9 Sandelig/ Jeruſalem / Fryet digide h; Til Zion / bh Euang. 


Lad dine Hænder idevære lader. 17 
HErren dyn Gud er udi dig / en Me⸗ 
ctige (fom) ſtal frelfe/ hand ſtal være 
lyſtig ofver dig med Glade / hand ſtal 
tie / for ſin Kierligheds ſtyld / hand ſtal 

føre fig lyſtig ofver dig med Fryde⸗ 
ES ig De ſom vare bedrofvede / ad 
de fomme ide til Heytjdens Forſam⸗ 
ling / hafver jeg ſanckit / de vare af dig/ 
(der var en haanlig Byrde ofver dem.) 
19 See / Jeg vil giøre Ende med dem 
alle ſom nedtrydte dig paa ſamme 
Tid / Oc Jeg vil frelfe bende ſom hal 
terk/ oc ſancke hende ſom er forſtu— 
den / oc Jeg vil gigredem til Lof/ oc til 
et Nafn i alt andet 1/fom de vare bes 
fræmmede udi. 20 Paa den Tid vil 
jeg fade eder komme fræm/ Fa paa 
den Tid Jeg ſamler eder/ Thi Jeg vil 
giore eder til et Vafn oc til en dof / i⸗ 


blant alle Fold paa Jorden / naat 


jeg vender eders Fangſeler m 
for eders Øyne/ ſagde 
HErren. 


Ende paa Zophonia Bog. 


DE SES SE KERES KDE SENESKDE: 
Haggai Bog, 


I. Capitel, 


Haquus (1) efter Tjdens paa hvilcken hand 
føaade/oe fin Aftomſtis beftriføelfe v.1. ſtraf⸗ 
fer Iſraels Folck / ad de boede I panelede Huuſe / 
oc lode Guds Huus ligge ubygt v.2. Truendis 
dem (2) derfor med Gude ſtraf v.r5. Oc(3) raa⸗ 
dendis dennem alvorligen til/ ad bygge Tem» 
pilen v.7, Hvilcken Formaning (3) de ocfag lyd: 


De v,12, 


Det andet Kong Datij b Aar / b Notbi af 
J den flette Maaned / paa den LANE 


i ofvergifve 
ſig / ad giøre 
got. 


k Mich.4, 6. 


I efter pag all 
Jorden, 


m 2 Pat.33/n 
oc 36/ 6. 

2 Reg. 24/12, 
OC 36/10,36, 


benene. 


gimani / 


oførfteDagiMaaneden/ ſtee⸗ Cjor. 
de HErrens Ord/ ved Hageum Pro⸗ rå f/ ng 3% 


phete / til ZoroBabelc / Sealthiels 
Son / Juda Fyrſte / oc til Joſua / Jo⸗ 


zadaks ſon / den ypperſte Praſt / figen» 
dig: 2 Saa ſagde den —— 
*4 oth / 


cZerubbabel. 

















LC. Iſraels Folek / efter Hagai Straf oe Bog, Fot maning / opbygge HErrens Tempel / 297 


* — — ———⏑ — ⏑⏑ —— i Engel, 
* Tir | rens Budii / ved HErrens Budſtab / 
* re end fommen/ fom — Tpden ul Foldet / ſtgendis / Jeg er med eder / 
ig ad bygge HEtrens Huus. 3 Oc HEr⸗ figer HErren· 14 Os HErren op⸗ 
as bl" - feng Ord ſteede ved. Hagaum Prophje; | vadte Zoro Babels Sealthiels ſons 
reg te/figendis: 4 Mon det være eders | Jude Forftis Aand / pc Joſua Jogar 
—* Tid/ ad iſtulle boe teders panelede dals Søns den ppperffe k Præftis É ge 
ka” Huuſe / oc dette Huus ffalværegde? Uandl/ oc all det ofverblefne Folckes 
ha De nu / faa fagde den HErte Ze-|Aand/ pe de komme oc giorde Arbey⸗ 
n hvorledis haoth⸗ Gifvet act paa eders Veye d. det paa den HErrtis Zebaoths deres 
me * —* 6 I faner meget e/ oc fører lidet ind / Guds huus. | 
ha — — —— A———— Capitel 9 
f Inyftige; vel oc blifve icke drucknek / Iklader eder — 
8 — — ide varme / oc hvilcken ſom Haggerus / paa det ad Folcket ſtulde blifve | 


g Libanon, 


xi h ilter gigre 
ar det herligt / 
ux Infra 2, 9. 
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fever fig bort for Lon / hand faar £øn i 
enbrøden Pung. 

7 Saa fagdeden HErre Zebaoth / 
Gifver act paa eders Veye. 8 Gaar 
op paa Bierget g / oe henter Træ/ oc 
bygger Huuſet / oc Jeg vil hafve lyſt 
der til/ oe Jeg vil bevjſe min Ære b/ 
fagde HErren. 9 J feer hen til meget / 
oc ſee / j bekommer lidet / ot naar j haf⸗ 
ve ført det hiem / da bles Jeg der paa: 
Hvorfor (Der?) figer den HErre Ze: 
baoth / For mit Huuſis ſtyld / det ſom 
er ode / oc (for) jlxbe hver formedelſt 
fit eget huus. 10 Derfor lucke Him⸗ 


Deut.23,13 lene fig til ofver eder / ad de ide gifve 


Dug / oc Jorden hafver tilſluttit fin 
Grøde, 11 ThiJeg hafver kaldit Tyr⸗ 
cle / ofver Jorden oc ofver Biergene / 
oc ofver Kornet or ofver Vinmoſten / 
De ofver Olien / oc ofver alt det / ſom 
Jorden ſtulde gifve af ſig / oc ofver 
Fold oc ofver Fa / oc ofver alle Hen⸗ 
ders Arbeyde. 

12 Da lydde Zoro Babel Sealthi⸗ 
els ſon / oe Joſua Jozadaks ſon / den 
ypperſte Preſt / oe alt det ofverblefvet 
af Folcket / NRrrens deres Guds røft/ 
De Haggai Prophetens Ord/lige ſom 
HErren deres Gud hafde udſent han: 
nem: Oc Folcket ctede for HEr— 
ren, 13 Da ſagde Haggaus / HEr⸗ 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


ved/ ad bygge HErrens Huus / lofver (1) Efter 
Tidens oc Perſoonernes beftrifvelfe v.1. ad 
enddog denne Tempels bygning / ſiuntis icke ad 
ſtulde blifve ſaa herlig ſom den forrige Tem⸗ 
pels var v. 4. fag ſtulde dog HErren / med fie 
Ord oc Aand / lige ſaa vet være her til ſtede 
fremdeelis i det gamle Teſtamente v. sr. oc idet 
ny Teſtamente / ved Chriſti egen Tilt omſt til 
denne Tempel / giore dens herlighed ftørre/ end 
den forige Tempels v.7. Oc (2)efter Tidſens 
beſtrifvelſe v.1n ſampt tvende Sperſmaal v.12. 
Ad lige ſom de hjd indtit hafde fornum̃et Guds 
Forbandelſe / idet de hafde været hannem uly⸗ 
dige / ſaa ſtulde de nu blifve lydige til / ad 
bygge Templen / oc fornemme hans runde Vel⸗ 
fignetfe v.15… Men (3) ilige maade/ efter Tj⸗ 
dens oc Perſoonens beftrifvelfe v,21, Ad naar 
alle andre Berdfens Riger oc Regimenter for» 
gaae / da ftutde Chriſti Rige befæftis/oc blifve 
beſtandigt v,22. 


Aa den fierde oc tivende Dag i 

Maaneden / i den ſtette Maaned/ i 
det andet Kong Dari Aar / i den ſiven⸗ 
de (Maaned /) 2 Paa den førfte ve 
tivende (Dag) i Maaneden / ſteede 
HErrens Ord ved Haggæum Pros 
phete / oc ſagde: 3 Tal dog til Zoro⸗ 
Babel Sealthiels ſon / Juda Fyrſte / 
oc til Joſua Jozadals føn/ den upper: 
ſte Praſt / oc til det ofverblefne Told/ 
oc ſjg: 4 Hoo er ofverblefvit iblant 
eder / ſom faa dette Huus i fin førfte 
herlighed? Or hvorledis anſee i det 
nu? Er det icke mod det fom intet for 
eders Pyne? s Dog nu Zoro Babel / 
Pp ii vær 

















































298 hvis herlighed ſtulde ofvergaa den Haggai forꝛige / for Chriſtus fulde komme til den IE, 


—ñ —— —ñ— — — — 


— — — — — ——— ——ñ ññ“ ñ — — 
vær trøftig/figer HErren / oc var try⸗ der k Det er ureent. 16 Oc au / gifver h paa Alteret 
ſtig Joſua Idzadaks ſon / du ypperſte dog art paa / fra denne Dag oc tilforn / E10:3/1,2.6, 
Praſt / oc var troſtig alt Foldet i Lan⸗ fot end der blef lagt i Steen paaſteen imand begyn 
det / ſiger HErren / Or giører det / thi i HErrens Tempel. 17 Ad / naar ſom te ad legge. 
Jeg er med eder / figer den HErre Ze⸗ —8— kom til Kornhooben / hvor ſtul⸗ 
badth. 6 (Betænder) det Ord/ efter de være tive(Maader/) da vare der (fcz 
hvilcket Jeg giorde Pact med eder / der kuntj / Kom hand til Perſekaret / ad fyl⸗ 

— droge ud af Egypten / oc mjn Aand de halftredieſtnds tive Spander af en 

Ebr.12,26. blifver a ved iblant eder / Frycter icke. Perſe / da vare der (idun) tive, 18 Jeg Amos 4, 95 
7 Zhi faa ſagde den HErre Zebaoth / ſiog eder med Thrcke / oc met det brænde Søp. 1,11, 

b eomme tit Det er endnu et lidet / oc jeg vil ryſte b Korn / oc med Hagel / ja alt eders han⸗ 

ad ſteqe Himlene oc Jorden / oc Hafvet / oc det ders Arbeyde: de Jomvende eder icke 

Torre. 8 Ya Jeg vil ryſte alle fed; til mig / ſiger IErren. 19 Saa gifver 

3 Wagene / oc alle Hedningenes c Lyſt d j nu aci pao / fra denne Dag oc tilforn/ 

a begeeing Mulle tomme. Oc Jeg vil fylde dette (ſom er) fra den erde oc tivende dag 
Huus med herlighed / ſagde den HEr⸗ i den niende Maaned / indtil den De 
re Zebaoth. 9 Sølfver hør mig til/ der HErrens Tempels 44 

Nſaa jeg tun: Guldet hot mig til e / ſiger den HErre lagt / gifver act der paa 20 Mon 

de vel forſtaf⸗ Zebaoth. 10 Bli ave Huuſis her⸗ Saden være endnu i Laden k? Fa eller Kom⸗ 

— lighed f ffal blifve fførre end det førs hvercken Vintraet / eller Figentraet / buuſct. 

ti Hůuſet. ſtis / ſagde den HErre Zebaoth / oc jeg eller Granattraet / eller Olietræct/bar 

fidetEhrk vil gifve Fred i denne Sted / ſiger den noget / (Men) fra denne Dag vil Jeg 

flus (tal præ HErre Zebaoth. velfigne. 

== der / tuc · I Paa den fierde oe tivende (ag) 21 Or HErrens Ord ſteede anden 

Ps fden niende (Waaned/) i det andet gang til Haggaum / paa den fierde ot 
Darij Aar/ffeede HErrens Otd / ved tivende (Dag) i Maaneden / ſtgendis / 
Haggeum Propheten / ſtgendis / 12 22 Sjg til Zoro Babel / Juda Fyrſte / 
Gaa ſagde den HErre Zebaoth / Spor ſigendis / Jeg vil ryſte Himmelen oc 


dog Præfterne om Loven / oc ſjg / 13 Jorden / 23 Oc omkaſte Kongeriger⸗ 

See / kand nøgen bære helligt Kied i nes Stool / oc Ødelegge Hedningenes 

fit Kladebons Flige / oc røre med ſin Kongerigers Styrde/oc Jeg vn om⸗ 

Flige ved Brødetzseller ved Wooſen / kaſte Vognene l oc dem ſom fare der ] Bean. 
eller ved Vjnen/ iller ved Olien / eller | paa / oc Heſtene ſtulle nedfaldem/ oc V dee. 


ved hvad det vaare for Mad / Mon det de ſom tide paa dem / hver ved den ans 
ſtal helligis? Oc Praſterne ſvarede / oe dens Sverd. 24 Paa ſamme Tid/ſi⸗ 
fagde/ Rey. 14 Oc Haggaus ſagde / ger den HErre Zebaoth/ vil Jeg tage 

x Namio ꝛꝛ Om nogen ureen ofver et digg / rorer dig Zoro Babel a Sealthielsføn/myn nen * 
ved noget af alle diſſe Ting / Won det Tienere / ſiger HCrren / oc fætte NE Ser tn/ai. 
blifve ureent? Oc Præftenfvarede/pe| ſom en Signet Ringo / Thi J ML manen, I 
ſagde / Det blifver ureent. 15 Da ſpa⸗ hafver udvaldt dig / ſiger den oguore dig 

tede Haggeus / oc ſagde / Saa er dette HErre Zebaotb, * * 

Folck / oc faa er dette fags Fold for g/ behactet / 


mig/ figer Htren oe faa eralt deres| Ende paa Haggai Bog. ——— 


Manners Sierning: oc hvad de offre Myndigheb. 
Zacha⸗ 




















































in i PER 
—* . Zach. raader Iſe born fra der. Fad: onde Bog, veye / oc fortall.ſin ſiun / med dens forll. 200 
NEN ' — ——— 1730. 
"ins 22 
—— Zacharix Bog. 
J — I. Capitel ter vore Veve / oe efter vore Idratte / 


ſaa hafver hand giort os. 





" atlas (1) efter Tidens oc ſin Aftoms i e Da 

* * —* va. raader MÅ gr nn se 7 Paa den fierde oc hy ry ag iJanuar. 76, 

ta ad vandre i deres ulydige Fædres onde Veye / iden ellefte Maaned / det er £ — 

"eh Hvorfor de blefve tilbørsigen ftraffede; Men tir Maaned / i det andet Darij Aat/ ffees | 
ta ka) ad omvende dem til HErren / oc fan ſterre Vel⸗ de HErrens Ord til Zachariam / Bas || 
X fignelfe v,2. Oc(2) ilige maade efter Tidens radiæ føn / Iddo føng/ Propheten / 
8 oc fin Urtomftis beſtrifvelſe v. 7. —* ſin figendis : 8 Jeg ſaa om Natten / Oc hk 
* eee om bade | fee/ en Mand krecd paa en rod Heſt / k Cbriftus/ 


tede/ graa oc hvide Hefte efter fig/hvilten (of Oc hand holt ſtille l iblant Myrtetræ⸗ Den fioore 





* * dem ſom alen, —* een erne m fom varet det Dyben / oe bag i le 0 
* ——— rode / graae De hvide it 
He Siun / om fire Horne / ſom betydede Jødernes — * hved jeg re 9 * ide porre gar Hi 
kd Fiender trint omfring v.18. Sampt (4) fin oL7 - * n med ydmyg 
* — —— diſſe ME en —8* £ * * fre: 
ernes Fiender ftulde/ved de Meder oc Per» | ſom falde mdr m aade tilm 
i" ſer / med deres Hielpere / af alle fire Vajr / ſtraf⸗ 3/ tag 3% o met Engte 





Jeg vil vjifedig/hvo diſſe ere. 10 Ja paa. 

den Mand / ſom holt iblant de Myrte⸗ p ſom hoide 
treer / ſparede oc ſagde / Diſſe ere de / ma dig. 
fom HErren hafver udſendi / ad dras 3 forikns, 


fes oc ødelegges v.21, 





bug Zen ottende Maaned /i det an⸗ 
Ng bEſdr.4.24. det Kong Darijb Aar / ſteede 














HErrens Ord til Zachariam ge i Landet. 11 Mende ſparede HEr⸗ 

Late ce Bereå de / Barachiac ſon / Judo føns/Prophe- | rens Engel / ſom holt iblant de Myr⸗ i 

—X mer: ÅD ten / ſigendis 2 HCraen er ſaare vred | fetræer / oc fagde / Vi hafve draget i | 

5. "fignede, paa eders Fædre, 3 Derfor fig til andet 1/ Oc ſee / Alt Landet fidder oc Chaldeen, | 

mk dem / Saa fagde den HErre Zebaoth / er ſtille. 12 Da ſparede HErrens En⸗ | 

vr Bender eder til mig/figer den HErre gel/ oc ſagde / HErre Zebaoth / Hvor | 

nm Zebavih/ Saa vil Jeg vende mes længe vilt du icke forbarme dig ofver 

und eder / ſagde den IErre Zebaoth. 4 Va⸗Jeruſalem / oc ofver Juda Stadet / J 

ie d Cfa,21,16. Fer ide ſom eders Fadre / til hvilde d | ofver hvilde du hafver været vred / | 

ve” Jerem,3,12,96 de framfarne Propheter raabte/figens | diffe halffierdeſinds tive Aart? 13 Oc t iVabylom. (| 

dy” —— des / Saa ſagde den HErre Zebaoth / HErren fvarede Engelen / ſom talde 

* 0BVender bog om fra eders onde Veye / | med mig/ venlige Ord/ (ja) troſtelige | 

v e mangfoldi⸗ Di eders onde e Idratte / Men fde lyd: Osd. 14 Oc Engelen / ſom talde med I 

* — 9— deg id / oc actede ide paa mig / ſiger mig / ſagde til mig / Raab oc ſig / Saa 

md 3 ' HErren.⸗ reeee ſogeedengern Zebaoth / Jeg hafver É| 

7 Oc Propheterne / mon de kunde lefve været njdkier for Jeruſalem/ oc for — 

i filævig Tjd? 6 Etr det icke ſas / ad mi⸗ Zion / med en ſtodr Nidkierhed. 15 0 

J * ne Ord oe mine Skicke / ſom Jeg bød Wen Jeg er ſaare vred paa Hedninge- Inf, 8, 2. 9 
*— mine Tienete Propheterne / hafve del neu/fomere ſaa rolige x / ThiJeg var u Chaidrer⸗ | (Ut 
8 icke ramet eders Fedre? Saa Be vens ickun lidet vred, Men de hiulpe til ulys ve "bt 
—* hmeddet Ba⸗ de dem / oc ſagde Lige ſom den HErre | de, 16 Derfor faa ſagde HErren / Jeg fane || 

Sød bron fænger Zehaoth hafdei finde ad gjøre osk / ef⸗ er vendi til Jeruſalem / med —* Must 9 

rs [I 








HE 
— 
— 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


300 Zadj.forræll.fin2.3.0c 4 Siun / oe raad. Zach. de adſpredde Jøder / ad forne tilbage igen II 


Baꝛmhiertighed / mit huus ſtal byggis, 3 Oc ſee / Engelen / ſom talde med 
der udi / ſlger den ARErre Zebaoth/ ve mig / kom ud Oc en anden Engel kom 
Maaleſnoren ſtal udreckis ofver Je⸗ ud mod hannem / 4 Oc ſagde til hans 
rufalemy. Raab endnu / oc fig / nem / føbc/ tal til denne Karl d/ oc 


b fta Myr⸗ 
ter / Supu,g. 


z ſynderlig 
velſigne / oc 
holde af 

a Yødernes 
ſiender / rundt 
omtring. 


b mectige Ba⸗ 
bylonier. 


c af Meden 
oc Perſen / 
med deres 
Hielpere / fra 
de fire Veir / 
eller Engle. 


Chriſtus. 


Gaa ſagde den HErre Zebaoth / Mine 
Stader ſtulle endnuudbredes for got / 
oc HErren ſtal endnu trøfte Zion / oc 
hand ſtal endnu udveelle Jeruſalem. 


fig: Jeruſalem ſtal befiddis foruden 
uur e/ for den ſtoore Menniſters oc 


Queges mangfoldighed / ſom(der ſtal fer 


være) udi, ⸗Odc jeg vil være den en 


138 OcJeg oplofte mine Øyne/ ot 
ſaa: Orc ſee / (Der vare) fire Horna. 
19 Or jeg fagde til Engelen / ſom tal⸗ 
de med mig / Hvad ere diffe ? Ot hand 


gloendis Muur rundt om / ſiger HEt⸗ 
ren / oc jeg vil bevjſe mig herlig midt 
det udi. 

6 Vee / Vee/ flyer bog af Norden 


fagde til mig / De ere de Horn b / fom|fandf/figer HEtren: Thi jeg udbred⸗ 
bortſpredde Juda / Iſrael oe Jeruſa⸗ 
lem. 


deg édert de fire Vajr under Himme⸗ 
len/ figer HErren. 7 Vee Zion/und- 

20 Or HErren vjſte mig fire Sme-| Ay/ du fom boor hos Babylons daat⸗ 
dec. 21 Da ſagde jeg / Hvad komme ter/ 8 Thi faa fagde den HErre Ze⸗ 
diſſe til ad giøre? Oc hand ſagde / ſi⸗ baoth / Efter re h ſende hand mig til 
gendis / De vare de Horn ſom bort⸗ Hedningene / ſom røfvede eder: Thi 
ſpredde Judam / faa ad ingen oplofte den fomrører ved eder / hand rører ved 
fit Hofvet: Men diſſe ere komne / ad hans Oheſteen. 9 Thi ſee / Jeg vil re⸗ 
forfærde dem / ad afftøde Hedninge⸗ re min Haand ofver dem / ad de ſtulle 
nes Horn / ſom opløfte Horn mod Ju⸗ blifve dem til Rof / ſom hafve tient 


da fand/ad bortføree det. 
II. Capitel. 


Zacharias (I) fortætter fin ſierde Siun / udi 
hvilcken hand ſaa en Mand / med en Maale⸗ 
ſnor / ſom ſtulde maale / hvor vjd Jeruſalem ſtul⸗ 
de være v.1. Hvor paa Engelen (2) undervj⸗ 
ſer hannem / om Jeruſalems Stads ſtoorhed / 
oc Guddommelige beſtyttelſe / vez. Raaden dis 
(3 ) dem / ſom vare adſpredde / oc endnu boede 
til Babylon / ad de ſtulde tomme tilbage igien 
ft deres Land v. 6. oc lofver / ad vilde ſtraffe de: 
res Forfølgere oc Fiender v.8. boe hos dem v. 
10. omvende Hedningene til den Chiiſtne Kucke 
v, u oc hafve jdelig omſorg for dem. Men (4) 
formaner aft Folcket / ad de icke ſtulde opſctte 
dem imod HErren v.13. 

E jeg opløfte mine Øyne/oc ſaa / 

Oc fee/enManda/oc der var en 
Maaleſnor i hans Haand, 2 Oc jeg 
ſagde / Hvort gaar du hen? Oc hand 
fagde til mig/ Ad maale Jeruſalem / ad 
fee/ hvor v;d den (ffalvære/) oc hvot 
lang den (ſtal vare.) 


dem: Or jſtulle vide / ad den HErre 
Zebaoth hafver fendt mig k. 10 Fryd 
dig oc vær glad / du Zions Daatter: 
Thi ſee / Jeg kommet / oc vil boo midt 
udi dig / ſſger HErren. Oepaa den 
Tjd/ ſtulle mange Hedninge holde fig 
til HErren/or ſtulle vorde mit Fold/ 
oc Jeg vil boo midt udi dig / Oc du 
ſtalt vide / ad den HEtre Zebaoth haf⸗ 
ver ſendt mig til dig / 12 Da ſtal HEr⸗ 
ten arfve Juda for ſin Deel / i det hel⸗ 
lige Land / Ot hand ſtal endnu udvælle I 
Jeruſalem. 

13 Tii ſtille alt Kfød m for HEr⸗ 
ren: Thi hand er opvackt af fin hellige 
Bolig, 


HE Capitel. 

Zacharias (1) fortæller fin femte Siun/ & 
hvilcken band faa Joſuam / ſom Sat han ſtood 
imod / oc horde / hvorledis HErren ſtraffede 
hannem vpeu, Q6(2) bitte isen 

e 


h form eder st 
bered / Deut. 
32,10. Pſalm. 
17,8. 


i de Babylo⸗ 
nier, 


k figer Chel 
ſtus til Enge⸗ 
len v. 3. 4. 
Eſa. 6. 141 
Levit.26, 2. 


Ezech.36, 27, 
2 Cor, 6,16, 


I Sup.t, 17, 
m alle Men⸗ 
niſter / uden 
forſtel / tc. 

Habac.2,20, 
3opbhon,1,7, 
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zor hvilden forflaris af Engelen/oc Zachariæ beſtriſver ſaa ſin 7. 3. oc 9. Siun. IV.V, €, 


F bøvefte Hof · hand faludføredenøfverftefSteen/ det gandſte Lande: Thi hver ſom ſtiel / c al Jorde⸗ 
— ** faa de ſrulle raabe g hoyt / Naade / ſtalher fra efter denne (Forbandelſe) kige. 
4* ftulde J Naade være med den ſamme. 8 Oc udryddis: Ylige maade hver ſom (fab 
ne, HErrens Ord ſteede til mig / oc ſagde / ſtelig) ſvar / ſtal her fra efter denne 
9 Zorobabels Hander lagde Grund⸗(Forbandelſe) udryddis. 4 Jeg lod 
vollen til dette huus/ oe hang Hænder denne (Forbandelfe) udgaa / ſiger den 
ſtulle fuldfardige det : Paa det du ſtalt HErre Zebaoth / ad den ſtal komme til 
vide / ad den HErre Zebaoth hafver Tyfvens huus / oc til hang huus / ſom 
ſendt mig til eder. 10 Thi hvo for: |foærved mit Nafn falffeligen: ocſtal 
acter differinge Tings Dag? Da dog blifve i hans huus / oc fortære det / baa⸗ 
—X— de ſiuk ſtulle glæde dem / naar de fee de Træ der udi oc Steen der udi, 
27 den Veit i af Tin k f Zorobabels| 5 Or Engelen ſom falde med d 
haand: Det ere HErrens Øyne/ ſom mig / gid ud/ oc fagde til mig/Opløft 
lobe om talt fandes. dog dine Øyne/ oc ſee / hvad dette er 
II Fremdeelis fvaredejeg/0e fag- |fom udgaar? 6 Oc jeg fagde/ Hvad 
de til hannem / Hvad ere de tvende O- |erdet? Oc hand fagde/ Det er en E⸗ 
lietraer / hos Liuſeſtagens heyre oc |phja ſom gaar ud: Oc hand fagde/Det 
venſtre ſide? 12 Oc jeg falde anden |er deres Hye e ialt Landet. 7 De fee/ e Guds Form 
gang / oc fagde til hannem / Hvad ere Der optogis et Centener Bly hoc der Fy 
de tvende Oltetræers Greene / ſom |varenObinde/ fom fad midt i den E⸗ Straf) fee 
ſtaae hos de to gyldene Krucker / ſom pha. 8 De hand fagde/ Denne er ugu⸗ C/a, x, 1, 
I det ſtenne udøfe Guldet lofvenaffig? 13 Or deligheden / Oc hand kaſte hende midt 
Dite/ ſom hand ſagde til mig / ſigendis / Veedſt du |i den Epha / oc kaſte den Vect g af Bly 2 Steen, 
Cm, ide/ hvad diffe Ting ere? Oc jeg ſag⸗ for Munden der paak. h ad ingen 
de/ Ney / min Herre. 14 Da ſagde 9 Oc jeg opløfte mine Øyne / oc Fulde udtore 
m ſom Gen. hand / Det ere deto Oliens Børnm/|faa/ Oc fee/ Der ginge fo Ovinder Bye: —*— 
49) 22, ſom ſtaae hos all Jordens Regen (udi / oc der var en Mandk-i deres l Sen anden 
tere, Fan me be hafde —* ſom Stor ep. 1. døbe 
— — — ccleens m Vinger / oe de førde den E t ugudelig⸗ 
V. Capitel. imedlem — oc Himmelen. —J hed / Bantro 
Bacharins beftrifver (1) fin fivende Siun / jeg ſagde til Engelen / ſom falde med gg 


pm et fluende Bref / ſom betydede Landſens 
Forbandelfe v. r. Oc (2) fin ottende Siun / om mig/ Hvort førededen Epha ? u LX 


en Qvinde/fom fad i en Epha / ſampt et Centes "hand ſagde til mig / Ad hende ſtal byg 
ner Bipv.s. Men (3) fin niende Siun / om gis et huus i Sincarn Land / oc tilre⸗ 
vd —— hafde Vinger / oc en Aand der dis / oc fættis derpaa fin Grundvolo. 
v. 9 
E jeg vende mig om / oc opløfte . 
Ok Dyne/ oc faa: Or ſee / (der VI. Capitel. 





» Rote, var)et fluende Bref a. 2 Oc hand b fags 53**— SJ beg soner * te —* 
Sup,1,8,9. de til mig/ Hvad feer du? Oc jeg fagde/ , FO, Røsten AG 

Jeg feer et fluende Bref / langden der — ————— —— 

paa er tive Alne / oc hreeden der paa er Taring der ofver v. 2. efter hand (3) 


tj Alne. 3 Da fagde hand til mig / Det ———— faa ver Se 





er den Forbandelfe/ ſom udgagt ofver us fom Hedningehe anlangendis v,9, 
Os 




































































w vV dech deſtſveruaende Sum / Bog. oc fpnar om Ehrifi meteor TÅRt, 305 
"Pia — — jeg vende mig/ oc opløfte mine, HErrens Tempel / oc hand ſtal bære 
" OS ocſaa / Or fee/ (der vare) Smycket a / oc hand ſtal fidde oc te⸗ —— 
J s de ſire En⸗ fire Vogne a / ſom ginge fjer ud imed⸗ gare o paa fin Stool / ot hand ftal — berfte, 
* gier Sup.1,10 fem fo Bierge/ oc Biergene vare vere Præft paa ſin Stool / oc det ſtal 
ta * Kaabber Bierge. 2 For den førfte|være Freds Xaad imedlem dem baa⸗ 
tg Vogn (vare) røde Heſte / oc for den dep · 14 Oc Kronerne ſtulle høre p —A 
— anden Vogn foorte Heſte / 3 Orc for|Ehelemq/ or Tobia / oc Jedaja/ oc I OMA” 
«ty den tredie Vogn hvide Heſte / oc for Hent Zophania Søn til/ til en Shu —59 
Kñerde Vogn Abildgrage b flerde kommelſe i HErrens Tempel. 15 De 
8 baviebe. den fi g g 
efte. ber ſtulle (komme) nogle langt fra l/ CHedaige, 

hån a: Oe jeg ſparede / oc fagde til En⸗ oc de ſtulle bygge paa HEtrens Tem⸗ 
—VF gelen / ſom talde med mig / Hvad ere pel / Otij ſtulle vide / ad den HErre Ze⸗ 
2 diſſe Ting / min HErre? 5 Oc Enge⸗ baoth hafver ſendt mig til eder. Det 
ne len foarede/ oc fagde til mig / Diſſe e⸗ ſtal ſtee / om j ville vift lyde paa HEt⸗ 
- fe de fire Vait under himmelen / fom rens eders Guds Roſt. 
« udgaae fra ſom de ſtoodec / for all — 
Ma en Yordens HCrre. 6 De ſoorte Heſte VIL Capitel. 
ie * ſom vare der —**— —9* vage —— — (1) * åsen —*2* vre | 
mær d den £andd/ oc de hvide Heſte ginge u ører Folckenes Om de fræms 
me — efter bem: Oc de Abildat aoe ginge ud ude SS NE EEN Fr RE Ul 
33 k ce Søteland. mod Sønten fant er 7 ODe de Ster⸗ dar⸗ Fafte v. 4. Oc udtræfver (3) der mod⸗ 4 
S= dte udginge oc føgte ad gaae / ad fare ad de ſtulle befütte dem paa Retfærdighed/ oc ii 
Få 4. g fræm i Lantet/ Thi hand hafde ſagt / det bedre end deres Fædre giotde / ſom blefve 

dn Gaar hen/ farer i Landet / Ot de foore tiibørligen ftraffede derfor / hvilet de ocſaa fl 
ujg hin flandet. De hand faldede mig/ oe jiulde forvente; om de ide bedrede dem v,8. 
tide” falde tilmig/ oc ſagde: See / De ſom ØE det ſteede i det fierde Kong 
tegl ts udgaae mod Morten and / fomme —Dorij Aar / ſteede HErrens Ord 
— f File mig tir min Mand til ad hvile F i Norden⸗ til Zachariam / paa den fierde (Dag) i 
ks hen frede, and. den niende Maancd/ (det er i) Chi⸗ 
* "1; 9 Oc HEtrens Ord ſteede tilmig / ſlen a: 2 Der mand hafde ſendt til 2 Novem5, | 
. oc fagde / 10 Tag af de Bortførde/ / Guds huus / Gareger oe Regem Mes Sr || 
x ⸗ ſom er / af Cheldai / af Tobia / oc af Jes lech / oc hans Folck / ad bede for HEr⸗ 
— daja / oc kom du paa den Dag / oc gad rens Anſict: 3 Ad figetil Præfterne/ J 
* gås ind i Joſtæ Zephaniæ føns huus / hvil⸗ fom vare hos den HErtis Zebaoths | 
** de ere komne fra Babylon. m Octag huus / oc til Propheterne / ſigendis / | 
He, jø g til Praſft oc Sølf oc Guld / oc giør Kroner g / oc Mon jeg ſtal grædeb f denne femte bolbe Fa⸗ 
MA , —* zer⸗ ſet dem paa Joſus h Jogzadafs ſons Maaned / ſaa jeg ſtal undholde mig d/ —* — * 

billede. den øfverfte Praſtis Hofvet / m Oc fom jeg hafver giort nu faa mange % fra Legeme 

fig til hannem / figendis/ Saa fagde Aar ? lig tyft, 

⸗ Chriſtus. den HErre Zebaoth / ſigendis / See / 4 Daffeededen HErris Zebaoths 
kGrøde/vert Der er en Mandĩ / Zewah k (er) hang Ord til mig / oc ſagde / 5 Sig til ale 
J mg «Fa Nafn / oc paa fin ſtedl ffal hand gifve Foldet i fandet/ 01 til Preſterne / fl: buldte Vee⸗ 
Grode / Or hand ſtal bygge HExrens gendis: Der j faſtede o ſorgede e den md GÅ Hg 
f angeligm,  Æempem/ 13 38 hand ſtal bygge | einte oc den fivende (Maaned /) DE Ser ar gr "la 


Q AN ij det SF, 41, 1, 30; 
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304 Den ratte Fafte ſortlaris / o Iſr. Zachar. Fold loſvis ſtoore Velgiernin 


g eller i no⸗ 
gen maade. 


det nu halffterdeſtnds tive Aar Mon 
j da hafve faftet ſtedze g for mig? (fi 
ger) jeg. 6 Oce der j vilde ade / De der 


k mig til villie j vilde drickek/ hafve j icke daædet oc 


i Nof.15,20.t6 
k (med Fold) 


drucket? 7 Ere det ide de Ord/ fon 
HErren lod raabe ved de forrige Pro⸗ 
pheter / der Jeruſalem var befæt/ oc 
hafde Rolighed / oe dens Stader om⸗ 
kring den/oc den Syndre ſide / oc Slet⸗ 
ten i var befætk. 

8 De HErrens Ord ſteede til Za⸗ 
chariam / oc ſagde: 9 Saa ſagde den 
HErre Zebaoth / ſigendis: Demmer 
ræf Dom / oe gigrer Miſtundhed oc 
Barmhiertighed/ hver med fin Bro⸗ 


Exod.22 22 der. 10 Qc fortrycker icke Encker / el⸗ 


Ea 1,723 
Ier.3,28. 


I fløde Stul⸗ 
bre, 


m fatte, 
n til odeleg⸗ 
fe, 


fer Faderløfe/ Fremmede / eller Rlen⸗ 
dige: Octænderideont/ nogen mod 
fin Broder/t eders hierte. 11 Men de 
vilde icke gifve act paa / oc vende Ryg I 
modvilligen / oc ſtoppede deres Ørne 
til / ad de ffuldeide høre. 12 Or ſti⸗ 
dede deres hierte / ſom en Demant / ad 
de ſtulde ide høre Loven oc Ordene / 
hvild: den HErre Zebaoth ſende i fin 
Aand / ved de forrige Propheter / hvot⸗ 
udofver der ſteede en ſtoor Vrede fra 
den HEtre Zebaoth. 13 Oc det free: 
de ſaa / ſom hand lod udraabe / dog de 
hørde ide: Gaa ſtulle de oc raabe / 
men jeg vil icke høre/fagdeden HErre 
Zebaoth. 14 Men jeg hafver udftøt 
dem iblant Hedningene / ſom de ide 
liende / oc Landet er ode efter dem / ad 
ingen gaar der igiennem / eller kommer 
tilbage: Thi de giorde m det ynffelige 
fandøden. 


VIII. Capitel. 
Badjarias/af HErrens Mund (1) fofver Jo⸗ 
derne fem ſtoore Belgierninger / nemlig a fin 
mdtierhe ds oc Vredis afvendelſe / b fin naa⸗ 
dige tilvendelſe / c fin beſtandige værelfe hos 
dem / d Jeruſalems helliggtørelfe/ oceen al⸗ 
mindelig Fred v,1, Hvilcket (2) enddog der 


fiuntis umuuligt for deres Øyne/ faa var det 
dog icke umuuligt for Gud v.6. Hvorfor hand 
(3) raader dem til/ flitteligen ad bygge HEr⸗ 
rens Huus / til ad nyde Velfignetfe/i fteden for 
dorbandelſe / oc Got for Ont v. 9. Oc (4) fors 
ſteifver dem nogle Lifs Regle / ſom de ſtulde bob 
de v.16, Hvor efter hand (5) fvarer paa deres 
Sypørfmaal/i det forzige Capitel / om Faſten / ad 
den ſtulde her efter ophøre; oc i ſte den igien hør 
ris Lyſt oc glæde v. is. Oc lofver (6) Adudi 
Jeruſalem ftulde mange ſoge HErren/ endoc⸗ 
fag af Hedningene v, 20. 
ey HErrens Zebaoths Ord ſtee⸗ 
de (til mig) ſigendis: 2 Gaa 
ſagde den HRErre Zebaoth / Jeg hafver 
varit ſaare meget njdkier ofver Zion / 
oc jeg hafver i ſtoor Brede varit nd; 
kier ofver den, 3 Saa fagde HEr⸗ 
ren / Jeg er vendt igien til Zion / oc vil 
bov midt i Jeruſalem: Oc Jeruſalem 
ſtal kaldis Sandhedens a Stad / oc 
den HErris Zebaoths Bierg / et hellig⸗ 
heds b Bierg. 4 Gaa ſagde den HEr⸗ 
re Zebaoth / Der ſtulle endnu boe gam⸗ 
le Mænd oc gamle Ovinder i Jeruſa⸗ 
lems Gader / Ot den ſom hafver fin 
Staf i ſin haand for foorAlderc: 5 
Oc Stadens Gader ſtulle fyldes med 
unge Drenge or unge Piger / ſom leege 
paa dens Gader, 

6 Gaa fagde den HErre Zebaoth / 
Der ſom det er underligt for deres 
Oyne / ſom ere ofverblefne af dette 
Folck i diſſe Dage / Skal det da ocſaa 
være underligt for mine Øyne / figer 
den HErre —— 7 Saa ſagde 
den HErre Zebaoth / See / Jeg frelfer 
mit Fold fra Landet mod Oſten / oc 
fra Lander mod Solens Nedgang / 8 
Oc Jeg vil føre dem fræm/ oe de ſtulle 
boe midt i Jeruſalem / oc de ſtulle va⸗ 
re mit Fold / oc jeg vil være deres 
Gud / i Sandhed oc i Retfærdighed. 

9 Saa ſagde den HErre Zebaoth / 
Lader eders Hender ſtyrckes / j ſom ho⸗ 
re / i denne tid / diſſe Ord / af Propheter⸗ 

nes 


gafHErr. VIII, 


Sup. I, 14. 


a i Lerdom. 


b i £efner, 


c mange dage 











































Com 


' ' de Hey⸗ 
und/ fom (vare til) paa dens til fyft oe til Glade / 06 til go 
on, den Åse ender druer tjder: Elſter iclun baade Sandhed oc 
Grundvoler lagt / Templen til ad op· Fred. ja 
byggig. 10 Thi for diffe Dage var] 20 Gaa fagde den HErre Zebao 
d tunde intet Menniſters føn ided/ oc Diurs føn| Der ſtal endnu (være) hvort Fo 
udrette til var icke / oe for den / ſom drog ud oc] ftulle komme / oe de ſom ſtulle boe 
ind / varide Fred formedelft Treng⸗ mangel Byer/ 2106 den eene Stads ſtoore. 
fet/ Thi jeg hafde ſendt alle Mand / Borgere ſtulle gaae til en anden / oc ſl⸗ 
e Oc. hver imod ſin Naſte. == Men e nu vil ge / fader os jo gaae ad bede for HEr⸗ 
jegidevære ſom ide forige Dage / for rens Unfict/ oc ad føge den HErre Ze⸗ 
det dfverblefvet af dette Fold / ſiger baoth / Jeg vil gaa/ Jeg ocſaa. 22 Oc 
fn den HErre Zebadth. 12 Thi (der ſtal der ſtulle fomme mange Fold * meot⸗ 
være) Fredſens Sad / Vintraet ſtal tige Hedninge / ad ſige den HErre Ze⸗ 
La gifve ſin Fruct / oe Jorden ſtal gifve baoth i Jeruſalem / De ad bede for 
finGrøde/ oc Himlene ſtulle gifve de⸗ HErrens Anfict. 23 Saa ſagde den 
reg Dug / De jeg vil lade dette Folckis HEtre Zebaoth / (Det ſtal ſtee) i de 
Ofverblefne / arfvelig eve alle diſſe Dage / ad tim Mænd af alle Hednin⸗ m mange, 
Ting. 13 Oc det ſtal ſtee / Lige ſom j ges ungemaal ſtulle gribe / ja de ſtul⸗ 
af Juda huus oc af Iſraels huus / va⸗ le gribe paa enn Itdiſte Mands Fli⸗ n rer. 
reen Forbandelſe iblant Hedningene / ge/ ſigendes / Vi ville gane med eder / 
— Saa vil jeg frelſe eder / oc 1 ffulle —* thi vi hafve hert ad Gud er med eder. 
* de en Velfignelfe : Fryctet intet / a ·⸗—⸗ N — 
om der ſtyrcke Send Hander. 14 Thi ſaa IX, Capitel. 
ale fagde den HErre Zebaoth / Lige form Zacharias (1) truer Damaſco / Hamath⸗ 
H has leg tændte ad giøre eder Ont / der e⸗ Tyro oc Sidð / ſaa vel ſom ocſaa Aſcalon / Aza / 
— ders Fædre fortørnede mig / fagde den Aſdod oc Etron / med Guds ſtoore Straf / for 


I. Zach forſtr. Jod. nogle fø regle / oc Bøg: loſper / ad mangeſtulde ſuge HErr.i Jeruſ. OS 


FE 


4 


FF FF RF ER 
ÆRE RR. 


FZ 
- 


F'rzæ Hi 


: den utroftab oc Tyraunj de hafde øfvet paa J⸗ 
FErre Zebaoth / 06 angrede det ide/ fvacis Fold v,1. Lofvendis dog (2) ad HEr 

15 Saa tancker jeg tvert imod / i diſſe ren fenlde omvende de Philiſter til den Efutfins 

* age / ad giere vel mod Jeruſalem oc Kircke / oc forlige dem med Joderne v.7. Hvot 
Pr afa sg — bg | | paa hand (3) opmuntrer Zions Daatter til 
ca Ord Diffe beTi "7" iſtull | Fryd oc Glede / for Meffiæ tutomſt / hvilcken 
det won 19 æujeerede Lingt ſom ſtulle hand beftrifver af fie Kongelige Embede / ſom 
“ Eph.4,25. giere: Taler Sandhed / den eene med fruide føre fie Rige med Fred / hviler ſtulde 
KL. den anden / Demmer Sandheds ot endocſaa ſtrecke fig til Hedningene v. 9. Lof⸗ 
” Frede Dom i eders Porte. 17 Octæn- vendis fin Kirde (4) trende ſtoore Velgier⸗ 


vi 54. 7, 10. ninger / nemlig a naadig Forloſning af dens 
3 "”p-7> der ide ont hver imod ſin Raſte/ I 6" Synder v,m. b dens Forfvar oc fortplancers 


| ej Sup.5,3.4. ders hierter / elſter ide falſt Eed / Thi! fe v.12. oec all Saligheds oc Veiſtands med⸗ 


alle diſſe Ting (ere de) ſom jeg hader / deelelſe v.16, 
— ſiger HErren. Errens Ords Byrde / er ofver Numas / 
— 18 Oc den HErris Zebaoths Ord Chadrach Land a / oe Damafo fr Sorta/ 
ſteede til mig / ſigendis: 19 Saa ſag der ſom hand hviler ſig: ThiHErten ge Giædene. 
al g Jerem.52,7 de den HErre Zebaoth / Den ſterde hafver et Øve (ofver) Menniftene/li: (udenHerren) 
i md 3. (Maanedis g) Faſte / Oc den femtis h|.ge ſom (ofver) alle Iſraels Stam̃er. hos Has 
. i Guns. Bafte/ oc den fivendis iFafte/ ot den Oc.hamath ſtal ocſaa grendze det b. (5479 add 


k k Jerem.52,4 tjendis k Faftejftulleblifoe Juda huus | (Itim) Tyrus oc * enddog DEN af pude med 
; ) 24 it var . 
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fm er y 


er 


—— en 


Zos Zions daarrer opmuntris til Fryd / Zachariæ for Meſſia Tilfomft/oc fredelige Rige. IX. 
var formeget vis. 3 Oc Tyrus bygte udi. 12 Vender eder til Befaſtnin⸗ | 
fig en Befaſtning / oc fandede Gølf'genz j Bundne / ſom haabe: Ja i dag z min Me⸗⸗ 

⸗Dynd ſon Sißf / oc frønt Guld fomSfarnc forkynder jeg det / Jeg vil betale a dig — — —* 
paa Gaden. 4 Set / HErren ſtal ud⸗ dobbelt b. 13. Thi jeg hafver ſpent beb mees 
jage den / oc flaa dens Mact / paa Haf⸗ mig Juda til en Bue / Jeg hafver fylt re end der jeg 
vet / oc den ſtal fortaris med Ilden. 5 Ephraim / oc jeg hafver opvackt dine frjde eder frø 
Afcalon ſtal fee det/oc frycte/ lige faa| Børn O Zion / ofver dine Børn O —* —* 
Aza / oc vorde faare bange / ſamt E⸗ Grackenlande / Oc jeg vil fætre dig / — 
kron / Thi dens haab ſtal beffæmmis ſom en Kampis Sverd. 14 Oc HEt⸗ van / 2 Reg, 

An Ftemed / Oc Kongen af Aza ſtal omkomme / ot ren ſtal ſeeis ofver dem / oc hans Pl 5/16. 

øc faa taide Aſcalon ſtal ide befiddis/ 6 Oc der ſtal udfare ſom Liunet: Oc den HEr⸗ Nehem.2,g, 

Jøderne Chit ſtal boo en Hooteunge d i Asdod / ochre HErre ſtal blæfe fux i Baſuunen / Aeller / ſom. 

mdt eg. 108 vil udrydde Philiſternes hofmod. |o« fare fræmid Storm af Synden. ——— 

f adite være 27SOd ijeg vil tage hans Bioodfiøld| 1 Den HErre Zebaoth ſtal beſtytte Katy ile 

mediem. af hans Mund/oc hans Vederſtygge⸗ ofver dem / Oc de ſtulle ade / oc un: 

g adderftal lighedefrathansTænderg: Saa ſtal dertvingeSlyngeſteenene e/oc de ſtul⸗ 

—53* hand ocſaa blifve til ofvers for vor le dricke / de ſtulle romſtere Fſomg 

BGud: Ja hand ſtal være ſom en Fyr>| Bin: oc fylde fig ſom Bedeneh/ fom 315% 

Gå.24,16. 10. fle i Juda / oc Efron ſom en Jebuſt⸗ Alterens Hiøgeneri. 16 Oc HErren ; 

i den Chriſt terh, 8 Oc jeg vil flaa Leyt for mit deres Gud ſtal frelfe dem paa den 

neRirde, huus/ ad der ſtal idevære Krishat / Dag/ ja fit Fold ſom en Hiord: Thi ” 

3  eydenfom gaar for ofver/ oc ey den Kronefteenek ftulle ophøves I ofver 

1 fomCrod. ſom fommer igien / oc ingen Plagere hans land. 17 Thi hvor floor ſtal rører; tå 

2,25.9c3.7. ſtal meere fare ofver dem k/ Thi jeg! hans Godhed være! oc hvor floor ſtal Sejrs tegn. 

m Cyriftus. hafvetr nu ſeeit det med mine Øynel. | hansdeylighed være! Korn ſtal fom- | fomenBane 


n ret Ea, Vær meget fyftig/dugionsdaats| me unge Drenge / oc Vinmoſt Jom⸗ —— 


63,1. Actor.x⁊ i 
24. 1C. ter / Fryd dig Jeruſalems Daatter/| fruer til ad flunge m. de eller Fruet 
E(& 62,11. See / bin Konge m ffal komme til dig / — — — — af fig. 
Matt.21,5. hand ev retfærdig oc en Frelferen / X. Capitel. 
loh. 12,15. Fattigo / oc ridendis paa en Aſen / och Zacharias (1) raader Iſtaels Børn ett / ad 
* —* paa eens af Aſeninders p unge Foole / —* den raa —* Regn/ cc 

/Phil. ⁊.7. s Fremgang/ a rren / Anſeendis/ 
⏑⏑ er ad finde hos —— 
Eſa. cz. Itim / phraimg / oc Heſte af Jeruſalem / OC! Dremmere / hvilcke / ampt deres Tulhengere / 
vdmyg / ſact / Sirjdsbue ſtal udryddis / oc handet oc dem ſom raadforde fig med dennem/ ſtutde 
—— ſtal tale Fred til Hedningene / oc hans ſtraffes af HErren v.1. Men (2) lofver Ifras 
Rt 


— els Born / oc den Chriſtne Kirde 2 Scyrcke/ 
sm tøber Herredemme (ſtal vare) fra et Haff re. Omvendetfe/af Maade" til deres forige & 


erndmumed A⸗ til et andet / De fra Floden t indtil (ndigheds førgiemmetfe, i 
f inder. Verdens ender. orn. —* * SEN — — 
a2/4. S. gr End du (O Zion u) ved djn ge Borgeres formeereiſe / ſom titforn / endocſaa 
Matt.…6,:8 pactis x Blood udlod jeg dine Fang⸗ — v.$. Sanepe c (4) Befrjetfe 
gl ves 210 meaf en huule y der ſom ide var Vand — —— 

Cjrifus,  u Jerufafem/eller ihvo du eſt / min ydmyg beud / B—— Regn af HErren paa 
f oc. : Pbrat; vær iyſtig. x ſom er giort med dig; Erod.24/8 den fildig Regns 1 d / (HErren 
Pſalm 7.,8. €Ebr.9/15,209,36, Y Graf / Fengſel i Jord, et den ſom gigr Tordenregn /) oc syr 

ſta 
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Ecel y, 6. 


a Jødene/til vis: Derfor foore de a hen fom en 


Babylon, 


X. Iſr. boꝛn raadis / ad begære Cuangelij Bog. regn / etc. oc lofvis bønhør. oc 
ſtal gifve dem Støf Regn nod for 












Aand.glade. 307 


— — 





—S— 
Land / oc Libanon / oe der ſtal ide fin⸗ 
alt Græs paa Marden. 2 Thi Af⸗ dis (rum) for dem. [ 

guds Billeder tale Forfængelighed/| mm Oc hand ſtal gaa igiennem Haf⸗ ¶gafſeno. 
pe Sandſagere ſee Logn / ot de tale for-| vet med n Angifto/ oc ſtal ſlaa Bøl- 6 rom Pfaim. 
fængelige Drømme/ de trøfte forgaf⸗ gerne i Hafvet / oc alle Dybheder £ 114,3. 
trømmene ſtulle borttotres / oc Aſ⸗ 

Diordb / de blefve alendige c/ Thi der ſyria hofmod ſtal fornadtis / oc Ægy⸗ 





—9 varide Hyrde. 3 Min Vrede er grum! pti Spjr ſtal bortvige. 12 Oc jeg vil 


Der til, 


ofver Hyrderne / De jeg vil htemføge| ſtyrcke dem i HEtren / oc de ſtulle van⸗ 


d de mactige / Buckened / Thi den HErre Zebaoth dre i hans Nafn / ſiger HErten. 


Modige. 


o 
e med Baade 


hafver beføgte fin Hiord / (fom er) 
Juda huus / oc hafver ſat dem / ſom 








XI. Capitel 


f Juda tand, finprydede Hefti Krigen. 4 Af det hZacharias (1) fpaar om Jødelands oe Je⸗ 
iTælt/ eller ſtal være Hiorneſteenen g/ af hannem! rufalems/ faa oc dens Indbyggeres/ Hoye oc 


aarne pag 
Hiørner/3Zos 
pbon, 1, 16. 
Eſa.ꝛ8, 16. 
Pſal. us, 22, 


h ød hefte 


Xælter med/ 
Cfa.22, 23. 
i Drifvere, 


k af Juda 


Duus. 


1 deres mes 
sige Fiender. 


ſtal vate Raglenk / af hannem ſtal væ-| Lafve / Geiſtlige oc Verdſlige / Odeleggelſe oc 

re Krigsbuen / af hannem ſtal udgaa —**— v.i. Oc det (2) — 88*— de fors 

hver Plagerei tillige/ 5 Oc de kflul-| artig ben rete Siske Syre der OGre de, 

le vare ſom Kamper / der traade i ffa?n| pendinge v. 7. Hvorfor (3) der ſtuide tomme 

paa Gaderne i Krigen / oe de ſtulle falſte Propheter oc Hyrder / ſom ſtuide oc om⸗ 

ſtride / Thi HErren ſtal være med fider faae deres fortiente £øn veix. 

dem : pc Reyſnerne I ffulle beftæm- ye dine Dørre Libanon a / ad a Yødeland oe 
mes. Ilden b kand fortare dine Ceder-⸗ Jeruſalem. 

6 Otjeg vil ſtyrcke Juda huus / oe Traerc. 2 Hyl Grane Tra / Thi Ce⸗ b ved de Ros 
frelſe Joſephs huus / oc jeg vil om⸗ der er falden / thi de ſtatlige (Træer) ——— 
vende dem / thi jeg hafver forbarmet ere ødelagde: Hyler i Baſans Eeger / 
mig ofver dem / Oc de ſtulle blifve ſom Thi den faſte Skov er falden.z (Der 
jeg ide hafde bortkaſt dem: Thi jeg] er) Hyrdernes Graads Liud / Thide- 

(er) HErren deres Gud / oe jeg vñ res ſtatelighed et ødelagt: Der er de 

bønhøre dem. 7 Oc de ſtulle blifve) unge føvers brølens Liud / Thi For 

fom en Kæmpe af Ephraim / oc deres danens hofmod er ødelagt, 4 Saa 

Hierte ſtal gladis / lige ſom af Vjn / oc fagde HErren min Gud d/ Kød de d figer Thrb 
deres Børn ſtulle fee det / oc glæde! Slactefaare/ 5 Hvilde/de ſom figs ſtus. 

dem / Deres Hierte ſtal være fyftigt f| be f dem / mue flacte / oe ide hafve enn ner 
HErien. ffyld g: Oc de fomfelgeh dem / ſtulle Me flactis 

8 Jeg vil hvidfle ad dem / oc ſamle hver ſige / Lofvet være HErren / ad jeg afde Rome⸗ 
dem / Thi jeg forløfte dem: Oc de ertig: oc ingen af deres Horder ſtal re/eller ſom 


ftulle formeeres / ſom de vare formee⸗ ſpare dem, 6 Sandelig / jeg vil icke *5*—— 


rede (før.) 9 Oc jeg vil ſaae dem i⸗ meere ſpare Jordens i Ind byggere / ſi⸗ —— 
blant Foldene/ oc de ſtulle ihukomme ger HErren: Thi fee/ Jeg vil ofvers g Job.16, 2, 
mig langt her fra: Oc de ſtulle lefve levere hver mand ihans Neſtis haand h Pharifæer 
med deres Børn/ocfommeigien, 10 de i hans Kongis haand / de de ulle "Sne 






re betYon Thit jeg vil føre dem igien af m Rgh⸗ ſlaa landet / de jeg vil ide udfrjedem Båg, 


delige. 


ptiland / oc jeg vil ſamle dem af m Aſſy⸗ fra deres haand. 
rien: Oe jeg vil føre dem til Gileads| 7 Saa hafver jeg født dige Slat— 
tefaar / 
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Su XIII, Spaad om den H. Aands udgydelfere. Bog. oc om ſond ſoudelſe ider ny deſtam zo⸗ 

















—W — —————— — T di — d 
” 9 1 Guds ſande Sted i Jerufaleml. 7 Oc HErren ak msn SEN an Euangeti Præs 
; Freds Sum / ſfal bevare Juda Pauluner i begyn⸗ 6 ga frurde blifve reenfet fra all Ufguderi 
her ——— delſen / ad SVANE huuſts henne oc falſt Lærdom v.2. hvor Æ * — * —* 
* n Borgeres herlighedo ons anſeelſe / ja end ocſaa de falſte Pro⸗ 
Statz / ud⸗ oc Jerufalems g da San —* —* 9* hielpe v.3. Men (3) Om 
* vortis/efter, ſtal icke ophsyes pmod Juda q . »|ChrifiDedv.7. Efter hvis Erempel (4) den 
Kidet afeer "Hen Tjd/ffal Herren beffærger Bor je Deel af Jøderne; naar de to tilførn vare 
ha me» vertissets gerne i Jeruſalem / Oc det ſtal ſtee / idebddede oc forfmæctede/ftuide oc faa pzøfvis/ 
" em ad hvilden ſom er ffrøbelig C paa Den | oc) ved fand paataldelfe/befindis ad være hans 
ve omgickes meer Tidiblantdem/ (hand ſtal vorde) ſom | Fold v. 8, 
vre re itforn med. David: Oc Dabids huus fom GUDS t/ | Ma den Tid ſtal der være en oben a 2 Naadens 
* de herlige hels ſom HErrens Engel for Dem. 9 Or! Kilde for Davids huus / Or dem 
ix —— / paa den tjd vil jeg føge ef⸗ z 
me deandre, = — det ffal ffee/ p io vn jeg eger ſom boe i Jeruſalem / imod Synd oc 
——— b Fraftietfe/ 
vor oc hv omme . ; . SVU sid, 06 if, 
— —5 10 Or jeg vil udøfe ofver Davids f åg as * Aner * * J 
Vie så ſinds ude huus/ oe oføer dem ſom boe i Jerufa= |" gt 
ore 29. Oc de full (ce tilxmig/ hvilden de 29 de ſtulle ide ihufommeg meere: 
— loel. 2,23. hafve igtennemftunget —* de ſtulle Oc end e Propheterne oc den ureene e de falſte 
== Tob.18, 37. hafve fgtenn — —— 
ek > —— holde Beeliage ofver hannem/ (om Aand vil jeg afffaffe af Landet. 3 Oc — 
Helse år p ad fegge fig Veeklage ofver en eeniſte Son / oc de vt (Sel ſtee / —* nogen —* —— 
ven 4J Slect til. ſtulle bedrofve ſig bitterligen ofver ſtu t hans Fa et oc hang oder / 
q Chriſtum / 6 big; ſom aulede hannem / fige til hannem / 
i Com slør ve hannem / fom mand bedrøfver fig bit Yu ffalt ide fefoed/ Thi « 
ai: eene/Cfa 63,3 terligen ofver den Førftefødde, 11 u ffalt ide ya / : hi du talde aq Deut 5,1, 
— oc erafGud/ Paa den Tid ſtal der blifve et ſtoort Bon —— 
så dels Sdiloh / Ge⸗ Veeklage i Jeruſalem / ſom det Vee: 
z åg i 
mn — 6 
ms i rslle, de Beetlage/ hver Slect beſynderli⸗ pas ten Tjd/ ad Propheterne ftufle 
— dl F (om farber) gen/ Davis huuſis Siect befynderli- beſtammes / hver formedelſt fine Siu⸗ 
HE pg ved Poenis * deres Huſtruer beſynderligen / het / naar hand fpaar: Oc de ſtulle ide 
* Vve deres huſituer beſynderiigen. 13 £e-|Huge. ¶ Men hver ſtal ſige / Jeg er Ordens træs 
dar fom fuleans Vi huufis Slect befynderligen/ oe de⸗ ingen Prophjete / Jeg er en Agger- ——— 
Lø nammis med reg huftruer befynderligen, Simei a mand / Thi eh Mand lærde mig faa ars, 2, 
— ———— Slect beſynderligen / oc deres huſtruer * gen —** fra re 
"SÅ 309.1917, Befønderligen. 14 (Fa) alle ofver- |Om. C bet ſom nogen ſiger til 
d ad artig 
JR — is diefne Glecter / hver Glect beſyn⸗ hannem / Hvad ere det for Saar i 
rr y 2Paratsr, derligen / oc deres huftruer beſynder⸗ dine Hænder ? Da fral hand fige/Det 
LØ 22, ic, figen. ere (de Saar /) med hvilde jeg er fla⸗ ør 
* 2 * —* af — er fød/ £uc,3, 31. gen i deres huus / ſom elſtte mig f, —5— 
9 vedgoxrobqbel Dag, 2,24, a I Pat.6, 17, » O Sverd gør dig rede rædide 8 
—— ñ— verd / ofver edide Løgn 
— XI, Capitel. min Hyrde 8 DC ofver den Mand 2 enn 
' * Zacharias ſpaar (1) Om den naadige Syns | (OM er mig neſt / get den HErre Ze⸗ 
ES y bg 


K7 
— 
— 
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Det andet fåd 
fiden tomme. 
i Faarene. 

k Apoftier 
Diſciple / oc 
ale ydmygede 
l dør oc qvæs 
les i Forføb 
gelfer, 

1: Pet.1,6.7 
P (al, S.O,-1 Se 
ocot ix. 
Plal144,15 
1oh.20,28. 
m tredie deel / 
hver fom fag 
ſmeltis / 36, 


a før de Ros 
mere, 

bO Jeruſalẽ. 
und x Tit, 
Veſp. 
E(a.13,16. 


— ç 
d ſom udviger 
tilforn til Pel⸗ 


udi / ſtulle udtyddes / de ſtulle forſmec⸗ 
teg1/ oc den tredie (Deel) ſtal ofver⸗ ſtaa paa Oliebierget / ſom ligger hos 
blifve der udi. 9 Oc jeg vil føre den Jeruſalem mod Hſten: oc Oliebier⸗ 
tredie Deel igiennem Jlden/ oc ſmel⸗ get ſtal refne midt ad fra Øffen oc 
te dem / ſom mand fmelter Solf / oc| til Veſten / ad der ſtal blifve en ſaare 
profve dem / ſom mand prøfver Guld: floor Dal / oc half deelen af Bierget 
Denm ſtal paakalde i mit Nafn / ot ſtal gifve ſig mod Rorden / oc (den an⸗ 
jeg vil bønhøre den/ Jeg ſagde / Den den) halfve deel der af mod Synden. 
er mit Folck / Oc den ſtal ſige / HRErren5 Da ſtulle j flye til mine Bierges g 8 bet abftildte 
er min Gud. Dal / Thi Siergenes Dal ſtal naa til Ouebierges. 
—*8 Azalk / oct ſtulle — 51 Ann 
É ; de for Jordſtalfvet / i Vſta Juda Amos rr. 

— For: Kongis Tid: Da flal LErxren min hnæfte (bierg) 
fiyrretfe/ oc de onde forhærdede Joders forftig>| Gud fomme / (oc) alle Hellige ſtulle —— 
delſe v.1, Oc (2) om de godes / ſom omvendte | vare med digi. * —— 
Dem til HErren / endoeſaa af Hedningene / For⸗ 6 Oc det ſtal ſtee paa den Tjd / ad ——— 
frar imod deres Fiender/ (il Euangeltt amin” der ſtal intet Lius være / (hverden) 2 Par.26, 19, 
derige Præditenv.4 Dvor paa (3) flute 19.9 po eler k eller tydet]. 7 Men der i minGud, 


den Chriftne Kirckis Forfølgelfe v.6. dog ide ) k 
uden Sindſens forfriftelfe / ved det lefvende ſtal være en eeniſte Dag / den ſtal tlatt. 


Band v.8. til Guds fande Kundſtab v.9. oc HEtren kiende / der ſtal hvercken vare A4p0s,21,25 
den Chriſtne Kackis formeerelſe af Hedninge⸗ Dag eller Rat: men det ſtal ſtee / om dumt / ſtyra⸗ 
nev, 10, Men ad HErren (4) der imod ſeune Aftens ijd ſtal der være ins. g Le ned/ fom det 
lage den Chriſtne Kirckis Forfølgere a med der er freſſet / 
Deres Krøds / Oynes oc Tungers forfvindetfe| det ſtal ſtee paa den T1d/ ad der ſtule 


Watt.24, 36, 


v.12, b med forftredelfe/tiltndbyrdis u-eenig> | lefvende Vand m udgaae af Jerufa⸗ 473 
" »! es 


hed v. 13. faa vel ſom ocfaac med deres God ⸗lem / halfeeelen af dem til Hafdet mod 
zes oc Formues bortførelfe oc fordærfvelfe v. —* oc halfdeclen af de ane nn É loel. 3, 18. 
14. Hvor efter (5) de ofverblefne Hedninge y⸗ Apoc. 22, 1. 


ſtutde fot ſamles til den Chriſtne Kircke / men de derſte n Haf / de ſtulle være baade m Øen. 26,19 
ſtraffes / fom fandtes modtvillige cller forføm-| Goommer oc Vinter. 9 Oc HErren Iob.4, 14. 2c, 
melige v.1i6. Sluttendis faa Alting (5) med ſtal vare Konge ofver alt Landet. Paa Ezech.47, 18. 
den Ehriſtne Kirdis Borgeres indridelfe/ i det den Tid ſtal SCrren være ceno/ oc n Deut.m,24, 


” (di 
Ny Teftamente v. 20 hang Nafn eet. 10 Alt fandet ffal —— 


SE HErrens Dag kommer a / ad| rundtom blifve fom en flet Mard/fra Gud. 

dit Rofb flaldeelisidig. 2 Thi! Gebap indtilXimonq/Synden for 2 Gibea/ hos 
jeg vil fande c alle Hedninge imod Jeruſalem: Ocdenr ftal ophøvis oc — pod 
Jeruſalem til Krig. Oc Staden ſtal bebois paa fin ſted fra Ben Jamins åxa/ 1 Reg, 
indtagig/ oc huuſene ſtulle bersfves / Port indtil den førffe Portis ſted/ 15, 27. 

oc Qvinderne ſtendes: Oc halfdee⸗ indtil Hierneporten / oe fraHananeels I Smnderfé 
len af Staden ſtal gaa ud til ad bort Taarn indtil Kongens Perſekar. 11 Oc — —— 
føres / men det ofverblefvet af Bol] de ſtulle boe iden / oc der ſtal intet for⸗ 319,7. 


ban⸗ 1 Jerufalem, 











































3* 

Da 

«RR 

Wi € fom gior det 
A3: 

« t-ad gribe 
JN | bavnem øn, 
lg 

4 

4* 

» sk 


EJ[4.66,13. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Leſt. 3) 


— ⸗ 
— — — 
— — — — — — — — — 
— t — 


hvilden ſom ide farer op af Slecter⸗ i 

beſtddes tryggeligen. ne paa Jorden u til Jerufalem / ad — (La 
12 Ocdenne ſtal vare den Plage/ | tilbede for Kongen / den HErre * | 

med hvilden HErren ſtal flaa alle baoth / ofver den ſtal Regnen x icke jus Vel⸗ 

Folck / fom ſtride imod Jerufalem: | være. 18 Oc om Egypternes Slect fignelfe, 

Aden hver hans Kiod ſſtal forfvinde/ icke drager op / DC ide kommer / da 

naar hand endnu faar paa fine Fod⸗ ſtal den ev heller være ofver dem: —— 

der / pe (hver) hans Øyne ſtulle for⸗ (Men) Plageny ffal være (der /) —334 

ſvinde i deres Huller / oc (hver) hans | med hvilcken HErren ſtal plage Hed⸗ 

Tunge ſtal forſvinde i deres Mund. ningene / ſom ide opkomme / høytides 

13 Oc det ſtal ſtee paa den Tjd / ad | lig ad holde Lofſalernes Zepuid. 19 

HErrens ſtoore Forſtꝛeckelſe ſtal va⸗ Det ſtal være Xgypti Syndz/ DC ſyndoſtraf. 

re iblant dem / ad de ſtulle gribe hver 


alle Hedningenes Gyndz/ fom ide 
paa fin Naſtis haand / oc den eenes opfomme/ høytidelig ad holde føffa- 
haand ffal løfte fig op mod den ans 


lernes Heytid. —— 
dens haandt, 14 Oc Juda ſtal oc⸗ 20 Paa den Id ſtal der ſtaa paa 
faa krige i Jeruſalem / oc der ſtal ſan⸗ Heſtenes Ringeltøya HErrens Hel⸗ Bieldet / 
des alle Hedninges Gods trint om 


ligdom b / Oc hver af Kiedlene i — ⸗ 
kring / Guld oe Sølf/ oc Klader / ſaa⸗ 
re mange. 15 Oc faa ſtal der vor⸗ 


HErrens Cc huus / ſtal være fom Be HErrens 
dene for Alteret d. 21 Thi hver Buds (ud, 
de Plage/ paa Heſte / Muler / Came: | Kiædl e i Jeruſalem oc i Juda / ſtal b Erod.28,36 
ler oc Aſne / oc paa alle Diur / ſom 
ſtulle være ide ſamme fepre/fom den; 


være hellig for den HErre Zebaoth / — 
ne Plage. 
16 Oc det ſtal ſtee / ad alle de of; 




















fan ad alle de ſom offre / ſtulle kom⸗ heiige. 
me oc tage af dem/ oc fiude dem: Og « Mrerce, 
der (fal ingen Cananiter fFmeere E/a.35, 38. 





verblefne af alle Hedningene / ſom ſtul⸗ være i den HErris Zeba⸗ Lel. 3, 175 
le være komne imod Jeruſalem / ſtul⸗ oths Huus / paa den Apoc.21, 27, 
le komme op / Aar efter Aat / ad tilbe⸗ ag, ———— 
de for Kongen / den HErrte Zeba— 





Kiebmend / 
oth / oc ad heytjidelig holde føffaler-| Ende paa Zacharia eller eis u⸗ 
nes Heytid. 17 Od det ſtal ſtee / ad Bog. gudelige eier 
gierige / tc. de 
ſom bruge Si⸗ 
monj / it. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





32 Mal. forhold. Iſe. Folck / HErr. ſtoore Malachiæ kierlighed imod dem / ſamt dér. utackn. J. 


— — — 


ü 
Malacbiæ "Bog, 


I. Capitel. fagde ben HErre —3 SR 
atte 
Malachias (1) efter fin Propheties Titel/ 5— Eg Ska med foracte vi 
oc Perfoonerne / til hvem oc af hvem den er | Wien 1 lag "Få 
ftrefven v.1. forholder Iſraels Fold/af HErs | dit Rafn? 7 Jlade fomme fræm é- 
rens Mund / hans ſtoore Kierligbed imod den⸗ fmittet k Brød! paa mit Ultere? Oc] 
hem v.2. Men deres (2) derimod utilbørtige fagde/ Hvor med befmittede vi dig? 
utack nemmelighed oc ulydighed / i det faa vel Der med/ad fige/ HErrens Bord m 
Preſten ſom Folcket / foractede / befmittede/ oc ad lig * 
forfømmetigen/ ide uden Gierighed / forretede er foracteligt. 8 De naar la efram⸗ 
hans Ticnifte v, 6. hvorfor hand hafde ingen | komme noget blind ad offre/ (ſigej /) 
8* dem oc deres Tieniſte v. 10. F * * Det er ide ont / Oc naar j lade fram⸗ 
d hand vnde / af Hedningene / famte fig e 
Foid/ ſom ſtulde retteligen dyrcke hannem / oc fomme —* — (lige 
hellige hans Nafn / Men forftiude devanarti| 1/) Det et ide ont. ar det dog 
ge Jeder / ſom vanhelligede det v. n. jr 9* Fyrſt (2 On et, ER 
afve villte tildig? Eller mon han 
Errens Ords Borde til Iſra⸗ nnamme dit Anfict 02 fagde den 
elb ved ———— HErre Zebaoth. 9 Gaa beder nu 
Seit eder / ſagde —— Loren dog Gud / ad hand vil bære os naa⸗ 
— — ⏑⏑⏑— SE dig/ Det ſteede af eders haand / Mon 
Eſau ide Ja obs Broder / ſiger BE" band al fee til eders Perfooner p/ 
ren? Dog elfttejeg Jatobe/ 3 De ne den HErꝛe debaoih 10. H00 
terne fom 169 hadede Cjau d: DE Jeg — er end blant eder / ſom oc ville lude 
fore at han» hans Bierge ode / oc hans Arf fot reg? Mor rulle ide optænde 
nem/i det båd Drager I Ørden. 4 Om end ſtont ne paa mit Mere forgæfvis? Jeg 
2 få ae Cvom vilde fige/ Bi ere blefne fautt | 4 fer ae Inft. til eder / fagde den 
ødfelens r mMm⸗ syn / s i ra tes å 
| ge / Men f vi ville tomme igten/oc OP" i lSrse 2 vil i ve 
ahed / hafde — Stæder den) HErꝛe Zebaoth / oc jeg vil icke haf 


b foriieihine ' i Mavofferaf eders haand. 
Fold, HErre Zebaoth/ Bille de bygge / da 
Seler MR Dets ir Men fra Solens Opgang / oc 


tom̃e af han⸗ vil jeg nedbryde / oc mand ſtal falde 
nem/fidc Ca dem ugudeligheds Landemercle / Ocend til dens Nedgang / (ſtal) mit 
———— der Fola / paa hvicket HErren er vred Nafn (vare) herligt liblant Hednin⸗ 
vartFrends xvindeligen. 5 Oc eders Øvne ſtulle gene / oc baa hver Sted offres Ro— 
fab medMef fee det / oc j ſtulle fige 7 HErren fat | gelfe for mit Rafns ſtyld / oc reent 
bevjſe fig herlig g fra Iſraels Lande- Madoffer: Thimit Nafn (ſtal være) 
mercke. ſtoort iblant Hedningene / ſagde den 

6 En Søn ſtal are Faderen / oc HErre Zebaoth. 12 Ment j vanhelli⸗ 
en Tienere fin Herre: Cr jeg da en, gt det / i det j Åge / HErrens Bord 
det er beſmittet / de Indko umenu der 
nø "| jeg en HCrre / hvor er min Fryet i? | fil/er foractelig Spjfe ber paa. 13 Oc 
—* — i X "Oc. g være ſtoor / mæctig: kſom ogde / See / hvilden Meye x / dog 
"EFA mig bør ad hafve, i jeg fryctis med, i kunde blæfe det fræmy : —* Sy 


2 Malachi / 
min Engels / 
mit Buds. 


b Zadh.9.1. 
alle dem ſom 
vare tomne 
fra Babylo ꝛtc. 


Rom.9,13. 
c' oc Iſraeli⸗ 


a. 
d for hans 
oc hans Af⸗ 
tomſtis ond⸗ 
ſtabs ſtyid / 


hvorfor HEr⸗ Fader / hvor er minh Ære? Loc er 


ren ødelagde 


base 


k fom Præs 
ſterne icke ſelf 
hafve faaet/ 
men gemeen 
Mand / eller 
tagne af de 
fremmede. 
Spjſſe / Offet 
m Breendof⸗ 
fers Altere. 

n £am, 

o gløre hvad 
du vilt bafve 
giort. 

Gen, 19,21, 


p annamme 
Anſicter af 
eder. 

q dobbelt/ 
paa mit huus / 
for ſaadanne 
Offer, 

r oc 

Eſa I, ITe 
1er.6,10. 
Amos 5, 21. 


Levit. 2, I aa 
ſſtoort. 


t Oc 


u Renten, 

x vi bafve 

der med. 

v ſaa let et 
det, 



























































IT. de ſtraffer Præfen. med Folcket tillige; Bog. forderes uſtiekelige Lefnet / i det be forftøbe 3)3 


É — — — —— 
| | lerte. 3 See / 
off. Oc jlode frenkom⸗ di j ville ide tage det til h A 
* — 32 fralte oc det ſtuge / Jeg fordærfver eder —* i) Avedis 
Oc j fode fremfomme Madofferet ſtender Gfarnc ofvet eders Anſic c dræd/Møg 
(der af/) Slulde Jeg vilde hafbe ja eders Hohtjder a Skarn / oc det ſt al a høvrjdetig 





Offers. 
Wan af eders haand / ſagde HEr⸗ tage eder bort med ſſge· · FE 
"+ Ser vr Ya forbandet være den 4 Da ftulle j vide/ ad —* —*4* * 
2 Øventald. Bedragerez / ſom hafver en han i ſendt dette Bud Hg eder / for * ! det/ oc dog 
nm hans Hiord / oe giør føfte/ oc offtet Pact er med evt f/ fagde den H i meene det er 
"3 ai, det fom fordærfvet er for HErren: |re Zebaoth. 5 Thi min Pact med trart. 


Thi Jeg er en floor Konge / ſagde hannem (var) Uffeng oc Fredſens f Léviterne, 


* ig den SCrre Zebadih / Os mit Vafn Pact / ) oc jeg gaf hannem dem (til) 


" fler fordi 
2 22 ligt iblant Hed⸗ Fryct g / oc hand fryctede mig / oc ge 
—F — need i hand blef forſtrecket for mit Nafns h ryg fryctede 
“* fyld, 16 Sandheds fov var i hans nſietis. 


— — Mund / oc der blef ide mm: 
i hans fæber/ hand vandrede med mig 
"ja IT. Capitel. fredſommelig oc tatſindelig / oc om⸗ 
æren Malachias (1) ſtraffer Præfferne / ſom vende mange fra Ondſtab. 7 Thi en 
forſe mmeligen forrettede Guds Tieniſte / oc Præftig Læber ffulle bevare For⸗ 
truer dem baade —————— ne nd ſtand / ocdeffulle føge fovi af hang 1 Lerdom. 
Delfe / oc i færdelisbedymed Fattigdom oc For⸗ É PS . 
$ tag acteiſe v.1. Hvorfer hand (2) forhorder | PUND / Thi —“* —— k Bud/Tice 
* dem HErrins Pact / fom Levi hole / oc ſom baoths Engelk. 8 Menl jere afvt= 1, Hagu 
en retſindig Preſt / forrettede fit Embede / til gede af Veyen / j vare mange fil et 72, 196, 
RXre oc Berfignetfe / —2 hr gb Stod i Loven / j fordatfvede den Levi 
den / hvor ſor de ocſaa ſtulde blifve foractede | F + J 
oc faae Forbandelfe v. 4. Straffer faa (3) |Paet:/ fagde den H ERRE —* 
Wræfterne/med Foldet tillige, for deres ufticke⸗ oth. 9 Derfor hafver Jeg oc giot 
lige Lefnet / i det de imod HErrens Befalinga eder foractelige / oc ringe m for alt fornadri⸗ 
agt deres —9 vred af * Folcket / efterdi j ide holde mine Ve⸗ get 
"me lood / oc føge andre fremmede igten/ hvorfor 
blå: de ocſaa ftulde forftiudis af Jacobs Pauluun ye / oc hafve Petſooners anſeelſe 
rr” v. io. Øcb (4) foruden deres ungdoms Hu⸗ Loven. i" 
fruer / toge gs gt: hvilcke de meere elftede 10 Hafve vi icke alle een Fader a? n Gubd / Eph. 
end de førfte v. iz. hvilcket var imod den fer⸗ Hafver ide cen Gud ſtabt os? hvor: 4.5, 
J ſte Ecteſtabs Indſtiftelſe / hvor Gud ickun Foley da den vw af * an» 
gg ſtabte een Mand oc een Quinde v.ir. Men c i , 
* (5) befpotteligen tafede om Gud fige ſom hand den / ad vi vanhellige vore Fadres 
— ftylde hafve ipft til dem ſom giere ilde v,17. Pact? 11 Juda beſtuffede / oc der er 
| ſtkeet Vederſtyggelighed i Iſtael oc i 
FR DE nu / dette Bud hør til eder j Jeruſalem / Thi Juda vanhelligede 
—2 Praſter. 2 Om j ide høre det / HErrens Hellighed / ſom hand elſite / 
LE oc omj ey legge det paa hierte / ad gif- |oc tog fig til Huſtru en fremmed 
my ) ve mit Rafn Xte / ſagde den HErre Guds o daatter. 12 (Men) HErren Eſd oq. 0610 
24 Tevit.%6,14 Zebaoth / Da vil Jeg ſende Forban⸗ ſral udrydde p den Mand / ſom det Nehem. 13. 23, 
jer —— delſen paa eder / oc forbande eders giorde / af Jacobs Pauluuner / den bBandſate. 
— betommet Belſignelſer a3 Ja jeg hafver oc (al⸗ ſom er vaagen oc ſvorer q/ De denr 
Hør! forn, berede) forbandit en hver af dem / for⸗ q Meffer oc Diſcipel. t Præft, 
Ar iij fom 











7 i 
”» 8 ” J 
"ref BE — 1 3 








” 
— 
— 
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54 deres ratte Huſtzꝛuer / ic. oc fpaar faa Mal. om den ratte / det ny Teſtam.ypperſte Praſt III 


fom fader framlomme Madoffer for | Teftamencis/ vpperſte Præft/ Chriſtum / med 

den HErre Zebaoth. fin Forlobere / Johannem den Døbere/ ſom 

D det giereiſ di fulde berede Veyen for hannem / hvilcken 

i fom annam⸗ 13 et andet giørej focfaa/ adj ſom en Herre / oc Pactens Engel/ ſtulde fornye 
me fremmede MØDT Graad ſtiuler HErrens Alte⸗ de Levitirte Præfters Lærdom oc Lefnet / oc 
Guder. re/Jamed Graad or Sud u/ ad hand ſtraffe det gemeene Foltis grofve Synder v⸗ 


t deres fomå ' e feet ti d 1. Hvorfor band (2) raader dem/ ad de/ tit 
ly * ver, Mes fe t til Ma offeret/ ad tage ræt imod denne Pactens Engel/ ſtulde 


forſtiude ellet tage noget behageligt af eders 

de kla⸗ ; vende om til HErren / ocide tage Preſternes 
*2 * haand. 14 Dej fagde / Hvorfor? Tiende fra dennem / til Forbandeiſe / men heller 
Anee Fordi / ad HErren hafver vidnet i⸗ |velvilligen gifve den / dem til Veiſignelſe v.7. 


x mage. Saa vel fom ocſaa (3) ide tvtfle om Guds 

y * du haf⸗ — *28 iver ———— Forſiun / lige ſom hand fulde meere forfremme 

De giort For⸗ i de ugudelige end de Gudfryctige / men viſſeli⸗ 

byndmed, = var den fom var dyn ligex / 06 DIN gen forfee bem ti / ad Gud ſtulde ræt giøre 
Pattis y huſtru. 15 Oc hafver hand forſtiel imediem de Retfærdige oc ugudelige 
ide giort uden cen (maat du ſige /) |Y- 5- 
enddog hand hafde Aanden til of- S* Jeg a ſender min Engel b / ad Matsh.11,te 
vergz? Oc hvorfor (ickun) den ee⸗ Ehand ſtal berede Veyen for mit Marc.1, 2. 
niſte ? Dand føgte Guds 2 S&D. Anſict. Oc ſtrax ſtal den ERRE Zuc.1, 76. 
Derfor varer j eder i eders Aand / ad komme til ſit Tempel / hvildet j ſo⸗ oc 7:27. 
ingen beffuffer fin ungdoms Huſtru. |ge/occ Pactens Engel/ ſom j hafve i figer Chris 
16 Zer fom nogen hader hende/ ſaa yſt til: See / hand fommer/ fagde han den 
lad (hende) fareb / ſagde den HEr⸗ den HERRE Zebaoth/ 2 Wen Døbere/2c. 
re Jfrads Gud / oc ofvervold c ffal hvo kand taale hans Tilfommelfis Pfatm.531, 17, 
ffiule ofver hang Klæder d/ ſagde Dag? Orc hvo kand beſtaa / naar den ævige 
den HErre Zebaoth. Derfor varer e⸗ hand aabenbaris d2 Thi hand er en 
der teders Aand/ocbeftufferidee.  |fom en fmeltendes e IM / oc ſom ẽ Gudimids 

17 I giører JERREN MøveF Tvætterffesf Sebeg. 3 Oc hand F Farfveres, 

med eders Ord: Dog figej/ Hvor fral fidde oc ſmelte / oc reenſe Sølfvet/ g Borith. 
med giøre vi (hannem) Wøye? J Det (oc reenſe Levi Børn/ oc puure dem 

j fige/ Hver fom gior ilde / den be=|fom Guldet oc ſom Gølfvet / Da 

hagerg HErren / ot hand hafver lyſt ſfulle vare for HERREN / de ſom 

til dem / Eller hvor er Dommens fræmbære Madoffer i Retfardig⸗ 

Gudb? hedh. 4 Oc Juda oc Jeruſalems h fom der fig 

— ce gtorte te and (Dub) cen? CX |Wadoffer ftal vel bejagei Crren/ p8 

—3 — *2 — oc Raad nod tidl fleere ſom i fordum Tjd/ oc ſom i de fordi: 

pag enten fiderne om det tunde lafvet fig /) ge Yar. 5 De jeg vilfommenær til 

IBatth.19,4. at Aandelig eenighed/ ved eder til Domk / oc vil være et ſnart 

Chriftum oc hans Brud, b Eller / thi hand / Bidnisbyrd / imod I Troldkarlene/ Exod.20,76 


Gud) hader frj fart. c mod Huſtruen. d Lo⸗ 
—* fom Gud gaf vedMofe. ce eders Hus | DT imod Hoorkarlene / oc dem ſom — FASE 
firuer/ eller Troen til Gud. fF Cfa.7,13, g er fvære falſteligen / oc imod dem ſom 2417 


got for HErrensØyne, h ſom ſtraffer. henſnige m Daglønneres øn / (oc 779 7,7: 
—* Ender oc Faderløfe / ve 
; Orvende en Fremmedes Gag / oc 
III. Capitel. Vantroes Synder / efte," mm beholde med 
Malachias (1) ſpagr om den retie / det ny] Vold, ig 
É 
























































U. Chꝛiſtum / med fin Forlobere / Joh. oe Bøg. raader til/ ret ad tage imod Pactens En gel. 3)5 


ide fryctede mig/fagde den HERRE | 16 Da talede de ſom fryctee HEr⸗ 





6 Thi (Jeg er) HER |ren/ hvertilfinVen: HERRE 
Un —— * ry Jeg 364 ag, Orc j|gifver act der paa / oc hører — ** 
EN E(a.14;26- Jacobs Børn/ j ere ide aldeelis for⸗ der er ffrefven en hulommelſis og 
tg oc 25,1,00 46, tærede, for hans Anſlet / for dem ſom frycte⸗ 
mm * Fra eders Fædres Tid afvigede de HERRERN/oe tændte paa 
—* j fra mine Skicke / oc bevarede dem hans Nafn. 17 Or de ſtulle ( fag 
fu ide: Vender om til mig / oc jeg vil de den HEX RE Zebaoth) paa 
* vende mig til eder / ſagde den HErre den Dag/ fom jeg vil giøre/ være 
iz" Zebaoth. Oc j fagde/ Hvor med fful-| mig en ſynderlig Eyedom; Oc Jeg 
* le viomvende? 3 Mon et Menni⸗ vil fpare dem / ſom en Mand ſparer 
* fle ſtal berofve Gud / men j berøfve! fn Son / ſom tiener hannem. ig Da 
væ mig/ Or jfagde/ Hvor med berøf; ffulle ju omvende eder x oc ee u Befpottere, 
vede vi dig? Med Trenden oc Oplef⸗ (hvad ffilsmiffe der er) imedlem den — an⸗ 

*1 telfen. 9 J ere viſſeligen forbande⸗ Retfardige os den ugudelige / imed⸗ 
nn de/ ad j berøfve mig / ja det gandſte lem den ſom tiener Gud / oc den ſom 
NAG n fomtager Foldn, 10 Bærer all Tienden til| ide tiener hannem, 

ild — af mit Kornhuus o / oc lader det oe: 

MR 15 — nu røfve / være imit Huus oc lader| TUT TT mm TT reen 

ch Dreſſcl. em prøfve mig dog der ved / fagde IV. Capitel. 

da | den HErre Zebaoth / Om jeg icke ob/Malachlas (1) farer fort / oe vjfer / ad 
BÅS in ner eder Himmebens Glufer/ oc ud⸗ Gud frutde viſſeligen ſtraffe de ugudelige J⸗⸗ 


indtti der / i Jeruſalems haſtige oc ſtreckelige odeleg⸗ 

am e 
* sved ——— nd gelſe v.1. Men befrj de Retfærdige/ved Refs 
ze ve ide nod (ad tag g fer dighedſens Sool Chriſtum v.2, hvilcken oc⸗ 


k be 32 jeg vil ſtraffe Opæderen p for eders faa ftutdeundertræde de ugudeligev.3. Raa⸗ 
— JAn ſtyld / ad den ſtal ide fordarfve e-| dendis (2) dennem / i midter tid ad holde 
ag så si der Fructen paa Marden/ oc Bin Moſe Lov v. 4. indtil Stene —8 — 

træet ſtal ide være eder ufruetbare| fem v.r. hulen ſtutde med ſtoor Ifver oc 
” paa ——— fagde den HERR EY STYE forene FE CIHDEOS VW; 4» 

Å * Zebaoth. 2 OG alle Hedninge ſtul⸗e Sat fee / Dagen kommer / ſom 

* le ptiſe eder lyckſalige: Thi 1 ffulle! AL brænder ſom en Oon / Da ftul- 


4 qlyſtigt. vare et behageligt q Land / ſagde den le alle Stolte / oc frver ſom giør ugu⸗ 
sf JERKRE Zebaoth. delighed / (være) Straa 2/ De * Obad,v.13; 
ig r haarde// 13 Eders Ord ere befræftede r / Dag ſom fommer / ffal optænde Zach.3,6«, 
* Jebruiz4. ſagde HERREN: Men j ſagde / nem / ſagde den REERRE Zeba⸗ 146.1,78, 
Pe Hvad talede vi imod tig? 14 oth / ſom ſtal ide lade dem Rodd el⸗ 
J J ſagde / Det er fotfangeligt / ad (er b Green. 2 Der imod ſtal op⸗ 
— tiene Gud / Le hvad hielper det / rinde for eder ſom frycte mit Rafn/ 
kø ad vi vare paa hans Varetact / oc Retfardigheds Godlc / der ſtal va⸗ 
is f%ig.6,8, ad bi gane f Gørgeflæder f for den| pg fægdomd under dens Vinger e/ 
"eg BERKK E Abaohs Anfict ? Is Oc OC i ſtulle gage udf oc vore til fom 
KN nu/ vi prjfeStolte : De ſom givet. 6 Øe, c Ehrifus/ ad fine oe ves 
5 t hafve Lyde, de Ondſtab / ere baade opbyggede t/ derquege. d mod Synden / oc en ond Sam⸗ 
De de profvede Gud oc undkomme. dieahld. eScranler £ fil Føde, 


fee⸗ 


— 
— 
ES 
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Deats,ze lov ihu/ hvilcken Jeg befool hannem 
Exod.x,14+ paa Horeb / til 8 all Iſrael / (Ja) 6 tære baade ſmaa oc ſtoore en ſand omvendel⸗ 
— Skich de Rathk.“5 See / Jeg ſen⸗he / oc fornyelſe ved Troen / til det ævige Lif. 
z. 11514. fer eder Eliam iĩ Propheten / før end 
OG Ide . — | Ende paa Malachia 
den Døbere, Bog. 


Ende paa Propheterne. 








J. Cap. Tobie AffomvFængfelÆngdom 1, 


TTAPOCRYPHA,” 





B Tobit. To⸗ 
bi / Som be⸗ 
mercker God / 
Godhed / af 


Tobias? I, Cap. 


oc Mandelige Alder. 


— — — — 
— — — — — 





A Hemmeli⸗ 
ge Strifter/ 
ſom ide oben⸗ 
barligen lefis 
eller fremdra⸗ 
































































—— Tobis (1) Aftom oc Fengſel beftrifvis v.n | mig)forſte Grøde oc Tiende af det fon 4 65/fyndertige 
—* * FLS, band SEE end bleftil / oc forſte Skoer? / oc jeg gaf ad bevjfe nos 
frycteligen forholt ſig i in ungdom v. 3. Saa ene Aarong Børn” dem / a alt get med. 

Ben være Pe! fom oefan (3) Ifin mandelige Atder — blef til(for mig) mv så førte ———— 

å t Ren langendis Ecteftab v. 9. Beſtandighed iden DE io UL naar de flige 4 
* —* ſande Gude Fryct/udi Ninive v. 11. med re⸗ Tiende * gaf jeg Levi J Børn ſom tien⸗ pede Far. | 
* me delig Næring oc Omſorg for fig oc ſine v. 14. te i Jeruſalem / Men den anden Tien⸗ 4%(føm tiene) | | 
ad her under I End ocfaa for fine nødcørfrige Medfangne de ſome jeg / oc drog hen / oc fortærede til Aicers. 
far være en —O€ iDletagte af Sem for Song Gennas | det Zi Jerufalem hvert Aar 2. g Oc > Ero.22/29. 

SB sg maatte fly omſide i ' i > b 
SES. dherib v. 22. men tom f(aa/efter hans Dod / ti⸗ den tredie gaf jeg bem ſom den burde 6/ —* mens * 
forifte —* bage igien v. 24. ſom Debbora min Faders⸗Moder haf⸗ 14/22.26. 

, * de befalit / Thi jeg blef et hielpeloſt? > Xarons. 
(RIS Obiæ ax andels Bog / Zam efterlat af min Fader. x dem. 
År sad —— Tobiels Sons / Ananiels? VOe der jeg var blefven til Mand tog 2 


⸗Hananeels. AF 6 Ender/ Ja⸗ 
d Udiels/ ſons Aduels d Sons / Gas | jeg en Huftru Annam d/af min Fœder⸗ — 4 


1. Par. 4/36. bacis"jeng/af Afaels f ſed / oc af Neph⸗ neſlectis fæd / Oc jeg afflede Tobiam⸗ Fremde / etter 
om2. Adm / thali Stamme / 2 Som blef fangen vebF hende / 10 Oc der jeg blef £ ford ſom: Deut. 


neg, fEnemeffart 2 Afforiers Konges Zjd/ | fangen tilRiniven/n Da aade alle mt» 14/13. 


— af Thigbe / Som ligger paa den heyre 169 j . Ho fvecloſt 
Aſiels / Je neßBrodre // oc de ſom vare af min ſlect 
—JF 4135. Side ved Repht halim / Cſom egentlig af Hedningenes Brødi/ 12 Men jeg — 
fee; Jahziei (faa faldis)£ i galtlæa ofven forAfferZ. forvarede min Siæl / ad jeg ide aad R6.36/ 6. t€. 

£1.Par.7/3, — 3 eg Tobias vandrede i Sands | (er af )k 13 Efterfom jeg ihukom Gud " HErrene 


h2. 17. i É 
SER 7 heds oc Retferdigheds Veye / alle mis | ali min Stel. 1 4 Oc den Hoheſte gaf Godhed. 


; Galmanaf: Me Éjfs dage, Ieg gaf ”” mange All. Saade oc Skickeiſe! for Ene — 
ſare / Reg. myſſer fil mine Brødre oc mit Folck / 15 Oc jeg var ng dør e & 5* 
i oc 18/9. ſom vare henfarne med mig fil de Aſſy⸗ jeg drog t Mediam””/ 17 Ocofveranes der. 

rlerø Land til Niniven, 4 Oc der jeg yordede” Gjabael/Gabriæ? Broder P 7" Mad. 

der hos / eller var i min fted Iſraels Land / da jeg var iRages Media / tj Pund IGelf — Som: 

sed Cades ung / hafde den gantſte Nephthali min 18 Oc der Enemeſſar var død / re [ —* 1/8. 
——— eg —8 afvige ere rede Sennacherib hans Søn —* ——* 
——— om varuadoer af alle ſted / ot hans Veye / vare u de befalde. 

r. Bam 46 D———— —— jeg kunde icke — sner er —* 
—— nv Høne fis Bol * Sø —— 19 Oc tEnemeffari Did hafde jeg gifvie ingde hos. 
sZabernatels opbygt til alle Glecter — oe mine Brødre megen Allmoſſe / 20 Mis + Gobraje. 
Puky Alle Stammer fom vare affaldne tillj⸗ ne Brød gafjeg de Hungrige / oc mine ENerCmin) 


P1.Rg.12/ Broder Gas 
ae mr ge P flactede Offer tilden Baal 7/ fom Klæbder de Rogne / oc om jeg faa nogen Brig (Sm.) 


af min Slect / ſom var død oc | 
op * ———— e” — Mitt ved Muren i Ninive/ da begrof —* ———— 
Rom. uu/x. Ma citt fil ——e fri! 21 Oc om Kong Sennacheribeendinge. 
(re KERNE ver ht SES KOR Re, lod htelfla nogen / der hand kom med 7 Y'filinger 
' Fluct fre Judæa / ſtal jeg mi 
S af den meden avig Befalning / oc hafd å Jeg mig til ad 
Stanun / ſet Sur, / 19, * genres/ or hap —* A begraf⸗ 
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Hielmst. Ic 4? [1,-28] 


2 Tobias begrafver be Ihielſlagne / 


£ fattis hos 
fomme. 

”2. Rg. 19/ 

37. 

2.Par, 32/21 
* Gen. 8/4. 
i Armenia. 
Sacherdon / 
eller Sarche⸗ 
don / Eſar 
Haddon 
2.Reg. 19/37. 
x blefKonge. 
aAchitar eller 
Achior. 
Judith. / 4. 
bHanaaneels 
cAlt Regn⸗ 
ſtab i ſit Kon⸗ 
gerige oc of⸗ 
ver. 

d Eller Cantz⸗ 
ler ſom bar 
Ringen. 

e var oc Rens 
temeſtere. 

F til fin ans 
den Haand. 
£ Pen, 


« Zen halfe 
kredieſinsti⸗ 
vende Dags. 
Exo 34,22, 
Lef 23,15. 
Deut, 16, 
10,11, 


begrafve den/ Thi hand ihttlſlog man⸗ 
ge i fin Haſtighed / oc der blef ſogt efter 
de Kroppe/efter Kongens Befalning/ 
oc de fantes ide, 

22 Men cen af de Niniviter gick 
hen/ oc aabenbarede Kongen det om 
mig/ ad jeg begrof dem / oc jeg 
maatte ffiule mig / men ſom jeg for⸗ 
ſtood / ad der blef ſogt efter mig/ ad jeg 
fulde dø/da drog jeg hen af Fryct. 23 
Orc all mit Gods blef mig berøfvet / oc 
mig blef intet efterlat uden Anna min 
Huftru/ oc Tobias min Søn. 24 Oc 
der ofverginge ide fem” oc halftredie⸗ 
ſindstive Dage/ førend hans to Søn, 
ner ſloge hannem ihiel“ / oc flydde fil 
Ararats 7 Bierge/ oc Adjerdonug J 
hang Son / regnerede ? ihans ſted / oc 
hand ſtickede Achiacharum“ Anaels⸗ 
min Broders Son / ofuer“ all Beſtil⸗ 
ling/25 OcAchiacharus bad for mig / oc 
jeg kom til Niniven / men Achiacharus 
var Vinſtenck / oc Secretarius d/ oc 
ſom hafde ad beftilleoc regne” / oc A⸗ 
cherdonus hafde gfort hannem til den 
anden Cnæft fig f )oc $ hand var min 
Broders Son / 26 Men der jeg kom 
til mit Huus igien / da bleff mig igien⸗ 
gifven / Anna min Huftru/ oc Tobias 


minSøn. 
II. Cap. 

Tebias (1) paa Pindshoytjden begrafver 
cen af de ihielſlagne Jøder / v. 1. huorfor 
Naboerne udloe hannem v. 8. Blifver faa(2) 
blind af ſmaa Fuglers Starn / ſom de gafvei 
hans Øyne v. 9. Oc (3) tjfvis med fin Huſtru 
om et Kid / ſom hand formeente ad være ſtoolet / 
v. 14. huorudofver hun beſpotter hannem v.20. 


Aa Pindsheytid“ / ſom er fiu V⸗ 

gers hellig / hafde jeg et ſtlont Mal⸗ 
tid / oc hafde fat mig fil ad æde / oc faa 
der megen Mad / Oc jeg fagde til min 
Son / Gack hen/oc før hjd hvem du fin⸗ 
der af vore Brødre / ſom er vedtorf— 
tig / ſom kom̃er HErren ihu / De fee/ 
Jeg bjer efter dig / Oc hand kom oc 


Tobice Bi 


| fagde / der ligger een af vor Slect ſom 


er hengt / kaſt paa Gadenẽ / oc jeg ſpraug 
op / for jeg aad (noget) oc bar hannem i 
et Huus indtil Solen gick ned 4 Oc 
jeg kom tilbage/oc tode mig / oc aad mit 
brød med bedrefvelſe. 5 Oc jeg ihukom 
Amos Prophetie / ſom hand fagde/ 6 
Eders Hoeytjder ſtulle vendes til ſorg / oc 
alle eders glædffaber til begrodelſe? / oc 
jeg græd/ 7 Oc der Solen var nedgan- 


gen gid jeg fort/oc grafvede / oc begrof 


hannem, 8 Oc Naboerne udloe mig/ 
oc fagde / Denne frycter ide endnu ad 
hand ſtulde ihielſſais for flig Handel/ 
oc hand maatte undrømme / Oc fee/ 
hand begrafver de Døde tgien. 

9 Oc den ſamme Nat f laa jeg 
befinittetS / hos Sals » Beggen:/ 
oc mit Anfict var bart. 10 Ocjeg viſſte 
icke ad der varefmaaFugle i t Veggen/ 
ir Oc fom mine Ohne ſtode aabne/ ud⸗ 
gafve de fmaa Fugle varmt Sfarn i 
mine Oyne / 12 Oc der blefve hvide 
Hinder imine Hyne / 13 Oc jeg gid bort 
til Læger / oc de hiulpe mig ide. 

14. Men Achiacharus hafde underhol⸗ 
def mig indtil jeg k drog/til Elymaida l. 
is Oc min Huſtru Anna ſpandt Vld 
i Fruerſtuer. 16 Oc hun ſende det til 

| Herrer / oc de betalede hende ocfaa der⸗ 


for / oc gafve et Kid til ofvers. 17 Men 
der det kom til mig / begynte det ad bræs 
ge/ 18 Oc jeg fagde til hende / Hveden 
er det Kid / Mon det ide er ftaalet ” ? 
Sfid det Eyermæendene? igien / thi vi 


maae ide æde det ſom ſtaalet er 19 
Men hun fagde / Det er gifvet mig of: 
ver (min) Lon / 20 Oc jeg troede hen⸗ 
de icke / oc ſagde / GifEjermæendene det 
igien / oc jeg var rod (i Anſictet) ? mod 
hende/ 21 Men hun ſvarede oc ſagde 
tilmig / Hvor ere dine Allmyſſer / oc di⸗ 
nerætferdige Gierninger 7? See / der 
er alt kient / (hvad der er) hos dig 7. 


IU, Can, 


ifver blind / oc fjfvis med fin Huſtru. IT. 


— — 


d C6Y. 8/10. 
1, 9860. 1/41 


e Jammers⸗ 
Bifer: 


F tom jeg 
hiem / der jeg 
hafde begraf- 
vit/den)oc 20, 
£ Rum.9/6, 
h Forftue. 
ESpurre / 
Svaaler / ꝛtc. 


Eller hand) 
Infr. 14/20. 
I 1.Mad.6/1 
”m eller vefve⸗ 
de. 


” Dent. 22/18 
eo Fyerrerne. 


P haftig eller 
trættede / eller 
ſtam̃ede mig 
for hendis 
ſtyld. 

Eller Vel⸗ 
gierninger / 
30b.2/9.4/6. 
7. dit Hier⸗ 
Ce om migc. 















MI 
ås 






III, Cap,  Fobix oc Sara 


4 ganen fyn⸗ 
derlig Sted 
tiden mit 
Huus / v. 16. 


Deu. 28,15, 


& vi vare. 


£ and Lydelſe 
af Troen. 


d Syellige 
Engle / ſom: 
Luc. 16/22, 


e Rehuels. 
FEſd. 6/24. 
S oc. 

h Brudgome 
Matth.1/20. 
Aſchmadai 
de Meders 
Gud / oc forſte 
Fundament / 
ſom de mente. 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





I I É Cap. 

Zobias (1) af utaalmodighed / begierer ad 
do / oe fomme til den evige Sced v. 1. Men 
(2) Sarx Faders Piger forhaane hende for 
Hendes 7. Mænd Aſmodeus hafde myrdt v.9. 
Hvorudofver (3 ) hun beder ad HERRER 
vilde enten fla fjende ihiel / eller oeſaa glore det 
ſaa / ad hun icke ſtal meere høre Forhaanelſe / 
v.12. Hvilcke (4) begges Bønner HErren 
hører/oc ſender Raphael ad helbrede dem beg⸗ 
ge / verſ. 24. 
DE jeg blef bedrøfvetocgræd / oc 

bad ? med Smerte / ſigendis 2 
HErredueftrætferdig / oc alle dine 
Gierninger/oc alle dine vene ere barm⸗ 
hiertighed oc Sandhed / oc du dømmer 
en ſand ocrætferdig Dom / avindelig / 
3 Kom(dog) migihu/oc fee til mig / 
hefn dig ide paa mig for mine Synder / 
oc mine Vanvittigheder / oc mine Fæ- 
dres Synder / ſom de hafde fondet mod 
dig. 4 Thidelpddeidedine Bud / oc 
du gafſt dem til Rof oc Fangſel oc dod / 
oc forhaanlig Ordſprock for alle Folck 
ſom de blefve & bortſpridde iblant. 5 
Oc nu dine Domme ere mange oc fan- 
de / gior af mig (hvad du vilt]for mine 
oc mine Fædres Synder / thi vi hulte 
ide dine Bud / thi vi vandrede icke udi 
Sandhed" for dig 6 Ya giør med 
mig/fom det er behageligt for dig / befal 
added tage min Aand igien / adjeg 
kand forloſis / oc blifve til Yord/ 7. 
(Thi) det er mig bedre ad dø end lefve / 
thi jeg hafver hørt lognactige Forhaa⸗ 
nelſer / oc der er megen Bedrøfvelfe i 
mig / 3 Befaal ad jeg maa nu forloſis 
af Nod / til den ævige Sted / Vent icke 
dit Anſict fra mig. 

9 Paa den ſamme Dag / hendtis det 
Saræ Raguels? Daatter i Ecbatanis 
fliMedta/ad Lhun blef forhaaned af 
hendes Faders Piger / thi hun var gif⸗ 
ven ſiu Mend 5/ocAfmodæus z enond 
Trold / hafde myrdt dem/ førend de va⸗ 
re hos hende / ſom(vjs er) blant Quin⸗ 
der / i10 Oc de ſagde til hende / veedſt dy 


Bog. 


ide ad du hafver qvalt dine Mend? 
Nu hafver du haft fiu ( Mænd ) oc eſt 
idenæfnt efter een af dem/ / 11 Hvi 
flaar du os (for dem?) Ere de døde / 
ſaa gack bort med dem / ad vi icke ſee af 
dig Søn eller Daatter avindelig. 

12 Der hun dette hørde/blef hun ſaa⸗ 
re bedrøfvet/ad hun vilde hengt ſig / Oc 
hun ſagde / Jeg er min Faders eeniſte 
Daatter / om jeg det giør/da er det hans 
nem en Forhaanelſe / oc jeg fulde føre 
hang Alderdom med Smerte til Helf⸗ 
vedek/ 13 Oc hun bad ydmygeligen 
mod Vindvet / oc fagde/ 14 Velſigned 
eſt du HErre vor / Gud / oc velſignet er 
dit (herlige) hellige oc hæderlige Nafn 
til evig tjd / velſigne dig alle dine Gier⸗ 
ninger ævindelig/1s Oc nu HErre jeg 
hafver vent mineHyne oc mit Anſict 
til dig / 16 Jeg ſagde ad du vilt forløfe 
mig af Jorden / oc ad jeg icke horer For⸗ 
haanelſe meere / 17 HErre du veedſt ad 
jeg er reen / af al Synd med Mand) 18 
Oc jeg hafver ide beſmittet mitNafn/ 
ey heller min Faders Nafn / i mit Fæng⸗ 
ſels Land / 19 Jeg er min Faders een⸗ 
baarne / oc hand hafver (ellers) intet 
Barn / ſom kand arfve hañem/ 10 Oc 
der er ey nogen nær Frendeꝰ/ oc ey hang 
Søn til/at jeg kunde holde mig hañem 
fil Huftru/ 21 Nu ere der ſiu omkomne 
for mig / hvor til ſtulde jeg lefve læn⸗ 
gre? 22 Oc der ſom / det ſiunis dig icke / 
ad du vilt fla mig ihiel / faa befal ad de 
maae feetil mig / oc forbarme fig ofver 
mig/ 23 Ocadjeg icke ſtal høre meere 
Forhaanelſe. 

24 Oc begge deres Bener blef 
hørd for den ſtoore GVDS Herlig⸗ 
hed, 25 Oc Raphael? blef udfend ad 
helbrede dem begge / Tobtam ad afpille 
de hvide Hinder / oc Saram Raguels 
Daatter/ad gifve Tobiæ/TobixSøn/ 
hende til Huſtru / oc ad binde Aſmo⸗ 

A2 dæum 


Bønner blifve bonhorde. 


m— — — — — — — — — 


i. 


k be Dobes 
Viltor. 


Min. 


rø gifvit. 


nn Broder. 


Rephaet / 
Guds Læge, 
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oc gif icke Syndere. 


V. Cap. Bifer ham følfver hos Gabael Bog . Oc forii 
Syn 25 Begter Raad Jeg vil gaa med dig" / oc jeg hafver lig» 


af hver fom er forſtandig / oc foract icke git hos Gabael vor Broder/ 8 Oc To⸗ 


aldelig et god nyttigt Raad. 
velfigne HErren” altjd / oc bed af han» 


26 Oc | bias fagde til hannem / Bi mig / oc jeg 


vil fige min Fader( det) 9 Oc hand fags 


icke / 10 
nem ad dine Veye maae blifve rette / oc de til hannem / Gack oc duæl 
alle dine Stjer ocdine Raad matte faa | Oc hand gid ind oc fagde til fin Fader / 


god Fremgang/ 27 Thi der er intet 


Fold ſom hafver Raad ”/ Men HEr⸗ | re med mig/ 


ren felf gifver alle gode Ting / Oc hvem 
hand vil/fornedrer hand / ſom hand vil. 
28 Oc nu mitBarn/fom mine bud ihu / 
oc fad dem ide udſlettes af dit Hierte. 
29 Oc nu vjfer jeg dig tj Pund” 
Soif / fom jeg ofverantvordede Gaba⸗ 
el Gabriæ(Broder) i Rages i Media / 
30 Oc frycte ide mit Barn for vi ere 
blefne fattige Du hafver meget/ om 
du frycter Gud / oc viger fra al Synd / 
oc giør det ſom er behageligt for han⸗ 


nem. 
V. Cap. 

Tobias (1) befaler ſin Son ad fly ſig en 
Karl / ſom tunde følge hannem til Gabael / v.1 
Hvilcken (2) faar Raphael Engel oc forde 
hannem til fin Fader v. 5. Som ( 3 ) gaf fig 
ud for ad være deres Sfect/v.13. Hvorudofoc? 
Tobias forligis med hannem om Lon / oc 
befaler hannem fin Søn / ynſtendis dem ånde 
paa Reiſen / v.22. Oc (4) Troſter fin Huſtru 
Annam ſom betymrer fig derofver / v. 25. 
(DE Tobias ſvarede / oc fagde 7/ Fa⸗ 

der / Jeg vil giere alt det du hafver 
budit mig / 2 Men hvorlunde ſtulde 
jeg kunde faa det Solf / efterdi jeg ide 
kiender hannem? 32 Oc hand gaf han⸗ 
nem Haandſtriften / oc fagde til han- 
nem/ 4 Fly dig felfen Karl / fom 
fand fare med dig/ ( Oc jeg vil betale 
hannem derfor") men jeg lefver / oc 
far hen oc tag Solfvet. 

s Oc hand gid hen ad fly fig en Karl / 
oc fant Rapbaelem d/ fom var en En⸗ 
gel/6 Oc hand viſſte det icke / oc ſagde til 
hañem / Mon du kunde fare med mig til 
Rages i Media / oc eft du vant i deSte⸗ 


der? 7 Oc Engelen ſagde fil hannem / 
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ò — — — — —— — — Ñ 6 — —— — — 


See / Jeg hafver fundit cen ſom vil fas 
11 Men hand fagde/ 
Kald hannem til mig / adjeg kand vide 
af hvad Stam̃e hand er / oc om hand er 
trofaft ad fare med dig / oc hand kalde⸗ 
de hannem. 12 Oc hand kom ind / oc 
de hilſede hver andre. 

13 Oc Tobias ſagde til hannem / 
Broder f / af hvad Stamme oc af 
hvad Fæderneflect eftdu? Sig mig 
det/ 14 Oc hand ſagde til hannem / 
Spør du om Stamme sc Fæderne 
Slect / eller om cen Leyeſoend ſom 
kand faremeddin Søn? 15 Oc To⸗ 
bias fagde til hannem / Broder / jeg vil 
vide din Slect oc Nafn / 16 Men hand 
ſagde / Jeg eraf Azaric / oc Ananice den 
ſtooris / oc din Broders flect &/ 17 Oc 
Tobias fagde/ Vær vellommen / Bro⸗ 
der/18 Oc blif icke vred paa mig / ad jeg 
føgte efter ad vjde din Stamme ocdjn 
Faderneſlect / 19 Oc du eft min Bro⸗ 
der/ af en fføn oc god Slect / Thi jeg 
fiender Ananiam / oc Jonathan den 
ftooreSamiæ » Cønner/ 20 Gom 
vi ginge tilhaabe til Jeruſalem / ad til⸗ 
bede der vi offrede forſte Grode / oc 
Tiende af det ſom blef til 21 Ocde 
fore icke vild / ſom vore brodre fore vild / 
Broder du eft af en ſten « Rod / 22 
Men ſig(til /)hvad ſtal jeg gifve dig til 
føn? Cen Drachmam om Dagen / oc 
nødtørftig Vnderholding for dig / ſom 
for min Søn / Oc jeg vil end legge 
dig noget til / ofver fønnen/om Jkom̃e 
vel tubage igen / oe de blefve ſaavel til⸗ 
freds / zOc hand ſagde til Tobiam / gior 
dig ferdig til Veyen / oc gjd J faaelycke 

3 pag 


De forligis med Raphael om øn. 5 


e Se jeg ved 
vel Peyen. 


f Frente, 


SF Cflet kg er 
AgariasAnas 
niæ den ſtoo⸗ 
ris/ iblant di⸗ 
ne Brodre / 
hans Son / 
Det er i Agas 
ri Stickelſe⸗/ 
ete. 

h Sdhjemajæ/ 
eller Semei. 


i Deyt,14/23, 


ſtoor / 
mig / 












































6 Tobias griber en ſtoor Fit/Orgiemer Tobice Hiertet / Lefveren oe Galden. VI. Cap, 
paa Reyſen / 24 Oc hans Son berid⸗giem det vel? 7 Oc Drengen gior · 
HT | de hvad fom hørde til Reyſen / oc hang | de ſom Engelen fagde tilhannem/ men Siget / 
me Fader fagde til hannem / Far meddenie | deftegte oc aade Fiſten / oc ginge ad 
HET | | mM Syten/ Karl/ oc * Gud fom boer i Himmelen Veyen begge/ tilde komme nær til Ec⸗ 
1 aen gifve eder Lycke paa eders ven/ocGuds | batana/ g Oc Drengen fagde til En⸗ 
1 n Eller hans/ 7 Engel fare med eder, gelen/Broder Azarias / hvor til duer f 























ed; Fad FR cc FE ERE 


lg tj 25 Ocdeginge ud begge ad gaa bort/ | Hlertet/oc Lefveren / oc Galden af Fi⸗ f vad cs ; 
dt: cap. in/3. oc Drengens Hundꝰ meddem/menÅn- | (en? 9 Oc hand fagde til hannem / 
| na hang Moder græd/ oc ſagde til To- | Anlangendis Hiertet oc Lefveren / der 


biam / hvi udſende du vort Garn? Er ſom en Trold £ eller en ond Aand giør så, Diefvel⸗ 


| | hand icke vor Haandis Kiep/naar hand | nøgen uro / da kom dem til ad røge gæv 2 | drer 
P —* gaar ind oc ud” for og? 26 Gjd der haf⸗ for Mand eller Quinde / oc den ſtal icke mand fade * 
—* mm de icke veret SølfCi dinvære)fordette | forſtyrris meere/ 10 Med galdeni fmør dem røge. * 


g der du hafde Solf 7 / Men det ringe(vi ellers hafve) | etMenniffe £/fom hafver hvide Hinder —— 
det / e fetie det motte blifve vort barnctil beſte) 27 Tht | paa Hyne / oc hand ſtal blifve helbrede. 21, — 
li! ber nedveller ſom det er gifvet os adlefveaf HEr· 11 Men fom de fomme nær til dis 
J e e ken /det eros nod/ Oc Tobias ſagde Rages / ſagde Engelen til Drengen/ 4 der med / 
faaet Self til hende / Syſter / ſtotte det icke hand | Broder / i Dag ville vi være hos Ras 
end det Sølf. ſtal komme vel frem/oc dine Øyne flul- | gueltil Herberg / oc hand er din Fren⸗ 
ie ſee hannem / 29 Thi en god Engel | de/ 12 Oc hand hafver en ( eenifte/ ) Num.27, 8, 
ſtal fare med hannem / oc hans Reyſe Daatter/ ved Nafn Sara / Jeg vil ta⸗ Eenbaarns / 
ſtal vel lyckis / oc hand ſtal vel fomme le om hende /ad hun ſtal gifvis dig til 
tilbage/oc hun lod af ad græde. Huſtru / z * hendis Arf falder dig 
| VI Cay. til / oc du eſt alleene af hendis Sleet / oc 
Den unge il: —— en ſtoor Fiſt Pigen er ſten oc forftandig/ 14 Ocnu 
øc giemmer/ efter Engelens Raad / Galden / hør mig/ Oc jeg vil tale til hendis Jar 
Fyiertet oc Leføeren/til en ſynderlig brug /men | der / oc maar vi fomme tilbage fra Ras 
fteger Fiften oc æder den/v: 1, Oc der Engelen | ges / ville vi giørcBrydlop/Thi jeg vecd 
(2 )raadde —* 98* ESS | ad Raguel viljo ide gifve hende en ans 
— — hendis ſiu den”” Mand / efter WMoſe Low eller * fremmed 
Mænd ihiel/ ſulle oc ſaa drebe hannem/tit fine | hand ſkulde blifve dodſtyldig / thi det 
Forældres Hierteſorg / vis. Men(3)der | bor dig ad tage den Arf / frem for no⸗ 
Engelen undervjſte hañem hvorledis hand med gen Mand”/ "15 Da fagde Drengen ” Som/ 











== — — — 
— —— — — — — — 





i ge Fiſtens Hierte oc Lefveren ſtulle Éu6. 18/14. 
UR | —— Røgetie af Bifcens 5 befafe fig Bud (Bord til Engelen / Broder Ugarta/ Jeg haf⸗ Luc. 18/14 
| Diatit, Di⸗ fie hand Billie til hende/v: 18. ver hørt den Dige er gifoen fiu Mænd/ 
i belit" Ende ginge ad Benen/oc fomme | oc de alleere dode i Brudhuuſet / oc jeg 
6 oc blefve der om Aftenen til Tigris“ Flod 6/ | er nu min Faders Cenifte/ 16 Ocjeg 
e INen. 2 Oc" Drengen gid ned ad toe fig/oc | frycter/ avnaar jeg kommer derind jeg 


d fom meenis 


rt Callionymue/ der opſprung enFift d af Floden/3 Oc | ocffaldø / ſom ocde forige / Thien 

HE | 1] Plin ga den vilde fluge Drengen 4 Men Ens | Trold” hafver Villie tilbende/fomide et Dieſve⸗ 

"HD latte — gelen ſagde til hannem / tag fat paa Fi⸗ gior nogen Skade / uden dem ſom kom̃e ſtab. ig 
| Mr Cabut efter ſten / s Oc Drengen greb Fiffen/ oc | tilbende/ 17 Dec nu frycter jeg ad jeg tet 

i Al Sabut. kaſte hannem paa Landet 6 Oc En: | flulde dø 7 oc nedføre min Faders oc 

BER Raf's lib,9+' gelen fagde til hannem/OpftærFiften/ | min Moders $jf med Smerte for mig 

KE cap. 27.  octag Hiertet oc Lefveren / oc Galden / til 
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På VII. Cap, Tobias tagis gierne imod af Bog. Raguel/ Oc begærer Sara til uftru. 





— — 





oe — — 








K eg fil derig Graf/oc de hafve ingen anden | der vel / Oc Tobias ſagde / hand er min | | 
Son / ſom ſtulde begrafve dem. Fader / 7 Oc Raguel ſprang op oC 
rg Men Engelen ſagde til hannem / kyſte hannem / oc græd / oc velſignede 
i! kom̃er du ide de Ord ihu/ fom dinFader | hannem/oc ſagde tilhannem/ Du eft 6 
ER befalede dig om en Huftru ad tage af | en ærlig oc god Mands Son / Oc der 
* din Sleet. 19 Øcnuhør mig Bro⸗ | hand hørde ad Tobias hafde miſt fine 
i der/ thi hun Mal blifve din Huſtru / oc Øyne/ blef hand bedrofvet ocgræd/ 8 
ſtot intet om Trolden/tht i denne Nat | Oc Edna hans Huſtru / oc Sara hans 
ſtal hun gifvis dig til Huſtru 20 Oc Daatter græde / oc de toge gierne mød | 
TI naar du kommer indi Brudhuuſet / da | dem / oc flactedeenungd Beder / oc | 
— Som fake tag Emmer til Røgelfe P / oc leg der | redde megen Mad til, d af Fagrent | 
=> bes Mrns paaaf Fiſtens Hierte oc gefver/ocryg| 9 Men Tobias fagde til Ras 
* Bøn, der med/ocTrolden ſtal lucte det oc fly/ | phael / Broder Azaria / Tal om det —4 
ie pc icke meere komme igien / i all XRvig⸗ du fagde paa Veyen / oc lad den Hi | 
' hed. 21 Men naar dugaar til hende / Handel fuldendis / Oc hand hult Ord HE 
* da ſtaar op begge / oc raaber til den med Raguel der om/ 10 Oc Raguel | | 
| 
i 
| 
i 


2Mis. 
cMemniſtis 


* barmhiertige Gud / oc hand ſtal frelſe ſagde til Tobiam / ed oc drick oc vær ly⸗ 

E eder oc forbarme fig/ 22 Fryct icke / ſtig / Thi det bør dig ad tage min Daat⸗ 

Thi hun var dig tillafvet af Wighed / ter / Men jeg vil ſige? dig ſanden / Jeg evjſe. 
oc du ſtalt frelſe hende / oc hun ſtal fare hafver gifvit fiu Mænd min Daaiter / 
med dig / oc jeg formoder ad du ſtalt faa | oc der de vare gangne indtil hende/døs 

4 Born afhende / 23 Oc ſom Tobias de de paa den Nat / Men vær denne 

N hørde det / fick hand Villie til hende / oc Dag lyſtig / 11 Oc Tobias ſagde / Jeg 
hans Siæl hengde faſt ved hende / oc de vil icke ſmage noget her / før Jſtaae 
komme til Ecbatana. (her) oc forenes med mig der om.12 Oc ———— 
ö— —xæRaguel ſagde / Haf hende dig befalet/ + fag Yende, 

—— * —— ſRacuer frø denne Tid / efter Retten . Du eſt — 2 
Edna oc Gaia — ——— sker —28 dog hendis Broder 2 / et hun er dit, 4 åd 
gamte Tobie Svaghed/v. 1. Dc(2 ) begierer | 13 Men den barmhiertige Gud for⸗ 
Saram tilHuftru/hves viltor Raquel fortyn⸗ | fremme eder tilder befte/ 14 Oc band 
dede hañem / oc gaf hende hañem tilHuftru/v.9 | kaldede Saram ſin Daatter Coc hun 
CDE de kom̃e frem tilRaguels huus / kom til ſin Fader) 15 Oc hand tog 
men Sara motte dem der / oc hel⸗ hendis Haand oc gaf Tobtæ hende til 
ſede dem oc de hende 2 Oc hun ind⸗ Huſtru(oc ſagde) See / haf Omſorg 
ledde dem i Huuſet / oc Raguel fagde | for hende i efter Moſe Low / oe for hen⸗ Tag hende. || 
til Ednam fin Huſtru / hvor lig er den⸗ detildin Fader / oc hand velfignede J 
ne unge Karl Tobiævor Frende/ 3Oc' dem / 16Oc hand kaldede Ednam ſin J 
Raaueladſpurde dem / Brodre / hveden Huftru / octogenBogk oc ſtref en 4 et Secycke 
ere Iſkomne) 4 Ocde fagde hañem | Sfrift/oc befeglededen/ 17 Ocde be⸗ Perment. 
Fra Nephthali Born / fom ere fangne gyndeadæde/ 8Oc Raguel falde- 
⸗Eller fra: 17 Ninive / 5 Oc hand ſagde til dem / de Ednam fin Huftru oc fagde til hen— 
Kiender JTobiam vor Broder? Men] de/ Soſter/ laf er ander Kammers til / 
de ſagde / Vi kiende hannem 6 Oc oc leede hende der ind / . 19 Oc hun rom 

! hand fagde til dem / Éjder hand vel ? giorde ſom hand ſagde / oc ledde hende 953, 4973; 

| . Men de fagde/hand baade/ lefver oc fj= | der 


vende. 





KS 
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Etog i en gob 
Meening. 


a Eller 
Naade. 


a Som i Aa 
benb.c.20/2, 
6 AÉ. 


Ge, 2, 7 


Pr. Tørt. 7/2. 
Eller utyſthed 
ad bedrifve. 
ø Jen ſand 
Gude Froð / 
ge 


Tobias fordrifver Trolden / 


der ind/oc græd oc annammede 7” hen⸗ 
dig Daatters Graad / 20 Oc hun 
ſagde til hende Mit Barn / vær ved 
et frit Mod / Himmelens oc Jordens 
HErre aifve digGlæde” for denne din 


Sorg / Daatter vær ved et frit Mod 


VIII, Cap, 

Tobias ( 1.) følgis ind til Saram / fordrif⸗ 
ver Trolden med Røgelfen af Fiſtens Hierte 
ot Lefveren / v. 1. oc giore ſamtlige deres Bon 
til HERRENR / ad hand vilde / ſom Ecte⸗ 
ftabs Indſtiftere / forbarme fig ofver dem / oc de 
fofve (aa førfte Nat ſammen / v. 4. Men blif⸗ 
ve (⁊) fundne om Morgenene ſofvendes / da 
Raͤguel meente hand ſtulde værit død/ v. 11. 
Syoerudofver (3) hand velfigner HERRER/ 
ynſter — holder Bryllup i ſiorten da⸗ 
ge / v. 16. 

En der de hafde endet ad holde 

Nadvere / indfulde de Tobiam til 
hende / Men ſom hand gid der hen / 
kom hand Raphaels Ord ihu / oc tog 
Emer til Rogelſe / oc lagde Hiertet af 
Fiſten oc Lefveren derpaa / oc kom 
(dem) tilad ryge / 3 Men ſom Trol⸗ 


den luctede Rogen / flyde hand ofverſte 
hen i Egypten / oc Engelen bandt han⸗ 
nem“ / 4 Men ſom de begge vare ind⸗ 
[ucte til haabe / opſtod Tobias oføer 
Sengen / oc ſagde / Stat op Syſter / oc 


vi ville bede ad HErren vil forbarme 
figofveros/ 5 Oc Tobias begynte 
ad ſige / Velſigned eft du vor Faders 
Gud/oc velſignet er dir herlige oc hæ- 
derlige Nafn evindeligen 6 Him⸗ 
lene oc alle dine Creature velſigne dig / 
x Du giorde Adam / oc gafſt hannem 
een Medhielpere / Evam / en Stodſtaf⸗ 
ver hans Huſtru / af dem blef Meuni⸗ 
ſtenes Sced til. 8 Du ſagde / Det er 
ide got / ad Menniſtet er alleene / Vi 
ville gisre hannem en Medhiely / ſom er 
lige ſom hand / 9 Ocnu HErre / ta⸗ 
ger jeg icke denne min Syſter for Hoer 
(ad fin” ) men i Sandhedd/ 10 Be⸗ 
faal det / atdeyforbarme fig ofver mig/ 


Tobiæe Oc holder Bryllup. 


oc(jeg maa)blifve gam̃el med hende! / 
oc hun fagde Amen med hannem / oc 


VIII. Cap. 


eeller vi mage 


de fofve begge den Nat. 11 OcRaguel faa made 


flod op oc gid hen ocgrof en Graf/ 
oc ſagde / Mon denneide ſtulle oc dø? 
2 Oc Raguel kom til fit Huus igien / 
oc fagdetilEdnam ſin Huſtru / izz Send 
cen af Pigerne hen / oc lad hende f fee 
om hand leſver / faa / om hand icke lef⸗ 
ver / jeg da fand £ begrafve hannem / oc 
ingen ſtulde vide det/ 14 Oc Pigen lod 
Døren op/oc gid ind/oc fant dem beg» 
ge fofvendes. 15 Øchungid ud oe 
forkyndede dem/ad hand lefde. 16 Oc 
Raguel velſignede Gud / oc ſagde / Vel⸗ 
figned eft du Gud med all reen oc hellig 
velſignelſe / oc dine Hellige ocalleCreas 
ture velſigne dig/oc alle dine Engle oc 
dine udvalde velfigne digi Woighed / 
17 Velfigned eft du ad du glætde mig / 
oc mig er icke ſteet fom jeg meente / men 
du hafver giort med os efter din megen 
Barmhiertighed. 13 Velſigned eft du 
ad du hafver forbarmet dig ofver tven⸗ 
de Eenbaarne 19 HERRE h gif? 
dem Barmhiertighed / fuldkom deres 
Lifudi Sundhed / med Glæde oc barm⸗ 
hiertighed. 20 Oc k hand bad fine Tie⸗ 
nere / de ſtulde ſtyde Grafven igten/ 21 
Oc hand giorde dem Brydlop i fior⸗ 
ten Dage! / 22 Oc Raguel ſagde til 
hannem før end Brydlops dagene blef⸗ 
ve fuldkomne / meden Eed / ad hand 
ſtulde icke drage ud / for end de fiorten 
Brudlops Dage blefve fuldendede / 23 
Oc ad hard da ſtulde annamme half 
Deelen af hans Gods / oc fare med 
Sundhed til finFader / oc det andet 
(fagde hand ) naar jeg oc min Huſtru 


doer. 
I F Ca p. 
Raphael / efter Tobiee Anmodning / henter 
Solfvet hos Gabael / o fører hannem med fig 
i Oc 


blifve gamlt. 


f og etler bem 


T vida fine 
de/26, 


h Huusbond. 


gior. 
Men. 


dobbelt len⸗ 
ger end ellers, 
Ben.29/47. 

Dom. 14/17, 





















































/z 
— 


—* 


—ñN 


IX.X.C. Tobia Foraldre bekymris / Bog. Wen hand gifver ſig paa Hiemreiſen. 9 





— — — —— — — 











— — — — — — — — er ———ñ 





G C Tobias kaldede Raphael / oc ſag⸗ ve fuldendede / ſom Raguel hafde ſvo⸗ 
KON de til hannem / 2 Broder Azaria / rit / hand fulde holde £ der/ giore⸗ 
*8 Tag med dig ſelf en Dreng oe thende 10 Men Tobias ſagde til Raguel / 


— 


Kameler / oc far fil Rages i Media til | Gif mig Afſteed / thi min Fader oc min 
Gabael / oc hent mig Solfvet 3 Oc Moder forvente icke ad fee mig meere / 


før mig hannem hidtil Bryllup / Thi r1 Men hans Huſtruis Fader ſag⸗ F Svøger, 
M Raguel hafver ſorit ad jeg ſtal ide fare | de til hannem / Blif hos mig / oc jeg vil 
i 7 ud/ 4 Oc min Fader ræler Dages | fende Bud hen til din Fader/ oc de ſtul⸗ 

JF ne / Oc der ſom jeg dvæler meget / ſtal de lade hañem forſtaa / hvor det er med 
— 8 hand blifve ſaare bedrofvit / 5 Oc Ra⸗dig / 12 Oc Tobias ſagde / Ney / Men 
der aller Cat — phael foer bort/oc drog ind til ”Gaba- | lad mig fare til min Fader / 13 Org Men, 
i podes  el/ oegaf hannem Haandfriftens / | Raguel ſtood op/oc gaf hanenGaram 

” 6-Men hand bar frem de Pofer med | fin Huſtru / oc Halfdeelen af ft Gods / 
vi — Segele for/oc gaf hannem(dem) 7Hfegne Trælle%/ oc Quveg oc Self /Legomer / 
N hun blever Oc de ſtoode aarlig op tillige” ocfom-|14 Oc hand velſignede dem / oc lod Svenne oc 
HR fignedaf ¶ me til Brylluppet / 8 Oc Tobias vel⸗ dem fare/ ſigendis / Børn / Gud gifve —* 
Hk DERRER. ſignede? fin Huſtru. eder god Fremgang / ja Himmelens eee 
” Pas KEESE 70 7" ger Gud / for jegdøer, 15 Oc hand fag- 
sg ( p. de fil fin Daatter/ære dinMands For⸗ 
(1) Tobix Fader oc Moder bekymre dem ældre/ de ere nu dine Forældre/ gid je 

É i ofver / ad deres Søn blifver fag længe borte / oc høre god R k ; ” g 

giore dem adſtillige Tancker derofver v.1. Men god Rycte £ om dig/ oc hand kyſte & Tidende. 

—* band (2) efter Brylluppets 14. Dage gifver hende// 16 Oc Edna fagde til Foss /! Ellerdem. 
— ſig / med fin Huſtru / aa Hiemreiſen / vilde | biam / elſtelige Broder / Him̃elens HEr⸗ 
… hendis Forceldre velſignede ocundervjfte/v.10. | re fonde dig velhiem ber fra / oc Bifve 


E hans Fader Tobias beregnede | mig ad fee dine Børn af Sara 
Oboe: Das / Oc fom reyſens Dage | Daatter / adjeg maa slæng — 
s Eiler hand vare fuldfomne/oc de lomme icke/ ſag · ren / 17 Oe ſee / jeg gifver dig min 
— Com. de hands / mon deide være beſtuffede?? Daatter til troer Hande / oc bedrøfve 
—— 2 Mon Gabael icke være død/ocingen | hende icke. 18 Der efter føre de frem/ 
vil gifve hannem Sølføer ? Oc hand | oc Tobias velfignede Gud/oc Hand [od 
blef ſaare bedrøfved/ 3 Men (hans) | hans Reiſe vel ihckis. 19 Oc band 





Huſtru fagte til hannem / Drengen er hafde velfigned Ctilforn 

3 omkommen / for hand dvæler(faa læns | Ednam en Sige * —— 

2 ge /) 40c hun begynte ad græde for | drog frem / indtil de komme nær til 
3 hannem / oc ſagde / Maa jeg icke førte Ninive. 











det(mit ) Barn / ad jeg lod dig fare hen / 
« mine Oynes Lius? 5 Oc Tobias ſag⸗ XI. Cap. 
detilhende/Tie(dog/)tal intet der om/| Tobias (1) blifver undervig af Engelen / 
É handljder vel/ 6 Oc hun gid hver | —* hand ſtulde helbrede ſin Fader fra 
hand var. Dag hen ud paa Veyen / ſom de vare | Bndhed /v. HC (2) blifver med fin Hue 


ſtru Sara venligen tage 
henreyſte paa. 8 Oc om Dagen aad verf.13. gen taget imod af hannem / 


hun icke Brod / oc lod icke af heele Næt⸗ CRaphael fagdeti 
| gde til Toblam / Bro⸗ 
| fer/ad græde for Tobia fin Søn/ 9 —9 veedſt 2 hvorledis —J— Ehet veedſt 
Indtil de fiorten Bryllups Oage rn lod din gader? 2 Lad 08 løbe for din duide ? 
B 


Huſtru / 


I 
- 
— 
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ek Huuſet. Huſtru / oc berede Herberget⸗ / Tag E 
dog Fiſtens Galdet Haanden / 3 Osc | dig til oß / Oc i din Fader oc din Mo⸗ — lg 
de ginge bort / oc Hunden kom med ef | der / 21 Oc der blef Glæde blant ———— 
eCap. / aä. ter dem / 4 Oc Anna ſaad oc faa fig | hans Brodre fom vare i Ninive / 22 OC J Eller force 
AFA om efter fin Sen paa Veyen / 5 Oc | der fremkomme Achiacharus oc Naſ⸗ taltis / endor⸗ 
— d Uf Hunden hun fornam d ad hand fom / oc ſagde bag / hans næfteFrende// 23 Oc —— eller 
AR fom ſiden lob til hans Fader / See / din Sen kom̃er / oc | der hultis Tobice Bryllup / med Glæde/ "" Reg me 
| for, den Karl fom gid med hannem / 6 Oc | fiu Dage. Fader Bro⸗ 
Raphael ſagde / Tobia / Jeg veed ad din BRET Can. ne der⸗Son. 
ft Fader ſtal oplade fine SØnne (Cigien /) . Rap. 7 
| 
i 








7 Gaa fmørdu Galdeni hans Pyne / Tobias (1) SSR fig ad gifve —*— * 
ide ſom hand finder bet foter"/ffal end uzne É 
gnie (dem) oc bortkaſte de hvide Hin-= | pander en Engel/oc raader dem til ad velfigne 
VV der / oc ſee di 3 Oe Anna løb til/oc | Gud / oc giore Allmyſſe / hvildet de ocſaa gior⸗ 
ERR: | falt om finSøns Hals / oc fagde til | de/v: 0. | 
UL AE hannem / Jeg hafver feet dig mit barn/ C Tobias faldede Tobiam fin 
Ur nu ftrar vil jeg giernedø / oc de græde | Son / oc ſagde til hannem / See til 
Hi begge/ "9 Oc Tobias gid ud til De⸗ (mit Barn ) hvad du ſtalt gifve den 
f Eller ſtotte ren/oc fuldte for figf / 10 Men hang | Karl til Løn/fom var med dig/oc mand 
Ha figder pod, — Soen lob til hannem / oc tog mod hang | bør ad gifve hannem tilofvers / 2 Oc 
i Fader / 11 Oc hand fprengde Galden | Tobias ſagde ( til hannem )Fader/jeg 
—9 i finFaders Oyne / oc ſagde / Fader / ver hafver ingen Skade der af / om jeg gif⸗ 
—J vedet frjt Mod/ 13 Men fom de føeje | ver hannem Halfdeelen af det jeg for⸗ 
gnidde hand ſine Oyne / oc de hvide Hin⸗ de hjd / 3 Thi hand førde mig fund til 
der ſtaledes af hans Øneneftene. dig iglen / oc helbrede min Huſtru / oc 
13 Øc hand ſaa ſin Søn/oc falt om | hente mit Sølf/oc helbredede dig i lige 
| hans Hals / oc græd/ 14 Oc hand ſag⸗ maade/ 4 Oc den gamle Mand ſag⸗ ; 
HHH LE de / Veiſigned eft du Gud / oc velfigned | de/det ſteer hannemræt. s Ochand a 
|| er dit NafniÆvighed / oc velfignede | kaldede Engelen / oc ſagde til hannem / 
ere alle dine hellige Engle / Thi du ref⸗ Tag Halfdeelen af alt det ſom J førde : 
de 5 ofver mig. fede oc forbarmede digg / See / Jeg feer | hid/oc far vel. 
REE | Tobiam min Sen / Is OchansSøn| 6 Dafaldede hand dennem begge 
0— gid ind med Glæde/ oc forkyndede ſin hemmeligen / oc fagde til dem / Velſig⸗ * 
Fader de ſtoore Ting/ ſom vare ſteede ner Gud / oc lofver hannen / oc prjfer udd 
J—— med hannem i Meden / 16 Oc Tobias hannem ſtoorligen / oc beklender for + tacket hans SEN 
HUL gid ud/ad tage imod fin Senne Kone / alle dem ſom lefve / hvad hand hafver nem, 
1 
| 





med Glæde/ oc velfignede Gud til Ni⸗ giort med eder / 7 Det er god ad vel⸗ 
nive Port / 17 Oc de forundrede dem ſigne Gud / oc opheye hans Nafn / ſom Wa, 
fom ſaae hannem gaa der ad hand ſaa / herligen bevjfeGuds handel 6/ oc dvæs & Ord elle * 
18 Oc Tobias bekiende for dem / ad ler icke ad lofve? hannem / 8 Thi det — * 
Gud hafde forbarmed ſig ofver han⸗ er god ad ſtiule en Kongis hemmelige AWbeaiende. 

Eller dem / nem⸗. 19 Oc ſom Tobias kom nær! Handel / Men ad aabenbare Guds 

Es vag alle ſder. til Saram ſinSenne Kone / velſignede Gierning / er hæderligt/ 9 Giører got] 

HHH] hand hende / oc ſagde / Vellom̃en Daat⸗ oc ont ſtal ide finded eder / 10 ven dram̃e paa 

i FILMS ' | E 
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XIII. C, 


eVelgiernin⸗ 
Kr ger. 
” f fyldes. 
i = Eller hver) 
fit, 


” ESynderlige 
—8 ypperlige. 
Guds. 


k Fred ſtal 
vorde eder. 
Evindelig · 


Gen,18; 76 


19,36 
W . Fud, 13,16, 
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De aabenbarer fig. Tobias tacker Gud / 


— — — — — — — 


er en god Ting med Faſte oc Allmyſſe ninger / oc hvorledis H ERRENS 
oc Retferdighed.. I —S— — Engel var feet af dem. 

ed Rætferdighed / end meget me - 
— —— 12 Det er bedre ad XIII. Cap. 
giore Allmyſſe / end adlegge Guld ned — På SR ØR —— ve 
(paa Kiftebunden/) Fa hi Almyffe | 8 —— ſtraffede dem / ſtulle igien 
frjer fra Dod / oc den reenſer all Synd/ forbarme fig ofver dennem/v: 1. Oc (2) glæde 
14 De ſom giere Allmyſſe / oc rotfer⸗ dem med Hegningene altjd tir Jerufalem/fom 
dige Gierninger e [ffulle mettes f med | ftulle blifve meget prydelig/v. 19. 
$jF7 Men de ſom fonde/ ere deres & eget E Tobias ſtref en Bøn til Glade / 
gfs Fiender/ 15 Jeg vil jo icke dollie oc fagde/ Velſigned er GVD/ 
nøgen Ting for eder / fom jeg ſagde / ſom lefver til ævig Tid / oc hans Kon⸗ 
Det er got ad ſtiule en kongis hemme⸗ gerige / Thi hand reffer/ oc forbarmer 
lig Handel / Men hæderlig ad aabenba⸗ ſig / Før fil Helfvede oc før tilbage / oc 
re Guds Gierninger/ 16 Oc nu der dereringen / ſom kand undfiy hans 
du badft/oc din SønneKone Sara da | Haand/ 3 tofver hannem Iſtaels 
førde jeg eders Bons Ihukommelſe Born / for Hedningene / Thi hand haf⸗ 





for den Hellige / 17 Oc der du begrof ver adſprid og iblant dem / 4 Der vj⸗ 


de Døde / var jeg ilige made hos dig / ſte hand ſin ſtoore Herlighed 27 opho⸗ 
Ocderdu tofvede ice ad opſtaa / oc jer hannem for hver ſom lefver/ 5 
forlade dit Maaltjd ad gaa bort / oc Thihandervor HErre / oc hand er 
ſtiule de Døde / da var det gode / du | Gud vor Faderi all Ævighed/ 6 Oc 
giorde mig / ide u⸗vitterligt / Men jeg hand ſtal refſe os i vore urætferdighe- 
dar med dig / 18 Oc nu udſende mig der / oc ſtal forbarme ſig igien / oc ſamle 
Gudad lege dig / oc din SønneKone os fra alle Hedningene / hvor hand haf⸗ 
Saram/ 19 Jeg er Raphael / een af ver adſprid os⸗ imedlem dem/ 7 Der 
de ſiu⸗ Engle / ſom ere de Hellige / der ſom iblifve omvende til hañem i eders 
fremføre de Helliges Bønner/oc gaar | gandſte Hierte / oc ieders gandſte fiæl/ 
for den Helligis iHerlighed. 20 Oc ad gioreSandhed“ for hannem / da ſtal 
de blefve begge ſaare forfærdede / oc hand vende figtileder/ 8 Oc hand 
fulde paa Anſict / Thi defryctede/ 21 ſtal icke ſtiule fit Anſict fra eder / oc J 
Oc hand ſagde til dem / Frycter icke / ſtulle ſee hvad hand ffalgiøre med eder/ 
(thiydet ſtal gaa eder velẽ. 22 Men 9Oc lofver hannem ialt d eders Hier⸗ 
velſigner Gud/. Thi jeg kom ide af te / oc velſigner den Heres? HErre / oc 
min egen Naade / men efter vor Guds ophoyer den ævige Konge / 10 Jeg 
Billie / hvorfor velfigner hannem e⸗ lofver hannem i mit Fengſels Land/ oc 
vindelig. 23 Yeg ſaaes af eder alle da⸗ vjſer hans Styrcke oc ſtoore Herlighed 
ge / oc jeg aad eller drack icke Men I | foret ſyndigt Fold. 11 f Vender 
ſee en Siun / oc lofver nu Gud / 24 om JSyndere / oc giorer Rætferdigs 
Thi jeg far op tkl den ſom ſende mig / oc hed for hannem / 12 Hvo veed om hand 
ſtrifver alle de Ting / ſom ere fuldende⸗ | vil hafve Villie til os /0c giøre barm⸗ 
de / udi en Bog . 25 Oc deſtoode op / hiertighed med os 8. 13 Jeg ophøjer 4 
oe ſaae hannem icke meere / 26 Oc de min Gud / oc min Siæl Himmelens 
lofvede Guds ſtoore oc underlige Gier⸗ Konge / * ſtal værelyftig ved hans 
2 ſtoore 


— — —— J 


“Eller J ere 


adſpridde. 


c Cgy,4/7.te, 


d Med eders 
gantſte Mund 
eMacten 
Zebaoth / eller 
Roeetferdie = 
heds⸗ 

F fattis ſo m̃e⸗ 
ſteds. 
Eder. 

h Eller lofver. 
i Eller Jeru⸗ 
ſalem / ſom oc 
taldtis for⸗ 


dum Zidet / tc. 








z Eller Jeru⸗ 
ſalem / ſom oc 
taldis fordum 
Zidet / tc. 

* Helligdoms 
i Sønner, 


”” eller be, 


E/a. 49; 18, 
oC 60, sf. 
Ad. 2, 5. 
n Den HEr⸗ 
re Guds, 


⸗Abraham / 
Iſaac oc Iq⸗ 
cobs. 


Abac,21,18, 
Eee, 


P Eller fra 
Ophir. 


I Eller den, 


Jeruſalem du hellige k Stad/hand ſtal 
reffe dig for dine Børns Gierninger/ 
oc atter ſtal hand forbarme fig ofver 
de Rætferdiges Børn // 16 Lof HEr⸗ 
ren/thihand er god / oc velſigne den æ- 
vige Konge / 17 Ad hans Taberna⸗ 
kel kand opbyggis i dig igien med Glæ- 
de/ 18 Oc ad hand fand glæde dine”” 
Fangne ibig 7 ocelftede uffe i dig til 
alle Verdens Slecter/ 

19 Der ffulle komme mange Hed- 
ningene langt fra / til HERRENS 
” Nafn / fom hafve Sfend i Hæn- 
de/ ja Sfend til Himmelens Kon⸗ 
ge/ 20 Slect ofver anden(ffulde)pris 
fedig/ oc giøre fig lyſtig for dig/ 21 
Forbandede ere alle ſom hade dig / vel- 
fignede være alle ſom elſte dig ævinde- 
lig] 22 Glæd dig oc vær Inftig ofver 
de Rætferdiges " Børn / thi de. ffulle 
fandes oc velfigne de Rætferdiges 


fin Moder / oc døde felfver med efter Ninive 
var odelagt / vꝛ 25', 


DE Tobias hult op ad lofve (Sud) 
2 Oc hand var halftredieſindsti⸗ 
ve oc otte⸗ Aar / der hand miffte fin 
Siun / 3 Oc efter otte 6 Aar faa hand 
igien. 4Oc hand gaf? Allmyſſer / 5z Oc 
hand holt ved ad fryete den HERRE 
Gud / oc lofve hannem / 6 Men hand 
blef meget gammel, 7 Oc hand kal⸗ 
dede fin Gøn oc fine (ſex 4) Sonne⸗ 
fønner/oc fagde tilhannem/ 3 (Mit) 
Barn tag dine Sønner / See jeg er 
gammel / oc jeger paa færde ad ſtynde 
mig? fra LHfvet. 9 Far hen til Mes 
diam / mit Barn / Thi jeg troer f hvad 
Jonas £ Propheten hafver talet om 
Ninive/ad den ſtal omkaſtis / ( Men i 
Meden ſtal være meereFred / en Tid 
lang/) oc at vore Brodre ſtulle adfpres 


HErre/ 23 Hvaderede falige / ſom des paa Jorden / fradet gode Land. 
10 Oc Yerufalem ſtal vorde øde/ 
oc Guds Huus/der udi ffal opbrendis / 
oc ſtal voere ode en Tjd lang 11 Oc 
atter ſtal Gud forbarme ſig ofver den⸗ 


elſte dig / de ſtulle gledes idin Fred / 24 
Salige ere de/ ſom bedrofves i alle dine 
Refſelſer / Thi de ſtulle glæde fig i dig / 
naar de ſee all din Herlighed / oc ſtulle 
fryde fig ævindelig. 25 Min Siæl vel⸗ 
ſigne Gud / den ſtoore Konge/ 26 Thi 
Jeruſalem ſkal byggis med Saphir oc 
Smwmaragd / oc dyrebare Steene / dine 
Mure oc Taarne oc Runddeeler med 
purt Guld. 27 Oc Jeruſalems 
Gader ſtulle ligges fordeelede med 
Beril oc Karbunckel oc Steen af Su⸗ 
phir?P/ 28 Oc alle dens Stræder 
ſtulle ſige Alleluja / oc prjſe / ſigendis / 
Velſigned være HErren / ſom opheye⸗ 
de os ? i all Xvighed. 
XIV. Cap. 
Tobias den gamle ( 1) der hand nu ſtulle 


bø / formaner hand fin Son ad drage til Me⸗ 
digm / anſeendis ad Ninive ſtulle omtaſtis ef⸗ 


nem / oc igien føre dem til Landet / oc de 
ſtulle opbygge Huſit i /Cdog) ide ſom 
det forige / indtil Verdens Tider fulde 
kommes / 12 Oe ſiden ſtulle de kom̃e 
tilbage af Fængfeler / oc opbygge Je⸗ 
ruſalem hæderligen/ 13 Oc Guds 
Huus ffal herligen opbyggist dem oe 
det ſtal være en herlig Bygning / for 
alle Slecter £/Jfom Propheterne haf⸗ 
ve talet om dem / 14 Oc alle Hednin⸗ 
gene ſtulle cmvendes ſandelig ad frycte 
den HErre Gud/ oc de ſtulle nedgraf⸗ 
ve deres Afguder/ 15 Ocalle Hednin⸗ 
gene ſtulle velfigne HErren / Oc hang 
Fold ſtal lofve Gud / 16 Oc HErren 
ſtal ophoye ſit Folck, Oc alle * se 

belig 


6, Hier. 
6 4, Hier. 


ogiorde. 


d fattis ſom⸗ 
mefte ds, 


e AS føbe frø 
ad lefve. 
FHafver la⸗ 
det mig ſige. 
ſtulde / maa 
ſtee være Pga 
hum. 


Tempel / + 
Eſdr. 37 8. 94 
6/ 14. 
Templen. 


fateis ſom⸗ 
meſteds. 





















































X I. Cap. 


é en ſand 
3219/16, 


. Ssf. 

| n Bebdrøfvelfe 
ty eller Dod / 
Cay. 2/ If. 

i e maa ſtee 
mM fn Masbas/ 
mn Cap. 11/22. 
ni” P Eller cen. 
EL 9 (Mine) 
” xe Børn. 


må, A Af få 
'” tiſte i lige ma⸗ 
de / oc ſiunis 

nå flg mange en hel⸗ 
J— lig oc herlig 
es "I Tragecdi / 
me men andre en 

Hiſtoria udi 
—8 Eſdre Præ⸗ 
fl flis zid/ ſom 
J indholder det 
6. oc 7. Cap. 
i hans Bog. 
Judith liuder 
en Judinde / 
en Betiende⸗ 
rinde. 


a Som mee⸗ 
nis ad hafve 

værit Mero⸗ 

dach Baladam 
b ofver Aſ⸗ 

ſyrien. 

€ Som (tulde 
veerit Artecar⸗ 
mes. 

då Dage. 


— 
— 
— 
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Hielmst. Ic 4? [1,-28] 


" Saͤndhed/ oe Retferdighed / ſom gie⸗ 


*Gledde eller 


Dec gaa af Niniven. 


— — — — 


den HERRE Gud" oc hvorlunde Rætferdighed ud frjer. 
—— 25 Oc ſom hand det ſagde / vanſmec⸗ 
re Barmhiertighed mod vore Brødre/" tede hans Siel paa Sengen/ 26 Oc 
17 Ocnu / mit Barn / gack af Ninive / hand var hundrede halftredtefindstive 
Thi det ſtal aldelis ſtee / fom den Pro⸗ | oc ofte f Uar/ oc hand begrof hannem 
phete Jonas hafver talet 18 Men hederligen. 27 Oc der Anna Chang 
vaar du Loven oc Befalninger/oc vær | Moder) døde / begrof hand hende hos 
den ſom hafver Villie tilBarmhiertig⸗ſin Fader / 28 Men Tobias drog bort 
hed / oc er retferdig / addet ſtal gaa dig med fin Huſtru oc fine Born / til Ecba⸗ 
vel/ 19 Oe begraf mig vel / oc din tana / til Raguel fin Huſtru Fader / oc 
Moder hos mig / oc blifidelængert| kom til en hæderlig Alderdom / 2906 
Pinive/ 20 (Mit) Barn / fee hvad | der hans Huſtrues Forældre dode / be⸗ 
Aman giorde Achiacharo / ſom opfod⸗ grof hand dem hæderligen/ 30 Oc 
de hannem / hvor hand førde hannem | hand arfvede deres Gods / oc Tobiæ fin 
fra Siufer ”” til Mørdet ”/oc hvorledis Faders / 31 Oc hand dede( oc felf ) der 
hand betalde hannem / 14 Oc Achia⸗ hand var hundrede fiu oc tive Aar i 
charus blef dog frelſt men hand blef| Ccbatana i Medea/32 Oc hand hørde/ 
viſt betaled/oc hand for nedi Mercket / førhand døde/ad Ninive blef odelagd / 
22 Manaſſes ꝰ giorde Allwyſſe / oc blef | hvilcken Nabudjodonofor ” oc Affue- 
frelft fra Deds Snare/fom de ? hafde | rug ”indtoge / Oc hand glæddig før 
fat forhannem/ 23 Men —* —* hand dede * ofver Ninive. 
i Snaren / ocomfom, 24 Oc nu mit 
Barn7/ See hvad Allmyſſe giør / E N D E 


Xudith 7 I. Kap. 

Her beftrifvis (1 ) Ectabane Stads mee⸗ ne i breden der til. 5 Dec hafdegtort 
ctige oc ſtercke Bygning/v.1. Oc (2) hvorle⸗ eng Porte / Porte ſom vare opforde 
— ——— 
acte hannem / v.7. oc ofvervant Arphaxad / v. 13. —32 SSR de 

et tolfte Nabudodono-= | hans Fodfolckes Slactordning. 
eg naeste dar fin 6 Ja ' ide Dage førde Kong Nas 
regnerede & i Ninive den budjodonofor Krig mod Kong Arpha⸗ 
ſtoore Stad i Arphaxads? Tidd / ſom]xkad paa den ſtoore Marck / det er en 
regnerede ofver Meder i Ecbatana / 2 Mard f —* Egn / oc der løbe 
Oc hafde bygt paa Ecbatana / oc trint ſammen / til hannem alle de ſom boede 
omfring Mure af hugne Steene tre paa Btergenei / ocallede ſom boede 
Aine tyde oc fer Alne lange / oc hafde hos Ephratem ocTigrim oc Hydaſpem / 
aført Muren halffierdefindstive Alne PC Ariochs Elymæers Konges Marct / 
hoh / oc halftredieſindstlve Alne bred/ oc der komme Arve ſaare —* Hed⸗ 
3 De hafde opſat fine Taarne paa | MBE til Strjd k af Gelodg/ Børn. 
Veng Porte hundrede Alne, 4 Oc haf: 7 Oc Nabuchodonoſor Aſſyriers Kon⸗ 
delagi Fundament tredieſindst ye Al⸗ ge / ſende Bud til alle ſom boede i Per⸗ 
ſia / oc fil alle for boede mod Veſten / oc 
fom 


nhagen. 


Bog. Nabuchodon ſtrjder mod Arphaxad. 13 


— — — —— 


f 102, Hist, 


den ftooret 
fit 1. Aar / 
Sedl. Or. 

* Cy⸗arares / 
Euſeb. 

x da hand var 
107. Aar 
gammel / 
Athan. 


— Oe. 


F Eller den 
er i. 

£ Kraai. 

h mette til⸗ 
haabe. 
Bierge / 
Land. 
Krigsorden. 
Scychero / 
Gelers / Nor⸗ 
den for Tavp⸗ 
re Bicrg/elles 
Cheluels. 

























































ll 
14 Oc ofvervinder hannem. Judiths Holeferni befalis ad ſtride II. Cap. * 


—— —— ——— —— — — — — — — —— ñ—ñ — — — — — 





— — — — — 


ſom boede i Silicia / oc Damaſtco / oc Hob / en megen ſtoor Mangfoldighed 

Lybano / oc Antilybano / oc alle dem af Krigsmeend / oc der var hand ledig⸗ /tog ſig Rø 
m fon Eſar⸗ ſom boede mod Hafs ſiden. 8. Oc| oc hultGæftebud / / hand oe hans Hær 55 
haddon hafde dem(ſom vare) blant Carmels oc Ga⸗i hundrede oc tive Dage. —* 





* — —— ovre / oc den II. Cap 

" ge (+ i AR re ar d é * — ER 
» Daar Al⸗ * — — * Ayn b / 8 —— Het beſtrifvis (1) hvorledis Holofernes faar bel! 
J eg a oc dens Stader / Befaling af Nabuchodonoſor /ad ſtrjde mod de 
anet oc ofver Jordanen indtil Jerufalem | ate det Land modWeften/fom hafde foract hans ” 
7 J oc Bekane? oc Chellus P oc Cades / oc nem / v. 2. Hvilcket 2) hand ocſaa giorde/v.7. 

g Egypti Flod oc Taphnas oc Rameſſe / DE idet attende Aar / paa den førfte bE 

oc alt Geſen Land / 10 Indtil mand octivendeDagt den førfte Maa⸗ 


7 paa hin ſide kommer bag 7 Tanis oc Memphis / oc | ned/blef der handlet Zi Nabuchodono⸗ ſteede Od. 
alle ſom boede i Egypten / indtil mand | fors Aſſyriers Kongis Huus / ad hand 
rov. kommer til Morlands Ende. 11 Men” | fulde hefne fig paa alt det Land / ſom É 
S det gantſee. alle de ſom boodet /Landet! / foractede hand hafde ale, 2 Oc hand ſam̃en⸗ så 
D de Lande. Nabuchodonoſors den Affyriers Kon- | fallede alle fineTtenere;oc alle fine ſtoo⸗ 
gis Ord / oc komme idfe ſamen til han⸗ re Herrer / 3 Oc hand fremfatte for 
nem til Krig / thi de fryctede hannem | dem fit hemmelige Raad / oc udſagde & Raadflog 


” (deris) fige icke / Men hand var for dem ſom cen ” | tillige / all det Lands Ondſtab af fin Denmetigen Lr, 
Mand / oc de ſende hans Bud tilbage | Mund / oc de ſluttede / ad mand ſtuide ”" — 

x tom / xrin⸗ uden Beffeed * med Vangre fra ſig / odelegge alt Folck? / ſom icke hafde fult alt Kiod. "Yi 

deloſe. 12 DaJ blef Nabuchodonoſor ſaare hans Munds Ord. 4 Oc det ſteede / ; bug 

Åen vred mod alt det Land / oc for / ved fin | der hand hafde endit fit Raad / kaldede 


Throne oc Kongerige / ad hand ville Nabuchodonoſor / Aſſyriers Konge / 

hefne fig paa alle Ciliciæ oc Damaſei / Holofernem d/fin Krjgs Ofverſte / ſom 4 Cholpar⸗ 
x Oc. oc Syrle Grendſer / ad 7 ihielſta med | Var den anden / neſt? hannem / oc ſagde neab/ beer 
Baade . ſit Sverd 4 alle dem ſom boede i | til hannem / Dette figer den ſtoore kon· 33 

Moabs Land / oe Ammons Børn oc all ge / all Jordens HErre/ 5 See / du e myae ?dt 





c. 1 
Judeam / oc alle dem ſom vare i Egy⸗ ſtalt drage ud fra mit Anſict / oc tage ⸗Efter. 
pten / indtil mand kom̃er tilde tu Hafs med dig Mænd ſom kunde forladefig 
Grendſer. 13 Oc hand ſlog fin Orden paa deres Styrcke / Fodfolck Fhundre- til. 
6 Macs med fin Hær & mod Kong Arpharad | de oc five fufinde/ oc Heſtes Mangfol- 
cArphaxad. idet ſittende Aar / oc hand” blef ofver⸗ dighed med Ryttere der paa/tolf tuſin⸗ 
vunden i hans Krjg / (oc hand omkaſte des / oc du ſtalt uddrage mod alt det £ Eller forf 
al Arphaxads Mact / oc alle hans He⸗ Land mod Veſten / thi de lydde icke mit Sange titu⸗ 
Nabucho⸗ ſie)oc alle hans Vogne / 14 Oc hand ⸗ Munds Ord / oc du ſtalt forkynde dem / inde 
donoſor. blef Herre ofver hans Steder / oc kom ad de bærede mig Land oc Vand / thi jeg 
indtil Ecbatana / oc ofvervant Taarne / | vil udfare i min Vrede ofver dem / Oc 
gaf. oc opbrod dens Gader / oc giorde ? dens jeg vil ſtiule alt Landet ofver / med min 
Prydelſe til dens Banære. 15 Oc hand Hæris Fødder / Oe dem vil jeg gifve 
tog Arphaxad paa Ragavs Bierge / oe dem 4 til Rof / oc deres iSlagne ſtulle IminHer. 
gtennemffød hannem med fine Pjle oc | fylde dereg dybe Dale / oc Gædeocen Sagalede. å 
f Ynbtil. Sdelagde hannem / paa f den Dag/ 16 ofverflydende Flod ſtal fyldis med bes Å 
gg me De hand vende om efter hand C var res Dode / Oc jeg vil føre dem fangne/ — 
h blqnddingeo nedlagt til Riniyen / hand oc hang / | lengſt 
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III Cap. Mod de Foli Veften/ 


— — — — — — - 








Bog. 








læengſt hen paa all Jorden. Men du | fold / oc Ryttere oc hang Vogne / oc 


ſtalt fare ud /oc indtage mig med For⸗ 
deel all deres Grentze / ad de ſtulle gifve 
ſig(under) dig / oc du ſtalt forvare mig 
dem/til deres Straffis Dag/ 6 Men 
dit Oye ſtal icke ſtoone de ulydige/ad du 
jo gifver dem til Mord oc Rof / i alt 


foer der fratilde Bierge /. 13 Oc 
hand flog ” Phud oc gud / oc plyndre; 
de alleRafes "Børn oc Iſmaels børn/ 
fom vare der mod Ørden Sønden for 
Chelen). 14 Oc hand foor ofver 
Euphratem / oc foor giennem Meſopo⸗ 


Hvilcket hand ocſaa giorde. 15 


Bierge⸗ 
land. 

r Dug. 

% i Cappado⸗ 
cig oc Arme⸗ 


nit. k 
x Raſſis / 
maa ſtee / 


EF fom du ind⸗ dit Land/ thi faa ſaut jeg lefver/oc der | tamien / oc forſtorrede 7 alle heje Ste⸗ gs. 

| fager. er Kraft t mit Kongerjge/ (hvad fom) | der fom laae hos den Bad Arbonai“/ 7 De Chels 

| jeg hafver taled / det ſtal jeg oc gigre | indtil mand kommer til Haf/oc hand twers By. 
Mact. med min Haand // Men ofvertræd du | indtog Cilictæ Grentzer / oc ſlog? alle siver seng 


oc icke et eeniſte af din Herris Ord / men 
du ſtalt flittelig fuldkomme det / efter 


dem ſom ſtoode hannem imod / oc hand 
kom til Japheths Grentzer / ſom ere 


a Abronq / 
Melas. 












































Ciliciœ. 


mod Sonden / oc foor til Arabien. 15 
€ hug» 


Oc hand beringede alle Madians børn/ 
oc optende deres Tælter / oc plyndrede 
deres Folded/ 16 Oc hard foor ned 
paa DamafciMardt Hoedehoſtis tjd/ 
oc optende alle deres Aggre / oc [od ode⸗ 
legge deres Faarhiorde oc Fæhiorde/ 
oc rofvede deres Stæder / oc fældede” 
deres Marck / oe flog alle unge Karle 
med ſtarpe Sverd / oc Fryct oc Rædfel 
for hannem falt paa alle dem ſom boe⸗ 
de ved HafSiden / fom varet Sidone 
oct Tyro / oc ſom boede i Sur oc Oci⸗ 
na / oc alle dem fom boede i Jemnaan / 
oc ſom boede i Azoto ot Afcalone / de 
fryctede faare for hannem. 


III. Cap, 

Her beftrifvis (1) Hvorledis de Fold mod 
Veſten gifve dem godvilligen under Holefer⸗ 
nem/v.1. Hves (2) Grentzer hand omtaſte / 
oc afhug deres Lunde / v. 10. 


(DE de udfende Bud fil hañem / med 
fredſommelige Ord / ſigendes 2 
See / vi ere Nabuchodonoſors den ſtoo⸗ 
re Kongis Tienere 7 / vi ftaae her for 
dige 3 Handlemedos? / fom dig got 
finnis/ 4 See vore Gaarde/ (oc all 
vor ſted) oc all Korn" Marck / oc Faa⸗ 
rehiorde oc Fehiorde / oc alle Folde hos 
vore Tælter ere tilrede d for dit Anſict / 
handle ſom dig vel ſiunis / 5 — 


| 
. fom fig hafver befalit dig / oc du ſkalt 
ingen Forhaling tage for ad giere det. 
7 Saa ”” uddrog Holefernes fra 
i ſin Herris Anſict / oc kaldede alle de Vel⸗ 
ei dige / oc Krigsherrer / oc —*— 
p Ma — Mænd ofver den Aſſyriſke Hær/oc tal⸗ 
pm Krigsorden de de udvalde Mænd tilStrjd ” /efter 
| fom hans Herre hafde befalit hannem / 
hundrede oc tive tuſinde? / oc Skyttere 
til Heſt tolf tuſinde. 8 Oc hand flog 
dem i Orden / ſom en Krjgsmenge ffi- 
ckis i Orden / oc hand tog Cameler oc 
Aſne (oc Muler) til deres Førfel / en 
ſaare ſtoor Menge / oc Faar / oc Øren 
oc Gedder / dem til Forraad / ſom var 
icke Tal paa. 9 Oc Proviant for hver 
mand mangfoldelig. 10 Oc Guld oc 
Solf af Kongens Huus / ſaare meget. 
11 Oc hand drog ud / hand oc all hang 
Hær/ paa Reiſen / ad komme for Kong 
p Nabuchodonoſor / oc ſtiule alf Landet 
—— ofver mod Veſten / med deres Vogne 
sig ot Ryttere / oc udvalde Fodfolck / oc en 
ſtoor Hoob blandings Folck ſom Græß⸗ 
hopper kom med dem / oc ſom Saand 
paa Jorden / Thi der var ide Tal paa / 
ſaa mange varede, 12 Oc de fore ud 
af Ninive tre Dagsreiſe ofver Bocti⸗ 
læths Marck / oc lenrede dem fraBæctt- 
læth 7/ nær hos det Bierg” / ſom er 
paa venftre Side hos den øfverfte Ci: 
jſcia / oc hand tog all hans Hær/ Fod⸗ 


d fl Queg. 


e xrandſagede 


0 Tolf gange none. 
ti tuſinde. 


P eller ad Yede 
til dem, 


å Drenge. 
b Brug os. 


eHvede. 


7 Eller maa d ligge her, 
ſtee / Bethtilla 


7 Tavr. 


on EH 


— — — — — — — — 
— — — — — —— — — — — 
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ug 


PStifte. 


ſmaa Børn til Rof / oc Quinderne til | 
Bytte / Oc deres Arfvedeels Stæ | 








2Helligdom̃e. der til Odeleggelſe /oc de hellige Ting 7 


rr Roft. 
S Saa tit. 


tPræſternes. 


til Beſmittelſe oc Haanhed / oc Lyſt der | 
af for Hedningene 10 Oc HErren 
bonhorde deres ydmyge Begering ” / | 
oc frelfte / dem af deres Angift/ m Oc 
Folcket fafted mange Dage t all Ju⸗ 
dea / oc Jeruſalem / rot for den All⸗ 
mectige HErris Helligdomme. 12 
Oc Joachim den Ofverſte Præft/oc al⸗ 
le ſom ſtoode der for HErren / Præfte 
oc de ſom tiente for HErren / ſom de 
vare ombundne med Sæde om deres 
Lender / oftede / ſtedsvarendis Brendof⸗ 
fer / oc Folckens Lofter oc villige Gaf⸗ 
ver / Oc der var Affe paa deres* Huer. 
13 Oc de raabte til HERREN af al 
Mact / ad hand vilde beføge aft Yfraels 
Huus tilgode, 


V. Cap. 

Her beftrifvis (1) Hvorledis Holefernes 
ſper Amons Børn / hvad for ct Fold Iſraels 
Børn vare / fom torde ryfte fig imod hannem / 
v.1. Oc (2) blifver af Achior undervjſt om 
deres Hertomſt / oc hvad Gud hafde giort imod 
dem/v. 4. Gom raader hannem / ad hand 
ide ſtulle førjde imod dem / med mindre de 
haardeligen fyndede imod Gud/v.23. Hvilcket 
(3)mißhagede Holophernes ſtore Herrer/v.25. 
DE det blef kundgiord for Holofer⸗ 

ne den Aſſyriſte Hærs Krjgsforſte / 
ad Iſraels Børn vare rede til Krjg / 
Oc hafde tilluct de Veye igienemBier. 
gene / oc hafde ladet mure hver hey 
Biergis Top/oc fatStød paa Marcke⸗ 
ne / 2 Oc hand blef faare meget vred / 
oc hand faldede alle Moabs Førfter/ 
oc Ammons Krjgsmand / oc alle Her⸗ 
rer ved Hafſiden / oc ſagde til dem. 3 
Forkynder mig dog i ChanaansBørn/ 
hvad det er for et Folck / ſom fidder her 
paa Biergene / oc hvad for Stæder de 
boe udi / oc hvor mange hafve de i de⸗ 
res Har / oc hvor udi ſtaar deres Kraft 


V. C. Holophernes ſpor om Iſraels born / Bog. oc undervjfis af Achior om dem. 


oc deres Styrcke / oc hvo er opkommen 
iblant dem ad være Konge eller Hjer- 
tug for deres Krjigshær / oc hvorfor 
vegrede de ſig ad de ide vilde fomme ad 
mødemig / frem for alle de ſom boe f 
Veſten? 

4 Oc Achtor / Hertugen for alle 
Ammons Børn/fagde til hannem: Hør 
dog min Herreet Ordaf din Tieneris 
Mund / oc jeg vil forfynde dig Sand: 
heden / om dette Fold ſom boer paa 
diffe Bierge / efter ad det boer faa nær 
hos dig / oc der ſtal icke udgaa Logn af 
din Tieneris Mund. 5 Det Fold er 
Ehaldæers Affom. 6 Oc de boede før 
it Mefopotamien/ for de ide vilde følge 
deres Fædres Guder / ſom vare i Chal⸗ 
dæerg Land. 7 Oc de ginge ud af de- 
reg Slecters Vey / oc tilbade Himme⸗ 
(ens Gud / Gud fom de bekiende. 8 
Oc de? udkaſte dem fra deres Guders 
Anſict / oc de finde til Meſopotamien / 
oc boede der fremmede mange Dage / 
9 Oc deres Gud fagde / ad de ſtulle 
komme ud af deres Herberge / oc 
fare til Changaans Land 10 Ocde 
boede der / oc blefve følte med Guld 
ocSølf/ ocfaare meget Qveg. 11 
Oc de nedfoore til Ægypten / thi en 
Hunger hafde ſtiult ofver Chana⸗ 
ang Land / ec de boede der fremmede / 
indtil de komme tilbage iglen / Oc 
de blefve der til en ſtoor Mænge/oc der 
var icke Tall paa deres Slect. 12 Oc 
Kongen i Xgypten kom ofver dem / oc 
de liſtelige befvigede dem / oc ydmygede 
dem med Arbeid oc Teglſteen / oc gior⸗ 
dedemtilTrælle. 13 Ocderaabte til 
deres Gud / oc hand ſloog alt Ægypet 
£and/medPlager ſom icke kunde lægis. 
14 Oc Xgypterne udjagede dem fra 
deres Anſict / oc Gud tørrede det røde 
Haf fordem/ 15 Oc hand fedde dem 
tilSinat 6 Bierg oc Cades Barne / oc 

Cc udja⸗ 


—— — — — 
— — — — — — — — — — 


Gen 11,37, 


Joæ/. 24,2. 


4 Chaldøer, 


Gen. 31,13, 


(Gen.41,54. 
046, 6, 


Exed,1,$. 


Exod,12,31, 
oc 4.1. 

6 Sing. 
Nun, 25,45 
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18 Hvilck. icke befalde Holoph. ſtoore Herr Judiths Holophernes foractede Gud / VI. C. 


Fof, 12. 


t mange 
Dage, 


d 'Serufalem 
eller Bierge⸗ 
Landet. 

eHosbond. 


iblant de⸗ 
rer, 


T Cfler fore 
ſtood runt 
omt ring 
Talten, 











udjagede alle dem ſom boede i Orcken / Mact eller Kraft udi mod en færd 
16 Ocdeboedei Am̃orceers Land / oc Slactorden / 27 Derfore ville vi dog 
alle dem i Eſebon / ødelagde de/ved de⸗ fare op / oc de ſtulde vorde til Spjſe / 
res Styrcke. 17 Oc der de vare dragne | for din ganſke Her / Herr Holophernes. 


ofver Yordanen/finge de alle Biergene 
til Lod 18 Oc de udjagede for deres An⸗ 


VI. Cap. 
Her beftrifvis( 1) Hvorledis Holophernes 


fict Chananæen/ oc Pherezeen oc Je⸗foractede Gud v. 1. Truede Achior / v. f. oc fod 
buſeen / oc Sychem / oc alle Gergeſœer / fegge hannem bunden for Betulua/v. 7. Hves 


oc de boede der en lang Tjd?. i9 Oc 

men de icke ſyndede for deres Gud / var 
der gode(Lyckeymed dem / thi Gud ſom 

hader urcet er meddem/20 Men naar 
de vjgede fra den Ven ſom hand hafde 
lagt for dem/ ere de ødelagde formeget 
imange Krjg / 21 Oc ere førde fangne 
til et Land ſom icke hørde dem til/oc des 
reg Guds Tempel er giort til bart 
Gulf / oc deres Stæder ere ofvervund⸗ 
ne / af Modftanderne/ 22 Oc nu fi- 
den de ere omvende til deres Gud / ere 
de opfarne af den adſpredelſe fom de 
vare der ſpridde med/oc hafve indtaget 
Yerufalem/hvor deres Helligdom er/oc 
boede der paa Biergene / thidend var 
øde. 23 Oc nu fiere Herre / der ſom der 
er en Mißforſtand blant dette Fold/oc 
de ſyndede mod deres Gud/ da ville vi 
acte ad dette ſteder iblant dem / Oc vi 
ville fare op oc bekrjge dem. 24 Men 
om der er icke urcet i dette f Fold / da 
gaa min Herre dog der forofver / ad 
HErren ſtal icke / maa ſtee / forfecte 
dem / oc deres Gud (ffal være) ofver 
dem. Oc vi flulle blifve til Spot for 
als Jorderjge. 

25 Oc det ſteede der Achior lod af ad 
tale diſſe Ord / da knurrede alt Folcket 
ſom vaar runt om Tælren oc ſtood der 
omfring $/ 26 Oc Holophernis ſtoore 
Herrer ſagde / oc alle ſom boede ved 


Yndbyggere (2) annammede hannem/ v. 10. 
For hvile hand aabenbarede Holophernis 
Raad / v. 13. Hvorudof ver de begifver dem 
til Bonnen / oc lofvede Achior / v. 14. 


YDE der det bulder ſtilledis (ſom var) 
afdeMænd/ der vare rundt oms 
fring det ſammenſiddende Raad / da? 
ſagde Holophernes den Aſſyriſte Hers 
Krigs Ofverſte / til Achior / imod alt det 
Folck ſom var af Fremmede (oc mod 
alle Moabs Børn) 2 Oc hvo eſt du 
Achior / Cimod alt det Fold af frem⸗ 
mede / oc ad ligne med alle Moabs 
Børn) oc J enefvenne & af Ephraim / 


ad du hafver ſpaadt iblant og" i dag/ & 


oc hafver fagd/ Ad vi ſtulle ide anfecte 
d den Jeruſalems? Slect/ Thi deres 
Gud ſtulde forfecte dem. 3 Oc hvo 
erenGud / uden Nabuchodonoſor? 
Hand ſtal udfende fin Mact / oc ode⸗ 
legge dem / ad de ſtulle icke være paa 
Jorden / oc deres Gud ſtal ide udfrj 
dem / men vi / hans Tienere / ſtulle odeleg⸗ 
ge dem / ſom eet Menniſtke / Oc de ſtulle 
icke kunde fordrage vore Heſtes Mact / 
Thi vi ville undertraade dem blant 
dem (ſelf.) 4 Ocdereg Bierge ſtkul⸗ 
le blifve druckne i deres Blod / oc deres 
Marck ſtulde fyldes med deres Døde/ 
oc deres Fodders Stj ſtal icke ſtaa mod 
vor Anſict / men de ſtulle ſlet forderf⸗ 
ves / Siger Kong Nabuchodonoſor / 
den Herre ofver all Jorden Thi hand 


Hafſiden oc i Moabs Cand /) ad de |Hafver ſagd / Min Talis Ord ſtulle icke 
ſtulle hugge hannem ſmaa / Thi vi ville vere forfængelige. 5 Men du Achior 
icke (ſagde de)frycte for Iſtaels Berns Ammons Leheſvend / ſom hafver talet 


Anſict / thi ſee / der er et Fole ſom icke er diſſe ord / paa din urætferdigheds bags" 
* 


— — — 


Fortxring. 


as Qt, 


b til Forræs 


Krig. 
e Eller Iſra⸗ 
els. 


F opbrendej 
ofverftylles 


s Som dø 
lodſt dig 
mercke paa ad 
du hult icke 
ræt med os / 
eller ſtraffis / 
30, 
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De truer Achior / 











Du ſtalt ide meere fee mit Anſict / fra |Forfamlingen / Oc de ſtillede Achtor 
denne Dag / indtil jeg hefner mig / paa midt iblaut alt deres Fold, Oc Ozias 
det ſlags Fold / ſom ere af Rgypten / adfpurde hannem / hvad der var ſteed? 
oc da ſtal mit Strjdsſoerd / oc mine 113 Oc hand føarede oc forkyndede dem / 
Tieneres Fold gaa igiennem dine Sj» | Holofernis ſam̃enſiddende Raads ord / 
der / oc du ſtalt falde iblant deres Sla⸗ oc alle ord fom hand hafde talet iblant 
gne / naar jeg kommer (til dig) igten/oc | de Aſſyriſte Regentere / oc hvad Holo⸗ 


mine Tienere ſtulle fætre dig paa Bier⸗ 
gene / oc ftille dig af een af Stæderne/ 
ſom de fare op / oc du ſtalt ide omkom⸗ 
me / for du odelegges med dem 6 Oc 
der ſom du forhaaber i dit Hierte / ad 
de ſtulle icke indtages / da lad dit Anſict 
icke falde / jeg hafver talet det / oc der 
ſtal intet falde i/af mine Ord. 7 Oc 
Holophernes befool fine Tienere / ſom 
ſioode ved hans Talt / ad de ſtulle tage 
Achior / oc fætte hannem iBetuluag / oc 
ofverantvorde hañem i Iſraels børns 
Hænder/ 5 Oc hans Tienere toge 
hannem / oc førde hannem uden Leyren 
paa Marcken / oc de droge der fraMar: 
cken til Biergene / oc komme til de 
Bronde / ſom vare neden for Betulua / 
Oc ſom de Mænd af StadenpaaVier⸗ 
ge⸗Toppe ſaae dem / da antoge de deres 
Vaaben / oc ginge ud af Staden / paa 
Biergens Top. Oc hver mand ſom 
ſloog med Slinge / formeente dem med 
Mact ad komme der op / oc de kaſte med 
Steen paa dem/ 


9 Gaak ginge de' 


fernes hafde talet med ftoore Ord mod 
Iſraels huus. 14 Oc Folder fulde ned 
oc tilbade Gud/oc raabte(til Gud) oc 
fagde/1s HErre Him̃elens Gud / ſee til 
deres Ofverdaadighed / oc forbarme dig 
ofver vor Slectig ” Ringhed / oc fee til 
deres Auſiet / ſom ere helligede for dig 
paa deñe Dag / 16 Oc de faltedeAdior/ 
oclofvede hannem faare/ 17 Oc Ozias 
tog hannem fra Forfamlingen i fit 
Huus / ocgtorde de Xldſte et Gieſte⸗ 
bud?/ 18 Oc de bade Yfraels Gud om 
Hielp den gantſte Nat. 


VII.Cap. 

Her beftrifvis( 1) Hvorledis Holophernes 
med en ſtoor Mact beleirer Betulua / v. 1. Oc 
(2)indtager deres Vandbrynde / v.7. Efterſom 
de Moabiter raadde hañem / ad hand ſtulle icke 
ſtorme mod Byen / men tvinge dem med Torſt / 
v.10. Hvorudofver (3) Ifracis Børn raabe 
fil Gud / blifve kleinmodige oc traftloſe / oc 
fnutre imod Oziam / begierendis ad hand ſtul⸗ 
le ofvergifve ftaden/v. 13. Men hand(4)raad= 
de dem tilad holde ud endnu fem Dage / oc der 
ſom Gud icke hialp dem imedler Tid / da vilde 


under Bierget / oc bante Achior oc [o- | hand eftertomme deres Begiering / v. 19. 


de hannem ligge neden til Bierget // 
oc ginge til deres Herre igien /) 

10 Men Iſraels Børn ginge ned 
af deres Stad / oc komme ofver han- 
nem / oc løfte hannem / oc forde hañem 
til Betulua. 11 Ocde ſtillede hannem 
for deres Stads Øfrighed/ ſom vare 
ide Dage/ Ozias Miche Søn af Sy- 
meons Stamme / oc Chabrig ”” Gø- 
thoniels Søn oc Charmis Melchiels 


En om anden Dagen forkyndet 

Holofernes all fin Hær oc alf fit 
Fold / ſom vare der hannem til Bj 
ſtand / ad de ffulle bryde op mod Betu: 
(uam/oc indtage Opfarte paa Bierge⸗ 
ne med Fordeel / oc føre Krig mod Iſ⸗ 
raelg Børn. 2 Gaa” brøde de op 
paa den Dag hver mand / fom funde/ 
iblant dem / oc deres Hær af Krigs- 
Mænd. vare hundrede oc halffierdes 


Son / 12 Oc de ſammenkaldede alle de! ſindstive tuſinde / oc Ryttere tolf tu— 


Eldſte af ſtaden / oc der løbe fanen alle 
deres unge Karle / oc Quinderne til 
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finde/for uden Troß / oc de Mænd ſom 
C2 vare 


Bøg. Som aabenbarer Holophernis Raad. 16 


—— —— — — ——— — — — — — — — —— — 


n Xlendig⸗ 


o en Drick. 


a Oc. 


























ll, 


20 Holophernes beleyrer Betulua / Judiths oc indtoge Vandbryndene. VIL Cap. 
——— —— — — — —— — — — — ——— ñ — — i foo 
*Ryckerne. vare Fodfold iblant dem⸗ / en faare tulua / Oc Torſt ſtal omfomme dem / oc —* 
ſtoor Mangfoldighed. 3 Oc de leyre⸗de ſtulle ofvergifve deres Stad / oc vi 
de dem i Dalen nær Betuluam / ofven | oc vort fold ville fare hen op paa de næs 
for Brynden / oc de udſpridde fig bredt | fte Bierges Top/oc ville fla genre paa 
Belthem. ofver Dothaim / indtil Belmaim? / oc dem/ tiladvaare paa / ad der ſtal ide 


d Esbrelom, 


e fin Nefſte. 


f Tynge, 


i længe fra Betulua til Cyamonem / 
fom er fvert ofver fra Esdraelemd/ 4 
Men der Iſraels Børn faae deres 
Mangfoldighed / blefve de ſaare for- 
ſtreckede / oc hver ſagde til anden /Nu 
ſtulle diſſe indſlutte det alt Landet of⸗ 
ver / oc hvercken de hoye Bierge en 
heller de dybe Daale / ey heller 
Hoeyene ſtulle funde fordrage deres 








een Mand udkomme af Staden / oc de 
ſtulle forſmectes i Hungeren / De oc de⸗ 
reg Huſtruer / oc deres Børn/ oc før 
end Sverdet kommer ofver dennem/ 
ſtulle de nedkaſtes paa Gaderne der 
ſom de boe / oc du ſtalt betale dem / det 
onde de hafve forſtyld / for de giorde 
Oprør / oc vilde ide møde / dit Anſict 

med Fred/ 11 Oc deres Ord behage: 


— 


inde. 





Svarhed *. 5 Oc de togehver de⸗ | dig for Holoferne / oc for alle hans Tie⸗ 
res Krjgsvaaben op / oc optende Bool | nere/oc hand ”” befool / de fulde giøre 
paa deres Taarne / ocblefveder vaa⸗ ſom de hafde ſagd / 12 Oc der opdrog 
gendes den gantſte Nat. 6 Men paa | Ammons Børns Leyre / oc fem tufinde 
den anden Dag udførde Holophernes af Aſſurs Bern med dem/ Oc de leyre⸗ 
alt fir Rytterj / for Iſtaels Børns de dem i Dalen / oc indtoge Vandene / 
Aaſiun / ſom vare i Betulua / oc hand | oc Iſraels Børns Vandbrynde / Oc 
beſage de Opfarte til deres Stad / > Oc Eſaus Born oc Am̃ons Børn fore op 
hand reiſte frem til deres Vandbrynde / oc leyrede dem paa Biergene / tvert of⸗ 
oc indtoge dem med Fordeel / oc ſatte ver fra Dothaim / oc deudfende af dem 
Krjgs⸗ Mands Leyre hos dem / men ẽ mod Synden oc Oſten / tvert ofver fra 
hand brod op iglen til ſit Folck. | Ecrebel”/fom er nær hos Chufi?/fom 
8 Oc der fomme til hannem | er ofven for den bed Modjmur?/oc den 
alle Eſaus Børns Regentere / oc alle | anden de Aſſyriers Hær blef der lig— 
Moabs Folckis Hertuger / oc de Krigs⸗ gendis paaMarden/oc ſtiulte aft Lan⸗ 
herrer fra Hafſiden / oc ſagde / Voris det ofver / oc deres Tælter oc Ferſel 
Herre høre dog et Ord / ad der ſtal icke vare der efter Krigsvjs en faare ſtoor 
vorde Bryſt / i din Her / 9 Thi det⸗ Mangfoldighed. 
te Iſtaels Børns Fold forlade fig| 13 Oe Iſraels Børn raabte til HEr⸗ 
icke paa deres Glafvinde / men paa de⸗ ren deres Gud / thi deres Aand blef 
res Bierges Heyhed / ſom de boe paa / ſpegtet / thi alle deres Fiender vare der 
Thi det er ide lært ad fare frem of- | runt omkring / oc de kunde icke undfly 
ven paa deres Bierges Toppe, 10 |fradem / Ocderblefverunt omfring 
Ocnu HERRE krjg icke mod dem/ | dem/all Affurs Leyre 7/ Fodfolckene oc 
fom naar der feer Krig i Slactorden | vogne/oc beres Rottere fire oc tredive 
oc der ſtal ide falder een Mand af det | Dage/ Oc alle deres Kar de hafdevand 
Folck / bliftdin Leyre / oc forvar hver | udt / floge dem alle feil ſom boede i Be- 
mand af din Hær / oc lad dine Trenere | tulua / oc Vandaruberne blefve tom⸗ 
—* * — 8 — mede / oe de hafde icke Raad ad dricke 
om udløber neden af Bierget “ / thi | nod een Dag / thi de gafve dem ad dri⸗ 
der af faa de alle Vand / ſom boe iBe⸗ — —— de 




































” ye, 


” Maa ſtee 
Bech Harab / 
Joſ. 18/22. 
Chus / Kes 
tzitz en Stad 
i BenJamin / 
Sortedam 
Nahaltana / 
Rorbeck / 
Joſ.6/8. 





*EStade. 


2 Forſamling 
Som. 


k Syos Ber⸗ 
gerooden. 
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cke / med en viffe Made” /oc deres fmaa | 


Børn blefve vanmectige / oc deres 
Quinder oc unge Karle forfmectede 


de ginge hen til Munrene oc Taarne i 


deres Stad / oc fende Huftruerne oc 
Børnene til deres Huus / oc de vare i 


for Tørft/oc fulde paaGadernei tas | megen Elendighed / iStaden. 


den/ oc ſom mand gid giennem Porte- 
ne / oc der var ide Kraft meere t dem / 
Oc alt Folcket forſamledis til Oziam oc 
Regentere i Staden / de unge Karle oc 
Quinder / oc de ſmaa Born / oc raabte 
med ſtoor Røft / oc ſagde mod alle de 
Eldſte / Gud demme medlem og oc eder 
ad J hafve giort ftoor uræt iblant os / 
ad J ide hafve talet om Fred / med Af 
ſurs Børn. 14 Oc nu hafve vi ingen 
Hielpere / Men Gud hafver ſoldt og i 
deres Hænder / ad vi ſtulde ſtyrte for 
dem / ved Tørft oc ſtoor Forderfvelfe 
Is Ocfalder dennem nx hjd / oc ofver⸗ 
gifver all Staden til Bytte / for Ho⸗ 
lophernis Fold oc all hans Hær/ 16 
Thi det er og bedre vi blifve dem til 
Rof (end de af Tørft/ ) Thi vt maatte 
blifve til Trolle oc vor Siæl maatte 
lefve / oc vi ſtulle ide fee vore ſmaa 
Børndø for vore Ohne / oc vore Hu⸗ 
fruer oc Bern ad daane. 17 Vi tas 
ge til Vidne mod eder Him̃elen oc Jor⸗ 
den/oc vor Gud / oc vore Fedres HEr⸗ 
re / ſom ſtraffer os efter vore Synder / 
oct vore Fædres Synder / ad hand ſtal 
ide giøre efter diffeOrd paa denne ſam⸗ 
me Dag/ 18 Oc der ffeede en ſtoor væs 
flage midt iblant dem fom der vare for- 
famlede eendrectelige / Ocde raabte 
til den HErre med ſtor Roſt. 

ig Oc Oztias ſagde til dem / Brodre / 
værer ved et frijt Mod / lader og endnu 
holde fem Dage / paa hvilde HER- 
ren vor Gud ffal vende fin Barmhier⸗ 
tighed til os / Thi hand ſtal icke endelig 
forlade os / 10 Men om de gaae of⸗ 
ver / oc der kommer icke Hielp til os / da 
vil jeg gisre efter eders Ord/ 21 Oc 
hand adſtilde Folcket hent ſit Hold / oc 
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VIII, Cap. 


Her beftrifvis( 1)hvorledis Manaſſes Ef⸗ 
terlefverſte den Gudfryctige / deylige oc rige 
Judith / v. 1. Straffer Oziee Løfte / ved hvilcket 
hand ſampt de andre Regentere / friſte de Sud / 
v. 9/ Oc (2) raader dem til ad bie efter Frelſe 
fra HErren/oc forlade fig paa den ſande Guds 
Tieniſte / ſom var hos dem/ v. 17. Forholden⸗ 
dis dem Abrahams oc Iſaacs Exempel / v. 23. 
Hvilcket (3) Ozias lod fig vel befalde / oc unde 
| ftyldede fit Lofte / v. 25. Men ( 4 ) hun lofvede 
ad vilde udrette noget ſynderligt til Stadens 
Befrjelſe / v. 27. 


C Judith 7 Merari Daatter / Ox⸗ 
O 





Søns / Joſephs Sens / Oziels 
Sens / Elciee Søns/(Ananiæ d føng/ 
Gedeons? Sons / Raphaens f ſons / 
Acitho⸗ Soens) Eliu⸗ Sens / Eliabs 

Sons / Nathanaels Søns / Samma⸗ 
liels i Søns/Saladai k Søng/ Iſra⸗ 
elg Søns horde det ide Dage / 2 Oc 
| hendis Mand(hafde værit) Manaſſes 
af hendis Stamme oc hendis Fœderne 
Slect / Ochandvar død i Byghoſtis 
Tid. 3 Thi hand ſtood ofver dem ſom 
bant Regerne paa Marcken / oc der kom 
hjn brendende Heede paa hans Hof⸗ 
ver/oc hand falt paa fin Seng/oc døde 
iBetuluai fin Stad / oc de begrofve 
hannem hos hans Fædre / i den Ager / 
fom er medlem Dothaim oc Belamor!. 
4 Oc Judith blef Ende i fit Huusi 
tre Aar oc fireMaanede/ 5 Oc hun 
hafde gtort fig en Tælt ofven paa fit 
Huus / oc lagde en Sæd paa fin Lend / 
oc der var hendis EndeSædigs Klæder 
paa hende/ 6 Oc hun faftede alle da⸗ 
ge ihendis Endefæde / uden for Sab- 
bather 7” oc Sabbather / oc for my 
Maaneder / (oc ny Maaneder) oc hel⸗ 
lige Dage PE Iſraels Huuſis glædeli⸗ 
3 ge 





fS Trænafel/ 
ringe viltor. 


aen Jodinde / 
ſom betiende 
oc lofvede 
(HERREN) 
6 Udfaj. 

c Bøsiels. 

d Hananig, 
e Gidhons. 
FRephans. 
CAchitubs. 
bCheicin 
Søns. 
Sam̃iels 
Salamiels. 
Saraſadai / 
Simeons / 
cap. 9/2. 


Belamon. 


*Ber edelſers 
Dage, 
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* —- —— — mk —— —— 
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— —— — 
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22 Straffer Ozia Forſat / Oc raader Judiths ab 


— — — — — 


ndſpurde · 


E der. 


ge Hoeytjder. 7 Oc hun var deylig ſti⸗ 
cked oc meget ſton til ad fee / oc hendis 
Mand Manaſſes hafde efterlat hende 








Guld oc Solf / oc Tienere oc Tieniſte ad omgaaes med. 


Piger / oc Queg oc Aggre / oc hun blef 


17 Derfor bier efter Frelfe fra 


Der ved, 8 Ocdervar ingen fomtalede | hannem / oc lader os paafalde hans 


hende ont paa / thi hun fryetede Gud 
faare. 9 Oc hun horde Folckens onde 
ord / mod Regenteren / thi de vare van⸗ 
ſmectige for der var [idet vand / io Oc 





nem og til Hielp / oc hand ſtal bon⸗ 
høre vor Røft / om det teckes hans 
nem/ 18 Thi der er ide opfommen 


ſamme Dag endten Stamme eller ſlect / 


Judith hørde” alle de Ord ſom Ozias i vore Slecter / oc er ey heller paa den 


hafde talet til dem / hvorledis hand haf⸗ 


eller Fold eller Stad af os / ſom paa⸗ 


de ſorit dem / ad hand ville ofvergifve | falde Guder / der ere giorde med Hæns 


Staden til de Afforier efter fem Dage. | 
11 Oc hun henfende hendis ypperſte 
Pige / ſom ſtood for alt hendis Gods / 
oc kallede Oziam / Chabrin oc Charmin 
de Eldſte i hendis Stad / oc de komme 
til hende. 12 Oc hun ſagde til dem / 
hører dog mig J Regentere / for dem 
fom boet Betulua / thi eders Ord ere 
icke ret ſom J hafve talet for Foldet 
paa denne Dag / oc ſtillede den Eed / ſom 
J talede medlem Gud oc og? / oc ſag⸗ 
de / J ville gifve Staden til vore Fien⸗ 
der / uden HErren vende fig i dem ad 
hielpe os. 13 Oennu / hvo ere J ſom 
friſte Gud paa denne ſamme Dag / oc 


P ofber Gud. ſtille edert Guds fed P iblant Men— 


4 Bot vore 


niſtens Børn/ 14 Oc nu/udfpører den 
Allmæctige HErre / oc J ſtulle intet 
kunde vjde ævindelig/ Thi J fandide 
finde eet Menniftes Hiertes Dybhed/ 
ot en begrjbe hans Tanckes Ord / Oc 
hvorlunde ville Jrandſage Gud / ſom 
hafver giort alle diſſe Ting / oc ræt for⸗ 
ſtaa hans Sind / oc befinde hans Tan: 
cder. 15 Yde faa Brødre / giører 
icke HErren vor Gud vred / thi der fom 
hand icke vil hielpe os i de fem Dage / 
Saa hafver hand dog Mact ad beſtyt⸗ 
te / t hvilcke Dage hand vil / Ja alle 


Fiendere An⸗ Dage/ eller oc ad odelegge os / før vore 


ſict. 


Fiender 7 komme. 16 Men ſetter J 


derne/ 19 Som det ſteede i de forige 
Dage / for hves ſtyld vore Fædre blef⸗ 
ve hengifne til Sverd oc til Rof / oc 
fulde for deres Fienders Aafiun med et 
ſtort Fald. 20 Men vi bekiende ingen 
anden Gud / hvor af vi haabe / ad hand 
ide ſtal foracte”og/en heller ad Judæa 
ſtal faa kaldis / endten af vorSlect eller 
naar vierefangne” / ad vore Hellige 
Ting ſtulle plyndres / oc hand ſtulle ud⸗ 
krefve af vor Mund / det hand / blef 
vanhelliget / oc vore Oyhenes Fryct” 
oc Landſens Fængfel / oc ſtulde vende 
vore Arfvedeels Ødeleggelfe paa vort 
Hofvet iblant Hedn ngene / der fom vi 
ſtulle tiene dem / oc vi ſtulle vorde til 
Anſtod / oc til Forhaanelſe for alle dem 
ſom eje os / Thi vor Trældom/ ſtal ide 
ræt beſtickes til Naade men HErren 
vor Gud ſtal fætte den tilVanære. 2r 
OcnuBrødre/ lader og viſe vor Yrøs 
dre / ad deres Siæl henger af os / oc de 
hellige Ting oc Huuſet oc Alteret ere bes 
feſtede paa os. 22 fader og foruden 
altdettadeHERREN vor Gud / 
fom frifter og fom oc vore Fædre. 
23 Kommer ihu hvad hand giorde 
med Abraham / oc hvor hand friffede 
Iſaac / oc hvad der ſteede med Jacob i 
Mefopotamien i Syrta/ der hand føde 
Labaͤns fin Moder Broders Faar. 
24 Tit 


forlade figpaa Gud. VIII.C. 


icke (andre) HErrens vor Guds Raad 
til Pant /thi Guder icke ſom et Meñi⸗ 
ſte ad truis / eller ſom er Menniſtis føn 


fl 


r ellet/ foratte 

os / ey heller 

fee fra vor 

Slect / Thi 

naar ſom vi 

blifve tagne / 

ſaa ſtal all 

Judea forla⸗ 

dis / eller bren⸗ 

dis. 

De. 

Bro dre⸗ 

mord, 
14) 
k, 


Gem 22,7. 


ibide28,f'. 
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% fra forſte 
Mand tiende 
dig. 


* Med Naa⸗ 
be. 
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IX. lofver ad vilde forrette noget fynderligt Bog. Bedendis Guds 




















24 Thi hand hafver oc ide ftraffit og | M— Judith falt paa Anfict / oc 
faa/fom hand førde dem igiennem Ild lagde Aſte paa fit Hofvet / oc lod 


"tilderes Hiertes Profſel / Men HEr⸗ | fee baar? den fæd ſom hun hafde paa/ 


ren reffer til Paamindelfe dem ſom oc der var nu offret i Jerufalem / i 


komme nær til hannem. 


HErrens Huus den Aftens Røg Of⸗ 


25 Oc Ozias fagde til hende / Alt det | fer / oe Judith raabte(til HErren)med 


ſom du hafver ſagd ⸗ hafver du talet af 
et got Hierte / oc der er ingen ſom kand 
imod ſtaa dine Ord / thi din Visdom er 
icke (forſt) aabenbaret paa denne dag / 
men alt Folcket hafver forſtandet din 
Klogſtaf / fra dine dages Begyndelſe“ / 
efterſom dit Hierte er vel dannet; men 
Folcket tørftede ſaare / oc de nødde os 
ad giere fom vi hafve talet til dem / oc 
fore en Eed ofver os / ſom vi icke kunde 
øfvertræde, 26 Men beed du nu ydmy⸗ 
geligen for os / Thi du eſt en Gudfryctig 
Avinde/oc HErren ſtal ſende Regn ad 
fylde vore Vandgruber / oc vt ſtulle ide 
forſmecte meere. 

27 Oc Judith ſagde til dem / Hører 
mig / oc jeg vil giøre en Ting / ſom ſtal 


ſtoor Roſt / oc ſagde 2HERRE min 
Faders Symions Gud / hvilden; du 
gafft Sverd ( I Haand) til Hefn ofver 
de Frem̃ede? / hvilcke der oplod” Jom⸗ 
frueg d jf "til Beſmittelſe / oc blotte⸗ 
deBeen til ſtam / oc vanhelligede Jom⸗ 
frudom til Haanhed. 3 Thi du ſagde 
det ſtal ide faa være / oc de giorde de 
Ting / for hvilcke du gafſt deres Regen⸗ 
tere til Mord / oc deres Leye ſom ſtam⸗ 
met fig ved deres vildfarelſe ftilblod 8. 
4 Dc du flogft Trælle med de Macti⸗ 
ge / oc de Mæctige paa deres Troner. 
s Ocdu gafft deres Avinder til Byt⸗ 
te/oc deres Døtter til Fængfel / oc alf 
deres Rof til ad deelis iblant Børn 
fom elſtedis under dig. 6 Som oc 


naae fil Mand efter anden for vorSle⸗ vare nedkiere med din Nedkierhed / oc 


ctis Børn. 28 J flulle ſtaa i Porten | 
denne Nat / oc jeg vil gaa ud med min | 
ypperſte Pige / oc inden de dage ere ude / 
efter hvilcke J ſagde / ad J ville ofver⸗ 
antvorde Staden til vore Fiender / ſtal | 
HERREN * beføge Yfrael ved min 
Haand, 29 Men Y ftulleide randſa⸗ | 
ge efter det jeg giør/Thijegvilide for⸗ 
fonde eder / indtil det fuldkommes fom | 
jeggiør. 30 Oc Ozias oc de Regen⸗ | 
tere ſagde til hende / Gacki Fred/oc den | 
HErre Gud før digtil Hefn ofver vo⸗ 
re Fiender/oc de vende om fraTælten/ | 
oc ginge til deres Orden igien. 


IX. Cap, 


Her beftrifvis hvorledis Judith beder Gud / 
ad hand vilde forſtyrre Fienderne / oc gifve 
hende Lyde tii det hun hafde fortagit ſig mod 
Holophernem. 





hafde Vederſtyggelighed til deres blods 
Beſmittelſe / oc paakaldede dig til Hiel⸗ 
pere: Gud/C du eft den ) min Gud / ec 
bønhør mig Encke. 7 Thi du giorde 
de Ting ſom vare for diſſe oc diſſe / oc de 
efter dem / oc de nærværende oc de til⸗ 
kommende beſindede du / (oc de vare 
blefne til/fom du hafde betændt ) oc de 
vare tilftede fom du hafde med Raad 
beſluttet / oc ſagde / See / her ere vi. 8 
Thi alle dine Veye ere beredde / oc dine 
Dome medForfiun. 9 Thi fee Afforter 
ere blefne mangfoldige ved deres mact/ 
de ere opheyede med Hefte oc Ryttere 
derpaa/deberørhede fig af Fodfoldes 
Styrckeb /de haabede paa Skiold (oc 


paa Spiud)oc Bue ocSlinge / oc klen⸗ 


de icke ad du eſt HErren ſom forderf⸗ 
ver Krig i/ HErren er dit Nafn. 10 
Sonderrif du deres Styrcke med din 

Mact / 


m Lycke der ttl. 23 


4 blot/ aaben⸗ 
barlig. 
⸗Sichemiter / 
Gen.34/25. 31 
dog ad hand 
giorde det 
ſom behagede 
icke HErren / 
Gen. 49/5. 

c øbnede. 

d Tine. 

e Moder / tc. 


F beſoigelſe. 
E eller oc den 
vædede deres 
Leye / ſom var 
bedragen i 
Blod, 


h Arm. 


Knuſer 
Krigsmact. 


















































k Staal. 


Jad. 7; 24 
2.Par,14,21 
&c. 


i Bud. 


Mod deñe 
ugudelige ſom 
bør ad bedra⸗ 
gis/ til et ſyn⸗ 
derligt Exem⸗ 


pel. 
Teſtament. 
. Cc hver 
ſtammis Be⸗ 
tiendelſe / ad 
de funde vide 
ad du eft all 
Mactis oc 
Kraftis Gud. 
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24 Tilgiendernis Forſtyrring. Judiths Judith ſmyckede ſi / 


Mact / oc ſonderbryd deres Kraft med 
din Vrede / thi de hafve raadſlaget ad 
vanhellige dine Helligdomme / ad be⸗ 
ſmitte Tabernakler (ſom er) til dit her⸗ 
lige Nafns Hvile / oc nedkaſte dit Alte⸗ 
rig Horn medSverd / ſee til deres Of⸗ 
verdaadighed / udſend din Vrede paa 
deres Hofvet / 11 Gif i min Haand / 
Cfomer en Ende) din Kraft fom jeg 
hafvertændtpaa/ 123 Sla een Træl 
med cen Regentere ved mine Læbers 
Befvigelfe/ocen Regentere med hang 
Tienere / bryd det ſom er opreift iblant 
dem ved een Qvindis Haand / 13 Thi 
din Kraft er icke Mangfoldighed / en 


heller din Mæctighed ide Stercke / men 


HErre!/ du eſt de Ringes oc du hielpe? 
de Smaa / Forſvarer de Vanmactige / 
Beſtytter de mißtvilende / frelſer dem 
ſom hafve icke Haab / Ja / ja(du eſt) min 
Faders Gud oc Iſtaels Arfvedeels 
Gud/ 14 En HErre ofver Himlene 
oc Jorden / fom ſtabte Vandene / du 
Konge ofver alle dineCreature/bønhør 
du minydmygelig Begtering/ 15 Oc 
gior mit Ord / oc Befvigelfe”” baade 
til Saar oc Sframme paa dem fom 
hafve med Raad beſluttet haarde ting 
mod din Pact” oc dit hellige Huus oc 
Sions Top / oc dineBørns Eyedoms 

uus. 16 Oc gtør (det) ofver alt dit 
Fold" oc all Mact oc Kraft / thi der 
er ingen anden fom forfecter Iſraels 
Slect uden du. 


X. Cap. 

Her beſtrifvis (1) Hvorledis Judith ſmy⸗ 
ckede fig/v. I. tog Spife med fig/v. 6. oc gid 
med fin Pige ud til Betutux Stadsport / hvor 
Osias med de Eldſte ynftede hende Lyde til fit 
forhafvende VBerd/v. 7. Men ( Hhun gid ud 
ad Stadsporten / oc tom til de Aſſyriers Vact / 


for hvilcke hun foregaf ad hun vilde undervjſe 

Holophernem / hvorledis hand tunde beſt ofver⸗ 

vinde Scabden v. u. Hoorudofver hun (3) bief de Stadens Porte op for mig / oc jeg 
v 











































fort til Holophernem / ſom forundrede ſig paa 
hendis Deylighed / v. 19. 
(DE det ſteede der hun [od af ad raa⸗ 
be til Iſraels Gud / oc hafde fulde 
endit alle diffe Ord / da ſtood hun op / 
der fom hun hafde ladit fig falde. 2 Oc 
hun faldede fin ypperſtepige / oc gid ned 
t Huufet/ der fom hun pleyede ad være 
paa Sabbathernes Dage oc paa hen⸗ 
dis Høntider / oc hun affafteden Sæd 
fom hun hafde paa / oc afførde fig fine 
Enckeklæder. 3 Oc hun baddefegemet” 


| med Vand / oc falvede fig med koſtelig 


⸗Olie / oc ſtilde Haaret paa hendis Hof⸗ 
ved / oc fætte en Hue der paa/ oc iførde 
fig i ſin Glæedeſtabs Klæder/ med hvil⸗ 
de hun ſmyckede fig i ſin Mands / Ma⸗ 
nafle/ fjfs-Dage/ 4 Oc hun tog 
Tøffel paa fine Fødder / oc omlagde 
Armebaand / oc Halsbaand / oc Rin⸗ 
ge paa Fingre oc Smycke i Hrer / oc 
all fin Prydelſe. 5 Oc hun blef faare 
ftaffered / fil ad bedrage de Mænds 
| Øyne/fom faae hende/ 6 Oc hun fick⸗ 
| fin ypperſte Pige en Flafte Vjn/oc en 
Olie⸗Krucke / ocfylte en Pofe med Meel 
oc Figen / oc reine d Brød / oc bant 
dobbelt omkring alle ſine Tey ſom hun 
hafde noget udi / oc lagde paa hende / 
7 Oc de ginge ud tilhaabe til Betu⸗ 
lueStadsport / oc funde dem ſom ſtoo⸗ 
de der hos / Oziam oc de Eldſte af Sta⸗ 
den / Chabren oc Charmin 8 Men 
ſom de faae hende / Coc hendis Anfict 
var forandret ) oc hendis Dragt ſom 
var forvexlet / forundrede de ſig paa 
hendis Deylighed ſaare meget/ 9 Oc 
de ſagde til hende / Gud den vore Fæs 
dres Gud / gifve dig (ad finde)Gunft 
oc ende dine foretagne Beſtillinger til 


Yfraels Børns Ros f oc Jeruſalems 


Ophønelfe/oc de £ tilbade Gud/ 10 Oc 
hun fagde til dem / befaler (dem) ad la⸗ 


X.C. 


4 toede Mun⸗ 


den. 


b tydt. 


ec Baf. 


d Tob. 1/11, 


e til Naade. 


FGledſtaf. 
S bun, 


bed fat, 


INGE 





hundføber. 


s Ting. 


k ect Kied. 


I big ſelff. 


m fom du haf⸗ 


ver ſagd. 


— dem. 
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vil gaa gaa ud ad fuldende de Ord fom I 
talede med mig/ oc de befalede de unge 
Karle/ ad oplade for hende ſom hun 
hafde fagd/oc de giorde faa, 

ii Oc Judith gick ud / hun oc hen⸗ 
dig Pige med hende / men de Mænd af 
Staden faae efter hende / indtil hun 
kom ned af Bierget / Coc) til hun kom 
igiennem Dalen / oc de icke kunde fee 
hende meere / oc de ginge rot fremi 
Dalen / 12 Oc de Aſſyriers Vact mot⸗ 
te hende / oc grebe hende / oc adſpurde 
hende / hvem hør du til / oc hveden kom⸗ 
mer du / oc hvort gaar du? 13 Oc hun 
ſagde / jeg er de Ebreers Daatter / oc 
jeg finer / fra dem / thi det ſtal ſkee / ad 
de ſtulle gifves eder til ad opedis. 14 
Oc jeg kommer til Holophernis eders 
Hærs Krjgs⸗Ofverſtis Anſiet / ad for⸗ 
kynde ſande Ordi/oc jeg vil vjſe hañem 
hvad Vey hand ſtal fare / oc blifve Her⸗ 
re ofver alle de Bierge / oc der ſtal ide 
omkomme een & af hans Mænd / eller 
nogen hjfs Aand/ 15 Men der de 
Mænd hafdehørd hendis Ord / da acte⸗ 


dede hendis Anſict / oc hun var for dem 


ſaare deylig / ad forundre fig paa £ 16 
Oc de ſagde til hende / du hafver frelft 
din Stæl //i det du haſtede ad fare ned 
for vor Herris Anfict/ 17 Oc kom nu 
frem til hans Talt / oc nogle af og ſtul⸗ 
le følge dig indtil de ofverantvorde dig 
ihans Hender / 18 Men om du kom⸗ 
mer ad ſtaa for hannem / da fryct dig 
icke i dit Hierte / men forfynd hannem 
Leyligheden efter dine Ord”” / oc band 
ſtal giøre dig got. 

19 Ocdeudvalde af dem hundrede 
Mænd/ oc de ſpendte for / for hende oc 
hendis ypperſte Pige / oc de førde hen» 

de” til Holophernis Tælt/ 20 Oc de 
løbe fammen i al Leyren / thi hendis 
Tulkomſt blef udraabt iblantTælterne/ 
oc de komme oc omringede hende/ 21 


Thi? hun ſtood uden for Holophernis 
Tælt / indtil de forfyndede hannem om 
hende/oc de forundrede dem paa hendis 
Denlighed / oc blefve underlige om 
Iſraels Børn (for hendis ſtyld) 22 

Oc der fagde hver til anden ” / hvo vil 

foracte dette Fold / ſom hafver hos fig 

ſaadanne Avindfold ? Det er icke got 

ad der efterladis een Mand af dem / 

hvilde om de gifves løs/funde liſtelige 

beſoige all Jorden / 23 Oc de ginge 

ud fom fofvede hos Holophernem / oc 

alle hans Drenge / ocførde hende ind i 
Tælten. 24 Oc Holofernes hvilede 

paa fin ſeng / med Sparlagen / ſom var 

vircket af Purpur oc Guld/oc ( med ) 

Smaragd oc dyrebare Steene/ 25 Oc 

de forfyndede hannem om Sende / oc 

handgidudt Fortælten / oc der ginge 
Sølf Lamper for hannem/ 26 Men 

ſom Judith fom for hang oc hans Tie⸗ 
neres Anfict / forundrede fig alle paa 
hendis Anfictis Denlighed/ 27 Oc 

hun falt paa Anfict/oc tilbad hannem / 

oc hans Tienere opreyſte hende. 


XI. Cap. 

Her beftrjfvis ( 1) Hvorledis Holovhernes 
fager venligen imod Yudith/v. 1. oc ſpor hvor⸗ 
for hun flyde fra Betuluag / fofvendis fjende bes 
ſtoermelſe / v 3. Hvor til (2) hun ſvarer / berom⸗ 
mendis Rabuchodonoſer ſampt Holophernem / 
ad hand ſtulle folge Achiors Maad / ſaa ſtulde 
hand fag ofverhaand ofver dem / efter ſom de / 
af Hungers Nød / hafde i Sinde åd forſyn⸗ 
de dem mod Gud/v: 5. Men (3 ) Holopher⸗ 
nes befaldede hendis ord / oc forundrede fig pag 
hendis Vyßdom oc Deylighed / v. 20. 


DE Holophernes fagde til hende / 
vær frimodig Quinde / fryct ide 
i dit Hierte / Thi jeg hafver icke giort et 
Menniſte Skade / ſom ville gierne tie⸗ 
ne Nabuchodonoſor / all Jordens Kon⸗ 
ge. 2Oc anlangendis nu dit Folck 
ſom boer paa Biergene / hafde de icke 
















































XI. C. Or gickud til Holophernem. Bog. Som tager venligen imod hende. 25 


— — — — —— — ÆT — — 
me — — — r — — — ne — — 


o Som, 


*ſin Neſte. 


ſocactedeugaee hafde icke min 


Glavind 




















































26 Oe fper/hvorfor hun flyde fra Betulua Judiths Hovor til hun ocſaa ſparer . XI. ( Cap. 


Glavind ofver dem / men de hafve giort ver deres Anſict? / oc Synd hafver —* * 

fig ſelf dette / 3 Oc ſig mig nu for hvad rammit dem/med hvilcken de ſtulle for⸗ fortvil F sw 

Sags ſtyld finde du fra dem? Oc komſt torne deres Gud / naar de gføre det 

til os? Thi du kommer til Frelſe. Gær fom er uſtickeligt. 13 Thi de hafve 

frjmodig / du ſtalt lefve denne Nat oe Brøft for Mad til ſig / ocalt Vand er 

derefter/ 4 Thi der er ingen fom ſtal ringe. I 4 (Oc) de hafve raadſlaget 

giøre dig uræt / men ( hver ) ſtal giøre | ad angribe deres Queg / oc alt det ſom 

dig got / ſom der feer min Herris Kong Gud hafver forbodit dem i fine Love / 

Nabuchodonoſors Tienere. ad de icke ſtulle æde (dem) ville de med 

5 Oc Judith ſagde til hannem / An⸗ Vidſtab lade gaa op⸗. Oc forſte Gre⸗ 

nam din Tienerindis Ord / oclad din de af Korn/oc Tiende af Vijn oc Olie / 
tina Tienere tale for dit Anſict / oc jeg ſtal hvilcke de hafve forvaret oc hellige huls 

HET | icke forkynde føgn/forminHerret den= | det for Præftene/ ſom ſtaae der i Jeru⸗ 

HEH LE neNat/ 6 Øc om du vilt efterfølge ſalem / for vor Guds Anſict / hafve de 

din Tienerindis Ord/da ſtalGud giere | flutet ad ville fortære / hvilcke der ide 

den Sag med dig til Ende / oe min Her⸗ fømmede fig nogen af dem fom ere 

re ſtal ide holde af fra fine foretagne blant Folcket / ad rore med Hænderne/ 

Beftilinger, 7 Thi faa ſant Nabu= | 15 Oc de hafve fend Bud til Jeruſalem / dl 

chodonofor al Jordens Konge lefver / | thioc de ſom boe der / hafve glort ſaa⸗ 

oc hans Kraft lefver ſom udſende dig danne Ting mod dem ſom hafve flyet 

til ad føre hver Siæl til rotte / thi icke dem Efterladelſe fraRaadet / oc det ſtal 

Fold alleeniſte tiene hannem ved dig / ſtee / naar de faar Svar igien / oc ſtul ⸗ be 

men oc vilde Diur ocAveg oc Himlens [le glore det / da ſtulle de gifves dig til 45, —8* 

Fugle for din Styrdis ſtyld / ſtulle lef⸗ | ad ødeleggepaa den Dag / 16 Hvor⸗ indtir dem 

ve under Nabuchodonoſor oc hang udaf der jeg / din Tieniſte⸗Quinde / rot foaris igien 

gandſte Huus/ 8 Thi vi hafve hørt | forftood alt dette/ flyde jeg fra dem / oc 9c (faa) giore 

Din Vjßdom oc din Sials liftige An- | Gud fonde mig ad giøre Handel med det.) 

ſlag / oc det er forkyndet for alf Landet / dig / for hvilcke alt Jorden ſtal forſtre⸗ 

ad du alleene eſt god i alt Kongeriget / | dis derfor / ja ſaa mange ſom høre det / 

oc mæctig t Vidſtaf oc underlig 1/17 Thi din Tieuiſte-Quinde er Guds 

Krigs Harſkare / 9 Ocnu anlangen⸗ | fryctig/oc tiener Himmelens Gud Nat 

Dig det Ord ſom Achior hafver talet f | oc dag/oc nu vil jeg blifve hos dig min 

Det ſammenſiddende Raad / faa hafve Herre / oc laddin Tienifte-Qvinde gaa 

vi hørt hans Ord / thi de Mend i Be⸗ | ud høer Nat I Dalen / oc jeg vil bede til 

tulua bekomme hannem / oc hand for⸗ Gud / oc hand flalfiged mig naar de « tundgiore. 

kyndede dem alle de Ting ſom hand ta⸗ hafve giort deres Synder / 18 Oc jeg 

lede for dig / ro Derfor fiere Herre / vil komme oc fore det til dig / (ſaa) du 

gack icke hans Ord forbj / men leg det ſtalt udfare med all din Hær/ oc der er 











fortære⸗ 





— — — — 


paa dit Hierte / thi det er ſant 11 Thi ingen ſom kand imod ftaa dig af dem / in 4 
vor Slect ſtraffis icke / thi Sverd fand | 19 Oc jeg vil føre dig midt fgiennem Den 
ide hafve Mact mod dem / uden de haf» | Judeam / indtil du kommer imod Yes ey 
ve fondet mod den Gud. 12 Ocnu ruſalem / oc jeg vil ſette din Sæde der hy 
admin Herre ſtal icke blifve affældig/ | midt i den / oc du ſtalt drifve dem * 


De intet udrette / da er Dod falden of⸗ fom Faar der icke hafve Hyrde / oc der 15 
ſtal 
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ſtal ide gos en Hund med fin Tunge 
moddig. 19 Thi diffe Ting ere mig 


ſagde ved min forvjdenhed / oc ere for- 


kyndede for mig/oc jeg er udſent ad for» 
kynde dig(dennem.) 

20 Oc hendis Ord behagede for Ho⸗ 
lopherne / oc for alle hans Tienere / oc 
de forundrede dem paa hendis vjßdom / 
oc ſagde / Der er ide faadan enAvinde/ 
fra den eene Ende paa Jorden til den 
anden / med faa deylig Anfict oc for- 
ftandige Ord/;2r Oc Holophernes ſag⸗ 
De til hende / Gud giorde vel/ ſom ſende 
dig for Fold/ ad der ſtulle være Krafft 
i vore Hænder/men Odeleggelſe iblant 
dem, fom fode ilde om min Herre/ 22 
Oc du eft nu fføn i din Aaſiun / oc her⸗ 
lig" idine Ord/ om du giør efter ſom 
du hafver talet / ſtal din Gud være min 
Gud/oc du ſtalt ſidde i Nabuchodono⸗ 
ſors Huus / oc være nafnkundig i alt 
tandet 

XII. Cap. 

Her beſtrifvis (1) Hvorledis Judith vegrer 
fig ad æde af Holophernis mad/v.1. Oe(2) be⸗ 
gierer ad hun maatte gaa ud ad bede / hvilcket 
Hende ocſaa blef bevilget/de tre Dane hun var 
i Leyren / v. 6. Men( 3) biudis paa den femte 
Dag af Holopherne med Bagoas til Gieſt / 
i den Meening / hand vilde hafve Samgvem 
med hende / v. 11. Til hvildet Gieſtebud hun 
(+) prydet paa ypperligſte / indſtiſlede fig / aad 
ve drack af det hendis Pige hafde ræd til hen⸗ 
de / men Holophernes / af Kierlighed til hende / 
drack ofver fin Sedvane / v. 17. 

C hand befool de ſtulle indledde 
hende der ſom hang Solftey var 
henſot / oc hand befool der ſtulle bere- 
dig Boord før hende af hans Spjfe/oc 


























den ſtulle vi faa ad gifve dig ſaadanne 
fomde? Thi her er ingen hos os af 
din Slect. 4 Oc Judith fagde til 
hannem / ſaa ſant din Stæl lefver / min 
Herre / din Tieniſte⸗Quinde ſtal ide 
kunde opfære det ſom er med mig / indtil 
HErren ffal giore med min Haand det 
hand hafver raadſlagit. 5 Oc Holo⸗ 


XII.Men hand forund.ſig paa hendis vißd. Bøg. Judich vegrer fig ad æde af Hol. Mad. 27 


phernisTieneredindledde hende i Tæls ¶Bagoa eder 


ten/oc hun fof til Midnat / oe ſtood op 
mod Morgenvact. 6 Ochun fende til 
Holophernem / ſigendis / Min Herre/ 
befale dog / ad de lade din Tieniſteqvin⸗ 
de gaa'ud tilBøn, Oc Holophernes bes 
fool dem / ſom varede paa hans dif / ad 
de ſtulle icke forbiude hende det/oc hun 
blef i feyren tre Dage. 8 Oc hun gid 
ud hver Nat iden dybe Dal Betulua / 
oc hadde fig i den Vandbrond i Leyren. 
9 Oc der hun ſtjgede op / bad hun HEr⸗ 
ren Iſraels Gud ydmygeligen / hand 
ville rette hendis Ven til Iſtaels Fol⸗ 
ckis Borns? Opheyelſe: 10 Oc hun 
gick ind / der hun var reen / oc blef i 
Tælten indtil ( hendis Pige) frembar 


| hende Spjfe mod Aften. i 
| 11 Oe det ffeede påa den fierde dag / 


giorde Holophernes fine Tienere allee- 


ne et Gieſtebud f / oc bad ide nogen til 


| Gieft af dem / ſom ellers ſtulle bru- 
ges? / oc hand ſagde til Bagoa Kam⸗ 
merſvenden / ſom var ofver alle hans 
Ting / Gack / ofvertal dog den Ebr«iſte 
Quinde ſom er hos dig / ad hun kom⸗ 
mer til og / ocæder oc drider med og. 
12 Thi fee / det var flemt for vor An— 
ficti/om vi lode ſaadan enQvinde fare/ 


Bigyvaq / v. 11. 


e Lands⸗ 
mænds. 


fn Drick. 
Cad bruge 
(der til, ) 

h Efter hafde 
Beſtilling/ 
hafde Befal⸗ 
ninger. 


os en ſtam. 














































Gen. 43,52 hun ſtulle dricke af hans Vin. 2 Oc oc hafde icke Samqpem med hende/ thi 


Dam. 18. udithfagde / Jeg eder icke af diſſe uden vi drage hende hid / ſtulle hun lee 
Tob. 1,13, * I —* ide ſtulle blifve eet Au⸗ os UD. 13 Dec Bagoas gid ud fra 
s Urgelfe/ ftød? / men afde Ting fom jeg tog b Holophernes Anſict 6t gick ind til 
ulyde/ Sla⸗ med mig/ ſtal mig frembæris?. 3 Oc hende / oc ſagde / Denne ffønnePige vil» 
rv Holophernes ſagde til hende / Men om le ubefoæret komme Ci mania Herre / ad 
cønrskis, — de gaa op/fom du hafver med big/hver | hende ſtal — Ære for 2 
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Kommer til hans Gieſtebud / 





fict/ oc hun maatte dricke Vin med og 
til Hſtighed / oc blifve paa denne ſam̃e 
Dag ſom cen af de Aſſyriers Berns— 
Daatter & / fom ſtaa deri Nabuchodo⸗ 
nofors Huus, 14 Oc Judith fagde 
til hannem / oc hvo er jeg ad fige mod 
min Herre / 15 Thi all det ſom færdes 
ligt kand være for hans Hyen / vil jeg 
giore med haſt / 16 Oc det ffal være 
migen Glæde/indtil min Dødedag. 17 
Oc hun ſtood op / prydet med fine Klæ- 
der / oc all hendis Qvindeſmycke / oc hen⸗ 
dig Pige gid frem oc brede for hende / 
for Holopherne paa Jorden / de Skind 
ſom hun hafde fangit af Bagoa / til 
hendis daglige Spjfis Brug / ad hun 
kunde nedfætte fig adædepaadem/ oc 
Judith kom ind oc fættefig der: 18 Oc 
Holophernes Hierte blef meget under⸗ 
ligt for hendis ſtyld / oc hans Stæl blef 
ſaare beveget / oc hand var meget bege⸗ 


rendis ad ſofve hos / hende / Oc hand eger ſtoor. 6 Oc Judith ſtood ofver 


hafde vaarit paa Leylighed / ad bedrage 
hende fra den Dag ſom hand ſaa hen⸗ 
de. 19 Oc Holophernes ſagde til hen⸗ 
de; Drick dog oc blif lyſtig med og. 20 
Oc Judith ſagde / Jeg vil nu dricke min 
Herre / thi det jeg lefver / er heyre actet 
i mig i Dag / end alle de Dage ſiden jeg 
bleffød. 21 Oc hun tog til/ ood oc 
brad for hannem det hendis Pige haf⸗ 
debereed. 22 Oc Holophernes blef 
lyſtig / for hendis ſtyld / oc drad ſaare 
meget Vin / ſaa meget ſom hand icke haf⸗ 
de druckit nogen Tid / paa en Dag ſiden 
hand bleffod. 


XIII. Cap. 

Fjer beſtrifvis hvorledis Judith(1) ſom blef 
alleene i Tælten hos Holophernem / efter hun 
hafde bedit om Bjftand/ hugger / med hans e⸗ 
gen Sabel / hans Hofvet af hannem / ſom laa 
paa fin Seng / oc kaſte det i fin Madpoſe / v. J. 
kommer faa ( 2 ) igiennem Fiendernes Leyr til 
Betuluce Port / oc. tagis imod af Foilcket / 





hvilge hun formaanede tit od fofve Gyd / vy⸗ | fer deres Vjs til Benen / oc ginge 





Judiths Ocafhugger hans Hofvet. XII. C. 


fendis dem Holopherni orudo 
de blefve Fa NAAB AS VAR II: Ren 
(3)Osias prjſer oc velſigner Judith/v, 23. 
SER der det var blefven ſildig / 
ſtyndede hans Tienere fig til Her⸗ 
berrig“ / oc Bagoas tillucte Tælfen 6 
uden til / oc gaf dem Forlof ſom ſtoode 
for hans Herres Anſict / Oc de ginge 
hen til deres Seng. 2 Thi de vare al⸗ 
le trætte/før Gæftebuder " hafde varit 
længe/ men Judith blef alleene tilbage 
iTælten, 3 Oc Holophernes laa faft 
fig paa fin Seng / Thi hard var heel bes 
ſtenckt med Vind. 4 Oc Judith haf⸗ 
de ſagt til ſin Pige / ad hun ſtulde ſtaa 
uden for hendis Kammer / oc vaare 
paa / naar hun gick ud / ſom hun pleyede 
hver Dag / Thi hun hafde ſagt / ad hun 
vilde gaa ud til fin Bøn / oc hun hafde 
talet med Bagoa efter diffe Ord / 5Oc 
de ginge alle fra hende ”/ocder blef ins 
geni Kammeret tilbage/hverden liden fr 


F hans Seng/oc fagde i fit Hierte: 7 
HErre/ al Mactis Gud/ See i denne 
Time til mine Hænders Gerninger 
til YerufalemsOphønelfe/ thi nu er det 
ret Tjd/ad tage imod din Arfvedeel / oc 
ad giøre mine fortagne Beſtillinger til 
Fienders Fordærfvelfe S / fom ere op⸗ ø 
komne ofver og 8 Oc hun gid til Sen⸗ 
geſtolpen / fom var hos Holophernis 
Hofved / oc nedtog hans Sabel 4 der 
af / oc gid nær til Sengen / greb hans 
Hofvethaar/oc fagde: 9 HErrei Gud / 
befvæfte mig paa denne Dag / oc hun 
flog paa hans Hals fo gange med ſin 
Styrcke / oc fick hans Hofvet af hañem / 
oc velte hans Legome af Sengen / oc 


tog Sparlagen af Stolperne. 10 Oc 
[idet der efter gid hun ud oc antvorde⸗ 
De fin ypperfte Dige Holophernis Hof⸗ 
vet/oc kaſte det f fin Madpoſe. 


11 Øcdeginge begge ud tillige ef⸗ 


igien⸗ 
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igieñem Leyren / kom̃e runt omkring den 
dybe Dal / oc opſtjgede paa Betulua 
Bierg / oc komme til dens Porte. 12 
Oc Judith ſagde langt fra til dem ſom 
holde Vact paa Portene / Lader op / la⸗ 
der op dog Porten / Gud vor Gud er 
med os / ad giore Styrcke endnu If 
rael / oc Kraft mod Fienderne / ſom 
hand oc hafver giort Dag: 13 Oc 
det ſteede der de Mend i hendis Stad 
horde hendis Roſt / ginge de haſtelige 
ned til deres Stads Port / oc ſamlede 
de Ældoſte af Staden, 14 Oc der ſam⸗ 
menlobe alle / baade fmaa oc ſtoore / thi 
det var ſelſomt for dem / ad hun kom / 
oc de oplode Porten / oc toge imod dem. 
15 Oc de optæende Ild / ad den gaf Lue / 
oc de omringede dem / is Men hun ſag⸗ 
de til dem med ſtoor Røft: 17 Lofver 
Gud / lofver / lofver / lofver Gud/ thi £ 
hand hafver icke afvend ſin Barmhier⸗ 
tighed fra Iſraels Huus / men hafver 
forderfvit Fienderne ved min Haand i 
denne Nat/ 13 Ochun udtog Hofves 
det af Poſen / oc vifte det / oc ſagde til 
dem/ 19 See Holophernis den Af 
ſytiſte Hæris Krigsøfverftis Hofvet/ 
oc fee det Sparlagen fom hand laa un 
der i fin Druckenſtab / oc HErren ſloog 
hannem ved ef Qvindis Haand. 20 
Oc faa fant HErren lefver / ſom beva⸗ 
rede mig paa minVen/fom jeg vandre⸗ 
de paa / admit Anfict bedrog hannem 
til hang Fordærføelfe / oc hand bedref 
ide Synd med mig til Beſmittelſe oc 
Skam / oc alt Folcket blef ſaare under⸗ 


ligt] 21 Oe de nedbeyede dem oe til⸗f 


bade Gud / oc ſagde ſamdractelig / vel; 
ſignet eft du vor Gud / ſom hafver til ins 
tet giort paa denne Dag dit Folckis 
Fiender. 

23 Oc Ozias ſagde til hende / Daat⸗ 
fer / du eft velſigned for den heyeſte 
Gud / frem for alle Qvinder (ſom ere) 
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paa Jorden. 24 Oc velfignet være 
den HErre Gud / ſom ſtabte Himlene 
oc Jorden / ſom førde dig rær frem til 
vore Fienders Regenteris Hofvedis 
Fordarfpvelſe / thi dit Haab / ſtal icke vj⸗ 
ge fra Menniſtes Hierte / ſom ihukom̃e 
Guds Styrcke ævindelig/ 25 Oc Gud 
gjøre dig dette til en ævig Heyhed / ad 
hand beføger dig med gode / derfor ad 
du icke ſparede din Stæl/ for vor Sle⸗ 
ctis elendigheds ſtyld / men komſt vort 
Fald til Hielp / i det du gickſt rot frem / 
for vor Guds Anſict. 26 Oc alt Fol⸗ 
cket ſagde / Det ſtee / det ſtee *. 


XIV. Cap. 

Fjer beftrifvis hvorledis Judith (1) befaler 
ad Betulue Indbyggere ftulle ophænge Holo⸗ 
phernis Hofvet ofven paa Muuren / oc falde 
ud i de Afforiers Lener/v.1, Oc(2) der hun haf⸗ 
de fortyndit Achior alt det hun hafde giort / 
da troede hand paa Gud / oc blef omſtaaren / 
v.6. Derefter (3) eftertom Folcket Judiths 
Befaling / v. 12. Men (4) der Bagoas fant 
Holophernem Hofvetløs / oc icke fant Judith / 
merckede hand uraad / v. 13. Hvorudofver de 
Aſſyriſte Ofverſter blefve ſaare forſtreckede. 
bs Judith ſagde til dem / Brødre 

horer mig dog / oc tager dette Hof⸗ 

ved / ocophænger det hønefte paa vor 
Muur/ 2 Oc det ſtal ffee/naar det blif⸗ 
ver liuſt i Morgen / oc Solen udkom⸗ 
mer ofver Jorden / ſtulle i hver antage 
eders Krjgsvaaben / oc hver Mand ſom 
er ſtœrck / ſtal gaa ud af Staden / Oc J 
ſtulle ſette en Hofvetzmand ofver dem 
ſom nedfare paa Marcken / til de Aſſy⸗ 
riers Borns Vact / oc ſtulle dog icke 
are ned / 3 Oc naar de hafve beru⸗ 
ſtet dem aldelis / ſtulle de gaa i deres 
Leyre / oc opvædfe den Aſſyriſte Hærs 
Hofvetzmend / oc løbe til Holophernis 
Tælt/ocfinde hannem icke / 4 Oc der 
ſtal komme Fryct ofver dem / oc de ſtul⸗ 
le flye for vor Anſict. s Oc ſom i følge 
efter / oc alle de fom boet all Iſraels 
D3 Lan 


Oe blifver velſignet af Oꝛia. 


29 


I fom du haf⸗ 
de til ad fuld⸗ 
ende ſaadant 
et Styge. 


* Ellers 
Amen; 
Amen. 


See 2. Macs 
cab.i5/ 35. 









30 Ahior troer oc blef omſtaaren Judiths Bagoas fant Holoph. hofvetlss. XV. 


Landemercke / da nedſlaar dem paa des voris Herre / thi de Trælle torde vofve 
res Veye / ad fare ned ofver os til Krjg / ad de ſtal⸗⸗ 














































4 OC. 


É Men. 


6 Men før end fø giore det / da kal⸗ 
der mig Achior den Am̃aniter / ad hand 
kand fee oc kiende den fom faa ilde for⸗ 
actede Iſraels Huus / oc fende hannem 
til og ſom til Døden / Oc de kaldede A⸗ 
chior af Ozie Huug/ > Men fom 
hand kom / oe ſaae Holophernis Hofvet 
ien Mands Haand i Folckens Forſam⸗ 
ling / falt hand paa fir Anſict / oc hans 
Aand forfmæctede/ 3 Men der de haf⸗ 
De hiulpet hañem op / falt hand ned for 
Judiths Fodder / oc tilbad hendis An⸗ 
ſiet / oc ſagde / Velſigned vare du i hvert 
Paulun iJuda / oc iblant alle Folck / 
hvo fom høre dit Nafn / ſtulle ſaare 


leendelig” ødelegdis. 15 Oc Bagoas " Slet, ⸗ 
gick ind / oc banckede paa Kammeret i 


Tælten / thi hand meente ad hand ſoff 


med Judith. 16 Men der ingen hor⸗ 
de (det) lood hand op oc gick indi Kam- 
meret / oc fant hannem nedkaſt død paa 
Fodtraaden / oc ad hans Hofvet var ta⸗ 
git af hannem / oc hand raabte med 
ſtoor Roſt / med Graad oc Suck / oc 
med et ſterckt ſtrjg / oc ref fine Klæder/ 
17 Ochand gid ind i Tælten/ ſom Ju⸗ 
dith hafde fin Værelfe / oc fant hende 
icke / oc hand fprang ud til Folcket / oc 
raabte / Tienerne hafve handlet urede⸗ 
lig / een Ebræifte Qvinde hafver giort 


forſtreckes / oc forkynd mig nu hvad du | Kong Nabuchodonoſors Huus. til 
giorde t diffe Dage 9 Oc Judith ſtamme / Thifce/ Holophernes ligger 
forkyndede hannem / midt iblant Fol⸗ paa Jorden / oc hans Hofvet er icke paa 


cket / alt det hun hafde giort / fra den 
Dag hun udgick / indtil hun talede 


hannem, 18 Men der den Aſſyriſte 
Hærs Regentere / horde diſſe Ord / ſen⸗ 


med dem / 10 Men der hun lood af derrefve de ſtrax deres Klæder/oc deres 


ad tale / ſtreg Folcket i Veyret / med 


ſtoor Roſt / oc udgafve en glædelig roſt 


Siæl blef meget forſtrecket / i9 Oc der 
blef deres ſtrijg oc ef meget ſtoort raab 


ideres Stad/ 11 Men der Achior faa |der iLeyren. 


alt det Iſraels Gud hafde giord / troe⸗ 
de hand ſaare paa Gud / oc blef om⸗ 
ſtaaren / paa fit Forhuuds Kied / oc 
blef lagd til Iſtaels Huus / indtil den» 
ne Dag. 

12 Men der Morgen kom an / oe de 
hafde ophængt Holophernis Hofvet 
ud ofver Muuren/ da? tog hver mand 


(i Yfrael) fine Vaaben/oc de ginge ud | 


i Ring tilder ſom mand far op af Biers 
get/ 13 Men der Affurs Børn faae 
dem / fende de om til deres Hokfvetz⸗ 


XV. Cap, 

Fjer beftrifvis (1) hvorledis de Afføriers 
Srær flyer / hvilcke Iſraels børn forfølge oc om⸗ 
fomme/v.1t, Hvorudofver (2) de af Betulua 
ſom tomme igien af Slaget / blefve Herrer of⸗ 
ver de andre / v.O. Men (3) Joachim / med 
Iſraels Børns Raad / velſignede Judith / v. 10. 
Oc gafve hende Holophernis Teelt / ven4. Oc 
fit af Qvinderne / ſom dantzede / Krantze af 
Olietræ/ v. 6. 

DE der de / ſom vareiTælterne/hørs 
de(det/) blefve de meget underlige 
for det ſom var ſteed / oc der falt Fryct 


mænd/oc b de komme tilKrjgshæren / | oc Befvelfe paa dem / 2 Oc der var ide 


oc til Hofvetzmend ofver tuſinde / oc 
til hver deres Regentere. 


et Menniſte ſom bidde længer / før den 
anden / men de føre ud eens til Sinds 


14. Oc de komme frem til Holophjers | oc flydde ad hver Ven paa Marcken / oc 


his Tælt / oc fagde til den fom var fat 
ofver alt det hand hafde / opveck dog 


Biergene / oc de ſom hafde flaget Leyre 
paa Biergene / omkring Betulua / ven⸗ 
de 
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ba 


a Bothoma⸗ 
ſthaim / eller 
Eſchremon. 


Betbbir. 
cChoba. 
d Cholon. 


e Choba. 


FEEL 


T høvyligen ad 
berømme til 

cevig Ihutom⸗ 
melſe / eller ad 


beſtue. 
h Fred, 


i Araels. 
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defigoc paa fluct. z Oc da udfoore | til avig Tjd / oc alt Folcket ſagde / det 
Iſraels børn / ja hver ſom kunde frjge | ſtee faa/ 14 Oc altFoldet lg 
15 Ocde 
gafve Judith Holophernis Tælt / oc 
alle hans Sølftøn/ oc Senge / oc Sto⸗ 
(e/oc alt hans Boſtkab / oc hun tog det / 
oc lagde det paa finMulinde / oclood 





af dem / ofverdem/ 4 Oc Ozias ud⸗ 
ſende til Betomaſthem“ (oc Babat 6) 
oc Ehobai"/oc Cola d/oc til alt Iſra⸗ 
els fandemerde / dem ſom ffulde for— 
kynde hvad der var fuldender / oc ad de 
ſtulle alle udfare ofver Krigsfoldet/ 
adomfommetem/ 5 Men der Ifra⸗ 
elg Børn hørde der / fulde de alle ſam⸗ 
dræctelig ofver dem / Coc ſſooge dem) 
indtil Chobat? / 6 Lige faa oc de ſom 
komme frem fra Jeruſalem / oc af alle 
de Bierge / thi de hafde forkyndet dem / 
hvad ſteet var i deres Fienders Leyre / 
> Oec dei Galaad / oe de i Galilæa ad⸗ 
ſpridde dem / med en ſtoor Slag / ind⸗ 
til de komme Damaſcum oc dens 
Grentzer forofver 5 Men de andre 
ſom boede i Betulua / fulde ud ofver 
den Aſſyriſke Leyre / oc plyndrede dem / 
oc blefve meget rige. 

9 Men Iſraels Børn / ſom komme 
igien af Slaget /blefveHerrer ofver de 
andre/oc de Byer oc Stæder ſom vare 
der paa Biergene / oc Marck / bekomme 
megen Bytte / Thi der var en meget 
ſtoor Mangfoldighed. 

10 Oc Joachim f den øfverfte 
Præft/ oc Iſraels Børns Raad / ſom 
boede t Jeruſalem / komme grundelig & 
ad befeſte de Velgierninger / ſom Gud 
hafde giort mod Iſrael / oc ad fee Ju⸗ 
dith / oc tale venligen / med hende/ 11 
Men der de ginge ind til hende / velſig⸗ 
nede de hende ( alle ) famdræcfelig/ oc 
fagde til hende 12 Du eft Jeruſa⸗ 
lemg i Ophørvelfe/Du eft Iſraels ſtoo⸗ 


——— TT æn. — — —— —— — —— — — tJ— 





de Leyren itredive Dage / 


ſpende for fine Vogne / oclæffede det 


paa dem / 16 Oc der fammenløb hver 


Quinde i Iſrael / ad fee hende / oc de 
velſignede hende / oc giorde hende en 
Dantz af dem / 17 Oc hun tog gron⸗ 
ne Quiſte i fine Hænder / oc gaf Quin⸗ 
derne / ſom vare med hende / oc de gaf⸗ 
ve hende Krantze af Olietro / oc hendek 
ſom var med hende / / ot hun gid foran 
for alt Folcket / oc førde alle Qvinder 
i Dantz / 18 Oc hver mand i Iſrael 
fulde efter bevæbnef/ med Krantze / oc 
fang i deres Mund. 


XVI. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Judith ſiunget 
HErren en Loffang/v.1. Oc (2) opfætter alle 
— Kari HErrens Tempel / hvor 

oldet var lyſtigt tre Maaneder / v. 22. Men 
(3) Judith blef Ende oc hultis i froor Rre 
fin £ifstjd/oc døde faa der hun var 105 Aar / oc 
blef begrafven / oc begræt af Iſrael i fin Da⸗ 
ge/v. 25. 

C Judith begynte ad(ſiunge) den» 

ne £offang ? iblant all Iſrael / oc 
alt Foldet funge denne Gang hoyt / 
26 OcYudith ſegde / begynder for min 
Gud med Trommer / fiunger for min 
HErre med Cymbler / ſtemmer i med 
Pſalmer oc Lof“ for hannem/ opheyer 
oc paafalder hans Nafn. 3 Thi Gud 
(er en HErre fom ) forderfver Krjg / 
thitil hans Leyre / midt iblant Folck / 


re Lyſt / Du eft vor Slectis ſtoore Her⸗ | udfrjede hand mig af deres Haand / ſom 
lighed / (thi) du giorde alle diffe Ting forfulde mig / 4 Affur fom fra Bier» 
med din Haand / Du giorde Velgier⸗ ge/fra Norden] 5 Hand kom med fin 
ninger mod Iſrael / oc Gud hafdegod Hærs mange d tufinde/ hves Mang—⸗ 
Behagelighed til dem / 13 Velſignet foldighed opfylte? Backe / oc deres 


være du øf Den Allmactige HERRE |Rycterj fire Høne. 6. and —* 
— å 
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XVI. De Aſſyrier flyer for Iſraels barn, Bog. Som gaf Judith Holoph.ernis Lalt. 31 


k hendisPige 
2 eller De blef⸗ 
ve prydede 
med Krantze 
af Oltetræ/ 
hun oc de 
ſom vare me 
hende. 


betiendelſe. 


C. Xvj. 


Eller ſtem⸗ 
mer en ny 
Pſalme. 


dti. 


e tilftoppede, 
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F umglindbe. 


£ Men. 

h Titanets. 

i Refer/ 
Kemper. 

k oploſte / ſlog 
med Rorelſe. 


gruede / faa 
Haaret ſtood 
dem til bierge 


m Ringe. 
n fryctøde. 


⸗Min Gud. 


Gene/. 1. 
P/,33,9+ 





ad hand vilde opteende mine Grentzer / 
oc omkomme mine unge. Karle med 
Sverd / oc legge bem paa Jorden ſom 
gafve df / oc gifve mine ſmaa f Børn 





32 Jud, ſiunger Herren en Lofſang / Jvdiths Bog. Oe dode der hun var 105. Aat. XVI. 


— —— —— — — — 


Brendoffer / men den ſom frycter HEr⸗ 
rener altjd ſtoor 20 Vee Hedninge 
ſom opfætte fig mod din Slect / den All⸗ 
mæctige HErre ſtal hefne fig paa dem / 


til Bytte / oc berofve mine Jomfruer | paa Doms Dag / 21 Saa hand ſtal 


7 (Oc) den allmæctige HErre rygge⸗ 
de dem / ved en Qvindis Haand / 8 Thi 
den Mæctige.(iblant dem) falt ide for 
unge Karle / oc£ ey ſlooge Kempers⸗ 
Børn hannem / ey eller lagde de høne 
Yettere ; fig ofver hannem / men Ju⸗ 
dith / Merari Daatter/forfvædede k 
hannem / med fin Anſietis Deylighed / 
9 Thi hun afforde fin Enckekiortel ad 
opheye dem / ſom hafve Meye i Iſrael / 
10 Hun ſalvede ſit Anſict med dyrebar 
Olie / oc bant fine Locke ten Hue / oc tog 
en Linkiortel paa / til ad beſtuffe hañem / 
i Hendis Toffel betog hans Øye / oc 
hendis Deylighed fanged hans Siæl/ 


gifve Ild oc Ormel deres Kiød/ ocde 
ſtulle græde ad de føle det ævindelig. 

22 Men fom de kom̃e ind i Jeruſa⸗ 
lem / tilbade de HErren / oc ſtrax der 
Folcket var reenfet / ofrede de deres 
Brendoffre / oc deres Løfte P oc Gaf⸗ 
ver / 23 Oc Judith opſatte der alle Ho⸗ 
lophernis Kar / ſom Folcket hafde gif⸗ 
vit hende / oc det Sparlagen / ſom hun 
hafde tagit af hans Sofvekammer / 
gaf hun til ad ophengis for HErren 7/ 
24 Oc Foldet var lyſtigt i Jeruſa⸗ 
lem / for Helligedomme / tre Maane⸗ 
der / oc Judith blef der med dem. 

25 Men efter de Dage / opdrog” 


der gid enSabel igiennem hans Hals · hver til ſin Arfvedeel / oc Judith foor 
12 Perſer bæfvede/ for hendis Dri⸗ hen til Betuluam / oc blef hos det hun 
ftighed / oc Meder forſtreckedes ſaare hafde / 26 Oc hun var herlig i fin tjd 
for hendis Modighed. 13 Da hylede talt andet / oc mange begierede hen⸗ 
mine Ælendige”” /oc mine VBanmeæs | de / ocingen Mand befiende hende alle 
ctigeraabre” / oc blefve faare forfer⸗ hendis dtjfs dage / efter den Tjd Manaſ⸗ 
dede/de ophønede deres Roſt / oc vende ſes / hendis Mand / var dod / oc lagd til 
om igien. 14 Pigers Børn ſtunge ſit Folck 27 Oc hun foor frem / oc 
dem / oc faarede dem ſom Børn (blant | blef meget ftoor. 28 Oc blef gammel 


dem ſom flydde / af dem ſelf. De om⸗ 
fomme af HErrens min Guds Strid / 
i5 Jeg vil ſiunge HErrenꝰ en ny ſang / 
16 HErre du eſt ſtoor oc herlig / under⸗ 





i ſin Mands Huus / hundrede oc fem 
Aar / oc hun lood fin ypperſte Pige frj/ 
oc hun døde i Betulua / oc de begrofve 
hende i hendis Mands Manaſſe Huu- 


ligidin Styrcke / oc uofvervindelig. 17 | le / 29 Oc Iſraels Huus begræd heu⸗ 
AllecCreature maae tiene dig/thidu fag= | de fin Dage/ 30 Men / hun hafde 
de / oc de blefve til / du udſende din Aand ſeifft fir Gods før end hun døde / til 


oc hand bygde / oc der er ingen ſom Manaffe hendis Mands næſte( Fren⸗ 


kand imodſtaa din Reſt. 18 Bierge der)oc hendis Slectis næfte(Frender) 


ſtulle røres fra Grund med Vand / men 
Klipper ſtulle ſmeltes ſom Vor for dit 


ſonis for dem ſom frycte dig / thi ale 
Slact ⸗Offer er(dig)lidet til en behage⸗ 
lig uct / oc AN Fedme det sker” til dit 


rend⸗ 


31 Oc der var ingen meere / ſom for- 


P velvillige. 


ſpendte for, 


f &Qx. 


færdede Yfraels Børn i Judiths Tjd"/ 7 Dage. 
Anſict / 19 Men du ſtalt lade dig for⸗ oc lang Tid” efter hun var død. 


Ende pas Judiths Bog. 
Nogle 


+ mange 
Dage. 





a Af Greki⸗ 
ſten. 


3 ce Ord, 


d Eller glo⸗ 
ende Drager/ 
Inf, 11/ 4,9, 


. eget 
Band. 


f ulycke. 


CMardo⸗ 
cheus imod 
Amans Lod⸗ 
Der. 


k Bevjſt ad 
den hafde 
ræt paa ad 


ſtaa. 
oc den fem⸗ 


tende. 
AAIſrael. 


ag a Philadel⸗ 
— ohns. 
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4 E Mardodhæus ſagde / diſſe 
Ting ere giorde af Gud. 5 
Thi jeg kommer denDrøm 
6 Saa. 


X.XI.Mardoch. forklarer fin Drom / Eſthers Bog, om Floden o 
Nogle Stycker ſom ere lagde til 






Eſthers Bog" X. Cap. 


Her forklarer Mardochxus fin Drom / om ſon dette nerverendis⸗ Bref om Phus % fremlagde, 


Floden ſom var Eſther / oc de tu Drager / hand 
ſeif oc Aman. 


ihu / ſom jeg hafde 6/om diſ⸗ 


afdem/ 6 En liden Brynd blef til 
en Flod / oc der var Lius oc Sold / oc 
meget Vand / (rc.) 7 Den Flod er E⸗ 
ſther / ſom Kongen tog til. Ecte / oc 
gtorde til Dronning / men de to Dra⸗ 
ger / er Jeg oc Aman. 8 Men Hed 
ningene d ere de ſom komme derefter 
tilhaabe / ad odelegge Jodernes Nafn / 
9 Men mit Fold er denne Yfrael (det 
er de) ſom raabte til Gud / oc blefve 
frelfte/ 10 Oc HErren frelſte ſit Folck / 
oc HErren frjede os fra alle diſſe onde 
(Ting f ) oc Gud giorde ſtoore Tegn 
oc underlige Ting / ſom ey vare ſteede 
Ctilforn ) iblant Hedningene um 
Derfor giorde hands tvende Lodder / 
cen for Guds Fold / oc een for alle 
Hedningene / 12 Oc de tvende Lodder 
fomme til Time oc Stund / oc Doms 
Dag / for Gud iblant alle Hedningene / 
13 Oc Gud kom fit Fold ihu / oc hafver 
rætferdiggiort ⸗ fin Arfvedeel 14 
Orc diſſe Dage ſkulle være dem i Adar 
Maaned paa den fiorfende Dag i den 
ſamme Maaned / med Forſamling oc 
Glæde oc Fryd for Gud / hos (hver) 
Slect til ævig Tjd iblant hans Foldk, 


XI. Cap. 


Fjer fartællis Mardochei Drøm. 


Det fierde Aar der Prolomæus 7 | Drøm / oc hvad Gud raadflager ad 
var Konge/oc Cleopatra / frembar giere / behult hand denne Drømt fit 


rim” /fom de ſagde det ſtulle vre / oc ad 
Wſimachus Ptofomæi Søn fom var i 


e de tu Drager. 33 


FT TE — — 


oPurim / 
Eftb. 3/ 7. 
R. Phrur« / 


Jeruſalem / ſtulde hafve fortoldet det / forſtetige 


ſtoore / var Konge / paa den forſte Dag 


Drom / ſom var Jari Sen / Semei 

Sons / CifæiSøns/ af BenJamins 

Stamme / en Jodiſte Mand / ſom boe⸗ 

de i Suſa iStaden / en moctig? Mand / 
ſom var en Tienere i Kongens Hof. 

3 Oc hand var af de Fangnef / fom 
Nabuchodonoſor Kongen af Babylon 
lood føre fangne / fra Jeruſalem med 

Jechonia Konge i Judæa/oc denne var 
hans Drøm/ 4 Ocfee/ der varen 

Bulders Liud / Torden oc Jordſtelf / 

oc en Forfærdelfe paa Jorden / oc ſee / 
der fremkomme tvende ſtoore ferdige 
Drager / begge ad ſtrjde (mod hver ans 
dre)oc deres Liud blef ſtoort. 5 Oc ved 
deres Liud blefve alle Folck rede til 
Krjg / ad de kunde bekrige de Rætferdis 
ges folck / Oc ſee(der var)en morck oc 
muln Dag Trængfel oc Angiſt / Plage / 
oc en ſtoor Forfærdelfe paa Jorden / 
7 Oc altdetrætfærdige Folck blef for⸗ 
ferdet / de fryetede for deres egen uly⸗ 
cke / oc vareredetiladomfomme/ 8 
Oc de raabte til Gud / men af deres 
Raabs Liud / blef der fom af en liden 
Brynd / en ſtoor Flod / ja meget vand / 
9 Oc der oprand Lius oc Solen / oc de 








fornedrede blefve opheyede / oc ops 


flugededeherlige, 10 Oc der Mars 
dodjæug blef opvact / ſom faa denne 


Fofithæus / ſom fagde hand var en Hierte / oc vilde I allemaade forſtaa 


præftor devit / oc Ptolomæus hans ——— 
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XII, Cap. 


2 Idet andet Aar der Artaxerxes den vartæcter, 


” dg M 
ſe Sager? / thi der erintet gaait forbj Niſan / hafde d Mardochæus en oa 


e ſtoor. 


Faungſlede. 


Cap, 10/6, 


T Som Kon⸗ 
gen tom han⸗ 
nem ſiden ihu / 


pag / Eſth. 64 
















































« Bigthan se 
Theres / 
Eſth. 2/21, 


Som Aman 
forvende / 
Eſth. 6/3. 

ec Agæxer/ 
Efth.3/1. 26. 
d Dog hand 
forevente en 
anden Aare 
ſag / Eſth.z/ F. 
Men. 

F Som Kon⸗ 
gen lood ſtrif⸗ 
ve efter A⸗ 
mans Begie⸗ 
ring / mod 
Mardochx⸗ 
um / tc. 

Enh. 3/12, 


⸗Indica. 
b Mtiopiam. 
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34 Mardochaus kommer 


— — — 





XI J. Cap. 
et fort xllis ( 1)hvorledis Mardoch eus / for⸗ 
di hand aabenbarede de tu Kammerfoenners 
merdefte Anflag imod Køng Artaxerxem / 
tommer til Hofve/v. 1. Hvilcken (2) Aman 
ſogte efter ad plage med fit Folck / v.6. 
DE Mardodjæus hafde Ro til Hof⸗ 
ve med Gabatha oc Tharra 7 / de 
tyende Kongens Kanmmerſvenne / ſom 
vare paa Sallen / 2 Oc hand hørde 
deres Anſlag / oc udſpurde hvad de va⸗ 
re ſaa omhygelige for / oc hand for⸗ 
ſtood ad de vare beredde ad legge Hœn⸗ 
der paa Kong Artaxerxe / oc hand hem⸗ 
melig tilkiende gaf Kongen (det) om 
dem/3 Oc Kongen forhørde fine tven⸗ 
de Kammerfvenne/ ocder de beklende 
(det) blefve de hengde / 4 Oc Kongen 
lood ſtrifve diſſe handele til en ihukom⸗ 
melſe / oc Mardocheus ſtref om diſſe 
Handele / 5 Oc Kongen befool / Mar⸗ 
dochæus ſtulle tiene til Hofve / oc gaf 
hannem Skencks for den Sags ſtyld / 
6 Oc Aman Amadathi (Son) en 
Bugæer" / var herlig for Kongen / oc 
føgteefter ad plage Mardodæum oc 
hang Fold / for de tvende Kongens 
Kammerføenned/ 7 Oc" denne er 
Copien af det Sendebref f. 


XIII, Cap. 

Fjer fortællis hvorledis Artaxerxes / efter 
Amans falſte Angifvende / ſtref en Bref / ad 
Iſraels Born / ſom et vrangvilligt Folck / ſtulle 
—— 1. For hvilet (2) Mardohæns 
* erligen til HErren om Hielp oc Frel⸗ 
ev. F. 

Toore Kong Artaxerxes til dem 

fra India“ / indtil Morland 6/ 
hundrede fiu oc tive Landes Regente⸗ 
re/oc underforordnede ſteders Regen⸗ 
tere/ffrifver dette (ſom efterfølger ) 2 
Alligevel jeg er blefven en Regentere 
ofver mange Fold / oc hafver faait 


til Hofve. Eſthers Artax ſtref en bref om Iſra.born / XII.XIII 


heller i det jeg altjd handlet dißmeere 
beffedentlig oc med Fromhed / kunde 
ftedfe beſticke Underſaatterne tet ſtille 
Lefnet / oc i det jeg hulte Riget roligt / 
oc frjt ad reiſe udi / indtil de ynderſte 
Grentzer / maatte oc fornye den Fred 
ſom eftertractis? af alle Folck 3Men 
ſom jeg udfpurde af Raadsherrerne / 
hvorlunde det kunde drifvis til Ende / 
berettede for os Aman / ſom er hos os 
den ſynderligſte med Forſtand oc nock⸗ 
ſom bevjſt / med uomſtiftelige god Mes 
ning oc ſtadige Troſkab / oc hafver bes 
fommit Ære næft d de Kongelige Her⸗ 
ligheder / 4 Ad iblant aleStamer ofver 
jorderjge ſom beſid des / findis iblant det 
et vrangvilligt? Folck / ſom med ſine 
Love er tvert imod alle Folck / oc ſom 
jdelige/flaar Kongernes Befalninger i 
Vejret / ſaa det Regiment ſom der hos 
er under og uſtraffelige ræt beſticket / 
ide kunde fortdrifvis/s Hvorfor der vi 
ere komne i Forfaring / hvorledis dette 
Fold allenifte varaltid fat hver Mand 
iVeyen med Modvillighed / ſom for⸗ 
vender andre ad de lefve anderledis 
end efter Loven (ocræt)ocer ilde til⸗ 
freds med vore Handel / oc fulddrifver 
de argeſte Skalcke F Styder/oc (det) 
ad Kongeriget ſtulde ide komme veli 
lafve / o Da hafve vi befalet / ad de / ſom 
betegnes eder i de Regiſtre / ſom ere 
ſtrefne af Aman / den Forordnede of⸗ 
ver vore Beſtillinger / oc den anden 
neſt os / ødelegges alle med Huſtruer 
oc Born flet ud / med Fiendernes ſverd / 
uden all Barmhiertighed oc Skonſel. 
Den fiortende Dag ĩm den tolfte Maas 
ned Adar i dette nærværendig Aar/ 7 
Saa de ſom fordum oc nu ere vrang⸗ 


villige / ſtulle med Vold paa een Dag 
fare ned til Helfvede / ad de lade os ef⸗ 


Mact ofver al Jorderige / ſom Fold ter Tjds vore Beſtillinger aldelis ſtaae 


bygge ocboe/ vildejeg dog ide findis 
ophefvet af Maetens Fordriſtelſe / men 


| vel oc blifve uforſtyrrede / 


























































BUR 


sf 
5* 
gok 
kød. 
ſaare beges 
Tis, 
—12 
rede | 
d Anden fra. ja her 
fæl. 
rød 
ehadſtt. 
née 
bøde 
w el 
FOnde. —X 












































XIV. Mardochaus oc Eſther bade ydmy / Bog. geligen til Herren om Folckets Frelſe. 35 
EMart > 8 Dehands bad HErren ydmygelis de⸗ ſixaſte oc Skarn paa ſit Hofvet / fhylte. 








CMardoch ki: 
us / fom force gen / ſaa hand ihukom alle HErrens | for de ofderdadige velluctende Olier / oc i W 
— 2— Gierninger/ oc ſagde / HErre/ HErre / fornedrede fit Legom ſaare / oc hver ſted 
de meſt. All mectige Konge / efterad al Ting er | ſom hun pleyede ad være lyſtig paa / of⸗ i | 
f din mact / 9 Oc der er ingen / ſom fand | verftrødde & hun med fit afrefvet haar / følte, | i: 
—X meene noget mod dig / naar dy vilt frel⸗ z Oc hun bad den HErre Iſraels Gud / 
4 fe Yfrael/ 10 Efterad du giorde Him⸗ oc ſagde 4 Min HErre / du eft alles 
melen oc Jorden / oc alt det underlige/ | nevor Konge / hielp mig eenlige / oc ſom i 
fom her er under Himmelen / in Oc du| hafver ingen Hielpere / uden dig / thi 
eft alles HErre / ocder er ingen fom | min Fare er i min —— 5 Jeg 
kand fætte fig mod dig den HErre / 12 hafver hørt fra min Fedſel / min Sle⸗ | 
(Saa)fiender du alle Ting / ja du veedſt etis Stam̃e / ad du HErre togſt Iſrael lå 
" hb Umanfoz HErre / ad jeg icke hafver gtort det 2 | fra alle Heduingene / oc vore Fædre fra 
* —— afi Ofvermod / ey heller af i Ofver- | deres Fotfadre / til en ævig Arfvedeel / J 
2* dadighed / ey heller af rgierighed / ad oc du giorde dem hvad ſom du hafver i 
t / mied. jeg ide hafver tilbedit den ofverdadige talet / 6 Oc nu hafve vi fondet i dit | 
Aman/ 13 Thi vel vilde jeg fyffe hans | Anſict / oc du hafver gifvit og vore —49 
Veifart/ Fodders Soler til Iſtaels Frelſek / 14 Fiender t hende / fordi vt hafve æret des HK: 
Salighed, Men jeg giorde det / ad jeg ickeſtulde ſet⸗ res Guder / HErre du eftrætferdig / 
te et Menniſtis ære ofven ofver Guds |7 Ocnuhafvedeide nock i vort Træl⸗ Mi 
Ære/1s Oc jeg vilide tilbede nogen us | doms Bitterhed / Men du hafver fat —* 
den dig HErre/ Oc jeg ſtal ifegtøredet | deres Hænder ofver deres Afguders | 
af Ofverdadighed/ 16 Ocnu HErre/ | Hænder / ad de kunde borttage det din en de faafes 
fom eft Gud oc Konge / Spar dit Folck | Mund hafver beftemmit / oc ode din mn. neden 
thide fee paa og til Forderfvelſe / oc de Arfoedeel / oc tilffoppe deres Mund Ted. 
begere ad edelegge din Arfvedeel / den | fom lofve dig / oc udſlycke dit Huuſis oe 
fom var af Begyndelſe / 17 Foract | dit Alteris Xre / oc oplade Hedningers 
Patt ſom icke din Deel / fom du igienloſte dig | Mund / til Daarers d Dyder / oc ad en 4 unytige 
dig tiltom̃er. ſelf af Rgypti Land / 18 Bønhør min kiedelig Konge ſtulde holdis for et uns Afguders. 
ydmygelige Begiering / oc vær naadig der ævindelig/ / 8 HErre / ofvergif ide 
mod dit Lood / oc vend vor førgelige | dit Spjr / til dem / ſom ide ere(cnoget) 
Leylighed til godeyſt / ad vi maae lefve/ | oc lad dem icke lee ſaai vort Fald / men 
O HErre/ oc prjſe dit Nafn/oc od icke vend deres Raad ofver dem / Men 
deres Mund fom lofve dig HErre / 19 | giør hannem til Vidunder / fom det bes AH 
Ocal Iſrael raabte / af deres Styrcke | gynte ofver 08/ / 9 HErre kom ihu / iii 
Thi deres Død var for deres Ønne.  |lad dig kiendis i vort Trengſels Tjd / oc Arti 
— —7 — gif mig Driſtighed / du Hedningenes 
—— Konge / oc alt Herſtabes Ofver Herre / 
Fjer fortællis hvorledis Eſther med ſtoor if en beiſticet Tale i min Mund for i 
Ydmyghed giør fin andæctigVøn til HErren / gif en 5 | — 
om oc for fin oc fe Folckets Frelſe. | føfvens Unfict/oc omſtift hans hier⸗ Kongens. HARE 
EEſther Dronning henflyede til te til Had mod dem fom bekrjge os / til 9— 
Sy ber / ſom hun var befpendt hang endelig Ødeleggelfe oc deres ſom 
med Deds Banghed/ 2 Oc hun afs ere ligeſindet med hannem/ 10 Men 
lagde fine herlige Klæder / oc iførde fig fri os med f din Haand / oc hielp mig ved. 
Angeſtis oc Sorgeklæder / or hun ſtro⸗ 62 eenlige / 
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£ Til Afgu⸗ 
der, 


aſtam̃ede fig, 
6 i hoeyeſte 
maade, 
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eenlige / oc ſom icke hafver anden Hiel-| lighed / men hendis Hierte var betvin⸗ 
pere/uden dig HErre/du hafver Kund⸗ get for Fryct. 4 Oc hun gid ind ad 
ſtab paa alle Ting. 11 Oc du veedſt alle Porte / oc ſtood for Kongen / oc 
ad jeg hader de uretvjſes Xre / oc haf«" hand ſad paa fit Kongerjgis Stool / oc 
ver Vederſtyggelighed til de uomſtaar⸗ | var førd i fin allerftatligfte Kiortel / 
nes / oc hver Fremmedis Seng / Du gantſte med Guld oc dyrebareSteene / 
veedft min Nød / ad jeg hafver Veder= | oc hand var ſaare forfærdelig; s Oc 
ſtyggelighed / til min Ofverdadigheds ſom hand opløfte fit gloende Anficet 
Tegn / fom er pad mit Hofvet / paa de | Herlighed / faa hand faa aldelis haſtig 
Dage jeg ſtal lade mig fee paa / adjeg |ud" Oc Dronningen falt / oc ſtiffte 
hafver Vederſtyggelighed der til / fom | fin Farføe/der hun fid faa ont/oc ned» 
tilenmaanedflods fluud/oc ad jeg bær | leenede fig ofver den ypperſte Pigis 
det icke de Dage/ jeg maa være ftille/ | Hofvet/fom gid for. 

oc ad din Tienerinde hafver ide ædit| 7 Oc Gud omvende Kongens 
ofver Amans Bord/oc hafver ide hol- |Aand til Spagfærdighed / oc hand 
det fynderligt af Kongens Gieſtebud | ſprang op med ſtoor haft / af fin 
oc ey druckit deres Offers Vjn /oc ad | Throne / oc optog hende i fine Arme/ 
din Tienerinde hafver ide værit lyſtig | indtil hun kom til ſig iglen / oc hand 
fra den Dag jeg blef førd her ofver / troſtede hende med venlige d Ord/ 8 


| 


indtil nu / 12 Meni dig HErre Abra⸗ Oc hand fagde til hende / Hvad. er (paa 


hams Gud / fom eft den mæctige Gud 
ofver alle / Bonhor de Mißtroſtiges 
Røft/ ocfrjos fra deres Haand fom 
handle ilde/oc fri mig fra min Fryct. 


h 4 V. Cap. 

Her beſtrjfvis (1) hvorledis Eſther ſtaar for 
Kongen i fin Prydelſe / oc falder af Aamact / 
v. I. Hvilcken (2) Artaxerxes tog ti fine Arme 
oc troſtede / befalendes hun ſtulde fade hannem 
vide/bvad paa ferde var/v. 7. Men der hum 
falt af Vanſmectelſe / blefKongen fortornet / oc 
Folcket trøftede hende. 

OD det ſteede paa den tredie Dag/ 

ſom hun lood af ad bede / aflagde 
hun fine Sørgeflæder / oc blef beflæd 
med hendis JÆre(flæder) 2 Oc der hun 
var ſtatlig / oc hafde paakaldit den ſom 
anſeer oc frelfer alle / tog hun men fig 
de tyende ypperſte Piger/oc hun helde⸗ 
de fig ofver den eene / ſom den der er 
kreſſelig / men den anden fulte efter / 
ſom opholt hendis Klædebon/ 3 Oe 
hunblefrødderved 7 / ad hun var faa 
gandffe b deylig / ochendis Anſict var 


lyſtigt / fam hun vilde gaa hen paa kier⸗ 


ferde) Eſther? Jeg er din Broder/vær 
ved et frjt Mod / du ſtalt icke dø/thiver 
Befalning er tilfelles? / 9 Kom hid / 
oc hand optog det Guldſpjr / oc lagde 
det paa hendis Hals / 10 Oc hand 
tog hendet fafn/oc ſagde / Tal med mig / 
1 Oc hun ſagde til hannem / Herre / jeg 
faa dig f fom en Guds Engel / oc mit 
Hierte blef forſtorret / af Fryct for din 
Herlighed 12 Thi Herre du eſt un⸗ 
derlig / oc dit Anſict er fuld med megen 
Gunſt. 13 Men idet hun talede( med 
hannem)falt hun/for fin vanſmectel⸗ 
fis ſtyld / 14 Oc Kongen blef forſtor⸗ 
er / ocalle hans Tienere & trøftede 
ende. 





XVI. Cap. 

Her indføris Artaxerxes Bref / ſom hand 
ſtref tel fine Regentere fra India til Mors 
land / udi hvilcket hand (1) Efter Helſen / v. 1. 
tlager ofver manges Hofmodighed / utacknem⸗ 
melighed / uggudelighed oc Bedragery / ſom tom⸗ 
me til Ære / v. 2, Hvilcket (2) bebjſes med A⸗ 
mans Exempel / v. sr. Hves Bref (3) forbiudis 
ad eftertommis pag Jøderne / efterſom hand 

sags 


36 Cfiher falt ned for Kong Artaxerxes / Eſthers Som tog hende i fine Arme. XV. C. 


€ I bet førfte/ 
fee Eſth. 5/1, 
etc, 


d fredfommes 
lige, 


e Eller for 
den gemeene 
Mand/ oc ide 
mod dig. 

f£ I dinMas 
jeftetis Her⸗ 
lighed. 


£ alt Hofvet 
ſom vagrede 
paa. 


















































abe sed 
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XVI. 


/ 


4 ynfter. 
b Indica. 
WXcthiopiam 


d holde ad fo⸗ 
reſtaa. 

£é See / 
Efh.8/8.10. 
Flad de mue) 
glæde( fig.) 

& Koønnere. 


h ofverflodig⸗ 
hed / Mectelſe 


* Meñiſtene. 


34 


k indvidie, 


åt ha⸗ i 
4 i Løft oc, 


m Fødder. 
n Forgiftige 
Anſlage. 


⸗Menniſte. 
P Mod vor 
vis/ efter deñe 
tijds Leilighed 


— 
— 
KN 
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Artaxerxes i fir Bref 


var hængd paa et Tr&/v. 9. Men befalis 
ad hver mand ſtulle hielpe dem til rotte / under 
Straf fom vedbør / v. 11. Hvilſtet De med en 
ſynderlig Feſt ſtulle ihutomme. 
(RES Kong Artarerreg 7 / dem 
fom fraIndias / indtil Morlande / 
ere Regentere ofver hundrede fin oc ti⸗ 
ve Herredom̃e i(atſtillige) Lande / oe dem 
fom foreſtaa d vore Handel Helſen?/ 
2 Mange fom jefnligen ere fomne til 
Ære/af deres meeſte Fromhed / fom 
giordevelmoddemf / ere blefne diß 
meere modige & / oc føge icke alleeniſte 
ad fare ilde med dem ſom ere og under⸗ 
danige / hvilde der de icke kunde bære 
gode dage//tøre underftaae fig ad gis⸗ 
re dem putz / ſom hafve faa vel giort 
mod dennem/ 3 Oc ſidet de icke allees 
niſte borttage Tacknem̃elighed (ad den 
fulde icke findis meere) iblant Folck⸗/ 
men oc med deres Pract / ſom intet vi⸗ 
de af got ad ſige / ere ophefvede / formee⸗ 
ne ſig / ad kunde undfly Guds ratferdi⸗ 
ge Straf / med hvilcken hand hader det 
onde / ſom altid ſeer alle Ting / 4 Saa 
(ſkeer det) oc ofte / (ad) den Troſt ſom 
de hafve / der af Ofvermact er forord⸗ 
nede / ja betrode til ad handle Venners 
Sager der udaf / ad de kunde giøre an» 
dre deelactige(med ſig)i uffyldige blod/ 
omringer k mange/med ubodelige Æ⸗ 
lendigheder / i det de med deres vanar⸗ 
tig legnactige Bedrægerj/ bedragelige 
Forvende Ofveroftigheders eenfoldi- 
ge gode Meening. 
5 Gaa maae vi vel betracte det ide 
faa meget afde gamle Hiftorier / efter 
ſom vi dem hafve! antvordede fra og / 
ſom / naar vi udſpore de Ting / fom for 
Hyene ugudelige ere fuldendede/ ved 
deres Peftilenge 7/ ſom u-værdelig ere 
komne til Mact/oc hafve act paa hves 
her efter ſtee kunde / paa det vi maatte 
forſtaffe alleFolck? / Riget uforſtyrret / 
med Fred / i det vi baade bruge (der til 
nogle) Forandringer / / oc grandgifve⸗ 
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og. 


—r — — — 


* 


| faar og (faa vijt / ad vi vare) øde %/ 


flager oføer Aman. 


ligen ofverveye de Ting ſom og komme 
for Hyene / altid ad forekom̃e dem med 
Beſtedenhed. 6 Thider Aman Ama⸗ 
dathi (Søn) en Macedonier 7/ ſomi 
all Sandhed hafde intet af 7 de Perſers 
Blod / oc var langt fra vor Fromhed / 
dog annammet af og ſomen Gaſt / haf⸗ 
de bekommit den Velvillighed til hver 
mand / ſom vi hafve til ale Folck / Saa 











meget / ad hand blef faldet voris Fader / 
oc tilbadis af alle / ad hand ſtulde fuld⸗ 
kommelig holde ſig for den anden Per⸗ 
| fon/næft den Kongelige Throne / men 
fom hand ide funde bære den Ofver⸗ 


dadighed / / tog ſig for / ad flilleos af 


medRegimentet oc &jf”/idet hand haf⸗ 
de begerit / baade den ſom frelfte os / oci 
| alle maade hafver handlit vel / Mar⸗ 
dochæeum oc den uftraffelig Gemaal i 
Riget/Efther/med alt deres Folck / ved 
mangfoldige / underfundige bedrægerj/ 
til ad odelegges. 7 Thi ved diſſe maa⸗ 
der formeente hand / ad naar hand 


hand da vil førede Perſers veldige Re⸗ 
giment / hen til de Macedonier, 3 Men 
vi befinde ad Jeder / ſom af den aller⸗ 
ſorderfveligſte vare ofverantvordede 
til ad udflettig/ ere icke Mifdædere / 
men leſve ſtickelige tilſammen / med al⸗ 
le retferdigſte Lover / faa de ere den 
hoyeſte ftørfte lefvende Guds Born / 
ſom vel beſticker (ſtedſe) baade for os oc 
voreForfædre Riget i den beſte Orden. 
9 Hvorfor / giorer vel / oc efterkom̃er / 
i Regentere / icke de Brefve / ſom ere uds 
fende af Aman Amadathti Søn/ 10 
Fordiſaa ad hand / ſom beſtillede det / er 
hængdpaa etTræ for SuſaPorte med 
alle de fom vare i hang Huus " / faa 
Gud/fom regerer vældelige ofver alle/ 
hafver knap betalet 7 hannem den 
Straf Z/hannem burde med rætte. 
u Men t ſtulle lade en Voſtrift af 
E3 dette 


37 


TAf en forle⸗ 

ben Amale⸗ 

chiter eller A⸗ 
ageer / 
ſthez / 1. c. 

See 12/6. 

r ygar frem⸗ 

med fil. 


f vøverlige 
tadtz. 
Aand. 


% uden vore 
trofafte Vn⸗ 
derdane 

oc Tienere. 


Eft.7/10/3/8. 
x Som vifte 
der om. 


gifvit. 
x Dom. 


— — — — 
* — —— 
Me — ; — — * — 


—— —————————— 
— ———— — 
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II. Salom. fortæller de ugudeligis Lefnet Bog. Oc hvorledis de beſpotte deGudfryetlge 39 






—* velig Gjft i dem / ey heller Helfvedis | Krange af unge Roſer / for end de blif⸗ lå 
Rige paa Jorden / (thi Rætferdighed | ve vifne sug fader ingen af og være us (H 
7 gisr. er ) udødelig) Men Wgudelige hafve | deelactig i vor Braſken / Lader os alles | 
x Fordetfs - falletden= til ſig / med Hænder 7 oc | vegne fade Gladſtabs Leſen efter og: J 
re —— ne, Ordene / 15 Der de holdte den for en | Thi det er vor Deel / ot ſaadant er lod⸗ 4 
ng mms Ven / for ſpindede de/ocde forbunde fig | det. 10 Lader og med Mact ofverfal⸗ TA 
med den / thi de ere værde/ ad høre den | deenfattig Rætferdig / lader os ide R 
5615/06. tilb. fpare nogen Ende” /Sader og ide acte 9 
II. Cap. » * —— —* hafver 9 
i aft lang Tjd. 11 Vor Styrcke være 9 
3* ortæller(1) hvorledis de ugu⸗ KAR 
* F —— —8 —* jf oc Lene Ratferdigheds Lov / thi det vanmecti⸗ 
adi Belloſt naar de betændte dette Ljfs Korthed | ge ſtraffis ad være unyttigt. 
så —————— sprog dertd —*—— * Lader og luure paa den Retfer⸗ 
ige — ø i 
delige. Lefnet/ hvilcke de rd reg beſpotte oc * Tht hand gtør os ingen gafn/ "Hg 
følge/v.12. Hvilcket dog (3) ſtal pag det ſidſte oc er tvert imod vore Gierninger / oc ii 
ilde betomme dem/v. 21. bebreder os / ad vi fonde imod Loven / oe 
— de ſom betencke fig icke ret / ſag⸗ ofverraaber os for Synder i vor Op⸗ i 
. de vend fig ſelf / Vort jf er fadet oc | tuctelſe. 13 Hand gifver fore / ad Hu 
' Sorgelige. Fædfommeligt / Oct et Meñiſtes død | hand hafver Guds Kundſtab / oc kal⸗ —J 
lø bEndeligt. ber ideRaad / Saa veed mand ingen | der fig ſelf HErrens Barn 7/14 Hand Hi 
HE —Legdom. ſom er igien kommen af Helfvede. 2|er blefven os den ſom ſtraffer det vi 1— 
sm Knaphendig ere vi fødde/ oc blifve der | hafve i Sinde. 15 Hand er os beſver⸗ i 
| efter/fom vi ide hafdeværet til, Thi lig / naar hand oc fees (alleene /) Thi i. 
É den Aande i vore Neſer (ſom) er en | hang Lefnet er icke ligt med de andre / oc hg 
' aEtler For⸗ Rog / oc Talen d(fomJer en Gnift/ved hans Stier ere anderledis. 16 Hand i Ål 
É nuftens brug. vort Hiertis Rørelfe: 3 Naar den er | holder os for Skarn F 1 oc holder fig VR 
E vibiefve flet udſluct? / maa Legomet blifve til Aſte / fra vore Veye / fom fra ureenheder / | 
maalloſe / xc. De vor Aand udøfis / fom et tynt vejr. | hand prjfer de Rætferdiges yderfte ad 
* 4 Oc vort Nafn forglemmis med tj- | være Indfalige / oc roſer ſig ad Gud er 
* den / oc ingen ſtal ihukomme vore gier⸗ (hans) Fader, 17 Lader dog ſee / om 
ninger / oc vort &jf maa fare bort / ſom hang ord ere ſande oc forſoge / hvad ens | 
der hafde farit en Skyfrem / oc maa | de det ftal faa med hannem. 13 Thi er | 
forgaa fomenTaage/der er fordrefven | den Rætferdige Guds Søn” / da ſtal 
* af Sole giſle / oc beſyeren af dens Hee⸗ hand ophielpe hannem / oc frj hannem | 
* ff. de. 5 Thivor Tjd f er/foøm en Skyg⸗ af Modftanderes Haand, 19 Bi vil 
va Z1. Pat.20. ge der far ofver £ / Oc naar ſom vi ere le forhøre hannem med Forſmadelſe“ 
», If, Borte/da er ingen ihukommelſe / thi det oc Pjne / ad vi kunde ſee hang From⸗ | 
bEbr.9/27. er faft befeglet / oc der fommer ingen hed / oc mercke * / hans Taalmodighed. 4 
Ia. i igien. & Kommer da hid / oc lader os 20 Vi ville fordomme hannem til en MH 
ud; ng nyde de gode Ting i/ fom ere til ſteede / ſſem Dod: Thi mand ſkal gifve act paa il: 
eg 1.Cor.1$/ 32. oc bruge det vi eje k flittelig fom i ung» | hannem efter hans Ord. ll 
' k Eller Crea- dom: 7. fader og fyldes med foftelig| 21 Gaadant tændte de/oc mißfeyle⸗ Al 
* ry Bin ocdlie / Oc Luftis Blomfter / ſtul⸗ de / thi deres Ondſtaf hafde forblindit 
rd —— feide gane og forbj: g Lader os bære |dem/ 22 Og de liende icke Guds hems 
øl! luft. J melige 
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40 OmdeRærferdiges Sycfalighed7 / Vjß 


* Rowmen / 22. 


SGen.n/ 27. 
2/7. J5.1. 
Syr. 17/1. 
4Gen. 3/1. 
Efterfolge 
hannem / 
Joh. 8/44. 

ce Dieflen. 


⸗Deut. 33/3. 
Jnfr. 5/4 
Ebr. 11/34+ 
63. 

€ udgange 


Menniſte⸗ 
nes Øyne. 

e fom de haf⸗ 
ve til Lifvet/ 
RXom.8/ 24. 
2.C0Y.5/1. 

I. Pet. 1/13« 
f €rod.16/2, 
Ten. 8/ 2- 
Levit,22/12. 
T naar Gud 
flat hiemføge 
dem / 

Matt. 13/41 + 
hMatt.19/28 
I. Cot.6/ 2. 
i Forftaat 
Sandhed. 

k 1. 

I De etet 
Maade/rc. 
*Ad ſtraffe 
andre, 








melige Ting 7/Oc hafde icke Haab / ad 
Hellighed ſtulle blifve lonnet / oc ſton⸗ 
nede icke den Ære / ſom de uſtraffelige 
Ciæle ſtulle hafve. 23 Thi Gud 
ſtabte Meniften i uforfrendelighed=/ 
oc gforde hannem til ſit eget egentlige 
Billede. 24 Men af Diefvels Afvind? 
er Død indkommen i Verden / Ocde 
forføge den &/fom høre hannem til. 


III. Cap, 

Vißmanden beſtrifver (1) de ——— 
Lyckſalighed hos Gud omfider / uanſeet de her 
tryckes oc prøfves/v. 1. Men (2) de ugudeli⸗ 

es Straf / ſom ere med deres Børn oc Aftom 
—5 Troſtendes ſaa( 3 )de From̃e 
ſom icke hafve Børn oc Gildinge / v. 13. oc 
raadendis fra ad afle Børn i Hoer / v. 16. 
En de Retferdiges Siæle eret 
Guds Haand 2/ oc Pjne ſtal ide 
rore ved dem. 2 De ſiuntis forb de u⸗ 
forſtandiges Oyne ad dee / oc deres En⸗ 
deligt? actis for en ont Plage / 3 Oc 
deres Henfart fra os / en Forderfvelſe: 
Men de ere iFred. 4 Thiom de end 
ſtont hafve haft meget adljde for Men⸗ 
niſtene d/ faa er dog deres Haab? fult 
med udedelighed. 5 Oc de blefve lidet 
refſede / men dem ſtal vederfaris meget 
got: Thi Gud forſogte dem / oc be: 
fant dem / ad de vare hannem felf vœr⸗ 
de. 5 Handprøfvededem fom Guld 
ien Oon / oc annammede dem / ſom et 
fuldkommet Offer. 7 Oc paa deres 


Hiemſogelſis Tjds / ſtulle de ſtinne klar ufn 


igien / oc fare frem / ſom gniſte i Straa. 
g De ſkulle domme Hedningene / / oc 
regere ofver Folck / Oc HEtren ſtal res 
gere ofver dem ævindeligen/ 9 De ſom 
forloode fig paa hannem / ſtulle befin⸗ 
de / ad hand er trofaft i / Oc de fom ere 
trofaftet Kierlighed / ſtulle blifve fh. 'e 
for hannem. Thi der er Naade oc 
Barmhiertighed for khans Hellige! / oc 
Beſogelſe forꝰ hans udvalde. 

zo Men de ugudelige ſom de taenck⸗ 


doms Oede ugudeliges 





te ſtulle de ſtraffis . De ſom actede icke 
den Rætferdige/oc vjgede fra HErren. 
11 Thi hvo fom forfafter? Vjßdom oc 
Tuct/hander uſel / Oc deres Haaber 
forfængelige / oc arbeyde ugafnlige/ oc 
deres Gierninger unyttelige. 12 Des 
reg Quinder ere u⸗vittige / oc deres 
Børn arrige (Sfalde/ ) forbandet er 
deres Affom P. 

13 Thi faliger den ufructſomme⸗ 
lige / ſom er ubefmittet / den ſom 
er uſtyldig / i en ſyndige Seng 7/ 
hun ſtal nyde det ad/ naar Stæle ffulle 
hiemføges. 14 Defligeften Gilding”/ 
ſom giorde intet urærferdigt med fin 
Haand / oc tændte intet ont imod HEr⸗ 
ren: 15 Thi hannem ſtal gifvis en 
udvald Troens Naade / oc endet bes 
dre Lodi HERRENS Tempel. 
Thi got Arbeyde gifver herlig Fruct / 
oc Forſtandigheds Rood falder icke 
om. 16 Men Hoerfolckes Børn” ſtulle 
icke indvies“ / oc SæÆd” af den ulouli⸗ 
ge Seng ſtal blifve borte. 17 Thi der 
fom de end lefve længe / ſaa ſtulle de dog 
Cendeligen). intet actes / oc deres Alder 
ſtal dog paa det ſidſte vere uden Ære. 
18 Ocom de dee frrart/ ſtulde de bøg 
ide hafve Haab / oc ey Troſt naar For⸗ 
ſtels 7 Dag flal være. 19 Thi den 








urærtferdige Slect faar haard 7 Ende. 


IV. Cap. 

Bifmanden( 1) bevjfer ad de Gudfryctiges 
ctbare Eenlighed med Dyd / er hedre end 
de ugudeliges fructbare Mangfoldighed ve 
Horeborn /v. 1. Oe (2) ad de Gudfryetiges 
tjlige Død / er bedre end de ugudeliges lange 
Lefnet / ſom geter ide ad Gud tager de Gud⸗ 
fvdige tjlig bort for victige Aarſagers ſtyld / 

'. V. 
EM er det bedre ad hafve ingen 
Born / med Dyd/(2c.) 2 Thi der er 
udødelighed i bens Ihukommelſe: Thi 
den er befiend baade hos Gudoc hos 
Menniſte. 2 Hvorfomdener/ der 
efter⸗ 


Sua II. Cap 


P Føde. 


9 Som kien⸗ 
de ide Seng i 
Synd / 

Ef. 56/5. 

7 ufructbar / 

Eſ. 56/3. 


S Syndertes 


gere. 


F c.1/16, 
Ablifve ufuld⸗ 
tomne. 
xBoern. 


Doms. 
2 vanftelige 


«c.114. 


AL 


— 


Er 
22 
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W.V. Om be Gudeliges tjligeDed) Bøg. Oe de ugudeliges lange Lefnet. 4 


— — — —— — — — 





— — — — —— 








efterfølger mand den / oc længig efter Udvalde”, 16 En Ratferdig ſom er ” Hellige, 
kg, den / naar den faar bort / Oc den bram · dod / fordømmer de lefvende Ugudeli⸗ 

hul] mer oc bær Krantz ævindelig/oc behol · ge / oc ungdom / ſom blifver des ſnarer 

Der Marcken der ſom de ubefmittede fuldkommen / en urærferdigis lange Al⸗ 
Beløninger fremfættes. 3 Mende derdom. 17 Tht de ſtulle ſee en Vj⸗ 
ugudeltges fructbare Mangfoldighed | fis Endeligt / oc ide mere? hvad orſtaae. 
ſtal icke blifve til gafns oc hvad fom | HErren hafver. P raadflaget om han⸗ 2 de hafve. 
plantis af Horerj / det ſtal ide Dybt | nem/ oc hvor til hand 7 hafver forva- 7 HErren. 


2* roodfeſtis oc ey fætre faſt grund. 4 rit hannem. 18 De ſtulle fee det / ” fig. 

| Thi der fom det end gronis op til en | oc acte der fom intet / Men HErren 

DN b Yerem.17/6 Tjd paa Greene / da ſtulle de ſom op» | ftal-befporte / dem/ 19 De de feul- 7 vdke. 
—* Matt. 7/19. komme faa løfelig ryſtes af Verjr / oC | leder efter vorde til et ſtoendeligt fald / 


blifve oprycte med Rood af ftærd | oc til Forfmædelfe iblant Døde ævin= 
Storm. 5 Ufuldfomne Qvifte ſtulle deligen. Thi hand ſtal henrifve dem 


i blifve ſonderbrudne / oc deres Fructer | maalløfe Hofvet kuld / oc hand ſtal ry⸗ 
* unyttelig / umodt til adæde/oc beqvem | fte dem op af grund / ad de ſtulle aldelis 
i tilintet 6 Thi Børn/fom fødes ef⸗ |" blifve ødelagde. Oc de ſtulle været ” til det yder⸗ 
| å beliggelſer / ter uloulige føfn"/ereVidne om ſtalck⸗ Smerte / oc deres Amindelſe ftal for⸗ ſte. 
* c. 1/16.3/16. hed imod Forældre/naar det udfpør af | faris. 20 De ffulle komme fortvilede / 
—4* Cap.lV-Ée dem. ideres Synders fulde Betractning“ / * Sammen: 
J 7 Men der ſom en Ratferdig end | Oc deres uloulige Gierninger ſtulle —— MAR 
Fra d maadou» doer for tjlig d / ſtal hand dog være i | ftraffe dem i deres Ønen *. re —4 
ÆT forvarendis. Hvile/ 8 Thi en hæderligAherdomer] —— —3 
€ sn icke regnit om den ſom hafde lang Tjd/ V. Cap. 
ey heller af Aares Tal: 9 Men klog⸗Vißtmanden beſtrjfver (1) de Roetferdiges 
——— 
ubeſmirtet Lefnet/ er SYNE ba * så jammerlige Samtale der om/v.3. Oe 
' Henodh / Hand ſom var blefven Gud velbehas (2) de Rætferdiges Beloning / oc Straaf of⸗ 
8gelig?/var hannem kier / oc blef bort⸗ da de ugudelige. 


C Cbr.iys. kagen for hand lefvede iblant Synde⸗ Aſtal den Rætferdige ſtaa med 
re/ 14 Hand blef henryct/ ad Ondſtaf ftoor Frjmodighed imod dem / ſom 
ſtulde icke omſtifte hang Forſtand / eller hannem fortrængde / oc intet actede 

FMatt.13/22 Evig bedrage hans Sicel. 12 Thi hans Arbeyde. 2 Naar de fre (da 
Ondſtabs 'forgiørelfe formørder de ſaadant) ffulle de gruſelige forfærdeg/ — 
gode Ting/ oc Begierligheds uſta⸗ Oc forſtreckes for ſaadan Salighed / Hil 

tummelen. dighed & omfafter h et Sind ſom icke fom de hafde icke forſeet fig til. 3 Oc ! 

ng zl var ont / 13 Hand blef fnart fuld | de ſkulle tale til hver andre 2 med An⸗ — ſig 
eparafves, kommen / oc fylte en lang Tjd / 14 Thi | ger/Oc ſucke af Aands Angiſt / oc ſige: ff. 

hans Stæl behagede Gud / derfor ha» | Denne var den / ſom vi hafde før for 

ftede hand (med hannem) fra ondſtab. Spot / oc for et haanligt Vidunder. 4 

ifaatjtos 15 Men de Fold fom det fee i/ acte det | Vi Daarer & hulde hans Lefnet for gas cap.z / 9, LIE 

ofte. dog icke / oc tage icke ſaadant til Hier⸗ lenſtab / oc hans Endeligt ad være Une 

i udvalde.  fek/adderer Naade oc Barmbiertig= | ſtammeligt: 5 Hvorledis er hand nu fj) 

m %eføgele, hedt hans Hellige // oc tilſyn ihans | regnet F Guds Børn / Oc nd 

r 


nu 
J 
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Viſt. 


d Bare fylte 
med Meye 
ud af. 

€ yloylige. 


F 1. Pat. 29/ 


15.C,2/ f+ 


TProv.30/19 


bVejr. 
ſlagen. 
k Mact. 


Fob.8,9. 


Pf: I» as 
Proß. o, 25. 


11,7, 


Jac. 2,4. 


Blef udgy⸗ 
det. 


* ff. 40/5. 
125/ I. 
Gen. 15/ I. 


Cy, 33/22, 
P Forfecte, 


— — — — — — — 


ginge adjdeld vrange? oc forderfoeli⸗ 
ge Veye / oc vandrede igiennem Orcken / 
ſom icke vare gange udi / men vt kiende 
icke HErrens Vey. 8 Hvad gafne⸗ 
de Hofmod og? Oc hvad hialp os Rjg⸗ 
dom med Stolthed? 9 Alle de Ting 
ere farne bort fomen Skygge / oc 
fom et fremlobende Budſtabr 10 Som 
et Sfib der løber igiennem Vandbol⸗ 
ger/efter hvildet mand fand intet fpor 
finde/ naar det er frem faret / en heller 
Veyes Stje / fom det hafde iblant 
Bølger: 11 Eller fom efter en Fugl £ 


der fluer igtennem Luften / fand ingen | 


viffe Veyſpor findis 12 Men Vin⸗ 


vervindelig Sfiold. 
ſtal hvæffe den ſtrenge Vrede til ef 
Sverd / Oc / Verden ſtal krjge med 
hannem tmod deu-vjfe. 22 £iunig ſtud 
ſtulle drebe lige / oc fom af en hart 
ſpent Bue i Skyer / ſtulle de rame paa 
Maal. 23 Oc der ffulle falde Hagel / 
fulde med Vrede fra en ſom ſtiuder med 
Steen. Hafſens Vand ſtal brufe 
imod dem / oc? Strøme ffulle heftig 
gifve fig op tilljge.z4 Der ſtal et ſterckt 
uvejr” ſtaa imod dem/ oc affælde dem 


gers Slag er gaaenigtennem den læt» 'fomen Hværelvind. 25 Oc urætfers 


te ufe” / ſom blef drefven i oc adſtildt 
med ſnurrende fart £ /da Vinger rørde 
fig/ oc der efter fantis ide Tegn paa 
faadan Fremfart der udi; 13 Eller fom 
naar en Pjl ſtiudis til Maal / kommer 
den adſtilde Luft ſtrax tilſam̃en igien / 
ſaa mand kand icke kiende hendis Gien⸗ 
nemfart. 14 Üge ſaa oc vi / naar vi 
ere fodde / da er det ude med os / oc vi 
kunde ingen Dyds Tegn bevjſe / men 
blefve fortæredet vor ondſtaf / 15 Thi 
en Ugudeligis Haab / er ſom en Kiers 
duun der bortforis af Væjr /oc ſom en 
tynd Skum / der drifvis af en Storm / 
Oc ſom Røg ſtildisad/ af Vejr / eller 
oc ſom en Gæft er forglemt / der hafde 
tun væriten Dag (hos nogen.) 

16 Men RNætferdige”” lefve ævin-s 
delige / oci HErren er deres øn” / oc 
Omforg for dem ſom hos den Hoyeſte. 
17 Derfor ftulle de faa et herlige Rj— 
ge / oc en deylig Krune / af HErrens 
Haand: Thi hand ſtal beſtytte dem 
med fin heyre Haand” / oc forſvare P 


dighed ſtal odelegge alt Landet / oc ef ont 
Lefnet kuldkaſte de Veldiges Stoole. 


VI. Cap. 

Vißmanden (1) truer Regenterne med 
Guds veldige Straaf om de dømme ide ræt/ 
v. 1. Oc(2, raader dem til Bifdom / hvilcken 
hand høyfigen berommer / v. 10. 

Aa hører i Konger / oc merder 2/ 

lærer i Dommere til Jordens En⸗ 
der. 2 TagertilØern / J fom med 
Mactregæreofver mange / oc ere op⸗ 
hoyede ofver Foldes Haabe. 3 Thies 
der er Ofvermact gifven af HErren / 
oc Mactighed af den Heyeſte / ſom ſtal 
ſpore efter eders Gierninger / oc rand⸗ 
ſage Raadſlagene. 4 Thii ſom vare 
hans Rjigis Embedsmand / demte ide 
ræt/ 5 J hulte hvercken Lov eller van⸗ 
drede efter Guds Raad. 6 Hand ſtal 
kom̃e gruſelige oc haſtelige ofver eder / 
Thi der ſteer ffarp Dom ofver dem 
ſom er Ofverherrer. 7 Thi ad den 
Ringeſte ſtal vederfaris efterladelſe af 
Raade / Men de Valdige ſtulle vældes 


lige 


— —— 


Epheſ. 6/13. 
Ef.59/ if. 166 
17. Pf.18/9. 


r Som ert u⸗ 
ben ſtryme. 


If Mer. 


t Sens 


” en Mactis 
Aand. 


Cap.VI, 


' 


4 forſtaar. 


Roms. 135%: 


bredt 


























































8 VI Vißm. raader Regenterne til vjßdom. Bog. Om Menniſters Lefnets ind/oc udgang / 43 
en b ofverhøres / lige (traffes b, 8 Thi den / ſom er HEr» | den er blefven til/ vil jeg forfynde/ Oc 
—*8 ofrertages. re ofver "alle" / ſtal ingen Perſon [ide dolle hemmelige Ting for eder/ 24 | 
id BE TON” feyete d/oc ey heller reddis for Mange |Men fra oprindelig Begpndelfe vil | 
ke. Act. 10/34 foldighed / Thi hand hafver giort baa⸗ jeg opfpøre (den/) oc fremfætte dens É… 
SI Rom. 2/11. de Smaa oc Stoore / oc hand førger lj⸗ Kundſtab aabenbarlige/ Oc vil ingen» [i 
Gat.2/6. ge for alle. 9 Men ofverde Mactt⸗ lunde gaa Sandheden forbj. 25 Jeg | 
Eph.6 /9. ge ſtal holdis en ſtreng Randſagelſe. oc intet hafve ad gisre med den Vare pag i 
4 —* 10 Hvorfor min Tale er til eder / forfmæctende Afvind / Thi den ſtal icke Veyen. 
dEllerunder= O J Konger / paa det i ſtulle lerre hafve Deel i Vißdom. 26 Mende 
* ER Vjßdom / oc icke falde fra. 11 Thide Viſes Mangfoldighed er Verdens Sa⸗ 


om bevare hellige Ting med Hellighed / lighed / Oc en forftandig Konge er Fol⸗ 
lg. n blifve hellige actede / Oc de fom lære des fyde7. 27 Hvorfore lader eder Velſtand. 
Vodſwid⸗ dem/ ſtuule finde Svar for ſig f. 12 undervjfe ” ved mine Ord / Ociſtulle opleres. 


| ning. Saa hafver nu Lyſt til min Tale / ſtaar hafve gafn (der af.) 

l 1 

i ta efter (den/) oc lader eder oplære. 13 

om ESomide Vjgdomer ſtiñende oc uforgængeligE, VI I. Cap. | 
viſner. oc feig lettelig af dem / ſom den elfte/ oc] Bifmanden udi fit Erempet eet LH 
| 2 n ocſaa Rongers 195 RE |. | 
"ala findis af dem / ſom ſoge den. 14 Den | ver alle Menniſters / ja en g 3 HM 


i cd udi Lifſe ndgang oc Vdgang / verſ. I. 
* møder dem tilforn / ſom den gierne vil⸗ 2* F —* bede så —32 ØS 
* le hafve / ad den kand kiendis i Tide. 15 fenRjgdom intet er ad acte / oc ſom er alle go⸗ 
tå Hvo fom aarle ftaar op mod den / ſtal de Tings Moder / o ofvergaar alle Ting / v. 6. J | 
ide umage fig meget/thi hand ſtal fin⸗ FR er jeg ocſaa et dødeligt Mennis MÅ 
h Porte, de den ad fiddefor hans Døreh, 16 ffe/ljg alle Candre) oc hans Afkom 
Thiad tencke paa den / er Klogſtabs | fom blef ført ſtabt af Jord. 2 Oc 
| Fulokommenhed / Oc hvo der vaaget | jeg er ſticket til Klød i Moders &if/ — 
for dens ſtyld / ſtal ſnart blifve ubekym⸗tj Maaneders Tid 2 / tilſammen ob.I0/Io. 
ret. 17 Thi den gaar ſelf omkring / oc loben i Blod / af Mands Sæd oc 
bi, føger efter dem ſom den ere værde / oc $yft /fom kommer med Søfn b. 3O0 & cap.4/6, 
i % afd flictig den aabenbaris godvillig for dem paa | end der jeg var fød drog jeg den Luft 
betændelfe,  Venene/ oc møder dem med al fljdi. 18 | fomog er almindelig / til mig / Oc jeg i 
k fandefte. Thi dens Begyndelſe erdenrætfande& | falt paa Jord / ſom ljder lige ſaadant. il: 
I ret Billie Begierlighed til ad oplæris; 19 Om⸗ Jeg udgaf førfte Røft / lige fom alle/ — 
meme forg for ad oplærig / er Kierlighed! / grædendis/ 4 Jeg blef opfodt i ſvob / 
mtil ydre. Men Kierlighed”” Cer)ad bevare dens | og med Omforg/ 5 (Thi der hafver tik 
Woe / Men ad gifve act paa Love / Cer) | ingen Konge haft en anden Fodſels ber 90 
uforkrænckeligheds Befræftelfe/ 20 gyndelfe/Men de hafve alle een& Ind⸗ u 
Men uforfrændelighed giør/ ad een er gang til kifvet / oc lige Vdgang ——— 
Gudnær. 21 Saaad Begierlighed| 6 Derfor bad jeg / oc mig blef gif; — 
til Vjßdom / opforer een til et Kongerj⸗ vet Forſtandẽ: Jeg paakaldede / oc vis 7.3im.6/7, 
ner, ger 22 Hvorfor der fom t Konger” | doms Aand fom fil mig. 8 Jeg holt 4 1,%6g.3/ | 
—*— 111 blant Folckene / hafve kyſt til Throner den ypperligere end Spire oc Thro · — HH: 
16. oc Spire? /da holder Bjødom i Ære/ ner / oc jeg actede Rigdom intet/ad lig⸗ 8 —* 0 
2, Sam. u4/ ag ikunde være Konger ævindelige, 23 | ne mod den. 9 Jeg lignede oc in⸗ dorderis. —40 
Ragrz/. Men hvad Vyßdom er / oc hvorlunde | gen Myter Secre⸗ f vedden / ER f39b,28/18, 
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44 Hollte ſul bete om Vßdom / Vyßdoms ſomer alle gode dings Moder. VI. mm 


HEHE alt Gulder mod den ſom ringe ſand / tet / ſtinbarlig / uſtadelig / ſom elſter 
"æra oc Sølf ſtal regnis ſom Dynd mod got / ſtarp / ubehindret / velgiorendis⸗ 
0 den, 10 Jeg hafde den kierere 23 Venlig mod Folck / faſt / vjs / tryg / 
lid end Sundhed oc Deylighed / Oc jeg ud⸗ ubekymret / ſom formaar all Ting / an⸗ 
valde mig ad hafve den i Sted for ſeer alle Ting / Oc gaar igiennem alle 
"ta fius / Thi det Sfjn/ (ſom gaar)fra Aander/ € ſom ere) forftandige/reene/ 
—90— Fre: den / udflydis ide. 11 De mig) fubrilefte 24 Thiad Vjßdom er det Fiil 
AN komme alle gode Ting med den tillj-| aller behendeligfteP / den far oc gaar sad aff 
h Reg. 3/13. ge 6/0c utallige Rigdom i dens Hæn-| dog igiennem all Ting / for Reenheds (anden )rørete 
ber, 12 Jeg vargladtalle Ting / for⸗ ſtyid. 25 Thidener Guds Mactis fe. 
di Bifoom gaar for dem / Men jeg vi⸗ Damp/oc den Allermæctigftis Herlig⸗ 
ſte icke / addenvar deres Moder. 13|heds Straale 7. Derfore kand intet 7 Pære uds 
Baade færde jeg uten ſvig / oc jeg med⸗ beſmittet komme til ⸗ den/ 26 Thiden FSR "DT 


deeler uden Afvind / Jeg doller ide dens | er et ævige Liuſis glang // Oc Guds se —9 































Rjgdom. r4 Den er Menniſtene er virckende Kraftis ubeſmittedeSpeyel / ren 
åiggendefæ/fom ide feyler / hvilde fom | oc hans Godheds Billede, 27 Men kl. 


det hafve brugt/ de blefve Guds Vens 

ner / ſom blefve berømmede for deGaf⸗ 

ver de finge af undervigning. 15 Men 

Gud hafver gifvet mig ad tale ſom jeg 

meener / ocadtænde fom de Ting ere 

vorde / ſom mig ere gifne/ thi den ſam̃e 

er baade/fom fører paa Vißdommens 

Ben/oc retter de Bjfe. 16 Thi baa- 

hc.3/1. de vi oc vore Tale ere t hans Haand// 
Som icke oc all Forſtand oc konſtelige Giernin- 
luuſver. gers Vidſtab. 17 Thi hand hafver 
gifvit mig vig ⸗Kundſtab paa alle 

Ting / ſom ere til/ad jeg veed / hvorledis 

Verden er lafvet/ oc Elementers Vir⸗ 

ckelſe / i8 Tiders Begyndelſe / oc En- 

—2 de oc Middel / 19 Solhverfves For- 
andringer / oc Tiders Omſtiftelſer/ 
Dagen er ſte⸗ Aars / Cirdel/ oc Stierners Skickel⸗ 
gifte oc len⸗ fer; 20 Diurs Art / oc Bæfters vre⸗ 
1* ens,  Pe/VæjrsKrafter/ocMennifters tan⸗ 
HUBER m Birters /0c. Ter/Planters ””/at ſtillige Art/oc Rø- 
1 Ha de Ting fom ders Kraft. 21 Yeg veed alle de ting/ 

I Ht har voxe af Jor= baade fom ere lonlige oc aabenbare/thi 
ten AED Vißdom / fom er alles Konſte Meſte⸗ 
HHH ge dcere i fine. Finde hafver lærde mig. 22 Thi der er 
Virckninger/ bden/een Aand(fom'er)forftandig/hel- 
afmindelig, lig / ſom blef eenlig til / er mangfoldigꝰ/ 
Vel roruig. ſubtilig / behendig? / heell lar / ubefmit- 


den ſom er eene / formaar all Ting / oc 

den ſom blifver det den er? / fornyer al ” I fis ſelf. 
Ting / oc i det den / efter fomFold fødis/ 

hengifver fig i Helligis fiæle/ bereder “ beſticker. 
dem Guds Venner oc Propheter. 28 

Thi Gud elſter intet / uden den ſom 

blifver* hos Vißdom. 29 Thi den boer / haſver 
er herligere end Solen / oc ofver alle gyſt uilac. 
StiernersSkick / naar den regnis mod 

fiufet/ da findis den ad gaa det tilforn / 

30 Thi Nat hentager det / men Ond ſtaf 

kand icke hafve Kraft mod Vjßdom. 


VIII. Cap. 

Bifmanden (1) indfører Bifdom ſom en 
ftøn oc deylig Jomfru / hvilcken band hoyligen 
berømmer af fin ædele Byrd / Rigdom øc an⸗ 
dre fornemme Dyder/v.1. Oc (2 ) gifver til⸗ 
tiende / ad hand hafver fat fig for / ad tage fig 
den til Ecte / af hvilcken hand forventede fig 
ſtoor Herlighed / Anfeerfe/ oc Myndighed / 
v.9 Hvorfor hand ocſaa (3) af ungdommen 
bad Gud om den/v. 19. 
rr reder dog vældelige fra Ende 

til Ende £ / oc ſticker allting vel 4, "Vefatter alle 

2 Denelftteoc opføgtejeg af min ung⸗ ge 
dom / oc føgte efter ad tage mig ſelf den VIIL £ 
til Brud / oc jeg fick Kierlighed til dens b nyttelig 
Deylighed. 3 Den giør fin ædele Byrd — 
herlig / t det den hafver Omgængelfe 
med 
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rigere end Vjßdom / ſom beffaffer alle | te/ men Lyſt oc Glæde. 17 Der jeg 
Ting? 6 Der ſom dog Forftandighed | faadant betændte hos mig / oc ofvers 
udrettercnoget)hvo er meere en konſte⸗ veyede omhygelige i mit Hierte / ad der 
Meſterinde iblant de Ting ſom ere til | er udødelighed i Frendſtab med Viß⸗ 
end den? 7 Oc der fom nogen elſter dom / 18 Oc ad der er god Lyſt i Ven⸗ 
Retferdighed / da ere Dyder dens Ar⸗ ſtab med den. Oc Rigdom fom ide 
bende / Thi den lærer beſteden Maade⸗ flar Feil i dens Henders f Arbeyde/oc 
lighed/ oc Klogſtaf / Rætferdighed oc | Klogſtaff i dens Talis Selftaff / naar 
Mandelighed d / ofver hvilde intet er | mand øfver fig med den / Oc herlig roos 
Menniſtene nytteligere i dette Lif. 3 | i dens Talis Deelactighed / Da gick jeg 
Men om nogen begerer oe megen For⸗omkring / oc ſogte efter/ hvorlunde jeg 
farenhed / da veed den de gamle Ting / oc funde faa den til mig ſelf. 
gtør gitzing / paa de ſom flee fulle/den| 19 Menjeg var etBarn af god art / 
forſtaar Rencker i Ord / oc Opløfnin-= | oc jeg hafde faait en god Siæl. 20 Ja 
ger paa mørde ſporßmaal. Den veed | det ſom meere er / ſom jeg var god/ kom 
Tegn oc underlige Ting tilforn / Oc | jeg til et ubeſmittet Legome. 21 Men 
hvorledis det ſtal gaa til paa Tjder oc | fom jeg fornam S/adjeg kunde ide ans 
Stunder. derledis komme til adholde mig / uden 
9 Saa hafver jeg fat mig for / ad | Gud gaf mig det(oc der hørde forftand 
tage mig ſeif den til ad lefve med / for | til/adfiende/ hves den Naade var) da 
jeg veed/ad den ſtal vere mig en Raad⸗ | gid jeg til HErren / oc bad hannem yd⸗ 
gifverinde tilgode ting / oc en Paamin- | mygeligen / oc ſagde af mit gantſte 
delſe i omhu oc Sorg. 10 Jeg fom | Hierte. 
er en ung Perſon / vil hafve formedelſt IX. Ca p. 
—* Be or Ao ( * Vißmanden (1) beder Gud inderligen om 
Bifdom til alle fine Gierningers Forrectel⸗ 
ffarpfindigt Dom / oc for de Vældige | (6/1. 1. Klagendis (2) ofver Menniſtenes 
ſtal mand forundre fig paa mig. 12 |Mifforftand end ocſaa i de Jordiſte Ting u⸗ 
Naar fom jeg tier / da ſkulle de bie mig | den Vyßdom / v. i3. 
Oc naar jeg taler / da ſtulle de gifve act JyP Sne Fædres Gui / oe * Barm⸗ 
der paa / Oc naar jeg taler flux frem / da hlertigheds HErre / Som hafver 
ſtulle de legge Haand paa deres mund. giort alle Ting ved dit Ord / 2 Oc bes 
13 Jeg ſtal hafve udødelighed formes | ridde Menniſket med din Vjßdom / ad 
delft den / oc lade en evig Amindelfe | hand ſtulde være en Herre ofver Her⸗ 
hos mine Efterkommere. 14 Jeg ftal | re ofver Creature / ſom ere giorde af 
ſticke Fold til lafve / oc Hedninge dig / 3 Oc ad hand ſtulde regere Ver⸗ 
ſtulle være mig underd anige. 15 Gru⸗den / med Hellighed oc Rærferdighed/ 
ſomme Tyranner flulle fryctefig/ naar | Oc bømmesDom medenrært ſticket ft 
3 4 
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61.R69-3/9. 4 Gif mig den Vjßdom &/fom er ſted⸗ 
fe hos dine Throner / oc forffiud mig 
icke fra dine ' &ørn"/ 5 Thi jeg er din 
Tienere / oc din Tienerindis Son / et 
ſtrobeligt Menniſte / oc ſom hafver en 
MH ſtacket Tjd/oc forringe i Rættis oc Lo⸗ 
| vis Forftand. 6 Thi der fom der 

| vare end nogen fuldkom̃en iblant Men⸗ 
niſters Børn/ Saa regnis hand dog 

for intet / der fom den Vißdom / ſom 

1.Par.28,5. (Ckommer) fradig/erborte. 7 Du 
2.PAr,13,9, udvalde migtil Konge ofver dit Folck / 
oc fil en Dommere ofver dine Sønner 

ſagde. oc Dottre. 8 Du befalede d mig ad 
bygge en Tempel paa dit hellige Bierg / 

oc et Altere f din Boligis Stad / ſom 

ſtulde være det hellige Tabernakel ligt / 

ſom du beredde af Begyndelſe / 9 Oc 

med dig er den Vjßdom / ſom veed dine 

Prof 8,22, Gierninger / Oc var der hos / der du 
Fobyi,g…… giorde Verden / oc forftaar/ hvad fom 
dig behager vel / oc hvad fom er ræt i 
dine Bud. 10 Vdſend den af de hel⸗ 
lige Himle / oc af din Herligheds Thro⸗ 
ne/fend den / ad den kand være tilſtede / 
ad arbeyde med mig / oc ad jeg kand for⸗ 
ſtaa / hvad ſom er behageligt for dig/ 11 
Thi den veed alle ting oc forſtaar dem. 
Oc den ſtal leede mig flideliget mine 
Gierninger / oc bevare mig i fin re, 
12 Oc mine Gierninger ſtulle være bes 
hagelige / ocjeg ſtal dømme dit Fold 
rætferdelige / oc være værdig til min 

Faders Throner. 

13 Thi hvilet Menniſte kand vide 
Eſ. 40/ 3. Guds Raad" ? Eller hvo kand tænde 
Rom.11/34 hvad Gud vil? 14 Thi de dødelige 
9004 — Menniſters Tancker ere fryctactige / oc 
00 vore Auſlage ere u-viffe. 15 Thi et for⸗ 
i krenckeligt Legeme befverer Siælen/oc 
0000— den Jordiſte Bolig nedtrycker et meget 
Ht omhyggeligt Sind. 16 Oc nep kun⸗ 
ᷣgiette / ran⸗ de vi ramme f de Ting / ſom ere paa 
ms Jorden / oc ſom vi finde mellem Hæns 


c Drenge/ 
Tienere / 
PP, 1158/16, 
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46 Vißm. beder Gud om Vißdom / Vjßdoms oc klager ofver Menniſt. mißforſtand. IX 


— — — Fm 





— 





der med MeyeS. Hvo kand da ops F arbeyde. 
fpore/de Ting fom ere i Himlene? 17 

Hvo fiende nogen finde ditRaad? uden 

du gafſt Vjßdom / oc fendte din hellig 

Aand af dehøve(Steder.) 18 Oc faa 

blefve deres Stjer ſom varerættede / ” 

Oc Menniſtene lære de Ting dig beha⸗ 

gede / oc blefve frelſte/ ved Vißdom⸗ & ſalige. 
men. 





X. Cap. 


Bifmanden opregner hvad Vißdom haf⸗ 


| ver udræt (1) hos Adam/v.1. (2) Noe / efter 
| Cains Broders Mord/v.3.(3) 2lbrabam/v.s. 
1 (4) Loth i Sodome oc Gomorræ Ødeleggels 


ſe / v. 6. (5) Jacob / v. o. (1) Joſeph / v. 13: 
Oc (7) Iſraels Folck / v. i5. 
En bevarede den > / ſom blef forſt ⸗Adam / 
giort⸗ / oc Verdens Fader / der Gen.1. 
hand var ſkabt allene; 2 Oc førde ? danned. 
| hannem fra hans egen Fald / oc gaf 
hannem Styrde ad regere mæctelige 
ofver alle Ting?. 
3 Men dend fom vigede fra den 4 Cain/ 
(oc blef) uretferdig ved fin Vrede / blef Gcn.4/8. 
| forderfvet / der med for haftig Broder: 
| mord. 4 For hveg ſtyld der Jorden 
blef forderfver med Vandfloden? / da " Gen.7/21. 
frelfte Vißdom den igten / ſom ſtyrede 
den Ratferdige f vedetringeTræ. *No' / 
5Den kiendeSoc den Ratferdige/ / Gem. 67 
der Hedningene ſom vare beblandede — 
lefde ilde tilljge oc bevarede hannem Abram/ 
uftraffelige for Gud / ochult hannem Gen.iꝛ. oc 22 
ſterck / der hand inderlige bevegedis of⸗ 
ver fin Søn +. i Eller ved 
6 Den udfrjedeen Rætferdig k der eſom 
de ugudelige forginge / Der hand flyde ener ner Ål 
eller faa hand 
for de fem Staders nedfaldende Ild / behuit Hier- 
7 Hves Ondſtabs Vidnißbyrd blef kelag til han⸗ 
der fat et øde Land / der ryger (endnu ) —— en 
oc Træ / ſom bære Fruct medufuld= , $066/ 
fommen Deylighed / der ſtaar en Salt⸗ 656n.19/17. 
ſtotte en vantro Siæls Amindeſe 7. Luc. 17/32. 
8 Thtde/fom ginge Vjßdom rs 
nge 


i 





€ Ben.2/10, 





















































Fr 
— — 
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| 





X.C. Hvad Vißdom hafverudrær, Bog. Synderlig den vige vißdom C 


* nydede. 


" Jacob / 
Hen.28/5- 12, 


” oc hvabd 

hemmeligt der 

under var for» 

borgen. 

P Oen, 31. oc 
32. 


7 Sofeph/ 
Gen.28. oc 
37.39) 

Act. 7/ 10. 

? Grubben. 
fS Gen.41/40 


z vifte dem ad 
være, 


” Cy, 1.2.0. 


x Moſe. 
7 Erod. 5.120. 


%€y.14/20. 
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finge icke alleniſte den Skade / ad de icke 
fjende” de gode Ting / men de loode 
ocſaa deres Vanvittigheds Amindelſe | 
(efter fig) idette &jf/ ad de kunde ide 
blifoe ffiulcet de Ting ſom de hafde fas | 
g Men Vißdom frjede 
dem fra Meye / ſom tiente den. 

10 Den ledſagede den Rætferdige” 
paa de rette Veye / fom flyde for fin 
Broders vrede / oc vjøde hafiem Guds 
Rige / oc gaf hannem Forftand paa” 
hellige Ting P / den gaf hannem god 
Fremgang i hans Moye / oc forfrem⸗ 
mede hans Arbeyde. 11 Den var hos 
hannem / der hand blef fordeelet / af 
dem/fom giorde hannem vold. Oc den 
giorde hannem rig / 12 Den bevare; 





deres Fødder ſenckte den / oc diſſe drog 
den op af Grunds Dybhed. 20 Der⸗ 
for toge de Rætferdige Rof fra de us 
gudelige / oe prjſede / HErre/dit helli⸗ 
ge Nafn / oc lofvede“ eendræctelige din 
Seyervindings Haand, 21 Thi Vjß— 
dommen oplood de Stummes Mund / 
oc giorde de umyndiges Tunger klar 
talende, 


XI. Cap. 

Bjømanden ( 1) opregner hvad den evige 
Bifdom Chriſtus hafver giort iblant Iſraels 
Børn / fag vel de Fromme fom de ugudelige 
anlangendis / v. 1. Qc(2) beſtrifver Gudes 
Allmoeectighed oc Langmodighed / v. 22. 

En “ førde deres Gierninger paa 


gode Veye ved en hellig Prophe⸗ 


de hannem fra Fienden / oc forfidrede | fe b, 2 De droge igiennem den vilde» 
hannem for Forrædere / Oc gaf hañem ne? Ørd/ oc de ſſooge deres Pauluner 


Seyr udi en ſterck Kamp / ad hand ſtul⸗ 
De vide / ad Gudelighed er mactigere 
end alle Ting. 

13 Den forlod ide en Rætferdige 
fom blef fold 7/ men frjede hannem fra 
Synd / foor med hannem ned i Jæng> 
felet7/ 14 Oc den forlod hannem ide 
i Baand //indtil den førde hannem ef 
Kongerigis Spir til / oc fri Mact of⸗ 
ver dem / fom hafde været Tyranner 
mod hannem / oc den giorde dem til” 
Legnere / fom hafde laftet hannem / oc 
gaf hannem en ævig Ære. 

15 Den frjedeet helligt Folk” / oc 
en uſtraffelige Sæd / fra Hedningene / 
fom plagede (den.) 16 Den kom indi 
HErrens Tieneris ” Siæl J/oc imod: 
food grumme Konger ved underlige 
Ting oc Tegn, 17 Den betalede Hel; 
lige deres Arbeydes (Helligheds) føn/ 
den ledde dem paa en underlig Ven 2/ 
pc var dem til ſtiul om Dagen / oc til 
Stierners Lue om Natten. 18 Den 
førde dem igieñem det røde Haf/ oc led⸗ 
de dem igiennem ſtoore Vand. 19 Men 


|ideøded ſteder? / 3 De ſtoode imod 


(deres) Fiender f / oc hefnede fig paa 
dereg U-venner. 4 De tørftede oc 
kaldede paa dig/oc dem blef gifvit vand 
af den rage Klippe / oc ad ſlucke torſts 
af en haard Steen. s Thi ved det ſam⸗ 
me Ting der deres Fiender blefve pla⸗ 
gede med / 6 Derved fferde dem got / 
der de lede Nød. 7 Sa i ſted for en 
Kilde / til en ſtedsvarendis Flood > ſom 
da var rerd med raadet Blod i ſom kom 
til ad ofvervinde den Barnmoders be⸗ 
falningk/ 8 Gafſt du dem ofverflø- 
digt Vanduforvarendis! / 9 Saa du 
gafſt tilfiende ved den Tørft ſom da 
var / hvorledis du hafde plaget de mod⸗ 
villige. 10 Thi der de blefve forføcte/ 
dog de blefve tuctede med Barmhier⸗ 
tighed / forſtoode de / hvorledis ugude⸗ 
lige ſom vare domde med Vrede / blef⸗ 
ve plagede. 11 Diſſe profvede du dog 
ſom enFader der paaminder / Men dem 
ſtraffede *du / ſom en ſtreng Konge der 
fordømmer. 12 Oc de blefvelige pla⸗ 
gede / baade defraverendes oc nor⸗ 

vrendes, 


hriſtus / 47 





4 Exo. 12/35. 
is / I, 


4 c. 10/21. 
Exod.16/1. 
Prophetis 
Moſe haand. 
e fom ingen 
boede / Dent 8 
d fom ingen 
tomme hen. 

e Exo.iꝰ/ 22. 
FNum.20/ 11 
C Legdom 
for Torſt. 


hCyo. 7/1. 
I/ 21. 
i Ex.7/20.ꝛc. 


k Cy.r/ig. 0. 
I fom de ide 
hafde Haab 
til/Deuf.8/2/ 


m ofverhor de 
ſtarpelige. 




















































48 Oc Guds Almaet.oc Langmodighed Vjßdoms imod dem ſom ſynde oc forſee ſig / XHI. 


il, 
rr 
— * 


| verendes. 13 Thi der kom dobbelt | Ting/ oc du feer ofver med Menniſkes 

(| Drøfvelfe ofver dem/ oc fud/ naar de! Synder / ad de flulle omvende demd/ 4 TilPornie 
tenckte paa de fremfarne Ting, 14 Thi as Thi du elſter alle ting ſom ere til / oc "7%- 

der de horde / ad diſſe ſteede got ved det / du hafver vederſtyggelighed til intet af 


Sk formedelſt hvilcke de felf blefve plage | de Ting ſom du hafoer giort / Thi du 
” et . 


— eN de/da fornumme” de HErren“. 15|hafverocen beſtickit noget / ſom bu å 
——— Thi den ſom de hafde tilforn udfatP | hafver Hadtil. 26 Hvorledis kunde 7* 
Nå P Cr.ax/6. foractelige/ oc fornectet beſpottelige | nu noget blefvet ved / der fom du ide —* 


den ſamme maatte de paa det ſidſte / der hafde vilde? Eller det blefvet bevaret / 
det gid faa til / forundre ſig paa / der de fom ide var faldet af dig d 27 Men du 
cge ved. torſtede icke fom 7 de Rætferdige ”. | fparer alle Ting / Thi de høre dig til Rom. 4/17” 
cap. 445. 16 Men t fted for deres vanvtttigeu=| HErre / ſom du elſter Siæle, 4Ca, XII &$ 


c. 12/24.  rætferdigheds / Tancker / ved hvilde 6 ——— he⸗ 
de fore vild / oc dyrckede ufornuftige XII. —— san: * —* 3 


fringeBæfter Orme oc foractelige Diur“ / ſendedun Le. 18; 
— ifmanden (1) udi de Cananiters Exem⸗ . Få? 30, 
ofver dem mangfoldige ufornuftige | 4607 feer os for Øynene Guds ftoore Lang» 4 Éefver/ 
Diur til Straf: 7 Paa det de ſtulde modighed oc Godhed mød dem ſom ſynde oc lette / ic. 
vide / ad / hvor med nogen ſynder / der forſee fig/i det hand ſtoner dem/paa det de ſtul⸗ Gudin⸗ ze 
med blifver hand oc plagit. 18 Thi | fe omvende fig / Men naar de blufve forhærde» des / fom 
. | re | De/ftraffer hand dem tilbørligen/v.1. Hvorfor kaldis The⸗ 
s £ev. 26/22, det fattedis din Allmæctige Haand ” |,» ingen tand ſtraffe oc meftre Gud / fom eller Thia/ "i. 


*Gen.1. icke (ſom oc ſtabte Verden” af en u⸗ sømmer rætferdeligen / oc fparer de uſtyidige / Def; oc meen⸗ 
ſticket Materi) ad ſticke mange Biørne | men ſtraffer de Styldige / v. 12. - - være 
ofver dem / eller driftige Lover / 19 El⸗ Få din uforfrændelige Aand er i 3 * 
ler ubekiende Diur / fulde med en ny⸗ alle. 27 Derfore ſtraffer du dem Moder/ cer 
Vrede. ſtabt ftraf / eller dem ſom ſpude Ild / ſaa ſactelig / ſom falde fra/ cc paamin⸗ rattelig der 
eller bluffede med ſpefvende Røg/eller | der oc advarer / hvor med de ſynde / Ad —* Lius / c 
Som Liu⸗ udfføde=forfærdelige gniſter af ønne/ | de ſtulle ſtille ſig af med Ondſtaff / oc —— 
ned. 20 Hvilcke der icke alleeniſte kunde ſen⸗ tro paa dig HErre. 3 Thi der du ha⸗ ſiee/ talde 
derknuſe dem med deres ſtkadelig For⸗ dede dem &/fom fordum boede i dit hel: Theisdag 
derfvelfe/ men ocfaa ødelegge dem med | lige Land / derfor / ad de hafde giort Thisdag /neſt 
deres forfærdelige fiun. 21 Jade fun» |faare hadelige Gierninger? / medTrol · efter Søndag 


de end vel foruden diffe / faldet ved een dome oc uhellige Offre. 5 Ocdu vilde pe SAR 4* 
eet Vejr. eeniſte Aande“ / naar de hafde blefvet forderfve ved vores Fædres Hænder / ꝛc. eiler Thia⸗ (tes 
Sellede. forfolgt med Hefnnen/ oc bortfpredde & | de ubarmhiertige Bornmyrdere / oc f/vildereis/er- == 

ved din Mactis Aand. dem fom oode der indvortigd af Mens KT Af vev for i 


22 Men du hafver — alle Ting niſtes Kied 6 Oc Blods Maaltid ——— 

RER med Maade / oc Tal oc Vect/Thiderer |(adde fluldetages ) af Veyen / ja din ben udaf dig 

J— altjd ſtoor Formue hos dig / Ochvo |Thejæ' Præfteoc Forældre/ ſom rad⸗ Sacrament / * 
HU En fand imod ftaa din Arms Styrde? defelf ofver Siæle ẽ / ſom —— * 52 — 

dk 23 Thiden gandſte Verden er for dig / Hielps/ 7 Paadet/ ad det herligfte — 

AA fom den lidle Tunge paa Vecte / oc ſom £and iblant alle for big / fulde tage tydde Guds 

HA en Draabe Morgendug/der falder ned | imod Guds Børns værdige henflyttel⸗ Rige. 

—94— — paa Jorden. 24 Men du forbarmer ſe. 8 Dog ſparede du oc diſſe / ſom — —— 
Mb 2. dg ofver alder / Thi du formaar alle Menniſte / idet du udſende din Se 5JJJ 

or⸗ henofrede. 
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iExo. 23/27. 
28. 
Dut. 7/22. 


k C3en.9/ 25. 


I om. 9/10. 


* giort. 


" 1I.Pet.5/7. 


ſtraffede. 


P Mact. 


3 Eller Be⸗ 
gyndelſe. 


fuldeom̃elig. 


ab formaa. 





Forlobere / Gedehamſer 5/ad de ſtulde 
ſaa lentelig flet udrydde dem. 9 Dig 
fattedis ide Mact til ad gifve ugude⸗ 
lige under Rætferdige i Strjdsorden / 
eller ad flet uddrifve dem tillige / ved 
gruſelige Diur / eller et ſtrengt Ord/ro 
Men t det du dømte faa lenteligi/gafft 
du dem Rum til Omvendelfe/alligevel 
addet var dig ide u⸗vitterligt / ad der 
var en ond Årt i dem/oc deres Ondftaf 
var dem medfødt / ocadderes Tancke 
fulde icke forandris ævindelig/ on 
Thi det var en forbandet Sæd k af 
Begyndelſen / Saa gafſt du dem ide 
efter / hvad fom de hafde ſyndet med/ 
fom du ffulde frycte for nogen. 

12 Thihvo fand fige/ Hvad giorde 
du/?Eller hvo kand ſtaa imod din dom? 
Ja hvo kand ſthlde dig for de ødelagde 
Hedninge/fom du hafde ſtabtꝰ ?Eller / 
hvo vil komme for dig ſom en Hefne⸗ 
re / for deurætferdige Meñiſtkers ſtyld? 
13 Thi der er dog ingen Gud uden du”/ 
ſom førger for alle / Paa det du vilt be- 
vjſe / ad du hafver ide dømt urcetferde⸗ 
lig. 14 Der kand hvercken Konge el⸗ 
ler Tyran gaa dig under Hyen for dem / 
ſom du ødelagde”. 15 Men du ſom 
eftrætferdig/ regerer alle Ting rærfer- 
deligen / oc acter det ad icke fømme din 
Majeſtat P ad fordomme den / ſom icke 
er fyldig ad ſtraffis. 16 Thi din ſtyr⸗ 
de er Retferdigheds Herredømme 7/ 
Ocdetaddu eft HErre ofver alle/fom- 
mer dig til ad ſpare alle, 17 Thi du 
bev ſer Styrcke / naar du icke trois / ad 
være faa aldelis mæctig / oc bevjſer 
det faft blant bem / fom vifte tilforn af 
Modadfiae. 13 Men du ſom eſt en 


XII. Hvorledis Gud ſparer de uſtyldige Bog. 


h Fædres 
Hender. 


— — — — —— — — — — — — — — 


— —— — — — — — — — —— — — — — — — — — 


Oe ſtraffer de Skyldige. 


ninger / ad den Ratferdige ſtal være 
venlig mod Fold / Oc du hafver giort 
det / ad dine Børn hafve et got Haab / 
ad du gifver Omvendelſe efter Syn 
der, 20 Thider ſom du ſtraffede dis 
ne Børns Fiender / oc dem fom vare 
ffyldigeaddø med ſaadan Actſomhed / 
Coc Formaning) i det du gafſt dem 
Tjd oc Maade”/ med hvilde de kunde 
blefvet forandrede fra Ondſtaff: 21 
Med hvor ſtoor flitig berændelfe dom⸗ 
fedu dine Børn / hvildeg Fædre du 
gafſt Ced oc Pacter paa gode Forjæts 
felfer? 22 Derfore plager du faa faa- 
reofte” vore Fiender / ad tucte os / ad 
vi ſtulle flitteligen tage vare paa din 
Godhed / naar vi domme / men naar vi 


Nun / ſted. 


4 tj tuſinde 
gange, 


dømmes / forvente Barmhiertighed. 


23 Hvorfor du oc plagede de ſom lef- 
vede urærferdelige i deres Lefnets vans 
vittighed med deres egne Vederſtygge⸗ 
ligheder. 24 Thidevare oc forvil⸗ 
dede * end længre hen paa vildfarelfig 
Veye / ſaa de hulte de (DiurJ) for Gu⸗ 
der / ſom vare foractede iblant (deres) 
Fienders Diur / befvegne lige fom us 
melende / uforſtandige Børn, 25 Der⸗ 
fore ſende duStraffen =Coføer dem)til 
Forhaanelſe / ſom ofver ufornuftige 
Born. 26 Men efter ad de lode ſig 
ide advare med Paamindelfe / ved 
ſtemt / maatte de forføgeGuds værdige 
Dom. 27 Thider de faae ad de blef- 
veplagede vedde ſamme“ / ſom de gior⸗ 
de fig vrede paa der de maatte lide / paa 
dem(figer jeg )fom de hulte for Guder/ 
da beftende de hannem for en fand 
Gud / hvilden de tilforn benectede fig 
ad kiende Derfor kom oc Fordem̃el⸗ 


HErre ofver Styrde / dømmer med ' feng Endebofver dem. 


Beffedenhed/ocregerer og med megen 
Skaanſel / 9 Thi formuen / er dig 
tilftede naar du vilt / men du hafver 


lert dit Fold formedelſt ſaadanne gier» 


XIII. Cap. 

Vißwmanden figer(1)dem ide ad være uſtyl⸗ 

dige fom holde noget ftabt Creatur for Gud 

ad veere / oe icke acte ad de ere ſtabte af Gud / til 
G 


hves 


* CAP.TT/TG, 
Rom. 1/23. 
HOxen / 20. 
Exod 8/ 26. 
Rom. 1. 


x Domine, 


4 Frod.9, 
Exod. 5. 


k endelig 
fordømmelfe, 






— 
I 
— 
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fo Om dem ſom holde noget fa 


« hos hyvilcke 
er uforſtand 
om Gud. 

& Rom.1/19- 
€£ Hud/Jova/ 
fætværendis- 
d Deut,4/19+ 
47/3. 


e Eller Crea⸗ 
furers megen 
Deylighed. 
F Ligneiſe 
med fin rætte 
Maade / op 
oc neder. 

Sv. ionec. 
*RRomn / 12. 


En gammeil 
Haands gier⸗ 
Bing. 





hves Kundſtab de ftulle føres ved deres deylige 
Stickelſer oc Forretninger/v. 1. Men(2) dem 
ad være ufle / fom holde Menniſters Hænders 
Gierninger for Gud ad være/v.10. 

U/alle Meñiſke ere dog forfœngeli⸗ 

ge af Naturen / ſom ide hafveGuds 
Kundſtab hos ſig“ / oc icke kunde kiende 
af de gode⸗ Ting der ſees / den ſom er? / 
oc icke gifve ſaa Act paa Gierninger⸗ 
ne / ad de bekiende Meſteren: 2 Men 
holde enten 4 Ild eller Vajr / eller 
ſnart Luft / eller Stierners Circkel / el⸗ 
ler mæctigt Vand / eller de klare Lius 
paa Himmelen / for Guder / ſom regere 
Verden. 3 Men hafde de &yft til de— 
reg deylige Skickelſe / oc hulde dem faa 
for Guder / da ſtulde de videt / hvor mes 
get bedre den er / ſom er HErre ofver 
ſaadant / thi den ſom er Deylighedens 
ypperſte Meſtere / ſtabte dem. 4 Men 
der ſom de ſaa forundrede ſig paa mact 
oc virckende kraft / da ſtulde de forſtaa⸗ 
et af dem / hvor mæctigere band er / 
ſom beffidede dem s Thi af Stoorhed 
oc Deylighed oc Creature? ſtuis deres 
Skabere / efter Proportion . 6 Gaa 
er nog lidet ad flage ofver diſſe 7 thi 
de fare oc lettelig vild / der de føge Gud 
oc vilde finde hannem. 7 Thii det de 
omgaaes med hans Gierninger / rand⸗ 
ſage de h/oc lade fig ofvertale ved Stu- 
nen / ad de Ting ere ſtone / fom fees. 8 
Men atter ere de icke ad undſtylde 9 
Thi ad kunde de vide ſaa meget / ad de 
kunde giøre dem getzina paa Verden / 
hvorledis hafve de icke ſnarere funden 
diſſe Tings HErre? 

10 Men de ere uſele / oc deres 
haaber iblant de Dede / ſom kalde Men⸗ 
niſters Hænders Gierninger / Guder / 
ſom er Guld oc Solf / et Konſteſtycke 
beridt / oc Diures Efterlignelſer / eller 
en unyttelig Steen / fom er giort i for⸗ 
dum Tids. 11 Men der ſom oc no- 
gen Tømmermand / ſom hafver af— 


be Bikdoms Cratur eller Bil. for 








— — — 


hugget et k faftigt / træ / hafver hug- 
get al Bardenrunt der af / efter fom 
hand hafver lerdt / oc efter Konſten ſti⸗ 
ckeligt beredt et nyttigt Kar / til Brug i 
dette &jf/ 12 Men brugte Spaanerne 
af det Arbeyde / ad reede Mad med/ oc 
er blefven mæt/ 13 Men hafver tas 
get det unytteligt / kraagede oc Quiſte⸗ 
fulde Træ/ ſom var henfaft fra dem / oc 
udſtaarit med Fljd/der hand hafde ide 
andetadgiøre / oc ſticktt det af For⸗ 
ſtands Forfarenhed / oc giort det lige 
fom et Menniſtes Billede/ 14 Eller 
giort det noget ringe Diurljg/oc farf⸗ 
vit de: rødt oc graat / oc giort der rode⸗ 
ligt paa Farfve / Oc ofverſtroggit hver 
Pletderpaa/ 15 Oc ſom hand haf⸗ 











ver giort et Huus / ſom er værdr der 
til / fat det paa en Væg / oc feftede det 
| med Yern/ 


16 Hafver Omſorg der 
for/ ad det dog icke fulde falde ned / for 
hand vifte/ ad det kunde icke hielpe fig 
ſelf / thi det er et Billede / oc hafver hielp 
behof. 17 Oc naar hand (nu) beder 
for fit oc fine Børns Gods oc Gifter⸗ 
maal/ 18 Skammer hand fig icke ad 
tale til der ſom er ljfløfe”” /oc paakalder 
det vanmæctige om Sundhed / beder 
det Døde om jf / formaner det ſom 
hafver minft forføgt om Hielp/ 19 Ya 
beder det ſom ide fand gaa / om Indfa- 
lig fart / paa Reyſe / oc det ſom aller⸗ 
mindſt fand giore med Hænderne / om 
Binding oc Arbeyde oc Handſel⸗. 


XIV. Cap. 

Vißmanden beftrifver (1) Stibsfarende 
Folckes Daarlighed / i det de paantalde Afgu⸗ 
derne / oc ide Gud / ſom regerer faa underligen 
i Havet/v.1. Oc (2) hvor af Afguderne haf⸗ 
ve deres Oprindelfe/v. 13. Men” 3 ) hvad for 
ſtoore Lafter oc Synder der tomme af Afqu⸗ 
el I fax det paa det fidfte faar en ond Ende / 
ver). 22. 


Gud ad være XTIE 


Wa 


e 





k Eſ. 44/ 12. 
Ser.10/3e 
Nbevegligt. 


vi 


” uden fæl ha! 


* Syænders 
Verf. 


a naar nogen atter er ferdig ad ſey⸗ 


le / oc acter ad fare igiennem vilde 
Bolger / 


















































derat 





a Fuulert. 





2 Thti det hafver Begierlighed til vin⸗ 
ding optændt / men konſtige By dom 
hafver beridt det. 3 Men din For⸗ 


Ex. 14/21. ſynlighede / O Fader / ſtyrer det / Thi du 


e Stibet eller 
Hafvet. 


d dem ſelfve. 


e Gen. 6/4. 
7/ 10.20. ” 

f Roe ſelf 
ottende. 
CArcken fom 
fled paa van⸗ 
dene. 


hnaar det lig⸗ 
nis moden 
Billed Gud. 
i noget / ja end 
det ringeſte 
ſom ræt er. 
k Pfal. 116/8 
I Yfal. 5/7, 
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hafver gifvit oc Vey t Hafvet/oc tryg 
Stjeiblant Bolger / 4 Gaa du be⸗ 
vjfer/ad du kand frelſe af alle Ting / der 
fom nogen end gaf fig der pdaf foruden 
Konſt. s Men du vilt / ad din Vjß⸗ 
doms Gierninger ide fulde være ør» 


Giæle d faa ſaare lidet et Træ/oc kom⸗ 
me tgiennem ftormende Bølger paa en 
Floode / oc blifve frelfte. 6 Thi tbes 
gyndelſen der de hofmodige Kæmper” 
blefve ødelagde/ da flyde de / fom vare 





Thi en Fader / ſom ſorgede i utide of⸗ 
ver fin Søn / ſom̃ blef haſtelig henta⸗ 
gen / ſom lood giøre et Billede efter et 
Menniſte / ſom da var dødt/ærede(det) 
nu ſom en Gud / oc gaf dem ſom var 
under hans Haand / hemmelige Tieni⸗ 
ſte oc Offer / 16 Der efter med Tiden 
blef ſaadan ugudelig ſtick ſom fid of⸗ 
verhaaud / holden ſom en Lov / oc de 
udffaarne Billeder blefve dyrckede ef⸗ 
ter Tyranners Forordninger. 17 ” 


| (Ya) hvile ſom Fold ide kunde ære 
Éeløfe / derfore betroe Menniffe deres | 


forØnene ”/for de boode langt der fra/ 
loode de male deres Anfict aflangt der 
fra/oc giorde den Konges fiunlige Bil⸗ 
lede / ſom de ha fde æret/ paa det de med 
Flid funde hyckle for den fraværendes/ 
fom hand hafde været nærværendig. 


Forhaabelſe f til ad formeere Verden | 18 Gaa dref P ocfaa Konſtermandens 
til en Floodeẽ / oc lode ſaa Verden Fed⸗ Ærgierighedde uforſtandige / til ad 
ſels Sad efter fig / der de vare ftyrede | ſtyrcke des ydermeere ſaadan Dyrckelſe / 
med din Haand. 7 Thi det Træ er | 19, Thi den fom vilde behage Ofver⸗ 
velfignet ⸗ ved hvildet der ſteer Rete herren vel / hand giordeet Billede med 
ferdighede⸗ / 3 Men det fomC faa) gie⸗ | Konſt /paa det ffønnifte. 20 Men 
rig med Hænder k/det er forbandet / oc ) der Den meenige Mand blef locket for⸗ 


den ſom giorde det. 9 Fordi / ad hand 
giorde det. Men den forkrenckelige blef 
falder Gud. Thi Gud hader dem lige 
bode / den ugudelige / oc hang ugudelig» 
hed/ 10 Thioc det fom er giort / ſtal 
plagis med den ſom giorde det. 11 Der⸗ 
fore ſtulle oc Hedningernes Afguder 
hiemſeges / Thi de ere giorde af Guds 
Creature / til Vederſtyggelighed oc til 
en Forargelſe for Menniſkers Siæle / 
oc fil en Snare for de Vanvittiges 
Fodder 12 Thi Afguders Optæn⸗ 
ckelſe er Begyndelſe til Horerj / oc ad de 
blefoe paafundne / er fs Forkræn⸗ 
ckelſe. 

i3 Thi de hafve ide været af Be⸗ 
gyndelſe / oc ſtulle ide blifve ævindeli- 
gen. 14 Thi Meñiſtes Forfengelige 
Ære er indkom̃en i Verden / oc derfor 
er optenckt en ſtacket Ende for dem, 15 





medelft ſaadan yndelig Gierning / hol⸗ 
de de den nu for en Gud / ſom ſtacket til⸗ 
forn var æret ſom et Menniſte. 210c 
det blef til etBedrægerj t dette jf / faa 
naar Fold maatte være undergifne / 
enten Elendigheder eller Tyranni / da 
tillagde de Steen oc Træ det 7 Nafn / 
ſom icke burde ad være tilfellis. 

22 Der efter lode de fig icke der med 
høne / ad de foore vild i Forſtand om 
Gud / Men alligevel ad de lefde i Van» 
vittigheds ſtoore Krjg / faa kaldede de 
dog ſaadañe onde Ting Fred. 23 Thi de 
enten myrde deres Børn” til Offer/el- 
(er hulte hemmelige Tienifte i Londom / 
eller galne Fraadſerj / efter andres 
Stid / / 24 Oc holde fremdelis hver⸗ 
den reen Omgængelfe/ en heller Ecte⸗ 
ſtaf / Men den ene enten myrde den an⸗ 

G 2 i den 


m 1, Aarſag. 


"2, Aarſag. 


⸗neœrvxœren⸗ 
dis. 


3.Aarſag.) 


I Syds, 


” TJeitt.18/10 
Ser. 7/ 9 
10/4, 


fS Set, 













FE ——— sd 
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52 Om Guds ſtoore godhed imod fine; / Vſßdoms ſom hand bevarer fra Afguderj. XV. 


d Smerte. 


«“Sixlloſe. 


Exod.34/6. 


6 Num. I/ 2. 


eOptenckelſe. 





Den medSyjag / eller gior hannem Hier · 
teforg ” med Horerj 25 Oc alle ting 
hafve fig det eene om det ander /. Blod 
oc Mord / Tiufverj oc Svjg / Forkren⸗ 
ckelſe / utroſtaf / Forſtyrrelſe / Meeneed / 
de Godes uro/ 26 Utacknemmelig⸗ 
hed; Siæls Beſmittelſe / Fodſels For: 
verling / Giftermaals uftidelighed/ 
Horerj ocutærlighed. 27 Thi ad tie⸗ 
ne de Afguder ſom icke end motte nœf⸗ 
nes / er Begyndelſe oc Aarſage oc Ende 
til alt ont. 28 Thi enten ere de gal⸗ 
ne naar de ere lyſtige / eller ſpaae Logn / 
eller lefve uretferdeligen / eller ſoere fig 
lettelige Meen. 29 Thi efterdi de for⸗ 
lade fig paa de ljfloſe ” Afguder / da 
forvente de ide nogen Skade / naar de 
fvere ilde, 30 Dog flulle begge Rot⸗ 
te komme efter dem / for de meente ilde 
om Gud / idet de gafve act paa Afgu⸗ 
der : Oc de ſpoore urætferdelige med 
Svig / oc foractede Hellighed. 31 Thi 
icke deres Mact ſom (ſaaledis) ſveres 
ved / men deres Straf ſom ſynde / ſtal 
altjd komme herfor ofver de uretferdi⸗ 
ges Ofvertrædelſe. 


X s ål Cap. 

Bifmanden beftrifver(1)Guds ſtoore god⸗ 
hed / Trofafthed oc Barmhiertighed imod ſine / 
fom hand bevarer fra Afguderj / oce blifve frem⸗ 
turende i hans ſande Kundftab/v.1. Oc(2) de⸗ 
res ſtoore Blindhed oc Vildfarelſe / ſom giore 
oc tiene Afguderne / oc dyrcke de allerhadelig⸗ 
ſte Diur / v. 7. | 

En du vor Gud / ef god oc tro⸗ 
faſt / angmoodig“ / oc ſom rege⸗ 
rer alle Ting med Barmhiertighed. 
2 Thi naar vi end ſynde / da ere vi dog" 
dine/oc fiende din Krafft. Men vi vil- 
le icke ſynde / efterdi vi vide / ad viere 








— — — — — — — 








ſom er et unytteligt Arbeyde / er braget 
Billede med adſtillige Farfoer / 5 
Hves Anfeelfe der former de uforſtan⸗ 
dige til Begterlighedd/ocden” hafver 
oc Loſt til den døde Billedes Stidelfe/ 
uden Aande f 6 De elffe onde Ting / 
oc ere faadanne Forventelfer værde / 
baade de / ſom giøre/ocfaa ſaare begiere 
oc dyrcke(dem.) 

7 Thi oc en Paattemagere / ſom æl- 
ter det bløde Leer & men umage / gior ef 
hvert flags Kar/ til og ad bruge / men 
hand giorde af det ſamme Leer / baade 
Kar / ſom tiene til reene Gierninger oc 
alle der tvert imod i lige maade / Men 
hvor til hvert af dem ſtal brugis / dom⸗ 
mer Paattemageren om. 8 Oc naar 
hand arbender ilde / da gior hand en for⸗ 
fængelig Gud af det ſamme Leer / hand 
ſom er dog ſelf giort af Jord lidet til⸗ 
forn / oc far til den igien omet lidet / ſom 
hand er tagen af / naar Stælens Brug 
fordris fra hannem. 9 Men hans 
Omſorg ftaar icke der udi / ad hand ſtal 
h arbeyde / ey heller ad hand hafver et 
ſtacket LjZf / Men hand arbeyder paa 
Vad med Guldſmeder ocSoelfſmeder / 
oc hand gior det Appelgyderne 7 efter. 
Oc holder det for en Rre / ad hand giør 
falſtt Arbeyde. 10 Hang Hierte er 
Aſte / oc dereg Haab er ringere end 
Jord / oc hang jf foracteligere end 
Leer k/ 11 Efterdi hand icke kiende den/ 
fom hannem hafver giort / oc indgydet / 
en Stæli hañem / ſom arbeyder (i han⸗ 
nem) oc indbleſte en lefvendis Aande. 
12 Men de holte det vort $jf for ſtemt / 
oc detteLeſnet for et marckheds færd”, 
Thi mand faar (fige de) af allehaande 


regnede 6 ad være dine. 3 Thi ad kien⸗ Ting/ ja oc af ont ad føge Fordeel. 13 
de digræt/erenfuldfommen Nætfer- " Thi derme veed for alle/ad hand ſynder 
dighed / oc ad vide din Krafft / er en rood ſom gier ſtrebelige Kar oc.” Billeder 
fil udødelighed. 4 Thi Menniſkes af. Jordiſte Materi 14 Men de ere 
onde Konſtis Paafund ” hafver ide alle daarligere oc ælendigere end et 
forførdt os / oc ey Malingers Stygge/ Barns 





— — — — — —— — 


d Saanhed. 
ebegierlighed 


F Aandeloſe. 


CJord / 
Rom.9/20, 


h Ellers. 


Kobberſme⸗ 
de / Grydſto⸗ 
ere. 


k Dynd. 
I indblæftej 
Gen,2/7, 


* Camavem 
til bagde, 


” frafferede, 










Nan 


KÆR 


Een⸗ 





















































* 


f øn 


Als 4. | 







XVI.Hvorle 


Pſal. 1⸗/5. 
159/ 16. 


9 hannem. 


P Som Dra⸗ 
ger / Croco⸗ 
dine. 


7 undflyet. 


a Som værdt 
var/Erd. 8/6. 
Num.ii/ 31. 


Exod.17/ 
ESpjſe. 


Xgyyter. 
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Barns Siæl(fom ere dit FolckisFien⸗ | den forhøden Begierlighed. Men diſ⸗ 
der / hvilcket de med Mact undertryde) | fe" ſom lede Nøden liden Tjd / fulde 
i5 Ad de hulte oc alle Hedningernes Af⸗ oc nyde fremmede Spjfe. 4 Thi det 
guder for Guder / hvilcke hvercken bru= | fulde faa gaa til / ad ſaadan Nød / fon 
ge Oyene til ad fee / heller Næfe til ad | icke funde forholdis / ſtulde komme of⸗ 
drage Væjr / heller Ørnetilad høre/ | ver dem / ſom handlede tyranniſk / Men 
heller Fingre paa Hender til ad føle/ot | diffe ſtulde alleenifte vjfis / / hvorledis 
deres Fødder ere uduelige til ad gaa | deres Fiender blefve plagede. 
frem. 16 Thi et Menniſte giorde dem / s Thi oc naar der kom̃e onde grum⸗ 
oc den ſom hafver laant Aande ( af en | meDiur ofver diffe / oc de blefve fors 
anden) ſtickede dem. Thi intet Meni= | derføede af kraagede Hugormes Bjd/ 
ſte kand formaa ad giøre / en Gud fom | Da blef din Vrede ide til Ende, 6 
dennem? er lig / 17 Men fom hand er "Men de bleſve forfærdede en liden Tjd 
dødelig / faa giør handeen fom er død | til en Paamindelſe. 7 Saa de hafde 
med ugudelige Hænder/ men hand er | et Saligheds Loſen S/tilen Amindelſe 
bedre end de Ting / ſom hand gior Guds paa din Lovs Bud. Thi den fom oms 
Trenifte/iblant hvide hand lefver dog/ | vendis / blef frelſt / Icke ved det / ſom 
men de aldrig. 18 Der til dyrcke de oc ſaais / Men ved dig / alles Frelſere / 8 
de allerhadeligſte Diur P / Thi naar de | Oc med det ſam̃e bevjſte du dig for vore 
fom ere uden Forftand / lignes mød de Fiender / ad du eft den ſom frjer af alf 
andre / da ere de verre 19 Saa ere de one, 9 Thi hine toge Græfhoppers 
ide heller faa vjt mand kand hafve ſt oc Fluers bjd af Dage h/ oc der antis 
til noget/fføne til ad fee iblant (andre) | føfe Legedom for deres ſtel / Thi de va⸗ 
Diur / Mende hafse undløbet 7 baade re vœrdelige under ſaadan Srraaf. 10 
fra Lof af Gud/oc hans Velfianelfe. Men forgiftige Dragers Tænder kun⸗ 
EDER RARE YE de oc ide ofvervinde dine Born / thi din 
Vißmanden beftrifver (1) hvorledis Gud | Barmhiertighed kom dem til Hielp / oc 
ſtraffebe Hedningene med Bæfter 7 i den ſted giorde dem helbrede, u Thi de blef⸗ 
hand gaf Iſraels Fold Vacteler / v. 1. Oc (2) ve derfor faa dybt ſtuckne / oc ſtrax frel⸗ 


orledis Iſraels Born / ſom blefve bedne af — 
—— ftrar Raad der imod ſte iglen / ad de ſtulde —2 * 
oc blefve helbredede / den ſted Hedningene blef⸗ | herlige Ord / ad de icke fulde falde ſaa 


ve tagne af Dage / af grum̃e Diur oc Hugorme / dybt i Forglemmelſe ad de icke ſtulde 
oc ved Græßhoppers oc Fluers Bid/v.r. Men | funde dragis om (igien) ved dine Vel⸗ 
(3) bvorledis Gud ſtraffede Hednngene ved u erning er / 12Thi der lægte hvercken 


væjr oc Ilid / i den ſted hand ſpyſte fit Folck med 
Engel mad nemlig Manna af Himelen/v. 15. | Urter eller Plaſter dem / Men dit Ord 


ZNErfor blefve de oc tilbørligen 7 HErre / ſom læger all Ting. 13 Thi du 
Ole med lige ſaadanne / oc de |hafver Mact ofver Uf oc Død/ oc du 
blefve plagede ved mangfoldige Ba⸗ | fører ned til Helfvedis Porte £ / oc føs 
ſter. 2 Mod hvilden Plage du gior⸗ |rer op igen. 14 Men et Menniſte thiel⸗ 
de dit Fold got / hvilcke du beridde 6 en | flaar(en anden) af fin Ondſtaf / Men 
fremmed Mad“ / ſom var Bacteler til | hand kand icke forne den udfarne Aand 
føde/efter ſom de hafde Lyſt til / 3 Ao| ad vende tilbage / oc en komme den 
de d/fom hafde &nft efter Mad/for den | Siæl fom er hentagen ad fare tilbage 
fom viſtis / ved de ( Diur) fom blefve igien 7. 


fende ofber dem / ſtulde oc vende fig fra | G3 15 Men 


dis Gud ſtraffede Hedningene Bog. ved Baſter / grum̃e Diur / Hugotme / ec. 53 


e Iſrgeliter. 


FNum.21/6. (HE 
1,€0%.10/9. —J— 


i 
| 

£ Kaabers | 9. i 

ſlangen. HL 


/Exod. 8/24. 
10/4. 
Apoc. 9/7, 


; Dent.32/19 —41 
1. Sam. /2. Hi | 
30b.13/2. HE 
k 1,6 am.2/6 NER 


(| Syr .1ꝛ/7. || i N 
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5Ai den ſted hand velſignede Iſraels fol. Vſßdoms Hvorl. Sud ſtraff. Raypterne / XVII. 


— — — — — — —— — — — — — 


m €40.9/23. 
$/ 2. 
eg Cr,13/0. 


⸗Exo 16/16. 
Num. 11/7. 
Pſal.78/25. 
Joh 6 / zi. 
Mann a. 


7 Brod, 


r Kriktal. 
f €ro.9/ 23+ 


F ben. 
«ſpender. 








din Haand / 16 Thi de ugudelige fom 
benectede ad fiende dig” / ere huud⸗ 


—… — —— — — — — 


15. Men det er umueligt / ad fly fra | lerre / hvilcke du hafver elf Hẽrre / Ad 


den voxne Fruct ꝰicke føder Menni⸗ 
ſten / Men dit Ord bevarer dem / ſom 


ſtrugne ved din ſtercke Arm / der de blef⸗ troe paa dig. 27 Thi det ſom icke kun⸗ 
ye forfulde med uſedvanlig Regn” oc | de forkrenckis af Ild / det ſmeltedis ſlet 
Hagel / oc Stobregn / ſom de ide kun⸗ der der blef varmt af enliden Soelſtjn / 


de undgaa / oc fortærede af Ild 17 Oc 
det var det allerunderligſte ad Ilden 
var diß kraftigere i Vandet (end 
ellers) hvilcket ſom dog udfinder alle 
Ting / Thi Verden ſtrjder for Retfer⸗ 


28 Ad det ſtulde vitterligt giøris/ ad 
mand ſtulde tacke dig / førend Solen 
gaar op / oc komme for dig / naar Lius⸗ 
oprinder. 29 Thi en utacknemmeligis 
Haab ſtal ſmeltis ſom Rjmfroſt om 


dige, " 139 Undertjden ſactedis Luen / Vinteren / oc bortflyde ſom unytteligt 
ad den ſtulde jo icke opbrende de diur / Vand. 

ſom vare udſende paa deugudelige / men XVII. Cap. 

ad de ſtulde ſelf kunde ſee oc vide / ad de Bifmanden beftrifver om sål Gud ſtraf⸗ 
blefve plagede formedelft Guds Dom. 6650 Xgyyterne / ſom undertryckte Iſtaels foick / 
19 Men undertjden brende Luen vans (1) med et meget uſedvanligt Morgt / ti ſtoor 
det / ofver Ildens Mact / ad den ſtul⸗ Forfærdetfe af Spøgetfe 70.1. Hvor imod 


i (2 ) de Sorte Konſters Spylfeckte intet tun⸗ 
de forderfve hvad ſom vorte i det uræts de udrette/ v. 7. i det de blefve alle tillige jo 


ferdige Land. 20 Hvor tmod du føde mere plagede af deres egen onde Gamvittigs 
dit Fold med Engle Mad”? / oc ſende hed/v. 11. Hvor paa de (3) blefve forfærdede 
dem Brød ? beridt af Himmelen / uden af adſtillige Spogelſer / v. 14. oc i adſtillige 
Arbeyde / hvilcket ſom formotte ad gif⸗ Maader omdrefne /v.19. 

ve allehaande Lyſt / oc all beqvemmelig 253 dine Domme er ſtoore oc u⸗ 
Smag. 21 (Thi den din Opholdning udfigelige CO HErre/) Derfor 
aabenbarer dine børn/ hvor fød du eſt / forede ulærde Siælevild 2 Thi der 
Men det 7 fom tiente dens Begering/ | urærferdige meente fig med Mact ad 
fom blef føre der til/blef omſtift til det undertrycke et helligt Fold / da lage de 
ſom nogen hafde Villie til. 22 Men (ſom) bundne med Mørdhed 2/ oc den 
Snee oc Jis⸗ ophulte Ild / / oc ſmel⸗ [ange Nattis Fanger / indelucte under 
tedis icke / ad de ſtulde vjde / ad Ild ſom Tag / ſom de flyde / faar den ævige For⸗ 
brende i Hagel / oc liunede i Regn / for⸗ ſiun. 3 Thi der de meente / ad de ſtulde 
derfvede Fienders Fruct. 23 Men at» blefvit dylte i lonlige fonder med mør 
fer / maatte den oc forglemme fin egen | forglemmelſis ſtiul / blefve de adſprid⸗ 
Kraft/paa det Rætferdige de ſtulde fo⸗ de / fryctendes grufelige/oc forfærdede 
dis. 24 Thi Creaturet / ſom tien dig / | af Spogelſer. 4 Thi ad den Vraa / 
ſom giorde alle Ting” / udſtrecker“ fig | ſom de vare udib / kunde icke bevare dem 
til Straf mod de urætferdige / oc flar uden Redſel / men der varBulder trint 
fig tilbage igien til oc ad giore bem got / omkring dem / ſom forfærdede dem/ oc 
fom fig forlade paa dig. 25 Derfor | der aabenbaredis felfommeS pøgelfer/ 
[od det oc forvandle fig da t alle Ting / hefligeadfeepaa. 5 Oc ingen Ilds 
oc tiente til den Gafve / fom føder alle Mact formaatte ad liufe / te funde 








x ot bade der Ting efter deres Billie / ſom hafde be⸗ heller Stierners ſtinnendis Lue / giøre 


om. 


hof=/ 26 Paa bet dine Børn ſtulde | den fredelige Nat klar. 6 * 


$ TJett.&/3. 
Match.4/4. 


Solen. 


4 Exoro / 23. 


Som Afa 
tenbacker. 





























































































XVII. Med et uſedvaanligt Morckt /ꝛc. Bog. Men Iſraels børn finge en gloend Ildſt. y585 


— — — — — — SEERE” — — 





— — — — —— — ———— 


aabenbaredis alleene en Bool / ſom (oc maatte taale ſaadan Nod / der ide (Hø 
- brende af fig felf/ fuld.af Fryct/ faa de | ſtood til ad undfih. 18 Thi de vare alle —4 
forfærdedes end for det Spøgelfe/fom | tillige bundne med Moerckheds Lencker. É; | 
ide ſaaes / oc hulte de Ting fom ſaaes |19 Oc der fom et Vajr fufede nogen J 
€x0,7/1, 8/7. for værre(end de vare.) fted/eller der var Jules føde Sang un⸗ | | n 
7Een ſorte Konſtis kaagelſpil vare der | der inde Greene / eller Vandet ruſede LÆRE 
nedlagde / oc en ſpaattelig ofverbev)6= | med fuld Løb / eller Steene fulde ned | 
"fe ning/ad de hafde veret for ſtolte af flog» | med ſterckt Bulder / eller der løbe ſprin⸗ 
ſtab. g Thu de ſom hafde lofvet Candre) gende Diur / ſom detde faae/ eller der 
ad drifve Fryct cc Forfærdelfe fra en | hordis ad de grumme vilde Diur tude⸗ 
ſiug fiæl/de blefoe ſelf ſiuge af en foaat= | de / eler der ſtald Gienliud af de huule pe 
telig Redſel. 9 Thi der fom end ingen | Bierge/da forfærdede de Ting dem / oc 0 
Forſtyrrelſe hafde forfærdit dem /faa | giorde dem vanſmactige / 20 Thi den KH 
| hafdede dog blefvet ødelagde af Red⸗gandſke Verden var (ellers ) flar / med 
i fel / der de blefve forftredede/adBæfter | er ſtinnende Lius / oc hultis t uforbins 
føre der igiennem / oc Ormene hviflede | drede Gierninger / 21 Men alleemfte 
faa/ im Ad de oc icke fane gierne op i | ofver diffe var bred en føar Nat / hoil⸗ 4 


Luften / hvilcken de kunde dog icke und⸗ ſcken ſom var det Mørdheds Billede / 
' flys 11 Thi Ondſtab fom er fordømt | der fulde komme fiden ofver dem/ 22 
J efter eens egen Vidnisbyrd / er en fryct⸗ Men de vare fig ſelf føaarere/end mer⸗ 


c Som gier actig" tinga / oc i det den knyttis i ſam⸗ cket (var.) J 
fryctactige· vittigheden/ formoder den fig altjz van ⸗· — — —— — J 
U 9 vænner andet end ad Hielp forradis (ſom) af | Vyf manden beftrifver hvortedisIfraels boru 4 
vidner egents Betændning Cvare ad forvente.) 13 (1) blefve ide plagede med ſaadant Morck / J 
Lig om Fryct io minder Forventelfe'er inden ſom Ægypterne/men finge en gloende Ildſtot⸗ | 
| 8 vet. Men jo minder F te/fom vifde dem den ubefændte Ven/v.1. Oc —4 
Doerre / jo ſtorre holder hun den Aar⸗ (2) hulte deres Paaſte med Glæde / i den ſted 0 
fags Vanvittighed ad være/ ſom før de Xgyptiſte Forſtefodde blefve alle ihieiſlag⸗ 
— — Plagen med ſig. SEE RESENRNDES Oc (3) Endog 

== ; Iſraels Børn blefve ocſaa vet ſtraffede i Øre 
| 14 Men de fom ſofve tillige FRØ: cken / ſaa varede dog Straffen icke længe; Men 
| Sofn paa den Nat ( fom var rættelig diefve / forme deiſt Narons dordon / igien forfoos 
vanmactig / oc paakom̃en af den van⸗ nede med Gud / v 20. 


e nden all mactige Helfvedis Vraaer )blefve en | En dine Hellige ? hafde et meget 2 Iſraels 
Liufis traft Fyeel omdrefvne af grufelige € pøgel- | ſtoort Lius / hues Røftcdeandre) Bern / 
blefve rer⸗ ſe/men en Deel fulde der hen f / for horde vel / Men ſaae icke nogenSkickel⸗ ααα 
deforfmæcte deres Stæl forradde dem 15 Thi der ſe. 2 De priſede det ſaliat / ad de lede 
gab de, var kommen en haftig oc uforvarendis icke ocſaa ſaadant / oc de tackede der for/ 
* Rændfel ofverdem/ 16 Der efter gid | ad de ſom før hafde lidt uræt af dem / —————— 


det faa til / ad hvo ſom heldſt der nu var | giorde dem icke Skade / oe bade om naa⸗ haft adſtand 

falden hand [aa forvaret lige fom hand | de ad de maatte fordragis b. 3 Hvor i⸗ med hver ans 
hafde været indeluct iet Fængfel/uden | mod du gafſt diffe en gloende Ildſtot⸗ dre, 
FJern / 17 Thi enten nogen var en | te "/fom vißßde dem paa den ubefandte — 00 
Bonde / eller Hyrde / eller en Arbendere | ven/oc Solen ſom icke fladededempaan 765739, HAL 


Orcken med mode / var hand forr aſket / | den herlige Reyſe. 4 Thi ad hine va 
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Som holte deres Paaſte med glade Vjßdoms oc blefbeftjede af ſtraf ved Aaron. XIIX. 
re det oe værde ſtulde mifte Liu⸗ Krigsmand/mide t det £and ſom ſtulde 





ſet / oc forvaris i Morcket / ſom hafde forderfvis / 16 Som førde et ſtarpt 
forvaret dine Born indlucte / forme ⸗ Sverd / din alvorlig Befalning / opſtod 
delſt hvilcke Lovens uforkrenckelige oc giorde det allevegne fuld med Dod / 


LUus ſtulde gifvis Verden. 5 Oc dem 

ſom tændte/ad myrde de Helliges ſmaa 

d Cyo.1/116.  Børnd (ja til Straf for eet Barn? 
eMofen. ſom var udſat oc blef frelſt / borttogſt 
du deres Børn t Haabe Tal/ ) forderf⸗ 

f famdræctes vede du oc tilljge f t mæctige Vand 
ligen/ 6 Den Nat/var tilforn fiend af vo⸗ 
Fer al ag, re Fædre h/ paa det de fulde vjde for⸗ 
27. ſickrede hvad for Ced de hafde troet oc 

h fom de ſtul- pære ved god Mood/ 7 Men af dit 
de ofvervidnes Folck blef annammed de Ratferdiges 
med, Salighed / men Fienders Forderfvelſe. 
8 Tht lige ſom du plagede Modſtan⸗ 


oc racte indtilHimelen. 17 Da forfærs 
dede der fiuner med ſoaare drem̃e dem/ 
oc der kom uforvarendis Redſel ofver 
dem. 18 Oc fom den ene [aa kaſt her / 
den anden der / half død / aabenbarede 


C. (hver)for hvad Aarſage hand døde. 19 


Thide Dromme / fom dem hafde for⸗ 
færdet / hafde mindet dem der paa til⸗ 
forn / ad de ſtulde ide omkomme / uden 
de vifte hvorfor de lidde faa ilde. 

20 Der rammede oc Dødfens Fris 
ſtelſe paa Rætferdige / oc der ſteede et 


| Sfaar” iblant menighedi Ørden men 


derne / ſaa giorde du og herlige fom du | Vreden varede icke lenge. 21 Thi den 
kaldede til dig. 9 Thi degrommes hel⸗ uſtraffelige Mand / ſom kom haſtelige 


lige Børn offrede hemmelige / oc for» 

handlede cendræctelige den Guddom⸗ 

melige Lov / ad de Hellige ſtulde Ijde 
— tilljge/ baade got oc ont i med hver an⸗ 
dre/faa de ſiunge Fædres adſtillige of 

kfturrede. — tilforn. roMenFiendernes ſtrjg liud⸗ 
de ildek der imod / oc der fremførdis et 

klageligt Kud for Børn ſom blef be⸗ 

grætte. 11 Saa der gid ljge Straf of⸗ 

[Cy,tz/27, per Tienereoc Herre / / oc Kongen 
maatte ljde/ det famme ſom den meeni⸗ 

m en. ge Mand. 12 Oc” de hafde alle us 





oc ftridde for dem / ſom førde fit Embe⸗ 
dig Vaaben / ſom var/Bøn oc Forligel⸗ 
ſe med Rogelſe / oc ſtood imod Vreden / 
oc giorde Ende paa den Elendighet/bes 
vjfendig ad hand var din Tienere. 22 
Saa ofvervant hand den ødeleggere” / 
ide med Legomlig Skicke / ey heller med 
Vaabens Verde/Men med Ord fafte 
hand den Plagere under fig / der band 
fortalde de Eede ocPacter ſom vaare 
giorde med( deres )fædre. 23 Thi der de 
Døde vare nu faldne t Dynge Tal of⸗ 


n Gyo.12/19. tallige Døde” tilljge / (ſom vare døde) ver hver andre / Da ſtood hand midt 


ved eet dods af eenhaandeDød” /faa de Lefvendes 
Rafn, vare oc ide nock / ad begrafve dem. Fot⸗ 

di ad i eet Hyeblick blef deres ædelfte 
P førfteføbde, Byrd P forderfvet. 13 Thi der de ide 
beſie Bern. vilde (før) tro noget / for Troldoms 

ſtyld / da maatte de bekiende / Der de 

førftefødde blefve myrde / ad dette folck 
Soenner. var Guds Børn 7. 14 Thi der alle 
r Natten var Ting varet ſtille Hvile / oc det var knap 
ret lige Midnat . 15 Da foor dit Al: 
"mrs fa mæctigfte Ord ned af Himle / af de 


f Sobufn. Kongelige Throger / ſom en ſtreng 


iblant / oc afſtyrede Vreden / oc adſkilde 
der fra den Ven til de Lefvendes. 24 
Thi den heele Prydelfe ) var i hans 


lange Kiortel / Oc Fæodres Herligheder 2 


vare i de fire Raders Steenes udgraf⸗ 
velfe/oc din Majeſtet paa hans Hofve⸗ 
dig 2 Hue % 25 For diffe Ting mot- 
teForderfyeren vige / ja diſſe maatte 
hand fructe for/ thi det var nock / ad 
Vreden alleeniſte for- 
ſogtis. 


XIX.C. 














































XIX. Hvorledis Gud ſtraffede Rgypterne / Bog. Oe frelſte der immod Iſraels Born. 57 


XIX, Cap. ge ſom Heftet Großgang / oc ſprunge Pfal 114. … 
Bißmanden beftrifver (1) hvorledis RXgy⸗ ſom Lam / oc lofvede dig HErrek/fom x Crod, 18, 4 
pterne dructnede i det røde Haf / i den ſted Iſ⸗ frjede dem. 10 Thi de komme ihue HR 


raels Born blefve befrjede oc frelfte / oc foore i *9 Nr k: 
der igiennem med tørre Fødder / v. 1. Ocad endnu/hvorledis det gid i deres udlæn⸗ at 


JE aypterne blefve ſtraffede med Fluer oc Frøs | dighed / hvorledis Jorden førde Fluer | i || | 
ÉÉ 
i 





nn — 





er/men Iſraels børn finge omſider Bacteler ad | frem / i Diurs ſted ſom fulde fodis / oc 

æde/v.1o. Men (2 ) hvorledis Iſraets Børn | Flooden udgydit mangfoldige Frøer/ 
| icke blefve ftraffede oc ødelagde ved Jid oc Liu⸗ Fiſtes ſted. 11 Men paa der fidfte 

form de Godonet! for tige Synder ftraffebar] fane de oe en nn Art af Fugle// fom / Ex. 16/15. 
blefve tilder de vare blefne lyſtne / oc Num. 11/31. 








| v. 12. 

' a Straf i M* Vreden ?* ofverfalt de ugu⸗ hafde bædet om Leckermad. Thi der 

' Zonges Daf. deligeb / uden Barmhiertighed opkomme Vacteler til dem af Hafvit/ SA 
Rape! mdtil Enden. 2. Thi hand vifte vel Ad ftyrederes $nft 7”. m Til Trøft, —0 

ce Gud. før/hvad af dem d oc fulde ſkee frem | 12 Oc der fom (traf ofver de ſyndere / Egypier. A 

Iſtaeliter⸗ tjden / ſom var / Ad der de hafde efterla⸗ icke uden viſſe Tegn ſom ſteede tilforn 

gs; ne. det dem ad drage bort / oc der til med | med haftig Liunet / 13 Thi det var ræt/ 

" ladet hafteligledfagedem / ſtulde de ad de lede faadant for deres egne Onde Hu 

u "ln angre det / oc forfolge dem. 3 Thi ſom ſtabers fyld / Thi de hafde oc faret 

X ⸗Exod. u. de endnu hafde ſorg i hende? / oc græd verre med Geſterne(end andre ꝰ.) Thi + be Sodemi. ( 

1 Erod.14/1. de hos de Dedis Grafver / da grebe de de annammede dem icke / ſom icke kiende ter / ſoru mand 


til en anden Daarlig Betenckning / ad dem F / dog de vare der tilftede/ men —— 
de vilde forfølgedem / ſom Flyctige / diſſe tvingde Gaſter til Treldom / ſom 19, J 

hvilcke de hafde udjaget med. ydmyge hafde giortldem) got / 14 Oc icke det 
Formanelſe. 4 Thi der drog dem en alleene / men der ſtal vorde en Hiemſo⸗ 


billigf Fornedenhed til ſaadant Ende⸗ gelſe ofver dem / for de annammede de 





— Aero ligt / oc giorde det / ad de maatte for⸗ Fremmede hadeligen7/ 15 Men diff" 9 oe lode 

J glemme hvad fom dem var vederfarit: plagede dem med ſpart Arbeyde / ſom Fiendſtab 

B Paa det de ffulleendnu der til fylde den de hafde annammet med høntjdelig / Pagtiende 
Straf ſom fattedis Pjne udi / 5Oe Slade / oc vare nu deelactige i de ſame ——— 
ad dit Fold ſtulde færdis en underlig Rætte med dem / 160Saa blefve des 7 Sodomiter. 


Reyſe / men hine ſtulde finde en ny død, | oc ſlagne med Blindhed (lige ſom hine 
6 Thi det gantſte Creatur / blef t fin * for den Rætferdigis“ Dor Ahi ſom de Lothe / 
gen Art / omdannet igien paa ny / ſom vare ofverfaldne med faa tyck Morck / Gen 19/17, 
maatte tiene efter(dine)egne Befalin⸗ lete de hver efter gang igiennem fine 
Bela £ Drenge. ger / ad dine Børn £ funde blifve beva⸗ Dørre. 17 Thi Elementerne fom her 
Se rede uſtadde. 7 Der var en Sky ſom blifve beqvemmelige forverlede vend fig 
* ofverſtyggede beyren / Oc der ſomfor ſelf / lige fom Noder i Sangen” paa * Rjimen. 
„Ex. 14. ſtood Vand / / ſaa mand ført Land kom⸗ | en Pfaltere / omſtifte Nafnet / dog de 
— me frem / Ocen Ven af det Røde Haf blifve altjd i Refonang ) / ſom mand 7 Gienliud 
⸗ uden Forhindrelſe / ocengrøn Mard ſtal giore fig getzing paa / grandgifve⸗ 
i Med bølger af en haſtig Flood i) 8 Jgieñem hvil · lig af det mand face paa de Ting ſom 
den alt older ginge / fom blefoe be-| ffcede ( ber.) 18 Thi de fom plevede 
ſtermede ved din Haand/ ſom ſaae ſel⸗ ad være paa Land / omſkiftedis til dem 
fomme underlige Ting / 9 Thide gin- fom varet Band oc de ſom — 
yde 










Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





























































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


58 Syrach vjſer ad Vißdom er koũꝛen Syrachs oe ſtabt 


— — — ——— —— - 


flyde(i Vand / )ginge hen op paa Land. ; dødeligheds Spjſe? / ſom var et flag 


2Ab de vige 
nede / eller 
ſnerpede ſam⸗ 
men. 
ASom be: 
mercker 


hviſſel. 


⁊Jo ſue / Go⸗ 
rion / cap. ic. 
—deelactige / 
flittelig / ſtude⸗ 
rindis. 
€ Efter Lov oc 
Ret. 
d ere 2. ſom 
ulige. 
⸗Det ſprock 
ſom de ere 
ferſt ſtrefne 
pad. 
fF mit alders, 
behielpning 
eller Aarſag 
til. 
bnyttelige. 
ſom vi ere 
fremmede 
Gerſte oc til 
Huuſe udi. 


2 i hans vold. 


b wevigheds/ 
€. 18/ IT. 


€ fra Nør fil 


Sønder. 
d blefven til 


eller underlige 


fremtom̃en. 











19 Ild hafde Krafft i Vand / ſom den | der ſmeltis dog lettelig / ſom en haard 
hafde forglemt fin egen Mact/oc vand | Jis der ſmeltis. 21 Thi du HEHERRE 
forglemte fin Natur til ad udſlycke. 20 | hafver herligt giort oc ærit dit Fold 
Tvert imod da føiede Luer icke de lettes | ved alle fing/oc du hafver ide foractit 
lig forfrændelige Diurs Kiød”/ fom | det / du ſom altjd oc paa alle Stæder 
ginge der igtennem / oc en heller den u⸗l ftoodftbicmeddem ) 


Jeſu Sirachs“ Søns Vjßdom⸗ 
Fortale. 


Iter ſom der ere mange oc ſtoore Ting gifne os / ved Loven / oc Propheterne oc andre / ſom 

hafve efterfult dem/for hves ſtyld det er tilborligt ad lofve Iſrael / for Lerdom oc Bifdom. 

Oc fom det er tilborligt / ad ide alleene de / ſom fæfe/blifve forſtandige / Wen oc ad de fom 
hafve Billie til ad leere / eunde ocſaa tiene andre udvortis til befte / med Tale oc Strift. Da 
hafver min Aaldefader Jeſus“ / efter ad hand hafde beſynderligen gifvit fig ſeif til ad leſe Loven 
oc Propheterne / ocde andre Fæderne Boger / oc hafde nockſom øfvit fig i dem / tagit fig oc for / 
ad fammenftrifve noget af de Ting fom høre rættelig til Lærdom oc Bifdom. Paa det ad de/ 
ſom gierne vilde ferre oc vare blefne forfarne 6 udi dem / tunde dißmeere forfremmes ved etræt 
fouftat < Lefnet. Saa lader eder derfor være formanede / ad i lxſe med Velvillighed oc Act⸗ 
ſomhed / oc tage til tacte i de Scheter / i hvilcke vi maatte meenis / ide ad tunde dræbe ſomme af 
de Ord / ſom dog i utydningen er med villig Flijd vent umag pag. Thi de ſamme hafve ide 
lige Krafft i dem felfnaar de figes paa Ebræifte/Qc naar de ere omfette paa et andet Maal/ ja 
ide det alleeniſte / men ocſaa Loven felf/oc Propheterne oc de andre Boger / hafve icke liden ſtilß⸗ 
miffe der fra d/naar de tales i dem ſelfve ⸗ Thi udi det ottende oe tredivende F Aar / under 
Kong Evergete / der jeg var fommen til Xgypten oc dvælede (der) fant jeg et Cremplar/medS 
icke ringe Lærdom. Saa jeg hult der allermeſt fornøden ad være/ ad jeg felf ſtulle anvende nos 
gen Fud oc villig Arbeyde ad fortolte denne ſamme % Bog / Thi jeg anvende megen Vaagen⸗ 
hed oc Forftand den Tid ofver / ad jeg maatte faa denne Bog til Ende / ad den tunde tomme ud / 
oc ad de ſom i denne Lands Ende : vilde hafve Lyſt til ad leere / tunde fag beredes tilforn i Sta 


der til ad lefve efter Loven. : 
Syrachs Vjßdom. 


I. Ca p. for alle Ting / oc Forſtands Vidſkab af 


Syrach (1) vjſer ad Vißdom tommer fra ævighed %. 5 Guds Ord er Bjßdoms 
Erren / oe er ſtabt af HErren / v. 1. oc bevjſer 
J ) ad de ſom vilde —* deelactige der udi / Kilde i de heyeſte Stæder ) oc dens 


ftufle beflitte fig paa HErrens Fryct/v. 9. ef⸗ Reyſer ere ævige Bud. 6 For hvem er 
terfom HErrens Fryct oc Bifdom ere ftabte | Vlßdoms Rood aabenbaret f2-0c 


cillige / v. 12. Hvilcken HErrens Fryct (3) bort⸗ hvo hafver klend dens Treædſthed £2 
føder Synder / oc bortvender Brede v.19. ja . : 
afverger alle Oyenſtalcke oe Ophønede/v.27.17 Een herøvjø / ja faare forfærdelig / 


&l Vjfdom ( fommer ) fra | fom fidder paa fin Throne. 8 HEr- 
HErren/oc er hos hannem |ren ſelf hafver ffabt i den ocſaa / oc 
4 Eevindeligen. 2 Hvo fand |udtælede den / Oc hafver udgydet 
SA udtælle Hafves Sand / oeden / ofver alle fine Gierningerk/med 
Regns Draaber/ oc Verdens bDage 2| alt Kiød //efter fin gafve / oc hand haf⸗ 
vo fand opfpore Himmelens høy- | ver antvordet dem den / ſom hannem 
hedy oc Jordens Brede? / oc Afgrund elſte. 9 HErrens Frycter Ære ot 


| bød Prjß / oc Glæde / oc en herlig Krune. 
oc Vjødom? 4 Vifoom er ſtabt d førft | Prip h — 





ÆHENNES  T-Cap, 


AMM anna, 


B Ceclefias 
fticus/den fyns 
derlgſte iblant 
Apocrypha 
ad actis i mes 
nigheden / for 
det den vil 
hoidis rot⸗ 
ſtaffen der 
udi / oc ſom en 
god Kircke⸗ 
tienere for 
anden / ſom 
Cay. 1/29. 
063726. 06 
4/7.15. oc 1$/ 
F. oc zz / 24. 
oc zB8/ 4 


e Båi Guds 
uendelige vifs 
doms forſium / 
oc Idea. 
F Ef.40/13. 
Sap.0/r. 
Nom.11/34. 
mrk 2/16, 
floge anſl 
hRoma J 
See Prov. 
922. oc her 
tilforn / v. 4. 
k Gom hand 
hafver giort. 
Menmniſte⸗ 
ne / ⁊tc. 


| 


(| Len 


bu 
































Dods. 


" Hud. 

? for Gud. 

P i Nacuren / 
36; 

7 ſom en rede 
eller udlagt / 
eller betom̃et. 


vel fornoye⸗ 
de oc lyſtige. 


Klenoder. 
Grode / ind⸗ 
tomme. 


«Veifart / c. 
w til ad gro⸗ 
nis igien. 


x Prov. 16/6. 


Jen urxcfer⸗ 
dig haſtighed. 
2 uſtyldig / 


uſtraffet. 


⸗mangeo. 


— Ordſprocks 
Lignelſe / for⸗ 
blom̃et Tale. 


Lefnit. u Hvo ſom frycter HErren / 
hannem ſtal det gaa vel i det ſidſte / oc 
paa fit Endeliges ” Dag ffal hand 
finde Naade. 

12 Ad frycte HErren ” er vjß doms 
begyndelſe / oc den blef ſtabt tillige” 
med Dem fom tro i moders $jf 2. 13 Oc 
den hafver lagt 7 en ævig Grundvol 
hos Menniſtene / oc den ſtal blifve be- 
troet/Cad være)hog deres SÆd. 14 
Ad frocte HErren er Vißdoms mæt. 
telfe/oc den giør demdrudne” af dens 
Fructer. 15 Den flal opfylte des 
reg gantffe Huus med fine ynffelige 
Ting / /øc Kieldere med fine Avl / 
ja de ere begge HErrens Gafver til 
Fred”. 16 HErrens Fryct er Viß⸗ 
doms Krune/ ſom udſtyder ”” Fred oc 
fund Legdom / ja den gtør dem vit be- 
romte fom elffe hannem, 17 Oc hand 
faa oc udtællede Den / hand udgydede 
fom en Srøbregn / Bidffab/ Forſtand 
oc Kundſtab / oc hand ophønede deres 
re / fom holde faft ved den. 18 
Vijßdoms Rood er ad frycte HErren/ 
oc dens Greene ere et langt Lefnet. 
ig HErrens Fryct bortftøder * Syn⸗ 
der / Oc medn den blifver ved / da bort⸗ 
vender den Vrede / 20 En vredactig 
Mand kand icke blifve huldenrætfers 
dig? Thi hans Vredis haſtig bevegelfe 
er hang Fald. 21 En Langmodig maa 
taale til en beleilig Tjd / Men fiden faar 
hand Fryd igien/ 22 Til en beleilig tjd 
maa hand ffiule fine Ord / oc de Trofa⸗ 
fteg” sæbe ſtulle udſige hans Forſtand. 
23 J Vißdoms Liggendefe er vidſtabs 
Parabelb / men Guds fryct er en Syn⸗ 
dere en Vederſtyggelighed. 24. Du ſom 
begerer Viß dom / bevar Budene / oc 


HErren ſtal fly dig den / 25 Thi HEr⸗ 


rens Fryct er Vjßdom oc Tuct / oc Tro 


oc Sactmodighed behage hannem vel, 
16 Mißfeil icke paa HErrens Fryct / 
oc kom icke til hannem med et dobbelt 
Hierte. 

27 Varr icke en Hyenſtalck for Fol⸗ 
deg" Munde d/Oc fee til(hvad der er) 
idine Leber?. 28 Ophøne dig ide felf/ 
ad du ſtalt icke falde / oc føre Banære 
ofver din Siæl/ 29 Oc HErren ſtal 
aabenbare dine ſtiulte Ting / oc ned⸗ 
kaſte dig midt Synagogen f/ 30 
Fordi / ad du gickſt icke fremrættelig £ 
til HErrens Fryct/ oc dit Hierte var 
fuldt af S vig. 


II. Cap, 

Syrach formaaner Guds Børn (1) Til 
Langmodighed udi Friftelfe/v.1. Oc(2) til 
Tro oc Haab paa Guds Barmhiertighed / v. 6. 
Men (3) raaber Vee ofver de Mißtroſtige oc 
Efterladne / v. 12. Raadendis (4) de Gudfry⸗ 
ctige til ad holde HErrens Bud / v. 15. 


GS: Barn / der ſom du kommer 
frem ad tiene den HErre Gud/ 
da ſticke din Siæltil Friftelfe2/ 2 
Ret dit Hierte / oc blifved / oc haft 
ide 6/naar den førig dig paa”. 3 Holt 
hart der ved / oc vjg icke der fra / paa det 
du ſtalt forsgis i de ſidſte (Ting.) 4 


vær langmodig i allehaande din Elen⸗ 
dighed“: 5 Thi Guld prefvis i Ild / 
oc de Folck ſom antages i Elendigheds 
Ofn. 

Tro hannem / oc hand ſtal hielpe 
dig f /ræt dine Veye / oc haab paa han» 
nem. 7 Iſom frycte HErren / bier 
efter hang Barmhiertighed/ oc vjger 
icke af / ad i fiulletde falde. 8 J fom 
frycte HErren/ troer paa hannem / oc 
eders Lon ſtal icke feile. g J fom frys 
cte HErren / haaber til det gode / oc til 
en ævig Fryd oc Barmhiertighed. 10 
Seer til de gamle Slecter / oc acter / 


ö——— — — — —— —— — ——— —— — — 


hvo troede paa HErren / oc blef beſtem⸗ 
Hz met? 


cMenniſtes. 
d for Folck / 
eller ad de 
ſtulde roſe dig 
eller ad tale / 
ſom de kiode⸗ 
lige Menniſte 
tale. 
eProv.10/18 
F for alle / 

e 23/30. 
Prov. / 18. 
Si ſandhed. 


aller ulycke. 


til ad Ay der 
fra / Eſ.28/16. 
2. Pet.2/9. 

Fi modgangs 


Annam d alt det ſom dig paaføris / oc Tid 


d gierne. 

edin Elendig⸗ 
heds Forvex⸗ 
linger. 


F tage imod 
dig. 
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Go Syrach raader tilabæreForælbre, Syrachs Oe til ſactmodighed / ydimyghed / ec. III. 


— — —— — — —— 





Joh. 4/2. 


Prov, 14/21. 


£ Trændfels. 


Jac. 1/8. 
Prov. 3/28. 
28/18, 


: Eller hans 


”yendelig» 


4 Leager hen 
udi Bunte. 





met ? Eller hvo blef ved hans Fryct/ ſſtal vedergvæge fin Moder. 6 Hvo 


oc blef forlat ? Eller hvo paakaldede 
hannem / oe hand foractede hannem? 


i Fordi HERRER er miſtundig oc 


barmhiertig / oc forlader Synder / oc 


frelſer i Nods £ Tid. 

2 Vee de mißtroſtige Hierter / oc 
de eftetladne Hænder / oc en Syndere 
ſom gaar paa to Veyeb. 13 Vee et 
efterladet Hierte / thi det troer icke / der⸗ 


>for ſtal det icke beſtyttis 4 Vee eder 


ſom hafve miſt Taalmodigheden / oc 
hvad villetgiøre/naar HErren hiem⸗ 
ſeger? 

15 De ſom frycte HErren / ſtulle 
ide tvile paa hans Ord/Oc de ſom elffe 
hannem / ffulle holde hang Veye. 16 
De fom frycte HErren / ſtulle ſoge det 


ſom hannem vel behager / oc de hañem 


elfte/ftulde fyldes k med Loven. 17 De 
ſom frycte HErren / ſtulle beſticke deres 
Hierter / oc ydmyge deres Siel for 
hannem / 18 (Oc fige/) Lader og fal⸗ 
de i HErrens/ Hender / oc ide i Menni⸗ 
ſtes Hænder / Thi ſom hans Majeſtet 
er ꝰ/ſaa er oc hans Barmhiertighed. 


III. Cap. 

Syrach (1) raader Born til ad ære Fader 
oc Moder/v. 1. Oc ( 2) til Saetmodighed oc 
Ydmyghed/v. 16. Men (3) til Maadelighed 
i ad føge de vanſtelige Ting/v, 20. Oc (4)en⸗ 
deligen til Almyſſe / v. 29. 

KI Børn/hører mig Cederg)Fa- 

der/oc gtører faa/ ad i kunde blifve 
frelſte. 2 Thit HErren hafver ærit en 
Fader ofver (fine) Born / oc hafver be⸗ 
fæftitenMeders dom / ofver fineSøn- 
ner. 3 Hvo ſom ærer fin Fader / ſtal 
randzoonis for Synd / Oc hvo ſom ærer 
fin Moder/ hand er ſom den der ſamler 
Uggendefee“ 4.90 ſom ærer fin 


Fader ſtal glædis af fine Born / oc paa 


hans Bens Dag / ſtal hand bonhoris 
Hvo ſom ærer fin Fader / ſtal faa et 
fangt if / oc hvo ſom Jyder HErren/ 








frycter HErren / ſtal ære ſin Fa⸗ 
me oc ftalttene fine Forældre / ſom 
Husbonder. 7 Æredingader med 
Gierning oc Ord / ad Velſignelſe ſtal 
komme ofver dig fra hannem.” 8 Thi 
Faders Velſignelſe befæfter Bornes 
Huus / Men Moders Forbandelſe op⸗ 
rifver Grundvole. 9 Søgide Ære 
ved din Faders Vangre / thi din Faders 
Banæreer digtde Ære. 10 Thiet 
Menniſtes Ære er af hans Faders 
Ere / Oc en vanryctig ModerCer fine) 
Børn en Sfam. 11 Kiere Barn / hielp 
din gader i Alderdom / oc du ſtalt icke 
bedrofve hannem / medn hand lefver6 / 
12 Øcom hand miſter Forſtand / da holt 
(Channem det)til gode / oc foract han⸗ 
nem icke / for all din Styrckes ſtyld?. 
13 Thi Barmhiertighed d mød en Fa- 
der / ſtal ide forglenis/Oc det ſtal byg⸗ 
gig dig igien mod dine Synder. 14 Oc 
hand £ flal tænde paa dig igien i nøds 
Dag / ſom got f Væjr £/ ( hafver fig) 
paa Jis / faa ſtulde dine Synder opløs 
ſes. 15 Hvo fom forlader(fin)Fader/ 
hand er fom enSkandere / Oc hvo ſom 
gtør fin Moder vred / hand er forban⸗ 
det af HErren. 

16 Kiere Barn / beſtil dine Ting med 
Sactmodighed / oc du ſtalt elſkis af et⸗ 
behageligt Menniſte. 17 Jo ſtorre du 
eſt / jo meere ydmyge dig ſelf / oc du ſtalt 
finde Naade for HErren / 13 Der ere 
mange høne oc herlige / men ſactmodige 
aabenbares hemmelige Ting 19 Thi 
HErrens Mactighed er ſtoor / oc hand 
æres afde Ydmyge. 

10 Gøg ide de Ting fom ere dig for 
vanſtkelige / oc randſage dem icke ſom ere 
dig Forſoare / 21 Hvad ſom er dig bes 
faler/der tænd du paa med Hellighed. 
Thi de Ting ſom ere ſtiulte / hafver du 
icke behof. 22 Giør dig icke umag * 

gefs 


Exo. 20/22. 
Gen.22/49. 


Prov.17/6. 


6 ihans jf, 


var dig aft 
det du fand 
Derfor. 

d Ulmyffe/ 
Gierning. 

ef Bud, 

F mild. 

s Solftin, 


ne Gå 


vel, 






















































































IV.Sprady formaner til Rundhed / Vjßdom. Vißdom / Forſictighed / ſandhed / etc. 61 








— — — —— — 


Ting / Ord. gefs i dine ufornødene Gierninger i/ hedẽ / ſtal den bønhøre hans ydmyge Bedrofvel⸗ 
Thi dig ere meere vjft / end Menniſtes Begering ſom giorde hannem. 7 Holt ſe. —4 
ÅR Forſtand fand befatte. 23 Thi mange dig venlig mod Synagogen 4 / oc bey 7 Forfamiins KH 
Rå hafve bedraget deres daarlige Dyn⸗ dit Hofvet for enMæctig i. 8 Vendt gen. É… 
Mißtancte. ckelgodhed / oc en arg Formodelſe / haf⸗ dine Orne til en Fattig/oc foare hanem ned | 0 
ver forderfvet deres Tancker. 24 Haf⸗ venligenk med Sactmodighed. 9 Red⸗ — an 

ver du icke Oyeſteen / da fattig dig Lius de den / fom feer uræt / -fra dens ge Ting. MA 

men hafver du icke Kundſtab / faa for⸗ Haand ſom gior uret / Oc var ufor⸗ HH 
fyndide noget. 25 Et hart Hierte ſtal færdet/naar dudømmer. 10 Vær de —M 
fare ilde / paa det ſidſte Oc den ſom Faderløfe/fom en Fader / oc deres Mo⸗ ab forfvare 








[ 
na elſter Fare/ftalfalde der udi. 26 Et deri Mands fted/, u Oe duſtalt vo⸗ nende. 1 
zulydigt. hart / Hierte ſtal befværis medArbet= re / ſom den Hoheſtis Sen/ oc din 7” $uc.7/37. 0 
de / oc Synderen ſtal legge Synd til Moder ” ſtal hafve dig diß kierere. Eller Sy⸗ ANA 
Cap. IV. Synder. 27 Vedofverfommendeu«| 12 Vjßdommen opheyer fine egne R 
lycke / læges en Hofmodig icke / Thi |” BørnP/oc annammer dem / fomfø- 46 dig tierere 
al: Ondſtabs Vert hafver faar Rood —J 13 Hvo ſom elſter den hand end din 
hannem. 28 En Forſtandigis hier⸗ elſter Lifvet / Oc de ſom aarle ſtunde fil Moder. . SUHg 
m Parabel. — te ffal betænde en &ignelfe”” / oc en | den/ ſtulde opfyldis med Glæde. 14 — — J 
eks ” fom hører Tilhøreris n” Øre eren Vyß en Ynſtke⸗ Hvo ſom holder faſt ved den / ſtal arfve fig fetf/ al | 
* Prov.16/6. lighed, [re 7/Qchvor den gaar ind / der ſtal Prov.4 8. "ig 
* 20 Band kand udſlycke en brenden⸗ HErren giſve Lycke7. 15 De ſom ties P Sønner. "HL 
Fw, ſom et Vid⸗ de Ild / Oc Almyſſe forfooner ” ſynder / | neden / de giøre Guds Tienifte før den — * * — 
fr nifbyrd om 20 Ten fom betaler vel giort / tencker Hellige // oc dem fom elſke den / elſter f Guds Hel i: 
fm ? cells: paa de Ting ſom ſtulle ſtee der efter / | HErren. 16 Hvo ſom lyder den / ſtal igdom/ 
—2 hed. ſtal finde Sihdsſtaffer P ifalds 7tjd, | dømme Hedningene / Oc hvo ſom hols Eſa. 6/1, he 
Iulndis. TIV, Cap. der fig — ſtal boo ** * 
ørn(1) til rund⸗ DU vilt betro (dig den) da galt du arſ⸗ Ku 
"Bjerg dr orme; — men Dc(2) veden / oc hans Slect ” flulle været | Som gier 
til Vyßdom ad føge efter med ſtoor Fjd / for heffd“ 18 Thi den omgaas i det for⸗ * hefd 
flue høye —* 26 —— ſte paa en forvend Bjs med hannem / za vad, 
il —— elſte ⏑—— 19 Ja den baade ſtal føre Fryct 
. modighed / 32. ſampt gierne ad gifve/v.34. Redſel ofver hannem / oc plage hañem 


Jere Barn / lad den Fattige ide. med fin Tuctelfe/ 20 Indtil den kun⸗ 
[ide Nød i fit &jf/ oc forhaal“ ide | de betroo fig hans fiæl/;oc forføge hans 
vedtørftige Ønne. 2 Bedrøf ide en nem med finræt / 21 Ocatter ſtal den 
hungrige Siæl/ oc fortorne ide nogen komme til hañem / paa den rætte(Vey) 
Mand. bthang Armod. 3 Gier icke et be⸗ ocglædehannem / oc aabenbare hans 
£ fortørnet for Drøfvet " Hierte meere forſtyrret / oc | nem fine ſtiulte Ting. 22 Der ſom 
fin Armod. unddrag icke Gafve fra den Nedtorfti⸗ hand far vild/ftalden forlade hannem / — 
ge. 4 Forſtiud ide en glendig ſom oc ofvergifve hannem til ſit Fald *. im fj s 
firer dig / oc vent ide dit Anfictfraen| 23 Var paa beleilig Tid / oc vote SE 707, 2. 
Fattig. 5 Vent ide ve fra den nød: | dig for ont / oc blif icke beffæmmet for om. 14/12. 
—* tørftige / oc gif ingen? Aarſag f ad'dinSiæl. 24 Thi der er en Skam⸗ 21, 22. 
— dd forbandedig. 6 Thinaar hand haf⸗ fuldhed / ſom fører til Synd / oc der er 
. ver forbandit dig £ fir Hiertis Bitter⸗ H3 en 


4 ophold, 








— 
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EN 
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BGen. 19/21. 
x Samvittigs 
hed, 


4 eller ad be⸗ 
ſmycke det on⸗ 
de oc uræt. 
bLad Sand⸗ 
hed flyde nagr 
Den vil ud. 


6 ſtarp. 


d fom den det 
er flagen med 
Phantaſi u⸗ 


den Aarſag. 


Pendinge / 
Éuc. iꝛ/ IF. 
Pſ. 64/11, 


Veye. 

c Yntet ſtot⸗ 

fendis om 

Poenitentz oc 

Synders for⸗ 

ladelſe / 

un Prov.28/ 14. 
—9— Inf. 18/29, 

(| 
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62 Syrach raader / ad mand icke ſtal 











— — — — 


en Skamfuldhed(ſom er)ære oc gunſt / 
25 Anſee ingen Perſone J mod din 
StælZ / oc forfærdig ide til dit Fald. 
26 Opholt ide Tale paa en beleilig 
Saligheds Tjd/ oc ſtiul ide din Vjß⸗ 
dom til Høflighed/eller ad beſmycke det 
onde oc uret. 27 Thi ved Tale ſtal 
Vißdom kiendis/ oc færdom veden 
Tungis Ord. 28 Tal ice mod Sands 
heden 2/ oc bluis for din Vanvittighed 
tnogen Ting. 29 Du maat icke ſtam⸗ 
me dig / ad bekiende Hvad du hafver ſyn⸗ 
dit / ot tving icke en Floods Lob 6, 

30 Gif dig icke ſelf under et daarligt 
Menniſte / oc anſee icke den Mectige. 





Syrachs forlade fig paa Rjgdom / Mact / c. V. 


de hos hannem / Oc hans Haſtighed 

ſtal hvile paa Syndere. 8 Tøfide 

ad vende om til HErren / oc forhale det 

icke Dag fra Dag. 9 Thi HErrens 

Brede ſtal udkomme haſteligen / oc du dd Pendinge / 

ſtalt forfaris i Hefns Tjd. 10 Forlad Prov.10/ I, 

det ſtal ide hielpe dig/ naar dig paafø- — 

rig noget? / m Drif ide f efter hvert Dag. 

Bæir/ ocgad ice paa hver Stje / faa LÆS ide 

gior den ſynder fom hafver fo Tunger. aabe. 
r2 Vær ftadigidin Forſtand / oc din 

Taleværeeens, 13 Vær far naar du Leens. 

ſtalt høre / oc fig Svar (fra dig ) med 

Langmodighed. 14 Hafverdu For⸗ 


31 ForfecteSandheden indtil Doden / ſtand / da føar din Naſte / men hvor om 


oc den HErre Gud ſtal krjge for dig. 
32 Vær ide modig" med din Tunge / oc 
dofn oc efterladen i dine Gierninger. 
33 Vær icke ſom en Leve idit Huus / el⸗ 
ler ſaadan / ad du giør dig Grillerd med 
dine Tiunde. 34. Din Haand maa ide 
være udſtract fil ad tage / oc ſammen⸗ 
kuyt til ad gifve igien. 
V. Cap. 
Syrach raader Guds Børn (1) ad de ide 


ſtulle forlade fig paa Ryigdom / v. 1. egen mact / 
oc Bifdom/ oc ſynderlig fra tiodelig Siders 


hed / ubedferdighed oc Hycklerj / v.ꝛ. Oc (2) | 


ad de ftulle beflice dem paa Oprictighed oc 
Forſictighed i tancker uden vanvittighed/v. 12. 

Orlad dig icke paa din Rigoom=/oc 

ſig icke / Jeg hafoer nock ad lefve uds 
af. 2 Følg ide din Siæl oc din ſtyr⸗ 
cke / ad fare frem t dit Hiertis Begierin⸗ 
gerb. 3 Sig ide / hvo ſtal blifve 
mig mæctig ? Thi HErren ſom hefner 
ffalhefnecdet paa)dig. 4 Sig ide/ 


: ide paa urætferdigt Godsd/ Thi åuc, 11/4. 





lide / da lad din Haand være paa din Tie gitte 


Mundh 15 Derer Æreoc Vancre Prov. 30/32, 
iTale / Oc et Menniſtis Tungeer hans ⸗· 

nem iet Fald. 16 Lad dig ide kaldis rv : 
en Øretudere k / oc forraad ingen med — 
din Tunge. 17 Thi ofver Tiufven er 

Skam ( tilrede/) oc en ond Fordem⸗ 

melſe ofver en ſom hafoer ro Tunger/ 

ð Vær ide vanvittig i nogen Ting // / med Billie, 
være fig ſtoor eller liden. 


VI. Cap. 

Syrach (1) formaner til Beſtandighed udi 

Venſtab uden fin egen for megen Afhold / v. J. 

| Oc (2) undervifer Guds Børn om ſaadan 

| Benftab oc Venner / hvilcke hand heyligen be⸗ 

|rømmer/v. 6. Men (3 ) raader til Lerdom / 496 
Tuct oc Bifdom/v. 19. J— mi ſaadan 
DS blif icke en Fiende i Vens Sted) 2 viffetig bes 

Thi da ſtalt du 7 arfve & et ont tomme. 

Nafn / Ja Sfam oc Haanhed?. 2 " Eller (tam 


Saa (ſtal ocſaa) den Syndere ſom haf⸗ — —— 


ver fo Tunger. 3 d Ophefve dig ſelf one Rafn. 


Jeg hafver (før) ſyndit / Oc hvad ſtee⸗ | frei din Sicels Raad / ad dinSiæl ſtal d Cap. VI, 


de mig? Thi HERREN er langmo⸗ 
dig / 5 Væride uden Fryct / om For⸗ 
fooning "/ Gaa du legger Synder paa 
Synder. 6 Ocfigide/hans Barm⸗ 
hiertighed er megen / mine Synders 
Mangfoldighed ſtal C vel ) forſoonis. 
7 Thi der er Barmhiertighed oc Vre⸗ 


icke ſſidis 4 Opæd dine Blad? ſom gg. 

en Ore f/oc du ſtalt mifte dine Fruct / « Som putte 

oc lade dig ſelf ſtaa fom et førtTræ. 5 befivie Fru⸗ 

En ond Siæl forderfver den fom ejer TR SE vREt/ 
' oc due ide vel 

den/ oc ſtal gioret / ad hand blifver fi» 25 æde. 


ne Fiender til Glæde, f der flages) 
6 En 2 


















m. udi Venſtab / ot til Lerdom / ꝛc. 63 





— — — — — —— 


6 EnfødStrubbe$ giør fig man-124 Thi Vjßdom er / fom dens Nafn / mør. 


De 33/6. ge Venner / Ocen veltalende Tunge! luder” / oc er icke aabenbaret for man- —— J 
Mi. re; Jjørad mange tale vel tileen(igien.)7! ge. 25 Hor(mit) Barn / oc annam eige / Hoema 
lle. IBatt.10/35.. Der være mange fom holde Fred med | min Meening/oc foracte ide mit raad. Ocma / So— tj 
Br, dig; Men dine Raadgifvere een af tu— | 26 Ocindfær dine Foder i dens Stock / phia / Zo phia. | 


finde, 8 Der ſom du vilt fly dig en | oc din Hals i dens Klofve. 27 Sæt K 

i. Ben/da fly dig hannem med Forſogel⸗ din Skulder der under oc bær den/ oc Matt 11/39. 

Ma ſe / oc fortro dig hannem ide ſaart. 9 giør dig ide ftjf mod dens Baand. 28 4 
Thi der er en Ven / den ſtund det er han⸗ Holt dig til den i din gandſte Siæl / oc 

be nem beleiligt / oc jo icke blifver ved paa bevar dens Veye med all din Mact. 
din Trængfelg Dag. 10 Ocdereren 29 Opſpor oc føg (den) oc den ſtal las 

Ven ſom omſtiftis til Fiendſtab / oc defig kiendis af dig. Oc naar du haf⸗ 

ſom du haf⸗ ſtal aabenbare din Haanheds Strjdh. ver faait den/ da forlad den icke 30 


ene Dr — — SE - — er = —— 
— — — 
— 2 ene 2* * — — 
* — — — — — — — 
— — — * 


| 4 Cru i . 
ber længe ve n Der er oc en Bordveni/oc blifver jo Thi du ffalt paa det fidfte finde dens 


Tiunde/ 13 (Men) om du fornedris / | ver til et herlige * Klædeben. 32 Thi 








- — 
— — —— 


| 
riet digfor. | — 1 — 
J— — ide ved paa din Trængfels Dag. i2 Oc Hvile” / oc den ſtal omvendis dig til —— fl 
til Boorde. medn det gaar dig vel / ffalhand være Glæde, 31OcdengStod ſtal blifve af den. lg 
ſom du/ oc giøre fig myndig ofver dine | dig en ſterck Beſtyttelſe / oc dens Klof⸗ a ' fi 
xEris. J 
i 
HAL 
































ſtal hand være imod dig/ oc ſtiulis for der er gyldene Prydelſe paa den / oc | 
dit Anſict. 14 Sfildig fra dine uven= | dens Baand ere ſom Fiolblaa Bæn- ban gg "ODD 
ner / oc var dig for dine Venner. 15 del). 33 Du ſtalt føredent et her⸗ KR 4 

i Entro Ven er en ftærd Beſtyttelſe / ligt Klædebon/oc den ſtal fætte en dey⸗ 
faa hvo den hafver fundit / hand hafve | lig Krune paa dig ſelf. 34 Vilt du 

fundit et Liggendefe 16 En trofaſt mit Barn / da blifver du lærd/ oc tager 

Ben er icke ad betale med nogen anden | du det til Hierte / da ſtalt du vorde 

Ting / oc hans Skenhed eride ad op⸗ klog 7. 35 Vilt du gierne hore / da faar = træt. 

| k Med Guld veye“. 17 En tro Ven er Liſs Læg» | du den/oc vilt du boye dit Øre/ da blif- 
9— dyrebare dom / oc de ſom frycte HErren / ſtulde ver vu vjß 36' Stat hvor de gamle 
— finde hannem. 18 Den ſom frycter ere mange / ocerder en Vjß / da heng 
med Opri⸗ HErren / bruger hans Benffabræt // | hart ved hannem. 37 Haf Vilie til 
ctighed. Thi faa ſtal oc hans Naſte være fom | ad høre al Gudelig Tale / oc lad ide 


Prov. m/27. 


ä hand (er.) forſtandige Sprod gaa dig forbj. 38 8 
* annam. ig (Kiere) Barn / udvæl Ler⸗ Seer du en forſtandig Mand/da fiynd 
i , Tuct. dom” af din ungdom op / oc ind til dig aarle til hannem / oclad din Fod * 
graa Haar ffalt du finde Vßdom. 20 ſſjide hang Dørterffel 2. 39 Betracte ——— 





Holt dig til den / ſom den der ploher oc Guds Befalninger/octænd ftedfepaa or, 2/2, 
faaer / oc bie efter deng gode Fructer | hans Bud. 40 Hand flal ftadfefte 

. 21 Thi du ſtalt et lidet hafoe umage ad | dit Hierte/oc din Vjßdoms Begiering 

45* arbeyde paa den / oc ſnart ſtalt du æde | ſtal gifvis dig, 

dens Afgrøde. 22 Hvor hvas” ey den [mg 
⸗ 24/7. T 
** for de ulærde / oc en Sfødefløs P blif- | VIT. Cap, | 
6 Syrach (1) raader fra urctferdighed / v. J. 





9 haard. ver icke ved den. 23 Den ſtal være han- i 
egen ergierighed / v. 4. Formaſtelſe oc Sicker⸗ 


7 7 | 
prøfvet/ efteen” c * 
nem ſtærck? ſom en Prøfv fteen”/ 0 hed/v. 8. fin Neſtis Foraet / v. 12. £øgn/v. 13, HHH 

K 


28/16. 
€fa.28/1 hand ſtal ide tofve ad bortkaſte den, | Kaadmundhed / v. 15, Bonde Handels foract/ 
v. 16. 
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viT6. de ugudeliges Selſtab / v. 17. en god 
Bens Forftiftelfe/v.19. Horerj / v.ꝛo. Haard⸗ | 
hed imod flittigeTienere/v.21. Men(2)raader 
til ad legge nyttige Queg til / v. 23. Tucte fine 
Born / v. 4. Elfte fin Huſtruy v. a7. WRre finne 


64 Syrach raader frauretferdighed / x¶ Syrachs Oc formaner ad tucte ſine Børn: VIT. 


dighed / fornedre ſaare din Sicel. 18 
Kom ihu ad Vrededvæleride / ad en are 1 gg 
ugudeligis Straf er Ildꝰ oc Orme 19 M 
Stifft ideen Ven for noget fomideP P Enter ſom 


Forældre/v. 28. Frycte HE RER oc ære I [igger ſynderlig Mact paa / Oceny en ligger / tc. 


Præfter/v.z0. gifve Almyſſe / v. 33. oc endeli⸗ 

gen betænde Doden / v. z5. 
a Onde Sty⸗ Jor icke ont“ / oc ont ſtal ide gri⸗ 
der, be dig / 2 Holt dig fra urærfer- 
dighed / faa ſtal Synd vjge fra dig 3 
MinSon faae ide paa urætferdighed 
„mangefolt. Fure / faa ſtalt du jo ide hoſte fiufold 
afdem. 4 Søg ide efter bøn beftil- 
Herſtab/ ling? fraen Herred oc ide efter Rris 
30b.9/2.20- Stooi fra en Konge: 5 Lad dig icke 
Pl. 143/ tycke ad være rætferdig for en Herre d] 
ang 5* ey heller ad være vjß for en Konge / 6 
d SjErren. Sog icke efter ad blifve Dommere / 
du icke ſtait ey kunde formaa ad bor:- 
tage alle urærferdige Handel. 7 Ad 
du ide nogen finde fulde fee ved/for en 
Mæctiges Anfeelfe/oc ſette Stød paa 
din Jefnvey. 8 Synd ide mød en 
Stads Mangfoldighed / oc gif dig ide 
ſelf ned i en Stare / 9 Anbind icke en 
Eſa.c/u8. Synd to gange? / thi du ſtalt ide end 
fuftyldig. udieen blifve uſtraffet . 10 Sig icke / 
see hand ſtal ſee til mine Offers £ Mang> 
høvefte Gud / ſtal hand annamme det, 
in Vær ide miftrøftig t din Bøn / oc 
hudtee. forføm ide ad gifoe allmyſſe 12 Spot» 
; Y fin ſieis icke et Menniſte ſom er bedrøfvet i/ thi 
Bicerhed. der er den / ſom nedtrycker oc opheyer 
— igien. 13 Dicte kide Logn mod din 
Yr09, 3/29. Broder / oc gior en heller(din Ben ſaa⸗ 
dant / 14 Lug icke gierne nogen føgn/ 
Thi ad biifve ved der udi / er icke til 
[ gøde. gafns! 15 Vær ide Kaadmundet / 
hvor der ere mange Gamle/oc tag ide 
anden gang (din ) Tale'igten i din 
Max.s« / /. Bøn”. 16 Hadide Arbeyd fom hør 


rærfindig Broder / for Guld af Opbir. 7, 

20 Gict ide vild 7 fra en vjø oc god sås fo sug 
Quinde / Thi hendis Gunſt er ofver 

Guldet. 21 Far ide ilde meden Huus⸗ 


tienere ſom arbeyder trolig / eller med ” i Sandhjeb/ 
g en Dagfønere fom fætter fin Stæl f 0. 19/13. 


til. 22 Din Siæt ſtal elſte en forſtan⸗ Fra 


dig Huustienere / ſtil hannem icke der 
ved / om hand kand blifve fri. 

23 Hafoer du Aveg/ da fee til dem / 
Oc der fom de ere dig nyttelige / da lad 


ad | demblifve hosdig 24 Hafver du 


Børn / datucte * dem / oc bøn deres ” oplær/reffe/ 
Hals op af ungdom̃en. 25 Hafver du — 
Dottre / da gif act paa deres Legeme / no, 

oc lad dit Anfict icke være lyſtigt * mod Deut.25/4. 
dem, 26 Vogif(din) Daatter / ſaa ſtalt ——— 
du hafve giort vel) en ſtoor gierning / Work ere 
oc gif en forſtandig Mand hende. 27 % furdeometig 
Hafverduen Huſtru / efter dit find=/ =Sixr. 

da udſklud hende icke? / oc udgif ideen + Maé.19/7. 


8-9: 
Hadſt dig ſelf⸗. 28 Xre tin Fader 5, Hore 


foldighed / oc naar jeg offrer til den af” gantſte Hierte / oc ſorglem icke 3. raade of 


Moders Smerter. 29 Kom ihu / ad ver dig. 

du eſt avled af dem / oc hvad fanddu " 3: 
gifve dem igien / fom de ( hafveaiort 49; 

mod)dig? 30 Fryct HErrenafdån " ”" 

gantſte Siæl/oc holt hansPræfte høj» 

ligeni Ære”. 31 Elfi den af all kraft / —** big 

fom dig hafver giort / oc forlad ide —* 
hang hellige Tienere. 32 Fryct HEr⸗ £ev.2/3. 7/7. 
ren/ocær en Præft/oc gif hahemden Rum.18/ 15. 
Deel / faa fom dig er befaler/ den forſte Deut. 12/19. 
Grode / oc Skyldoffer oc bofves Gafve / 
oc Helliggiorelſes Offer / ja Helliges 

førfte Grøde 33 Oc reck en Fat ⸗Proeſtenes. 


il Jordens orat beydn g din Haa Cſom du fars 
vduing/ ti⸗ nd/ad din Vel ignelfe£ ſtal 


dig ide ſelf iblant Synders Mangfol⸗ 


ver Gunſt for hver ſom lefver / Oc du 
ſtalt 


FFz 

























































VIII. Syrach raader fra Kif/ 





ſtalt icke holde op ad giore vel mod en 


Vißdom. 


— —— — — — — — — — — — — 


14 Stat icke op for en Skandegieſtis 


Oc ubegvem Skampt / c. 65 





& Ruth. 1/8. ſom ded erb/ 35 Holt dig icke fra dem Anſict k/ ad hand ſtal ide færre ſig ſom —* lad 
Zewa ur /ig. ſom græde / Oc førge med de Gørgen» | til ad luure paa din Mund /. 15 aan —* 


Mat.ꝛg/ 30. eg, 36 Tøfidead beſege en Sius / 


thifor ſaadanne Ting flalt du elſtis. 
' Tale, 37 J alle dine Beftillinger 7 fom dine 
Doeden/ ſidſte Tingk ihu/ oc du ſtalt icke fonde 
Dommen / ævindelig. 


Helfvedis Pj⸗ 
arve man ETT: Cap. 
Ejf/Mat.5/25 Syrach (1) raader fra Kif oc Træke/v. I. 
ubeqvem Stempt/v. sr. oc Synderes / ſom om⸗ 
vende ſig / Forhaanelſe / v. 6. de Gamles For⸗ 
act/v. 7. ad glæde fig ofver en Dod / v. 8. de Vj⸗ 
ſes Foract / v. 9. ad optende en ugudelig til vre⸗ 
de / v. 13. ad trætte med en Stændegieft/ v. 14. 
ad laane en Veldig / v. 15. ad være Borge of⸗ 
ver Formuen / v. 16. ad trætee med Dommeren/ 
v.17. tjfoe med en Haſtig / v. 20. raadſla med 
en Daare / v. 22. oc hafve formegen Omgeen⸗ 
gelſe med en Fremmed / v. 23. 
K* icke med en mæctig Mand / ad 
du ſtalt dog ide falde i hans Hoœn⸗ 
der. 2 Træt idemedenrig Mand/ ad 
Med ſtenct Hand ſtal ide ofverveye dig 7/ 3 Thi 
oc wedhoid. Guld hafver forderfvit mange / oc 
—— afvendt Kongers Hierter. 4 Kif ide 
Et Mennis meden Ordghdere? / oc fæt ide Trætil 
ſte fom hafver hans Ild. 5 Skempt d ide meden 
meget af ulærd? / ad dine Forfædreide ſtulle 
— vanæres, 6 Forhaane icke et Men⸗ 
eutuctet/ fetfs niſke / ſom vender fig fra Synd f /fom 
grødtylle. ihu ad vi ere alle ad laftiss. 7 Van⸗ 
f 2.C0r.2/6. ær ide et Menniſte i ſin Alderdom / thi 
— oc af og blifve gamle. 8 Glæd dig icke 
ofver en ſom døer / kom ihu ad vi alle 
adoe dagligt. faa Ende⸗. 9 Foractide de Vjſes 
Fale / ocøfv dig i deres Ordfprode/ 
10 Thi du kand lerre Tuct af dem / oc 
hæderlig tiene ſtoore Herrer. 11 Sict 
idevild fra de Gamles Tale / thi de haf⸗ 
ve oc lerd af deres Fædre/ 12 Thi du 
kand lerre Forſtand af dem / oc ad gif— 
ad ve Svar / naar det aisris behof, 13 Op- 


nåde j 
— — tifad tend icke en Synderis Gløder i/ ad du 





fond, ſtalt ie opbrendis i hans Lues Ild. 
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icke den Mand / fomer veldigere end 2* du 
du / Oc om du laaner (hannem noget/) vitt ſiden ſige 
da maa det være ſom det var tabt. 16 der om. 
Bær ide Borgen ofver din Formue / 

Men borger du ( for nogen / ) da tænd 


til ſom du ſtulle betale. 17 Gack icke i 


Raette med en Dommere / thi de ſtulle 


dømme for hannem/ hannem til Ære. 

18 Vandre icke paa Bey med en Vof⸗ 44 
vehals ꝰ / ad hand ſtal ide blifve ſoar må 
mod dig/ 19 Thi hand vil gtøre efter 6, 2/8. 
fin Billie / oc du maatte omkomme oc Prov,22/24: 
der hos ved hang Daarlighed. 20 Kjf 

ide med den fom haftig er / oc gad ide 

med hannem udi Ørden/ 21 Thi blood 

er for hans Oyen ſom intet / Oc der ſom 

ingen Hielp er / kunde hand nedſla dig. 

22 Raadflatde med en Daare / thin eellie/ele 
hand kand icke ſtaa for * Ord. ꝛz Gier 442./9rov, 
intet for en Fremmed / ſom du vilt haf⸗359. 


ve ſtiult / Thi du veedſt icke hvad hand 


vil føde af fig. 24 Aabenbar icke dit 
Hierte for hver mand/ Oc lad hannem 
ide bære dig falſt Betalning? igien.  " utad ellet 


Haan. 
IX. Cap. ⸗ 
Syrach undervjfer ”1) en Mand / hvorledis 
hand ſtal omgaais med fin Huſtru / oc fly Hor⸗ 
fooner/v. 1. Oc (2) en Ven / hvorle dis hand 
ſtal omgaais med fin Ben uden Mißgunſt / 
v. 12. Raadendis (3) fra Gemenſtab oc Om⸗ 
gængelfe med de uqudelige/v. 15. Men (4) til 
Omgængelfe oc Samtale med Forſtandige / 
verf. 19. 
æride for nidkier ofver din fieret ⸗ Støds/ 
Huftru / oc lær hende icke en ond Deut.28/54. 


færdom mod dig felf. 2 Gifide en MD. 7/5- 

; e ; Prov.r/20. 
Quinde din Siæl / ad hun blifver din 75,76 30,36. 
Herreb. 3 Gad icke mod en Horfoo- 6 ad hun fjer 
ne / ad du ſtalt icke falde i hendis Sna⸗ ofver din 
rer. 4 Veen dig icke tilen Sanger» — BR 
ſteẽ / ad du icke ſtalt fangis med det hun £ rom feeger 
hafver for hænde, 5 Beſtu ide efter pag Strenge. 

I en 




















































d Jomfru. 
eforargis. 

F hendis yp⸗ 
perlighed eller 
Straf / 
Prov.ꝛ9 / 3. 


E gift Kone, 


hi Huus / 
Prov. 6/27, 
Rom, 7, 


i fortryde, 


kE Meñ iſte 
I Served, 


* hafve getz⸗ 
Bing paa. 


66 Hvorl. mand ftal holde fin Huſtru / . Syrachs Oc Dommeren 


tø Pige⸗ / ad du ſtalt ide fføve dige | mundig Mand er fredelig i fin ſtad / 
ved Begierlighed til hende f. 6 Gif Oe den fom forhafter ” fig i fin Tale / 


ide Sføger din Siæl/ Saa ſtalt du 
ide miſte din Arfvedeel. 7 See digide 
omfring i Stads Gader / oc far ide vild 
f deng øde Vrager. 8 Wendt dit 
Øne fra en deylig Quinde / oc beſtu 
ide fremmed Skonhed. 9 Thi mange 
ere forvildede ved Avinders Skonhed / 
oc Kierlighed optendig der af / ſom en 
Ild. 10 Sitd aldelis icke hos en( an⸗ 
den ) Mands Huftru £ / oc leg dig ide 
med hende i Arm / 11 Rutte ide med 
hende i Vin» / ad dit Hierte ſtal icke 
beyis til hende / oc du ſkulde med din 
Aand faldet Forderfvelſe. 


12 Forlad ide en gammel Ven / thi 
forderfver fit Fold / Men en Stad 
kand beſiddis ved de Veldiges forſtand. 


en ny er icke ad ligne med hannem. 13 
En my Ven / ny Vin / blifver den gam⸗ 
mel / ſaa drick den med Hſt. 14. Lad 


ſtal hadis. 


X. Cap. 

Syrach (1) undervjſer Dommere oc Kon⸗ 
ger/v.1. Oc raader(2)fra Brede / Hofmo dig⸗ 
hed oc Gierighed / v. 6, Men (3) formaner til 
Gudsfryct/v. 21. Raadendis (4) fra Selfvjß⸗ 
hed oc ſpatzeren / v. 29, oc formanendis til til⸗ 
borlig Xre / v. z1. — 
€? vii Dom̃ere“ ſtal læres fit fold / 

oc en Forftandigis Regiment ſtal 
vorde ſtickeligt?. 2 Gom Domme⸗ 
rener for (fit) Fold / Gaa ere ocfaa 
hans Embedsmæend 4. Oc fon Res 
genteren er i en Stad / ſaa ere alle Ind⸗ 
byggere der udi. 3 En ulærd Konge / 


4 Mact i Landet (ſtaar) i HERrens 


en Synders ære icke befymre i dig / thi Haand / oc hand opvæder een ſom er 


du veedſt ide hvad Ende det ſtal faa 
med hannem. 

i5 Lad det icke velbehage dig / ſom 
behager ugudelige vel / kom ihu / ad 
de ſtulde ide holdes rætferdige / end til 
(de fare ned Helfvede. 16 Holt dig 
[langt fra dem “ ſom hafve Mact til ad 
fla thiel / faa ført du icke vore red / for 
Dods Fryct. 17 Oc om du kommer 
til hannem / da forbryd dig icke / ad hand 
ſtal icke tage Ufvet af dig / 18 Du ſtalt 
vide / ad du gaar iblant ſnarer / oc ſpatze⸗ 
rer ofven paa høne Tindiger i Stæder. 

ig Ler ad fiende ” dine Neſter / ſaa 
meget dig mueligt er / oc raadfor dig 
med vjſe Fold/ 20 Oc haf din Tale 


med Forſtandige / oc all din Snack(ſtal 


Cap X. . 


være)om den Hoeyeſtis Lov. 


gafnlig der ofver i beleilig Tid. 5 En 
Mands Velfart ftaar (HERRENS 
Haand / oc hand ſtal tillegge en ſtrifft⸗ 
lærd Perſon? hans Ære f. 

6 Giør dig ide unyttig mod din 
Naſte for nogen uræt ſtold / oc giør 
intet med Forſmedelſe i (dine ) Be⸗ 
ftilinger. 7 Hofmoder hadelig for 
HErren ocMeniftene/oc af beggeh bes 
drifvisuræt. 8 Et Kongerjge kom⸗ 
mer hen fra et Folck tilandet i/før uræt 
oc Forfmædelfek / oc fvigefuld Pen⸗ 
ding. 9 Hvorfor hofmoder fig Yord 
oc Aftel? Thi intet ér urærferdigere 
enden Gerig. 10 Thi hand holder 
fin egen Siæl fal/Thi de hafve”” bort⸗ 
faft hand Indvolle medn hand end lef⸗ 


21 gad ver. 11 En fæge ſtiller en afmed ” en 
rætferdigeMænd fomme til Gieſt med | —* 
dig; [ad din Lyſt være i Guds Fryct. 22 | 
Gierningen flal priſes ved Konſteners | 


langvarig Siugdom / Oc i Dag en 
Konge / oc t Morgen kand handdøg 12 
Thi naar fom et Mennifte er hended/ 


Haand / oc en vig Regentere iblant da arfver? hand Slanger oe Diur oc 


Bold / ved hans Tale, 33 En kaad⸗ Orme. 13 Begyndelſe til Hoffærdigs 


hed 


undervifesne: IX. X. 


— ⸗ — — — — 


"400,29 720 


— Regentere. 
6 Straffe/ 
refſe. 


Prov.⁊0/8. 


d Tieniere/ 
Prov, 29/22, 


eSeeccreterer / 
Cantzeler / 2c. 
F Den hans 
nem bør. 
Lev. 19/ 179] 
S vold. 


hBoldoe 


Hofmod. 


: Prov.28/2, 
kB. 


! Geen. 18/27, 


* Hand haf⸗ 
ver / eller jeg / 


”» (tærer af. 


faar viſt. 


Hd: 
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XT. Syrach raader til Guds Fryct / 


hed/er ad ef Menniſte falder fra HEr⸗ 
ren / oc hang Hierte vjger fra den ſom 
hafver giort hannem. 14 Saa ad hof⸗ 
ferdighed er Begyndelſe til Synd / Oc 
den fom faar den / ſtal udgyhde Ve: 
derſtyggelighed fom en Srøbregn. 15 
P befynderfig”? Derfor hafver HErren underlige ? [ar 





Rinbarlig. · det komme ulycke / oc endeligen omkaſt 
dennem 16 HErren hafver nedbrud 
Ofrigheders Throner / oc ſet ſactmodi⸗ 

a deri, gei deres Sced7. 17 HErren hafver 


opruct hofmodige Hedningers Rød: 
der / oc plantit Sactmodige i deres 
Sted. 18 HErren hafver omvendt 
Hedningers £and / oc forderfvit dem i 
grund / 19 Hand [od viſne (nogle ) 
af dem/oc ødelagde dem / oc udflette de⸗ 
reg Amindelſe af Jorden. 20 Hofmod 
er ide ſtabt for Fold / oc ey haſtig vre⸗ 

De for de fom fødes af Qvinder. 
21 Hvordan er en herlig Sed? Et 
Menniſtis Sæd. Hvordaner en hjer- 
rentvaSed ligt Sæd? De fom frycte HErren ”. 
eredefom — 22 Hvordan er en vaneret Sød? Et 
frycte HEx⸗Menniſtis Sed / Hvordan er en van⸗ 
— bets ret Gæd? De fom ofvertredeBud /. 

ig Plantelſe / 

de (om ele 23 Midt iblant fine Brodre / holdis en 
hannem. Regentere i ære/oc de ſom fryete HEr⸗ 
En haantig ren/(ere) for hans øyne. 24 Før mand 
Suderede nar Øfrigheds Mact/ C falder væ: 


icke acte 
—— en re) HErrens Fryct / men til ad miſte 


bitdfarendis Hfrigheds Mact/ (hielper) Haardhed 
Sæderede. oc Hofmod. 25 Er nogen rig / eller 
— * herlig / eller fattig / ſaa er (dog) deres 


bersmmelſe HErrens Fryct ”. 26 Det 
er icke rot / ad forſmaa er Fattig fom er 
forſtandig / oc det fømmer ſig icke ad ære 
en ſyndig Mand. 27 En ſtoor Herre oc 
a Regentere. Dommere ”/ oc mæctig Mand ſtal ⸗ 
rov. 17/2, ris / oc der er ingen af diffeftørre / end 
11/29, den der frycter HErren 28 Frj Børn 
ſtulle tiene en vig Svend / oc en for- 
ſtandig Mand ſtal ide fnurre (naar 


band ſtraffis.) 


Zer.9/24. 
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Vißdont. Oe fra Selſvißhed oc ſpatzeren. 65 


— — — — — — —— — — 














29 Holt dig ide for vjß * ad giøre 
J din gierning / oc lad dig icke tycke i din 
Angiftis Tjd. 30 Bedre er den ſom 
arbeyder / oc hafver ofverflodig t alle 
Ting / end den fom fpagerer / oc? lader 
fig tycke / oc fattis Brod. zu (Mit) 
Barn/ær? din Siæl med Spagferdig⸗ 
hed / ocgif den 6 Ære/ ſom den er 
værd. 32 Hvo vil holde denrætferdig/ 
ſom ſynder mod ſinSicl⸗ ? Oc hvo ſtal 
ære den / ſom vanærer fit $jf? 3 En 
Fattig ærig for hans Vidſtaffs ſtyld / 
ocen Rig ærig for fin Rjgdoms ſtyld. 
34 Der ærig een i Fattigdom/oc hvor 
meget meere (ſtulde det ſtee)i rigdom? 
Oc der vanærig eeni Rjgdom / oc hvor 
meget meere ſtulde det ſtee i Fattig⸗ 


dom? 
XI. Cap. 

Syrach lærer ( 1 ) ad Bifdom meere pry⸗ 
der de Ringe / end de ugudelige Stonhed os 
ſmucke Klæder/v. 1. (2) Naar mand ſtai 
laſte oc fvare nogen eller trette med nogen / v. F. 
Oc (3) hvad mand ſtal til fin Dods Dag / i fin 
lovlige Nering / lade ot giøre/v.11. Men (4) 
hvem mand ſtal tage til Huuſe / v. 36. 


AXEn Ringis 2 Vijßdom opheyer 
hang Hofvet / oc ſtal ſette hañem 
iblant ſtoore Herrer, 2 Du ſtalt icke 
rooſe en Mand for hans Sfønheds 
fyld / oc værd ide vederftyggelig ved 
nogen / for hang ringe Anſeelſis ſtyld. 
3 Thi en Øie er liden iblant Fugle / oc 
dens Fructs er det ſynderligſte iblant 
de føde Ting. 4 Varr icke ſtolt af di⸗ 
ne flædebon/oc ophæf dig ide paa ærig 
Dag/ 5 Thi ad HErrens Giernin⸗ 
ger ere underlige / oc hans Gierninger 
ere ſtiulte iblant Menniſkene. 6 Man⸗ 
ge Tnranner maatte ſidde paa Gulf / 
men den ſom mand icke tenckte paa / bar 
Krune. 7 Mange Mæctige ere blef⸗ 
ne ſaare vanærede/oc herlige ere ofver⸗ 

gifne i andres Hænder. 
8 Laſt ingen før end du hafver bes 

12 


ſpordt 


— — — 


*Eller føg flå 
icke tredſt und⸗ u 
ſtyldning. | 
gior / 
Prov . i/9. Hg 
x Eller, r 


4 frelf.e 
5 Med Kle⸗ 
be oc Fode / tc. 


eProv. ⁊o / ⁊. 


4 Yomygis/ 
Øen. 41/406 
Pſal. 113. 
Dan.6/3. 


6Honnig / 
Actor, 12/ ⁊c. 


€ Kønget/ 

1,Sam. 15/28 

Eſther.6 / 109 
7/10. 


Jof. 7/22. HH 
17/ (1. i 
Deu.iꝛ / 14. 
17/6. 
Prov, 18/13. 
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68 Syrach larer / naar mand ſtal laſte / Syrach 


— — — — — — — — — — 


4Pſat.i/2. 
Cap. XI. £. 
Mate.10/ 22. 


1. Tim. 6/9, 


VOV, 21/. 


Job 42/10. 
Pron.10/13. 


£ Umos 9/4. 
S0b.1/ 12. 
Ejed),28/4. 


blefve til/ 
Pſal. 18/4. 


$ne,12/19. 


Med Gub / 
Matt.10/ 22. 


Pſal. 37. 


ſpordt dig / forſtaa forſt / oc ftraf faa. 9 
Svar icke / før end du hafver hordt / oc 
for icke noget ind / midt i andres Tale. 
10 Tret icke om en Sag / ſom dig icke 
ligger Mact paa / oc ſid ide med i 
Synders Dom 4. 








beyde / 27 Thi det er fæt for HER⸗ 
rens Oyne / ad giore ſtrax en Fattig rjg. 
28 HERRENS Velfignelfe er i 
den Gudfryctigis føn / ad hand lader 
hans Velfignelfe grønig en fort Tid. 
29 Sigide/hvadgafner det mig/? Oc 


11 Mit Barn/ haf ide adgiøre udi | hvad got ſtal jeg hafve herefter. 30 
mangehaande Handel / thi derfom du | Sig icke / jeg hafver nock / oc det jeg haf⸗ 


tager dig meget for / da ſtalt du icke 
blifve uſtyldig. 12 Oc om du end følger 
faſt der efter / ſaa griber du det dog icke / 
Oc der ſom du end undlober / ſaa kand 
du dog ide undfly der fra, 13 Der er 
den ſom umager fig ot arbeyder / oe leg⸗ 
ger flid paa/oc hannem fattis dißmee⸗ 
re. 14 Der er en Lad / oc ſom hafver 
Hielp behof / ſom fattis Styrcke oc er 
ofverflodig i Fattigdom / 15 Oc HEr⸗ 
rens Øve ſaae paa hannem til gode! / 
oc oprettede hañem af fin ælendighed/ 
16 Oc opheyede hans Hofvet af For⸗ 
derfvelfe / oc mange forundre fig paa 
hannem fom faae derpaa. 17 Got oc 
ont / tjf oc Dod / Armod oc Rigdom ere 
fra HErren. 18 Vjßdom oc Vidſtab 
oc Lovens Kundſtab kommer fra HEr⸗ 
ren / 19 Elſtelighed oc Veye til gode 
Gierninger / ere fra hannem. 20 Vild⸗ 
farelfe oc morcke ere ſtabte f med ſyn⸗ 
dere / men Ondſtab blifver gammel med 
dem ſom giere ſig lyſtige ved ont. 21 
Guds Gafve blifver ved forde Gud⸗ 
fryctige / oc hans gode behag ſtal lyckis 
ævindelig, 22 Der er den ſom blifver 
rig/mednøne Tilfiun oc ſin Kargſtab / 
oc denne er hang bons Deel. 23 Naar 
hand figer/jeg hafver fundit Roo / oc 
nu viljegæde af mit Gods uden Afla- 

delfe/ 24 Oc hand veed ide / hvad 

Tjd der ſtal ofvergaa hannem / oc hand 

ſtal fade andre det efter fig/oc døø. 25 

Stat faſt i din Pact S / oc ofv dig der 

udt/oc blif gammel i din Gierning. 26 

Forundre dig icke paa en Synders gier⸗ 
ninger / tro HErren / oc blif ved dit ar⸗ 


ver er meget / oc hvi ſtulde jeg lide ilde 
her efter medn jeg lefver? 31 Naar det 
gaar een vel / da forglemmer hand det 
onde / oc naar det gaar een ilde / da tæns 
cker mand icke paa det gode. 32 Thi 
det er lært for HErren ad betale een paa 
hans Døds dag / fom hand det hafver 
fortienti. 33 En ond Tjme gior / ad 
mand forglemmer Leckerhed / Oc iet 
Menniſtis Endeligt ſtulle hans Gier⸗ 
ninger aabenbares. 34 Roos ingen 
lyckſalig / for hans Endeligt ( kom̃er/) 35 
Oc enWand ſtal kendis paa hans børn 

36 * Føøride hver mand ind i dit 
Huus / Thider ere mange Forræder 
ſtycker hos en Bedrægere. 37 (Som) 
en Aggerhøne der [oder / i en Kurfve/ 
faa er en Hofmodigis Hierte. Oc ſom 
den der varer paa / ſeer hand efter Fald, 
38 Thi t det hand omvender det gode 
til ont / drifver handForræderj/ja i det 
fom bør ad holdis for der fornemnfte ⸗/ 
legger hand dig fad” til. 39 Afen lis 
den Ilds Gniſt blifver en ftoor Haab 
Gloder? / Oc et ſyndigt Menniſte luu⸗ 
rer paaBlood. 40 Tag dig vare for et 
udeſtt Menniſte / thi hand hafver ont 
for ad giore / ad hand ſtal icke giøreP dig 
enævig Sfam. 41 Tag en Fremmed 
til Huuſe / oc hand ſtal omkaſte dig med 
uro / oc ſtille dig af med dit eget 


XII. Cap. 
Svrach færer (1) hvem mand fral giore tig 
gode / v.n De (2 ) Ovorledis mand ftal tiende 
fin Ben/oc fin Fiende / fom mand icke ſtal tro / 


v. 11. Wen (3) ad mand de liges 
Seiſiab / v19. * filt" 


s It. hvad mand ſtal lade oc giore / 2. XT. 


— ————— 


*Ad jeg ijder 
ſligt. 


Efter hans 
eye, 


k Ca XII &, 


I Sager, 


* lofligſt. 
* Smitte. 


DJacob.z/5. 


P gifve, 


Ml. 


J 


43. a+ 
& min 
— 
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Gal.6. 10. 
I. Tim. F. 
a ydmyge. 
& hans. 


c FJeut. 32/35 
Ebr. 10/30. 
Prov.i9/4. 


d blifver 
grønt jo meere 
oc meere / 
rov. 26/ 
24. 25. 

€ ybmyger fig 
oc gaar trum. 


f tit Ende, 


£ fom. 
Acior.37., 
h Cc, 7] 9, 
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BI du gtøre got / da veed/hvem du 
giør det / faa faar du Tad for dit 
gode. 2 Gtøren Gudfryctig got/ faa 
ſtalt du finde Vederlag / Oc om det 
kommer icke fra hannem / faa kommer 
det fra den Hoyeſte. 3 Den hafver 
icke got / ſom blifver ved det onde / oc icke 
ſtencker Allmyſſe. 4 Gif den Gudfry⸗ 
ctige / oc hielp icke Synderen / 5 Giør 
de Elendige“til gode / oc gif ide en ugu⸗ 
delig. 6 Opholt dine 6 Brod / oc gif 
hannem icke / ad hand ffal ide der ved 
blifve dig mæctig/ 7 Thi du ſtalt fin⸗ 
de dobbelt ont for alt got / fom du gior 
hannem/ 8 Thi den Heyeſte hader 
ſyndere / oc hand ſtal rot ſtrafſe de ugu⸗ 
delige“. 9 Saa hand forvarer dem til 
deres Straffis kraftige Dag. 10 Gif 
den Gode / oc hielp icke Synderen. 

11 Naar det gaar nogẽ vel / da kand en 
Ven icke kiendis. Oc naar det gaar ilde 
til / da kand en Fiende icke dollis. 12 
Naar det gaar en Mand vel / da førge 
hang Fiende derfor. Oc naar det gaa? 
hannem ilde / da før oc hang Ven flil: 


lig (fra hannem.) 1: Tro din Fiende 


aldrig / Thi ſom Kaaber ruftig d/ faa er 
hang Ondſkab. 14 Ocom hand end 
neyer oc bucker fig / faa holt din Siæl 
ftjf/ oc voct dig for hannem/ 15 Oc 
du ſtalt være hannem fom den der uds 
viffer et Speyel / oc fiende ad hand ide 
er ſtedſe Fruſtig. 16 Lad hannem icke 
ſtaa hos dig / ad hand ſtal icke omſtode 





XII. Hvem mand ſtal giore tilgode / Vjßdom. Oc hvorl. mand ſtal tiende ſin Ven. 69 





— —— — — —— — — 


gaar til de vilde Diur / ai Saa ynckis 
oc ingen ofver den / ſom gaar til en ſyn⸗ 
dig Mand / oc beblander fig med hans 
Synder: 22 Hand blifver hos digen 
Time/oc om du viger der fra i/da blif⸗ 
ver hand icke ved. 23 Oc en Fiende 
ſtal vel tale føde med fine&æberk/men / 
i hans Hierte ſtal hand raadfla ad ka⸗ 
ſte dig om ien Graf / 24 Hand ſtal 
græde med fine Oyne / oc finder hand 
Leilighed / da ſtal hand icke fyldis af 
Blood. 25 Om ulycke møder dig/ da 
ſtalt du finde hannem der for dig / oc 
ſom hand vilde hielpe / ſtal hand under⸗ 
grafve * din Hæl. 26 Hand ſtal ry⸗ 
ſte med fit Hofvet / oc flappe med fine 
Hænder/ oc henfladre meget / oc om⸗ 
ſtiffte fir Anſict. 


XIII. Cap. 


Syrach lerer( 1)ad mand ide ſtal omgaais 
med de Hofferdige / Mectige oc Rige/verf. I. 
Oc(2) ad mand ſtal elfte HErren / oc omgaais 
vel med fin Neſte oc Jefnlige/v.19 Viſendis 
(3) Hvorledis det monne hafve fig med de Rj⸗ 
ges Omgængelfe/v.22. Oc (4) ad mand af 
et Menniſtis Anſict tand dømme om hans 
Hierte oc Samvittighed / v. z2. 

Vo ſom rorer ved Beg / ſtal bes 

ſmittis der med / oc hvo ſom haf⸗ 
ver ad giore med en Hoffærdig / ſtal 
vorde hannem ljg. 2 Optag icke Byr⸗ 
de ſom diger forfvaar / oc haf ide ad 
giøre med en Mactigere“ oc Rjgere 
end du. 3 Hvad ffal en Leerpotte haf⸗ 
ve ad giøre med en Kaaber Gryde ? 


dig / oc ſtaa i din Sted. 17 Set hañem Den ſtal ſtede an / oc den ſtol fønders 


ide hos din heyre Haand / ad hand ſtal 
icke eenſinde føge efter ad tage din ſtool / 
18 Oc bu ſtalt paa det fidfte befiende | 


mine Tale/oc ſtyrckis $ med mine Ord. 


19 hBindideen Synd to gange/ | 


ſlais. 4 En Rjg giorde urær/oc hand 
fnos end der til/ En Fattig lidde uræt/ 
oc hand motte end fire der fil. 5 Kand 
du være hannem nyttelig / da bruger 
hand dig/Men &fanddu ide meere / da 


Thi bu fond icke end for een holdis u⸗ ſtal hand forlade dig. & Hafver du 


fiylsig. 20 Hvo ynckis ofver den / 
der biodig af en Slange / ſom hand be⸗ 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


foer? Eller ofver nogen af dem / ſom | 


noget / da ffal hand fære " med dig/ oc 
tømme dig / oc hand ſtal ide arbeyde 4. 
7 Hafyver hand dig behof / da ſtal hand 

13 bedrage 


z øc tommer £ 
ulycke. 

oc ſladre oc 
tale til dig oc 
fige vet, 

I Oc. 


* hemmelig 
ſtuffe / eller 
hugge» 


⸗ſterckere. 


Prov.is /⁊g. 
b Oc, 


elefve. 
d ſorge. 
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… 


f Om da 


fand. 
ẽfalt icke ts 


hb ad tomme i 
lige Snack. 


" faate. 


nacurlig / 
2Cor. 6/14. 











bedrage dig / oc lee ad dig / oc giore? dig | Venner / men naar en Elendig falder / 
Haab. 3 Hand ſtal tale vel til dig / oc da fremſtodis hand af fine Venner. 27 
fige/Hvad hafver du behof? Oc hand Naar en Riger falden/da ere der matt» 
ſtal beffæmme dig med ſin Mad. 9 ge ſom hielpe (hannem) op / hafver 
End til hand for tommit dig / to eller hand fortaler fig”/ faa gifve de hañem 
fre gange / oc paa det fidfte ſtalhand dogrær der med. 23 En ringe(Mand) 
befpotte dig. 10 Derefter ſtal hand falder / oc de ſtiende paa hannem til 
fee dig / oc forlade dig / oc ryfte fit Hof⸗ med / hand udtalede forſtandeligen / oc 
vet efter dig. 1 Var dig / ad du icke hannem gafvis ide Rum (der til.) 29 
bedragis / ot icke blifver fornedretidin En Rig talede/ ocdetagdealle/ oc de 
Glæde. 12 Naar enMæctig falder ; opheyede hans Tale til Skyerne / En 
dig tilCfig/Jda blif der fra / Saa ſtal | Fattig talede / Oc de ſagde / Hvo er den» 
hand dißmeere kalde dig til (ſig ) 13 ne?Oc om hand ſtoder ſig / ſtulle de om⸗ 
Treng dig ide ind? ad du ſtalt icke ud⸗ kaſte hannem der til. zu Rigdom er 
ſtiudis / oc ſtat icke for langt fra / ad du god / hvor der er ickeSynd hos / oc Fats 


ſtalt icke forglemmis. 14 Holt ide tigdom er ond i en Ugudfryctigis 


an ad tale meget med hannem/octro Mund”. 

icke hang mange Ord. 15 Thivedmes| 32 Et Menniſtis Hierte forandrer 
gen Snack ſtal hand forſoge dig / oc | hans Anfict / enten det ertil gode eller 
fom hand leer ad dig / flal hand udleede "onde / Ocet Hierte fom gronis med 
det fom var ffiulti dig. 16 Den fom ' $yft/giør ad een feer vel ud. 33 Et ly⸗ 
icke bevarer fine Ord/er ubarmhiertig / ſtigt Anſict er Fodſpor til Hiertet i 
oc hand ſtal ide ſpare (dig) med Plage | medgang / men beſverlige Tancker giere 
oc Baand. 17 Voct dig / oc var dig | ad mand finder Parabler 2. 
velithidugaarmeddit Fald. 18 Hør 

rer du dette / ſaa vaag opidin Sofn. XIV. Cap. 


19 Elſt HErren faa længe du lef— 
ver / oc paakald hannem til din Salig⸗ 
hed. 20 Hvert Diur elſter fin lige / 
Saa ſtal oc hvert Menniſte fin Næ- 
ftrek. 21 Alt Ktød fandis efter fit 
flaug / oc en Mand ffal hænge haard 
ved fin lige. 

22 Hvad ſtal enUlf hafve ad giøremet 
et Lam? faa (er )en ſyndere mod en gud⸗ 


Plin.s.c.ao fryctig.23Hvad fred hafverAnena/med 


lian, 7.0,22 


Job. 24/ 5. 


en Hund / oc hvad Fred hafver en Rig 
meden Fattig? 4 Uge fom vild Eſle 
tØrden”” ere Lovers Yact / faa ere de 
Fattige de Riges Føde. 25 Ydmyg⸗ 
hed er en Hoffærdig en Vederſtygge⸗ 


lighed/faa er en Fattig den Ryge en ve 
derftyggelighed. 26 Naar en Rig! der fra fin fiæl/hand ſancker til andre/ 


rafver / da holdis hand faſt ved fine | 


Syrach lærer (1) ad en Mand er lyck ſalig / 
ſom er oprictig af Hiertet/oc haaber paa HEr⸗ 
ren/v. I. Men (2) den Rige ulyck ſalig / ſom er 
targ oc njdſt / endocſaa for fig ſeif / v 3. Oc(3) 
ad mand ſtal efter fin Leilighed giore fig ſeif 
oc andre til gode / ſag længe mand lefver / v. 11. 
£eggendis(4)der hos vind paa Vyßdom / Er⸗ 
lighed oc Hellighed / v. 20. 


—* er en lyckſalig Mand / ſom icke 
feilede med fin Mund / oc icke haf⸗ 
ver ſtyng? ved Synds Sorg b. 2 Den 
er lyckſalig / ſom ide fordommis af fir 
Hierte / oc den ſom icke er falden fra ſit 
Haab / ſom (hand ſtulde hafve) til 
HErren. 

3" En karg Mandd ſommer icke rige 
dom vel / Oc hvad ſtal et njdſtte Mens 
niſte med Penninge ? 4 Hvo ſom ſan⸗ 


oc andre ſtulle forlackre fig med hang 
i Gods. 


n talet det 
ſom ifte byrde 
ad ſigis. 


P Forblomes 
de Tale. 


4 i en ond 
ſamvittighed. 
Mangfol⸗ 
dighed / 
—Men 


Cap, XIV, 


dom regnet 
fmaa oc ringe 
ting forneye. 
t en Niding / 
Afvindſug. 
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XIV.XV. Syrach lærer ad mand ſtal Vyßdom. giore fig felfocandretilgodere. — 71 


— — — 








— — — 


ſtulde den vorde god? Oc hand ſtal jo 
icke blifveglad af ſine Pendinge. 6 Der 


eringenverre / end den fom er njdſt 


Gods. s Den fom er fig ſelf ond / hvem du vilde opſpore den/oc [uure pag dens 
| Veye / 23 Hvo fom faager ind ad dens 


Bindver/ oc lyder til hos gens Dørre/ 
24 Gom føger Herbere/nær hos dens 


mod fig felf / oc der er hans Ondffaffs | Huus / oc nedflar Peel 7 hos dens 


Bederlag. 7 Oc gior hand got/ da 
gtør hand det ide med Villie / oc paa 
det fidfte lader hand ſin Ondſtab til fiu- 
ne. 3 Den er ond/fom hafver et nidſt 
Oye / ſom bortvender (fir) Anſict / oc 
CPerſoner / foracter Sræle £. 9 En Gierigs Hye 
Prov.27/20. fylbis icke med fin deel / oc en ont urær- 
ferdighed fortørreren Siel. 10 Et ont 
h €.35/7. Oye her nidſt ofver Brod / oc lader fat⸗ 
—— 2. tigi paa fit Bord. 
; *8 Rød. ur Mit Barn / Gier dig felf tilgode 
fom du hafver til / ot før Offer til HEr⸗ 
*Prov.z/9. ren ſem det er verdt ᷣ. 12 Kom ihu / 
— —2 Død dveler icke / Oc Helfvedis Pact 
7 er dig icke vis. 13 Giør(din)Ven til 
før du ſtatttit gode før du døer / oc udræd (din 
de andredøds Haand *) efterdin Formue / oc gif 


f gierne. 


— hannem. 14 Forføm dig icke fra en 
— 28. god Dag“ / oc lad en god Begierligheds 
, Ecel.syra. Deel icke gaa dig forbj 15 Skalt du 

6/ 1. icke lade en anden dit Arbende?/ oc din 


le cb form umag til ad ſtiffte med Lood? 6 Gif 
REE oc tag oc beige bin Gil / Zi der er 
Pf.109/11. icke Fede P ad ſege i Helfvede7. 17 


Væggez/ 25 Hand ffal opfætte fit 
Pauluun hos dens Haand / oc Gæfte 
ind iet Herbere / hvor der ere gode ting. 
26 Hand ſtal fætte fine Børn i dens 
ffiul 27Oc blifver der ofver under dens 
Greene/ 27 Hand ſtal beſtermis ved 
den for Heede / oc hafve Herberg udi 
dens Herlighed. 


XV. Cap. 

Syrach lærer (1) Bifdoms udretninger i 
dem ſom føge efter den/v.1. Oc (2) Ide Gud/ 
men Men niftene ſelf / ad være Aarſag til fynd 
verf. IT. 

SNS ſom frycter HErren / ſtal gis⸗ 

re dette / oc hvo ſom hafver faait 
Kundſtab paa Loven / ſtal gribe den, 
1 Oc den ſtal møde hannem / ſom en 
Moder / oc ſom en ung? Kone ſtal den 
antage hannem, 3 Den ſtal føjfe 
hannem med Forſtandigheds Brød / 
oc ffende hannem med Vjßdoms 
Band. 4 Hand ffal ſtytte fig ved den/ 
ocjoidehælde/ oc holde fig ved den / 
oc jo icke beſtemmis. 5 Oc den ſtal 


P Lædterhed. Alt Kied blifver gammelt ſom et Klæ-| ophøre hannem ofver hans Næfte / oc 
7 De Dodes debon/ Thi det er den gamle / Pact/" oplade hans Mund midt i Forſamling. 


Stat. 


rør. Du ſtalt viffeltsendeø”, 8 Som grø- 


6 Aand ffol finde Glæde oc Fryds 


f af ævighed, ne Blade paa et tyckt vort Træ / ſom Krune/ oc arfve et ævigt Rafn. 7 Us 
z Med Død, falde ned/fom vore op / Saa er det med, forftondige Fold ſtulde ide gribe den / 


Falt du dos. de ſom afles af Kied oc Blod / en Door 
Eccl.u/ 2. en anden fødig”, 19 All Giernina ſom 
raadner forfaris / Oc den ſom giorde 
det / ſtal forderfois med det. 

10% Det er en lyckſaliag Mand / ſom 
med Vß om legager Flid paa got / Oc 
med fin Forſtand udlegaer helliae tina / 
2r Den fom betracter dens Vene i 
fit Hierte / oc vil tencke paa dens ſkiul 
te Ting / 22 Gad ud efter den / ſom 


xca.XV. 4 
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ved HErren d / thi du fulde ide giore 


oc ſyndige Mænd fulde icke ſee den / 8 
Den er langt fra Hoffærdighed / oc 
løgnactige Mænd ſkulde jo ide thus 
fomme den. 9 Roos beride fmuct i 
en Synders Mund / thi den er ide uds 
fendt fra HErren/ 10 Thi Roos flal 
fiaig med Vißdom / oc HErren ſtal gif⸗ 
ve den inde. 


1 Sig icke / Jeq er kommen der fra⸗ 


de 






















































For ſie 
Pautuun. 
i dens 
Muure. 


4 ſterm. 


4 Somfrus 
doms fom 
var Jomfru 
eller Mo / 
Matt. 4/4. 
Job. 4/10. 


& Syrod/ 
Prov.26/7, 
Pſ. 33/16 


50/16. 


hafver for⸗ 
ſeet mig. 

d Som tom 
mig der til, 








— — — == 
—— — — * 
— 
J * 


——— — — 
— — 
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de Ting hand hader / 12 Sigide/ 
Hand hafver forvildit mig" / Thi pan] 
hafver ingen fondig Mand behof/ 13 

HErren hader alt Vederſtyggelighed / 
oc den elſtis icke af dem ſom frycre han⸗ 
hem. 24 Hand giorde Menniſtet af 
Begyndelſe / oc lod hannem i fit Raad⸗ 
flags Haand/ 15 Biltdu/ da maat 


i 
| e Giotd mig 
ſaadan / 
ti i | Gen.1/ 27. 
FEM MBatt.19/17- 
ERR Deu z0 / iF 
Jer ⁊i;i/8. 
P f.34/16. 
Ebr. 4/13. 





hagelighed. 


fif oc Døden / oc hvilcket hannem vel⸗ 
behagis / ſtal gifvis hannem. 


det et Menniſke gier. 
vit ingen Forlof fad fonde. 


XVI, Cap. 


Syrach lærer (1) ad mand ſtal ide bede om 
mange uduelige/men Gudfryctige Børn/ v. 1. 
Oc(2)ad Gud ftraffer Syndere øc vantroe 
IMennifter/v.7. For hvilcken (3) alle Ting ere 
aa benbare/efterfom de ere blefven til / oc op⸗ 
holdes ved hannem/v.19. 

BBS icke mange uduelige Børn/ 

Oc glæd dig ide ofver ugudfrycti⸗ 
ge Børn” /2 Blifve de mange / da glæd 
dig icke ved dem / uden HErrens Fryct 
er med dem. 3 Fortrøfts dig icke paa 


— efterladelſe. 


a Sønner. 
betro. 
ſtundom. 
ad hafve ugudfryctige Børn 
beſat / Men de ugudfryctiges Stamme 
—2 hafver hørt ftærderedTing end diſſe 


øf. 18) 9. 
78/21,.89/47 
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72 Syrach lærer hvorledis Gud ſtraffer Syrachs Syndere oc vantro Mennifter. XVI. 
tendt iblant vantro "Fold. 8 Hand 
[od fig icke forſoone for de gamle Kem⸗ 
per / ſom afvjgede ved deres Vanvit⸗ 
tigheds Styrcke. 9 Hand fparde oc 
ide dem / ſom Loth var fremmed hos / 
fom hand hafde Vederſtyggelighed til / 
for deres Hofmods ſtyld f/ 10 Hand 
forbarmede ſig icke ofver det forderfve- 
u bevare Bud ocTro/til ad giore Be⸗ lige Fold / ſom vare ophefvede deres 
16 Hand hafver ſet Ild Synder fom de hafde giort. 
oc Vand for dig/udræd din Haand til hafver HErren ved Barmhiertighed 
hvilcket du vilt. 17 For Menniſte er oc Tuctelſe forvarit fer hundrede tu⸗ 
ſinee til Fods / hvilcke hand refſede oc —* 
138 Thi forbarmede fig ofver / ſloog oc lægtet 
HErrens Bßdom er megen / bander deres Hiertis Haardhed. 
ftærd med mectighed / oc feer alle ting; ſom end een blef haardnacket / maatte 
ig Oc hang Hyne ere paa dem / fom | det være under/ om hand ſtulde blifve 
frycte hannem / oc hand kiender vel alt uſtraffet / iz Barmhiertighed oc Vre⸗ 
29 Hand befool de er hos hannem / hand er mæctig til 
ingen ad være ugudelig / oc hafver gif⸗ ad lade fig forfoone £ / oc ad udgyde 


deres jf / oc forlad dig ide paa deres 
Mangfoldighed, 4 Thi cen er” bes| m 
dre / end tuſinde / oc ad dø barnlos / end 
5 Thi HErren / Mon nogen ſtulde kom̃e mig 
af een Forſtandig kand enStad blifve ihu af det Hørve? 20 Iblant ſaa man⸗ 
ge Folck / kand jeg icke ihukommis / Thi 
hyvad er min Sicel ” iblant Creature / Perſon. 
ver jeg feet med mine Hyne / oc mit Ore fomide er maade paa ? 21 Gee Him̃e⸗ 
ien / oc Himmelens Himmel hører Gud 
7 Der flaloptendig en I i Syn⸗ til /Ufgrund oc Jord oc de Ting ſom 
berg Forſamling / oc der et Brede ops | erej dem/ ſtulle ryſte / naar hand —* 
ø 


ſtal blifve ode / 6 Meget ſaadant haf⸗ 


ml 
— 





enlydige / 
Gen. 6/ 4+ 
19/ 24. 


10(.97 
4 —e 


f €4,16/49. 
fo. 


11 Oc faa 


12 Ocder 


CEller For⸗ 
ſooningers 


Brede / 14 Som hans Barmhier⸗ Forſte/ ſom 


tighed er megen / faa er oc hang ſtraaf / gierne añam⸗ 
Hand dømmer hver &/ eftet fine Gier⸗ mer dem/ 
ninger. 15 En Syndere ſtal icke unds Pf.691 25. 
fig med Rof / oc en Gudfryctigis For= 4 En Mand. 
tofvelſe ſtal ide gaa tilbage. 16 Gif all 
barmhiertighed Rum / hver ſtal finde  Pf-62/13. 
efter fine Gierninger. 17 HErren for⸗ 

hærdede Pharao / ad hand ide kiende 

hannem / ad hans kraftige Verck ſtulde 

klendis for det ſom erunderHimelen k. Exo.9 / 16. 
18 Hans Barmhiertighed er aabenba⸗ Kom.9/17. 
re for alle Creature / oc hand hafver 
deelit fit Hug oc Mørde / med en De- 
ant”. 

19 Sig ide: Jeg ſtal ſtiulis for 


UR! 
res det 
k3. 

"dan 


I &Gen.1/4.14 
m vift oc faſt. 


ger 


























































P Naab. 17/3. 


9 Taale. 


T førftræt. 


f FJ et Mens 
niftes Ende» 
ligt. 
ydmyg · 


*Caput 
XVII, £e 


« ftgrpelig. 


Y Hd de fee 
ud paa Jordi⸗ 
fte Vis. 

x Gen/3/19. 
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XVII. Om Menniſtets fynderlige ſtab⸗Vjßdom. ning / frem for alle andre Creatur 73 


— — — — — — 











føger dem? 22 Baade Biergene oc Jor⸗ Erren ſtabte et Menniſte af jord/ 
dens Grundvolle / ſtulle ſtelfve oc bef⸗ oc atter omvende hand hañem til 
ve/naar HErren feertildem?. 23 Ocden igien 2 Hand gaf dem taalde 
paa dem kand et Hierte icke fænde værs | Dage oc Stunde / oc hand gaf dem 
deligen / Oc hvo kand betændte hans | Mact ofver de Ting fom ere paa den. 
Veye? 24 OcC de ere fom) en ſtormꝰ |3 Hand førde dem i Styrde med fig 
hvilden et Menniſte ide kand fee/oc de | felf 6 / oc hand giorde dem efter fit 
fleefte af hang Gierninger ere i ſtiul. Billede". 4 Ochandgtorde det / ad 
25 Hvo kand forfynde / eller hvo fand | alt Kiødd fulde frycte hannem/ oc ad 
fordrage 7 hans Retferdigheds Gier= | hand ſtulde herſte ofver Diur oc Fule. 
ninger ? Thi Pacten er langt borte/oc | For det fierte & ſtenckede hand dem 
alle Ting ſtulle udfpøres i Døden // | find / fom hand uddeelede / oc for det fi- 
26 Hvo ſom er ringe i Hiertet” / fand | vende Tale/ ad udtyde hans kraftige 
betændte diffe Ting / ocen uforftandig | Ting. 6 f Raadflag oc Tunge oc 
Mand / oc fom far vild / ſtal betændte | Oyen / Ore oc Hierte / tiladbetænde 
daarlige Ting. 27 ” (Mit) Barn med / gaf hand dem. 7 Hand opfylte 
hør mig / oc lær Vidſtab / oc gif act med | dem med Forſtands Vidſtab / oc vjſte 
dit Hierte paa mine Ord/ 28 Jeg aa⸗ dem got oc ont. 8 Hand fatte fit 
benbarer Lærdom i Vect / oc forfynder | Hye paa deres Hierter / ad vjſe dem fi- 
Vidſtab flittelig T. 29 JHErrens | ne Gierningers Majefter. 9 Hand 
Dom ere hans Gierninger af Begyn⸗ gaf dem det / ad de kunde beremme fig 
delſe / oc fra de blefve giorde / adſtilde afhang underlige Ting ævindelig/ ad 
hand deres Deele. 30 Hand pryde=| de fulde forkynde hans Gierninger 
de ſine Gierninger ævindelig / oc deres | forftandelig, 10 Oc de udvalde ſkul⸗ 
Begyndelſet ere ihans Haand for alle | delofve hang hellige Nafn / ad de fun» 
Electer. 31 De hungrede ide / oc! de fortælle hans Gierningers Maje⸗ 
blefve entrætte / oc hulte ide op af de⸗ ſtet. 11 Hand tillagdedem Vidſtab / 
reg Gierninger 32 Den eene ſtotte oc gaf dem Ljfs Lov efter Lod / ad de 
icke paa den anden / oc de ſtulle icke vor⸗ ſtulde kiende ad dog de ere dødelige faa 
de hans Ord ulydige ævindelig. 33 Oc! eredenu fil. 12 Hand oprætte enæs 
fiden ſaae HErren til Jorden / oC op· vig Pactmeddem/ oc hand vjßde dem 
fylte den medfinegode Ting / dens fine Domme. 13 Deres Hyne ſaae en 
Anſict hafver ſtiult hvert Diurs fiæl”/| herlig Majeftat / oc deres Øre hørde 
oc de vende om til den igien 7. hang herlige Røft. 14 Oc hand fags 
de til dem / Varer eder for al uræt. Oc 
XVII. Cap. hand befalede dem hver fin Næfte. 15 
Syrad;færer (1) ad Gud hafver ſynderli⸗ Deres Vene ere ftedfe for hannem ẽ/ 
22 * sag" pl —* Acne de kunde icke ſtiulis for hans Oyne. 
— Belaierninaer/v. 1. ss Men hvert Menniſteer vent)til 
døg (2) de ſyndede imod HErren / dog ſparer det onde afungdom op / Ocde kunde 
hand dem / ſom omvende fig til hannem af icke giore fig Kiod⸗hierter i ſted ſor dem 


iertet / v. 16. Hvorfor (3 ) en hver ſtal om⸗ h 
—* fig / den ſtund hand fefver/ til den barm⸗ ſom ereaf Steens, 17 Hand hafver 


— Stof oc Aſie / v. 25. Iſrael er serne Deelk, 18 — 
en 




















m—— — —— — — — —— —— — — —— —ñ — — ——— — — — ——— 


4 9f.38/90. 
Job. 10. 

& Gen. 1/26, 
c Eller efter 
deres egen art 
d Diur. 

e Efter be 
fem Fornem⸗ 
melſer oc fans 
tze / ſom et 
Menifte haf⸗ 
ver tilfellis 
med andre 
Diur. 

F fommefteds 
ſtaar dette 
Bers for det 
næft forgan⸗ 
gende / ſag de 
fem Scycter 
ſtulle aͤctis beg 
udaf. 


"4 Pf.90/ $. 


h Ese. 11/19, 
36/26. 
i Oc. 


k1.,Gam., 12, 
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d oc (gifve) 
ey Ords Be⸗ 


drofvelſe i no⸗ 


gen Gafve. 
ẽEller Bedre 
end en. 

f ſtundom. 
£ velbegafvet 
af Gud/ynde= 
lig / huldſalig. 
h Gaa mand 
hafde icke vild 
ſeet den. 

s 1, Pet. 2. 

k Hold dig 
ringe. 

li Synders 
Tid / 

1. Theſſ.5 / 17 
Eccl. s/1. 

* endeligts, 


Endeligs. 
Sud. 


P Synders 
Dage. 
I Oc. 
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XIX. Mand ſtal ice laſte det fon got er / Dißdom. Men vare venlig / larſom / forſictig / tc. 5 








Hiord. 16 Hand forbarmer fig ofver | efterdi ved en Død" / hænger et dødt 
dem ſom annamme Tuct/ oc dem fom! Hjerte. 


hafte til hang Domme. 

17 (Mit) Barn/naar det er got / da 
laſt det ide / Oc naar du gifver noget / 
da bedref ingen med Ord d/ 18 Mon 
Dug ide flal føle Heede ? Saa er et 
Ord bedre end en Gafoe. 19 See / 
er ide et Ord ofver en god /Gafve?Oc 
de ere begge hog en benaadet £ Mand. 
20 En Daare brener en anden det for⸗ 
trydelig / Oc en Nidings Gafve fmelter 
Øvneh. 21 Ler for du taler / oc lad 
dig lægis før du blifver for foag. 22 
Randſage dig felff / før du dommer 
Candre/Joc du flalt finde randzooning 
i Hiemføgelfis Time j. 23 Faſt & før 
du blifver for ſoag / oc vjs Omvendelſe / 
den ſtund du end kand fonde Z. 

24 Lad dig icke forhindris ad befale 
Loffte i god Tjd / oc fordrag ide adræt: 
ferdiggisris indtil Døden. 25 Før 
end du lofver noget hen / da bered dig 
ſelf / oc blif icke fom et Menniſte der 
friſter HErren / 

26 Tænd paa vrede(ſom ſtal findis) 
paa Deds ” Dage / oc paa Hefns Tjd/ 
naar hand ”bortvender fit Anſict. 27 
Tænd paa Hungers Tjd / i Ofverflø- 
digheds Tjd/ paa Fattigdom oc Nod⸗ 
torfftighed / paa Rjigdoms Dage/ 28 
Fra Morgen tilAften omſtiftis Tjden 
oc alle Ting ere Snare for HErren. 

29 Et vjſt Meñiſte frycter fig i alle 
Ting / oc vocter ſig for Forſeelſe paa de 
Dage hand (end) kand fynde?. 30 
Men 7 en uforſtandig ſtal icke tage vas 
re paa Tjden / 31 Hver ſom er forſtan⸗ 
dig / kiender Vjßdom / oc den den finder / 
ſtal den gifve Lof. 32 De ſom vare 
forſtandige i Tale / De lærde (andre) 
Bijfdom / oc udgydede flarpe 7 Ords 
ſprocke ſom en Stebregn. 33 Ad tale 


34 Gad ” ide efter dine Begie— 
gteringer / oc hole dig fra de Ting du 
hafver Lyſt til/ 35 Der ſom du vilt un⸗ 
de din Siæl din Begierligheds gode 
Behag / da ſtalt dugiøre dig (felf) dine 
Fiender til en Spot ” fom ere nidſte 
mod dig. 36 Væride lyſtig ved mes 
gen Leckerhed / oc lad dig ide blifve bun⸗ 
den til dens Lag / 37 Blif icke fattig / 

ad du holder Lag med (andre) af det du 
tager paa Aager / faa du hafver intet i 
Pungen. Thi faa ſtalt du forraade dit 
eget &jf med Eftertale. 


XIX. Cap. 


Syrach (1) raader fra ad dricke Bin/oc bes 
drifve Horerj / v. 1. Tro for fnart/v. 4. glæde 
ſig udi Stalckhed / v.5. umaadelig Tale oc 
Eftertale / ves. Men (2, raader til Broder⸗ 

lig Straf / v. 13. Gudsfryct/oc Vißdom / v. 18. 
Oc formaner (3) Tienere ad giore godvilli⸗ 
gen efter deres Husbondis Befaling / v. 21. oc 
ide ofve dem i Stalckhed oc ulydighed / v. etx. 
Bifendis (4) hvor paa mand ſtal tiende et 
Menniſtis Sind før end mand ſtraffer nogen 

utjdig / v. 25. 
Arbeydere / ſom dricker ſig gier⸗ 
ne drucken / kand icke blifve rjg / Oc 
hvo ſom holder ringe Ting for intet / 
hand ſtal faa ſactelig falde, 2 Vin 
oc vinder forvende de Vjſe / oc den 
ſom holder ſig faſt til Skoger / ſtal blif⸗ 
ve for driſtig“ / 3 Møl oc Orme ſtul⸗ 
le arfve hannem / oc en driftigSiæl ſtal 
hentagis. 4 Hvo fom ſnart troer 6/ 
hand er lætferdig"/Oc den ſom ſynder / 
ſtal forſee fig d mod fin Siel?. 5 Hvo 
fom glæder fig ved Skalckhed f / ſtal 
fordømmis / Men hvo fom fætter fig 
ftinbarlig £$ mod Vellyſt / hand froner 
ſit Uf Hvo fom holder tøjel paa tun⸗ 
ge/ hand ſtal omgaas med en uofver⸗ 
vindelige / Oc den ſom hader Sladder / 
Kz for⸗ 





— — 


lærer oc Fawender / ſom en Hyrde fin | frjlig er bedre / i en Husbonde alleene / / / ſom icke haf⸗ 





ver Mod oc 
myndighed. 
Hvyvorledis 
et( Meñiſtis) 
Siwl ſtal 
holdis faſt. 
Caput 
XX. S. 


* inf. 


Provb.⁊i/ix. 
Ben.19/ 32. 
—2331 u / 1. 
iß driſtige⸗ 
re / en —* 
hals / 
Prov.27/8. 
6 betrøer fig] 
nøgen. 
e Éet i hiertet 
Joſ. 22/12. 
Prov. 15/14. 
d blifve ſtyl⸗ 
dig. 
é Samvittige 
hed. 
F Enoné 


Baane. 
& Med eyne. 





















































— — == 


Se — — 
— 
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h eller er 
det / tc. 

i imod din 
Samvittig⸗ 
hed. 


Kieds. 
Bryſt. 

m Med Ord 
oc Tiltale/ 20. 
n Gom mee; 
nis / 
L£ev.19/10. 
Mackt.is / 19. 
Luc.bis / z. 


” truet/ 
Inf. 21. 
Jac. 3/2: 


P fom an⸗ 
nammis / 
nømmis., 








—— 


ide Ord nogen finde / oc det ſtal intet 
ſtade dig. 8 Du ffalt hvercken for⸗ 
tæle Ven eller Uven andres Lefnet / oc 


— ———— — — — — — — — — — 


formindſtis i Ondſtab. 7 Igientag ders Raad/ 23 Der er ond ab til / oc 







76 Syrach raader til Broderlig Straf / Syrachs Gudsfryrt oc Vißdom / ec. 


| dener en Vederſtyggelighed / oc den 
| fom fattis Vjßdom er uforſtandig 24 
Bedre er den fom fattig Forftand / om 


uden det er / dig Synd / dai aabenbar | hand er fryctfom / end den ſom hafver 
det icke 9 Thi mand hørde dig / oc | ofverflødig Forftand oc ofvertraader 


varede paa dig / Men ſtal med Tiden 
hadedig. 10 Hafver du hørt noget 
fige/ da lad det dø med dig / oc vær faa 
vel tilfreds / det ſtal ide komme digtil 
ad bryſte. 11 En Daare hafver fmer- 
te for ad tale / ſom hun der foder for et 
Barn. 12 Gom en Pjl der fidder i 
en * Laar / ſaa er Tale i en Daaris 

ug I. 

13 Straf”” en Ben / om hand end 
ffønt ide hafver giort det ” / oc om 
hand hafver giort det/ad hand giør det 
ide meere. 14 Straf'en Ven / om hand 
end ſtont ide hafver talet det / Oc 
om hand hafver talet det / ad hand 
kommer ide igien. 


Loven. 

25 Der er en ſtarp Treſtkhed til / oe 
den er urætferdig/oc der er den ſom for⸗ 
vender Naade fom hand fulde affige 
Dom med/oc der er den fom gior ræts 
ferdelig i Dom / ſom er vjs. a6 Der er 
enSkalckactig til/fom helder med Hof⸗ 
vedet i fort 7/ocindentil er hand fuld 
af ſoig. 27 Hand nedflar ”fit Anfict/ 
Oclader / fom hand var døf/oc hvor 
hand icke kiendis / ſtal hand forraſte 
dig. 28 Oc om hand forhindris ad 
ſynde / for hannem fattis Styrcke (der 
til/) ſtal hand (dog) gtøre ont / naar 
hand finder Tjd (dertil.) 29 Af fiun 


i5 Straf en Ven/| ſtal en Mand kiendis / oc efter ſom no⸗ 


thi der ſteer tjdt forfængelig Eftertale/| gen ſtiller Anſictet frem / ſtal hand kien⸗ 


oc tro icke hvert Ord. 16 Der udfal · dig forſtandig 


30 En Mands Klæs 


der een(ſtundom) noget / oc dog ide af | dedragt / octande Ladder / oc et Menni⸗ 
Hiertet / Oc hvo hafver ide ſyndit med flig” gang forkynder hvor def er med 


fin Tunge ? 17 Straf din Næfte/ før | hannem. 31 Derer Straf ”/ fom er É 


end du puder ”/øc gif den HeyeſtisLovicke ſmuck / oc der er en ſom tier % / oc 
Rum / faa du blifver ufortørnet. 18| hander forſtandig. 


HERRENS Fryct er Begyndelſe 

til færdom ? / oc Vjßdom gfør ad der 
kommer Kierlighed fra hannem. 19 

Herrens. Buds Kundſtab er Sifs bœr⸗ 

dom /oc de ſom giøre hvad hañem vel: 

behager / de nyde udedeligheds Træ 20 

AN Vjßdom er HErrens Fryct / oc 

udi all Vjßdom (udkrefvis) ad mand 

holder £oven/oc fiender hans Al mæc- 

tighed. 


XX. Cap. 

Syrach lærer (1) naar mand ftal ftreffe/ 
tie eller tale/v. 1, (2) Naar mand ſtal gifve 
Stenck oc Gafve/v.9. Oc( 3) ad mand ftat 
vare fig for utydig Snad/v. 18. Synd / v. 21. 
Stamfuldhed/v. 22 Logn / v. 24. Men (4) ad 
mand ſtal tale viflig/v.27.0c forarbeyde jordẽ / 
v. 28. icke forblinde nogen med Stkenck / v. 29. 
eller ftiule Vißdom oc Liggendefæ/v.20. 

Bad er det jø bedre ad ftraffe frj⸗ 
lige / end ad bære hemmelige Vre⸗ 


XX. 


I Sørges 
flæder/ 
Watt. 6/16. 
eſtiuler. 
vil holdis. 


EnMands. 


x naar det 


ſig bor. 


a Med Orb. 


ꝛi En Huusknect ſom ſiger fil Hus⸗ de / Oc hvo ſom det fager til tacke //ler veder⸗ 


bonden / Jeg vil icke giore / ſom det (dig) 
behager / om hand ſtont gior det ſiden / 
fortorner hand dog den hannem foder. 
22 Ondſtabs Vidſtab er icke Vjßdom / 
oc der er icke gorſtand hvor der er Syn⸗ 


hand hindris fra S fade. 


2 Som en kiender fig/ 


Gildings Begieringer / ere ad kræncke“ betiender fin 


en ung Me / Saag er den der hold 
Dom med Vold, 


3 Der er den fom 9 
findis 


Forſeelſe. 


tage Mo⸗ 
om frøs 








ar 






















































— 


nm 






— — — — — — — — — — — — — — see REDE * 


ufortrencket 
paa det ſidſte. 


€ ſtundom. 
FLyſt / 
Prov. 28/27, 


Cſtundom. 


h dyre nock. 


: hvert. 


k der raaber 
ud. 
HErren. 


m Held. 
n Bøde. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


den fom tier for hand veed fin Tjo. 5! Fabeli utide ſtal ftedfe drifvis i deu- 


Et vjft Menniſte ſtaltie / indtil det er 
Tid / men en Svaldrer oc uforftandig/ 


ſtal ofoergaa Tjden. 6 Hvo fom haf— 
ver formeget ad tale / ſtal holdis veder⸗ 
ſtyggelig / oc hvo ſom blifver formæ: 
ctig der udi ſtal hadis. 7 Hvad er 
det ſtent / ad den ſom er ſtraffet / lader 
Omvendelſe til ſiune / thi faa fand hand 
fy for en fynd ſom gisris modvilligen. 


onde Sinder / oc der er Vinding til 
Skade. 

9 Der er Skencktil / ſom? icke ſtal 
gafne dig/oc der er Skenck / ſom veder⸗ 
liggig dobbelt. 10 Der er Skade / for 
EMris ſtyld / oc der er dem ſom oplofter 
Hofvedet af Fornedrelſe. in Der er den 
ſom fiøber meget for lidet / oc betaler 
det fiu dobbelt». 12 Den fom er vjs i 
Tale/giør det ad hand felf elſtis / Men 
Daarers held ffulle udøfes, 13 En 
uforſtandigis Gafve ſtal ide gafne dig 
om du tager den/oc lige faa en Nidings 
for fin Nørs ſtyld / Thi hand hafver 
mange Hyne iſted for eet i til ad tage 
igten. 14 Hand ffal gifve lidet / oc 
breyde dig meget / oc oplade fin Mund 
fom en Herold k/ 15 Hand ſtal laane i 
Dag / oc i Morgen krefve igien/ ſaadan 
en er hadelig forGud/ oc Meñiſtene. 
16 En Daare ſiger / Jeg hafver icke en 
Ben / oc faar ide Tack“ for mine vel⸗ 
gierninger ”/de fom æde mit Brod haf⸗ 
veontpaa Tungen, 17 Hvor ofte oc 
hvor mange ffulle udlee hannem ? Thi 
hand hafver oc ide med rætSaank be⸗ 
grebit(hvad det er) ad hafve / oc ad icke 
hafve var i lige made uden Forſtel ad 
acte for hannem. 








lærdeg Mund. 20 Af en Daaris mund 
vanærig en Parabel 7 / thi hand fags 
de den joideifin Fjd. 21 0Dererden 
ſom forhindris ad fonde / for hannem 
fattig ”/oc hand ſtal ide finde ſtyng // 
naar hand hviler figigien. 22 Der 
er den ſom mifter fir $jf ” for Skam⸗ 
fuldhed /oc hand kand miſte det for en 
uforftandig Perſons ſtyld“. 23 Der 


g En føndig Mand hafver? Lycke f i! er den/fom for Skamfuldhed lofver en 


Ven noget / oc faar hannem til en Fien⸗ 
de uden Sag”, 24. føgn er et ont lys 
de * yaa et Menniſte / den ſtal drifvis 
ſtedſe i de ulerdes Mund. 25 En Tyf 
er bedre TJ end den ſom øfver fig ftedfe i 
føgn/ men de ffulle begge arfve For: 
derfoelfe. 26 Vangre ftaar et løgn« 
actig Menntfferæt / oc hans Skam 
blifver ftedfe ved hannem. 

27 Parabelers Tafe/en Vjs i Tale 
kand forfremme fig felf / oc et forſtan⸗ 
digt Menniſte ſtal behages ſtoore Her⸗ 
rer» 23 Avo ſom forarbeyder Jord / 
ſtal giore ſin Dynge 7 høn/ oc hvo ſom 
behagis ſtoore Herrer / kand forſoone 
urcetferdighed. 29 Skenck oc Gaf—⸗— 
ver forblinde de Viſes PAyne / oc ſom 
et Bidſel i Mund / ſaa omvende de 
Straf, 30 Skiult Vjßdom / oc ufiun- 
lig Liggendefæ / hvad Nytte er hos 
dem begge? 31 Bedre er et Menniſte 
fom ſtiuler finDaarlighed/end et Mens 
niſte fom ffiuler fin Vjødom. 32 Be⸗ 
dre er Taalmodighed ſom mant ide 
maa vegre fig for / naar nogen føger 

HERRER /end den ſom lader fit 
eger Lefnet fare foruden 


Herre. 
K; XXI. 





oSpeer / Loft / 
Gulf / ſom var 
ofven pag 
Huuſe / ꝛc. 

P jtendis/ 
naar de ſaa⸗ 
ledis forfnaps 


pe fig. 

7 vjß Sprock / 
Lignelſe / 
Prov.26 / 7. 
ad giore 
med. 

FA fin ſam⸗ 
vittighed. 

t fin Stel. 

% Eller for 
hand anſeer 
nogen Perſon 
formeget. 

w uforftylt. 
x Smitte. 
meere ad 
udvælekom 
enten ſtulde 
vxere. 


x ſtack / 

Exo. 23/8. 
Deu.16/19. 
Prov.17/8.23 
Inf. 41/18. 
Pf.39/£- 
SUC,IS/2I- 


——— — => — 
— TT — 
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> maade 
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XXI. Cap. | | ſtab ſtal forsgis fom en Vandflood / oc 
ebſe rin⸗ 
(ver (1) ab mand ide al bieſfbe hans Raad fom en tjfs Kilde. 15 Ef 
— *— i — — En Daaris Indvolle ere ſom et brudet — 
— foracteStraf/0,7.tale formeget/v.8.| Kar / oc kunde ide beholde ⸗ nogen 7, fagre, 


— —8— —— — Kundſkab. 16 Omen Forſtandig hør %rov.1/5.9/9 
gagis med De ugqudeltge/v.IO. en(2)4 ; 
mand (tal bevare HErrens £ov/ oc fructe han= | VET en vig Tale / da ſtal hand lofve den / 


nem med Bifdom/v.12. Hvor paa hand (3 )| OC ligge der til / 18 ( Men)en uforſtan⸗ 
beftrjfver NRarrers oc de Bifes / v. 13. ſampt dig hørde ben / oc den mißhagede han⸗ 
Oretuders EgenfRab/v. 30. nem / oc hand fafte den bag fin Ryg. 
17 En DaarisS nad er fom en Byrder 5 Bytte. 


M Barn / hafver du ſyndit / da 
giøride meere (ſaa /) oc bed yd⸗ paa Vey / men paa en Forſtandiges 
mygeligen for de forige. 2 Fin fra | sæber ſtal findis held, 19 En For⸗ 
Synd / ſom fra enSlange/Thi fommer | ſtandigis Mund ſtal føgts i en meenig⸗ 
Sonden / du der iil / da ſtal den 7 bjde dig / 3 hed / oc hand ſtal betændte finek Ord & be ftulle bes 
Sup.5/9.7/1, DensTænder ere (ſom) en Lovis Ten⸗ i Hiertet. 20 Vjßdom er en Daare —90 hans/ » Far 
der / ſom dræbe Menniſtes Siæle. 4 |fomet omfaft Huus / oc den uforſtan⸗ e 
Åse —* All Synd er ſom et tveegget Sverd / digis Kundſtab ere Oro ſom icke kunde 
see. for faar der af er ide fægdom. 5 Of>| udſperes 21 (Som)Fedder omFod⸗ 
| verfufen oc Vold ødelegger Rjgdom / | der / er Optuctelſe forde Vanvitrige/ 
s faa ſtal en Hofmodigs Huus ⸗deleg | Oc ſom Haandfløfver paa heyre 
gis. 6 En Fattigs ydmyg Begie | Haand. 22 En Daare ophæfver fin 
Å ce Den Hof" ring er fra Mund til hans" Ørne d/oc | Røft med Ladder / men en'floog Mand 
J modeuge … hans" Dom kommer jlendis, 7 Den | fmjler neppelig(faa) file. 23 Som 
9 faa Siercce ſom hader Straf er paa en Synders Gyldene Prydelfe er Opructelfe for en bla hd 
ti idebevegis. Fodſpor Oc den fom frycter HErren / Forſtandig / oc ſom et Armbaand paa min 
FU e Guds/ ſtal vende om i Hierte. 8 Den fomer | heyre Arm 24 En Daaris Food er NE 
É Pi. 12/5. mæctig med Tunge/ er vjt kiend Men |fnar t et Huus / Men et forftandigt — 
HUL den fom er vittig / merder naar hand | Mennifte ftal ſtamme fig (ad løbe no⸗ 7 
ft falder. g Den fom bygger fit Huus | gen) under Ohne /. 25 En Daare kaa⸗iNaſe. 
0 med fremmede Pendinge / er ſom den | ger for Døren ind i Huſet / men en 
dt: der ſancker fig ſelf ſteene til ſin begraf | Mand fom er oplærd / ſtal ftaa uden 
FM fomBinter! velſis vold f. 10 De UgudeligesFor-= | for. 26 Det er et Menniſtis utuctꝰ/ gtofhed. 
(tg — 6, ſamling er ſom en Hob Blaar / oc des | ad luure hos en Dør / men den For⸗ 
| ' — reg endelig Odeleggelſe er Ilds Lue. nſtandige befverer fig der udi for ſtams 
"ly | De ugudeliges Ven er ljge lagt med|” finld. 27 Deres fæber ſom fladdre 7 vancris. 
fr Fdet ſidſte. ſteene / oc ved Enden Fder paa er Helf- | meget / ſtulle fortæle det ſom kommer F 
KH Prov.18/4, vedis Huule. dem intet ved / men de Forſtandiges itie 
ft 12 Hvo fom bevarer Loven / faar | Ord ſtulde veyes i Veyſtaale. 28 J there f 
vel Forſtand paa den/ oc Vißdom er Daarers Mund er deres Hierteꝰ / men " faa de ſige —* 
endelig Fuldfommelfe paa HErrens |i de Vjfes Hjerte er deres Mund. 29 — dae 
ct. Naar en ugudelige forbander Gatas serene,” 
13 Den kand icke oplæris ſom icke er nam / da forbander hand fin egen fiæl. P fom betæns 
klog / thider et Klogftab ſom gior me ⸗ 30 Hretuderen befmitter fin egen fiæl/ te dem forſt 
gen Bitterhed. 14 En Vjiſis Kund⸗ | oc hvor hand er til huuſe ſtal * —* inderligen. * 
dis. | 
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by; XXI J Ca 

Rate Syrach beftrifver (1) en £aad/v.1.(2) Born 
F ſom vanære oc ære deres Forældre/v.3. (3) 
Ut s4 Daarer/v. 9. (14) En ſtadig oc forſtandig 


Mand/v.19. (5) En tro Ben/v.23. Oc (6) 

En taugſom Tunge/v.32. 

€" Laad / er ligner med en ſtjden ſteen / 
oc hver (mand ) hviſler ad hans 

Banære. 2 En Laad er lignet med 


* Skarn paa Mogdiunger / hvo ſom ta⸗ 
ger hannem op / maa ryſte( ſin) Haand. 

3 Det er en Faders Voncgre / ad 

hand avlede en utuctet Son / men en 
kig Daatter(fom er faadan)blifver Chan⸗ 


ter ſtal arfve“* hendis Mand / oc hun 
fom beffæmmer ( hannem ) er dem til 
Sorg / ſom avlede hende. 5 Hun fom 
er fordriftig / beffæmmer Fader oc 
Mand/oc hun flalvanærig af dem bo⸗ 
de. 6 En Snack i utjde (ſticker fig) 
ſom en lyſtig Sang I Sorg. Slag oc 
Optuctelfe ( ftiderdem ) paa all Vjß⸗ 
b fom betoms doms Tjd. 7 Børn ſom hafve føs 
mis/Pro. 29/ dentet god Lefnet / ffiule dereg egne 
ss. ocidefis Foreldres ringe Herfomft. 5 Børn 
— * blef⸗ om giere fig lyſtige ved Foract oc utu⸗ 
ctighed / beſmitte deres Slectis Velbyt · 

år dighed. 

9 Hand limer Paatteſtaar ſam̃en / 
fom lærer en Daare / oc væder en op / 
ſom ſof /af en dyd Søfn. 10 Hand 
fortaler en Sofvendes noget / ſom no⸗ 
get fortæler en Daare / oc naar det er 
magi fuldendet / ſtal hand ſige / Hvad er det ? 

Ynf.3gn6. in Græd ofver en Død / thi hand haf⸗ 
Eller / Lius ver miſt Lius? / Oc græd ofver en Daa⸗ 
er borte for — re/thihandhafver miſt Forſtand. 12 


a fag viſt. 


mm mange no. Grad dig facteligere ofver en Død/ 
var» for hand er kommen til Roolighed / men 
udi en Daaris Lefnet er verre end Døden. 
vr. 13 Sorg for en Doe (er ) ſiu dage/ men 
BE; for en Daare oc ugudelig alle hans 
rv Prod,ꝛ7/3. Ufs Dage. 14 Tal icke meget med er 


— 
I 
2 
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nen)til ſtade. 4 En forſtandig Daat⸗ 





uforſtandig / oc gad ide fif en Vanvit⸗ | nem f Trængfels Tjd / ad naar hand 
























































tig. 15 Baar dig for hannem / ad du 
ſtalt ide hafve umage / oc jo ey bes 
ſmittis med det hand ryſter af ſig / 16 
Big fra hañem / ocdu ſtalt finde Roo / 
oc du ſtalt jo ide være ffødeløs for 
hans Affindighed. 17 Hvad fand væ 
re foaarere end Bly? Oc hvad er hans 
Nafn / uden en Daare? 18 Det er 
lættere/ ad bere Saand / oc Galt oc 
Jernklumpe / end et vanvittige Mens 

niſte. 
| 19 Som en Binding af Træ/der er 
indbunden tet Huus / ide kand ſtillis 
ad naar den end ryſtis / Saa flal et 





Hierte ſom er giort ſtadigt med velbe⸗ 
tenckt Raad / ingen Tjd blifve fryct⸗ 
actigt. 20 Et Hierte ſom er giort faſt 
ved forftandig Betændelfe / er ſom 
Prydelſe af Saand paa en ſtroggen 
Veg. 21 Gom Stange der ſtaae 
hoyt i Væjret / kunde icke blifve ved 
mod en Bind / faa kand oc et reed hier⸗ 
' teten Daaris Betanckelſe / jo ide bes 
ſtaa mod nogen Fryct. 22 Den ſom 
irycker et Oye / ffal faa Graad der af / 
: Oc den fom fryder et Hierte / fommer 
| Sandhed til ſiune 
23 Hvo fom fafter Steen paa Fu⸗ 
gle/ ftal jage dem bort / Oc hvo ſom 
forhaaneren Ven / ſtal adſtille Ven» 
ſtab. 24 Der fon du end vilde drage 
et Sverd til en Ven / ſtalt du dog icke 
lade Haabet falde / thi mand kand ven⸗ 
de om igien. 25 Om du end oplood 
Mund mod en Ven / forfærdis dog icke / 
thi det kand forligis / 26 Foruden(det 
er) Forhaanelſe / eller Ofverdaadighed / 
eller Hemmeligheds Aabenbaring / el⸗ 
ler føigelig Slag / Thi i diſſe Stycker 
ſtal hver Ben bortfly. 27 Fly dig troo 
hog din Næftet Armod / ad du fand 
glæde dig d med hañem / naar det gaar 
hannem vel. 28 Blif faft hos han⸗ 


faar 


XXII, Om en $aab/Børn'/ Daarer / Vjßdom. en forſtandig Mand / oc tro Ven / etc. 79 


Prov.ꝛ3/3. 


1. Cor. 14/4. 
Ebr. 4/12, 


Sup.19/10. 
Inf. 27/17. 


d fyldis. 
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SF Brød/ hver 


Hoore / 


Prov.9/17. 

F Tilen frem⸗ 
med Seng / 
Eſ. 29/15. 

% figer i fin 


Sicel. 


F Jo 
1454 


— Lev. 20/10. 
Deut.22/22. 
Joh. 8/4. 
CErod,20/ 14. 


> Sjiemføgel- 
ſe / Straf. 


% bære, 
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x Muure. 


indtil hand oprænder en Yld. 26 For 
ef Menniſte ſom bedrifver Hoor / er alt 
Mad / ſod / hand holder jo icke op / ind⸗ 
tilbanddøør. 27 Et Menniſte fom 
gaar af Ven fra finSeng ”/octænder 
ved fig felf ”/hvo feer mig? 28 Deter 
mørdt omfring mig / oc Væggene ” 
ſtiule mig / hvad ſtulde jeg reddis for ? 
Den Hønefte ſtal ide ihufomme mine 
Synder, 29 Oc Menniſtis Ønne 
ere hannem en Fryct / oc hand veed 
icke ad HErrens Hyne ere tj tuſinde 
gange klarere end Solen / ſom ſee paa 
alle Menniſtes Veye / oc acte hen til 
be ſtiulte deele. 30 Førend alle Ting 
blefve ſtabte / da vare de hannem be⸗ 
kiende / oc lige ſaa / ſiden de blefve fuld⸗ 
færdige/feer alle Ting. 31 Denne ſtal 
ftraffis paa Stads Gader / oc ſtal grj⸗ 
bis / der ſom hand tog ſig icke vare for. 
32 Saa ochen Qvinde / ſom forlader 
Manden / oc fætter en Arfving hos fig 
afen Fremmed. 33 Thi førft var hun 
den Heyeſtis Lov ulydig. Oc for det 
andet / forſaae hun ſig imod ſin egen 
Mand. Ocfor det tredie / blef hun en 
Hoorkoone i Horerj/oc fatteBørn hos 
fig af en fremmed Mand. 34 Hun ſtal 
udførig til Menigheden / oc der ſtal 
være Yndfeen J ofver hendis Børn. 
35 Hendis Børn ſtulle icke roodfeftis/ 
oc hendis Greene ſtulle ide gifve 7 
Fruct. 36 Hun ſtal ladeen forbandet 
Amindelſe efter ſig oc hendis Haan⸗ 
hed ſtal icke udſlettis. 

37 Oc de Efterladne ſkulle beklen⸗ 
de/ ad der er intet bedre end HErrens 


(3) hver Dag er ad finde/v. 27. Sampt (4) 
Dens Fructer oc udretninger/v.35. 


CJFSBboms Lof / Vjßdom ſtal lofve 
ſig ſelf⸗ / oc rooſe fig iblant fit 
Fold. 2 Den ſtal oplade fin Mund / 
i den Heyeſtis Menighed / oc rooſe ſig 
for hans Hor / (oc ſige:) 3 Jeg udkom 
af den Hoyeſtis Mund / oe ſtiulte jordẽ / 
ſom en Taag. 4 Jeg hafver mit Pau⸗ 
[uun idet heye / oc min Siæl ftaar paa 
en Skyſtotte. 5 Jeg omringede allene 
Him̃elens Kreds / oc jeg gid i afgrunds 
Dybhed. 6 J Haffeng Bølger/ 
oc paa all Jorden / oc iblant alle Folck / 
oc Hedninger / fick jeg Eyedom. 7 Ef⸗ 
ter alle diſſe Ting ſogte jeg Hvile / ad 
jeg maattet eens Arfvedeel blifve til 
Herberg? 8 Da bød hand mig ſom 
ſtabte alle Ting / oc hand ſom ſtabte 
mig/gaf mig et ſtille auluun/ 9 Oc 
hand fagde/fetCdit)Pauluun i Jacob / 
oc tag arf i Iſrael. i1o Hand ſtabte mig 
førend Verden af Begyndelſe / Oc jeg 
ſtal ide fattig vindelige / 11 Jeg 
tiente for hannem i en herlig Taberna⸗ 
kel / Oc faa blef jeg befeſtet paa Zion / 
12 Hand gaf mig Hvile ilige maade / t 
en Stad ſom hand elffte/ oc min Mæ- 
ctighedi Jeruſalem. 13 Oc jeg blef 
roodfeſt iblant et erit Folck / HErrens 
Deel / ja hans Arfvedeel / 14 Som et 
Ceder / er jeg blefven hey paa Libano / 
oc ſom et Cypreß paa Hermons Biers 
ge/ i5 Som et Palme er jeg blefven 
hoy i Engeddi / oc fomRofentræer i 
Jericho / 16 Som ef deyligt Olietræ 
paa Marden / oc ſom en Len / er 


Fryct / oc intet ſodere end gifve act | jeg opheyet af Vandet, 17 Jeg 


paa HErrens Bud. 
ftoor Ære ad følge Gud efter / ocet 
langt Lefnet / ad annammis af hañem. 


XXIV. Cap. 


Syrach beſtrifver Vißdoms Lof / v. 1. Hvite 
cen (2) raader til ad ſoge fig/v, 23. Bifdom | 
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38 Det er en | gaf ypperlige Luct af mig / ſom Kanel⸗ 
| bard oc Aſpalathus 4. / oc jeg gaf god 


Luct fom udvald Myrrhe 18 Som 
Galbanum oc Onyx oc Stacte / oc Re⸗ 
gelfeder ryger" i et Tabernakel. Jeg 
udbrede mine Greene / ſom et Terpen⸗ 

L tintræ / 


a fin Siwt. 
b ved Lærere; 
Øen. 1/3. 
Exod.14/ 19. 


Job. 1/1. 

Prov.8/ 22. 
Erod. 31/3. 
Pfa1.132/ 8. 


c JErmons. 


d Ølin.12/ 
Cap. 24. 

e Eller heet 
uftaaren/ 
Plin. iꝛ.c.ia 
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XXVI. Syrach beſtrifver en ufor / Vſßdomt. ſtanbdig / gode ot onde Quinde. B3 M 
— ⸗ — ———⏑ — — — — ———— 14 
Qvinde / Oc den ſom falt icke med fin gier hendis Mand lyckſalig. 26 Af en Gen. 3/ 6. 
Tunge / Oc den der icke tientecen/fom | Ovindeer ſyndens Begyndelfe/ oc for "Tim. 2 14 or 
var hannemideværd. 10 Salig er hendis ſtyld døg vi alle. 27 Gif ide Hul 
den/fom hafver fundet Forftand / Oc Vand udgang/en heller en ond Qvinde É… 
fåtom. den fom fortæler(noget Hfor deres Ore Mæctighed, 28 Gaar hun dig ide 4 X5 væve Hu 
ſom gierne hore det. iv Hvader den! til hændek/da afhug hende fra dit Kiod / din alleniſte— "AR 
ſtoor / ſom hafver fundet Vjßdom / Men gif( Skilsmoſſebref) oc fad(hende) fare, MØG 
derer ingen ofver den / fom frycter 0 
HErren/ 12 HErrens Fryct gaar XXVI. Cap. —*4 
flux ofver alle Ting / hvo ſom beholder Foran suk t 




















den/hyem kand hand lignig ved ? 13! Men ( 2 aaſter iblant de andre onde Ting en 
HErrens Fryct er Begyndelfe til ad ond Qvinde/v.r. Oc (3) indfører hvad Troſt 
eiſte hannem / men Troen er Begyhndel⸗ fr Mand hafver af en god Ovinde/ v. 15. oc 


vad Banære oc ulyſt hand hafver af en ond 
ſetil ad hænge ſaſt ved hannem. Qvinde/v.25. Hvor paa hand (4) beſtrjfver 


14 Alle Plager(fand mand udſtaa) en Krigsmandy/oc vitig Rand / en Kiobmand 

dog icke Hierteplage / oc all Ondſtaf dag ' oc Krumand/v.32. 
ideen Quindis Ondſtab / 15 All ofver⸗ | CYdfalig er den Mand / ſom hafver 
"øre, kom̃endis ulycke dog ide ofverkom̃en⸗ engod Avinde/oc hans Dages Tal Fr 
; dis fra den fom hade en / oc al hefn / dog blifver dobbelt. 2 En mandig Quin⸗ bappet/ 
ide Fienders Hefn. 16 Der er intet | de glæder fin Mand / oc flal fylde hans 


rov. 31/10, 
Yes 6 Gift. Hofvet 6 ofver er SlangesHofvet f/" $jfs Aar med Fred, 3 En god Quin⸗ —— 
—X Prov ꝛiuio. oc der er ingen Haſtighed ofver en Fien⸗ de er et got Sinde / hun ſtal gifves t 
des 2625/24. vig Haftighed 17 Jeg vilde heller boo deres deel ſom fryete HErren / 4 Naar 
—* hos £øver oc Drager / end være i huus et got Mood er enten i en Rig elleren 
| * meden ond Qvinde. 13 En Quindis Fattig / da er Anſictet/ altid lyſtigt. *Hierte. 
| Ondſtab forvender hendis Aafiun;oc| 5 For tre Ting gruer mit Hierte / 


3 feer ſuur ud / formørder hendis Anfict/fomen (ædi. oc for det fierde hafver jeg bedet alvor⸗ 
eller ſom en 0 Hendis Mand ſtal nedfidde imellem ligf7 6 (Jeg meener) Bagtaleten "med Unfict/ 
— fine Naboer / oc ſucke bitterlig / naar Stad / oc et Folckis Meenighed d oc —— 
57 hand maa høredet. 20 All Ondſtaf føgnactighed/de ere alleverre end Dø= 4 55aab/ 
er liden / mod en Quindis Ondſkaf: En den. 7 Hiertevee? oc Sorg / er en Opror. 
Synders Lod ſtal falde paa hende. 21, Quinde fom er nidfier mod en anden "Borde, 
Som en fandfuld Vey op ad / er for en Quinde / oc tunge Svobe fom er alle 
gammel Mands Fødder / faa er en tilfellis g En ond Quinde / er ſom 
Mundkaad Quinde før en ſtille Mand. Øren i Aag der ſtrudde hid oc did / hvo 
22 Du ſtalt ide falde for en Qvindis hende beholder / er fom den der griber 
Deylighed / oc en begiere en Avinde for en Scorpion. 9 EndrudenAvindef oc ſom vans 
Kæde. 23 En Quinde er (jdel)Vrede er en ſtoor VredeS / ochunfandide cer omtring 
pc uforſtammethed / oc ſtoor Skam / om ſtiule fin Stam. 10 En Quindis Ho» $ 86 
hun hafver forſtract hendis Mand / rerj kiendis der af / ad hun ſſar Oyen for 
(noget.) 24 En ond Quinde / er et heyt i Vajr / oc hun ſtal kiendis paa 
elendigt Hierte / oc et bedrofvit Anſict / hendis PAynebryn. 11 Holt ſtærck 
oc Hierteſaar / 25 Nedſenckte Hœnder Vact ofver en nbluferdig Daatter / ad 
—* oc forfmæctede Knæ / er hun ſom icke | hun ſtal icke bruge > egen — 
2 un 


— 
— 
I 
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c Byte, i 
d Tale. 


e For Mens 
nifte/ oc Tan. 
de for Gud. 

Pe Prøv.27/21. 

i F eller af. 

Sen Mand. 
h Jager dy 
efter / Mat. 24 


eris. 
(san, k givefte ind, 


dk 1 LÅ 


i Jact. 


Sup.23/ 9. 


m Efter fin 
Sixyvillie, 
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med Fljd / da ſtal hans Huus omfaftis | fare/oc du kand ide opjage hannem.20 
ſnart. Lebicke efter hannem/ thi hand er langt 
4 Naar mand felder med Sold / da | borte / oc hand er undføbet”/ ſom en 
blifver Skarnet der udi/ Saa ere et Raaaf en Snare. 21 Thi mand fand 
Menniſtis Skarns ting” i hans Tan⸗ forbinde Saar / oc forlige haanlige 
ded. 5 En Oen profver en Paatte- | Ord / Men hvo ſom aabenbarer hem̃e⸗ 
magers Kar / men Meñiſtis Prøffel er lige Ting / hand maa viſt miß haabe. 22 
ihang Tale. 6 Hvorledis et Træ | Hvo ſom gifver Nick med Hye / hand 


er roctet vjſer Fructen der paa/faa gior 
en betenckt Tale / om f et Menniſtis 
Hierte. 7 Du ſtalt ide lofve nogen & 
før end hand hafver talet / thi den er et 
Menniftis Prøffel. g Efterfølger 6 du 
det ſom ræt er/da ſtalt du gribe det / oc 
føre dig der i ſom en herlig⸗ Sjdfior- 
tel, g Fule fulde holde fig & filderes 








hafver ont for hænde/oc hvo ſom kien⸗ 
der hannem / ſtal vjge fra hannem. 23 
For dine Øyne ſtal hand lade fom din 
Munder ſed? / oc ffal flur forundre 
figvaadineOrd. 24 Men der efter 
ſtal hand forvende fin Mund / oc ſtal 
leggeP Unftødidine Ord. 25 Jeg haf⸗ 
ver hadet mange Ting / oc hafver dog 


lige/ oc Sandhed ſtal fomme til dem ide huldet dem / oc HErren ſtal lige 


igten/fom ofve den. 10 Scmen Le⸗ 
veluurer efter Rof! / faa gior Synd 
efter dem fom drifve urætferdige ting. 
11 En Gudfryctigis Tale er altjd med 
Vjßdom / men en Vanvittig omſtiftis 
fom Maanen. 

12 Bar paa Tjden iblant de ufor⸗ 
ftandige / Men vær ftedfe iblant dem 
ſom betænde fig, 13 Daarers Snack 
er Fortørnelfe / oc deres Ladder er i 
Snnds Kaadhed. 14 Den hans fnad 
fom meget foærer / kand komme Haar 
ad ſtaa ret op / oc deres Trætte/ ad 
mand maa tilſtoppe Øerne. 15 De 


-Hoffærdiges Trætte er Bloods udgy⸗ 


delfe/oc dereg ſtienden er ond ad høre 
16 Hvo fom aabenbarer hemmelige 
Ting / hand myfter Tro (oc Love) oc 
hand finder ide entrofaft”” Ven. 17 
Elſt en Ven / oc holtLofve med hañem/ 
men der ſom du aabenbarer hans hem⸗ 
melige Ting / da torſt du icke ved ad ſo⸗ 
ge efter hannem. 13 Thi fom et Men⸗ 
niffe forderfver fine Fiende / ſaa hafver 
du forderfvet din Næftis Venſtab. 19 
Oc lige fom du flap en Ful af din 
Haand / faa hafver du ladet din Næfte 





ved hannem/ hade hannem. 

26 Hvo fom fafter en Steen hønt 
op / hand fafter den paa fit Hofvet / oc 
et ſpigeligt flag ſtal adſtille 7 Saar. 
27 Hvo fom grafver enGraf/hand ſtal 
falde der udi / Oc hvo ſom ſtiller en ſna⸗ 
re/ftal fangis i den. 28 Er der nogen 
ſom gior ont / da ſtal jetfomme” paa 
hannem/ oc hand ſtal ide vjde hvæden 
det fommer paa hannem. 29 Spot 
oc Haan er hos de Hoffærdige / men 
Hefnen ſtal luure paa dem / ſom en £ø- 
ve. 30 De ſom glæde fig ved de Guds 
fryctiges Fald / ſtulle fanges i en Sna⸗ 
re / Oc Smerte ſtal fortære dem for de⸗ 
res Ded. 31 Grumhed oc Vrede / ja 
de ere vederſtyggelige Ting) oc en ſyu⸗ 
dig Mand ſtal betagis med dem. 


XXVIII. Cap. 


Syrach lærer (1) ad mand ſtal forlade fin 
Næfte ſin Broſt / paa det Gud ſtal igien forla⸗ 
de Synden / v. 1. Oc (2) vaare fig for Klafferj 
oc Trætte/v. 0. Saa vel (3) for en Øretudere 
oc Tvetunget/fom tommer megen ulyck af ſted / 


ve 14. Hvorfor mand (4) ſtal ſoette Stænger 


før fin Tunge/v.28. 
Vo fig hefner / ſtal finde Hefn fra 
HErren / oc hand ftal flitteligen 
13 gif⸗ 


XXVII. Syrach larer / hvorledis mand Vyßdom. ſtal tiende et Menniſte af fin Tale / ꝛtc. 5 


— — — — —— — — 


Prov.6 / 2. 
2 undflyet. 


Wrov.6/13.06 
10/10, 


0 ad hand ho⸗ 
rer dig gierne 


P gifve. 
Caput 
XXVIII.C. 


I giore vide / 
Pſal. 7/6. 
Prov. 26/27, 
Eccl. 10/8, 


r veltis. 


Deunt z32/22. 
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XXX. Mand frallaane ſin Naſte Bifdone. Oc gierne gifve de Fattige / . 37 


— — — — — 


Ord faſt / oc blif betroet der med / ſaa 
ſtalt du finde altid din Nodterft. 4 
Mange hafve meent/ad laant var fun— 





—— — — — — — — — — — — — — — — || M 


ig En Syndere ſtal omkaſte en Bor⸗ 
gens Gods / 20 En Syndere ſtal und⸗ 
lobe en Borgen / oc en utacknemmelig 





— den Gods / oc giorde dem umag / ſom ſtal forlade hañem i Betændning/fom J 
hafde hiulpet dem. 5 Meden hand icke udfrjede hannem. 21 Borgen / hafver Br 
—* faar / ſtal hand kyſſe hans Haand / oc | forderfvit mange ſom hulte fig roet / Oe | 


ſtal ydmyge fin Røft for fin Næftis | fafte dem hid ocdid / lige ſom Hafs 0 
Penninge / 6 Oc naar hand ſtal bes | Bølger. 22 Den hafver fordrefvit MR 
tale igien/da forhaler hand Tiden / oc | mæctige Mænd fra Huug // oc de fore OcGaard. 
betaler med (fødeløfe Ord / oc ſtal ſtyl⸗ vild iblant fremmede Fold. 23 En 
depaa Tjten. 7 Der fom hand der Synder fom ofvertraader HErrens 
gaf den anden / fand end formaa faa | Bud / ftal fomme?” til ad blifve Bor- sf omg FR 

tomme hans meget? / ſtal hand neppeligen faa half⸗ gen/oc den fom” tager fig formeget ad lg ; 





om nem ſaa vjdt. deelen igien / oc maa regne det / fom det | giøre / ſtal komme i Straf”. 24 Ops UMM 

hen Det fg var funden. g Men om det ide ſteer | hielp din Naſte / efter din Formue/ oc bi 

vane fz da hafver hand ffild hannem af med | fee dig felf fore/ad du ſtalt ide falde. —*4 

*. ſine Penninge / Oc * —* —* Det —— til ad lefve afꝰ/ —J— 2 MH 
ge annem til enFiende uforffylt.g Hand | er Vand oc Brod / oc Kloder oc Huus / Hi. 

—* — ——— Band oc Skænds⸗ ſom mand kand ſkiule fin Skam med. DER 
—X Ord / oc i ſted for Ære betale hannem | 26 Bedre er en Fattigis Lefnet under ſtaar itde ad UR 

BVanære. et fiele Tag / end ftatelige Mad i frem⸗ ligge paa 


10 Mange vende fig fra et Menni- | mede Huus. 27 Vær vel tilfreds / Margen. 

d Onbftabs, fle for Skalckheds d ſtold / for de befry⸗ med lidet oc meget / oc du ſkalt icke høre 

cte ſig / de ſtulle blifve af med deres u⸗ dit Huuſis Forhaanelſe. 28 Det er et 

forſtylt. m Men haf dogLangmodig⸗ ont Lefnit / (ad fare) fra Huus til huus / 

e ydmyg. hedmed en Elendig / oc holt hannem | Oc hvor du? ffalt være fremmed / taart 

Barmhier⸗ icke op i Almyſſe f. 12 Hielpen Fat⸗ du” ide lade Mund op/ 29 Du maat 
—* tige / for Budens ſtyld / Oc lad hannem | fade andre indtil dig / oc lade dem dricke 

Ratt.s/42. brag 

£ Sølf/ icke gaa tomhændet fra digi fin Nød» | med dig/til ad faa urad/ Oc fiden høre 

"ne Jac. 5/3. torftighed. 13 Mift Penning $ / for haarde / Ord der til/fomer:3o Gaſt / / hitere. 

en Broders oc Bens ſtyld / lad den icke kom her/bred Bord” / oc hafverdunos« 7 vet an/ 

blifve mullen under en Steen / til For⸗ get til beſte“ / da gif mig en Bidſten. ftib op. 
derfvelſe. 14 Henleg dit Liggendefæ 31 Gaſt drag ud/ for en herligere Pers ” din 





7 En. 9— 
r tgar hand, Mitte 







efter den Høneftis Bud/oc det fal gaf· fon/ min Broder er dragen ind til Her, Loand. 

Som du — ne dig meere end Guldet 5, 15 Gamle, berg til mig / jeg hafver Huufet behof. 

gemmer / Almyſſei dine Kieldere / oc den ſtal ud⸗ z2 Saadanne Ting ere føaare / for et 

nd " frjdigaf all ulycke 16 Den ffalfrjige Menniſke ſom hafver Forſtand / onde 

Fan. 4/24. fordigtmod din Fiende / meere end Ord for Huus/oc Haonhed for Gield. 

Ict. 10/ 4. ſteærck Skiold eller Spiud. | XXX. Ca — ———— 
— — ——— — | fir færer (1) ad mand ſtal tucte oc fætre it 
—— nd Stade. e Born / v. . Oc (1) ad Sundhed ør Hierte Pro.mz/24. oe 0 
tus x forlade hannem 18 Forglem icke hans Lyft er en ſynderlig oc dyrebar Ting/ v. 15. —— | | 
mM Velgierning fom borger! for dig /) Thi F Bo ſom elféer fin Søn / and ſtal 2* 
—F k finSiet, ad hand hafver gifvit fig felf for big» * hannem ftedfe / ad hane VJ HM 

ans 000 
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Prov.ꝛz/⁊. 13 Sidder du ofver et ſtoort Bord | de/ 32 Hvad var &if/ naar Vjn var 
da oplad ide din Strube der ofver / borte? Ocden er ſtabt Menniſtene til 
* i fig. 14 Octænd iide/ der er meget paa/ | Lyſtighed. 33 Vin ſom drickis i Tide | 
mms Komihu/ad et ond Ohe er en ond ting/| til Nødtørftighed * / er Hiertens Fryd * faa en tand i: 
k Ant. is Hvader ſtabt værreender k Oye ?| oc Siælens Lyſtighed / 34 Vin ſoin vet lade fig 
i I Hverdet Derfor greder det / for hvert Anfict /. | dricis formeget / er Sicelens Bitterhed ——— 
* 8 rug ale Udreckicke (din) Haand fil hvem du | med Trætactighed oc Fald derfor. 35 uke 
IWat.6/23. feer paa/oc blif icke ſtodt med hannem t| Drudenftab forøger en Vanvittigis 
øc20/1s. et Fad. 17 Tænd af dig ſelf / hvad| Haſtighed til Anſtod / formindſter ſtyr⸗ 
SMatt.7/2.12. din Neſte er anrsrendis/ oc betænd | de/ oc giør Saar til med. 36 Straf 
3nf3732, dig iall Beſtilling. 18 Xd fom et | ide din Neſte i Vinftaale ) /oc foract > Vinlag. 
Menniſke / det ſom er fæt for dig / oc! hannem icke i ſin Lyſtighed 37 Sig 
m fyg, æd”” ide for gierig / ad du ffaletde| hannem ide haanſte Ord / oc træng 
blifve hadit. 19 Lad førft af for Tu⸗ hannem icke med Maanelfe 2, x Titad mø 
ctigheds ſtyld / oc vær ide ufhidelig / ad —————— 
du ftalt ide ftødedig. 20 Oc em du XXXII, Cap kl ør 
ſidder imedlem mange/ da udrædide| Syrach lerer(1) hvorledis en Staffere/v.1. * 
— din Haand forſt for dem. 21 Hvad er be Damie med Tale unter Song 4, øc de 
— euetigt / det lidet et hofviſttꝰ Menniffe nock/ oc forde fg i 8 (2(ad 5** 
—D —** hand puſter icke paa ſin Seng. 22 Én fryctig Mand elfter Optirctelfen/v.15.%Men et 
ved Sundheds Søfn er med en maadelige yndigt — 6 reg * v. 18. 
—4 0 Æ e ocſa 
Vomme / Bugꝰ / Saadan en ſtaar * op / er giore fordriſteligen ska —— 
ſom icke er hans Stæl er hos hannem ?, 23 Mod⸗ Ting holde Budene / oe forlade fig paa HER» 
—* pæren em ſommelig vaagen oc Galde / oc Vrede| xE%/v.20. 
— ere hos en ufyldelig Mand. 24 Oc SNE de giord dig tilenSfaffere/ + Køamefere 
ide! om du eft tvungen med Mad / daftat| »,7da ophøn dig ide/ blif iblant dem/ 
ra — op / oc gack hen af Veyen / ſpy oc leg dig ſom een af dem. 2 Forførge dem oc ſet 
J * —* til Roo igien 72. 25 (Mit)Barn/hør | dig ſaa / Oc naar du hafver giort alt det 
ka vederavæge mig / oc foract mig icke / oc du ſtalt fin= | (om du ſkulde / da ſet dig ned. 3 Ad du | 
dig igien. ll Fand 


— — — — 





er dennem et Træ ad ſtode fig paa Fl 


ville prife hannem falig. Thi hand haf⸗ 
ver giort underlige Ting iblant fit 
Fold. 10 Hvo er prøfvet der ved/ 
oc blefven fuldkommen / oc hand maa 
være tilroog. ir Hvo kunde ofvertraa⸗ 
de / oc er icke ofvertraaden / oc giøre ont/ 
oc giorde det icke? 12 Hans Gods ſtkal 
blifve ſtadfeſted / oc Meenighed ſtal 
fortælle hans Allmyſſer. 


XXXII. Hvorl. mand ſtal bruge rigdom / Vißdom. Och 










































—rrapſ — — — — — — 


28 Den ſom er ond” ofver Brod / 
knurrer en Stad imod / oc hans Ond⸗ 
ſtabs Vidnisbyrd er ſtarpt. 29 Vær 
ide mandig ” i Vin / thi Vinen hafver 
forderfvit mange, 30 (Som)en Eſ⸗ 
fe profver Jern / i det det herdis ””/faa 
prøfver Bin Hiertet i de Hoffærdiges 
Trætte, 31 Vin er et Menniſte lige 
ved Ef / om du dricker den med fin maa⸗ 


olde fig ofver er ſtoort Boord: 89 





F forargelfis/ de mine Ord” paa det fidfte, 26 Bær "ad være 

Wi Se Å —* ſom offre der til / hver fom er uvjs / knap i alle dine Gierninger / oc ingen —— 

* £ Cyh.s/s. ſtal fangis der med. Siugdom ffal møde dig. 27 fæber — J 

*8 Luc 6/24. 8 Galig er enRjg / ſom blifver fun- | velfigner den ſom holder fig ſtatelig | 

58 6 uden ſmice. Den uftraffeligh/ oc ſom icke er ganen | med Mad / / oc hans Skonheds Vid⸗ ſom er ſtake⸗ | 
ofver Guld / 9 Hvor er den? De vi nißbyrd er vig. lig ofver brød | 


ctarg / njdſt. 


“forvjs. 


w ibyppis / 
Pſ. 104/15. 
1. Tim.;5 / 234 
340, 13/ Ze 









I 
I 
— 
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Muſic. 


ehaie. 
— ſtemt. 


e ſtabte. 

F ruſinde / 
drucken / mæt. 
C. XXXIII. 


Luth. 


CHyvad ret 


er. 
h Med Ord / 
Snib, 


— 
ller ved 
ſelf. fig 
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go Syrach lærer hvorledis en Skaffere / Syrachs Gamle oc Unge ſtulle hol 


—— — — — — — — — — — — — — 












































kand være Inftig ved dem / de tage zoo Du ſtalt intet gføre uden Raad / 
Krantz for Prydelfis ſtyld. 4 Tal du oc naar du hafver glort ſaa / da fortryd 
Gamle / thi det beqvemmer dig meddet icke. 21 Gack icke paa en Vey / ſom 
ſonderlig Vidſtab / oc forhindr ide! du kand lettelig falde paa / oc ftøde dig 
Gangé, 5 Hvor der hørig paa no-| ey hvor ſteenigt er. 22 Fordrift dig 
et fynderlig/ der udøf icke Snack /oc| ide paa en Ven ſom er uden Anftød // 
bole dig ide * tutjde, 6 (Som) oc var dig for dine Bern. 23 Jall 
et Segel i en Carbunckel paa et gyldene Beſtilling tro din Siæl”” / thi det er 
Smycke / (faa) er ———— ſam̃en⸗ ad holde Bud. 24 Hvo ſom troer Lo⸗ 
ſtemmet Sang i Giæftebud med Vjn. ven” / gifver act paa Budene. Orden 
7 (Som) et Segel i en Smaragdi et | fom forlader fig paa HErren / ſtal icke 
Smycke beredt af — * formindſtis. 
geres Høne iud hos ſod ja. T ——— ———— 
pelig fo gange om du adſperis. 9Drag y ; . 
din Tale tilſammen i en Sum / Cad du ———— eg ser — 
kand fige)meget med faa Ord/vær fom | Sen 73 ) ad enddog alle Dage oc Menniſter 
55 der veed det / oc tier ſtille —* > E * —— ſaa — do rs ops 
[ant ſtoore Herrer ſtalt du ide hol⸗ oc begafvit den eene OFver OC * 
de dig lige ved dem / oc naar en anden | nt — 2 mere] mer, 
taler / da Jaddre icke meget. in For Tor ⸗ fangendis dem felf oc deres C50d8/0,21.Q6 (5) 
den haſter Liunet / oc held gaar for en | Herren imod Svennen / v. 28. 
Blufærdighed. 12 Stat op betiden/ BD Vw fom frycter HErren / ſtal ont 
oc verr icke den ſidſte? / lob ſtrax hiem / icke vederfaris / Men naar hand 
oc vœr icke lad der til. iz Leega der / oe friftis / ſtal hand ocſaa udfrils igien. 
gior hvad du hafver i finde/oc ſynd icke 2 En vjß Mand ſtal icke holde Loven / 
med et hoffærdigt Ord, 14 Oc velſigne Men den ſom ſtrymter der med er ſom 
hannem derfor / ſom giorde? dig / oc)er Sfib i Storm. 3 Et vittigt Menni⸗ 
gior dig faa lyſtig f af ſine gode Ting. ſte betroer fig Loven / oc Loven er han⸗ 
is Den ſom frycter HErren / ſtal nem viß“ / ſom et klart Sperßmaal 5, 
annamme Optuctelfe / oc de ſom ere 4 Bereed din Tale / oc faa ſtalt du 
aarle fardige / ffulle findegod Behage⸗ horis / bind Optuctelſe ſammen! / pc 
lighed. 16 Hvo ſom føger efter Lo⸗ da kand du fvare. 5 En Daaris Ind⸗ 
ven / ſtal opfyldis af den / men hvo ſom volle er ſom et Hiul paa en Vogn / oc 
det meen med ſkrymt / ſtal (føde fig paa | hans Tancker ere ſom et Naf dder ven⸗ 
den. 17 De ſom frycte HErren / ſtul⸗ dis omfring 6 En Stodheſt er ſom 
le finde Dom £/ oc optænde rætferdige en ſpotfuld Ven / hand hvjner under 
Handele ſom et Lius. 18 Et ſyndigt | hver fom fidder der paa. 





Menniſte / undviger for Straf» / oc| 7 HvterenDag ofver en anden ? 
ffulde finde paa noget fom rimer fig ef- ' Efter ad? hver Dags Lius i'et Aar er 
ter hans Villie, 19 En Mand med af Solen. 3 Deere adſtilde ved HEr⸗ 
Raad / foracter ide Betændning/ men rens Kundſtab / oc hand hafver foran⸗ 
en anden oc hoffærdig ſtreckis ide af drit Tjder oc Feſter / 9 Hand hafver 
Fryct/end ; efter hand hafver giort nos ophønit oc helligit nogle af dem / oc 
get der bed £/foruden Raad, | nogle 


be fig. XXXIII. 


Eller er 
befcet/ 
(tilforn.) 
Samvittig⸗ 
hed / ad du gior 
icke der imod. 
” HErren, 


Ptev. 12/21, 


4 trofaft. 
& Eller ef 
Syørsmaal 
til urim/fom 
bemerckerd ius 
oc Fortlarin⸗ 
ger / Rum. 27 
21. Eller ſom 
fortlarer 
Sporsmaal / 
Var de Ræts 
erdiges / tc 
fig viſt 
oc faft efter 
haanden / ic 
d Uret, 
LG 


—2 















































XXXIII.Hvorledis Forældre ftulle holde Vißdom. dermed deres Born / etc. 9% 


nogle af dem fatte hand ellers i Dages | dine Gierninger / fæt ide Smitte paa 
Tal. 10 Oc alle Menniſtene ere af| dinÆre. 27 Paa den Dag dine Lifs 
f fomvi gaa Jordf / oc Adam blefſtabt af Jord | Dage fuldendis / ja paa din Endeligs 





pag. 11 Ved Vidſtabs Mangfoldighed ad» | Tjd da uddeele din Arf. M 
* ſtilde HErren dem / oc forandredede-| 28 Om Svenne. Et Afen bør For 0 
— reg Veye. 12 Nogle af dem hafver der / oc Kiep oc Byrder/ oc en Huus⸗ J 
fon hand velfignit oc opheyit / oc nogle af | knect bør Brød/oc Optuctelſe 7 oc Ars Refſelſe. 
rr; dem giort hellige / oc tagit dem nær til! bende. 29 Brug en Dreng” til Ars —** 
"ri, ſig. 13 Nogle af dem hafver hand for⸗ beyde / oc du ſtalt finde Roolighed // kan reed 
*8 bandit / oc fornedrit / oc omkaſt dem af | Lad hans Hænder være ørdeløfe / OC frictetfe / oc 


deres Stad. 14 Som &eer £ erei hans! hand ſtal ſoge Frihed. 30 Aug oc Se⸗ hand ſtal ſoge 
Eſ.ac/ 0. Paattemagers Haand / alle hans Veye lefunde bohe en hals / oc en arg Huus Hvile 
Jer.18/6. ere efter hans gode Behag⸗ / ſaa ere knect (bor) Plage oc Pjne. 31 Drif ſtalckactig 
—* . WMenniſtene ĩ hans Haand / ſom dem hannem til Arbeyde / ad hand er icke HH 
— ——— hafver giort / adchand)maa betale dem orckelos / thi den Ørdeløshed hafver NE 
fer afdelisder efter hans Domi. 15 Det gode (er) lært” meget ont 32 Sæt hannemtil + gore, | 
med fom det fmoddetonde/oc&ifvet er imod Doden | Arbeyde / fom det fømmer hannem / oc 
ar mig be 16 Saa er en Gudfryctig imod Syn⸗ | om handide fyder/dagiør hans Bolte 
— deren / oc ſaa er en Syndere imod en fvare, 33 Dog * ſtalt du ide giøre *Oe. 
lis retferdig / Gudfryctig. 17 See ocſaa paa alle det formeget mod noget Mennifte J / y KiødrTrær, 
fas ingen ſtal den Heyeſtis Gierninger / (der ere) jo oc du ſkalt intet giøre uden Ret ?.34 * Dom. 
ſiedfſe to / oc et imod det andet. 18 Oc | Haf ver du en Huuslnect / da være 

b= 552 —— jeg er ſidſt oappaagnet / oc eyede dem hand? / ſom du / thi du hafver kiobt For dig. 

urct rc. arfvelig / ſom af Begyndelſe / 19 Gom | hannem for Blood &. 35 Hafver du en værd, 

den der ſancker ſmaalig efter Vinhe⸗ Huusknect / da drif hannem fom dig 

ſtere / hafver jeg naait HErrens Vel⸗ ſelf / thi du behøfver hannem / ſom dit 

ſignelſe der til / oc fyldit Perſelar fom | eget f“ 36 Gior du hannem ont/, & din Siger.) 

en Vinhoſter / 20 Betracter ad jeg | oc hand ftaar op oc undløber / paa 

hafver ide arbeydit for mig alleene / | hvad Ven vilt du føge hannem ? 











* on db ads eng oe XXXIV. Cap. 

—1 uctelſe. Syrach lærer (1) ad mand icke ſtal gifve act 

— 21 Hører mig tftoore Herrer iblant "4 —8 Oc (2) hvad Gan en haf⸗ 

mf kåæbere, — føld/ocifomere Formændki Meenig⸗ | ver af Forfarenhed / v. 9. Saa vet ſom oeſaa 

xecclo⸗ heden liuder til 22 Gif ide Søn/eller | (3) af HErrens Fryct / v. 13. Men (4) ad offre 

Frems [ler Ven Mact ofver af urætferdigt oc Fattigis Gods behager icke 

Ræv Buſtru / Broder eller Den -| HErren/v. 19. Oe (5) ad deter forgefvs ad 

se fø 13 dit. £jf. dig / medn du lefver //23 Oc gif en and | ge for en Synd / oc ſirax giore den famme/ 

* —3 Pens fedit Gods”. / ad naar det angrer ver[.24. 

sv re digder efter/ * sg ſtalt *** ——*—** IN, —* —* 0m brørfie, 

VERS bede om dem (igien. 24. edn du œngelige oc falſte Daa 

* * nogen ¶ aſver pc der er Aandet dig / da ſtift dig Drømme giøre ad de uforſtandige faa 
* "Kid yfom … felfide hen”? til noget Mennnte⸗33 Zunget3Sonden der griber en 5 faa de flage | 
—* ſaa ftutde faa Thi det er bedre / Bornene bede P dig / Skogge / oc lober efter Vejr / ſaa er den grehid oc did. | —94— 
J —* * end ad du ſtulde ſee til dine ennen der gifver — * NE Sk se 9 
3 fre, Hæoder. 26 Blif Ofvermand alle efter det / * mmes Si * 
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findis i denne ” 


fandvordereent / af noget fom er u⸗ 
reent ? Oc hvad fand blifve fandt af 
føgnd? s Spaadommen oc udtyd⸗ 
ninger efter Fugle / oc Drømme ere 
forfængelige Ting/oc ſaadanes Hierte 
hafver med Phantaſier ad giore / ſom 
hendis der føder med Smerte. 6 Øer 
fom det udſendis ide fra den Hønefte i 
din Beføgelfe / da leg detide paa dit 
Hierte“ / 7 Thi Dromme hafve be» 
draget mange / oc det feylede dem / ſom 
haabte paa dem. 8 Uden Falſthed 


ſtal Loven fuldkommis / oc Vißdom er | Bl 


Fuldkommenhed i en trofaſt Mund. 
9 En vel oplærd f Mand veed 
meget / oc den fom er meget forfaren/ 
ſtal forfynde £ Forftand. 10 Hvo 
ſom icke er forſogt / hand forſtaar lis 
det / Men den ſom hafver farit vild 5/ 
giør megen Sfaldhedi, m Jeg haf⸗ 
ver feet meget i min Vildfarelſe / oc det 
jeg forſtaar / er meere end (mine) Ord. 
12 Jeg hafver ofte værit i Fare indtil 
Døden / oc jeg er blefven frelft for de» 
reg ſtyld. 
13 Deres Aand ſom frycte HEr⸗ 
ren/ ſtal lefve / Thi deres Haab ftaar 
til den / ſom frelſer dem. 14 Hvo ſom 
frycter HErren / hand jo icke ræedis / oc 
jo ey forfær dis / Thi hand er hans Til⸗ 
lid. 15 Dens Siæl ſom frycter HEr⸗ 
ren / er ſalig Hvo acter hand paa? Oc 
hvo er hans Stydsſtaver? 16 HEr⸗ 
rens Oyne fee paa / dem / ſom elfte han» 
nem / hand er en vældig Beſtyttelſe / oc 
faſt Styrde””/ 17 En Beffærmelfe 
for Heede / oc en Beftærmelfe for mid⸗ 
dag” / en Bevarelfe for Anftød / oc 
Hielp for fald 13 Som ophøner en 
Stæl/ oc opliufer Øpne/ ſom gifver 
Læegdom / f oc Velſignelſe. 





22 Syrach larer hvad Gafn mand Syrachs hafver af Forfarenhed / etc. XXXV. 
DJet ſpeyel. Anfict oc Anſictis Lignelfe ". 4 Hvad REE 


de urætvjfes Gafver ere ide til Beha⸗ 
gelighed. 20 J de ugudeliges Offer 
hafver den Hønefte ingen Behagelig 
hed / oc ved mange Offer forſoonis 
hand ide for Synd, 21 Hvo fom frem⸗ 
fører Offer af Fattiges Gods / er ſom 
den / der flacter en Søn for hans Fa⸗ 
ders Oyne. 22 De vedtørftiges Brød 
er de Fattiges jf / hvo ſom beffuffer 
det ?/er et bloodſtyldigt Menniſte. 23 
Hvo ſom borttagerNæring/hand dræs 
ber fin Neſte / Oc hvo ſom beffuffer 
en Dagloenere i fin Lon / hand udgyder 
ood. 

24 Cen bygger op/oc en anden bry⸗ 
der ned igien / hoad vinde de meere end 
Arbeyde ? 25 Cent beder / oc en anden 
forbander/ hves Røft ſtal HErren? 
bønhøre? 26 Den fom toer fig for en 
Dod / oc rører after der ved/hvad gafn 
hafver hand af finTvær? 27 Saa er 
et Menniſte ſom fafter for fine Syn⸗ 
ber/oc gaar atter hen/oc giør de ſam̃e / 
Hvo ſtal bønhøre hans Bøn/ oc hvad 
Gafn hafver hand der af / ad hand yd⸗ 
mygede fig 7? 


XXXV. Cap. 

Syrach lærer (1) hvad Offer der monne hes 
hage Gud / v. 1. Hvildtener de Fattige) Far 
derloſis oc Enckers Forfoar/v.12. Oc (2)bøne 
hører de Fromme oc Clendiges Bøn / Men 
ftraffer de urætferdige oc umilde / v. 16. 
SSG fom holder foven/giør mange 


Offer / den gior Saligheds Of: 3 


fer/fom gifver act paaBudene. 2 Hvo 
fom er tacknemmelig / den offrer Sim⸗ 
le / Ooc hvo ſom giørBarmhiertigheds/ 
den offrer Tackoffer“. 3 Ad vige fra 
Ondſtab / er det ſam HErren behager / 
Oc ad vjge fra urætferdighed er For⸗ 
ſooning · 4 Lad dig ide ſeeis tomhæn⸗ 
det for HErrens Anſict / thi alt ſaadant 


ig Offrer nogen af urætferdige | ſtal giøris for Buds ſthld. Et Rær- 


XxXxV.C. Gods / da er hans Offer ſpaatteligt / Oc ferdiges Offer gior et Altere fæt / 


oc 
den 
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2,C0r.9/ 7. 
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"sn gifvet dig/ 
Gen.26/ 12. 
F rammer pan. 
CForhug. 
Gud / 
£cv.22/ 21. 
2.Pat.19/17. 
Job/54/19- 
lanse Say. 68. 
mn, Deut. 10/17. 
; Gal. 2/6. 
Eph. 6/9. 
Col. 3/25. 
I, Wet, 1/17, 
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k ydmygis, 
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4, 
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kso/ Il, 


— — — — — 


den gode duet der af / er for den Heye⸗ ger efter deres Tancker / 23Yndtil hand 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


fie. 6 En retferdig Mands Offer er | faar dømt fit folckis Dom / ot hand ſtal 
kier kommet / oc dets Amindelſe ſtal glæde dem ved fin Barmhiertighed.24 
icke forglemmis. 7 Ær HErren med | Hans Barmhiertighed er fføn 7” / i 
et got Oye oc formindſt ide dine Hæns | Trangs Vid / fom Skyer med Negni 
ders førfte Grøde. 8 Giør dir Anfictd | tyrdefuld Tid. 

lyſtigt i all din Gafve / oc hellige din 
Tiende med Glæde. 9 Gif den Heye⸗ 
ſte efter hans Gafve ẽ / ocmeder god| XXXVI. Cap, 

Øne hvad ſom din Haand formaar f/| Syrach (1) Gior en Bøn til HErren for 


10 Thi HErren er den ſom gifver igen” Iſraels Foick / mod de ugudelige oc dem fora 
, » » giorde dem omt/v. 1. Oc (2)lærer ad mand ſtal 
oc ſtal gifve dig fiufold igien. 11 For» | prøfve fin Talev.13. Sampt (3) Hvad inde 


mindſts ide Gafve / thi hand» ſtal icke on dentig / factmodig oc from Qvinde tilfører 
aname dem/oc gif ide act paa urætfer- | fin Mand/v. 21. 
digt Offer. 12 Thit HErren erDomere/ Erre/alles Gud/forbarme dig of⸗ 
oc der gielder ingen Perſons Herlighed ver os / oc ſee her til / oc lad din 
for hannem, 13 Hand flalide anſee no⸗ Fryct falde paa alle Folck? / ſom icke 
gen Perſon mod en Fattig / oc hand | føge efter dig. 2 Oploft din Haand 
ſtal bønhøre deres begering ſom lide ofver de fremmede Fold / oc lad dem ſee 
uræt, 14 Hand flal ice foracte en | din Mæctighed. 3 Som du eft hellig⸗ 
Faderløfis underdanige Begiering / el⸗ giort for deres Oyne iblant 4 os / Du 
ler en Ende / om hun udøfer fin Tale. | fom maatte herlige actis for vore øyne 
is Mon enEndis Graadiderindened  iblantådem. 4 Oc ad de funde bes 
paa Kind / oc hendis Raab være imod kiende dig / ſaa ſom vi oc befiende/ ad 
den ſom den udtrænger ? der er ingen Gud / uden du HErre. 5 
16 Den ſom varer'paa Tieniſte | Giør ny Tegn / oc forandre underlige 
ſtal annammis med Behagelighed / oe Gierninger. Bevjs din Haand oc din 
hans ydmyg Bøn flal rede indtil | heyre Arm herlig / ad de kunde fortælle 
Sfyer. 17'En Elendigis /Won træn | dine underlige Ting. 6 Opvæd bin 
ger igiennem Sfyerne/oc lader ſig icke Haſtighed oc udſtyrt Vrede / tyck Mod⸗ 
trøfte/ før den kommer frem/ 18 Oc ſtandere bort / oc ſonderknus Fiender / 
den ſtal jo icke lade af / indtil den Hehe | 7 Skynde dig med Tjden / oc tænd paa 
ſte ſeer der paa / Oc hand ſtal demme din Eed“ / oc lad dine herlige Giernin⸗ 
rætferdelig/ oc holde Dom. 19 Oc ger fortællis. 8 Lad den / ſom er frelſt / 
HErren ſtal icke forhaale det / oc den fortærist Ilds Vrede / oc lad dem fin⸗ 
Starcke ſtal icke verre langmodig mod | de Forderfvelſe / ſom giore dit Fold 
dem. 20 Indtil hand faar ſonder⸗ ont. 9 Gønderfnus Førfternes Hof⸗ 
knuſit de umildes Lender / oc hand ſtal veder / fom ere vore Fiender / ſom fige/ 
betale Hedningene Hefn · 21 Indtil Der er ingen uden vi. 10 Forſaml 
hand hafver borttagit de mange | alle Jacobs Stammer / oc ey dem til 
Voldsmend / ochand ſtal ſonderſia Arf/fom af Begyndelſe. 11 Forbarm 
de urætferdiges Spire/ 22 Indtil dig HErre ofver det Fold / ſom er kal⸗ 








AMennie. hand hafver betalit hver / efter hang | det efter dit Nafu / oc ofver Iſrael / ſom 
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XXXV. Ocad Gud forſvarer de Fattige Vjßdom. Her paa giør hand en Bøn for Yfrael.93 
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94 Syr . larer / mand ſtal profve fin Tale / Syrachs Oc en troo eller falſt Ven, XXXVII. 
Forbarm dig inderlig ofver din helli⸗ XXXVIII. Cap: 

ehelligede. geẽ Stad Jeruſalem / ſom er din Hvi⸗ Syrach lærer(1) hoilcke F være troo 
lig Sted. 13 Opfyld Zion / ad den ops I efter falſte Venner/v.1. Oc(2) med hvem 
fager dine herlige ord/oc det Fold med | mand ſtal raadfore fig eller ite/v. 7. Men(3) 


ad Anſictet er Foodſpor til Hiertens Foran» 
dindre. 14 Sif de Ting form ere dring / oc Tale Herfterinde ofver Got oc Ont / 


mv flabte af dig i Begyndelſen / Vidnis ⸗if de Død/v. 21. De (4) ad mand ſtai horde 
— * — byrd/or opvæd Spaadomme fom& SMaade —82 34. å 
Mum. 9.23. dit Nafn. 15 Gifdem føn/fom tøfve Ver Ven ſiger (vel /) Jeg hafver 
efter dig / oc [ad dine Propheter bes holdit Venſtab med hannem / men 
troeg. 16 Bonhor HErre deres yd⸗ der er en Ven ſom er alleeniſte Ven til 
myge Bon / ſom underdanige bede dig / Nafn. 2 Er det ide Sorg indtil de⸗ 
h om. efter Aarons Velfignelfe / ofver h dit de / naar en god Medbroder oc Ven / 
Folck / 17 Saa oc alie de / ſom booe vendis til Fiendſtab? 3 Ø du arrige 
paa Jorden / ſtulle kiende / ad du HErre Tancke / hveden eſt du her ind veltit ⸗ / + blefven if, 


eſt den ævige Gud. ad ſtiule det torrebmed føigfuldhed ? 4 Jorden. —3— 
Caput 18 Buug æder allehaande Mad / En Medbroder er lyſtig i(hans)Vens i 
XXX VII.&, bøg er;en Mad bedre end den anden, 19 Glæde / oct Trængfels Dd fand hand jen. 


(Som) en Strube ſmager Vildbrad / væremodhannem. 5 En Medbro⸗ 
faa(mercker) et forſtandigt Hierte fal- der gior ſig umag med en Ven for bugs 
Eler gode. ſte⸗Ord. 20 Et forvendt Hierte ſtal fyld / Oc ſtulde end tage Skiold mod 
gifve Sorg / Men et velforſogt Mens | en Fiende. 6 Forglem icke en Ben ti 
fanden niſte ſtal betale den igien k. dit Sinde / oc ſlaa hannem icke af hue / < Dit Hierte. 
imod. 21 En Quindis Perſon ſtal añam⸗ naar du eſt rjg 4. ved Pens 
NRaar det — me hver ſom er en Karls Perfon//men| 7 Hver Raadgifvere holder. ( ſit) ding · 
Pal faa vere · een Daarter er bedreend en anden. 22| Raad heyt / men der er den ſom 
En Quindis Denlighed glæder et An» | raader til fig ſelf. 8 Voct din 
fiet / oc langt ofvergaar al Menniſte | Siæl for en Raadgifvere / oc vid til⸗ 
lig Begiering. 23 Er der Barmhier⸗ forn hvad hand hafver behof / Thi 
tighed / oc Spagferdighed oc Lægdom | hand kan ocſaa raade fig ſelf til gafns. 
paa hendis Tunge / da er hendisMand | 9 Ad hand ide ſtal(maa flee)fafteted 
Gen.ꝛ / 18. icke ſom andre Mennifte”/ 24 Hvo paa dig / oc fige til dig: Du eft paa den 
Efter Wen⸗· ſom hafver faait en Kooneꝰ / hand haf⸗ rotte Ven / doc hand ſtal ſtaa alligevel 
meen mer begynte paa Endom/(for hand haf· imodidig / ad fee det ſom ſtal hendis 
ræt Koone. ver faait) en Medhielpere med fig/oc| dig. 10 Raadffatde med den / ſom 
enStøtteadhvilefigpaa, 25 Hvor ſeer tvert paa dig / oc ſtiul (dit) Raad / 
der ideer Gierde / der bortrifvis God⸗ for dem ſom er njdſt mod dig. ¶ SomẽHuſtru. 
ſet / oc hvor der icke er en Huſtru / der | er)med en Qvinde? om en ſom er njdſt 
bedragis. ſucker hand ſom farer vild?. 26 Thi mod hende. He med en fryctactig om "ter, 
ferdig — hvo fandtroenvebnedP Røfvere/fom | Krig. 12 Med en Kiøbmand om vexel / * 
far fra en Stad til en anden Gaa | Oc med en fom kisber om Sal. 13 od 
er det med et Menniſte ſom ide hafver Med en Afvindsfuld / om Tadfigelfe/ * 
Bopel. Rede 7/06 gieſter ind hvor det Oc med en ubarmhiertig om fromheds 
aftenis. Bevjißning· 14 Med en Laad / om F e die ud 
nogen Gierning / Oc med en Daglone⸗ 148, * 
re 


me 


Fr 
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re ſom leyis aarligef /om naar en ting 34 Vær ide ufyldelig med nøgen Le⸗ 
ſtal fuldfommis. 15 Med en laad cker Ting/oc vær ide for gierig ofver 
Himsfvend/ om egen Syſſel / act icke Mad. 35 Thi udi mange flags Mad 
paa diffe i noget Raadflag. 16 er Siugdom / oc ufyldſomhed kommer 
Men vær ftedfe hos en Gudfryctig nærtilGalde, 36 Ved ufhldſomhed 
Mand / den du bekiender / ad holde | ere mange døde/ men hvo ſom acter fig 
HErrens Bud. 17 Gom ert fit find/ | fand forlænge fir Ljf. 
efter dit Sind / oc om du falder / kand 
hafve Medljdelfe med dig / 18 Oc holt & XXXIIX. Cap. 
du faſt dit Hiertis Raad / thi ingen er |. meg! vin dere Bas haler fe 1* 
dig trofaſter end det. 19 Thi en Mands dendi⸗ Herren om Hielp/v.1. Oc (2) ad 
Sicell plener ſtundom ad forfynde mee⸗ mom ER græde ofver — —— oc — 2 — 
arere / ſom ſidde hoyt f | begrafve hannem/v.15. dog holde made 1 ſor 
* Hæjr pda en Bare. 20 OC alle DF | 2 Same (1) ser behofol i ad mane 
Å Frætte/regere fe Ting bedydmmyglig den Heyeſte / ad vv, 25. hvile ide findis host gemene Vender 
6 viffelig, hand vil forfremmes din ven i fandhed 6. | Haandvercksfolck / hvorudofver de icke heller 
; Fornuft, 21 Tale i er all Giernings Begyn⸗ kunde brugis til Dommere/v. 26. 
delſe / oc Raad er for al Beſtilling. 22 JER en Lege med hang (tilborlig) 
Anfict er Foodfpor til Hiertens For⸗ Xre / til fornøden Brug / Thi 
andring/Cher) oprinder fire Parter. 23 | HErren hafver oc ſtabt hannem / 2 
Got oc Ont/ jf oc Dod / ocen Tunge | Thi fægdom fommer fra den Heyeſte / 
"da er ſtedſe en Herſterinde ofver dem. 24 | oc af en Konge ſtal hand tage Sfend. 
"2870 Der er vel en tredſt Mand til/ oc fom |3 En fægis Konft > ſtal opheye hang 
* n er oplærd i mange Stycker / oc hand er | Hofvet/ oc for ſtoore Herrer ſtal hand 
| k fig ſelf. fin egen Siæl k unnttelig. 25 Derer | være ad forundre ſig paa. 4 HErren 
| gen til fom holder fig forbjs iTale / ſom hafver ſtabt Legdom af Jorden / oc en 
underhold⸗ er hadelig / hand ſtai miſte al Føde // | forftandig Mand fædis icke ved den. 
æ 26 Thi hannem er ide gifven Naade | 5 Blef Vand ide født aferTræb / ad 
| af HErren / faa hand hafver miſt all | dens Krafft ſtulde kiendis af Menni⸗ 
| Bjißdom. 27 Der er den fom er vjs ſtene 6 Oc hand hafver gifvit Men⸗ 
for fig felf/oc hans Forſtands Fructer niſtt Vidſtab / ad hand ſtulde æris ved 
ere loflige i Mind. a8 En vjs Mand | fine underlige Ting. 7 Der med hel⸗ 
ſtal oplære ſit Folck / oc hans Forſtands breder hand oc fordrifver (een) hans 
Fructer ere viffe. 29 En vjs Mand |Spræde. 8 En Aporefer gior Res 
ffal fyldig med Velſignelſe / oc alle de|tept "deraf / Oc hand kand jo ide 
ilde fom fee (hannem) prjfe hannem falig. | fuldende (ſaa) ſine Gierninger / Oc der 
» 30 En Mands Uf er i Dages Tal””/ | er gred fra hannem paa Jorderjge. 9 
z mate Oc Yfraels Dage ere utallige. 31 Den | (Mit ) Barn / naar du eft ſiuga / da for⸗ 
reg Bife ſtal arfve Ære ” iblant fit Fold/ ſee(dig)icke / men beed HErren / oc hand 
Caput oc hans Nafn flal blifveꝰ ævindeligen. ſtal læge dig. 10 Lad af ad ſynde / oc 
XXXIIX, 32 (Mit) Barn / prøf din Sicli dit gior dine Hænderrætte / oc reens dig 
CLuth. uff / oc ſee / hvad den er ont / oc gif Hierte af all Synd. 11 Gif god Luct / 
1.Cor.6/12. den icke det. 33 Thi allehaande tiene oc Simlis Amindelfe / oc et fet Offer / 
HER 9610/23, icke alle / oc hver Sjæl er icke tilfreds | lige ſom du varſt icke til. 12 Oc gif en 
med hver Ting. fæge 
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Lege Rum / thi HErren hafver oc ſtabt legge Fure / oe hans Vaagenhed er om 


f De oc ſtul⸗ 


le offre / 16. 


CSom ſtal 
ſtraffe hañem 
i. Theſſ. 413 . 
hJammerss 
Bife. 


i fom vis ef. 


k Slag for 
Bryſt. 

I Oc. 
Prov. 1S/ 17. 
oc 12/12. 


m i Fengſel. 


n Hierte. 








98 Syrach larer / ad mand maa græde Syrachs ofver en Dod / dog madelig / c. XXXL. 








hannem / oc [ad hannem icke fra dig / thi Foder til Avter. 29 Difligeſt / hver S ſaa. 


mand haføer hannem behof. 13 Det 
er Tjd / naar der ſtal være godguct f des 


Snedkere oc Tømmermand / fom far 
frem om Natten lige ſom om Dagen. 





reg Hænder f / thi de ffulle oc bede|zo Der ere de ſom udgrafve Merde 
HErren/ ad hand vil ondedem lyde til Segel / oc hand blifver ved ad fors 


til Vederqvegelſe ockægdom/for mand 


andre demi adſtillige maader. ziHand 


holder ſig ſaa. 14 Hvyvo ſom ſynder ſtal gifve fit Hierte til ad giore lige ſom 
for den ſom giorde hannem / hand ſtal de malede Diur / oc hans Vaagenhed 


falde i en Legis Hænder 8. 


er ad fuldfomme en Gierning. 32 


15 (Mit)Barn / fold Graad ofver Diſligeſt en Kedlſmed / ſom maa fidde 


en Død / oc beghnd Begr 


ædelfeb/fom hos fin Stede / oc tage vare paa grofve 


dig vare ſteet føareTing/ 16 Men Jern. 33 Stand af Ild maa fmelte 


flædhang Legome / ſom 


det bør han ⸗ hans Kiød/oc hand dragis medEffens 


nem i/oc forføn ide hang Begrafvel⸗ Heede. 34 Liud af Hammer oc Am⸗ 
fe. 17 Græd bitterlig / oc blif heed bolt fylder hang Øre paa ny / hans Ob⸗ 
af møde / oc holt ſorg / efter fom hand ne ere imod et Redſtabs &ignelfe"/ 35 
var værdig til/ 13 En Dag eller/to/ Hand ſtal gifve fit Hierte til ad fuld⸗ 
for Fortalelfis fyld. Oclad dig trøfte ende fine Gierninger / oc hand er vaa⸗ 
for Sorg / 19 Thi ad Død udkom af gen til ad ftaffere Dem efter deere fuld⸗ 
Sorg / oc Hierteſorg beyer Styrcke. endede. 36 Diſligeſt en Paattema⸗ 
20 Naar en henføris ”” ofvergaar oc⸗ ger / ſom ſidder ved ſin Gierning / oc oms 
ſaa Sorg / oc en Fattigis Lefnet er ef⸗ | vender et Hiul med fine Fødder / 37 
fer hang Sind”, ar Gif dit Hierte (Som ligger altid med Omhyggelig⸗ 
ide tilSorg / vendt det der fra/naar du hed ofver fin Gierning / oc alt hang 


tænder paa de fidfte Ting 
icke / 22 Thi der er ingen 


/ forglem det Arbeyde er taalt. 23 Hand ſtal ſticke 
Vey tilbage / Leer med fin Arm / oc børne fin Styrcke 


ſom er død. oc du kand icke gafne hañem ꝰ der med/ | for fine Fodder / 39 Hand ſtal tæucke 
oc du kand gtøre dig ſelf ont. 23 Tænd | hvorledis hand kand fuldfomme Glaſ⸗ 
paa min dom ?/Thi faa Kalocdinvæs | fering / oc hand vaager tiladreenfeen 
re 7/ migi Gaar / oc digi Dag. 24 Oen. 40 Alle diſſe fortroſte dem paa 
Naar en Dødert Hvile / da lad hans | deres Hænder/ oc hver rooſer fin Vs 
Ihukommelſe hvile / Oc lad dig trøfte | i finGierning/ 41 Foruden dem kand 
2.Sam.n/10 pføer hannem / naar hans Aand udfa ⸗ en Stad idfe beſiddis / oc de hafve icke 


2 figer den 


øde. 
9 faa (er den) 


fom oc din 
ſtal være/ 


Coput 


rer. 
25 En Skrifftlærdis 


behof ad være fremede / eller løbe om⸗ 
r Vißdom |fring. 42 De flulleide adſporis i 


XY XIX, £. Formner ved beletlig Hvile / oc den fom Folckis raad / oc de opfaldis ide iMees 
r (er Mands fader fin Beſtilling formindſtis / ſtal nighed. 43 De fidde icke i Dommeres 
holdis vjs. 26 Hvor af fand den hol⸗ Stool / oc de kundeicke forſtaae fig pag 
dis vjs ſom holder Plog / oc roofer fig | Doms Pact / 44 De oc ey aabenbare 
af Gad med Pjgudi/ 27 Som drifver Rætferdighedoc Dom / oc de funde 


Øren / oc omgaais med 


deres Gier⸗ icke ſindis med Ordſprock 45 Mende 


ning/oc hves Tale er om unge Stude? ſtulle befefte det ſom ſtabt er = iVer⸗ 
28 Hand maa gifve fif Hierte fil ad den / oc deres Begiering er i — 
r⸗ 


t Munſter. 


” gifve fie 
Hierte der 
ofver. 


* eller eybon. 
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sex 


⸗ Som aifver 
fig ti Vig-= 
dom. 
6Menniſters 
€ være uledig. 
d Parabler. 


e Regentere. 


f Ad de mye 
forladis. 
Gud. 


h bekiende / 
tacke. y 


i til Slect 
efter anden, 


XXXIX. Sxyxach formaner ad loffe Vjßdom. Gudfor alle hans 











arbeyde. 46 Foruden den ſom hen⸗ 


gifver fin Sicel / octænder paa den |handfig end meere der til. 


Hoyeſtis Lov. 


XXXIX. Cap, 


Syrach (1) lærer ved hvad Meddeler Bif- 
dom betommis / v. 1. Oc hvorledis den ſtal 


— — — — — — 





















ſinde / oc om hand blifver ved / glor 
16 Jeg 
vil fortælle der jeg end hydermeere haf⸗ 
ver betændt / oc jeg er fylt / ſom fuld⸗ 
Maane k. 

17 Hører paa mig i hellige Børn// 


brugis/v. 10. Oc ( 2 ) formaner alle Fromme | OC vorer”” fom et Rofentræ/ der groer 


oc Gode til ad prife oc lofve Gud for alle hans 
Gierninger / v. 17. Men (3) Truer de ugude⸗ 
lige ad alle deres Gierninger ſtulle blifve dem 
til Straf/v.30. 


And ſtal udføge alle deGamles⸗ 

Vjsdom / oe ſtudere i Propheter⸗ 
ne. 2 Hand ffal bevare de nafnfun- 
dige Mænds Snack / oc ſtal kom̃e ind 
med flogeSprod d/ 3 Hand ſtal ud» 
føge de ſtiulte Ordſprock / oc ofve fig i 
mørdeSprod d. 4 Hand ſtal tiene 
iblant ſtoore Herrer / oc ſeis for Fyr⸗ 
ſter?. 5 Hand ffal komme igtennem 
fremmede Folckes Land / thi hand haf⸗ 


hos en Bed paa Marcken / oc gifver 
god Luet af eder/fom Røgelfe/ 18 Oc 
blomſtris vel fom en Klie udgifver 
Luct / oc ſiunger Lofſang / 19 Velfigs 
ner HErren / for alle hans Gierninger / 
gifoer hans Nafn Herlighed / 20 Oc 
tacker hannem / idet J lofve hannem 
med Lebers Gang oc paa Harper ”/ 
21 Oc figer faa i Tackſigelſeꝰ/ alle HEr⸗ 
rens Gierninger ere ſaare fføne/ 22 
Oc alt det hand biuder / ſtal vorde i fin 
Tjd/oc mand maa ide? fige ? / hvad er 
det? hvor til er det? 23 Thi alle diſſe 


ver forføgt got oc ont iblant Fold. & | Ting ftulle fpøres i ſin Tjd. 24 Ved 


Hand ſtal gifve fit Hiertetil ad vaare 
aarle paa HErren / ſom hannem haf⸗ 
ver giort / oc ſtal bede for den Heyeſte. 
7 Oc ffaloplade fin Mund med Bon / 
oc ſtal bede ydmygeligen for fine ſyn⸗ 
derf. 8 Omdenftoore HErre & vil/ 
da ffal hand opfyldis med Vittigheds 
Aand / 9 Hand ſtal udøfe Vißdoms 
Ord / ſom enStøbregn/oc udiBon ſkal 
hand lofve⸗ HErren. 10 Hand re- 
gerer hans Raad oc Vjßdom ret / oc 
hand ſtal giere fig Tande paa hans 
ffiulte Ting, 11 Hand aabenbarer 
hans Lerdoms Optuctelſe / oc ſtal roo⸗ 
fe dig i HErrens Pactis Lov. 12 Mans 
ge ſtulle lofve hans Forſtand / oc den 
ſtal icke udſlettis indtil ævig Tjd. 13 
Hans Ihukommelſe ſtal ide bortvjge / 
oc hang Nafn ſtal lefve ftedfe oc al- 
fjidi. 14 Fold ſtulle fortælle hang 
Vißdom / oc Menighed ſtal forkynde 
hans Lof. i5 Om hand hviler ſig / ſtal 
hand lade Nafn efter fig / frem for tu⸗ 


hang Tale ftood Band ſom en flad” / 
oc der ſom Vand togis udt / ved hans 
Munds Ord. 253 hang Befalning 
er all god behag / oc der er ingen ſom 
kand forminſte hans Salighed”/ 26 
Ude Kiods Gierninger ere for hañem / 
oc ingen“ kand ſtiulis for hans Oyne. 
27 Hand feer til fra ævighed til evig⸗ 
hed/ ocderer intet underligt for hans 
nem. 28 Mandtaaride ved ad fige 
hvad er det ? hvortil ſtal det? Thi 
alle Ting ere ſtabte til deres Brug. 29 
Hans Velfignelfe hafver ſtiult ofver 
ſom en Flood / oc vel vandet* Jorden⸗ 
ſom en Vandflod. 

30 Gaa ſtkulle Fold arfve hans 
Vrede / ſom hand vende Vand til lage. 
31 (Som)hans Veye ere rette for de 
Hellige / faa ere de Anftød for de uræt«s 
vjfe, 32 Gom gode Ting ere ſtabte 
i Begyndelſen for de Gode / ſaa ere de 
onde Ting(til)for Syndere. 33 Det 
ſynderligſte ? af alt det ſom er behof til 

N et 


Gierninger / ꝛc. 97 


Cap XL.. 


*Naar ets 
Maaned er 
half forloben / 
oc Neen 
begyndis. 

I Gønner. 

m gronis. 


* Kinyr. 
Betiendelſe/ 
Lof. 


P.det ev ide 
ad 


7 ad foracke 
nogen Ting. 
Diunge. 

S ftrømgang, 


Frelßning. 


% intet, 


Gen. 21. 
x giord 
drucken. 
Erod. 14/27, 
J tørt and, 


begyndelſe. 
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1. Tim. 4/4. 
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d faſte. 


e Sa. 
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98 Syrach larer ad alle Menniſters Syrachs Lefnet er urolighed / etc. 


— —— — — — — — — — 
— un — — — — —— — — — 


et Menniſtis eff / er Vand / Ild oc jern Throne / oc indtil den ringeſte? paa 
oc Salt / oc Hvæde Simmel oc Hun⸗ | Ford oc Affe s Fra den ſom bær Hya⸗ 
nig / oc Meld ocBVjn 6/0r Olie / oc Kle⸗ cinth d oc Krune/ oc til den ſom er flæd 
de/ 34 Gom alle diſſe Ting komme de | i grof gæret. 6 Er Haſtighed oc Ned⸗ 
Gudfryctige til gode / ſaa ſtulle de ven⸗ fjerhed/oc Forftyrrelfe oc Bevegelſe / 
dis Synderen til onde. 35 Der ere Aan | oc Dods Fryct oc Fortørnelfe oc træts 
der fom ere ſtabte til hefn/oc ved de⸗ te. Oc Natteføfn i Hvilis Tid paa 
reg Moode gior de deres Slag beſtan⸗Seng / omſtifter hans ẽ Kundſtab. 7 
diged, 36 OciFuldfomelfis Tjdud- | Der er lidet ſom intet i Hvile / oc der 
gyde de Styrcke / oc ſtille hans Vrede | fraer cen iSofne / fom paa en Dag / 
ſom hafver giort dem. 37 Ild oc Ha⸗ | naar een varer paa f/ 3 (Mand) 
gel” / oc Hunger oc Dod / alle diſſe ere blifver forftyrret i fit Hiertis Siun / 
ſtabte f til Hefn/ 33 Diurs Tænder/ fom den der undflhede fra Krig/ 9 
oc Scorpioner / oc Otterſlanger / oC | Hand er opvact i fin Frelſis Tjo/ oc er 
Sverd ſom ftraffer & fil / ugudelige til ' underlig der ſom ingen Fryct er. 
Forderfvelfe/ 39 De fluleglædefig| 10 (Saadanter) med alt Kied / 
oc ved hans Bud / oc værereede/ hvor haade Menniſtis oc Diurs / oc ofver 
de gioris behof paa Jorden / ocideres Syndere fiu gange der til. u Dod / oc 
Tjd ſtulle de icke ofvergaa Tale ⸗. 40 Blood / oe Trette / oe Sverd / oc ofver⸗ 
Derfor er jeg befæfter af begyndelfen/ faldende ulycke / Hunger / oc Forderf⸗ 
oc hafver betændt mig / oc efterlat det helſe oc Plage £/ 12 Alle diſſe ere ſtab⸗ 
iStrift. 41 Alle HErrens Gier» | fe til deurætferdige / oc for deres ſtyld 
ninger ere gode / oc alt hvad behof giø= ſteede Vandflod. 13 Alle de Ting ſom 
ris / ſtal hand forſtrecke naar det er tid ere af Ford / de vende om til Jord i⸗ 
der tii 42 Oc mand maa ide fige/ gien / oc (der fommer) alt Vand om til 
det er verre end det / thi alle Ting ftulle | Haf iglen. 14 AM Gafve oc urætfer« 
velprøfves i iſin Tjd / 43 Oc fiunger dighed ſtal udſiettis / men Troo ſtal ſtaa 
med Lofſang af k gantſte Hierte OC faſt ævindelig. 15 De urætferdiges 
Mund / oc velſigner HErrens Nafn. Gods⸗ſtulle dortterres ſom en bædi/ 
XL, Cap. oc —9* liude —9* * et RSS 
balle Mennifters Lefnet den Degn. 16 Naar hånd & oplader 
——— fu SEN lege Cnaf ſine Hænder/ da ffalhand / være glad/ 
foer Sonden v. 10. HC (2) hvor ved ens &jf | ; lige made ſtulle de ſom ofvertraade / 
oe Lefnet blifver hannem ſodt / ſom 2 forfo ædes paa det fidft e. 17 Deu gus 
Fa "ke så ——— tg * deliges Afkomme / ſtulle icke faa mange 
Toor uleedighed er ſtabt for hvert Greene/oc de ureene Roder ere paa en 
IWMennifte / oc der er et tungt aag rag ꝰ Klippe. 18 Staar Græf hos 
paa Adams Børn?/ 2 Fra den Dag | hvert vand/ oc Floods Bredde ſtal ops 
de udfomme af deres Moders Ljf/inds plockis / for end noget andet Græf. 
til den Dag de komme til alles Moder⸗ 19 Naade er ſom en Urtegaard”med 
igten. 3C(Anlangendis) deres Be⸗ velſignelſer / oc barmhiertighed blif ver 
tændninger oc Hiertens Fryct / da er ved ævindelig. 20 En Arbeyders fif 
der Meening om Forventelſe / ja dods fom lader fig noye / ſtal vordechañem) 
Dag, 4 Fraden ſom ſidder pan Eris ' ſot / oc den er ofver beggecfing)fom —* 











XL. 
£ forringede/ 
fornedrede. 


gl 
—⸗ 
d Fiolblaa. 


e hvers. 


ſeer ud af 
en Vare. 


5 Svobe. 


Ca. XLI, £, 
SHen.3/9. 
Cecil, 1/7. 


h føenninge» 
i Flood. 


k Som er af 
det flags eller 
Gud. 

I den reetfer⸗ 

dige / ic. 


m haard, 


n Paradi. 
1.3im.6/6, 
Phil, 4/12: 
















































der et Liggendefe. 21 Børn oc en! ligeBeftilinger / men & hafver god & Oc. 
het Stads Bygning gøre et faſt Nafn / oe Fremgang i alle Ting / oc gider endnu 
— ofver begge regnis en uftraffeligAvin=| tage Mad til ſig. 3 O Død/din Dom ⸗abdit. 
de, 22 Vjnoc Sang glæde et Hterte/| d er god for et vedtorftigt Menniſtke / 4 ad hver 
oc ofver begge er Vjßdoms Ciftelig»| oc hyes Styrcke formindſtis. 4 Som Pal dog be, 
hed. 23 Piber oc Pfaltere giøre føde! er ældgammel / oc hafver allevegne ad 
nen Sang / oc of ver begge er en fød Tunge dragis med/oc ſom ide forlader fig (paa 
24. Ønet ſtal begiere Held oc Skonhed | noget ) oc hafver miſt Taalmodighed. 
oc ofver begge Sæds grønne Grøde. 5 Fryct ide for Døds Dom / kom dem 
"berg 25 En Venoc Medbroder mødig i tj⸗Ihu ſom vaare for dig / oc de ſidſte. 6 
ader de / oc ofver begge er en Koonemeden| Thi det er Dommen fra HErren / for 
Mand. 26 Brødre oc Hielp findis i alt Kiod / Oc hvad vilt du benegte det 
Trangs Tid / oc ofver begge ſtal All- ſom den Heyeſte velbehagis 7 Hvad 
' Batmhicre myffe ? udfrj. 27 Guld oc Solf funde ; heller de ere ti / eller hundrede eller tu⸗ 
— ** band komme Fod ad ſtaa P/ocofver begge er ſinde Aar / Saa er icke i Helfvede Ljfs 
faar vel /fom Raad vel ad actis 28 Penninge oc Straf?. ad nøgen 
hafve dem, — Gtyrdefundeophøneet Hierte/ocof| 8 f Synderes Born / blifve veder⸗ —— 
ver begge er HErrens Fryct. 29 HEr⸗ ſtyggelige Børn / oc de ſom omgaaes acer eller 
rens Fryct ſtal icke forringis / oc i den med ugudelige Naboer / 9 Ugudeliges længe, 
før mandideudføge( anden) Hielp 30 | Børns Arfvedeel ſtal forkommis / oc f Cap. 
Erie HErrens Fryct er / ſom en Velſignel⸗ med deres Sænd er ftedfe Haanhed. 10 XLII, Luth. 
fig Urtegaard / oc den ſtiuler den ofver Børn ffulle flage paa en ugudeligeFa⸗ 
fautk) all Herlighed. der/ad de forhaaneg for hang ſtyld. 12 
| 31 (Mit)Barn lef ey hen i Bethle⸗ Vee eder i ugudelige Mænd/i ſom for⸗ 
ries Lefnet / det er bedre ad dos / end bet⸗ lade den Hønefte Guds Lov / 12 Thi 
le. 32 (Er der) en Mand fom feer til om t blifve mange / (daer det Itil 
| et fremmed Boord / da er hans Lefnet | forderfvelfe/ oc om i fødes / ſtulle t før 
t* ide for &jfadregne/ 33 Hand ſtal be-| des til Forbandelſe / oc omi døge/ftulle 
fæ fudle fin Siæl ved fremmede Mad / | t deeleg til Forbandelſe 13 Alle de Gen,3/10, 
Men en vittig Mand / oc fom en op- | Ting der ere af Jord / ſtulle komme til 





Smed lærd ſtal vare fig. Tryglerj ffal vere Jord igien / Saa kommer den Ugude⸗ 
—* fød i en ubluis Mund / Men i hans bug lig af Forbandelſe til Forderfvelfe. 
* ſtal brende en Ild. 14 Menniſters Sorg er for de⸗ I. 
* XLI. Cap. reg £egomer / Men Synderes Nafn Prov, 22/1, 


icke er got / ſtal udſlettis. 13 
Syrach lærer (1) hvem Døden monne vere fomi ; 
— 1. oc hvem den er g0d/0.3. Oc(2) Haf Omforg for Nafn / thi det blif⸗ 
” Hvortedis det monne hafve fig med de ugude⸗ ver dig ved / meere end tuſinde ſtoo⸗ 
liges Børn oc Naboer / v. 8. Saa vel ſom pe kiggendefæ af Guld. 16 Et got 


ocfaa (3) med et got Nafn oc Rycte / v. 14. oc 
(4) SÅ, Oytuctelfen/ oc Bifdom fom er Lefnet hafver viffe Dages / Tal / Oc et »% bore. 


vdi mit / v. 17. Sampt (5) hvor ved mand (tal got Nafn blifver ved avindelige. 

Er É —— hela —9* 17 Børn / varer paa Optuctelſe / 

7 CD hvor bitter er din Ihukom⸗ med i Fred/ 138 Men naar Vjßdom er ;%x, 
6, 3. melſe for et Menniſte ſom lefver ſtiult / oc et Liggendefæ uſiunligt / hvad 


rooligt med ? fit Gods. 2 For en gafner da i dem begge? 19 Bedre er et 
and (om ide omdragis med vanſte⸗ Nz2 Men⸗ 


I 
— 
mn 
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*giemme all 
Bluſel / oc la⸗ 
de den icke til 
fiune. 

I Ytroad de 
ſtulle være 
giorde troli⸗ 
gen oc i ſand⸗ 
hed fom det 
fig burde. 

m ad hand er 
felf ſtyldig i 
Det hand dom⸗ 
mer andre for 
” Forfams 
ling. 

e naar de roo⸗ 
fis af dig med 
ſerymt oc dog 
foractis. 

P ad holde 
for hart der 
ved. 

7 oc helſer 
icke igien. 


Matt.s/ 218. 
r af Forvis 
denhed for⸗ 
meget. 

S Vin egen, 


& fon du ide 
ſtulde. 


b i ſandhed. 
Lev. 19/17, 
Deut.1/17. 
16/19, 
Prov.24/23. 
—ad dømme 
der om. 
Jac.ꝛ/ ⁊. 
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Mennifte/fom ſtiuler fin Daarlighed / acte ret en Medbroder oc Veyfarende / 
end et Menniſte ſom ſtiuler fin Vjß /eller ad gode Venner gifde dig Arf. & 
dom. For du flitteligen acter ret Maade oc 
20 Reddes derfor for mit Ord / thi Vect / oc før ad eye meget eller lidet. 7 
det er icke got ad bevare al Sfam k/oc| For hvad Skilsmyſſe der er medlem 
alle Ting kunde ide af alle holdis for | Kiøb oc Kræmmere d / Oc for Børns 
gode viffelige 7. 21 &fammer eder ved megenOptructelſe / oc for ad giore bloo⸗ 
Fader oc Moder for Horerj / Oc ved en dig Side” paa en ond Svend. 3 Se⸗ 
Forſte oc Mectige for Logn. 22 Ved gel fer god for en ond Qvinde / oc 
en Dommere ocRegentere for ſtyldꝰ / hvor mange Hænder ere / der luckte til. 
ved Synagog” / oc Fold for uretvjß⸗ 9 Hvad du ſkalt gifve nogen i Hænder/ 
hed .23Ved en Medbroder oc Ven / for det gior med Tale oc Vect / oc udgift 
urætferdighed/Oc ved den ſted ſom du oc intect ſtal aldelis anſtrifvis. 10 
eft fremmed udi / for ſtyld / oe ved Guds For ad undervjfe en Uforſtandig oc 
Sandhed oc Bund”. 24 Oc der ved / Daare / oc forenæld Gammel / ſom 
ad du legger din Albue paa BrødP, 25 ſtraffer $ de Unge, 11 Øc dt ſtalt blif⸗ 
Ad der haanlig forvjfis indtegt oc ud⸗ ve ret optuctet / oc vel behagis / for 
gift / oc ved dem ſom helſe dig 7 om du hver fom lefver. 
tier, 26 Ved / ad fee efter en Hoors| iꝛ En Daatter gior en Fader hem⸗ 
koone / oc der ved / ad du vender dit An⸗ melig Vaagenhed/ oc Omſorg for hen⸗ 
fict fra en Slectning. 27 Ved det / ad de bortdrifver Søfn. 13 Den ſtund 
du hafver borttagit en Deel oc Gafve / | hun er ung / ad hun maatte blifve for⸗ 
oc ad du acter en anden Mands Hu⸗ voren i/eller naar hun er i Mands væs 
ſtru. 28 Ved det / ad du hafver ad føfle” |re/ad hun ide ſtulde blifve hadit. 14 
med hans / Pige / oc ſtat icke ved hen⸗ Den ſtund hun er Mø k/ad hun fulde 
dis Seng. 29 Oc ved Venner for icke beſmittis / oc blifve ſtuglig i fin Fa⸗ 
Haanheds Ord / oc efter du hafver gif⸗ ders være7. 15 Naar hun er hos hen⸗ 
vit / forhaane icke (nogen der med.)dis Mand / ad hun ſtulde icke ofver⸗ 
XLII. Ca p ” Itraade/oc i Mands være/ ad hun ſtul⸗ 
Syrad lærer fremdelis (1) hvor ved mand de tdfe være ufructfommelig. i 16 Sæt 
flat framme fig/v.1. oc ice framrfie fig/verf. 3. | faft Vact ofver en ubluferdig Daat⸗ 
Sampt (2) hvorledis det monne hafve fig med | fer / ad hun ſtal ide giøre dig til en 
en Daatter/v. 12. Oc (3) med en Quinde / v. Spot”” for dine Fiender / 17 Zil ſnack 


—2—— der ꝓaa HErrens Giere | | en Stad / oc ad dů ſtulde kaldis ud fra 


De ved ad du hafver fagd noget | Sold/oc hun beffæmmer dig for mans 
igien/ ochørdt Ord 7/ oc ad du ge Fold. 
hafver aabenbarit ftiulte Tale. 2 Oc! 78 Seeidetil noget Menniſke for 
du ſtalt vorde bluferdig rættelig 6 / oc Deylighed / oc fæt dig ide ned iblant 
cen fom finder Naade for hvert Meñi⸗ Qvinder. 19 Thi af Klæder kommer 
ſte. Stamme dig icke for diffe fys | Mol / oc af en Qvinde enAvindis ond⸗ 
cker / oc anſee ingen Perſon / for ad ſyn⸗ ſtab. 29 Bedre er Mands Ondſtab / 
de / 4 For den Høneftis Lov oc Bud/ end en Quinde ſom gior en til gode / ja 
oc for Dom " af mand vilde fige en us der er en Qvinde ſom beſtemmer ( en 
gudeltg ad værerærferdig, 5 For ad | MAI forhaanelſe. 8 

ai Jeg 































































100 Syrach larer / hvor ved mand ſtal Syrachs ſtamme oc icke ſtamme fig/ ere. KLIT 


— 
— — — — — — — — — 


d S kiob oc 
Sal / eller før 
der er icke 
ſtilsmyſſe / itc. 
eaf det band 
hudflengis. 
f ad beſegle 
hvad mand 


hafver. 


demmer /· 


trættis med. 
h Som hol⸗ 
dis god ad 
være. 


—— 
k Jomfru. - 


Huus. 


*Lyſt. 


W 
—* 


i 
EN 
Hr" 










































Caput 


XLIII. futh rens Gierninger / oc jeg vil fortælle de 


, Nu, 


%X05.41/ 4. 
Eſa.29/15. 


ingens. 


7 indtil, 


7 mætter, 


I 
— 
I 
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— — — Em — — 


Ka P ad begiere. 


—— 


XLIII." Or fortæller Herrens giernin / Vjßdom. ger / anlangendis Himmelen / etc· 101 


— — t 
— — — —— 











— — — — — — — — 


ar. Jeg vil dog ihukomme HErs | Oyheds Præctighed er Reenheds 
Befeftning 7 / Himmelens Sfi- 
Ting jeg hafver feer. 22 J HErrens | delfeeriherligheds Siun. 2 Solen 
Ord / ere hans Gierninger. 23 So-! fomfiunlig / forkynder det i fin Op⸗ 
[en ſom liuſer / ſeer hen efter allting/oc | gang 4 / huner et underligt Redſtab / 
HErrens Gierning er fuld af Herlig= | den Høgeftis Gierning. 3 Om dens 
hed. 24 HErren hafver icke giert det | Middag tørrer den et Land igien / 
iHellige / ad de kunde fortælle nodfom | Oc hvo kand beſtaa mod dens Bryne 
alle hans underlige Ting/ 25 Hvilde| de? 4 Der er den ſom opblæfer en 
den AllmæctigeHErre hafver befeftit/ | Oen/naar mand giør en brendende Ild 
ad dette altfammen kunde befeftis med | (men) Solen brender Bierge tredob⸗ 
hans Åre. 26 Hand hafver rands| belt, 5 Den ſom opblæfer gloende 
fagit Afgrund oc Hierte / oc hafver | Damp / oc glimmer i Oyne med ſtin⸗ 
tændt paa deres Træfthed. 27 Thi! nende Straaler. 6 Deter en ftoor 
HErren veed alle Vidſtab / oc feer hen] HErre/fom giorde den / oc frewſtyn⸗ 
til Verdens Tegn. 28 Hand ſom for=| dede dens Lob ved fit Ord. 7 Oc 
fynder de fremfarne Ting / oc de fom | hand giorde Maanen / ad ſtaa faa paa 
ſtulle ſtee / oc aabenbarer de ſtiulte fine Tjder? / til ad vjfe, Tjder oc være 
Tings Fodfpor/ 29 Ingen Tande| Verdens Tegn. 8 Af Maanen ér 
gaar hannem forbj/ (oc) der er ide end! Heytjds Tegn / (Det er) et Lius ſom 
en Tale ffiult for hannem. 30 Hand | formint fis paa det fidfte 9 Maaned 
hafver prydit fin Vjßdoms herlige | er efter hans Nafn/fom voxer underli⸗ 
Gierninger/hand fom er fra Ævighed | derligen t (fin) Forvandling 10 Det 
octilÆvighed, 31 Hand fand hver⸗ er en Krigsleyris Redſtab d i det 
den forøgig eller formindffis/oc hand | Høne/fom finner paa Himmelens Be⸗ 
hafver intet ? Raad behof. 32 Hvor| feftning. 11 Himmelens Deylighed / 
Inftelige P ere alle hang Gierninger/oc | Stterners Herlighed er en liuſende 
ere ad beſtue / fom7 en Gniſt. 33 Alle Prydelſe / i de heyeſte HErrens Ste⸗ 
diſſe Ting lefve oc blifve til ævig Tjd / der, 12 De blifve rot? ved efter den 
til alle Nedtorftigheder / oc de lyde han⸗ Helliges Ord / oc de blifve icke forfoæs 
nem alle, 34 Alle Tingere tvende / dede f ideres Vartecte. 
eet imod eet / oc hand giorde intet fom| 13 Seetil(Regn) bue/oc lofve den 
fattig noget paa. 35 Eet hofver befær| fom giorde den / faa ſaare fføn 4 
ftit den andens gode / oc hvo fand fyl»| fin Glang 14 Den omringede Him⸗ 
dig 7 fom feer hans Ære. melen med en herlig Circkel / den Hoye⸗ 


XLIII. Cap. fig Hænder udſtracte den, 15 

Syrach farer fort/oc fortæller HERRERS Formedelſt fin Befalning fremſtynde⸗ 
Gierninger/anfangendis (1) Himmelen / v, 1.1 de hand Suee / oc lader fin Doms Liu⸗ 
Solen / v 2. Maanen / v.7. oc ftierner/v.11.Saa | net komme haſtelig. 16 Derfor blefve 


vel fom ocſaa (2) Regnbuen / v. 13. Liunild / v. figgendefæ opladne / oc Sfyer fløve 
, Saael/v.17. Torden; Bind) v. 19. Snee / 
AE Rimfroft/v.22. Taage v. 26. Samt(3) frem ſom Fugle. 17 Hand bekrafte⸗ 


Sjafvetømed de underlige Diur fom der udi es de Skyer med fin ſtoore Herlighed / oc 
re/y. 27. Befluteendis faa(4+) alt ſaadant der | Hagleſteene blefve ſonderbrudne. 18 
med ad mand aldrig nockſom oc tilbørfigen For hans Aaſiun ſtulle Bierge 
zand rooſe HErren / v, 31, N3 ryfteg/ 
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4 Gen.1/6. 


b udgang. 


Geen, 1/16, 


€ Sof.10/ 12. 
etc. 
Crod.12/2… > 


d en underlig 
Ting / ad træts 
tis oc diſpute⸗ 
re om, 


t efter (deris) 
vis/Gen. 9/14 


F oploſte / ops 
tænde/brens 
dende. 
Cf4,40/12, 


ro2 Syrach lofver i Almindelighed 





T faar ont der 
af. 


h af den ſam⸗ 
me Materi. 


Panjer / 
Troje. 


k plantede, 

i HErren 
plantet den/ 
eller Zeſus / rtc· 


* anlangen⸗ 
gendis Orde⸗ 
nes endelig 
Beſlutning / 
Pſal. 96 /4 . 





— — 


Syrachs 


herlige Slecter / ete. 


blæfe Syndenvæjr/ 19 Hans Tors! enonu ofvergaa det. z5 Oc J ſom op⸗ 


den &£iud kom Jorden til ad føde med 
Smerte / Oc Storm af Nordoſt / oc 
Hværelvind. 20 Hand ftrøer Snee 
fom fluende Fugle / oc naar den farer 
ned / er det ſom Græßhopper der legger 
ſig ned 21 Et Øge maa forundre fig &/ 
ad den er faa hvid / oc et Hierte maa 
forundre fig ſaare / paa Regn der afb. 
22 Ochandudøfer Rimfroft paa Jor⸗ 
den fom Salt / ocnaar det frys / da 
blifver den ſom Knappe ofven paa 
Stager / 23 Oc der ſtal blæfe kaald 
Nordoſtvajr / oc der ſtal ſammenfryſe 


heye hannem / blifver forøgtet Kraft / 
trættis icke / Thi J ſtulle jo ide naa def. 
36 Hvo hafver feer hannem / ad hand Pf.106/ 2. 
kand fortælle det / Oc hvo kand ſige 
hannem faa herlig fom hander? 37 
Der ere mange ſtiulte Ting / fom ere 
ſtorre end diffe. Thi lidt hafve vi feet 
af hans Gierninger/ 38 Thi HErren 
hafver giort alle Ting / oc de Gudfry⸗ 
ctige hafver hand giſvit Vißdom. 


XLIV. Cap. 
Syrach lofver (1) i Almindelighed herlige 


| Sfecter/v.1, Oc (2) i Serdelished 2 Enoch / 


Criſtal af Vand / 24 Det kand komme 9.18. 6 Roc/v.19. Abraham/v. 22. d Iſaac / 
ned til alle Bands Forfamling / oc |v. 28. fampe Jacob / v. 29. 


mand fand føre fig i Vandet ſom udt et 
Harnifti. 25 Det opæder Bierge / oc 
fand forbrende Ørden / oc bortvinde 
grønt Greß / ſom Ild. 26 Alle deres 
Legdom er et haftigt Taag / Dug ſom 
kommer der imod efter Heede / kand 
gtøre (dem) lyſtige( igien.) 

27 Ved ſin Tale ſtillede hand Af— 
grund / Oc hand fattek Øer der udiZ. 
25 De fom ſeyle paa Hafvet / fortælle 
Farlighed der af / oc vi fom det høre 
med vore Orne / forundre os. 29 Oc 
der ere ſelſomme oc underlige Giernin · 
ger/hvertDiurs Adſtillighed / ja Hval⸗ 
fiſtis Stabning. 30 Ved dem haf—⸗ 
ver hans EndeligForſet / lyckelig frem⸗ 
gang / oc alle Ting ere ſatte ſammen ved 
hans Ord. 

31 Bi fige (vel) meget/oc vi kunde 
dog icke naa der til / oct en Gum ad ſi⸗ 
ge” /Hand er det altſammen. 32 Vil⸗ 
de vi rooſe hannem herligẽ / hvor ſtulle 
vi formaae det ? Thi hand er meget 
ſtorre end alle hans Gerninger. 33 
HErren er forfærdelig oc ſaare ffoor/ 
oc hang Mæctighed er underlig. 34 


WÆores koffang 7. £ader og & lofve 
» ennen Mænd / oc vore Fædre i 
Slecten. 2 (HErren hafver ſtabt 
megen Xre / ja fin ſtoore Herlighed fra 
Xvighed?“. 3 De ſom vare Herrer 
ideres Kongeriger / oc nafnkundige 
Mænd ved Mact. 4 Somraadfloge 
med dereg Bittighed / fom forfyndede 
meget ved Prophetier 5 Som rege⸗ 
rede Fold med Raad /oc forde forfto- 
de Skrift iblant Fold. 6 (Der ere) 
vjſe Ord i deres Optuctelſe / de udſoge 
konſtelige Sang / forklare Vers t 
Skrifft. 7 (De vare rjge Mænd/oc 
hafve flux Styrcke / hulte Fred / i hvor 
devared/. 8 Deblefve alleæret t des 
reg Slecter / oc der var Roos i deres 
Dage/: 9 Derere af dem ſom lode 
Nafn efter fig/ til Lof ad fortællig. 10 
Oc der ere de fom hafve ingen Ihu⸗ 
kommelſe / oc ere omfomne fom de haf⸗ 
deide været til. 11 Ocde vare fom de 
hafde icke blefvit til / oe deres børn med 
dem, 12 Men diſſe vare barmhier⸗ 
tige? Mænd / hves Rætferdighed er 
ide forglemt. 13 Med dereg Sæd 


XLIV. 
ryſtes / oc formedelſt hang Villieftal | faa meget ſom i kunde / Thi hand ſtal 


4 Syymne. 
bvi ville. 


e Verdens 
Begyndelſe. 


d Fremmebde / 
Pf. 1058/13. 
Gen.7/ 21, 


eBarmhier⸗ 
cigheds / ſom 
hafve fane 
Barmhiertig⸗ 
hed / tc. eller 













































FRE 


Iſom prjſe HErren / ophøjer(hanem) | blifver ſteds en god Arf / —— Af⸗Fromme.. 
omme 
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—V 
* XLV. 


— — — — — — 


F Pasterne, 


T Bed dem 
eller efter /ꝛtc. 
Gen.s/24. 
Ebr. 11/5. 
Gen. 6/9. 
oc 7/1. 

Ebr. 11/7, 


hda der. 


i fatte mod / 
Øen. 9/11. 
12/3. 1545. 
17/14. 
Gen.22/16. 
Gal.z/8. 


k ftadfeftit. 
? Hud/ 
ØGen.22/ 16, 


—“ 
x. 


m Phrat. 
b A Gen 26/3. 


*Eller hans 

Iſaacs / 
fane Øen.27/ 18. 
* 29/30, 
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De ſynderligen 





komme ere i Teftamenternef. 14 J 
Teftamenter f ( figer jeg ) ftaar deres 


— — — — — — — — — — 


| 


Vßdom. Moſen oc Aaron. 


— — 1 BR — — 





DS hand lod komme af hannem 2/ 
en bormhiertig 6 Mand / ſom fant 


Serd / oe deres Børn for deres fyld £. | Maade for alt Kiods Ohne / 2“ Som 
is Deres Sad blifver ved ævindelig/ | blef elſtt af Gud oc Menniſtene / Mo⸗ 


oc deres Ære flal icke udſlettis 


16 ſend / hves Ihukommelſe er i Velſig⸗ 


Deres Legomer ere begrafnet Fred/oc | nelfer. 3 Hand giorde hañem ljge ved 


deres Nafn lefver tilSlecter, 17 Fold 
ſtulle fortælle deres Vißdom / Oc 
Menighed ſtal kundgisre deres Lof 

18 Enoch behagede HErren vel/ oc 
hand blef henfordt / et Exempel til Poe⸗ 
nitentze for Slecterne. 19 Noe blef 
funden fuldkommen rætferdig/t Vre⸗ 
dig Tjd ſteede vederlag / 20 Derfor ⸗ 
blef der en Lefning paa Jorden / derfor 
kom Vandflod. 21 XvigePacter blef⸗ 
ve giorde medihanem/ad alt fiød ſkul⸗ 
deideCmeere)udflettig med Vandflod. 
22 Abraham var en ſtoor Fader for 
Folckes Mangfoldighed / Oc der er ide 
funden (nogen fom var hannem ) lig i 
ren. 23 Som bevarede den Høne 
ftis Lov / Oc var i Pact med hannem / 
24 Hand ſtillet en Pact i fit Kisd / Oc 
i Friftelfe blef hand funden trofaft/ 25 
Derfor ftillit k hand / hannem (det) 
med en Eed / ad Hedningene ſtulle vel⸗ 
ſignes ihans Sed/ 26 Ad hand ſtul⸗ 
de formeris ſom Jordens Støf/ Oc 
ad hand vilde opheye hang Sæd ſom 
Stierner/ 27 Oc vilde gifve dem 
Arf / fra det ene Haf til det andet / oc 
fra Floden?” indtil Jordens Ende. 28 
Oc hand ſtadfeſtede ( det ) faa i Yfaac/ 
for Abraham hans Fader ſtyld. 29 En 
Velſignelſe ofver alle Menniſkene / oc 
en Pact / oc den hvilede paa Jacobs 


de Helliges? Wre / oc giorde hannem 
ſtoor / ved Fienders Fryct 4 Ved 
hang Ord ophulte f Tegn/hand giot⸗ 
de hannem Ære for Kongers Anſict. 
s Hand gaf hannem Befalning / til fit 
Fold /ocvjfte hannem fin Herlighed/ 
6 Hand helligede hannem ved Troo oc 
Sactmodighed $ / hand udvalde han⸗ 
nem afalrKiød/ 7 Hand lod hañem 
høre fin Roſt / oe forde hannem i Mer⸗ 
cket. 8 Ochand gaf hannem Bude: 
ne nærverendig 2 / Sifs oc Vjßdoms 
£ov/ 9 Hand fulde lære JacobPact / 
oc Iſtael fine Rætte 2, 

10 Hand opheyede Aaron C ad væs 
re) hellig/Cja)Jhannem ljg/ (ſom var) 
hans Broder af fevi Stamme. 1 
Hand beftillede hannem en evigPact / 
oc gaf hannem Præftedømmet iblant 
Folcket. 12 Hand giorde hannem lyck⸗ 
falig med herlige Prydelfe / oc iførde k 
hannem Xris Kiortel/ 13 Hand før- 
de hannem i fuldkommen Roos / Oc 
befeftit hannem med Styres Tey /. 14 
Med Underflæde / oclang Kiortel/ oc 
ufkiortel“ / Ocomringede hannem 


med gyldene Granateæble, 15 (Ja) & 


mange Bielder trint omfring/ ad gifve 
£iud fra fig/ naar hand gick 16 Ad 
giore £iud ſom fulde hørig i Tem» 
plen” tilen Ihukom̃elſe for hans Fol⸗ 


Hofvet / 30 Hand fiende hannem med | dis Børn. 17 Med en hellige Kiortel / 
fine” Velfignelfer / oc gaf hafiem(det) | guld oc bfaat Silcke? / oc Purpur iad⸗ 
iArfvedeel/ 31 Oc hand deelte hang ſtilligt Arbeyde. 18 Med Rattens 


Parter / ſtifte dem i tolf Stammer. 


XLV. Cap. 
Syrach farer ført oc lofver (1) Moſen / v. 1, 
(2) Aaxon / v. 10. Qt (3) Phinees / vr41, 


Bryſtſpan / ſandheds Aabenbaringer / 
tvindet Skarlagen med faanftelig Ar⸗ 
beyde / med dyrebare Steene / 19 Med 
Udgrafvelſe ſom Segel heftede * 
syg 


s Yacob/ etc. 
5 Barmbiers 
tigheds / 
from/ 
Pf.132/16. 
Exod, 11/3. 
Actor. 7/22. 
€ Caput 
XLV.uth 
d Moyſen. 
eEnglers / 
Dan. 4/14. 
F hvilede. 


CExod.16 / 12 
MPym.12/3. 
Cr. 16.51.24. 
Pfal. 99. 


h for anſiet / 
for Øyne/ 
Cro.19/ 7. 
Domme / 
Exod.4 / 14. 
oc 7/ 2. 
Ex.ꝛð. oc 29. 


kbaant om, 


I mange hete 
lige Kleder. 


m ofver ſtuld⸗ 
res 


” HErrens 
Huus, 


Hyacinth. 
P Brim oc 


Thumim / 
Exo, 28/15. 





7 Børns. 















































r af anden 
Slect. 


Exod.ꝛ8/4t. 
Lev. 8/12. 


Deut. 17/ 10. 
21/$- 

( Af Fruct? 

Brendoffer. 


O HErre. 


"%, 


xLues / 
Pum. 17/8. 
Aarons 
Børn. 


*Spjyſe / mad. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 






104. Syrach lofver Phinees / Svrachse Oc Jeſum Nave eller Joſuam. XLN. 


med Jubilirers Arbeyde / 20 Til en ad de ede ot HErrens Offer / ſom hand 
Ihufommelſe i indgrafvit Skrift efter | gaf baade hannem oc hans Sed. 40 





Iftraels Stammers 7 Tall. 21(Hand | Men t Folckens Land + maa hand ife + Rum.27/7. 
fatte ) en gyldene Krune ofven paa | arfve/oc hand hafver ide Part iblant 
Præfthuen / ſom Helligdoms Segel Folcket / 


var udgrafvit udi 22 En hæderlig 
Beremmelſis Styrckis Gierning / Oy⸗ 
neg begterlige Ting / deylige Smycker / 
23 For hannem vare ide ſaadane ting 
fil / oc ingen Fremmed 7 maatte føre 
ſig i dem ævindelig/ 24 Uden hans 
Gønner allene / oc hang Afkomme al⸗ 
tid. 25 Hang Offer ſtal ofres fuld- 








41 Thihand& er hans Arfvedeels 


Part / oc Phinees Eleaſars fønCvar) 
den tredie til Rre / 42 For hand var 
nidfiert HErrens Fryct / oc ſtod faſt 
der Folcket affald'/ 43 I ſin villige vente fig 

Siæls Fromheda / oc giorde Forſoo⸗ Godhed. 


ning for Iſrael? 44 Derfor blef 


kommelig hver Dag ſtedſe to gange. ſtulde være Forſtandere ofver de helli- 
26 Mofes fyldede hans Hænder / oc | ge Ting/oc for fit Folck 45 Ad hand 


falvede hañem med den hellige Olie. 27 
Det blef hannem til en ævig Pact / oc 
for hang Sæd/medn Himmelens Da⸗ 
ge vare. 23 Ad vare paa Tieniſten for 
hannem tillige/ oc være Præfte/ oc vel; 
figne hans Fold i hans Nafn. 29 
Hand udvalde hannem af alle Lefven⸗ 
de / ad offre Offer / for HErren / 30 
Røgoffer oc god Luct til Amindelſe / 
ad giore Forfooning” for dit Fold. 31 
Hand gaf hannem fine Bud / Myndig⸗ 
hedi Dommens Pacter. 32 Ad lære 
Jacob Vidnisbyrdene / oc opliuſe Iſ⸗ 
raelved” hang Lov. 33 Deropfæt- 
te ſig tillige fremmede imod hannem/ 
pc de baare Afvind ved hannem i Ør- 
cken / 34 De Mænd fom vare med 
Dathan oc Abiron / oc Kore Forſam⸗ 
Ling med Haftighed oc Vrede. 35 HEr⸗ 
ren ſaae det / oc det behagede hannem 
icke vel/oc deomfomme flet udi en ha⸗ 
ftig Vrede / 36 Hand giorde dem un- 
derlige Tegn/ faa hand fortærede dem 
med gloende” Ild. 37 Ochand til⸗ 
lagde Aaron) end meere Ære / oc gaf 
hannem Arføedeel/ 38 Forſte Grøde 
af alle de Ting ſom forſt blifve til / ſtif⸗ 
te hand demtil/Brød 7 beſynderlig be» 
redde hand iOfverflødighed. 39 Thi 


oc hang Sæd ſtulde hafve Præftes 
doms ftoore Værdighed ævindelig £. 
46 Oc (hand beftillede ) en Pact med 
Davtd/ en Søn 5 af Yuda Stamme / 
47 Ad Kongens Arfvedeel (ſtal være) 
en Sous efter en eeniſte Sen i/ja Aa⸗ 
rons Arfvedeel ffaloc høre hangSæd 
tilk/ 48 Gid hand gifver eder Vjß⸗ 
domt eders Hierte / ad dømme bang 
gold med RNætferdighed/ 49 Ad de⸗ 
reg gode Ting ſtulde icke blifve borte/ 
oc(hand gifve dem)fin/ Herlighed / til 
deres Slecter. 


XLVI. Cap. 


Pfal.106/30. 
1. Mad. 1/26 


6 Hub. 


e Øf.1OS/ 30. 


Freds Pact hannem beſtillit /adhand oc 106/29. 


F eller beſtil⸗ 
lit hand han⸗ 
nem / etc. 


Ttil Eli / ac. 


h Seffai fon. 


i høre alleeni⸗ 
fte til en ſen 
efter anden. 
k I lige made 
ad der ſtal oc 
være en yp⸗ 
perſte Præf 
efter hañem. 
I deres, 


a Jeſua / Jo⸗ 


ſua / en Frel⸗ 
ſere. 


Syrach farer fort oc lofver/ 1) Jeſum Na⸗ Nuus / 


ve eller Joſuam / v. 1. (2) Caleb / v. i2. (3) 
Dommerne i Almindelighed / v. 19. Men(4) 
i ſynderlighed Samuel / v. 22. 

Eſus“Nave« var fraftig i Krjg / 

oc Moſe Efterkommere if Pro- 
phetier. 2 Som var efter fit Nafn 
ftoortilfine udvaldesd Salighed£. 3 
Ud hefne fiender / fom blefve reifte/ad 
hand kunde fore Iſrael tilArfoedeeles. 
4 Hvor blef hand æret / der hand op⸗ 
løfte fine Hænder / oc uddrog Sverd 
imod Steder⸗. 5 Hvo ftod faa før 
endhand? Thi HErren felf fremfor⸗ 
de; Krjgsfolck. 6 Mon Solen E 
9 





Navns“ ſon.) 
Jof.12/7. 
Ram/27/18. 
Deut.34/9. 
Joſ. 1/ 2. 

€ eller ved. 

d Ifracis 
Børn. 
eFrelſe. 
FAmalechi⸗ 
cer 


£ Canaan/ 

Jof. 8/3. 

hi Canaans 
and. 

i plagede med 

ofverfaldende 

ulycke. 


*8 


it 


PEERRER ST 


* 


* 


eg 


føj 
18 
%y 


















































Jon 





XLVI. Diftigeft Caleb oc Dom 


— — — — — 


k Dans 
Haand / 
Joſ.io/iꝛ.ij. 


—Fyrſte / 
Joſ. 5/13. 
Num.14/6. 
1.Mach.⁊/56 
Num.26/65. 
Sent. 1/35. 
Pſal. 61/6. 
Frod.13/ 17. 
Sof.14/11. 
Fum.14/38. 


m Ufauderi. 


* hoylig lof⸗ 
vit. 


⸗en Konge / 
eller Konger. 


P fynderlig/ 
3. Sam, 7/ 
9,109, 
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gick tilbage ved hannem &/ oc een Dag 
blef til to. 7 Hand paakallede den 
Hoeyeſte ſom er faa mæctig / der hand 
trengde Fiender trint omkring / 8 Oc 
den ſtoore HErre bonhorde hannem 
med Hagelfteene / ſom hafde mæctig 
Krafft / 9 Hand lod Krig komme ha⸗ 
ſtelig ofver Hedninge / oc ſom de foo⸗ 
re ned / ødelagde hand Modſtandere 
10 Ad Hedninge fulde fjende de- 
res fulde Ryſtning / thi hvers Krig 
var imod HErren. 11 Thi hand ful⸗ 
de oc efter den Mæectige! / oc giorde 
Barmhiertighed i Moyſe Tid/ 12 
Hand oc Caleb Jephonne Son / 
da de ſtoode imod Menigheden/ 13 
Ad forhindre Foldet fra Synd / oc ſtil⸗ 
le Ondſtabs Knur. 14 Oe de fom vas 
re (ickun)to / blefve frelſte af fer hun⸗ 
dretufinde til Foods / 15 Ad de ſtulle 
indføre dem til Arfvedeel til et £and/ 
fom flyder med Meld oc Hunning. 16 
Oc HErrengaf Caleb Styrcke / oc den 
blef i hannem indtil hans Alderdom / 
17 Ad hand drog op paa det Hønet 
Landet / oc hans Sæd bekom Arf der/ 
13 Ad alle Iſraels Born ſtulde ſee / ad 
det er got / ad gaa efter HErren. 

ig Oc(der vare Dommerne / hver 
ved ſit Nafn / hves Hierte ide bedref 
Høorerj””/ 20 Oc ſaa mange ſom 
icke vende ſig fra HErren / deres Ihu⸗ 
kommelſe været Velſignelſe. 21 De⸗ 
res Been vorde grone (endnu)af deres 
Sted / ſom de ligge / oc deres Nafn blif⸗ 
ve forvexlede frem oc tilbage paa deres 
Born / ſaa de æres der af. 

22 Samuel fom var elffet af hang 
HErre/ HErrens Prophete beſtickede 
et Kongerige” / oc ſalvede Regentere of⸗ 
ver fit Fold. 23 Hand demte Menig» 
fjeden efter HErrens Lov / oc HErren 
beſogte Jacob. 24 Af hans Tro blef 
hand viſt / befunden (ad være en Pros 
phet / oc hand blef kiend af fine Ord / ad 





merne / Vjßdom. Men ſynderligen Samuel. 


være trofaſt i ſiun. 25 Oc hand paa⸗ 
kallede den mectige HErre / der hans 
Fiender trængde hannem trint om⸗ 
kring / da hand ofrede et djendes Lamꝰẽ. 
26 Oc HErren tordnede af Himme⸗ 
len / oc lod ſin Roſt hore med et ſtoort 
£iud/ 27 Oc hand ſonderknuſede de 
Tyrers Hertuger oc alle Philiſters Re⸗ 
gentere. 28 Oc for den evige føfng”7 
tid/vidnede hand forHErren/oc hang 
Salvede / 29 Jeg hafver ide taget 
Pendinge / ja icke end Skoo af nogit 
Menniſte / / oc intet Menniſke klagede 
Rpaa hannem. 30 Oc efter hand var 
nu ben fofven/ ſpaade hand” / oc vifte 
en Konge fit Endeligt / oc hand ophef⸗ 
vede fin Røft af Jorden / med Prophe⸗ 
tj / ad hand fulde udſlette Folckens 
urætferdighed). 


XLVII. Cap. 


Syrach lofver fremdelis (1) Nathan Pro⸗ 
phete oc David / v. 1. (2) Salomon / v. 17. Hves 
Synder hand opregner / v. 26. Saa vel 
ſom ocfag (3) Rhoboams oc Jeroboams / 
verſ. 33. 


Ceefter hannem opkom Nathan 

ad ſpaa“ / i Davids Tjd 4 2 Som 
det Fædeder er adſtild af Frelßnings 
Offer / faa var David (afſtild) fra Iſ⸗ 
raels Børn. 3 Hand leegte med Le⸗ 
ver / ſom med Kjd/oc med Biorne / ſom 
med unge Lam. 4 J fin ungdom / ſloo 
hand icke en Kæmpe” ihiel? oc borttog 
Forhaanelſe fra Folck? 5 Der hand 
opløfte fin Haand med Slyngeſteen / 
oc nedſloog Goliaths Hofmod d. 6 


7 Bøde, 


hans døbes 


Kiob. 
taldede hans 
nem i ætter 
% fom det 
fiuntis oc fis 
gis i ſtriften. 
* HErren. 

J Synd mød 
Loven. 


⁊Prophtere / 
1. Sam.7. 


5 Dag. 


— Goliath. 


d Berem⸗ 


Thi hand paakallede den Heyeſte HEr⸗ melſe. 


re / oc hand gaf Styrcke i hans heyre 
Haand / 7 Ad borttage et mæctigt 
Menniſte i Krjg / ad opheye fit Folckis 
Horn. g Saa ærede hand hannem 
(blant tj tuſinde / oc prjfede hannem 
med HErrens Velſignelſer / der hand 
bar Xrens Krune“. 9 Hand ſon⸗ 

o der⸗ 


1 Sam. 18/ 5 


e Kongelig 


Baand / 


Gam, 5/5; 
















































derknuſede hans fiender runt omkring / 
oc til intet giorde Philiſter hans Mod⸗ 
ſtandere / oc ſonderbred deres Horny 
indtil denne Dag. ro For hver gier⸗ 
Gaf hand uing tackede hand f for den Heyeſte 
Tad". Hellige / med herlige Oord: 11 Hand 
fang Lov af ſit gandſte Hierte / oc elſtte 

£ Deut.32/7. den ſom hannem hafde giort &. 12 Oc 
HDat 6. hand beſtillede Sangere for Alteret / 
oc af deres Liud komme føde Sange / 

oc de ſtulle hyver Dag lofve Gud med 

hans Sange, 13 Hand beftillede S fi 

ckelighed paa Hoytjder / oc prydede Tj⸗ 

der indtil det var aldelis fuldkommet / 

14 Saa de ſtulle lofve hans hellige 

Nafn / ad det ſtulde liude fra Morge- 

2.Sam. 12/13 neni Helligdommen, 15 HErren 
borttog hans Synder / oc ophoyede 

hang Horn ævindelige, 16 Oc gaf 

hannem Kongerigis Pact oc Xris 

Throne i Iſrael. 

i7 Efter hannem opkom en vittig 

Son / oc ved hañem nedlagde( Iſrael) 

Salomon. ſig vjdt (oc bret ) 18 Salomon⸗ 
regerede i Freds Tid / oc blef æret/ 

ſom Gud gaf Roo trint omfring/ 19 

Ad hand ſtulde beſtille et Huus for 

hans Nafn / oc berede en Helligdom 

O Satomen evindelig. 20 Hvor vjß varſt dui i 
eller hand. din ungdom / oc opfylt med Forſtand / 
ſom en Flood. 217 Din Sial ſtiulte 
Med Ryete Jorden / oe du opfylte( den)med mor⸗ 
oc Berem⸗ (cke Parabler. 22 Dit Nafn naaedetil 


m flagfide! / HErre Guds Nafn (fom er ofver)all 
—* Jorden / ſom er faldet Yfraels Gud 

” Komf i dertil, 25 Du ſamlede Guld ſom Zin/ 
Lvinders oc fickſt faa meget Sølf fom Bly. 
— * 260 Du beyede dit f 7” fil Avinder/ 
PRefmittelfe, oc blefſt ofvervældet ” ved dit Legome / 
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1 Syerlighed, 27 Du lagde” en fled P paa din ærs7/ | 
| 


maatte føje” for din uforftand/ z9 Ad 7 fringis/ 
Kongeriget blef(adſtild)ittu / ocadder: —J— 17. 
begynte /' et uindigt Kongerige af Ex "8 ger. * 
phraim. 30 Gaa HErren dog ide: som, 
forlod ſin Barmhiertighed / oc jo intet 
blef forkrenckit af hans Gierninger / 
31 Oc jo ey udſlette finudvaldis ” Af⸗ 
komme / Oe jo ey borttog hans Sæd 
ſom elſtede hannem/ 32 Oc gaf Ja⸗ | 
cob” en føfning / oc David en Root " Sraeliterne 
af hannem. mayn g 

33 Oc" Salomon fof hen med( ſine) = Thi / 
Fædre/oc lød efter fig af fin Sæd/ 34 1.Keg12/10, 
Uforftand for Fold oc Rhoboam / ſom 
fattedis Vittighed/fom giorde Folcket 
affældigt for fir Raad. 35 Oc Jero— 
boam Nabats Søn / ſom kom Iſtael 
til ad ſynde / 36 Oc giorde Ephraim > gaf. 
Ven? til Synd / Oc deres Synder ——— 
blefve ſaare mangfoldige / addehafve 2X4mos. sd 4 
fordrefvet dem af deres £and/37 Thi?” + pc. 
de ſogte alle flags Ondſtab / indtil & & Guds, 
Brede oc Hefn kom ofver dem. 


XLVIII, Cap. 

Svyrach fremdelis lofver( 1)Propheten Cis 
am/v.1. Oc (2) Eliſeum / v. 14. Klagendis (3) 
ofver Iſraels Folcks ulydighed / v. 18. Oc ſaa 
lofver (4) Kong Ezechiam / v. 22. 


t Davids. 


DE der opſtood Elias en Prophete rer, 


ſom en Ild / oc hang Tale brende 
ſom et Bluus 2 Som førde en ſpaar ſierck. 


melf€/ Øer langt borte / oc du varſt elffet/for | Hunger ofver dem / oc giorde dem faa 
168432 tin Frenø ſthld. 23 ande forundrede | ved fin Nidklerhed / Hand hult Him⸗ 
fig paa dig for Vjfer/ oc Ordfprod/ oc | melen til formedelſt HErrens Ord/ oe 
Parabler. Lignelſer! / oc udleggelſer 24 J Den | nedførde faa Yidtre gange, 4 Hvor 2.Reg. 1/ 10. 


herlig blefſt du Elia ved dine underlige 
Ting / Oc hvo kand rooſis lige ved dig? 
5Som opvacte en Død af Døde/ oc i:Re8.17/17, 
en Stæl af Helfvede / formedelſt den 
Hoyeſtis Ord. 6 Som nedførde 
Konger & til Forderfvelfe / oc de ſom b 2.Reg.1/16 
vare i XÆre af deres Seng. 7 —* n. 
rde 





+ få. 


Værn 


ed. 





XLVAII. Syrach flager ofver Iſraels 














F1.Reg.19/ horde HErrens Straf" paa Sina / oc 
— Hefus Domme i Chorebd. 8 Som 
er Reg. 19/ falvede Konger £ til Betalning / oC 
15/16. Propheter f fom kom̃e efter hannem £ 
f Elifeum. 9 Som blefſt optagen i en gloende 
Etdiafef. — Storm/ienVognmed gloende Heſte 
—* de; for. 10 Gom eft forffrefven 2 til. ad 
Mace.11/14. ſtraffe i beleilige Tider/ ad ſtille HER- 
Mal. 4/8. rens Doms Vrede/ før end Haftighed 
kommer. 11 Ad vende om Fadernes 
HiertetilfinSøn / oc beſtickede Ja⸗ 
cobs Stammer / 12 Salige ere de fom 
fee dig/oc de fom ere henfofvede iElſte⸗ 
lighed/ 13 Thi vi ſtulle oc viffeligen 
lefve. 
eller yder⸗ 14 Elias der handivar ſtiult i ſtorm / 
meere anlan⸗ blef oc Elifæus k opfylt med hans 
——— Aand. 15 Oc i hans Tid blef hand 
k Clifie/ fom ide beveget af (nogen) Regentere / oc 
2. Reg. 9/1. ingen blef hannem for mæctig. 16 In⸗ 
2.Keg-2/9.1f gen Ting/ofvervant hannem / oc der 
2 hand var henſofvit / ſpaaede (end da) 
Res .iz/ 21 hans fegone 17 ci hans if gior- 
de hand underlige Tegn / oc hans En⸗ 
deligt / vare der hang underlige Gier⸗ 
ninger. 

18 Ved alt dette omvende ide Fol- 
cket ſig / Oc de vigede icke fra deres ſyn⸗ 
der/ 19 Indtil de blefvye med Plyn⸗ 
dring fordrefne af deres Land / oc ads 

ER all ſpridde i alle Land *. 20 Oc der blef 

orden i — 
satin rel en liden Hoob Fold igten / oc en Re 
af dem glorde vel det / ſom var behage⸗ 
ligt / Nogle ſyndede mangfoldelig. 

22 Ezekias befeſtede ſin Stad / oc 
n 0509. fodindføreVand ” der udi/ 23 Hand 
Med ſtaat. lod udhuggeꝰ enrag Klippe / oc opby⸗ 
2,Re9.13/13. gede Brond til Vand. 249 hang tjd 
35. dodrog Sennacherib / oc ſende Rab⸗ 


— ſacen fra Laches / 25 Oc hand oplof⸗ 


2. Reg.ꝛo /20 


Vißdom. 


— — — — — — — — — — — — — ——— 


gentere for Davids Huus. 21 Nogle 











































Folcks ulydighed / ꝛc. 107 


Smerte / ſom de der fode. 27 Oc de 
paakaldede den barmhiertige HErre / 
ſaa de udbredde deres Hœnder tilhan⸗ 
nem / 23 Oc den Hellige benhorde 
dem ſnart af Him̃elen / oc forloſte dem 
ved Efaiam”. 29 Hand ſloo de Aſſy⸗ 2 Cfaiæ 
riers Leyre / oc hans Engle ſonderknu⸗ Hgend / 


ſom HErren behagede / oc hult ſig vel -€fa.3746. 


paa Davids fin Faders Veye / hoilcke 1:Macc.7/41 
Eſaias hafde befalit hannem / den ſtoo⸗ 98 2/8-19, 
re oc ſandru* Prophete i ſin ſſun. 31 f 5 
Udi hans Tjdgid Solen tilbage igen 2.Reg.20/6. 
oc hand tillagde” Kongen $jf/3:Hand Efa.38/5. 
faa de fidfte Ting ved en ſtoor Aand / ” forlængde. 
oc troſtede dem ſom førgedet Sion / 33 

Hand viſte de Ting / ſom ſtkee ſtulle æs 

vindelig / oc de ſtiulte Ting / forend de 

komme frem. 


XLIX. Cap. 

Syrach lofver fremdelis (1) Kong Joſiam / 
v i. oc laſter alle de andre / undertagen dis Da⸗ 
vid / Ezechiam oc hannem/v. 5. (2 Prophe⸗ 
terne / Jeremiam / v.9. Ezechiel / v. 11. ſampt de 
tolf&mag/v.13. (3) Sorobabel / v. Is. Je⸗ 
ſum Joſedechs Son / v. 16. Nehemiam / v. 17. 
Enoch / v. 19. Jøfeph/v. 20. Sem / Seth oc 
Adam/v.21. 
Cx Ofiæ Amindelfe er fom · en ſam · ,,, 
Smenmenget bRøgelfe/ (fom)det Vetblandet 
der er berjd med en Apotekers Gier⸗ 2.R6g.22/1, 
ning. 2 Den ffalvære i hver Mund oc 23/2. 
ſom Hunning / oc fom en herlig Sang⸗ " Mufic/ 
hos Vinlag. z Hand hult fig ræt/ der RR ” 

7 g-22/ 2, 

Folder omvende ſig / Oc borttog uræt- 0623/ 4, 
ferdigheds Vederſtyggeligheder. 4 
Hand hult fir Hierte ræt til HErren / 
Hand hult hart ved Guds Fryct i de 
urætferdiges Tid d. s Foruden Da⸗ 4 Dage, 
vid/ oc Ezechia / oc Joſia / blefve alle 
fyldige. 6 Thide forlode den. Høne: " Of.3/ ar. 


rim. fe fin Haand mod Sion / oc traatzede7 ſtis Lov / Juda Konger fulde fra / 7 —— 
ar meget med fin Hofmod. 26 Da befvede des Thi de gafve andre deres Horn / Oc Hetlighed, 
ſijf. reg Hierter oc Hænder / Oc dem blefve | et fremmed Bed deres Sis ADR 8 

1 e 
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Veye / 
2.Par. 36/19. 
Jerem. 38/ 6. 
h Efter ſom 
Jeremias haf⸗ 
de ſpaagit / 
Ser.sy 1. 

i Straffe des 
res Ondſtab / 
oc paaminde 
om Straf/ 
Eged. 1I/ 4+ 


k Yøættede/ 


laf deres ſted. 
Efd. 3/ 2. 


838 2/24 · 
ach.z/ 2. 


* Saa. 

* Joſua. 
ophoeyede. 
P Fold. 
Dag.1/12,2/3 
3 (hans ) 
Neh. 7/1. 
GHen.s/24., 


Ver. 11/6. 
Gen. 50/25. 


Scytte / 
Øen. 5/3. 
2.M ad. 3/4. 
Joſeph. ant, 
12/2-+ 
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103 Syrach lofver fremdelis Jeremiam / Syrachs Ejechielem / Sorababel oc andte. L 
2. Reg.25/9, De optænde de udvalde ne 








Er var Simeon Oniæ Søn / den 
Stad / Oc gtorde hans Gader & øde. ypperſte? Præft / ſom i fir Ufs 

9 Bed Jeremiæ Haand/ / thi de Tjd færdede Huuſet / oc i ſine Dage be⸗ 
giorde hannem ont / 10 Oc hand var feſtede Folcket⸗/ 2 Oc af hannem blef 
helliged en Prophete i Moders $jf / ad den dobbelt Hoyhed grundfeſtet / den 


oc oprycke med Rood / oc fare ilde (med 
dem) oc forderfve / ligeſom ad opbyg⸗ 
ge oc plante. 11 ( Der var) Ezechiel 
ſom ſaa Herligheds Siun / ſom hand 
vjſte hannem paa Cherubims Vogn / 
12 Thi hand tændte oc paa Fienderne 
i Stobregn / Ocad giere vel k / mod 
dem / ſom rætteCderes) Veye. 13 Oc 
de tolf Propheters Aamindelſe være i 
Velſignelſer / (deres) Been grones / 
der ſom de ligge /, 14 Men hand | 
trøftede Jacob / oc forloſte dem / ved 


Haabs Tro. | 


heye Omgang omTemplen. Udi hans 
Tid blef Vandkaret? forringet (ja) det 
af Kaaber / ſom et Haf omfringd. 4 


Som hafdeOmſorg for ſit Folck ad det ud 


ſtulde icke falde / oc.giorde Staden faſt 
imod Belepring 5 Hvor blef hand 
æret/der hand omgid med Foldet/ der 
hand gid ud fra Huuſens Forheng/ 6 
Som Morgenftiernen midt ien Sfy/ 


| fom Fuldmaane i ſin jd 7 Som 


Solen der finner i den Hoyeſtis Tem⸗ 
pel / Oc ſom Regnbuen der opliuſer her⸗ 
lige Skyer / 8 Som Roſens Blom⸗ 


Is Hvorledis ffulle vi ſtoorligen priſe ſter om Vaaren? / ſom Lilier der ſom 
Sorobabel? oc hand var ſom etSignet Vand udflyder / ſom naar Røgelfe gro⸗ 
paa heyre Haand / 16 I lige maade” | er om Sommer f/ 9 Som Jid oc Re⸗ 
Yefugs ”YofedehsSøn/hvilde i deres gelſe udi et Ildkar / ſom et Guldkar der 
tjd bygde Huusꝰ / oc ophønede en hellig er alt drefvet / prydet med allehaande 
Tempel Pfor HErren / berid til en ævig | dyrebare Steene / 10 Som et ffønts 
Herlighed. 170c 7 Nehemtag var | Oltetræ der er grønt medFruct / oc ſom 


— — — 


4 Stooret. 


4 Lemplen / 


. Reg.⸗/ꝛg. 
c Som Prøs 
ftene tode 


af. 
d Etler ofa 
vermaade 
ſtoort. 


FI ny Grøs 
des Dage. 
FI Som 
mers dage. 


£ £ev.23/ 404 
Of. 14/6, 


iblant de Udvalde / hves Aamindelſe er | et Cipreftræ/der er voxt hoyt i Skyer. 


megen. 18 Gom oprætte og de ned⸗ 71 Naar hand antog den herligeKior⸗ 
faldne Muure/ oc fætte Porte oc ſten⸗ tel / oc førde fig i den gantſte Prydel⸗ 
ger/oc opreiftevore Gaardetgien. 19 | feh/ 12 Naar hand gid op til det hel: 
Der er ide een ſtabt ſaadan paa Jor⸗ | lige Altere/da giorde hand Helligdoms 
den/fom Enoch / Thi hander oc opta⸗ Klædning herlig. 13 Men naar hand 
gen fra Jorden. 20 Oc der eride | tog Stycker af Præfters Hænder; oc 
fod nogen Mand / ſom Joſeph / ſom | hand food hos Alterens Ild ſted / ſtoo⸗ 


var ſine Brodres Formand / Folckis 
Opholdere / Oc hang Been blefve be⸗ 
ſogte af HErren. 21 Gem oc Seth 
blefve ærede iblant Menniffene. Men 
ofver hvert Diur var Adam ti Sfab- 


ningen. 
L. Cap. 

Syrach lofver endnu (1) Simeon/ v.1. (2) 
Ond felf/v. 20. Gifvendes (3 ) tiltiende tre 
flags Fold / ſom hand var ilde tilfreds med/ 
nemlig de Samarier / Philiſter oc Sicimiter/ 
1, 33:06 berommer ſaa( x denne ſin Vog / v. z5. | 


de (hans Brødre ) rings omfring hans 
nem / 14 Som Cederqpiſte hver paa 
£ibano / oc omringede hannem fom 
Palmegreene / 15 Oc alle Aarons 
Børn ideres Herlighed / oe HErrens 


Offer var i deres Hænder/for al Iſra⸗ 


¶ fuldtomnt 
Prjß. 


i Bar Bro⸗ 
dres Krune 
omtring 
hannem. 


elg Meenighed. 16 Oc der hand haf⸗ 


defuldendit Tieniften for Alteret / ad 
pryde den Almærtigftis Hoyeſtis Of⸗ 
fer. 17 Da udracte hand fin Haand 
til Offerkande / oc udghdit af den røde 

Bin £/ 





































































































i hår | 


L.  Syradjloføeroefaa Gud) / Vjßdom. Oe berommer denne fin Bøg. 109 


— — — ——— — 


Bink/ 13 Hand udøfte hos Alterens 
Brood. me FoodZ/ tilenfød £uctfor den Hoyeſte 
on g. alleg Konge. 19 Da raabte Aarons 
2.Par.29/26, Born hoyt / de lode fig hore med ud⸗ 
dragne Trometer / 20 Delod liude et 
ſtoort Liud / til Ihukommelſe for den 
Hoyeſte. 21 Da ſtyndede alt Folcket 
fig tillige / oc fulde ned paa Anſict paa 
Jorden / 22 Ad bede til HErren deres 
Allmectige heyeſte Gud / 23 Oc de 
ſom ſiunge Pſalmer / lofvede hannem 
med deres Roſt / der blef fød Sang med 
faare megen Liud. 24 Oc Foldet bad 
den Hoeyeſte HErren ydmygeligen/ faa 
de bade forde Barmhiertige. 25 Ind» 
til HErrens Prodelſe var fuldfomen/ 
pc de hafde endet hang Tieniſte. 26 
Da gid hand ned / oc opløfte fine 
Hænder ofver Iſraels Børns Menig 
hed / 27 Ad gifve HErrens”” Velfig- 
nelſe af fine sæber/oc giøre def romme⸗ 
Jova / ligt i hans Rafn”, 28 Oc hand blef 
Burg / atter ved i Bonen / ad annamme Vel⸗ 
Exod. 3. ſignelſen af den Hoyeſte / 

29 Øc nu(ſagde hand)lofver alle 
Gud / ſom giør aldelis ſtoore Ting / 30 
Som ophefver vore Dage af Moders 
gf / oc gior med og efter fin Barmhier · 
Pfom af Æ⸗ tighed. 31 Hand gifoe os Hiertens 
bighed eller Glede / ot ad der maa være Fred / i vo⸗ 
fra Verdens re Dagei Yfrael/ efter Ævigheds das 
— * — geP/. 32 Ud lade hans Barmhiertig⸗ 
Yom. 10/19. hed betroois hos os / oc hand forløfe 
7 Eiler maa og ivore7 Dage. 

Ric Sdrs. 33 Med tvende flags Fold er min 
7 Giæl ilde tilfreds / oc det tredie er ide 
er/'Samariter et Fold” / 34 (Deterde) ſom booe 
Yofeph. 11/8. pag Samariæ / Bierg / Philiſter / oc 


m HErren. 


ovelſigner. 


32/9, det daarlige Fold ſom booer i Siei⸗ 
Joh. 8/48.36, mis Rs 

—5 35 Vittigheds oc Vidſtabs fær- 
udgrof. dom“ / ſtref * Jeſus Syrachs Søn) 
Etleazars af Jeruſalem / idenne Bog / Som ud⸗ 
„gaf Vjs dom af fit Hierte / 36 Sa⸗ 
Stobregn. 
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— — — — 








liger den ſom vil ofve fig herudt/ Oc 
hvo fom legger diſſe Ting paa fit hier⸗ 
te / ſtal vorde vjs 37 Thi om hand 
aiør der efter / ſtal hand blifve ſtickelig 
til allting / 33 Thi HErrens Lus 
er hans Fodfpor 4 / oc de Gudfryctige 
gifver hand Visdom. 39 Velſignet 
være HErren i Xvighed / det ſtee / det 


ſtee“. 
LI. Cap. 
Jeſu Syrachs Sons 
Bøn. 

Syrach (1) udi en Bøn tacker Gud ſom 
hafver frjt hannem fra fine Fiender / v.1. Oe 
(2)fortæfler den flid hand hafder anvendt paa 
denne Bisdem/v.19. Men (3 ) formaner de 
— ad de ſtulle fære Visdom af hannem / 
verſ. 32. 

Eg vil tade 2 dig HErre Konge / 
KOR jeg vil priſe dig Gud min Frel⸗ 
ſere. 2Jeg tacker dit Nafn/ad du eft 
blefven min & Beffærmere oc Hielpes 
re/ 3 Oc du hafver forløft mit Lego⸗ 
me fra Forderfvelfe/ oc fra en Tungis 
Fortalelſis Snare / 4 Fra deres fæs 
ber fom fare med Logn / Oc du blefſt 
min Hielpere for £ dem ſom ſtoode der/ 
5 Oc du hafver forloſt mig efter din 
Barmhiertigheds oc Nafns Mang⸗ 
foldighed / af deres aabneflug ſom vare 
beridde ad æde mig.06 Af deres haand⸗ 
Som føgte efter mit &jf / af mange 
Trengſeler / ſom jeg hafde. 7-Afen 
qvellende Ild trint omkring / oc mit af 
Ildsluer / ad jeg icke blefopbrend. 8 
Af Helfvedis dybe Bug / oc fra en u⸗ 
reen Tunge oc lognactige ord/ g Som 
var Bagtalelfe for en Konge / af en us 
rætferdig Tunge 10. Min Siælvar 
kommen hart hen til Døden / oc mit 
Ljfvar nær Helfvede herunderd, 11 
De omſpente mig allevegne / oe der var 
ingen ſom hialp mig/ 12 Jeg ſaa hen 
til Menniſters Hielp / oc der var ingen. 

03 Ot 


aſtorck. 

5 Som hand 
følger. 

ce Ameny, 
Amen. 


4 bekiende / 
lofve. 


6 mig en⸗ 


£ imod, 


Job, 2/3. 


d mederfte/ 
Prov, 15/24, 















2 








de.græde/faftede oc bade til HErren / v. 1. Oc Baruch Nerice Son / Maaſaice 
8 Samle de Penge/oc ſende Joatim ſampt Sons / Sedeciæ Sons / Aſodii 


ræfterne oc Foicket / ad de derfor ſtulle tiobe DE z i 
—— offre for HErren / Bedendis oc⸗ Sons / Heleice⸗ Sons / ſtref udt Ba⸗ Cheleic. 


ag for deres Øfrighed Nabudodonofor / oc | PHI On! J det femte Aar / paa den ſi⸗ 
—2* — deres Synder / v. 6. "vende Dag i Maaneden / paa den )d/ 
er 


(æde den fot Jechonia oc Folcket / hvorudofver H Cdiſſe ere Bogens Ord / hvilcke 


ro Syrach endeligen fermaner Syrachs Vjßdom. de ularde til Vjßdom. II — 

Oe jeg tæenckte HErre paa din Barm⸗ 26 Min Sial ſtridde faſt for den oc * | 

hiertighed / oc det du hafver giort af | jeg var ſynderlig flittig” t mine Gier · LD øn | 

Xvighed. 13 Ad du udfrjer dem fom | ninger” / 27 Jeg udbridde mine er blefi mig. å 

tofve efter dig / oc frelferdem af Heds | Hænder moddet Høne * / oc jeg be⸗ = Simmeten. J 

Fienders. ningers? Haand. 14 Oe jeg ophefve⸗ tændte Vankundigheder for den Hyad der er hr 

f Supplicah de min ydmyge Begiering f "paa S | 23 Yegrætter min Stæl tilden/ocjeg —* ng ] 

efter Bolig · Forden // oe formanede om udfrielſe fangdeniReenfelfe, 29 Oc jeg ſick "Bee sc 

—J Vrede. fra Døden, 15 Oc jegpaakallede HEr⸗ Hierte7 med den af Begyndelſe / der⸗ dorte /eller ide fn 

i Meffice ren min HCrris i Fader / ad hand ſtul⸗ for ſtal jeg jo icke forladis. 30 Oc nog begreben — 

CHriſti / de icke forlade mig Trængfels Tjd/ I min Bug ? var forſtyrret til ad føge — 

pſatruo 1. de Hofmodigesk Tjd/ da jeg var hiel⸗ efter den / derfor fick jeg en god Eydom/ X Sylertej n 

i —— pelss!. 16 Jeg vil prjfe dit Nafn 31 HErren hafver gifvit mig Tunge Hab. 3/16. bes | 

rdg ſtedſe / oc jeg vil lofve dig” med Tack⸗ til min Len⸗ / oc formedelſt den vil jeg Pf: 39/ 9. fri | 

m i Syymnet/ figelfe” /-oc min ydmyge Begiering er prjſe hannem, så 2 sæ jeg . 

Éoffange. benhørdt/ 17 Thi du frelſte mig af| 31 Holderedernær til mig i ulær- — ÅR 3 
Betiendelſe. Forderfvelſe / oc udfrjede mig fra en | de/ oc blifver ofver? i Tuctehuus d. £ ti Sjerberg. 

ond Tjd/ 18 Derfor vil jeg tacke oc zz Høiblefveitilbage / oc hvad fige 4 Lærdomss kat —2 

velſigne. prijſe / ot jeg vil lofveꝰ HErrens Rafn: Jom diſſe Ting / oc eders Sicle ſkulde huus / Scholt. fa 

ig Der jeg var endnu ung/før jeg foor | tørfte ſaare. z4 Jeg oplod min Mund fpd 

Pfoorom= wild P/ føgte jeg efter Vjsdom/ klarlig oc talede / flyer ederfelf den uden Pen⸗ Ye 

tring / blef 14 min Bon / 20 Jeg bad om den for ninge f/ 35Legger eders Hals under f —* rr 

anni Tempel 7/ oc jeg vil føge efter den Aag / oe eders Siæleafiamme Tuct £/ Lerdom. fi 

god Tid. indtildenderfeTing”. 21 Mit hierte (hun er nær)faa mand kand (vel)finde — 

7 mit Ende⸗ glædde fig ved den / ſom for en Vindrue den. 36 Seer med eders Oyne / ad jeg 

ligt / tc. der er biefven mod efter Blomſter. 22 hafver (idet Arbeyde / oe hafver funden —— Nøj 

Min Food gid rot frem / af min ung⸗ ſtoor Roo⸗ for mig felf. 37 Blifver ren —* 

dom udfporede jeg den / 23 Jeg baye⸗ deelactige i Lerdom / med er ſtoort Tal fu 

de mitØre lidet/oc annammede den/oc | Sølf/oc faar meget Guld med den. 38 —J 

jeg fant megen Lerdom for mig ſelf. Eders Sicel maa vare lyſtig ihans Gudo. 

( Mig ſteede 24 Jeg blef forfremmet / udi den | Barmhiertighed / oc ſtammer eder ide 

—— den fom gifver mig Vjsdom / vil jeg ved hans Prjß. 39 Giører eders —* * 

——* ug gifve Ære. 25 Thi jeg betenckte ad Gjerning igod Tjd k/ Oc handflal 65 gaar fr, éx 

giore efter den / oc jeg var nidfier for gifve eders Lon i fin Tjd. bj/ eiler for " 

det gode / oc jeg vil jo icke ſſamme mig. Ende. Lons Tid. 

å Velſignet. Baruch. 

R Cap. Oc raader (3) dem til ad leſe Bogen i HEr⸗ 

Baruch (1) ſtref en Bog til Babylon / oc rens Huus/oc betiende deres Spnder / v. 14. 

| 

| 

| 
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L  BVatudjfrefenBog Baruchs Bog, 





til Babylon/ꝛc. 


— — — — 


der Chaldæerne hafde indtaget Jeru ⸗ hans SønsSfygge/octiene dem lang 


falem/ocopbrendden med Ild. 3 Qc 
Baruch læfde denne Bogs Ord for 
Jechon Jæ Joafims Søns / Juda 
Kongis Ørne/ 4 Ocfor alt Foickis 
Orne / ſom komme til Bogen / oc for de 
Mæctiges Orne / oe Kongernes Son⸗ 
ners / oc forde Eldſtes Orne / oc for alt 
Folckets Orne / baade de Smaaes oc 
Stoores iblant dennem alle / ſom boo⸗ 
dei Babylon hos den Flood Sud. 5 
Oe de græde oc faſtede / oc bade flittelig 
f for HErren. 

6 QOcde famlede Pendinge d efter 
ſom hvers Haand formotte 7 Oc 
fende bort til Jeruſalem til Joakim / 
Chelciee? Son / Saloms Søns/Præs 
ften/octil de andre Præfte / oc til alt 
Folcket / dem ſom fantes med hannemi 
Jeruſalem / 8 Der hand tog HEr⸗ 
rens Huuſis Kar / ſom vare borttagne 
af Templen/ ad henføre dem til Juda 
Land / paa den tiende (Dag)t Sivan f 
(Maaned/)Sølffar hvile Sedecias 
Joſiæe Søn / Juda Konge hafde ladit 
giere / 9 Efter ad Nabuchodonoſor 
Kongen af Babylon hafde bortført 
Jechon Jam / oc Regenterne / oc Fan⸗ 
gerne / oc de Mæctige/ oc Folcket af 
£ander fra Jeruſalem / oc henfort dem 
til&abylon/ 10 Oc hand? ſagde / 
See / vt ſende Penninge til eder / oc 
figber for de Penninge Brendoffer/ oc 
Syn doffer / oc Rogelſe / oc giorer Man⸗ 
na / oc offrer paa HErrens vor Guds 
Altere. 11 Oc beder for Nabuchodo— 
noforg Kongens af Babylons hans 
Sif / oc for Baltaſars hans Søns &jf/ 
ad deres Dage mue være ſom Himme⸗ 
leng Dage paa Jorden. 12 Oc HEr⸗ 
ven ſtal gifve os Styrcke oc oplluſe vo⸗ 
re Hyne / oc vi ſtulle lefoe under Na⸗ 
buchodonoſors Kongens af Babylons 
hans Skygge / oc under Baltaſars 
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Tjd h/oc finde Naade for dem. 
beder for os til HErren vor Gud / thi 
vt hafve ſyndet for HErren vor Gud / 
oc HErrens Grumhed oc hans Vrede 
er icke vent fra og indtil denne Dag. 

14 Oc læfer denne Bog / ſom vi haf⸗ 
ve ſent til eder / ad i ſtulde læfe (den) t 
HErrens Huus / paa Heytjds Dag oc 
Tiders Dage. 15 Oc ſiger / HErren 
vor Gud hører Rætferdighed til / Men 
os(vore)Anſicters Skam / ſom denne 
Dag (det bevjſer / ſom er) hver i Juda / 
oc dem ſom boo i Jeruſalem 16 Oc 


vore Konger / oc vore Regentere / oc 


vore Præfte / oc vore Propheter / oC 
voreFædre/ 17 For de Ting (med 
hvilcke) vi ſyndede for HErren / oc troo⸗ 
de hannem icke 13 Oc lydde i ide 
HErrens vor Guds Roſt / ad vandre 
efter hang k Befalninger / ſom hand 
hafde gifvit for vor Anſict. 19 grå 
den Dag / paa hvilcken HErren uds 
forde vore Fædre af Rgypti Land / oc 
indtil denne Dag / da hafve vi været us 
lydige mod HErren vor Gud / oc vi 
vare knappe tiladide Inde hans Roſt. 
20 Derfor/ hafver Ulycke hængt hart 
ved os / oc den Forbandelſe / ſam HEr⸗ 
ren beſtickit ved Moyſe fin Tienere / 
paa den Dag hand udførde vore Fæs 
tre af Rgypti Land / ad gifve os ef 
Land / ſom flydermed Meld oc Hun⸗ 
nig / ſom denne Dag (bevjſer.) 21 Oc 
vi iydde icke HErrens vor Guds roſt / 
efter alle Propheternes Ord / hvilcke 
hand ſende til os. 22 Men”” vi foo⸗ 
re hen hver t fit onde Hiertis Tancke / 
ad tiene ” fremmede ” Guder / ad giore 
idefrHERRENS vor 
Guds Hyne. 


H. Cap, 


111 


Oc Mange 
3,0 Dage. 


i Horde. 


k HErrens. 


I 


” Oc. 


*arbeyde for. 
" andre, 





































































Iſraels BornsBekiendelſe / Baruchs Om deres tilbarlige Straf / ete. II. 


fom denne Dag ( bevjfer / ) Vt hafve 
fondet / vi hafve giort ugudelig / vi haf⸗ 
ve giort urætferdelig/ (Du eſt) HErre 
efter HExrens Ord v.i. Hvorfor de (2) bits! vor Gud t alle dine rætferdige Gier⸗ 
ninger 
fra os / Thi vi ere forladne faa iblant 


* ofver. 


hand ide 
Bafver giort. 


hende. 


Qt, 


Early European Books, Copyright Ø 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 


II. Cap. 
Baruch (1) beſtrifver fremdelis Iſraels 
Borns Betiendelſe om deres tilborlige Straf / 


eerligen bogræde deres Synder / v. nu. oc hdmy⸗ 
geligen bede om Naade oc Hielp / efter hans 
Faderlige Forjættelfe/v. 13. 
E HErren hafver huldtt fit Ord/ 
ſom hand talede til os / octilF vo⸗ 
re Dommere ſom dømte Iſrael / oc til 
vore Konger/oc til vore Regentere / oc 
tilhveriSYfraeloc Juda. 2 Ad føre 
ſtoore ulycke ofver og / ſom icke er ſtee⸗ 
deb under den gandſte Himmel / ſom er 
ſteet i Jeruſalem / efter de Ting ſom 
ſtrefne eret Moyſe Lov / 3 Ad vi ſtul⸗ 
de æde hver ſin Søns Kied / hver fin 
Daatters Kiød. 4 Oc hand gaf dem 
til Trelle / til alle Kongerjger / ſom ere 
trint omkring og / tilForhaanelfe/ oc 
det ſom icke er ad komme igiennem / oc 
blant alle Fold / fom ere omkring os / 
did ſom HErren hafver adfpridt dem / 
Oc de ere blefne under / oc ide ofver. 
Thi vi hafve ſyndet for HErren vor 
Gud / ad vilydde? ide hans Røft. 6 
HErren vor Gud hor Retferdighed 
til/ Men og oc vore Fædre/ Anſicters 
Skam / fom denne Dag (beviſer.) 7 
Alle de ulycker ſom HErren talede imod 
os/ ere komne ofver og. 8 Oc vi hafve 
icke formanet HErrens Anſict / ad de 
ſtulle vende fig hver fra ſit onde Hier⸗ 
tig Tancker. 9 Oc HErren vaage⸗ 
de med Ulycke / oc HErren forde dem 
ofver og. Thi HErren er rætferdig i 
alle fine Gierninger / ſom hand bød os / 
ro Men d vi lydde ide hans Roſt / ad 
vandre efter HErrens Befalninger/ 
fom hand gaf for vort Anſict. 
in Oc nu HErre Iſraels Gud / du ſom 
udførde dit Fold af Rgypti Land / med 
enſterck Haand / oc ved Tegn oc under» 
lige Ting / oc med ſtoor Mact oc hey 
Arm / 1 Oc giorde dig ſelf et Nafn / 


ſpridt os. 
Bon oc vor Formanelſe / oc udfrj os 
for din ſtyld / oe gif os Naade for deres 
Unfict/fom hafve bortført os / 15 Ad 
al Verden kand vide / ad du HErren 


Aand er optagen af deres Legome &/ £ Indvolle. 


13 Lad din Grumhed vendis 


Hedningene / did ſom du hafver bort⸗ 
14 Bønhør HErre / vor 


i: 


e Jorden. 

eft vor Gud/ad Iſrael oc hang Slect / 

er kaldet efter dit Nafn . 16 Geened/ f ad ditRafis 
HErre / af dit hellige Huus / octænd taldet ofver 
dog paa os / Oc bøge HErre dit Øre/oc ẽö · 

hør, 17 Oplad (HErre) dine Oyne / 

oc ſee / Thi de Dode i Helfvede / hves 


ER ff me re RR RT Re rn DT RE ORE 180 Be re — 


funteide giføe HErren Ære oc Ræt- 
ferdighed. 18 Men den Sial / fom / Perſon. 
er bedrøfvet formeget / ſom gaar frum 
oc ſtrobelig / oc hves Oyne ere forfmæ- 
ctede / oc den Siæl ſom er hungrig / de 
ſtulle gifve dig Ære oc Ratfer dighed / 
O HErre. 19 Thivtide kaſte (vor) 
Barmhiertighed ofver vore Fædres 
oc vore Kongers Gierninger / for dit 
Anſiet / HErre vor Gud. 20 Thi du 
hafver ſendt din Haſtighed oc din Vre⸗ 
de ofver os / ſom du talede / ved dine Tie⸗ 
nere Propheterne(ſigendis) 21 Saa 
fagde HErren / boher eders Love / oe "Sinde, 
tiener Kongen af Babylon / oc blifvert 
Landet / ſom jeg gaf eders Fædre. 22 
Oc der ſom i icke lyde HErrens roſt / til 
ad tiene Kongen af Babylon / da vil 
jeg gisre ad der ſtal fattis i Juda ſtœ⸗ 
der/oc udaf Jeruſalem Glædes Roſt / 
oc Fryds Roſt / Brudaoms oc Bruds 


7* 


røft/oc alt Landet ſtal vorde øde / ſaa X faa ingen Mana: 
' [gaa der 
der ffal ingen boo udi. 24 Oc vilyd- * nb, Å 


de icke din Roſt / ad tiene Kongen af 
Babylon / Oc du Guld —— du 
talede 






dit Huus. 


mm ſnurrinbis / 
brumlindis. 
" Brummel. 


onde Forſat 


P Teamet, 


III. Baruch indforer fremdelis Iſraels Bog. Bøn tilden 


talede ved dine Tienere Propheterne / 
ad vore Kongers Been / oc vore Fæ- 
dres Been / ſtulle blifve henførde af des 
reg Sted / 25 Ocfee/ de ere henkaſte 
for Dagens Heede / oc Nattens, 
Kuld / Oc de ere dode af onde Sorge / 
ved Hunger oc ded Sverd / oc det ſom 
blef udſend. 26 Oc du fatte Huufet ? 
det ſom er faldet efter dit Nafn / ſom 
denne Dag (bevjfer)for Iſraels Huus 
fis oc Juda Huuſis Ondſtabs ſtyld. 
27 Oe du HErre vor Gud / hafver 
giort med os efter all din Fromhed / oc 
efter all din ſtoore Barmhiertighed / 
z8 Som du talede ved din Tienere 
Moyſe / paa den Dag / der du bødft 
hannem ad ſtrifve din Lov for Iſraels 
Børn/figendes: 29 Der fom I ide! 
lyde min Roſt / da ſtal viffeligen dene?” 
meget ſtoore Hood ” blifve til en liden 
igten/ iblant Hedningene/ did ſom jeg 
ſtal bortſprede dem. 30 Thi jeg veed / 
ad de icke vilde lyde mig / Thi det er et 
haardnacket Folck 31 Oc de ſtulle 
omvende dem til deres Hierte / t det 
Land ſom de blifve henflytte til / Oc de 
ſtulle vide / ad jeg er HErren deres 
Gud/ Ocjeg vil gifve dem Hierte / oc 
hørendeg Øre. 32 Oc deſkulle prjſe 
mia / i der Land ſom de ere henflytte til/ 
oc komme mit Nafn ihu/ 33 Oc de 
ſtulle vende dem fra deres haarde Ryg / 
oc fra deres Gierningers Ondſtaber/ 
Thi jeg ſtal ihukomme deres Fæores 
Vey / ſom fondede for HErren. 34 Oc 
jeg vil føredemigientildet Land / om 
hvildetjeg foor deres Fædre / Abra⸗ 
ham / Iſaac ocJacob/Oc de ſtulle her⸗ 


ſte derofver / ocjeg vil formeere dem / 


ocde ſtulle icke formindſtes. 35 Oc 
jeg vil ſtille dem en ævig Pact P/ ad jeg 













































III. Cap. 

Baruch(1) indfører fremdelis Iſraels bov 
ſom bade / ad den Allmeectige oc Barmhiertige 
Gud vilde dog bonhore Dodſens Born / oc icke 
fænde paa deres forige Synder/v. 1. Hvor 
paa hand (2) adſpor Folcket / hvad der var 
Aarſag til deres ulyd'e/v.9. oc fvarer dem / ad 
være decte / ad de hafde forlat Bifboms Kilde / 
bv. 12, Hvorfor hand (3) formaner dem til den 
Bifdom/fom ide er ad finde hos de ugudelige 
Hedninge / men alleene i Guds Kircke / v. 14. 
Ja til den Vißdom ſom icke ved Menniſtelige 
Fornuft tand findis / v. 29. men ved Gud alle⸗ 
ne / v. 32. 


Erre / Allmectige Iſraels Gud / 
Aen Siælt Angiſt oc en ſorgefuld⸗ 
Aand raabte til dig. 2 Hør HErre / 
oc forbarm dig / thi du eſt en barm⸗ 
hiertig Gud / oc forbarm dig / thi vi 
hafve ſyndet imod⸗ dig/ 3 Thi du ſid⸗ 
der ævindelig / oc vi forderſves ævin⸗ 
delige 4 Allmectige HErre / Iſtaels 
Gud/hør nu Iſtaels Dødes Søn / oc 
deres Børns; fom fonde imod & dig/ 
fom icke [yde HErrens deres Guds 
Roſt / oc Ulycke hengde hart ved og. 5 
Tenck icke paa vore Fædres Mifgier« 
ninger / men tænd paa din Haand oc 
dit Rafn paa denne Tjd / 6 Thi du 
eft HErren vor Gud / oc viville lofve 
dig HErre. 7 Thi derfor hafver du 
gifvit din Fryct i vore Hierter / ad vi oc 
ſtulde paakalde dit Nafn / oc lofve dig 
ivor udlændighed. Thi vi hafve? hen⸗ 
vend fra vort Hierte alle vore Fædres 
Mißgierninger / ſom hafve ſyndet mod 
dig / 8 See / vi eret Dag i vor Udlæne 
dighed / den ſom hafver adſprid os / til 
Forhaanelſe oc til Forbandelſe / oc til 
ſtyld efter alle vore Fædres Mißgier⸗ 
ninger / ſom vjgede fra HErren vor 
Gud. 

9 Hør Iſrael tjfs Bud / horer neye 


vil vere deres Gud / oc de ſtulle være | filad vide Forſtand. 10 Hvad er Iſ⸗ 
mit Folck. Oc jeg vil icke meere drifve raeld ? Ad du eft i Fiendernes Land ? 4 Hvad a 
mit Fold Iſrael af det Land / ſom jeg Du eſt blefven gammel udi er fremmed det. 


hafver gifvit dem. 


p $and 


Allmactige Gub / etc. 


4 ftødeløs af 
org, 


6 før, 


e til (ad bes 
tænde) 
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Land / 11 Du eft beſmittet med de Do⸗ ſtabs Vey / oc de omfomme/ 28 For⸗ 
de / du eſt regnet iblant dem / ſom ere i di de hafde icke Forſtand / de opkomme 
Helfvede/ 12 Du hafver forlat Vjß⸗for deres Daarlighedi. 29 Hvo er 
doms Kilde, 13 Hafde du vandrit paa | faren op fil Himmelen / oc tagit den/ 
Guns Vey / da hafde du booit udigred |ocførdeden nedafSfyerne? 30 Hvo 
ævindelig. hafver farit ofver Hafvet / oc fant den / 

14 fær hvor er Vjßdom / hvor er oc fand føre den hid for udvald Guld? 
Styrde/ hvor er Forftand/ad du fand |31 Der er ingen fom fiender dens vey / 
vide tillige / Hvor der er et [langt Lefnet en heller ſom acterk dens fjer. 32 Men 
oc £jif/hvor der er Ønens Kus ocFred. den ſom veed alle Ting / fiender den/ 
Hvo hafver fundit dens Sted? Oc hvo hand hafver fundit den ved fin For» 
er indkommen til dens $iggendefæ? 16 | (rand. Den ſom beridde Jorden til æs 
Hvor ere Hedningenes Regentere/ oc | vig tjd / opfylte den med firefstte Diur. 


de ſom herſtede ofver vilde Diur ſom z3 Som udſender Liuſet / oc det maa 


ere paa Jorden ? 17 De ſom leege med | gaa/ hand kaldede det / oc det var han⸗ 
Himmelens Fugle? Oc nedlegge Sølf | nem lydigt med Befvelſe. 34 Men 
oc Guld / fom Menniftene forlade ſig Stiernene liuftet deres Vact oc glæde 
paa / oc der ericke Ende paa deres Eye⸗ de dem / 35 Hand kaldede dem / oc de 
dom? 18 (Thi de flaa Penninge? / oc ſagde / her ere vi / de ſtiũede med Glæde 
ere omhyggelige der til / oc deres Gier⸗ for hannem / ſom hafde giort dem. 36 
ninger kunde icke paafindis) 19 Deere | Denne er vor Gud / der kand ingen res 
borte oc foore ned til Helfvede / oc der i gnig mod hannem/ 37 Hand hafver 
opftoode andre i deres Sted. 20 De fundit all Vidſtabs Vey / oc gaf den Ja⸗ 
mv: 29 tiug 2 le —35* * ſin Tienere / oc Iſtael ſin Elſtelige. 

ende kiende icke Vidſtabs Vey / 21! Der efter er hand feet paa Jorden / oc 
En heller forſtoode de dens Stjer / oc omgickis iblant *55 
ey annammede den / deres Born blefve 
langt fra deres Vey. 22 Hvercken er IV. Cap. 
det hord i Canaan / en. pE feet udi see ( 1) wie 8 —— 
Thæman/ (der vare vel) de Agars | oe — » DC (2) betlage 

' ggeres Elende oc ulycke / troſter 

—— —— 
—— af 5 h — 3 glæde dem fortilig / v.12. Oc lofver Iſraels 
oc de ſom fagde Fabler / oc de ſom ud⸗ 





Børn Guds Hieip oc Befrielfe/v. 13. Hvor 
føgte Forftand/men de fiende ide BE ol orne oe om ueRDEE Fer 28: 
doms Vey / octændteide paa dens Jen (5) Truer deres Forfølgere med tisbørs 
Stjer. 240 Afrael/ hvad er HEr⸗ | lig Straf/v. 31. 
rens Huus ftoor / oc hang Eydoms 5 — er Guds Forordningers 
Sted vjd ? 25 Hand er ſtoor / oc haf· A/Bog/ oc den Lov ſom er til ævins 
ver ingen Ende / hoh oc ofvermaade. delig / Alle de den holde / kom̃e til Lfvet / 
26 Der vare de Kemper / de Nafnkun⸗ men de ſom forlade den / ſtulle Søg. 2 
dige af begyndelſen / ſom blefve vel fto-| Omvend dig Jacob / oe antag den / van⸗ 
re / ſom viſte ad krijge. 27 Dem hafver dre ved Skinnet for dens Rus/ Gif 
Gud icke udvald / oc ey gaf dem Vid⸗ | ideen anden din Xre / oc ey et free 
old 

















































i Ud de vare (sg må 
raadeloſe. 


k betænder, 








Cap IV, &£ 


4 Endens. 
Eenborne. 


Thi. 
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IV. Baruch lofver Iſraels Bern Bog. 


— — —— —— — 





Hielp oc Befrjelſe / ete. 


— — — — — — — — — — — — — 


Fold de Ting ſom gafne dig. 4 Sa⸗ til Gud / faa ſtal hand udfrj eder fra 
ligeereviJYfrael/Thide Ting fomGud Mæctighed af Fienders Hand/ 22 


behages ere kiende af og. 


Men nu hafver jeg forhaabit eders 


s Værved Mod mit Folck / Iſraels Frelfe af den Ævige. Oc mig er kom⸗ 
Amindelſe / & J ere folde til Hednin | men Glæde af den Hellige / om den 


gene / ide til Forderfvelfe:CMen) ders | 


for / ad J fortornede Gud / ere fofvers 
gifne eders Modſtandere. 


Barmhiertighed / ſom eder ſtal ſnarli⸗ 
ge komme / af vor ævige Frelſere. 23 
7 Thit Thijeg lod eder fare med forg oc graad / 


forbittrede den ſom giorde eder ja I |Men Gud ſtal gifve mig eder igien 
bedrøfvede oc den ſom opfødde eder | med Fryd oc Glæde ævindelig. 24 
Jeruſalem. 9 Thijeg hafver feet mis Thi lige ſom hine 4 der boe hos Sion / 
ne Sonners oc Dotters Fengſel / ſom hafve nu feet eders Fænafel/faa ſtulle 
den vige forde ofver dem. 11 Thi jeg deſnarligen ſee / den Frelſe? fra eders 
opfodde dem med Glede / Men jeg haf⸗ Gud / ſom ſtal komme ofver eder med 
ver udſent dem med Graad oc Sorg. ſtoor Herlighed oc ævig Klarhed. 25 

12 Ingen glade fig ofver mig / ſom Born / ljder langmodeligen / den Vrede 
er en Encke / oc forlat af mange Jeg | ſom kom ofver eder fra Gud. Thi din 
er giort øde/for mine Børns Synder/ Fiende forfulde dig/ oc du ſtalt ſnarli⸗ 
fordi de vigede fra Guds fov/ 13 Oc gen fee hang Forderfvelfe/ oc du ſtalt 
klende ide hang Ræt / oc de vandrede | opfare ofver deres Halſe 26 Mine Le⸗ 


ide i Guds Buds Veye / oc ginge ide 
paa Tuctelſis Stjer i hans Rætferdig> 
hed. 14 Komme ſig de ſom booe hos 





dere f vandrede paa ſtarpes Veye / de 
ere optagne ſom en Hiord / der er hen⸗ 
tagen af Fiender. 27 Varer troſtige 


Sion / ocihukommer mine Sonners Born / oc raaber fil Gud / thi hand ſtal 


oc Dotters Fængfel/ ſom den Ævige 
hafver fort ofver dem. 15 Thi hand 
hafver ført et Fold ofver dem langt 
fra/et uforffammet Fold/oc ſom haf⸗ 
ver et fremmed Tungemaal/ 16 Thi 
de bluedes ide for en Gammel / oc ey 
heller forbarmede fig ofver et Barn / 
oc henførde Enckernes“ elſtelige Søn» 
ner / Oc ødelagdedeneenifteb / ad hun 
ffulde ide være iblant Dettre 17 Men 
hvad kand jeg(figer Jeruſalem) hielpe 
eder? 18 Thi den ſom hafver ført u 
Inde ofver eder/hand ſtal udfrj eder af 
eders Fienders Haand. 19 Gaar 
Born / gaar / Menẽjeg er forladen ode / 
20 Jeg hafver ført mig af Fredſens 
Kiortel / men jeg hafver tagit min yd⸗ 
myge Begierings Sæd paa / Jeg vil 
raabe til den ævige i mine Dage. 

21 Varer trøftige Børn / raaber 


væreederg Hufommelfe under den fom 
fører ulycke ofver eder. 23 Thi ſom 
eders Betændning var / ad i foore vild 
fra Gud / Saa vender nu om tj dobbelt 
ad føge hannem. 29 Thi den ſom 
paaførde eder ulycke / ffalpaaføre eder 
en ævig Glæde med eders Salighed 6. 
so Jeruſalem vær ved Mod / den ſtal 
troſte dig / ſom du eft kaldit efter i. 

31. De ere ufele ſom hafve giort dig 
ont / oc vare glade ofver dit Falde 32 
De Sfæder ere ufele / ſom dine. Børn 
hafve tient/ufele er den fom annam̃er 
dine Sønner. 33 Thi lige ſom den frys 
dede ſig ofver dit Fald / oc var glad af 
dit Falds Maal / ſaa ſtal den vorde be⸗ 
drofvit finØdeleagelfe, 34 Oc jeg 
vil borttage dens Roos / for Mangfol⸗ 
dighed / oc dens Praal ſtal blifve til 
Sorg. 35 Thi der ſtal komme en Ild 

P 2 ofver 


d Quinber. 


eSalighed. 


Kreſelige. 
CHaarde. 


h Frelſe. 


i Som nef⸗ 
hide dig, 




























































| v ' dn 
us Baruch trøfter Guds Born / Baruchs Bog. ad Herren ſtulle udfrje dem/2c. V. — — 
k til ofver den/af den Rvige tk mange da« | » cv Cap. VI, &. 

ge / oc den ſtal beſiddis af Diefleen —— Sendebref⸗ etc. 

lang Tjd. 36 See mod Øften omfring | SN Udſtrift ⸗ afet Bref / ſom Je⸗ 4 Copigs- 

Serufalem/oc fee denGlæde ſom kom· kemias ſende til dem der ſtulde foris 


til Babylon / under de Babyloniers Konge / | 

mer til dig fra Gud, See dine Bern nøgiøre dem det/ efcer fom hannem | 
| 

| 















































komme / fom du udfende 7 de komme var befalit af Gud. 
forfamlede fra Øften indtil Veſten / | 
ſom glædde fig ved den Helligis Ord/| Jeremias (1) fører Iſraels Børn til finde) 


ad de vare tilborligen fangne for deres ſynders 

ved Guds Ære, ftyld/formanendis dem/ ad de ide — efter⸗ 
følge de Babyloniers Afguds dyrckelſe / v. 4. 

* Cap. vor paa hand (2) artig afmaler oc beſtrifver 


2 
Guds Born / ad HErren ſtulle udfrie dem igen ao Års gps —— ———— 
F deres Fongſet / v. 1. fornedre deres For⸗ 66 om dennem dyrde/v. 26. Indforendis der 
følgere/v.7.Men ophoide dem / d 8. hos(3) hvorled is Preſterne med deres Huus⸗ 
Eruſalem før dig af din Drofvel | (ruer mißbrugte deres Offer/oc ærede dem med 
fig oc ulyckis Kiortel / oc før digi adſtillige — —— oc Seick / v. 27. 


faa ad der ocfan bedrefves der hos ſtoor Hoo⸗ 
Den herlige Prydelfe af XErens Gud reri oc utuet / v. 42. Ja hand beftrifver ( 4) de 


øevindeligen. 2 Kaft om dig den Ræt- 

ferdigheds dobbelt Kiortel / fom er fra 3 — — * ye ange kgl 

Gud / fætden ævige Herligheds Hue | idet Bedrægerj med Afguder/v. so, Formas 

paa dit Hofvet/ 3 Thi Gud ſtal vjfe nendis(6) Iſraels Born / ad de før ingen ting 
s Slect eller din Herlighed for hver” under Himele/ —— —— efterdi de aldelis 
Creatrr. 4 Thi dit Rafn (tal kaldis fra Gud er 

ævindeligeri/Rætferdigheds Fred / oc| 12 Or Eders Synder ſtyld / ſom I 

Gudeligheds Ære. s Stat op Jeru⸗ hafve fondet imod 4 Gud / flullei > for, 

ſalem / oc ftat paa det Heye / oc fee om⸗ blifve førde fangne bort til Babylon / 

kring mod Øften / oc fee dine Børn/ | af Nabuchodonoſor de Babyloniers F 

ſom ere forſamlede fra Solens Ned⸗ Konge, 2 Saa naar ikomme til Ba⸗ 

gang indtil Opgang / formedelſt den bylon / ſtulle iblifve der mange Aar oc 

Helligis Ord/fom glæde ſig ved Guds | land Tjd/ indtil fiu Slecter / Men der 
bUbhand Jhukommelſe⸗. 6 Thi de ere komne efter viljeg føre eder der fra med Fred. 
fommer dem ud fra dig til Fods / henførde af Fien⸗ z Men dig imedlem ſtulle i feeudi 
* der / Men Gud ſtal fore dem til dig / op⸗ | Babylon / ad mand ſtal bære paaSkul · 
Throne. heyede med Xre / ſom Rigens Børn”, | dre Guder / af Solf oc Guld os Træ/ 

7 Thi Gud hafver forerdnit ad hver | ſom viſe Hedningene Fryct. 4 

høre Bierg ſtal fornedris / ocadævige | Derfor varer eder med Redfel / 

Hafſider oc Dale fulde fyldes / ad Lan⸗ ad J jo ide blifve de fremmede Fold 

det blifver jefnt / ad Iſrael kand gaa lige / oc Fryct ſtulle betage eder for 

tryggeligen i Guds Ære. 3 Men baa⸗ dem. s Naar ſee en ſtare for oc 
Agafve ftygge de Skovene oc hvert velluctendis Træ | efter dem ſom bede til dem / Men figer 
— frydede ⸗ fig for Iſrael / efter Guds | dat ederg Tancke d / mand bør ad bede Sint, : "Ved mg 
Befalning. Thi Iſrael Fold ftal | tildigHErre, 6 Thi min Engel er Had, 
fremføris med Glæde / i fit herlige | med eder / oc hand føger efter eders * 
Lius / med Barmhiertighed oc Rætfers | Sitæle, Var 
dighed) fom er fra hannem. 724 — 


Baruch trøfter fremdelis Jeruſalem oc 
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7 Thi deres Tunge er flettet af en det icke. zo Deere blefne ſorte f de= 
Meſter / oc de ere forgylte oc forfølfve- |res Anfict af Røgen ſom er af Huuſet / J— 
de / men de ere falfte/ oc kunde icke tale. 21 Natugler / Svaler/ oc (andre) Fu⸗ | HTH 
8 Ocligefom til en Pige der vil ſmy⸗ |le/flue ofver deres Legome oc — 0 
ckis / ſaa tage de Guld oc giore Kruner |res)Hofvet/ lige faa giøre oc Kattene. | 
fil dereg Guders Hofveder. 9 Ocdet |22 Hvor paai kunde vide / ad de ere icke | AN 
ſteer ſtundom / ad oc Præftene forven= | Guder 7 derfor frycter dem ide. 23 
de Guld oc Solf fra deres Guder / oc | ThiCanlangendis)detGuld fom er om⸗ 
øde det paa fig ſelf. 10 Ja de ſtulle end | fring dem tri ſtonhed / uden nogen fejer UR 
gifve Skoger / ſom ere under deres Tag | Ruften der af / da kunde de jo icke ſtin⸗ Kl 
af dem/Qc de prydede dennem/fom ere | ne. Thi der de ſtobtes / følde de det ide HA 
Guder af Sølf/ oc Guld oc Træ/ med | heller/ 24 De ere kiebte for alle flags UA 
Klæder/fom Menniſtene. 11 Men de | værd/i hvilcke der er(dogJingen Aand. u 
kunde ide være frj for Ruſt oc Møl/ | 25 Efterdi de ere uden Fodder / da bær HL 
Dog de ere beflædde med Purpurflæde/ | res de paa Axlerne / ſaa de vjfe Menni⸗ it 
12 De mue ſtryge deres Anficter for | ſtene deres egen Skam / ſaa de beſtem⸗ 
Stof fom er iHufet/fom er megen paa | mes ſom dyrcke dem. 26 Fordi / ad 
dem. 13 Oc hver hafver et Spjr Cf | der ſom de / maa ſkee / falde paa jorden / 
Haanden /) fom et Menniſte derer en | funde de ide ſtaa op igien af fig felf/ ey 
Dommere i et Land / ſom kand dog icke om nogen fætter densræt / fand hand ; hannen. 
omkomme den / ſom ſynder mod han- | rørig af fig felf/oc om hand nedbeyes / 
hem. 14 Hand hafver oc en Knif / oc | fand hand jo ide rættefig op / men de 
en Øre t hans høvreHaand/men hand | færte Offer k hos dem ſom hos de *Gaſver. 
kand ide frj fig for Krig oc Refvere. Døde. 
Hvor afde ere kiende / ad de ere icke ret⸗27 Men Præftene fom ſeele deres 
te Guder. Derfor frycter dem ide. | Offer / mißbruge dem / diſligeſt ocſaa 
Reaſtab. 15 Thi fom et Kar / der et Menniſte (deres) Huuſtruer nedfatte det ( fom 
bruger / blifver unytteligt naar det er |fommer ) fra dem / de meddeelede den 
ſenderbrudet / lige ſaadanne ere deres | Fattige oc Siuge/ intet. 28 (Sty⸗ —— 
Guder 16 Naar de ere ſette i Huus / cker af) deres Offer røres af Fraſtilde ——— 
da ere deres Oyne fulde af Stef / af |” oc Barſelquinder / ſoa efterdtifiende henlagde. 
deres Foder / fom gaa der ind. 17 Oc |deraf/addeereide Guder / da frycter 
lige fom for een der hafver giort uræt |demide. 29 Thi hvor af ere de kalde⸗ 
moden Konge/ereGaardene omfætte/ | de Guder ? Ad Qvinder fætte for Gu» 
naar hand ledig til Dedẽ / (ſaa)forvare der af Sølf/ oc Guld oc Træ. 30 Oc 
Preſtene deres Huus / baade med dor⸗ Præftene ſidde i deres Huus / ſom haf⸗ 
re / oc Lyuckelſer oc Stenger / ad de ſtulle ve refne Kiortler / oc ragede Hofveder 
icke plyndres af Refvere 18 De tæen⸗ | oc Skasg / hves Hofveder ere blotte / zi 
de Lamper for flere end for dem ſelf / af Men de brolede oc ſtrege for deres Gu⸗ 
f Folckmue hvilde de kunde dog ingen ſee / hver er | der / ſom nogle iNadvere ofver en dod / 
betiende. fom en Bielcke iblant dem i Huufet/ | 32 Præftene borttage af deres Kloder / 
£ det inderſte 79 Men de fige f /adderes Hierter & | ocføre deres Huuftruer oc Børn der 
midt idem. henſlickis/ Ya idet Orme af Jorden [udi 33 Oc enten deljde ont af nøgen 


—“ æde baade dem / oc deres Kloder føle de | eller got / ſaa kunde 3 icke betale Pres 
F3 de 


ö— — — — — — — —— — — ——— ———— — —— 


— 
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tig Praſterne bebrefve Hoorerj hos Jeremice deres Offer med deres Huftriternc, VI, — 


— — mmm» — — — — — — — — — — — — —— — — — — — — — 


Kaaber. vbe Rigdom eller Penninge / Om no⸗ | naar der kommer Krig eller(anden) u⸗ 
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fig ofver en Encke / eller giore en Fader⸗ flig Ting / ad det er Bedræegerj 41 Oc Diſke. 
løfetilgode/ 38 De af Træ oc for⸗ ffal vorde aabenbare for alle Hednin⸗ % Løgn. 


Ab fornem⸗ ad det kunde ſkeeꝰ /oc de kunde ide fom | de ere ſom Krager midt imedlem Him⸗ 
me Sandze. ſelf forſtaae fligt forlade dem / thi de melen oc Jorden. 54 Or naar der 


Giere Re⸗ Reeb / ſom ad optænde P Klid. 453 da ſtulle vel deres Præfte flyder fra / 
geiſe med. Men naar nogen af dem blifver hen⸗ oc blefve frelſte / Men de ſtulle opbren⸗ 


belegen. beſofvet 7 / da bebreder hun det ſin de kunde jo icke imodſtaa en Konge el⸗ 

Nexſte / ad hun var oc icke huldet faa ler Krjgsfolck / hvorledis ſtal mand *Oc. 

verdig / ſom hun / oc hendis Belte” var da meene ocantageJdet/ad de ere Gu⸗antage eller | 
— icke bryſtet (der ved.) 44 Alle de ting der? 56 De Guder af Tree / oc for⸗ Meene. | 


f Somi være Guder ? De fom blifve dem for ffrærde / de hen⸗ 


"kunde jo ide blifve vedlang Tjd / hvor⸗ er en Konge / ſom kand bevjfefinegen + Kar i er 
ledis ſtulde da de Ting / ſom ere berede ſtyrckeẽ / elier et nytteligt Huusraad⸗ / Huus. 
fom 
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fom Eyermanden fand bruge / end fal- 
ſte Guder / eller oc enræt Huusdør/ 
end falſte Guder / ſom forvarer det ſom 
der er udi / eller oc en Støtte af Træ 
udi en Kongelig Sal / end falſte Gu— 
der. 59 ThiSool oc Maane / oc Stier: 
ner ſom ere ſtinnende oc udfende til 
brug ere Indige/ 60 Difligeft oc Liu⸗ 
net / naar det aabenbaris / da ſees det 
vel/oc& det ſamme Væjr blæg t hvert 
£and/sr Ocnaar det befalis Skyerne 
af Gud ad færdig ofver det gandſte 
Jorderjge / da fuldende de det fom be- 
falet er. 62 OcbYld ſom ſendis her 
ofven ned / ad øde Bierge oc Skove / 
gior det ſom er befalet. 63 Men diſ⸗ 
ſe ere hvercken lignede ved deres For— 
billeder eller Krafter. 

64 Hvorfor mand hverden ſtal 
meene / eller kalde dem ad være Guder / 
efter ad de hvercken kunde domme“ 
Dom eller giøre Fold til gode. 65 
Hvorfor efterdi i vide / ad de ere icke 
Guder / da frycter ide for dem / Thide 
kunde jo hvercken forbande eller velſig⸗ 
ne Konger. 66 De kunde jo oc icke vj⸗ 


fe Tegn i Himmel iblant Hedningene. 


Oc icke ſtinne / ſom Solen / ey heller 
gifve Lius fra fig/ fom Maanen. 









































Jeremias formaner Iſraels Sendebref. Born fra Afguderne. 


— — — — — — 


— 


kunde J kiende d/ad de ere icke Guder / 
oc de ſelf ſtulle opedes omſider / oc det 
ſtal blifve til en Haanhed i Landet. 72 
Saa er etrætferdigt Menniſtke bedre / 
ſom icke hafver Afguder / thi hand ſtal 
værelangt fra Haanhed. 

ENDE. 


Nogle Stycker ſom ere 


lagde til Daniel«/ til det 


III. Cay, 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Aſarice betien⸗ 
der i den gloende Oen / ad Gud retferdeligen 
hafde / for Syndſens ſtyld / ſtraffit Jeruſalem 
med fig oc fine Fædre tillige/v.14. Oc (2) bes 
der øm naadige Hielp oc Befrjelſe / verſ. 33. 
Hvilcken Bøn (3) udrættede det / ad hand med 
fine Stalbrodre blef forvaret for Ildens 
Lue / ſom flog 49. Alne ofven ofver Onen / oc 
opbrende dem der vare omtring / v. 46. Hvor 
paa følger (4) de tre Mænds Sang i Onen / 





udi hv icken de ⸗ lofve Gud i Almindelig⸗ 


hed / v. f1. Oc! s ) bi fynderiighed formaner 
alle HErrens Gierninger til ad lofve HER⸗ 
ren/v.57. Men(6)ẽe beſynderligen Menniſte⸗ 
ne/v. 82. Sluttendis faa (7 Ma alting med 
deres egne HErrens Lof / v. 88. 
Cde ginge der midt i buen / pri» 
fede Gud / oc lofvede HErren. 
25 Oc Azaria ſtood ocbad ſaa⸗ 
ledis / oc oplod fin Mund midt i 


67 Ilden / oc ſagde: 6 Lofvet eft du HEr⸗ 


Diurene ere bedre end de ſom funde! re/ vore Fedres Gud / oc prjſeligt oc 
fiyt ſtiul / oc gafne ſig ſelf. 68 Saa! hæderligt er dit Nafn ævindeligen. 27 
er det os i ingen maade klart / ad de ere Thi du eftrærferdig tallede Ting ſom 
Guder / derfor frycter icke for dem. 69 | du hafver giort og / oc alle dine Gier⸗ 
Thi fom' en Fule rædfel udi en Have| ninger ere ſande / oc dine Veye ere ræs 
med Græffarfve fand intet forvare/| te / oc alle dine Domme ere Sandhed. 
faa ere deres Guder af Træ/oc forgyl⸗ 28 Oc du hafver giort rettesDomme / 
te oc forfølfvede/ ſammeledis ere de oc | efter alle de Ting fom du hafver føre 
ad (ligne) ved en Tornbuſk udi en Ha-| paaos / oc ofver vore Fodres den hel⸗ 
ve/paa hvilden allehaande Fugle ned-| tige Stad Jeruſalem / 29 Thi udi 
fættefig/ 70 J lige maade ere deres Sandhed oc Dom hafver.du ført alle 
Guder af Træ / oc forgylte oc forfølf-| diffe Ting ofver os for vore Synders 
vede / ad ligne med enDød fom er hen⸗ | ſtyld / thi vi hafve yndet / hafve giort 
kaſt i Morcke. 71 Oc af den Purpur ilde / i det vi vigede fra dig / oc vi hafve 
pe den Glantz ſom raadner paa dem / ſyndet jalle Ting 39 Oe tilpede 
e 
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icke / oe ey bevarede dine Bud / oe gior⸗ 
de ide ſom du hafde befalit os / ad det 
kunde gaa os vel. 31 Ocalt def fom 
du hafver ført ofver os / oc alle de ting 
fom du giorde os / hafver du giort med 
ſand ret?. 32 Oc du hafver hengif⸗ 
vitogturætferdige Fienders Hender / 
ſom vare de hadeligſte Frafaldne / ja 
under en urætferdigoc ( den ) verſte 
Konge paa all Jorden. 

33 Oe nu tør vi ide oplade (vor) 
Mund / viere blefne til Stændfel oc 
Haanhed for dine Tienere / oc dem ſom 
frycte dig. "34 Ofvergif os dog ide 
endelig for dit Nafus ſtyld / oc bort⸗ 
kaſt ide din Pact /35 Octag ide din 
Barmhiertighed fra og/forAbrahams 
ſtold / ſom elſtis af dig / oc for Iſaac din 
Tienere / oc for Iſrael din Hellige / 36 
Til hvilcke du hafver talet / (ſigendis 
til dem /) ad (du vilde) formeere deres 
Sæd/fom Stiernerne paa Himmelen / 
Oc fom Sanden der er hos Hafſens 
Bredde. 37 Thi HErre/ vi ere blefne 
forminſtede meere end alle Hedninge⸗ 
ne / oc ere fornedrede paa all Jorden i 
Dag / for vore Synders ſtyld / 38 Oc 
Der er icke paa denne Tjd Ferſte / eller 
Prophete / eller Forftandere/ hvercken 
Brendoffer eller Slactoffer / eller Mad⸗ 
offer eller Rogelſe / der er icke Sted ad 
offre paa / af Fruct for dig / oc adfinde 
(din) Barmhiertighed / 39 Men lad 
og annam̃es med en ſenderknuſet fiæl 


Pomwoghed. oc fornedrede Aandd. 40 Gom ved 


Brendoffer af Bædre oc Øren / oc ſom 
ved mange ' tufinde feede fam / Gaa 
lad vort Offer blifve for dig i Dag / oc 

dig efter dig / thide fom forlade fig 
paa dig / ſtulle icke beffæmmes. 41 Oc 
mu følge vi dig af /gandſke Hierte/ oc 
frycte dig / oc føge dit Anfict/ 42 Be⸗ 
flæm og icke / men gior med os efter din 


Asariæ Bøn. 





Fromhed / or efter din mangfoldige 






Hielp oc Befrjelfene. III. 





Barmhiertighed / 43 Oc udfrj og ef⸗ 
ter dine underlige Gierninger / oc gif 
dit Nafn Xre / O HErre/ 44 Oclad 
dem alle reddis / ſom bevjfe dine Tiene⸗ 
re ont / oc lad dem blifve beffæmmede 
af al Mact / oc ad deres Styrcke mot⸗ 
te ſonderſtodis 45 Oclad dem vide 
ad du eft HErren / den eeniſte Gud / oc 
herlig ofver alt Kongerjge. 

46 Oc Kongens Tienere / ſom haf⸗ 
de indkaſt dem / lode ide af oc komme 
Onen til ad brende med Naphte & OC Vabylom⸗ 
Beeg / oc Blaar / oc torre Rjß / 47 Oc fe Klyne. 
£uen ſlo hen ofven ofver Onen / ved ni 
oc fyrretive Alne heyt / oc foor hen/ 
48 Oc den opbrende dem fom ben 
ram̃ede paa uden ved Onen af Chal⸗ 
dærne,e 49 Men HErrens Engel 
var vedfaren med dem / fom vare om 
Azaria i Onen / 50 Oc handuddref 
den Ildslue af Onen / oc gforde der 
midt iOnen / fom et Vejr med Duug 
der ſnurrerigiennem / oc Ilden rorde 
aldelig intet ved dem / oe ey bedrøfvede 
eller forftyrrede dem. 

De tre Mænds Sang. 
s1 Da prjſede / oc lofvede oc ærede 
de tre Gud i Oenen / ſom af en Mund / 
ocfagde: 52 Lofvet h eft du HErre / 
vorFædres Gud/oc prjſelig oc ophøret 
ævindelig. Oc lofvet er din Herlig» 
heds hellige oc høn prjſet / oc opheyet 
Nafn ævindelig. 53 Lofvet eft du i 
din hellige Herligheds Tempel/oc højt 
priſet / oc hønelige æret ævindelig 54 
Lofvet eft du fom feer i Afgrunde / oc 
ſidder paa Cherubim / oc prjſet oc ſaare 
opheyet ævindelig. 5 5 Lofvet eſt du 
paa din (herlige ) Kongerigis Stool/. 
oc hønt prjfet oc heylige æret ævinde-s 
lig. 56 Lofvet eft du t Himmelens 
udſtracte Befeſtning / oc (hoyt) prjſet 
oc æret ævindelig 
57 Alle HErrens Gierninger lofve 
HEr⸗ 


Velſignet. 
































































































l III. 


— — — — — 


Dette Vers 
ſeccis ſomme⸗ 
ſteds for det 
næft forgang⸗ 
ne. 

k Eller Band 
oc alle Ting/ 
ec. 


sy 
ban 


I fætis af 
fomme efter 
det 70. 
m fattis hos 
ſommi. 


ler 
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De tre Mænds Sang udi Yder, 127 


HErren / prjſer oc ſaare opheyer han- | prjfer oc faare opheyer hannem ævins i 
nem ævindeligen. 53 J Himle lofver deligen. 78 Hafve oc Flooder lof- Aſtaar for de 
HErren / prjfer oc ſaare ophører han» | ver HErren / prjſer oc faare ophørjer 77. hos ſom̃e 
nem ævindeligen. 59 i 4 HErrens | hannem ævindeligen. 79 Hvalfiffe 

Engle lofver HErren / prjfer oc faare | oc alle Ting ſom røres i Vandene lof— 

opheyer hannem ævindeligen. 60 Al- | ver HErren / prifer oc faare ophører 

le Vandeſom ere ofven ofver Himmes | hannem ævindeligen. So Alle Him⸗ 

(en/lofver HErren / prjfer oc ſaare op-| melens Fule lofver HErren / prjſer oc 

høver hannem evindeligen. 61 Alle! faare opheyer hannem ævindeligen. 

HErrens Hær lofver HErren / prjſer g1 Alle vilde Diur / oc (alle) Queg lof⸗ 

oc ſaare opheyer (hannem ævindelig.) | ver HErren / prjſer oc ſaare opheyer 

62Soel oc Maane lofver HErren / prj⸗ hannem ævindeligen. * 

fer oc ſaare opheyer hannem ( ævindes| 82 Menniſtenes Børn ? lofver "Sonne. 
lig.) 63 Stierner paa Himelen lofver | HErren/ prjfer oc ſaare ophoyer hans 
HErren / prjſer oc faare ophønver hans | nem ævindeligen 83 SYfrael lof 

nem ævindelig. 64 AN Regn oc Dug | HErren/ prif oc ſaare ophey hans 

lofver HErren / prjſer oc faare ophører | nem ævindeligen. 84 HErrens Præs 

hannem ævindeligen. 65 Alle Vajer ſte lofver HErren / prjſer oc ſaare op⸗ 

lofver HErren prjſer oc ſaare ophøver | høner hannem ævindeligen. 85 HEr⸗ 

hoñem ævindelig. os Ild oc heede lof⸗ rens Tienere lofver HErren / prjſer oc 

ver HErren / prjſer oc ſaare opheyer faare ophøver hannem ævindeligen. 

hañem ævintelig; 67 [Kuld oc Bryn- 86 Aander oc de Rætferdiges Siæle 

de lofver HErren / prjſer oc faare op» | lofver HErren / prjſer oc faare ophøjer 

heyer hannem ævinteligen. 68 hannem ævindeligen. 87 Hellige / oc 

* Dug oc Rjmfroſt lofver HER— Womnyge af Hiertet lofver HErren / 

ten/pryfer oc ſaare ophøner hannem e⸗priſer oc ſaare opheyer hannem avin⸗ 

vindeligen. 69 Natte oc Dage lof- | deligen. 

ver HErren / prjfer oc faare ophøver|] 88 Anania / Azaria Miſael lofver 

hannem ævindeligen. 70 Kus oc HErren / prjſer oc ſaare ophøver han⸗ 

Mørd lofver HErren / prjſer oc ſaare nem ævindeligen. Thi hand udfrjede 

opheyer hannem ævindeligen. 710s af Helfvede / Oc frelſte os af Dods 

Froſt oc Kuld lofver HErren / priſer Haand. Oc hand udfrjede og midt af 

oc ſaare opheyer hannem avindeli⸗ en gloendis Oens kue / oc udfrjede os 7 fjer folge 
gen. 72 Jis oc Snee lofver HErren | midt af IlIden. 39 Tacker HErren / nu efter de ane 
prjſer oc ſaare opheyer hannem evin⸗ thi hand er god / Thi hans Barmhier⸗ Eve Vers i 
deligen. 73 £iunet oc Styer lofver tighed CvarerJævindeligen, go Alle % — 
HErren / prjfer oc ſaare opheher han⸗ ſom frycte HErren / lofver den Guders 4i6orn var 24 
nem ævindeligen. 74 Jorden lofve Gud / prjſer oc tacker hannem / thi hans blifver her det 
HErren / prjſe oc ſaare opheye hañnem Barmhiertighed (varer) iCall) Æ- 91. 
ævindeligen. 75 Bierge oc Høne lof⸗vighed P, — 
ver HErren / prjfer oc ſaare opheyer FEET TE BØD TT fomme for au 
hannem «avindeligen. 76 Alle Ting HE beftrifois —— — hims Hu⸗ Daniels Pro⸗ 
ſom opvore i Jorden lofver HErren / ſtrues Perſon / ſampt hvad for en Quinde bun — —— 
prjſer oc ſaare opheyer hannem evin⸗ hafver dolit/ b Oc) Hvorledis de tn Sal fon Sufane 
deligen. 77 Kilder lofver HErren / | Q. e na / etc. 


— ⸗— — 
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dte af Dommerne finge Løft til hende / luurede 
paa hende / oc efter de hafde bekient indbyrdis 
deres Begiering / begierede af hende / der hun 
var ene / ad hun ſtulle legge hos dem/v.s. Hvis 
cket der hun (3) efter god Becxenckning / icke 
vilde giore / forgafve de lognacteligen / ad der 
hafde væriten ung Karl hos hende i Hafven/ 
v.22. Hvorfor de førde hende for Folcket / ſom / 
efter ſaadan falſte Vidne dømte hende til Døs 
de/v. 28. Men HErren (1) ſom hørde hendis 
Raab / opyacte den H. Hand i Daniel / hvilcken 
efter ſagens flittige Forhor / befriede den uſtyl⸗ 
dige Suſannam / men lod ihielſla de to gamle 
Sktalcke / v. 42. 

C der var en Mand ſom boodei 

Babylon / oc hand hed Joachim / 
2 Øchand hafde tagit en Huſtru / ſom 
hed Suſanna⸗ / Helchice? Daatter / 
fom var meget deylig / oc fryctede HEr⸗ 
ren/ 3 Oc hendis Forældre vare ret⸗ 
ferdige / oc hafdelærd deres Daatter 
efter Moyſe Lov. 4 Oc Joachim var 
meget rjg / oc hand hafde en deylig 
Have hos fit Huus. Oc Jøderne for | 
ſamledis til hannem / fordi hand var 
herligere end alle(de andre.) 

s Ocder blefve to Eldſte af Foldet 
fætte til Dommere i det Aar / om hvil⸗ 
de HErren hafver talet / ad der er ud⸗ 
kommen urætvjfhed af Babylon / fra 
de Eldſte / (ſom vare) Dommere / ſom 
ſiuntes ad regere d Folcket. 6 De va⸗ 
re ſtedſe i Joachims Huus / oc der 
me til dem alle ſom trettede. 7 Oc 
ſteede / naar Folcket løb bort om Mid⸗ 
dagen / da gickSuſanna ind oc ſpatzere⸗ 
de i hendis Mands Have. 806 deto 
Eldſte ſaae hende dagligen gaa der ind 
oc ſpatzere / oc de finge Lyſt til hende / 9 










































122 Her beſtrifvis Sufanna/hvad Om Suſanna for en Ovinde hun var/ete. XIII. 


— — — — — — — — — — — — — — — — —— — — — 


med Flid / ad de kunde ſee hende, Oc de 
fagde den ene til den anden: 13 Lad og 
dog gaa hiem / thi det er f Maalrjds 
Time 14. Oc naar oe vare udgangne 
ſtildtes de fra hver andre/oc vende om 
oc fomme til ſamme Sted igien. Oc 
der de udſpurde medlem dem Aarſagen 
dertil / da bekiende de deres Begie⸗ 
ring (for hver andre/) oc da forordne⸗ 
de de tillige en Tjd/ naar de funde finde 
hende allene, 15 Oc det ſteede / der de 
hafde varet paa en begyem Dag / da 
indkom Suſanna fomt gaar oc tredie 
Dag £/ med to Piger alleene / ad hun 
vilde toe ſig Haven/ 16 Thi det var 
en Heede. Oc der var ingen uden de fo 
Eldſte / ſom vare ſtiulte / oc varede paa 
hende. 17 Oc hun ſagde til fine Pi⸗ 
ger / henter mig dog Olie oc Sebe/ oc 
luder Dørene for Haven/ ad jeg fand 
toe mig. 18 Oc de giorde fom hun fag+ 
de / oc luckte Dorene for Haven / oc gin⸗ 
ge ud ad Bagdøre/ ad hente det / ſom 
dennem var befalet/ oc de faae de Eld⸗ 
ſte icke / thi de vare ſtiulte. 19 Oc det 
ſteede / der Pigerne vare udgangne / da 
opſtode de to Eldſte / oc løbe til hende / 
oc ſagde: 20 See/Dørene for Haven 


kom⸗ere luckte / oc ingen feer os / oc vi hafve 
det Lyſt til dig / derfor lig hos os / oc blif 


hos os. 21 Ellers ville vi vidne imod 
dig / ad der var en ung Karl hos dig / oc 
derfor udſende du Pigerne fra dig. 

22 Oc Suſanna ſuckede / oc ſagde: 
Mig er bange paa alle Sider / thi om 


Oe de forvende deres Sind / oc hen⸗ | leg giør det / daer jeg ſtyldig ad de / oc 
behede deres Hyne / ad de ſaae icke til gior jeg det icke / da kand jeg ide undfly 
Himmelen / ey heller tændte paa ræt⸗ ederg Hænder. 23 Jeg vil heller icke 


ferdige Domme. 10 Oc de vare baa⸗ 
debange £ for hende / oc kundgiorde icke 
deres Smerte før hverandre. 11 Thi 
de bluedes ved ad kundgiore deres Be⸗ 
gierlighed / ad de vilde ligge hos hende, 


gføre det / oc falde i eders Hænder; end 
fynde for HErren. 24. Oc Suſanna 
raabte op med ftoor Røft / men de to 
Eldſte raabte mod hende 25 Ocden 
eene lob oc oplod Dørrene for Haven, 

26 Men 


|12 Oc de toge daglig en vare paa hende 


Em 


XIII. 


emne ——— — — — — — — — — — — — — ——— 


& Men. 


f træfelig. 


k fyldes. 
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Hvorledis Herren frelſte oe Daniel. Suſannam ved Daniel. 











26 Men fom de hørde det Skrjg i Ha⸗ Eldſte (blant Folder oe Dommere / oc 
ven / ſom var der hiemme / indſprunge de fordømte hende til Døde. 

dead Bagdoren / ad fee/hvadderhende| 42 MenSufanna raabte med ſtoor 
var vederfarit. 27 Men der de Eldſte Roſt / oc ſagde: Du ævige Gud / ſom 
ſagde deres Ord / da ſſammede Sven» kiender de ſtiulte Ting / ſom feer alle 
nene fig ſaare / Thi der var aldrig fagd | Ting/ før end de fleer/ 43 Du veedſt / 
ſaadane Ord om Suſanna. 23 Oc ad de hafve vidnit Logn imod mig / Oc 
det ſteede om anden Dagen / der Fol⸗ ſee / Jeg maa dos / ſom ide hafver giort 
det kom tilſammen oc hendis Mand | noget afde Ting / ſom diſſe hafve van- 
Joachim / komme de to Eldſte / fulde af | arteligen ført mig paa/ 4.4 Oc Gud 
urætferdig Forfet imod Sufannam/ |bønhørde hendis Røft. 45 Oc ſom 
addødehende. 29 Oc de fagde for | hun fordtis hen ad omkommis / da op» 
Foldet/Sender Bud efter Suſañam / vacte Gud den hellig Aand t en ung 
Helfiæ Daatter / fom er Joachims Dreng / ſom hed Daniel / Oc hand raab⸗ 
Huſtru. 30 Oc h de ſende hen / oc hun temed ſtoor Roſt / Jeg er uſtyldig for 
kom / oc hendis Forældre oc hendis hendis Blod. 46 Men alt Folcket 
Børn/oc all hendis Slect. 31 Men vende fig om til hannem / oc fagde/ 47 
Suſanna var meget fperlemmet "oc | Hvad er det for Ord / ſom du talede ? 
denligt Anfict/ 32 Men de arrigeSkal⸗ 4g Men hand ſtood midt iblant dem / 
de befoole / ad hun blef blottet thi hun | oc ſagde:Ere i Iſraels Børn faa daar⸗ 
var ffiult/ad de kunde mættesk af hen» | lige ? Hafve J fordømt en Iſraels 
dig Deylighed / 33 Men de græde fom | Daatter / ſom tide forhørde Sagen / el⸗ 
vare paa hendis Side / oc alle ſom faae ler vifte noget klart der om? 49 Ven⸗ 
hende. 34 Men deto Eldſte ſtoode der om til Domſteden / thi de hafve vids 
op midt iblant Folcket / oc lagde Hœn⸗ | net Logn imod hende/ so Oc alt Fol⸗ 
derne paa hendis Hofvet. 35 Men cket vende om med haſt. Ocde Eldſte 





hun græd oc ſaae op til Himmelen / thi ſagde til hannem / Kom dog / fæt dig i⸗ 
hendis Hierte forlod fig faft paa HEr⸗ | medlem os / oc forkynd Ordet / efterdi 
ren. 36 Men de Eldſte fagde/ fom vi | Gud hafver gifvet dig de Eldſtes Em⸗ 
ſpatzerede i Haven alleene / indkom den⸗ bede. 51 Oc Daniel fagde til dem/ 
ne med to Piger / oc luckte Dørene for | Stiller dem langt fra hver andre / oc 
Haven / oc [ode Pigerne gaa fra fig/ 37 | jeg vil forhore dem. 52 Men fom de 
Oc der kom til hende en ung Karl/ fom | vare ffilde ad/ den eene fra den anden / 
var ffiult/oc lagde fig hos hende. 38 |dafallede hand den eene af dem/ot ſag⸗ 
Yen fom vi vare fenvraae i Havẽ / oc de til hannem / Du vanartige gamle 
ſaae den uræt/løbe vi til dem / oc vi ſaae Stald nu ere dineS ynder fom du haf⸗ 
dem tilſammen / 39 Men funde ide | ver føre bedrefvit / ankomne / 53 Der 
faa fat paa hannem / for hans blef os | du dømte urærtferdige Dome/ oc for» 
for ferd/ oc hand oplod Dørrene / oc | dømte de uſtyldige / Men [od de Styl⸗ 
fprand der fra. 40 Men fom vi hafde | dige fare. Alligevel ad HErren I haf⸗ 
grebet hende/fpurde vichende)ad/hvo | ver ſagd / Du flaltide thielfla den U⸗ 
den unge Karl var? Men fun vilde ſtoldige oc Rotferdige. 54 Hafver 
ide ſige os (det / Dette vidne vi. 4l du nu feet denne / da ſig / under hvad 
Oc Forſamlingen trode dem / ſom de Træ ſaaeſt du dem hos hver andre? 

Qz Men 








I 3485, 


— — — — — , — CB 
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” Ordet, 


E bets. 


⸗Caput lø. 
hes ſomme. 


— —— — — — — — 9 —— 


55 Da ſagde Daniel / Ret / Du hafver 
løvet mod dit eget Hofvet / thi nu ſtal 
Guds Engel ſom tager Sententzꝰfra 


hand hafde henffidit denne / befool 
hand de ffulle lede den anden frem / Oc 
hand fagde til hannem / Du Canaans 
Sar / oc icke Juda / Deylighed hafver 
bedragit dig / oc Begierlighed hafver 
forvent dit Hierte. 57 Saa giordei 
ved Iſraels Dotter / oc defryctede ad 
omgaais med eder/ Men Juda Daat- 
ter funde ide taale ederg Urætferdig- 
hed. 58 Gaa fig mig nu / Vnder hvad 
Træ grebſt du dem der de vare tilſam⸗ 
men ? Men hand ſagde / Under en Eeg / 
59 Men Daniel fagde til hañem / rœt / 
Du hafver oc løget mod dit eget Hof⸗ 
vet/ thi (her) bier Guds Engel / ſom 
hafver et Sverd ad hugge dig midt of⸗ 


aade / v z9. 
DS Kong Aſtyages blef lagd til fine 
Fædre / oc Cyrus den Perfer an» 
tog hans Kongerjge. 2. 5 Oc Daniel 
omgickis med Kongen / oc var herlig 
øfver alle hang Venner, 3 Oc de Ba— 
bylonier hafde en Afgud / ſom hed Bel/ 
oc der ginge op til hannem hver Dag 
tolf Artaber? Simle⸗-Meel / oc fyr⸗ 
retive Faar / oc ſex ſtore Maaderd Vjn. 


ver med / ad hand kand edelegge eder. 4Oc Kongen dyrckede den / oc gid hver 


60 Oc all Forſamlingen raabte i væj» 
ret med ſtoor Røft / oc lofvede Gud / 
ſom frelſer dem / det haabe paa hañem. 
1 Oc de ſtoode op ofver de to Eldſte / 
efterdi ad Dantel hafde bevjft dem af 
deres Mund/ad de vare falſte Vidne / 
62 Ocde giorde dem ſom de hafde baa⸗ 








Dag ad tilbede den / men Daniel bad til 
ſin Gud. Oc Kongen fagde til han— 
nem / Hvi beder duide til Gel? Men 
hand fagde / thijeg dyrder ide Afqu- 
der / fom ere giorde med Hænder; Men 
den lefvende Gud / ſom ſtabte Himme⸗ 
len oc Jorden / oc hafver Herredom of⸗ 


ret dem ilde ad mod deres Næfte/ ad de ver alt Kiød. s Oc Kongen ſagde til 
kunde giore efter Moyſe fov / oc de hannem / Siunis Bel digide ad være 
ihielſloge dem / Oc det uſtyldige Blood en lefvende Gud ? Eller feer du icke 
blef frelſt paa den fame Dag. 63 Men hvor meget hand æder (oc dricker) hver 
Helkias ochans Huſtru / lofvedeGud) Dag? 


for deres Daatter Suſanna / med Joa⸗ 
chim hendis Mand / oc alle” Frender / 
ad der blef ingen uſtickelige ting befun⸗ 


Oc Daniel ſagde / oe loo / O Kon⸗ 
ge / far icke vild / thi denne er ind vortis 
Leer / men udvortis Kaaber / oc hand 


den med hende. 64 Oc Daniel blef hafver icke edit ey heller druckt nogen 
ſtoor for Folcket fra den Dag / oc der Tjid. 7 Men? Kongen blef vred / 
efter. oc kaldede hans Præfte / oc fagde til 
XIV. Cap.” dem) Sige Ymig ide hvo den er/fom 

Her beftrifvis (1) hvorledis Daniel / fom | fortærer denne Bekoſtning / da ſtulle J 


tilbad den fefvende Gud/ vegrede fig i ad ri» | dose. 3 Men kunde X bevjfe ad Bel æs 


bede den Afgud Bal tit Babylon / ſom faiſteli⸗ | der det / da ſtal Danſel døø / Thi hand 
hafver 


leggis ſom⸗ 
meſteds til det 
12. Cap. om 

Bet i Baby⸗ 
lon. 


Perſiſte 
Pund. 
d Metreter. 


eOe. 










































f Bells. 


Talleene. 
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ind om Natten / efter deres Sedvane / 





— —â—⸗⸗— — — 





hafver ſaare beſpottit Bel, Oc Daniel 4 oc fortærede det ſom var paa Bordet. 
ſagde til Kongen / det ſtee efter dit Ord. | 21 Oc Kongen lod dem fla thiel / oc gaf 
9 Oc Bels Praſte vare halffierdeſinds Daniel Bel ad raade for/ oc hand ned⸗ 
tive foruden Qvinder oc Børn / Oc brød hannem oc hang Tempel. 
Kongen kom medDaniel t Bels huus. | 22 Ocdervarenftoor Drage i den 
10 Oc fPræftene fagde/See/vi gaae fted/oc de Babylonier dyrckede hañem. 
ud / men du Konge ſet Mad her/ oc 23 Oc Kongen fagde til Daniel: Vilt 
ſtenck Vjnen / oc fet (den hen) oc luck du icke oc ſige om denne / ad hand er af 
Døren / oc beſegl den med din Ring. Kaaber? See / hand lefver / oc æder oc 
11 Oc naar du fommer i Morgen aar⸗ dricker / du kand icke ſige / ad hand er icke 
le om du ide befinder alle Ting advære en lefvende Gud / oebed til hannem · 24 
fortærede af Bel / da ville vi dobe / eller Oc Daniel ſagde / Jeg vil tilbede Er» 
Daniel / ſom hafver lohet mod og. 12 ren min Gud / Thi hand er en lefvende 
Men de actede det intet / thi de hafde Gud. 25 Men du Konge / Gif mig 
giort en lønlig Indgang under Bor⸗ Lof / da vil jeg ihtelſla den Drage/uden 
det / oc der igiennem ginge de altid/ oc Sverd oc Kiep / oc Kongen ſagde / ja 
fortærededet. 13 Oc det ſteede / der jeg gifver dig(Lof.) 26 Oc Daniel tog 
de vare udgangne / oc Kongen hafde Beeg / oc Iſter / oc Haar / oc ſod tilſam⸗ 
fær Mad for Bel / da befalede Daniel men / oc giorde Kager / oc kaſte( dem)i 
fine Drenge / oc de hente Aſte / oc of- | Dragens Mund / Oc Dragen braft i 
verftrødde all Templen for Kongen . fønder 4. Oc hand fagde/ Seer de ting 
Oc ginge ud / oc lucte Dørene/oc beſeg⸗ i dyrcke. 
lede( dem) med Kongens Ring/ oc gin⸗ 27 Oc det ſkeede / der de Bas 
gebort. 14 Men Præftene ginge bylonier hørde det / fortrød det dem 
faare / oc”de vende dem imod Kongen / 
oc(deres) Huſtruer oc deres Born / oc | oc ſagde: Kongen er blefven en Jode / 
de ode det alt / oc drack det ud/ oc ginge hand nedſloo Bel / oc ihielſloo Dragen / 
ud. 15 Oc aarle om Morgenen kom | oc dræbte Præfterne, 28 Oc de kom— 
Kongen did/ oc Daniel med hannem, me for Kongen / oc ſagde: Antvorde 
Oc Konge ſagde / ere Indſeglene uſtad⸗ og Daniel / eller vi villedræbe dig oc 
de/Daniel? 16 Men hand fagde/ De | dit Huus. 29 Oc Kongen faa ad de 
ere uſtadde / Konge. 17 Oc det flee- trængde hannem faare/oc hand⸗ nøde 
de / ſtrax fom haudhafde oplat dørrene / | dig til oc antvordede dem Daniel 30 
ſaae Kongen til Bordet / oc robte med | Men de fafte hannemi Levernes Kuu⸗ 
ſtoor Roſt / Bel/ du eft ſtoor / oc der er | le / oc hand var der fer Dage. 3106 k 
ingen fvig hos dig. 18 Oc Daniel loo | der vare fiu Lover i Kuulen / oc dem 
oc holt Kongen / ad hand ſtulde ide gaa | gafves hver Dag to Kroppe! / oc tu 
ind / oc ſagde / See dog paa Gulfvet / | Faar Men da var dem intet gifver/ 
kiend / hoes diſſe Fodſpor ere 19 Oc ad de ſtulde opæde Daniel. 
Kongen fagde / Jeg feer Fodfporaf| 32 Oc Abakuck Propheten var i 
Mænd oc Quinder oc Børn. | Sudæa/oc hand hafde ſoet en Veloding / 
20 Oc da blef Kongen vred / oc fod oc brøt Brød / udi en Skaale / oc aid 
grjbe Præfterne oc deres Huftruer or | paa Marcken / ad bære Høftfold det, 
Børn / Oc de vjſte hannem de fønlige | 33 Pr HErrens Engel fagde til Aba⸗ 
Dørre / ad hvilde de vare indgangne | Q3 kuck : 





XIV. Hvorledis Daniel nedbrod oc Drage i Babylon. den Afgud Bel oc hans Temp. 125 


— — — — — —— —— — —— — — — 


Om den Dra⸗ 
get Babylon. 


h Der hand 
od(dem. 


i Kongen, 


Å Men. 


I! Troælle, 


* Abakum / 
Ambafum. 






































126 


magl. 


Le. 


P ælfte, 


a Madabæs 
ernes / eller de 
Hafmonæers 
Joſ. 15/ 27. 


40. 
Aars Hiſto⸗ 
ner. 


Magn . Q. 
Curt. Juſtin· 
£, 15312. 
Arria / etc. 
oChettiim. 
Øen. 10/ 4. 
Bræteland/ 
Cilicia. 

d Codoman. 
Neh. 12/22, 
oAſiq. 
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Alexandri Magni 


til Babylon / til Daniel udi Løvernes 
Kuule. 34 Oc Abafud ſagde: HErre / 
Jeg hafver ide feet Babylon / oc jeg 
veed ide hvor Kuulen er. 35Da” tog 
HErrens Engelen fat paa hans Hof- 
vet-Top/oc bar haftem ved hans Hof⸗ 
vethaar / Oc fatte hannem i Babylon 
ofven for Kuulen ved fin Aandes fart. 
36 Oc Abakuck raabte/oc ſagde / Da⸗ 
niel / Daniel / tag denne Mad / ſom Gud 
hafver ſendt dig. 370c Daniel fagde: 
HErre Gud/ Du hafver jo kom̃et mig 


— — — — — — 


»Middags⸗ fud””:BGærden Mad ” ſom du hafver 


Men HErrens Engel ſtillede ſtrax A- 
bafud paa fin ſted igien. 

39 Oc Kongen fom den ſivende dag / 
ad begræde Daniel. Oc kom til Kuu⸗ 
[en/oc ſaae der ind / Oc fee/ Daniel fad 
der. 4.0 Or Kongen raabte med ſtoor 
Roſt / oc fagde / Du HErre/ Daniels 
Gud eft ſtoor / oc der er ingen anden 
end du, Oc hand opdrog hannem. 41 
Men dem fom vare Aarfag til hans 
Fordærfvelfe/ lod hand kaſte i Kuulen/ 
oc de blefve ſtrax opedne for hans 


Hyne. 
ihu / oc forlat icke den / ſom ſoger efter P | ED É. 


dig. 38 Oc Daniel ſtood op oc od: 


Maccabeernes førfte Bog. 


I. Cap. 

Her beftrifvis ( 1) Alexandri Magni Be⸗ 
drifter oc Endeligt / v. 1. Oc (2) hvorledis 
derefter hans Tienere anſtillede fig; v.9. Men 
(3) ſynderlig Antiochus Epiphanes / v. 11. 3 
hves Tjd Ifraeliterne giorde Forbund med 
Hedningene / v. 1ꝛ2. Hand(3)firide imod Xgy⸗ 
pten / v. 1. Oc fiden (4) mod Iſrael oc Jeru⸗ 
ſalem / hvis Tempel hand plyndrede til ſtoor 
Sørg oc Suck / o. ꝛ21. (5) Ofverfalt Staden / 
oc bygde Davids Stad / ſom blef Fremmedis 
Herberge / v. 30. Hvorefter hand (6) anſtille⸗ 
de der en ny Guds dyrckelſe / ſom endocſaa be⸗ 
faldt mange af Iſrael / men mange blefve bes 
beftandige til Doden / v. 4. 


Cdet ſteede / efterad Alexander 

Philippi Son / den Macedo— 

nier hafde huldit flag/fom drog 
udaf det Land Chitim? / 2 Oc ihielſloo 
Darium d Perſers oc Meders Konge/ 
oc var blefven Konge i hans ſted / forſt 
ofver Grecia? / oc hand førde mange 
Krjge / oc indtog mange fafteStæder/ 
oc ihielſſog Konger paa Jorden. 3 Oc 
hand drog hen imod Jordens Ender / 
oc røfvede mange Fold / oc Jorden 
blef ftille for hannem" 4 Ve hans 
Hierte blef ophoyet oc ophefvet / 5 Oc 


hafde Regement ofver Lande oe Hed⸗ 
ninge oc Konger f / Oc de blefve han⸗ 
nem ſtatſtyldige. 6 Ocder efter lags 
dighandtilSeng/ oc forſtood ad hand 
ſtulde dos 7 Oc hand faldede fine 
Tienere / de Herlige fom vare opfødde 
med hannem af Ungdom/ oc ſtifte dem 
fit Rige £ / den ſtund hand endnu lef- 
pede. g Oc Alexander var Konge i tolf 
Aar // oc hand døde. 

9 Oc hans Tienere finge Mact / hver 
iſin ſted / 10 Oc de toge fig alle Kru⸗ 
ner paa / efter hans Dod / oc deres børn 
efter dem / i mange Aar/oc der blef mes 
gen ulycke paa Jorden 

11 Øc der udfom af dem en Rood 
ſom ſyndede / Antiochus Epiphanes i / 
Kong Antiochi denStooris Sen, ſom 
var Gifel i Rom / Oc hand regerede 
tdet hundrede ſiu octredivte Aar tde 
Græferg k Kongerige. 12 Paa den tid 
udginge af Yfraei ſtalckactige folck! / oc 
ofvertalede mange / oe ſagde / Lader og 
gaae oc giøreForbund med Hedninge⸗ 
ne ſom ere trint omfring o8/rhi fra den 
tid vi ſtiltes fra dem/hafve mange uly⸗ 


hand ſamlede en ſaare vældig Heer / oc ger rametꝰ os. iz Oc den Tale behage» *fundel. 
de 


Maccabernes BebrifrerocEndeligt/c. Cap.I, 


— — FEE BR”meE 


f Tyranner, 


CAd foreſtaa 
for hans to 
ſonner / Al. oc 
Heer. ſom de 
ſiden antoge 
ſelf. 
Joſeph £. 11/ 
8. Arrian.£.7 
hoc ſex Maa⸗ 
neder. 
herlig / ſtate⸗ 
lig / xdele / 
Appian. 
Dan. 11/21, 
faa taldet i 
ungdommen. 
k Selevcte 
ters. 
uretferdigt 
Born / Joſ. 
ant, 8. 21/ 6. 
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- 


| * 


& 


I. Antochius ſtrjde mod Forſte Bog. Xgypterne oc Iſrael. 


— — —— — — — — — — 


" ad efve fig 
udi/Jof. ant, 
12, 6 6. 


 Yofeyb.ant. 
TRA — 

1. Cor. 7/18. 
P blefve aage⸗ 
De ved Gifter⸗ 
maal. 
Som 
1.Reg.21/2f. 
r Liv. Det. 5. 


te. 
2. Mad. s/ I. 


P hilo meto⸗ 
re/ 

2.B ad. 4/21 

Juſt £.34. 

Nſagne. 

Peluſium / ic 

Liv. 


x De Gre⸗ 
ters Rigis / 
v. 10. 

dem af Ju⸗ 
da. 


⸗Joſeph. 
Antiq. 8. 12. 
cap. 6. 
MPum. 4/7. 9. 
CFrod.26/30. 
YPum. 12/6. 
2. Par. 4/22, 
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de dem vel. 14 Oc nogle af Folcket te Ord. 26 Oc der blef en ſtoor ſorg 
finge Mood oc ginge til Kongen / hand i Yfrael/t hvor ſom de vare? / 27 Oc 
gaf dem Mact til ad giøre efter Hed⸗ Forſter ſuckede / oc Eldſte / Jomfruer 
ningenes Skick. 15 Oc de bygde en ocunge Karle / blefve forfmæctede/ oc 
feegebane ” i Jeruſalem efter Hednin⸗ Quindernes Deylighed blef omſtifft / 
genes Ræt/ 16 Oe de giorde fig felf |28 Hver Brudgom græd/ oc hun ſom 
forhuder?/oc fulde fra den hellige Pact / fad i Brudeſeng / var Sorg. 29 Oc 
ocbuldefigP til Hedningene / Oc de Landet blef beveget for dem ſom boode 
blefve folde 7 ad giere ont. der i/ oc all Jacobs Huus blef ofver⸗ 

17 Oc Riget blef beridt for Antiocho / —* —* —— ar vare tide / ſende 
—* od —— mye sen! Kongen en Høfvikmand & / ad tage 
Xgupten ” / —* vand funde bs Sfat til Juda Sfæder / oc hand kom 
* — — nd kel Avl til Jerufalem med en føar Hær. 31 
han —* gage my ter; Oc hand talede fredſommelige Ord til 
Har / md, * $ * * * Rate dem med Gøtg/ der de betrode fig han⸗ 
oe BED DVN Ærin med nem / 32 Oc hand ofverfalt Staden 
Skibsfloode / 19 Oc de hulte Krig me tiforvdrendis / oc flosg den Haarde« 
Prolomæo//Kongen af Ægypren/ * ligen / oc odelagde meget Folck af Iſ⸗ 
bajere 5— ad rael/ 33 Ochand røfvede Staden/oc 
ma ESKE indtoge de fafte Græder”i opbrendeden med Ild / oc nedbrød 


| ; |Deng Huufe oc dens Muure der triut 
Forst — Ants umdi on sæl omfring/ 34 Oc de førde Ovinder oc 


Børn fangne/oc befomme Qveg. 35 
21 Oc Antiochus vende om efter |Ocde bygde Davidg Strap "med en 
hand hafde flagit Ægnpten/i det hun⸗ ſtoor oc ſterck Muur / med faſte Torne / 
drede tredie oc fyrretivende X Aar / oc | oc den blef dennem til et Slot / 36 Oc 
drog opmod Iſtael?/a22 Oc hand de ſatte der et ſyndigt Folck / ſtalckacti⸗ 
kom op til Jeruſalem / meden ſtoor ge Mand / oc de finge ofverhaand der. 
Hær. 23 Oc hand gid ind i Helligdom⸗37 Oc de nedlagde der Vaaben oc ſpj⸗ 
men hofmodelig / oc tog det Guldalte- | fe / oc ſanckede Rof af Yerufalem / oc 
re/ oc Liuſeſtagen / oc 7 alle Redffaber | nedlagdeder / oc det blef til en ſtoor 
der til / oc det Bord ſom Sfuebrødene | Snare. 38 Oc det blef Helligdommen 
fattes frem paa / oc Offer-Begere/ oc | til et Forræderj/oc til en ond Diefvel⸗ 
Skaale / oc de gyldene Bedene/ocFor- | for Iſtael altjd / 39 Oc de udøfte u⸗ 
hænget / oc Krunerne / oc den gyldene | fyldigt Blood omfring Helligdomen] 
Prydelſe fom var for i Tempelen / oc | oc beſmittede Helligdommen 40 Oc 
afpillede alle ting fom vare paa noget. | Borgerne i Jeruſalem flyde & bort for 
24 Oc hand tog Eø'føst oc Guldet/ | dem/ oc den blef Fremmedes Herberg / 
oc de vnſtelige Kar / oc hand fog de | of den blef fremmed for dem ſom vare 
ſtiulte iggendefæ ſom hand fant / or | fodde der / oc dens Born forlode den. 
der hend hafde tagit alle Ting / drog | 41 Helligdommen der udi blef flet øde/ 
hand hen ti! fir gøndtigren 25 Ocfhand | dens Feſter f blefve omvende til forg/ 
anſtillede et Mord / oc talede meg: t ſtol⸗ dens Sabbather fil Haanhed — ne 
erlig⸗ 


— — 


a SX lyver beris 
Sted. 


17 


Rentemeſte⸗ 
re Apollo⸗ 
nium / 

12. Mach 5/24 


e 2. Sa.s / 1ꝛ2. 


d Fortlaffere/ 
Modſtandere 


eGorion. 


F Hoytider. 




















































TJoſeph. 
Antiq.L. 12. 
cap. 6. 
Sev. Sulp. 
Infraz /43. 
hk Rette, 


iTemple. 


Huuler / 
Gorion. 
Chaſlev / 


Avelxo. 
Joſeph. 
* ſom v · 20. 


Olymp. 155. 
ng, 62. 


gii WE. 
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128 Antiochus anſtilledeen uy Maccabeernes Gudodyrckelſe udi Iſrael. J. — 
— —— E — —— —— 
Herlighed til Foractelſe. 42 Efterſom Rogelſe. 59 Oe Lovens Bøger ſom de — 8 
dens herlighed var for / blef dens Van⸗ funde? / ſonderrefve de oc opbrende 6.3. 48. sg . 
ære mangfoldig / oc dens Heyhed blef | med Ild. 60 He hvor der fantis hos ned 
omvend til Sorg. nogen Pactis Bog / oc der fom nogen | fø 
43 Oc Kong Antiochus £ ſtref til | hult ſig efter oven / da var det Kon⸗ er, 
alt fit Kongerige / ad de ſtulle alle være | gens Dom / ad hand fulde deg. 61 Ved r * 
eet Folck / oc hver ſtulle forlade fine Lo⸗ deres mact giorde de faa ved Iſtael / ja øn 
ve /44 Oc alle Hedningene toge der | dem fom blefve fundne hver Maaned — 
ved efter Kongens Ord. 45 Oc |iStæderne, 62 Oc paa den femte oc p. 
mange af Jfrael vare vel tilfreds med | tivende (Dag) i Maaneden / offrede i i 2 
hans Guds dyrckelſe / oc de ofrede til de paa det Altere / ſom var ofver det * 
Afguderne / oc vanhelligede Sabba- | Candet)Altere?. 63 Oc de Quinder —* 4/44 2 
then. 46 Oc Kongen ſende Bref ved | ſom omſkaare deres Børn / ihielſloge —3* —* * 
Bud til Jeruſalem oc Juda Stæder/ de / efter ſom det var befalet 7. 64 Oc —* 2 
Ci hvilde hand bød) ad de ſtulde holde de ophængde Børn om deres Hals / oc kande d 
Dem efter de Fremmedes Ratte i Lan⸗ de plyndrede deres Huus / oc dem ſom * 
det / 47 Oc lade opholde Brendoffer hafde omſtaaret fig/ myrdede de. 65 —* 
oc Slactoffer / oc Drickoffer af Hellig⸗ Oc mange i Iſrael befræftede fig oc —J 
dommen / 48 Oc vanhellige Sabba⸗ blefve ſtadige til finds / ad de vilde icke KE 
ther oc Heytjder. 49 Oc befmitte | æde almindelige Ting”/66 Ocdevilte 2. Maccab. * 
Helligdom oc de Hellige. 50 Opbyg- |døge / ad de icdfe ſtulle beſmittes med 6/18. 2c, —* 
ge Altere oc Lunden / oc Afguders Tem⸗mad / eller vanhellige den hellige Pact / — * —* 
ple / oc offre Svinellod / oc ureene diur. oc de dede. 67 Oc der blefen faare —3 
st Oc lade deres Børn blifve uom⸗ ſtoor / Vrede ofver Iſrael. Straf, sæv 
ſtaarne / ad giore deres Stæleveder- ” 
ſtyggelige / ved alt det fgmvar ureent II. Cap. 
pc vanhelligt er/ad de ffulle forglemme | Her beſtrifvis( 1) hvorledis Mattathias 
Loven / oc omſtifte alle de rette Skicke. med fine * Sønner frrger før de bellige Ting 
52 De hvo fom idegiorde efter Kon | SEE SST LEE serene do sedan. 
gens Ord/ fulde døø. 3 Efter alle Men (3) Mactede denJøde fom vilde offre paa 
diſſe Ord ſtref hand til alt fit Kongerj⸗ Aitereti Modin / ſampt den Kongelig Mand / 
ge / oc ſtickede Tilfiundsmænd ofver | fom * — *— — pære —* —— 
23. Mvorefſter ne ver ande c s 
alt — 8* ——— —5. — Svør Kongen Tod pag 4 
JudaStæder a * Sabbathen ihielſla mange fom ice ville verie , * 
55 Oc der ſanckedes mange af Folcket f49/9.31. Men(s)Mattathias med in ſac fon bigkL 
til dem / ja hver fom forlod Loven / oc | de / ad de / i ſaadan Ofverfald / icke ville holde ; — wa. 
giordeont i Landet / 56 Oc de drefve —— — —— * ze Antia. g Fa 
Sfrael til ad legge figt (fint /t hvor | Birde bier de orfan soner. One cap. 
dehenfinde. 57 Oc paa den femtende | fi. Sønner alvortigen tily ad de ftulle frande Par. 9/3. 
Dag i Chafelen/ idet hundrede oc fem» | haftige blifve ved HErrens £ov/v.49. oc — 
te oc fyrretivende Aarꝰ / byade de ONe⸗ X De Dage opſtood“ Mattathiasb 58— 24/7, 
leggelfens VBederfinggelighed” paa Al- QSYohannis (Søn/)Simeoné ſons 4 Modein/ "rad 
Yovis Otym⸗ reret/ 58 Oc de byade Alteret Juda | en Præft af Joaribs? Børn af Jeru: Gorion / Mo⸗ beg, 
Stæder trint omfring / oc ved Dørre ! falem/or boodet Modind/ 2 Oc deith, 
for Huuſene oc paaGaderne / glorde de hand 








J e Joannan / 
2.Maec.s / ⁊ꝛ. 
oc 19/19. 
F hellig / 
Gaddes / Jo⸗ 
fy. 
£ ftrøbelig/ 
elltr ſydendis / 


Ruff. 
Macttathias. 
h enten af de 
—* ſire Bogſtaf⸗ 
TEN veri Fanen / 
IN M.C. B. nn. 
rs God. 15/11. 
eller / ad det 
bemercker den 
fon var 
Mand før ad 
udſlycke. 
Ruff. 


Infr.s / 43. 

k Mattathias 
I Gorion. 

7, ellerFoldet 


bres Hof 
vinmand var 
Apelles / 
Joſeph. £,12/ 
cøv. 8, 


»Frender / 
Slect. 
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I Mattarhiasmed fine Sønner vil icke forſte Bog. forlade HErrens Lov oc Rat / tc. 129 
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hand hafde fem Sonner / (ſom vare) | Mænd/oc de ſom blefve efter i Jeru⸗ 
Johannem? med Tilnafn Caddis f. | falem / Oc du oc dit Huus flulle være 
3 Simon fom kaltis ThaffiS/ 4 Ju⸗ iblant Kongens Venner / oe du oc dine 
das / med Tilnafn Maccabeus⸗. 5 | Sønner blifve ærit medSolf oc guld/ 
Elegzar / med Tilnafn Avaran i / Jos | oc mange Skenck. 19 Oc Mattathi⸗ 
nathan/ med Tilnafn Apphus / 6 Oc | ag ſvarede / oc fagde med ſtoor Roſt / 
hand & faa de Beſpottelſer / ſom ſteede Der ſom(end) alle Hedningene ? / ſom 
i Juda oc Jeruſalem / 7 Oc hand fags | eret Kongens Rigis Huus / lydde? 
de / Gud bode mig / hvorfor er jeg fed | hannem / ad hver afvjgede fra fine 
til dette / ad ſee mit Folckes Forderfvel- | Fædres Dyrdelfe / oc ſamtyckte hans 
fe / ocden hellige Stads Forderfoel⸗ Bud / 20 Gaa vil dog jeg oc mine 
ſe! / oe ſidde der ſtille / den ſtund den gif⸗ Sønner oc mine Brødre vandre i vo⸗ 
vig i Fiendernes Haand. 8 Oc Hellig | re Fædres Pace. 21 Det være langt 
dom̃en i de Frem̃edes Haand/Templen! fra og” / ad vi fulde forlade Lov oc 
Mm ver udt er blefven fomen Mand u- | Rætte. 22 Vi ville icke lyde Kongens 
den Ære/ 9 Herligheds Redſtab fom | Ord/ ad ofvertraade vor Dyrdelfe til 
der vare/ere bortførde i Fængfel/dens | hoyre eller venſtre Sjde. 

fraaa Børn ere ihielſlagne paa Gader: 23 Oc der hand lod af ad tale diſſe 
ne / ja dens unge Karle med Fiendens Otd / da fremgick en Jodiſke Mand / 
Sverd. 10 Hvad for Fold hafver | for alles Oyne / ad offre paa det Altere / 
ide eyit dens Kongerjge ? Oc ide med | fom var i Modin / efter Kongens Be— 
Mact befommir dens Rof? 11 All falning. 24 Oc Mattathias faa det 
dens Prydelfe er borttagen / iſted for | oc blef nidkier / oc hans Nyrer befvede / 
den var frj /er den blefven en Tieniſte⸗ oc hand blef haftig efterRætten/oc lob 
Pige. 12 Ocfee vore hellige Ting/ oc! frem/oc flactede hannem ofver Alteret / 
vor Deylighed oc vor Herlighed er ode / 25 Oc den Kongens Mand / / fom 
oc Hedningene hafve vanhelliget dem. nodde dem til ad offre / ihielſlo hand 
13 Hvor efter ſtulle vi lefoe længre?14 | ſamme Tjd / oc fafte Alteret” ned. 26 
OcMattarhiag oc hang Sønner føn=| Oc hand var nidkler for foven / ſom 
derref deres Klæder / oetogeSæde| Phinees giorde ved Zamri“ / Salo⸗ 
paa/oc førgede ſaare mons 7” Gøn, 

15 Oc der fomme de Mænd” fra| 27 Or Mattathias raabte ofver 
Kongen / ſom tvingde dem tilAffald/til | al. Graden med ſtoor Roſt / ſigendis / 
den Stad Modin / ad de ſtulde offre/| Hver ſom er nidkier for Loven / oc hol⸗ 
16 Oc mange af Iſrael kom̃e til dem / der Pacten / hand drage ud efter mig. 
Oc Mattathias oc hans Senner blef- | 28 Saa finde hand oc hans Sønner 
ve henforde med / 17 Oc de ſom vare | paa Biergene /. oc forlode hvad de 
fra Kongen / ſoarede oc fagde til Mat⸗ hafde i Staden 29 Da neddroge 
fathtam/figendis: Du eft en Regen⸗ mange ſom ſogte Rætferdighed oc 
tere / oc hæderlig oc ſtoor i denne Stad / Rot 1 Ørden/ai blifve der 30 De 
oc beſtyrcket med Senner oc Brodreꝰ/oc deres Bom / oc deres Quinder / oc 
18 Saa kom ounu førft frem / oc gfør | deres Qveg / thi ver var megen ulycke 
det ſom Kongen hafde budit / fom alle | ofver oem. 
Hedningene hafve giort / oc Judal zi Oedet blef K een⸗ men * 


—— — — — — 


P Fold, 
7 høre. 


” Bud forbin⸗ 
de det, 


Apell. 
Joſeph. 
Apollo. 
Ruff. 
c.1/62. 
“Sambri / 
Num. 25/14, 
x Salons / 
Salus. 
Rum.25/7. 
Pſios / 30. 
Syr. 45. 


Få Orcken / 
Joſeph. 


2 Dom. 
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2, Mad, 6/ 
11,36, 


a Menniſtes 
Sie lc. 


6 de Haſid e⸗ 
ers frommes 
eller Aſide⸗ 
ers / adſpriddes 
af de Eſſcer / 
Joſeph. 
€ fra de onde. 
d Fjedninge/ 
Matt. p9/ 10+ 
II, 


— — 








kiende gifvit/oc Hærene fam varet; Vrede / oc uretferdige Mænd” i deres 
Jeruſalem i Davids Stad / ad nogle | Haſtighed / oc de andre de undflydde til 
vare neddragne ſom hafde brut Kon=! Hedningene ad frelfig. 45 Oc Mats 
gens Bud / i ſtiul udi Ørden/oc ad der tathias foor runt omkring oe bang 
løbe mange efter dem / 32 Ocder de Venner / oc nedbrøde de Altere . 26 
naadde dem ſloge deLeyre mod dem/oc | Oc de omſtaare de uomſtaarne Børn/ 
ftiledeKrjig mod dem paaSabbather ⸗ faa mange de funde i Iſraels Grend⸗ 
nes Dag. 33 Oc de ſagde til dem Det fer med Mact. 47 Oc de forfulde 
erendnutjlignod/ drager ud /ocgiø- Hofmodigheds Born / oc den Handel 
rer efter Kongens Ord / oc tffulle lef- lyckedis dem vel F. 48 Oc de udfrje⸗ 
ve, 34 Oc de ſagde / vi ville icke dra- de Loven af Hedningenes Haand / oc 

ge ud / oc ville ide giøre efter Kongens gafve icke Synderenẽ Horn 6. 
Ord / ad vanhellige Sabbathernes 49 Oc Mattathræ Dage fomme 
Dag. 35 Ocdehaftedemed Krig mød nær i ad hand ſtulde døg/ oc hand ſag⸗ 
dem / 36 Oc de ſvarede dem icke / eller de til ſine Sonner / Nu er Hefnene / oc 
kaſte en Steen paa dem / oc ſtoppede Straf / oc Ødeleggelfis Tjd / oc en ha⸗ 
ſtiul til / ſigendis / zs Vt ville alle dose ſtig Vrede beſtyrcket so Oc nu børn 
ivor Eenfoldighed / Himmelen oc Jor⸗ værer nidkiere for Loven / oc vofver e⸗ 
den ffullevidne ofver eder / ad Y øde- ders Lif k foreders Fædres Pact. 51 
legge os uden ret. 38 Oc de gafve | Kommer ihu voreFœdres Gierninger / 
fig ofver dem med Krjg om Sabbater⸗ ſom de giorde i deres Slecter / Oc J 
ne oc de Deode / oc deres Qvinder oc ſtulle faa en ſtoor Xre oc et ævigt 
deres Born / oc deres Qveg / indtil tu· Nafn 52 Blef Abraham ide funden 
finde Perfoner 2, trofaſt i Friſtelſe ? Ocdet blef regnet 
39 Oc Mattathtias oc hans Ven⸗ hannem til Retferdighed. 53 Joſeph 
ner finge det ad vide/oc de græde ſaare holt Budet i fin Angeſtis Tjd/ oc blef 
ofver dennem / 40 Ochver fagde til | Herre ti Ægypten. 54 Phinees / vor 
finNæfte/der fom vi alle giøre fom vo⸗ Fader/der hand var ſaare nidfier / fick 
re Brødre giorde / oc villeide Erjge i- | en ævig Preſtedoms Pact. 55 Jes 
mod Hedningene / for vore Siæle oc | fug 77 der hand giorde fuldkommelig 
vore Rætte/ da kunde de nuſnart ede⸗ | efter Ordet/blef en Dommer i Afrael. 
legge os af Jorden. 41 Oc de raad⸗ 56 Caleb der hand gaf Vidnigbyrd i 
floge paa den Dag/ oc fagde / der fom | Menigheden / fif Arffi sandet, 57 
noget Meñiſte kom̃er til os tilKrjg om | David ved fin Barmhiertighed / arf⸗ 
Sabbathernes Dag/ da ville vi ftrjde | vede en Kongelige Throne avindeli⸗ 
mod hannem/oc jo icke alle dose / fom| gen. 58 Cliag/ der hand var faare 
vore Brødre døde i ſtiul. 42 Da ſan⸗ | nidfier for Loven / blefoptagen ind til 
ckedes tildem Yødernes 6 Forfamling | Himmelen. so Ananias / Azarias / 
med Mact af Yfrael/ hver ſom velvil⸗ Miſael der de trode / blefve frelfte af 
lig holt ved Loven / oc alle de fom vare | Luen.6o Daniel ved finCenfoldighed/ 
fluctige for ſaadan ulyde £ / komme til | blef udfrje af Løvernes Mund. 61 
dem 43 Oc det blef dem til en Be⸗ Qc betænder det faa efter Slect oc 
ftyrdelfe. 44 Oc ſom de hafde faaet anden / ad alle de ſom haabte paa hans 
en Hær/ da ſloge de Syndered ideres | nem / ere icke blefne vanmæstige, 2 
€ 








— — — — — — 


eſom icke hul⸗ 


130 Mattathias med ſine ſtridde Maccabaernes mandeligen mod deres Fiender. IT. 


— — — — — — — — — — — — — — 
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F Bed deres 
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Mact / W⸗ 

re / re. 
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Ant. &. 12, 
CAP. 8. 


gifver eders 
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Ben. 22/ 9. 
Gen.42/ 40. 


Gorion / 
um. 25/13, 
Syr. 45, 


m Xofua/ 
Joſ. 1/2. 
Nun 14/6, 
3of./14. 
1.5am.,16/ 4 
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III. Judas / Mattachie Son / angri⸗ forſte Bog. ber H 





*Antiochi48 Oc frycter icke for en ſyndige Mands⸗ 


ſtercke. 
PSymeon, 


9 Gjræt.1.20. 
57. 
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Ord / Thi hans Herlighed ſtalckom̃e) 
til Skarn oc Orme. 63 J Dag funde 
hand ophefvis / oc i Morgen findis ide 
(meere/) Thi hand er kommen til fin 
Jord igien / oc hang Betanckelſe er 
omfommen. 64 Oc Y mine Born / 
værer uforfærdede? / oc mandige ved 
Loven / thived den ſtulle i vorde hjerli- 
ge. 65 Ocfee/ Simon P eders Bro⸗ 
der (veed jeg) er en kloog Mand / lyder 
hannem alle dage/ hand ſtal væreeder 
ſom en Fader/ 66 Oc Judas Macca⸗ 
beus er ſteerck med Mact / fra fin ung⸗ 
dom op / hand ſtal være eders Krjgsof⸗ 
verfte/oc føre Folckens Krjg. 67 De 
fører i til eder alle dem / ſom holde Lo⸗ 
ven / oc hefner eders Folckis Skade / 
63 Betaler Hedningene redligẽ igien / 
ſom de hafve fortient / oc gifver Act 
paa de Ting ſom i Loven ere befalede. 
69 Oc hand velſignede dem / oc blef 
henlagt til ſine Fedre 70 Oc hand 
dode i det hundrede oc ſiette oc fyrreti⸗ 
vende ? Aar. Oc hang Sonner be- 
grofve hannem i deres Fædres Graf⸗ 
vet Modin / oc all Iſrael førgede me⸗ 
get for hannem 


III, Cap. 

Her beftrifvis(1) Hvorledis Judas / Mat⸗ 
fathiæ Søn / med ſine Brødre oc Faders Til⸗ 
hængere / angreb Hebdningene med Sverd/ 
v.1. Oc (2) drog ud imod Apollonium / hvil⸗ 
cken hand ſlog med fin Hær/v.10. Saa vel 
ſom ocſaa ( ) Seron den Syrifte Hofvetse 
mand med en ringe Heer / forladendls fig paa 
Gud / v. 13. Hvorefter ( 4) Antiochus forørdnes 
de Lyſiam til Stadtholdere i fin ſted / ſom ſtul⸗ 
le odelegge Joderne / v. 27. Hvilcken (5) med 
fin Hær leirede fig ved Em̃aum / v z8. Hvor 
(6) Judas med fine ocſaa / efter faſte oc Guds 
Paataldelſe/ ſlog fin Leire / v. 42. 

DE Judas / fom kaldis Maccabæs 
us / hans Son opſtodi hang ſted / 
2 Oc alle hang Brødre hiulpe hañem / 


oc alle de ſom hafde huldet faft med 


— — ⸗ — — — 
























































hans Fader / oc de forde Iſraels Krig 
med Glæde. 3 Oc Judas fliyde fir 
Fold ydermere Ære / oe førde fig t 
Harniſt / fom en Kæmpe/ oc hand ru⸗ 
ftede fig med fine Krigsvabgn/oc hand 
hult Krig oc beffærmede fin Leire med 
Sverd. 4 Oc hand var ligefomen 
føvei fine Gierninger/fom en ung Lo⸗ 
ve der brølede efter Rof 2, s Oc hand 
randſagede oc forfulde de Uretferdige / 
oc opbrende dem ſom forſtreckede Fol⸗ 
det, 6 Oc de Urætferdige maatte 
krympe fig for hans Fryct / Oc allede 
ſom drefve Urætferdighed blefve for» 
ſtyrrede med / oc der blef lyckelig Sa⸗ 
lighed ved hans Haand / 7 Oc hand 
giorde det/ad det fortrød mange Kon⸗ 
gerb / Oc hand giorde Jacob Glæde 
med fine Gierninger / oc hans Amin⸗ 
delfe er til en Velfignelfe indtil ævig 
Tid. 8 Ochand drog igiennem Ju⸗ 
da Stader / oc ødelagdede Ugudelige 
deraf / oc vende Vrede” bort fra Iſ⸗ 
rael. 9 Oc hand blef nafnkundig til 
Jordens Ender / oc hand ſamlede de 
Forderfvede. 

10 Oe Apollonius? ſamlede Hed⸗ 
ningenef / -oc af Samaria en ſtoor 
Hær / ad ſtrjde imod Iſrael. u De 
Judas fick det ad vide / oc drog ud imod 
hannem / oc flog hannem / oc dræbte 
hannem / oc der fulde mange ſaaredes / 
oc de ofverblefne finde. iꝛ Oc hand tog 
deres Rof / oc Judas tog Apollonii 
Sverd / oc krigede der med faa længe 
hand lefvede /. 

13 Oc Seron Hofvitzmand ofver 
den Her i i Syria k hørde det / ad Ju⸗ 
da hafde fandit en Haab / oc de Tro⸗ 
faſtes Forſamling med ſig / oc deres 
ſom droge ud til Krig / da ſagde hand / 
14 Jeg vil giore mig ſelf et Nafn / oc 
blifve herlig i Kongeriget / oc bekrjge 
Judam / oc de ſom ere med hannem / 

Ra ſom 


edmngene med Sverd / ete. 131 


a Jact 


Regentere. 


€ Buds ſtraf. 
d Jopſep. ant. 
— 
Heſwig⸗ 
mand i Køge 
leſyria oc 
Phoenicia / 
2. Macc./. 
Poliany9 Ebr. 
F Uf de ſter⸗ 
cke af Mace⸗ 
donia ( det 
er de Mace⸗ 
donier / ſom dø 
boode i Sys 
ria) Gorion. 
S flagne. 


h alle Dage. 


" Koelen / 
Joſeph⸗ 
k Macedonig 


* 
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fom inter acte Kongens Ord. 15 Oc! Kongerjge/en ſaare mæctig Hær” 28 
hand blef ved ad fare op / oc der opfoor Hand obnede fitSfatfammer / oc gaf 
met hannem en mæctig / Hær af U-| finhær Sold paa et Aar/oc bød dem / 
gudelige ad hielpe hannem / ad hefne|ad væreredet naar det behof giordis / 
fig paa Yfraels Born / 16 Oc de fone| 219 Oc hand faa / ad der fattedis Pen» 
nær til ſom mand far op til Bethoron/|ninge” af hans Liggendefæ/oc de ſom 
oc Judas drog ud ad møde dem med | fandede Skat i Landet vare faa / for 
faare faa. 17 Men der de faaedenHær/| den Oprør oc Plage fom hand hafde 
fom fom imod dem/fagde de til Yuda/| ført paa Jorden / i det hand borttog 
Hvorledis funde vi / fom ere faa faare | de rotteSkicke / ſom fordum hafde væs 
faa / krjge mod faadan en ſterck Mang- | ret. 30 Oc hand befryctede/ad hand jo 
foldighed / oc vi ere vanfmæctige af | ide ſtulde hafve een gang oc anden til 
Hunger i Dag. 18 Oc Judas fagde/ | Bekoſtning oc Skenck / ſom hand haf⸗ 
Det kand vel ſtee / ad mange funde ind⸗ de gifvit tilforn med rund Haand / Thi 
ſtuttes medlem faa deres Hænder/ Oc | hand hafde vrerit ofverflodigere / end 
der er ide Forſtel pan for Gud t Him⸗ |de Konger ſom hafde været for hans 
melen / ad frelſe ved mange / eller ved |nem. 31 Oc handblef ſaare tvjlraa⸗ 
faa. 19 Thi Seyr i Krjg ſteer icke ved | digt fif Sind / oc beradde fig ad drage 
en Hærs Mangfoldighed/ men Styr» | til Perſen / oc tage S fat af Landene / oc 
deeraf Himmelen. 20 De komme ſamle meget Sølf /. 32 Oc hand fod 
tilog med ſtoor Stolthed oc uretfer⸗ Lyſiam efter fig / en herlig Mand / oc 
dighed / ad borttage os / oc vore Hu⸗ af Konglig Slect” / ofver Kongens 
ftruer/oc vore Gørn ad berøfve og 21 | Beftillinger /fra den Flood Euphrate 
Men vi krjge for vort jf 7” / oc vore indtil Rgypti Grendfer/ 33 Oced 
rætte Handel/ 22 Oc hand fand for- hand fulde opføde hans Søn Antio⸗ 
derfve dem for vore Oyne / men frycter | chum / indtil hand fom tilbage igten/ 
icke for dem. 23 Men der hand lod 34 Oc hand ofvergaf hañem Halfdee⸗ 
afadtale/ofverfalt hand dem (før end | len af Hæren / oc Elephanterne / oc 
de det vifte ) oc Seronoc hans Hær | gaf hannem Befalning om alle Ting 
blef nedlagd for hannem/ 24 Oe de ſom hand vilde / oc om dem ſom boode 
forfulde dem” / der ſom mand far ned i Judea oc Jeruſalem / 35 Ad hand 
ved Bethoron? / indtil Marcken / oc ſtulde ſende en Hær ofver dennem / ad 
der fulde af dem ved otte hundrede | odelegge oc borttage Iſraels Styrcke 
Maxnd / men de andre flyde til Phili⸗ oc det ofverblefvet i Jeruſalem / oc ad 
ſternes P Land. 25 Oc der begynte den | borttage deres Amindelſe fra Steden / 
Fryct for Juda oc hans Brødre / oc 36 Oead fættefremmede Fold i alle 
den Rædfel ad falde paa alle Hednin⸗ deres Grendſer / oc deele deres Land 
gene/fom vare trint omkring dennem. med Lood. 370 Kongen tog Half⸗ 
26 Oc hans Nafn kom hen for Kon⸗ deelen af Hæren ſom var der ofver / oc 
gen / oc alle Fold talede om Juda drogud fra Antiochia“/ fra fit Konger 
Slactinger 7. . rjgis Stad / i det hundrede oc fivende 
27 Wen der Køng Antiochus hør | oc fyrretivende Aar / oc hand foorof- 3 
de diſſe Ord/blef hand haftigvred/ oe ver den Flod Euphraten / oc vandrede 
ſtickede ud / oc ſamlede alle Hær i fit | igiennem ofver ande, 
38 Men 





m ſtulle odelegge Joderne. III. 
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38 Men Lyſias udvalde Ptolomæe⸗ ders Lignelſer i. 49 Oc de frembare * 
x Polyb.L. 5. um Dorymenis * Søn / oc Nicano= | Præftelige Kloder / oc forſte Grode oc ; fige Rafw 
> Gregorium rem oc Gorgiamꝰ mæctige Mænd af | Tiende/oc oppacte /Naziræer / ſom sagdes,» 
os, Kongens Venner. 39 Or handfende | hafde fylt Dagene / 50 Oc de raabte 1,5; deres Af» 
med dem fyrret we tuſinde Mænd (til med Roſt op i Himmelen / ſigendes / guders Lig⸗ 
Fod)oc fin tuſinde til Heſt / ad de ſtul⸗ Hvad ſtulle vi giøre diſſe? Oc hvort neiſet. 
Heri, de drage til Juda Land / oc forderfve? ſtulle vi henføre dem ? s1 Oc dine Hel⸗ ——— 
det efter Kongens Ord. 40 Oc de ligdomme ere nedtraadne oc vanhelll⸗ 6 21723, 
droge hen med all deres Hær/ oc kom⸗ gede / oc dine Præfter ere i Sorg oc 
me did oc leyrede fig nær hos Emma · Fornedring / 52 See / Hedningene e- 
a Emmana:= um 7 paa den flette Mard. 41 Oc | re famlede imod os / ad borttage os / du 
um. Hier.  Kiøbmændene der i Landet & hørde de⸗ veedft hvad de hafve t Sinde imod os / 
Nicopol. res Rycte / oe toge Solf oc Guld / ſaa⸗ 53 Hvorledis kunde vi blifve ved for 
sener kl re meget / oc Svenne / oc komme til dem / uden du hielper os ? 54 Oc de ba» 
— rd Weyren / ad klobe Iſraels Børn fil Tie⸗ ſunede med Baſuner / ocraabte med 
nere. Oc der droge til dem en Hær af ſtoor Roſt/ 55 Oc der efter beſticke— 
Philiſters. Syria / oc afde andre Foldis " Land. de Judas Regentere ofver Folcket / of⸗ 
42 Oc Judas oc hans Brodre ſaae / [ver tuſinde oc ofver hundrede / oc of⸗ 
ad den Ulycke blef ſtorre / oc ad Here⸗ ver halftredieſindstive oc ofver ft. 56 





ne leyrede fig hos deres Grendſer / oc de Oc hand/fagde til dem / ſom hafde bygt 
* | fornumme Kongens Ord / med hvilde | Huus oc feft Huftruer / oc plantet 7 De. 
* hand hafde budit / ad odelegge all Ju | Vjnbierge / oe fryctactige / ad hver 


da/oc giøre Ende der paa. 43 Oc den motte drage hiem igien / efterꝰ Loven / 
ene ſagde til den anden / lader os op | 57 Oc Leirẽ drog op / oc leirede ſig mod » Deut.20/1 
adrætte vort Fold ſom er nedſlaget | Synden hos Emmaum. 58 Oc Ju Jud. 7/3. 
oc ſtrjde for vort Fold oc de hellige |dag fagde” / rufter eder oc værer væl- 
Ting. 44 Oc Menigheden blef ſam⸗ dige Folck / oc bliføerredet Morgen 7% Cfcer fin 
let / ad være rede til Krjg/oc ad bede oe aarle / ad ſtrjde imod diffe Hedninge / Bon / Gor. 
begiere Miſtundhed oc Barwhiertig⸗ | fom ere ſamlede ofver os / ad borttage 
hed. 45 Oc Jeruſalem var ubefidden |os oc vore Helligdomme. 59 Thi 
fom en Ørde/der var ingen ſom gid ud det er og bedre / ad vi doe i Krjgen / end 
Som / eller ind d af dem ſom varefødde der, | ad fee paa vort Folckes oc vore Hellig⸗ 
Wum.27/17, Der boode ingen Borgere/ oc Hellig | dommes Ulycke. 60 Men fom” Villie 
dommen var nedtraden Oc fremmede | er i Himmelen /faa ſtal hand giere. 
old vare paa Slottet / ſom var et b * 
—8 for Hedningene / oc glæde IV. Cap. Gude / v.18 
var tagen fra Jacob / oc der fattedis Her beſtrifvis (1) hvorledis Judas ved 
Cynnyr. Piber vᷣc Harper?. 46 Oe de ſamle⸗ Guddommelige Hielp beholder Seyervinding 
Wiaſepha / veg oc kLonme til Mafpha f for Yp | med Gorgiam/v.1, Saa vel ſom ocfaa ( 2 ) 
164715 "vagt, 47 Oc de faftede (der) paa den 
59 Miyphe. Dag £ /oc førde fig i Sæde / oc ſtrod⸗ 
ẽ* o ſiden to de) Affe paa deres Hofveder / oc 
til. Ebr. ſonderrefve deres Klæder. 48 Oc 
bøger, … Beopfloge Lovens Bog h / af hvilden 
Hedningene leete efter / deres Afgu⸗ 





flog Loſiam / ſom drog imod hannem / v. 26, 
Syvør efter hand (3) indtog den ode Stad / oc 
reenſede Templen / v 36. Oc( 4) indſtiftede dere 
for en aarlig Feſt / oc beſacte Sions ſlot / v 59. 
C Gorgtags antog fem tuſinde 
Mænd/oc tuſinde uddalde Rytte⸗ 

R3 re / 
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re / oc Leiren drog op om Natten / 2 Haren / fra ad forfølge dem / oc ſagde 
Ad de kunde komme ofver Jødernes til Folcket: 17 J ſtulle ide begiere 
Leire / oc ſſa dem uforvarendis / Oc de Rof / Thi her er Krjg imod os. 13 Oc 
Fold ſom hafde ligget paa? Slottet / Gorgias oc Hæren er paa Bierget 


forde hannem an. 3 Oc Judas ſpur⸗ 
de det / oc hand drog op oc de Mecti⸗ 
ge 5/ad fla Kongens Hære/ ſom var 
i Emmaum. 4 Meden Hærene vas 
re endnu adfpridde fra Leiren. 5 Oc 
Gorgias kom til Juda $eir om Nat⸗ 
ten / oe fant ingen / ochand leete efter 


nær hos os / Men ſtaar nu imod eders 
Fiender / oc bekrjger dem. Oc der efter 
kunde itage Rof med Driſtighed / 19 
Som Judas endnu talede dette / da 
ſaais en Deel ſom faae for fig haf 
Bierget. 20 Oc mand ſaae ad de vas 
re paa Fluct / ocdeopbrende £eiren/ 


dem paa Biergene / Thi hand fagde/de | thi Røgen ſom ſaais gaf tilfiende / 
fine for os. 6 Oc ligefom Dagen (an⸗ hvad der var ſteet 21 Men ſom de 
kom / )ſaaes Judas paa Marcken / med ſaae dette med / blefve de faare forſkre⸗ 
fre tufinde Mand / ſom hafde dog ckede / Saa de fane oc Juda Hær med/ 
icke Harniſt oc Sverd / efter ſom de, berid til Strid. 22 Da flyde de alle 


vilde. > Ocde fan Hedningenes Har / 
velruftede med Harniſt / oc Ryttere 
trint omkring dem / Oc de vare færded 
til Krjg / 8 Oc Judas fagde til Men⸗ 
dene/fom vare med hannem / Frycter 
ide for deres Mangfoldighed / oc for- 
færdes ide for deres Anløb/ g Kom⸗ 
mer ihn / hvorledis vore Fædre blefve 
frelſte i det rode Haf / der Pharao for⸗ 
fulde dem med en Hær. 10 Oc lader 
os nu raabe til Himmelen £/ om hand 
nogenledis vil forbarme fig ofver og / 
oc tænde paa vore Fædres Pact / Oc 
Fjand ſtal fønderfnufe denne Hær for 
os i Dag. 11 Oc alle Hedninge ſkul⸗ 
le vide / ad hand er den / ſom forløfer 


til de andre Folckis Land 23 Oc Ju⸗ 
dag vende om til adrøfve Lejren / oc 
fid meget Guld/oc Sølf/oc blaat Sil⸗ 
cke / oc Haf⸗Purpur oc ſtoor Rigdom. 
24 Oc der de droge tilbage / ſiunge de 
Lofſange oc tackede HErren til Him̃e⸗ 
len / (oe ſagde) for det er got / thi hans 
Miſtundhed (varer) ævindeligen. 25 
Oc der blefen ſtoor Frelfe for Iſtael 
paa den Dag, 

26 Men faa mange fom vare frel- 
ſte af de andre Fold / komme til Wſi⸗ 
am / oc gafve hannem tilkiende alt det 
ſom var ſteed. 27 Men der hand det 
hørde / blef hand beffæmmet/ oc uden 
Mod / ad det var icke ſteet Iſrael / ſom 


oc frelfer Yfrael. 12 Oc de andre Fold | hand vilde / Oc det var ide blefven 
oplefte deres Oyne / oc ſaae ad de kom⸗ | til/ ſom Kongen hafde befalit hañem. 


me imod dem / 13 Oc de droge ud af 


Leiren til Krig / Oc de med Juda blæſ⸗ 
det Trometer / 14 Oc de kommer ſam⸗ 
men / oc Hedningene blefve ſlagne oc 
flyde ad Marcken / 15 Men alle de 


bagerſte fulde ved Sverd / Øcde for⸗ 
fulde dem indtil Gazeron f oc indtil 
Idumeæ / Azoti oc Jamuice SMard/ 
2.Par, 26/6, de der fulde af dem ved fre tuſinde 
Mænd, 16 Oc Judas vende om oc 


28 Oc det næftetilfonendis Aar ſam⸗ 
menſauckede Lyſias treſindstive tuſin⸗ 
de udvalde Mend / oc fem tuſinde Rey⸗ 
ſenere / ad hand kunde bekrjge dem / 29 
Oc de komme til Idumæam i/oc leire⸗ 


de ſig i Bethſuram k/ Oc Judas møt« I 


fe dem med ti tuſinde Mænd. 30 Oc 
der hand faa deres ftærde Hær / da 
bad hand / oc fagde: Lofvet eft du Iſra⸗ 


ele Frelſere / ſom flo den Mectiges 
Mood / 



















































nd⸗ 
fig, 


He eg 
PA | 
M F 





m Øbilifters/ 
1.Sam. 17/10 


* udvortis 


Fold, 


⸗Med Jovis 
Olympii Al⸗ 
tere / c. t/ 26. 
Pꝛ.Mac. /3 
3 Ef, 22/11. 


or 7 til ad ſamlis 
åt Num io. 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


IV. Hvor efter hand indtoge den ode førfte Bog. Sied / o 

















Mood / ved din Tieneris Davids 
Haand / Oc gafft de andre Folckes 
Hær i Jonathæ Sauls Sons / oc udi 
hans Babendrageris Hænder. 31 
Judſlutte denne Hær i dit Foldis Iſ⸗ 
raels Haand / Oc lad dem blifve be- 
ſteemmede med deres Hær oc Reyſe⸗ 
here, 32 Gif dem Fryct / / oc ſmelt de- 
reg ſtolte Mood / Oc lad dem beveges 
ft deres Forderfvelſe / 33 Nedſla dem/ 
met deres Sverd fom elſte dig / Oc lad 
alle lofve dig ſom kiende dit Nafn med 
Lofſange. 34 Oc dekomme ſamen 
med hver andre / oc der fulde af wſice 
Hær ved fem tuſinde Mend / ja de ful⸗ 
de roet for dem. 35 Men der Lyſias 
faae ad der blef Fluct i hans Hœor / men 
der blef Modighed i Juda(Har)oc ad 
de vare ſaa beridde / til enten ad lefve 
eller dose ærligen / Da drog hand hen 
til Antiochiam / oc antog(andre)freme- 
de” / Oc der hand hafde ſaare forøget 
denKrjgsbær/betændte hand fig atter 
igien ad fomme til Judeam. 

36 Men Judas oc hans Brodre ſag⸗ 
de:See / vore Fiender ere fordærfvede/ 
drage op / oc reenſe Helligdom̃ene oc 
lader og indvie dem(igten.) 37 Oc der 
famenfom den gantffehær/Øe de dro⸗ 
ge op tilSions Bierg. 38 Oc ſee / Hel⸗ 
ligdom̃en var ødelagt/oc Alteret van⸗ 
helliget?” / oc Portene opbrende ? / Oc 
i Gaardene vare allehaande opvorne 
fomienSfov/eller fom eet af Bierge- 
ne / oc ad Preſtenes Herbere vare ned⸗ 
brudne / 39 Ocdefønderreføe deres 
Kleder / oc hafde et ſtoort Klagemaal/ 
pc ſtrodde Affepaa deres Hofvet/ 40 
Oc de fulde ned paa(deres) Anſict paa 
Jorden / ocblæfdet Trommeter fom 
Tegn gifvis med“ / Oc raabte op f 
Himmelen. 41 Da befool Judas 
(nogle)Mænd/ad de ſtulle bekrjge dem 
fomCvare)paa Slaattet / indtil hand 


RE 
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hafde reenfet Helligdommen. 42 Oc 
hand udvalde Præfte / ſom ide hafde 
beſmittet fig/ fom vare villige i Loven / 
43 Ocdereenfede Helligdommen / oc 
baare Vederſtygelſens / Steene hen 
paa een ureen Sted. 44 QOcderaads 
floge omBrendofferensÅltere fomvar 
vanhelliget / hvad de ftulde giore ved 
def. 45 Oc de funde paa et god Raad / 
ad mand ſtulde bryde det ned / addet 
ſtulde ice være dem fil Haanhed / ef⸗ 
terdi ad Hedningene hafde beſmittet 
det / Oc de nedbrede Alteret. 46 Oc 
de henlagde ſteenene paa Bierget hos 
Huuſet / paa en bequem Sted/ indtil 
der fremfom en Prophete / ſom kunde 
gifve Svar om dem. 47 Ocdeto—⸗ 
ge hiele Steene efter Loven / oc bygde 
et nyt Altere” / efter det forige. 48 
Oc de bygde Helligdommen / oc der inde 
iHuuſet / oe helligede Gaardene / 429 Oc 
de giorde ny hellige Kar” / oc indførde 
Liuſeſtagen ocRøgelfe Alteret / oe Bor⸗ 
det i Tempelen. 50 Oe de gafve Ro⸗ 
gelſe paa Alteret / oc optænde Lamper⸗ 
ne op paa Liuſeſtagen / oc de liuſte i 
Tempelen z51 Oc de lagde Brod paa 
Bordet / oe de udſloge Forhænget/ oc 
fuldendede alle de Gierninger / ſom de 
hafde giort. 52 Oe de opſtoode aars 
le / paa den femte oc tivende Dag i den 
niende Maaned/det er Chaſelen / i det 
hundrede oc ofte oc fyrretivende Aar/ 
53 Oc offrede Offer/ efter Loven / paa 
det ny Brendofferens Altere / ſom de 
hafde giort / 54 Efter den Tjd oc ef⸗ 
ter den Dag / ſom Hedningene hafde 
vanhelliget det paa / paa den ſamme 
blef det indviet med Sang / oc Cither / 
oc Harper * / oe Cymbler 7 / ss Oc 
alt Folcket falt ned paa Anſiet / oc de 
tilbade / oc lofvede op til Himmelen / 
den ſom hafde gifvit dem heke 56 
Oe de hulde der ny Alteris Heytjd / ot⸗ 
£€ 


ereenſede Tempelen. 


F Jovis 
Alteris. 


Joſeph. 
Gorion. 


*redſtaber⸗ 


2. Mar. 10/5. 
Suyr, 3/6, 


x Cynnir. 
Cymbaler. 
2. Mac. 6. 


Pſal. 1097/24 
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136 Hvorledis Hedningene Maccabæeernes blefve flagne af Juda. V. 


———— — — — — — — — — — — — — — 


bit. 
* — 
te Dage / oc offrede Brendoffer med Cdet ſtkeede / der Hedningene der rf 
Glæde/oc ſlactede Frelßnings oc Lofs trint omkring hørde / ad Alteret % ed 
Offer. 57 Oc de prydede Tempelen | var opbygt / oc Helligdommen var ind» * 
for til / med gyldene Krantze oc ſmaa viet ſom tilforn / da blefve de ſaare vre⸗ 9 
Zach 6/14. Skiolde? / oc glorde ny Porte oc Her⸗ de / 2 Oc de raadfloge / ad borttage gør! 
bere/oc giorde Dorre der for, ssÅc der | Jacobs Slect / dem fom vare blant 
blef en ſaare ftoor glæde iblant folcket | dem / Oc de begynte ad myrde iblant 
oc Hedningenes Honhed blef henvend. Folcket / oc borttage dem. 3 Oc Ju⸗ 








s9 Oc Judas oc hans Bro⸗ das bekrjgede mod Eſaus Born i Idu⸗ [Køl 
dre/ oc alt Iſraels Menighed be⸗ mæa / Acrabatinem“ / for de bafde ⸗Num 34/4, gm, Y 
ſtickede / ad der ſtulle holdis hvert Aar | lagd dem omkring Iſtael / oc hand ſloo Joſ 15/3. * 


det ny Alteris Høptjd paa fin Tjd/ dem med en ſtoor Slag / oc belnyttede Sud. 1/36, 


Aar efter Aar / otte Dage fra den fem (demJoctog deres Rof fra dem 4 i * 
Joh. 19/31. te oc —* i Ehafelen Maaned/med Oc hand ihukom Gæans 65 Børns Å nem —4— 
+ og fare Fryd oc Glæde / 60 Oc de bygde Ondffab / ſom hafde voret Foldet til 
NY paa den Tjd Sions Bierg runt om· enGnare oc Auſtod / der de luue ⸗ꝛ — > 
$, 12/11, kring / med høve Muure oc fafte Taars paa dem paa Veyene / 5Ocde blef⸗ 
ne / ad Hedningene ſkulde ide komme ve indſluttede af hannem i Taarne / oc 
an oc nedtraade dem / ſom de hafde hand forde en Hær ofver dem / oc flet 
giort tilforn 61 Oc de forordnede nedlagde dem / oc opbrende deres Taar⸗ 
der en Hær ad tage vare der paa/oc de ne med Ild / med alle dem / ſom vare 
Ebr. befæftede det ad forvare Bet hſuram / | derinde. 6 Oc hand foor ofver til 
Migdal. ad Folcket funde hafve en Befeſtning Ammons Børn / oc fant en færd HE 





Zut for de mod Jumeam. Mact / oe meget Folck / oe Timotheum Har / 
——— deres Hofvitzmand / 7 Oc hand hult —— 
Sechſuran V. Cap. mange Slag med dem / oc de blefhe Grov, 


ab forvare deg er beftrifvis ( 1) hvortedis Hedningene | nedlagde for hannem / oc hand ſloog 

(ViergSion) sen begynte ad myrde Iſraeis Fold / blefve| dem. 8 Øc hand indtog Jager d/ 4 Hum. 21/32 
flagne nes: Hvilcken ( ) fende fin oc andre omliggende Byer mg oc vende nå rs i 
Broder Simeon til Galilæam med 300 0. om til Yudæam igien. Hendis 


Mend / ad ſtrjde mod Hedningene ſamme⸗ Dorer. 
fteds/0.9. Men (3 ) hand oc hans Broder | 9 Oc Hedningene/ ſom vare i Ga⸗ 


Jonathan droge ofver Fordanen / oc der de for⸗ laad / forſamlede imod Iſrael / dem Ry 
fløde af de Rabotæer/ad alle Stæderne i Ga⸗ fom vare ved deres Landemercke / ad 
Iaiditide vare indtagne / droge de tilbage / ind⸗ hortta gedem. 10 Øe de flydetil 4 


toge Boſor / oc de andre Byer / oc floge Timo⸗ 
* Her /v. 24. Oc (4) der *2* ſam⸗ Dathema f den Befeſtning / Oc ſen⸗ fæller Rich⸗ dn, 
fede en anden Hær / bief hand atter flagen af | de fil Judam oc hans Brødre / ſigen⸗ ma / Rum. 
Juda / ſom indtog Carnain oc Ephron / oc ton des: Hedningene / ſom ere trint om⸗ 33/ 73,19, 


den i Juda Land med Fred/v. 37. Men (5) 
sm Joſeph ve Azarias vilde ocfag legge JEre , fring os / hafve forſamled fig imod os / 


ind/blefve de for Jamniam flagen af Gorgia | Ad tage os bort / oc de ere rede til ad 
v. 56. Hvorefter( 6) Judas / ſom blef med fine kom̃e oc indtage Foſtningerne / der ſom 
Brødre meget æret/fløg Hebron / v. 63. drog pi flyde til / oe Thimotheus er Hofpvetz · 


igiennem Samaria / hvor de Præfte blefve 
ſlagne / ſom trjgede uden Raad / v. 66. Men mand for deres Hær, 12 Saa fom 


hand nedbrød Foldenes Uitere i Aſſato / oe nu / udfrj os af deres Haand / thider 
Fom fis Juda Land fgien/e, 67, [ere mange faldne afos. 13 Oc alle * 
vore 
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V. Judas oc hans Broder indtoge 


— — — — — — — 








— — — 











Joſeph. iꝛ / 6. vore Brodre / ſom vare i Tobie Ste | Yonathan hans Broder / droge ofver 


Tubie / eller 

Tubi. 

Jud. i1/3.5. 

2.65am. 10 / 
6.8. 

2.000. 12/17. 


£ Macedon. 
Gorg. Acho. 
Ebr. 

h Galgal. 
Ebr. 

i Matt.a4/ IS, 
k fortære. 


I Seybum. 


*Gorion. 


“Galgalam / 
Gor. 


der / ere dode / oc de hafve bortført 


Jordanen / oc vandrede tre Dagesrei⸗ 


Fengſel deres Huftruer/oc deres børn ' fetØrden / oc motte med de Nabatæs 


pe Gods / oc der omkomme ved eet tu⸗ 


|er/ 25 Oc de komme mod dem frede 


finde Mænd. 14. Som diſſe Bref ends | fommelig/oc de fertælde dem alle ting / 


nu læfteg/ fee/ da forte der andre Bud 


frem af Galilæa/fom hafde ſonderref⸗ 
vet Klæderne/oc forkyndede efter diſſe 


fom vare ſteede deres Brodre i Galaa⸗ 
ditide 26 Oc ad mange af dem vare 
førde fangne til Boſſora / oc Bofor? 


Ord / 15 Sigendis: Ad der var ſamled i Alemis“ / Caſphor / / Maced"” / oc 


mod demCen Haab) af Ptolomatide & 


Carnain” / alle de Stænder vare fafte 


oc Tyro oc Sidone /oc all Galilæa / / oc ſtoore / 27 Oc der vare oc(nogie) 


(ſom er)de andre Foldes ad omkom⸗ 
me kog. 16 Men der Judas oc Fol⸗ 
cket hørde diffe Ord / ſammenkom der 
en ſtoor Menighed / ad raadſla hvad de 
ſtulde giøre deres Brødre ſom vare i 
Trengſel / oc blefve bekrjgede af dem. 
17 Oc Judas fagde til Simonem fin 
Broder / udvell dig ſelf Mend oc drag 
hen oc udfrj dine Brødre / fom ere i 
Galilæa / menjeg oc Jonathan min 
Broder ville drage til Galaaditin. 18 
Oc hand efterlod JYofephum //Zada- 
riæSøn/ oc Azariam / til Hofpvetz⸗ 
mænd ofver Foldet / med de andre af 
Hæreni JYudæatiladvarepaa. 19 
Oc hand befalede dem/figendig/værer 
for Foldet / oc holder icke Krig mod 
Heduingene / indtil vi komme tilbage. 
20 Oc der deeltig til Simonem tre 
tufinde Mænd ad fare til Galilæam / 
Men fil Judam otte”” tuſinde til Ga⸗ 
laaditin. 21 Oc Simon drog til Ga⸗ 
lileamn / oc holt mange Slag med 
Hedningene / oc Hedningene blefve 


nedſlagde for hañem / oc hand forfulde 


br 
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dem indtil Ptolemaidis Port/ 22 Oc 
der fulde af Hedningene ved tre tuſin⸗ 
de Mend / oc hand tog deres Rof. 23 
Oc hand antog dennem fom vare i 
Galilea / oc i Arbattis / med Qvinder 
oc Børn / oc alt det de hafde / oc forde 
dem til Judæeam med ftoor Glæde 
24 Menu ? Judas Maccabeus oe 





fangneide andre Stæder udi Galaa- 


| ditide / oc de vare ruſtede ad fla Leire 


mod Befeſtningerne om anden Dag / 
oc indtoge dem / oc tage dem bort alle 
paa een Dag. 28 Oc Judas oc hans 
Hær vende om ad reife til Ørden til 
Boſor uforvarendis / ocindtog Sta⸗ 
den / oc ihielſlog alle Mandkion med 
ſtarpe Sverd / oc tog all deres Rof/oc 
opfrende den med Yld. 29 Oc hand 
drog op der fra om Natten / oc van⸗ 
drede indtil for Befeeſtningen. 30 Oc 
der det blef Morgen / da opløfte de des 
reg Hyne / oc fee/ der var meget Fold/ 
ſem icke var Tallpva/fom baare Stjer 
oc Stormtoyh / ad intage Befeæſtnin⸗ 
gen / oc bekrjgede dem. 31 Oc Judas 
faa ad Krigen var begynt / oc Skrjg af 
Staden opftigede i Himmelen / med 
Trometer oc ftoor $iud / Oc hand fags 
detildeMændi Hæren/ 32 Strjder 
t Dag for eders * Brodre / 33 Oc hand 
fom fremmedtre Haabe / bag paa 
dem / oc bloſte i Trometer / oc raabte 
med Bøn. 34 Oc Timothei Hær 
fornam / ad Maccabaus var der/ oc 
de finde for hannem/ oc hand ſlog dem 
meden ſtoor Slag / oc der fulde af dem 
paa den Dag ved otte fufinde Mænd. 
35 Or hand vende hen til Maſpha/ oc 
bekrjgede den / oc indtog den / oc ihiel⸗ 
ſlog alle Mandkion der udi / oc tog de⸗ 
reg Rof / ocopbrende den med Ild. 
8 36 Hand 


forſte Bog. Byer / oc ſloge Timothei Har / tc. 137 


Bodzra / 

Ef. 63/1. 

9 Beezer. 

” Malle/ 
1.Gam. 22/3. 
Joſeph. 12. 12. 
Chaſtor. 
Chaſpho. 
Hesbou. 
Mahacach / 
Deut.3/14. 
Joſ. 12/5. 
«“Carnajim. 
Gens 14/5. 


x vote, 


Mizba/ 
Magpha. 





d Joſeph. 
DJaboc. 


FNum.11/16 
Act. 19/35, 


£ Utergation 
2, Mac.12/26 


OGen 30/4. 

1. Parei / 33 

2. Par. 13 / 19. 
mphr. 
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36 Hand drog op der fra / oc indtog 
Chafphon? / Maced“ / Bofor f/0c de 
andre Stæder udi Galaaditide. 

37 Men efter diffe Ting" ſamlede 
Timotheus en anden Hær / oc letrede 
fig mod Raphond ofver Becken? / 38 
Oc Judas udfende ad beſpeye Hæren/ 
De forfyndede hannem / oc fagde/Der 
ere famlede til dem alle Hedningene / 
fom ere omfring og / en meget ftoor 
Mact/ 39 Oc de hafve leyet Araber/ 
ad hielpe fig / oc leiret dem ofver Be⸗ 
den / færdige ad komme mod dig til 
Strjd / Oc Judas drog frem ad møde 
dem. 40 Oc Timotheus fagde til 
Hofvetzmend for Hæren/ Naar Ju⸗ 
das oc hang Hær fommer nær til 
Vandbecken / om hand da drager ofver 
til os forſt / da kunde viide (fane for 
hannem / thi hand ſtal da vift blifve os 
formæctig. 41 Men der ſom hand 
frycter / oc leirer fig da ofver Flooden / 
da ville vi fare ofver til hannem / oc 
blifve hannem for mectige. 42 Men 
der Judas fom til Vandbecken / da 
ſticke hand de SfÉriftlærde f for Fol— 
det hos Bæden/oe bød dem / oc fagde/ 
Lader ingen af Foldet leire fig her / 
Men de mue alle komme til Strjden / 
4306 hand drog førft ofver til deñem / 
oc alt Folcket efter hannem / oc alle 
Hedningene blefve nedflagne for han⸗ 
nem / oc de kaſte deres Verie fra fig/ oc 
flyde i den Tempel? i Carnain. 44 
Oc de indtoge Staden / oc opbrende 
Tewpelen med Ild / med alle fom vare 
der udi/ Oc Canain blef omkaſt / øc de 
kunde icke meere beftaae for Juda. 45 
Oc Judas ſamlede all Iſrael / dem ſom 
vare i Galaaditide / ſmaa oc ſtoore / oc 

deres Qvinder oc deres Born / oc Bos 
ſtab / en ſaare ſtoor Hær / ad de ſtulde 
komme til Juda Land. 46 Oc de kom⸗ 


E 
Zoſeyhmar, metil Ephron “ oc den er en ſtoor 


133 Timoth. ſamlede en anden Haer / Maccabexernes Men Judas ſlog hannem igien. V. 





Stad / der ſom mand farer did ind / ſaa⸗ 
re faſt / de kunde icke vige der fra til 
hoyre eller venſtre Side / men de mot⸗ 
te fare der midt iglennem. 47 Oc de 
af Staden lucte dem ude/oc lucte Por⸗ 
tene atter med Steen. 48 Oc Ju⸗ 
das ſende til dem med fredſommelige 
Ord / ſigendis: Bi ville drage igenem 
dit Land / ad komme hen til vort Land / 
Oc ingen ſtal giore eder ont / men vi 
ville alleeniſte gaae der igiennem til 
Fods / oc de vilde icke lade op for hans 
nem. 49 Oc Judas befool ad de ſtul⸗ 
de udraabe i Hæren/ad hver ſtulde lei⸗ 
re ſig paa den Sted hand var paa. 50 
OcdeMænd i Hæren leirede dem / oc 
bekrjgede Staden den gantſte Dag oc 
den gantſte Nat / oeStaden blef ofver⸗ 
gifvent hans Hænder. 51 Oc hand 
ødelagde alle Mandkien z med ſtarpe 
Sverd / oc forſtyrrede den aldelig k/ oc 
tog Bytte der udt / oc drog igiennem 
Staden / ofver de Yhielflagne. 52 Oc 
de droge ofver Jordanen / til den ſtoo⸗ 
re Marck mod Bæthfan/, 53 Oc Ju⸗ 
das dref dem frem for ſig / ſom blefve 
tilbage” / oc ſtyndede paa Folcket paa 
den gantſte Reyſe / indtil de komme til 
Juda Land. 54 Oc de droge op paa 
Sions Bierg med Fryd oc Glæde / oc 
ofrede Brendoffer / ad der var ingen 


falden af dem / indtilde fomme tilbage G 


med Fred. 

ss Oct de Dage der Judas oc Yo 
nathan vareiGalaad/ocSimon hans 
Broder t Galilæa mod Ptolemaide / 
s6 Da hørde Joſeph Zachariæ Son / 
oc Azarias Høfvermænd for Hæren/ 
om de mandelige Gierninger oc Krj⸗ 
gen/fom de hafde hort / 57 Ochand?” 
fagde: Vi ville oc giore os felf et 
Nafn / oc fare hen oc krige mod Hed⸗ 
ningene / ſom ere omkring os. 53 Oc 
der hand hafde forlyndit dem det / ſom 
vare 














































URE. 
"Cher. 
; 20000. Leer. 
Gor. — 
k fra Rood. —X 
se. 
far 
fer 
Bethſean / mas 
Joſ. 17/ II. må 
Judic.1/ 27. fru is 
Joſeph. 12. 12. hin dele 
fiden faldet ti Red: 
Sycthopolis — 
Euſeb. kva kite 
fods 


2. Mac.iꝛ/29 
or 


* ſancket de 
ſidſte. 


” De, 
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VI. Antiochus vilde indtage den tige förſte Bog, Stad Elymais / hvilcket miſlingede. 139 


—— — — — — — —— ———— — 


vare af den Hær med dem / da droge de | fig om Aarſagen til ſaadan ulycke / oc døde af 

ERE SEERN 559 DE — 
0 É 

ud af Staden / oc hans Mænd ad mø: | —B— s. Efter — Ded (3) Antio⸗ 

dedem til Krig / 60 Oc Joſephus oc chus Eupater blef Konge / til hvilcken de Be⸗ 

Azarias blefve vende paa Fluct / oc dleirede af Juda ſende Bud om Hielp / ſom tom 

forfulde indtil Judece Grendſerloe der oe beleyrede Bethſuram / ſom holt fig mandeli⸗ 


gen / v 17. Men (4) Judas beleirede Bethza⸗ 
fulde paa den Dag / af Jfraels Folck / | chariam / hvor Kongen motte hañem oc bered⸗ 
ved tu tuſinde Mend 61 Oc der! gg deres Elephanter til Strjd / hvor Judas ſloog 


blef en ſtoor Fluct iblant Iſraels fold | mange af Kongens Folct/verf. 32. Men (s Y 
fordi ad de lydde icke Judas oc hang Eleaſar ſtack en af de fornemſte Elephan⸗ 


ter / formeenendis Kongen ad være der paa / 
Brødre / formodendis de vilde giore hvilcken falt paa hannem / oc ſlog hannem is 


mandelige Gierninger 62 Mende Bieryv.43. Hvorefter (6) Kongen tager Beih⸗ 
vare icke af de Mænds Sæd / hvile ſuram ind / oc borttager Hefligdemmen/v. 47. 
Feelſe. Iſtael Salighed? var gifven t den . Men( 7, ber Lyfias forſtood ad Phitppus⸗ 


ſom var Stadtholder / vilde antage ſig Riget / 
—— ** den Mand An —* da giorde de Fred med Joderne / oc fore dem / 
gane. Brødre blefve faare ærede for all Iſ⸗ houcket end Kongen ryggede/v. ss. Oc (8) 


. — rael / oc alle Hedningene / hvor deres droge fiden til Antiochtam / oc ſtride mod Phi⸗ 


r Chebron. Nafn hortis / 64 Oc der ſamledes lippum / v. 63. 
Bendis til dem / de ſom yjnſtede dem Lycke. 65 CKong Antiochus reiſde igieñem 
Døtter, Oc Judas 7 drøg ud oc hang Brødre/ | de effregande 7/oc hørde ad Ely⸗ 
——2——— oc førde Krig mod Eſaus Børn i fans" maig var en Stadi Perſen? / herlig 
—* —* det / mod Synden / oc ſſog Hebron“ / med Rjadom / Self oc Guld 2 Oc 
Hafmoner. pc de Byer der omkring //oc nedkaſte Tempelend ſom var der udi / var ſaare 
Gor. dens Befeftning / oc opbrende dens rjg / oc der vare gyldene Tæde oc Har⸗ 
Seron, Taarn trintomfring/ 66 Oc hand niſt oc Vaaben / ſom Alerander Phis 
mer dt opdrog ad vanbretil de andre Folckes lippi Son / Kongen af Macedonia 
de for Zmda/ Land / oc drog igiennem SGamariam'/, hafde ladit der efter fig/ ſom førft var 
eil Mareſa 67 Mag den Dag fulde de Præfte” i Konge iblant de Græfer”. 3 Oc hand 
Eiden ſogre⸗ Krjg / ſom vilde holde fig mandelig / der kom oc føgte ad indtage Staden / oc 
————— de droge ud til Krjg uden Raad * / 68 berefve den / men f hand kunde icke / thi 
fagdis. Oc Judas vendehen til Azolum t de de udi Staden vare advarede. 4 
7 Phifigers, andre Foldes J and / oc nedbrød des | Oc der blefve opreiſte mod hannem 
reg Altere/ocopbrende deres Guders ' til Krig / oc hand flyde / oc drog op der 
Billede med Ild / oc rofvede Rof af fra med ſtoor Sorg ad komme tilbage 
Stederne / oc vende om til Juda til Babylon. 


Joſeph. 
.12.c. 15. 

4 Perſien /ꝛe. 
—Perſepolis/ 
2.Mac. 9/3.2 
Zob.2/ 11. 
eller enStad 
i Elymais / 
Plin.L.6 / 33, 
Cc Werfide. 

d Diane / 
Joſeph. 12/13. 
Hier in Dan, 
Nane« / 
2.Mac./ 13. 
Veneris App. 
oc tillige of» 
ver Afia oc 
Syria i Da⸗ 
rii ſted. 


Sand, 5 QOcderfom et Bud til hannem —2 


til Perſen / ad deHæri/fom vare drag⸗ 
VI. Cap. ne til JudaLand / vare vende paa fluct / 
Her beſerifves( 1) hvorledis Autiochus vil⸗ 6 Oc ad Wſias var hendragenmeden 





c. 
Cden Han⸗ 
del blef vitter⸗ 
lig for dem i 
taden. 
h fom vare 


de indtage den rige Stad Clemais/ hviler ftærft Hær i det førfte / oc var vend Agiſie 


miflingede hannem / faa hand drog der fra paa fluct for dennem /Qcåddek hafte 


med floor Sorrig/v.1. Oc der hand(2) horde 
ad Évfias med fin Hær var flagen 4 Juba faaet ofverhaand med Vaaben oc 


Land / oc ad hans Bederſtyggelighed var nede | Mact oc megen Bytte / ſom de hafde 
—* af Alteret i Jeruſalem / da erindrede hand faget af de mas ſom de hafde — 
2 706 
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Strab.16, 
Nicanoric 
oc Timothei 
xVJederyt. 





















































Jovis Alte⸗ 
re / paa det qu⸗ 
det / eller oc 
Antiochi beg 
leoe der pag. 


* Siugdom 


” fornyedis. 


otenckte. 


P værd oc kier 
7 Ufholden/ 


from. 
Maectighed. 


Joſeph. 
2. 3246, 44. 
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7 Oc ad de hafde nedbrut den Veder⸗ 
ffyggelighed / / ſom hand hafde bygdt 
paa detAltere fom var i Jeruſalem / oc 
omringet Helligdommen efter fom den 
var før med heye Muure / oc Beth: 
furam hans Stad. 8 Oc det ffeede/ 
der Kongen hørde diſſe Ord / blef hand 
forfærdet oc ſaare beveget / oc falt paa 
Sengen / oc falt i Afmact”” af den 
Sorrig / ad det var ide feed for han⸗ 
nam fom hand hafde teenckt . 9 Oc 
hand blef der mange dage / thi den ſtoo⸗ 
re Sorrig blef jo længre jo ftørre” of⸗ 
ver hannem/oc hand giorde ſit Regen⸗ 
ſtab“ / ad hand ſtulde doas. 10 Oc 
hand kaldede alle ſine Veñer / oc ſagde 
til dem / Sefnen er borte fra mine 
Oyne / oc jeg er forſvecket i Hiertet af 
Omhyggelighed. 11 Oc jeg fagdet 
mit Hierte / Til hvildenTrængfel er 
jeg fommen/ja (aadan en ftoor Bølge 
ihvildenjegnuer/ thi jeg var god ? 
oc elſtt 7imitRegement ”. 12 Men 
nu kommer jeg ihu hvad ont jeg giorde 
i Yerufalem/ oc tog alle Kar af Guld 
oc Solf / fomvar der / oc fende hen ad 
lade borttage dem ſom boodet Juda 
forintet. 13 Gaa veed jeg ad denne 
ulycke hafver rammit mig derfor / Oc 
fee / jeg omfommer af ftoor Sorg udi 
et fremmed £and. 14 0c hand kalde⸗ 
de Philippum / een af fine Venner / oc 
ſatte hannem ofver alt fit Kongerjge / 
i5 Oc gaf hannem Krunen / oc fin 
Kaabe oc Ringen / ad hand ſkulde op⸗ 
drage Antiochum hans Son / oc op⸗ 
føde hannem til ad blifve Konge. 16 
Oc Kong Antiochus doode der / /i det 


hundrede oc niende oc fyrretivende 


Aar. 

17 Oc Mſias fick ad vide / ad Kon⸗ 
gen var dood / oc hand ſotte Antiochũ 
hans Son til ad være Konge ihans 
ſted / ſom hand hafde opfød i ungdom/ 








ir Oc de komme igtennem Idumeam / 
c 


Folcket ſammen ad belegge dem. 20 
Oc de forſamledis tillige / oc de belagde 
dem i det hundrede oc halftreſiendsti⸗ 
vende Aar / oc de giorde Blider oc 
Stormtøpmoddem  2r Oc der ude 


komme nogle afdem derud / fomde ” 


vare indfluttede/oc der hulte fig nogle 
af de Ugudelige af Iſrael faſt til dens 
nem/oc de ginge til Kongen/ oc fagde/ 
22 Hvor længe vilt du ide holde rot / 

oc hefne dig paa vore Brødre ? 23 Vi 
vare tilfreds ad tiene din Fader / oc hol⸗ 
de os efter det ſom var ſagt af hans 
nem / oc efterfølge hans Befalninger/ 
24 Vort Foldis Børn + hafve nu 
lagd dem for Slottet / derfor holde de 
dem oc fom Fremmede fra og / Ja faa 
mange fom findes af og/de dræbes/ oc 

vore Arfvedeel piyndreg/25 Oc de haf⸗ 

ve icke udract (deres) Haand ofver os 

alleniſte / men ofver alle deresGrend⸗ 
fer, 26 Oc ſee / nu hafve de beleiret 
Slottet i Jeruſalem / ad indtage det / 

oc de hafve befæftet Helligdommen oc 
Bethfuram/ 27 Oc uden du tager 
dem medFordeel haſtelig / ſtulle de gio⸗ 
re meere end dette / oc du ſtalt ide fun» 
de faa Mact med dem. 28 Oc Kon⸗ 
gen blef vred 7 der hand hørde det / oc 

ſamlede alle fine Venner oc Hoefvetz⸗ 
mænd for hans Hær/ oc Rytter Pros 
foſſe 29 Oc fra åndre Konger oc 
Per t Hafvet/fomme til hannem Sol⸗ 
dater2. 30 Oc hans Hæres Tall 
var hundrede tufinde Mænd til Food / 
oc five tufinde til Heſt / oc Elephanter 
to oc tredive / ſom vare vaante til ftr/d. 


ly 


4 role 
udfra 
Joſ. L12.14. —* 
— 
i Ball 
FØR 
daunu 
Øst. 15 i 
Kro 3Å, 
* vore Lands⸗ 
mænd, 
J vore. 
! løn ad 
—X 
tg, 
"EA 
X | 
Joſeph. 


8. 12/6, 14. 


Lejede Hær) 
2.Mac. ii / 2. 
Joſ. iꝛ/ 14. 
Gor. 
80000. til 
Heſt / oe 80. 
Elephanter. 




















































b Joderne i 
Bethſura / 
Bether / Ebr. 


£ Fof.12. 14. 


d Vindruers 
BP (000720. 
Deut.32/14. 
Syr. 39/31. 
oc 50/16, 


— 
EX 
J 


eſom regere⸗ 
de Elephan⸗ 
ter. 


Eller Haa⸗ 
bene / c. 10 / 82. 
Sofeph.12/ 14 


R2Z3 
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længe/ oc gtorde Redſtab til Storm. 


766 7777 1 


VI Judas beleirede Bethzachariam / førfte Bog. Men Kongen indtog Bechſuram. 141 


— ——— — —— 


oc belagde Bethſuram / oe krigede der fom nær oc hans Hær / til Strjdsor⸗ 








den / oc der fulde af Kongens Hær fer 


Men de & fulde ud/ oc opbrende dem | hundrede S Mænd. 


oc ftridde mandeligen. 

32 Oc Judas drog op fra Slottet / 
oc beleirede Bethzachariam * mod 
Kongens deir. 33 Oc Kongen var 
aarle oppe om Morgenen / oc opførde 
Hæren det knappeſte hand funde/ hen 
for Bethzachariam / oc Hærene lafve⸗ 
de fig til Krjg/oc trometede flur/ 34 
Oc beſtenckte Elephanterne med rød 
Vin d oc Morber Saft / ad ſtille dem 


frem til Krigen. 35 Oc de deelde de! 


43 Oc Eleqzar / den Savaran⸗/ ſaa 
een afBeſterne / ſom var pantzeret med 
Kongelige Pantzere / oc ofvergick alle 
de Befter/ 44 Oc det ſiuntis ad Kon- 
gen hafde værit der paa / oc hand vof⸗ 
vede fig i felf/ad frelſe fit Fold / oc fly 
fig ſelf et ævigt Nafn. 45 Oc hand 
løb til den & driftelig der midt i Hoben / 
ocdræbtepaa heyre oc venſtre Side / 
ad de adffildig fra hannem her oc der / 
46 Oc hand gid under Elephanten / 


Beſter iblant Haabene / ad de ſtillede oc gaf fig under den / flad den ihiel / 


hos hver Elephant / tufinde Mænd 
med Pantzere / oc der vare Kaaber⸗ 
Hielme paa deres Hofveder / oc fem 
hundrede udvalde Heſte vare forord» 
nede hos hver Beſt. 36 Diffe varet 
god Tjd til ftede hvor Beftenvar / oc 
hvort den gick / ginge de tilljge / de vige⸗ 
de icke fra den. 37 Oc der vare ftær- 
cke Taarn af Tro paa dem / ſom beſker⸗ 
mede hver Beſt / anbundne der paa 
behendig / oc paa hver vare Krigs- 
mend to oc tredive / fom krjgede paa 
dem / oc Indianeren? til dennem. 38 
Oc de ofverblefne Reyſenere ſtickede 


oc den falt haa Jorden ofven paa hans 
nem / oc hand døøde der. 

47 Oc de ſaae Kongens Mact oc 
Hærenes haftige Anløb / oc vjgede af 
fradem/ 48 Mende / fom vare af 
Kongens Hær/ foore op ad møde dem 
til Jeruſalem / oc Kongen leirede fig 
i Judæa oc hos Sions Bierg””/ 49 
Men”hand hafde giort Fred med dem 
af Bethſura / oc de vare gangne ud af 
Staden/ for de hafde der ide ad holde 
ſig med / ad de kunde C længre) være 
der indſluttede / thi det var Sabbathi 
fandet/ so Oc Kongen indtog Beth⸗ 


de her oc der paa baade Gider ved He⸗ furam/oc beſtillede Vartect der ad be⸗ 
ren / ſaa de gafve Tegn / oc vare beſtyt⸗ vare den. 51 Oc hand beleirede Hel⸗ 
fede ide dybe Dalef . 30 Men der So⸗ ligdommen lang ejd / oe ſtillede derBli⸗ 
(en ſtinnede paa de gyldene oc kaaber⸗ der?” oc Stormtey / oc Fyrbolder oc 
Skiolde / da ſtiñede biergene af dem / ; Steenſtug / oc Scorpioner til ad ſtiu⸗ 
de gafve Glantz af fig ſomLamper med ; de Pjle med / oc Slynger. 52 Oc de 


Ild. 40 Oc der blef udbred en deel 
af Kongens Hær paa de høne Bierge/ 
oc fomme vare der neden / oc de ginge | 
tryggelig oc ordentlig. 4100 de be- 
vegedes alle / ſom hørde deres Mang⸗ 
fold igheds Liud / oc den Manfoldig⸗ 
heds Fremfart pan Reyſen. Ocad 
Vaabene fingrede / thi den Hær var | 


ſaare ſtoot oc ſterck. 42 Oc Judas lg unger dalde faait Mact 
3 


giorde ocfaa Stormtey imod deres 
Stormtoy / oc ſtridde lang Tid. 53 
Yen der var ice ad æde i Bingene P/ 
fordi det var det fivende Aar 7/ Ocde 
ſom vare endnu frelſte af Hedningene 
Judaa / hafde fortæret det andet der 
varnedlagt/ 54 Oc der blefve til 
bagerst Helligdommen faa Mænd/ 
ofver 
dem / 


CJoſeph. 
Ruffin. 
4000. Gor. 
Abiram. 
Avaran. 
Avran. 
Joſeph. 
Mavro. Ruf. 
ſee tilforn / ⁊/5 
i gaf fig hen, 
k Gor, 


Jo oerne. 


Mod Beth⸗ 
ſuram oc Tem⸗ 
pilen. Joſeph. 
n Oc. 


Stantzturf⸗ 
ve. 


P Staden. 

9 Eller fom 
Jorden hvile⸗ 
De p.ag. 


dem / ocde våre adſpridde 
pryd cLſias horde / ad Philippus / droge —3* de hafde giort meget ont / til⸗ 
hvilcken Kong Antiochus hafde ind» | (om vare dennem førfæræev.1g. Hrorudof⸗ 
fat / der hand endnu lefde / ad opføde | ver (5) Kongen fente Nicanorem til Jerufas 
Antiochum hans Søn /ad hand fun- lem / ſom vilde bedragit Judam / men hand flog 
de vorde Konge / 56 Var igienkom⸗ —* — GOSMER, 
men af Perſen oc Meden / oc Kongens — 3— runs ske —* nv 
Strjidshær fom vare hendragne med = fremt — — —* 
m / v. 33. Preſfte 4 
— id —* *8* * * * Den — 8) Judas 
Joſ. 12. 14 Tage Beſtillinger / 7 — efter HErrens Paataldelſe om Biſtand / flog 
Joſ. 12.14 ſtede ad fare hen oc fige til Kongen” | hannem oc hans Her / v. 39. Til hoilckens (9) 
oc Hofvetzmendene for Hæren ocſyndertige Severvindings Ihutommelſe Jo⸗ 
Mændene, Vi forfmæcte dagligen / ot derne indftiftede en Aarlig Feſt / v. 48. 
vor Spjſe er ringe oc Steden fom vi Syfar eet hundrede oc er oc balftredies 
beleire er faft/ oc Rigens Beſtillinger findstive/ udfom Demetrius” Ses 
ligge paa os. 53 Saa lader os nu [euci Søn fraRom / oc opdrog med faa 
aiſve hoyre bolde Venſtab [med diſſe Folck / oc Mænd til en Stad & hos Hafpbet / oc 
Haand. ziere Fred med dem / oc alle deres | var Konge der. 2 Oc det ſteede / der 
Fold/ 59 Oc lader os beftille ad de hand drog ind i fine Fædres Køngeris 
mue holde fig efter deres rætte Han | gis Huus" / da grebe Strjdsfolckene 
del / ſom tilforn/thi for deres ilde Hau⸗ Antiochum oc $yfiam / ad fore dem til 
del / ſom vi hafve formeent dem / ere de hannem. 3 Or ven Handel blef Sans 
vrede / oc hafve giort alt dette, 60 Oc nem tilftende gifven / Oc hand ſagde / 
den Tale behagedig for Kongen oc | Vyjfer mig icke deres Xnficter/ 42Hvor⸗ 
Førfterne / Oc" de ſende til dem / ad ford Strjdsfolckene ſlooge dem thiel. 
støre Fred / oc de annammede (den. )| Oc Demetrius ſad paa fir Kongeriges 
Fi Oc Kongen foordem oc Forſterne / Throne. | 
der paa uddrøge de afFeftningen. 62! 5O0 der komme alleurctferdige? oc 
Oc Kongen drog ind til Stong bierg ugudelige Mænd af Iſrael til heñem / 
oc faa den Befæftning paa den ſted / oc Ulcimug f var deres Formand/fom 
oc ryggede den Eed ſom hand hafde | vilde være (den ypperſte) Præſt g/ 6 
fooret/ oc befool ad nedbryde Muuren Oe de flagede paaFolcket for Køngen/ 
trint omkring %. oc ſagde / Judas oc hans Brødre haf⸗ 
——— 63 Oc hand drog op med haft / oc ve fordærfver Dine Venner / oc adſprid 
" kom igien til Antiochiam / ocfantad| os af vort Land 7 Saa fend nu en 
Philippus var Herre ofver Staden/| Mand / ſom du trooer / oclad hannem 
oc hand ſtridde imod hannem / oc ind= | fare hen 'oc fee all den Odeleggelſe / ſom 


t hand, 





⸗Joſeph. 


hafver her 


tog Staden med Mact. hand hafver giort os / oc Kongens 
£and/oc lad hannem ſtraffedem / oc alle 
VII. Cap. dem der hielpe dem hdermeere. 8 Oc 


Her beſtrrfois (1) hvor ledis Demetrius | Kongen udvalde Bachidem ſin & ven / 


Seleuci Søn blef Konge i Syrien / oc (od . 
dræbe Antiochum oc Lyfiam/v. 1. Satte faa ſom var Herre der ofver Flooden 2/ oc 


(2) Alcimum / ſom beførde Judam oc hans ſtoor i Kongeriget / oc Kongen troo/ 
Brober / ved Bachidem tifypperftepræft/u. 1» | oc 
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a Soter. Jøe 


ſeph.L. 12. If. 
Juſtin.L. 34. 
App. 
Tripolin i 
Syrig / 

2. Mac.14/1. 
Joſep. c. 16. 
eAnciochiam 
hos Daphnen 
it Syro= Mas 
cedonia / Gor. 
d Oc. 


eſom lefvede 
uden Lovene 
F af Eliatim 
Joſeph. 
Jatimus af 
Joatim / eller 
Jojatim. 
Ser 
Ontam / 

2. Mac.iñ/ 4. 


h Kongens. 
ii Meſopotn⸗ 
mien / Joſeph. 
8. 22. 16 



















































k Sjafidsiy 
GHor.c.2,42. 


imod / Joſep. 
4. iꝛ / ix. 
oc Euſeb. 


* mm David. 
Pfal.79 / 2. 
2 Haſidxers. 


—* ⸗Bedzaich / 
— Bethſeth / 

ss Bethzeta / 
Olie⸗ Huus / 
Ruff. Birzito 
Jer. 41/9. 36 


Penge 
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VII. Ilcimg oc Bach. forede Aſſideer førfte Bog. Fred / Men hulte det icke / etc. 


ER — — 











oc hand udſende hanuem / 9 Oc den 
ugudelige Alcimum / oc hand fatte han⸗ 
nem ti (den ypyerſte) Præft/ oc befa⸗ 
lede hannem ad bruge Hefn iblant Iſ⸗ Plage i Iſrael. 23 Oc Judas faa all 
raels Børn. 10 De de drøge op oc den ulyde ſom Alcimus hafde giort / 
komme med en ſtoor Hær til Juda | oc de ſom vare med hañem af Iſraels 
£and/oc hand fende Bud til Judam ec Børn/meere end 7 Hedningene / 24 
hans Brodre / ved fredfommelige Ord Oc hand drog ud til alle Yudææ 
med Svig. 11 Men de actede ide Grendſer / trint omkring / oc hefnede 
hans ord/thi de vifte ad de fomme med fig paa de Mænd fom vare undvigede 
enftoorHær. 12 Oc der ſanckedes af dem felf/oc de blefve tvingede / ad de 
til Aleimum oc Bacchidem Skriftlæœr⸗ ide meere motte faa vandre i Landet. 
des, kForfamling/ ad ſoge ræt. | 25 Men derAlcimus ſaa / ad Judas 
13 DeAffidæer vare de førfte iblant oc de ſom vare med hannem / blefve 
Iſraels Børn / oc begierede Fred af færde / oc fornam ad hand kunde ide 
dem / 14 Thit de fagde/EnPræftemand beſtaa for dem / da vende hand tilbage 
af Aarons Sæd / er kom̃en med Hær/ til Kongen / oc klagede ilde paa dem. 
oc ſtal icke giore os ureet. 15 Oc hand 26 Oc Kongen udfende Nicano— 
talde med dem fredſommelige Ord / oc rem / een af fine herlige Regentere / ſom 


ſoor dem / oc ſagde / Vi ville icke ſoge e | var Iſrael baade hadſt oc fiendſt / oc 
ders verſte / eller eders Venners. 16 befool hannem / ad tage? Folcket bort. 
Oc de betroode dem hannem / oc hand 27 Oc Nicanor kom til Jeruſalem 
greb af dem treſindstive Mand / oc i⸗ med en ftoor Hær / oc (ende Bud til 
hielſloog dem paa cen dag/efterdet ord | Judam oc hang Brødre med Svig / 
ſom(hand *)hafver ſtrefvet 17 Di⸗ ved fredfommelige Ord / oc ſagde / 28 
ne Helliges ”Kiød/oc deres Blod haf⸗ Lad icke være Strjd medlem mig oc es 
ve de udøft trint omkring Yerufalem/ der / Jeg vil komme med faa Mænd/ad 
Oc de hafde ingen ſom kunde begrafve jeg kand fee eders Anſicter med Fred. 
(dem.) 13 Oc Fryct oc Befvelfe for 29 Oc hand fom til Judam / oc de hil⸗ 
dem falt paa alt Folcket / thi de ſagde | fede hver andre fredfomeligen / Men / 
der er ide Sandhed eller ræt idem / thi Krjgsmendene vare rede / ad henføre 
de hafve ofvertraadet Aſſteed oc Judam med Vold. 30 Oc dette blef 
Eeden ſom de hafde ſooret. Judas kundgiort / ad hand var kom̃en 

19 Oc Bacchides drog op fra Je⸗ til hannem med Svig / oc hand befry⸗ 
ruſalem / oc leirede figi Begerh ?/ oc ctede fig for hannem/oc vilde ide mee⸗ 
hand fende hen oc [od gribe mange af re fee hang Anfict, 31 Oc Nicanor fore 
deMænd/fom vare undlobne fra han-, nam ad hans Raadflag par blefvet 
nem oc nogle af Foldet / oc hand fla- | aabenbare / oc hand drog ud ad møde 
ctede dem hos den ftooreBrynd?, 20 Judam(i Krig) ved Capharfalama ”/ 
Oc hand befool Alcimo Landet / oc lod | 32 Oc der fulte af dem ſom vare med 
een Hær være høg hannem/ ad hielpe Nicanorem / ved ferm tuſinde“ Mænd/ 
hafiem; 21 Oc Bacchides drog hen til | Ocde (andre) finde til Davids Stad. 
Kongen / oc Alcimus hafde haft ftoor | 3306 der efter opfoor Nicanor paa 


umag for Præſtedommet / 22 eder | Sions Vierg / oc der udginge af ene 


ſtyrrede deres Folck / oc indtoge Juda 
Land med Mact / oc giorde en ſtoor 
















































143 


fandedig til hannem alle de ſom for ⸗· 


9 ofver, 


2. Mac. 17/1. 
Joſeph. Ant. 
£. 12,6. 16. 


r tage af Da⸗ 
gt» 


fS ge 


F Ruff. Cas 
pharſamalg / 
andre / Ca⸗ 
vpharſarama / 
Gor, ved 
Samariam. 


“ 00. DI, 





144 Praſtene raabte til HErren Maccabeernes Om Hefn ofver Nicanorem / etc. VII. 



















































ſiden Nicano⸗ iden Maaned Adar⸗ / pc Nicanoris 
noris Dag. Hær blef nedlagt / oc hand fald førft i 


ad de vare blefne dennem mæctige / oc 
drefvet dem tilSfat. 3 Oc hvad de 


ker / Liv. Flor, 


— Krigen. 44 Men ſom hans Hær! hafde giort i Hifpaniæ 4 Land / oc ind⸗ 4 Spanie 
Bart, ſaa det / ad Nicanor var falden/da fa-| taget med Mact de Metaller/Sølfoc Eb. Eberiæy 
ftedederes Vaaben fra ſig oc flyde. | Guld ſom var der / Ot ad de hafdeinds IRD 
45 Oe de forfulde dem een Dagsreiſe / tager med Mact den gautſte ſted ved Bafeus 


deres 


Annalc.9. 


— — — — — — — — — — — — — — i 
ſtene oc af Helligdom̃en af de Eldſte / fra Adaſa indtil mand fomwer til Gas * 
for Folcket / ad hilſe hannem fredſom⸗ ſera / oa de trometede flux / til Tegn ef⸗ " 
meligen/oc ad vjfe hannem der Brend⸗ ter dem / 46 Oc der udkomme af alle * 
offer / ſom blef offrit for Kongen. 34, Judeæ Byer der trint omfring/ oc * 
Oc hand beſpaattede dem oc loo ad | ſtotte dem der ned?. Oc de vende dem £ Som med 

xbeſmittede / dem / oc laſteder dem / oc talede hofmo⸗om imod diſſe / oc fulde alle ved ſverd / —— 

ſpytte ad / Gor delig / 35 Oc hand ſoor med Haftig- | oc der blef ide end een til ofvers af å in 
hed/oc ſagde / Der ſom Judas icke ant | dem, 47 Oc de toge Rof oc Byt⸗ J 
vordis oe hans Hær t mine Hænder | ten/ Oc afhugge Nicanoris Hofved/ * * 
nu / da ſtal det ſtee / ad kommer jeg igen | oc hans heyre Haand / ſom hand hafde 
medFred/viljeg opbrende dette Huus / udract hofmodelig / ocde forde dem F 
oc hand drog bort med ſtoor Haftig= | hen/oc opſatte dem ved Jeruſalem PP mk, FÅ zm. 
hed 48 Oc dolcket blef foare glad / / oe ogs * 
36 OcPræftene ginge ind / oc ſto⸗ hulde den Dag ſom en ſtoor Gledis noris Gor. 
de ret forAlteret oc Tempelen / oe gre· Dag. 49 Oc ve beſtickede / ad mand ; 
de/ocfagde/ 37 Du HErre udvalde ſtulde hvert Aar holde den Dag hellig / 
dette Huus / ad dit Nafn ſtal paakal⸗ paa den trettende Dag i Adar / Oc Ju⸗ 
J.Mat.21/13. dis idet / tiladvære —* J oc —* da Land var ſtille en ſtacket Tjd. 
manelſis Huus for dit Fold. 38 Hefn * 
dig paa dette Menniſte oc hans Hær/ V II. Cap. agt 
oclad dem falde ved Sverd / tænd rn beftrifvis ( DE rand esse — 
Sad de tale paa dens Befpaattelfer” / oc gif dem — —————— — —— Re — — 
ſaa ilde om icke Varelſe(her“.) v.T. Hvorfor hand ( 2 ) fende Eupotemum oc Pim ] 
* 39 Oc Nicanor —* ud af Jeruſa⸗ —* ad —J—— — — - — 
c leirede ſig i Bethoron/ oc der | med dennem i Krig/v.17. Sv i « 
—2* Mad sd en sa af Siri. ——— Varen Fan seerne Zone —* 
i Udarfatat. 40 Øe Judas leirede fig t Adafa & * ae! 1) er Br til Demetrhem / med "Sa 
———— med tre tuſinde Mend / oc Judas bad / Truſel / ad hand ſtulle icke fag ilde føre af ſted Yin! 
Ea. mad, oc ſagde: 41 Dertde (ſom fomme]fra | med Jøderne/0.31. dus! 
Tob.i ꝛx. Aſſyriers Kongen defpaattede (dig /) DE Judas“ hørde de Rommeres ⸗ Joſeph. | 
Syr. 48. da udfom din Engel / o HErre / oc ſloog Nafn / ad de vare meget 6 mæcti= ant. £. 12/17. —17 | 
2.Macc.8/19 (blant dem hundrede fem oc fireſinds⸗ ge / oc vare vel tilfreds med alle dem / * MÅ ſtyrae 
— tivetuſinde 42 Saa fla deñe Hær for ſom hulte fig til dem/oc med faa man⸗ 
vore Oyne i Dag / oc lad de andre for⸗ ge ſom komme til Nem / hulte de faſt 
ſtaae / ad de hafve ilde talet mod din Venſtab / oc ad de vare meget mocti⸗ 
Helligdom / oc dom hañem efter hans ge. 2 Oc hannem blef fortælet om 
Hndſtab⸗ 43 Oc Herene kom̃e fam- | deres Krjge oc mandelige Gierninger 
e Som kaldis men til Krjg / paa den trettende Dag" | dehafde giort iblant de Galater? / oc cGalle⸗Gro⸗ 
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f Beatet. 


&., 1, C.X 


£ fon de kal⸗ 
de ſig / Procop 
L. 1. ꝛc. 


bMacedon. 


Øret. 
Flor.L. 2. 


k Ayp.Inftin 
Flor. 


I Liv. Dec. 4. 
JR 


m en Dec af 


Landet til Vn⸗ 


derpant / eller 
Priſant. A⸗ 
fiam denne ſi⸗ 
de Tavr: 

” Stien/ Jo⸗ 
nicam. 
⸗Myſian / 
Aſiam / Liv. 
Dec.4. 8.7. 
Liv. Strab. 
7 Flor.c. 2, 
Tale. 
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mm — —— 





— 


den ſted var ſaare langt fra dem. 





— — — — — — 


Oc ad de hafde (ofvervældet) de Kon⸗ l ophønede. 14 Oct alt dette hafde in⸗ 


ger 5 / ſom vare komne mod dem fra 
Jordens Ende / indtil de hafde 
lagt dem / oc ad de hafde flaget iblant 
dem med ſtoor Plage / oc de andre gaf⸗ 
ve dem Skat hvert Aar. 5 Oc Phi 
lippum oc Perſea / de Kitiers » Konge/ 
oc hafde nedlagt ; dem med Krig / ſom 
hafde ophefvet fig mod dem / oc 
ofvervældet dem. 6 Oc Antio⸗ 
chum / den ſtoore Konge i Afia k/fom 
var dragen imod dem til Krjg / oc hafde 
hundrede octive Clephanter / oc Rei⸗ 
fener oc Vogne/oc en ſaare ſtoor Hor / 


gen fat Krune / paa / oc en klod ſigi 


ned⸗ Purpur / ad ſiunis dyß ſtateligere der 


udi / 15 Oc ad de hafde giort fig ſelf 
et Raad / ocde raadſloge daglige tre 
hundrede oc tive” Mend / ſom beraad⸗ 
de fig altid om den meenige Mand/ ad 
holde dem vel. 15 Oc.ad de betroode eet 
Meñiſte“ deres Regement/hvertÅar/ 
oc advære Herre ofver alt deres Land / 
oc de lydde alle den eene / Oc der var ins 
gen Afvindeller Had * tblant dem. 
17 Oc Judas udvalde Eupolemum / 
Johannis Son / Accos Sons / oc Ja⸗ 


oc var nedlagt af demn / 7Oc de toge ſonem / Eleazars Son / oc ſende dem til 
hañem lefvendes/oc beſtickede dem det | Rom / ad giøre fig faſt Venſtab oc Bj⸗ 
ad bode hand / Oc de ſom ſtulde blifve ſtand i Strjd / 8 Oc ad borttage Aa⸗ 
Konger efter hannem / ſtulle gifve dem | get af ſig / thi de ſaae de Grokers Kon⸗ 
en ſtoor Skat / (ja) gif ve Giſſel oe Dee⸗ gerjge / Ja dem ſom vilde føre Yfrael 4 
ling””. g Baadedet Land Yndicam” Trældom, 19 Oc de droge til Rom / 
oc Mediam? oc &ydiam / oc af dereg | 


ſtoniſte Lande / oc de toge dem fra han⸗ 
nem / oc gafve Kong Eumeni ? dem. 
9 Ocadde af Græfeland hafde raad⸗ 
flaget ad komme oc tage dem 7 bort / 
10 Men den Handel ” blef dem fund- 
giort/oc de fende en Krigsmand ofver 
dem / oc førde Krig mod dem / oc der 
fulde af dem mange flagne/ oc de forde 
i Fengſel deres Huftruer / oc deres 
Børn / oc berøfvede dem / oc indtoge 
deres Land med Mact / oc nedbrødde 
deres Befæftninger/ oc gtorde dem til 
Trælleindtildenne Dag. 11 Oc de an⸗ 


oc Veyen var faare lang / oc komme ind 
til Raadet / oc ſoarede oc ſagde: 20 
Judas Maccabaus oc hans Brødre/ 
oc Jedernes Mangfoldighed hafve 
ſent og til eder / ad gisre faſt Bjſtaud 
til Strjd oc Fred med eder / ad vi mue 
ſtrifves eders Medſtrjdere oc Venner. 

21 Oc den Tale behagedis dem / 22 
Oc det er Copien af det Sendebref / 
ſom hand ſtref tilbage paa Kaabers 
Tafler / oc ſende til Jeruſalem / ad være 
der hos dem / til en Amindelſe om Fred 
oc Bjſtand i Strjd. 23 Vel vorde 
| de Rommere oc det Jodiſte Fold 


bre Kongeriger oc Øerne / faa mange til Band” oc til and ævindelig / oc 
ſom nogen finde hafde fat fig mod dem | Sverd oc Fiende være langt fra dem. 
hafde de forderfvet oc fort i Treldom. 24 Men om der blifver Krig førde i 
12 Men med deres Venner oc Tilforla⸗ | Rom / eller mod nogen af deres Mede 
dende / hafde de huldet Venſtab / oc ad | ſtrjdere i af deres Herredom a5 Da ſtal 
de hafde ofverveldet Kongeriger nær | det Jodiſke Fold ſtrjde med / ſom Tiden 
oc fiern / oc ad ſaa mange ſom horde de | blifver dem forſtrefven / af fult Hierte. 


res Nafn / fryctede for dem. 13 Men 
hvem devilde hielpe oc lade blifveRons 


26 Oc dem fom føre Krig?” / ſtulle de 
T id 


c 


VIII. Judas begierer beRorit.venftab. førne Bog. Hvilcket befaldt dennem vet / etc. 145 


deres Raad oc Langmoodighed / dog | ger/de vare Konger / Men hvilcken de 
4 vilde / afſatte de / oc de vare blefne ſaare 


Kongelig 
Hofvetbaand. 


ſaa de 20. 
ſagde deres 
Meening med 
ſom Ofrigheds 
Perſoner / dog 
de vare icke af 
dez00. 
Raadsherrer / 
iv. 23. 
Dionrf.ant.6 
"en Børge: 
meſter huer 
anden Mage 
ned. 
*Nijd. 
Sveto.c.20, 
oc Diouyſ. 
é. f/ 8. 9. 


) begynte ad 
fige. 


z Paa Haf⸗ 
vet oc pag det 
Tørre, 


& mod de 
Rommere. 






































































146 Bacchides oc Alcimus droge Maccabæernes anden gang til Juda Sande. IX. 7 
ide gifve eller forſtaffe Mad / Vaaben / —2* es Sfrael/v. 50. Sal sg ) * 
⸗Solſ. Penninge// Skib / ſom det ſiunis de | MUS bler der/begynte ad bryde Meligvomme 
- : Gaardes Munr / men blef flagen med Popel⸗ 
RNomere got / oc de ſtulle vare paa deres | 7/50 søøde med ftoor — * Syvorefter 
Vartecter / (oc)tage intet. 27 Ilige | (6)Bacdhides drog igien til Kongen/ hvilcken 
maade / om det Jodiſte Fold paakom⸗ ——— —* * ig å oc mil 
mer Krig ad føre/da ſtulle deRommere vilde gribe ongt an / ſom vjgede med ſin Bro⸗ —* 
go, | der Gimon til Bethbaſi / v.57. Hvilcken Stad But! 
"Cis, ſtrjde med af Hierte  / ſom Tjden blif⸗ (7YderBacdhides —2 imon imod fr 
ver dem forſtrefven 28 Oc dem fom | hannem/ oc plagede hannem faare / faa hand 
ſtrjde med / ſtulle icke gifvis Mad / Vaa⸗motte giøre Fred med Jonathan / ſom ſiden 
ben / Penninge / Sfib/ ſom det got ſiu⸗ domte Folcet / oc udſlectede de ugudelige af 
nis til Rom / Oc de ſtulle vare paa de-⸗Iſcael / v. 6z. 
reg Vartecter / oc(det uden Svig. 29 C Demetrfus hørde”/adNicanor 2 Jofeph.s yen 
Efter diffe Ørd giorde de Rommere var falden / Oc hans Hær i Krjg6/ * SS me — 
det faft med det Jodiſte Fold. zo Men | Oc hand ſende fremdelis Bacchidem“ - unge rig: 
der ſom enten de eller diſſe blifve efter | oc Alcimum d anden gang / til Juda niers Kong? 
ſaadant Handel til Raads ad fætte til/| Land / oc det høvre Horn ” med dem, 2 Gor. 
eller ad tage fra/mue de giere det fom | Oc de droge deres Ben til Galgala f / engen Jo⸗ 
den beſt ſiunis / oc hvad de fætte til eller | oc leirede dem i Meſaloth / fom ert fep —— 
tage fra/ffalvære ved fuld Mact. Arbelis / oc de indtoge den/oc omfom= serie død/ 72 
31 Men om det onde ſom Kong De⸗ | me mange Perfoner i, 3 Øc i den før- 8. 12/17. Åre 
metrius bruger aldelis mod dem / haf⸗ fe Maaned / idet hundrede tu oc half⸗ de befte br. 
ve vi ſtrefvet hannem til/figendis: HE | treſtendstivende Aar / leirede de dem ved —— 
giør du dit Aag faa fvart ofver vore | Jeruſalem / 4 Oc de droge op oc fo⸗ — 
Venner oc Medſtrjdere Jøder? 32! re til Beream k& med tive tuſinde! rie paa den —* 
Hvorfor der ſom de ydermeere fale| Mend / oe tu tuſinde Ryttere, 5 Oc hoeyre Side. eN 
der paa mod dig/Da ville vi flaffe dem | Judas hafde leiret fig i Eleafa”" / oc — vi år 
IJglennem ræt/ oc befrjge dig til Vands oc til | fre tuſinde udvaldeMænd med hanen. 49, 5117, 4 
—* dands 4. 6 Ocde ſaae Hærens Mangfoldighed / Gor. — 
igiennem det ad de vare mange / oc de forfeerdedes  Mafalot/ 
Førre. | I X. Cap. | ſaare / oc der undvjgede mange af Lei⸗ Ebefutotb/ 
Joſep.ð.12.17 Fjer beſtrifvis ( 1) hvorledis Bacchides oc Al⸗ bl — tilb d Sofep.19. 18, 
cimus droge anden gang til Juda £and / mød | TEN / der efve icke flere tilbage/end ot- 776, Mafal/ Mm 
hvile Judas med de Folct/fom blefve tibage | fe hundrede Mænd. 7Øc Judas faa/ 1. par. 6. ” 
hos hannem/ der de andre undvigede/frjde frø | ad hang Hær undøjgede / oc Krj gen MW efTal/ 
Morgen til Aften / oc blef ſlagen / hvilcken hans trængde hannem / oc hand blef faare Jof. 19. 
Brodre Jonathan oc Simon begrofve / men bange i Hlertet/for hand hafde ide tjd h Urbellisp 
Iſrael begræd hannem med en ſtoor Vetlage / ange H / Et Arbach. deg 
3.1. Efter hvis Død Bacchides ved fine | ad ſancke dem / oc hand blef vanfmæ- 3 Mennineys RRca/ 
ugudelige Mænd ſtoorligen trængde Ifrael/ | ctig/ 8 Oc hand fagdetil dem fom va⸗ Sixle. Veꝛe⸗ 


v.23. Hvorfor (3) Jude Venner udvalde hans 
Broder Jonathan i hansſted / ſom flyde for Ba⸗ 
chides Hær til Thecoe Hrck / oc ſende Johañem 
fil de Nabotheer / hvilcken Jambri Børn bort⸗ 
coge / hvorfor Jonathan ot Simon ſlooge dens 
nem der de giorde et ſtoort Bryllup / v. 28. Si⸗ 
den (4) ſtride hand / efter HErrens Paataldel⸗ 
ſe / mod Bacchidem / ſom vigede for hannem / v. 


a3, 06 bygte fag faftsStæder Judee / oc hoiel Brødre / oc ſtulle vi kunde å Lg. 
. bem 


re igien / fader os op / oc fare hen op til 
vore Modſtandere / om vi dog kunde 
bekrjge dem. 9 Men de afvendede han⸗ 
nem / oc ſagde / Bifunde jo icke / Men 
lader og frelſe vore egne Sjæle? paa 
denne Tjd/ oc vende tilbage med vore 


*Bethſeam. 

30000. 
Macedonier 
(af Syr.) 
Gor. 


*Laiſa / Gor. 
Laſem. 
n 
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IX, Oc Bach. trengde Iſrael ſtoorli forſie Bog. gen med fine ugudelige Mand /c. 147 


mm — —— — — — — — — — — — — — — —— 


Oe. dem / vi ſom ere ſaa faae. 10 MenP| 23 Oc det ſkeede efter Jude Ende - 
Judas ſagde / Det være langt fra mig / ligt? / udkomme de 4 Urctferdige? i als 7 Iof. 8.3.7, 
ad jeg ſtulde giore der / ad fly for dem / le Iſraels Grendſer / Oc der fremkom̃e — ——— 
Er vorTjd ankommen / da ville vi dose 4 alle ſom bedrefve urct. 2 4 Paaden ge SR — 
mandeligen / for vore Broders ſtyld | ſamme Tjd blef der en ſaare ſtoor hun⸗ 4 oprunde. 

Efterlade oc icke lade vor Xre blifve beſtæem̃it? / ger / oc Landet falt fra med dem. 25 Oc 

Sagtit vor u Oc Hæren drog op af Leiren / oc ſto⸗ Bacchides udvalde ugudelige Mænd/ 

Xre. de imod dem / oc Rytteriet par deelt t| oc ſatte dem til Herrer i Landet/ 26 Oc 
fo Parter / oc de ſom ſſooge med Slyn ⸗ de opſogte oc udſporede Yudæ Veñer / 
ger / oc Stytterne ginge fremerſt i He⸗ oc førde dem til Bacchtdem / oc hand 

* ren / oc de ſom vare for i Spitzen / vare hefnede ſig paa dem / oc beſpottede dem 

*2 alle mectige. 12 Men Bachides var 27 Oc der ſteede en ſtoor Trongſel? 4 "I fire Maas 











"rd Horrn / med paa den høyreSide ”/oc Hobene kom⸗ Iſrael / ſaadan ſom icke var feet, ſiden eder / Ebt. 
Sex tr000, Gor. me nar af de to Parter / Oc deblæfde den Tjd / der blef icke Prophete ſeet 

sing hoyt i Trommeterne, 13 Oc de fom va⸗ iblant dem f. F Efter Mas 
* re hos Juda / de bleßde i Trommeter⸗ | 25 Oc der ſanckedes alle Yudæ Vens pares —* 
nd ne/oc Jorden bevegedis afde Hæres | ner tilſammen / ec ſagde til Yonathan/ det Babylon, 
Made Liud / oc Krigen blef ſteds varendis / fra 29 Siden din Broder Judas er ded/ Fengſel. 
Morgen indtil Aften. 14 Oc Judas | da er der ingen Mand hang lige / ſom 

m | — eg faa / / ad Bacchides oc det faftefte | fand fareud imod Fienderne oc Bac⸗ £ iblant 

—J Bor. afHæren var paa den heyre Side / oc | chidem / ocmod? dem fom ere vore i 
—8* der komme til hannem alle fom vare Folckis Fiender. 30 Derfor udvælle 

nd t fafte. frimodige” i Hiertet / 15 Oc den hoy⸗ | vidigi Dag / ad du ffalt være i hang 


J Horn⸗ re Side“ blef nedlagt af dem / ocde! Sted vor Regentere oc Hofvetzmand / i 
red. So sej fulde efter dem indtil Azot * Bierge. | ad føre vor Krig⸗. 31 Oc Jonathan h Krige, 
ang Usa. —— 16 Oc de paa den venſtre Side faae/ad | antog Hofvetzmands Beſtilling paa 
—* 19. maa ftee den hoyre Side blef nedlagt / oc de | ſamme Tid / oc opfomi Jude fin Bro⸗Jer.« / 1. 
kr. Gaja. vende dem knap efter Judam / oc dem | ders ſted. 32 Oc Bacchides fick det ad 2-Par.20/20. 
—* ſom vare med hannem bag til. 17 Oc vide / oc føgte efter ad dræbe hannem. ———— 
ved Krigen bleffoar / oc der fulde mange "33 Oc Jonathan oc Simon hans Bro⸗Rhſphaltide / 
* 10 Slagne af dem oc af diſſe. 18 Oc YFu- | der merckte det / oc alle ſom vare med Évr. 
mer dag falt/ocde andre flyde. 19 Men) hannem / Oc de flyte til den Ørc The ”, Iohannem 
— Jonathan oc Simon toge deres Bro⸗ coe! / oc ſlogeLeire hos Vandet iAſphar * — * 
der Judam / oc begrofve hannem i hans ”” Ses 34Oc Bacchides fick det ad — 
—* Modeim / Fedres Grafi Modimz/ 20 Oc all vide paa Sabbathernes Dag / oc hand ber. Jofeph. 
så Vodein Gor Iſrael begræd oc beflagede hannem | kom oc den hans Stridshær / ofver 22 
my Modeith. med en ſtoor Veeklage / oc de ſorgede Jordanen 35 Oc Jonathan udfende — * iik 
* lang Tjd/ocfagde :21 Hvorledis falt finBroder” / ſom var Hofvetzmand —** Hit 
me den Mæctige/ ſom frelfte Iſtael. 22) for Skaren / oc bad de Nabatæer' fine 1.Reg. 16/7 
— Oc hvad ydermerre er om Jude Han⸗ Venner / ad de motte nedlegge hos dem Medeba / 
| del. / oc Krjge oc mandelige Giernin⸗ deres Troß fom var megen. 36 Men? ——— 
SM ger / ſom hand giorde/ oc hans Statte⸗ Yambri 7 Børn droge ud af Medas * 9. 
F ligheder ide beſtrefvet / thi de vare ſaa⸗ ba” / oc grebe Johannem / oc alt det ſom Ptolom. Me⸗ —90 
——⸗ | hand hafde (med fig/) oc droge bore Venø, 9— 
| 2 


der 
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fS fra de Ara⸗ 
ber / Joſeph. 
J 3; 
Pract der 
hos. 


*Muſic eller 
Sangere. 


x om. 
7400. Joſep 


*Rof. 
⸗Muſico. 
Gxrendſen. 


tilforn / d. 34 


voreSicle. 
tredie dag. 
3, Par. 20/3. 


F vares 
. Q0, 


hoc tom fil 
Berſabe iHr⸗ 
cken / Gor. 
Oc. 


148 Jonathan / efter Hennens. Maccabeernes Paataldelſe / ſede mod 


— — — — — —— 








der med, 
del forfyndede (nogle) Jonathan oc 
Simoni hans Broder / ad Yambri 
Børn giorde et ſtoort Bryllup / oc føre 
de Bruden fra Nadabath / eens afde 
ſtoore Cananæers Herrers / Daatter / 
med ſtoor bram“ . 33 Oe de thukom⸗ 
me Johannem deres Broder / oc droge 
op / oc ſtiulte fig under Biergens Be⸗ 
ſtyttelſe / 39 Oc de oplofte deres Ayne 
oc ſaae / Oc fee/ der var en Hob oc me⸗ 
gen Beretning / Oc Brudgomen drog 
ud / oc hans Venner oc hang Brodre 
imod dem / med Trummer oc Leeg“ oc 
mange Vaaben / 40 Oc de opſtode 
ofver dem / der fra ſom de luurede / de 
fom vare hos * Jonathan / oc thiel- 
ſlooge dem/ oc der fulde mange J flags 
ne / oe de ofverblefne flydde til Bierget / 
Orc de toge alt deres Gods?. 41 Oc 
Brylluppet blef vende til Sorg / oc des 
reg £eegs”$iud til Jammers-Bjfe. 42 
Oc de hefnede faa deres Brøders blod/ 
oc vende tilbage igien / til der Kier⸗ 
hos Jordanen. 

43 Oc Bacchides? horde det / oc 
kom paa Sabbathernes Dag til Jor⸗ 
danens Bredder med en ſtoor Her. 44 
Oc Jonathan ſagde til dem ſom vare 
hos hannem / Lader og nu op / oc krige 
for vort &jfd/thi det er ide i Dag ſomi 
Gaar oc anden Dags Gaar', 45 Thi 
fee/Krjgen er imod os / oc bag efter os / 
Oc Jordanens Vand er her oc der/ 
item Kier oc Sfov / herer ingen ſted 
til ad undvyjge. 46 Derfor raaber 


— — — — — — — 


37 Men efter denne Han⸗droge (icke“) Aglennem Jordanen til Joſepb. 














































dennem. 49'Ocder fulde af Bacchi⸗ 
deg Fold paa den Dag ved tufinde/ 
Mænd. so Oc hand vende om til Je⸗ 
ruſalem / oc bygte fafteStæderi Ju⸗ 
dæa/den Feſtning i Yeridjo oc Emma⸗ 
um” / oc Bethron / oc Betbel” / oc 
oc Thamnathaꝰ (oc ”IPharaThoni7/ 
oc Tephon” med heye Muure / oc 
Porteoc Stænger. 51 Oc hand fæt- 
te Varetect i dem / ad holde Fiendſtab 
med Iſrael. 52 Oc hand befæftede den 
Stad i Bethſura oc Gazara / oc Slot⸗ 
tet / oc lagdeStrjdsfolck oc Proviant til 
Fode idem. 53 Oc hand tog Hofpvetz⸗ 
mændenes Børn i Landet til Giſel / oc 
fatte dem paa Slottet i Jerufalem i 
gorvaring. 

54 Octdet hundrede / tredie oc half⸗ 
treſiendstivende Aar / i den anden Maa⸗ 
ned / befool Alcimus ad de ſtulle ned⸗ 
bryde Gaardens Muure// fom vare 
inden om Helligdommen / Oc hand 
nedbrød Propheternes Gierninger ”/ 
oc begynte ad bryde ned. 55 Ocpaa 
den Tid blef Alcimus plaget / oc hans 
gierninger blefve forhindrede/oc hans 
Mund blef ſtoppet / oc hand blef ſlagen 
med Popelſie“ / oc kunde ide meere tale 
et Ord / eller befale noget om fit Huus / 
56 Oc Alcimus døde pag den Tjd med 
ftoor Pjne. 

57 Oc Bacchides faa / ad Alcimus 
vardesd / Oc hand drog bort igien til 
Kongen / oc Juda Land blef ſtille itu 
Aar. 58 Oc alle de urætferdige huls 


nu til Himmelen / ad t funde frelſes af de Raad/oc fagde : See / Jonathan oc 


eders Fienders Haand: 47 De 


de ſom ere med hannem / booe i Rolig⸗ 


Krigen hultis / oc Jonathan udracte hed / oc ere trygge / faa ville vi nu føre 


fin Haand ad ſla Bacchtdem / Menẽ 
hand vigede fra hannem tilbage. 48 
Dec Jonathan ſprang / oc de ſom vare 
med hannem i Jordanen / oc ſoomte 
ofver til den anden Siel / Men de 








Bacchidem C hidigien/ ) ocgribedem 
alleteen Nat, 59 De de droge hen/ 
oc raadſloge med hannem. 60 øde 


hand drog op ad komme med en ſtoor 
Hær / oc ſende hemmelige Brefde til 


alle 


Bacch. IX. 


Men ad de 
droge igien⸗ 
nem / Vet.oc 
Gor. 

I 2000. Joſ. 


Emmgon. 
Hier. 
Ammaum. 
Ruff. Ama⸗ 
thuntem 

n Bechellam 
Joſ. Bethul⸗ 
lum / Ruff. 
·Thimnatha 
Sof. 19.43. 


F Ruff. 

I Pirhathon/ 
Yudic. 12/15, 
Phara. 
Thepho / 
Thopo / 
Thappua / 
Joſeph. 15/34 
Tochoan. 
Ruff. Joſe. 
Oconam. 
Joſe. mee⸗ 
ner det ſteede 
3. Aar for Ju⸗ 
das dode / 

4. 32/37; 
Hvad ſom 
de hafde ſtad⸗ 
feſted. 
»Rorelſe / 
Paralyſi. 





— RE 
— g 
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F 
Len xOc. 
åre, 
em 
, 
æg 
na 
da Bechbeſſen. 
* Bethtalaga. 
* Ruff. Vitha⸗ 
la Alagan. 
me Gor. Berſa⸗ 
beam. Beth⸗ 
—X tediz · 
* Joſ. is/ 21. 
<= ved Jericho 
På 
md & ringe. 
"aan & Odomera. 
Fe Hier. Oda⸗ 
—* ren. Gor. 
* deres ypperli⸗ 
i 25 ge. 
tr tan Phaſerons. 
ccy d Sonner. 
park et Gaa hand 
pr tigget fit Ljf 
re af dem /26. 
ma tø Hor. 
157 f be blefve. 
£ Com hulde 


ide Loven. 


h de gafve 
paa begge 
Sidez/ete, 
Joſeph. 
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Ocagde hannem ned. 


—— — — 








dem ſom vare hos hannem. Men * 
de kunde icke / thi deres Raadſlag blef 
dennem vitterligt / 61 Oe de grebe af 
de Mænd der i Landet / ſom hafde værer 
Hofvetzmeend for den Ondſtab / ved 
halftreſiendstive Mænd/oc ihielffooge 
Dem. 62 Oc Jonathan vjgede der fra 
oc Simon / oc de ſom vare med hañem 
til Bethbaſi / fom ligger i Ørden =/ 
ec bygte det fom der var nedbrudet / oc 
giorde den faſt 

63 Oc Bacchides fornam det / oc 
ſamlede all fin Hoob / oc dem af Judæa 
lod hand vide det 64 Oc hand kom 
oc leirede fig hos Bæthbafi/ oc de be⸗ 
krjgede den længe / oc giorde Storm- 
tey. 65 Oc Jonathan lod Simonem 
ſin Broder( blifve) i Staden / Oc hand 
drog udi Landet / ja drog ud medet? 
Tall Fold/ 66 Oc hand ſloog Odo 
aarrhens / oc hans Brødre” oc Phaſi⸗ 
rons Børn di deres Pauluun. 67 
Oc hand begynte ad ſlaa oc fare op med 
Krigshære” oc Simon oc de fom vare 
med hannem / drog udaf Sraden/ oc | 
opbrende de Stormtey / 63 Oc de 
frigede mod Bacchidem / oc hand blef 
nedlagt for dem oc de plagede hannem 
ſaare? / thi hang Anflag oc Udfart var 
forgefois / 69 Oc hand bleff haſtig 
vred paa de urætferdige Mend / ſom 
hafde raad hannem til / ad kommei 
Landet / oc hand ihielſloog mange af 
dem / Oc hand beraadde fig / ad drage 
hen til fit Land (igien.) 70 Oc Jo—⸗ 
nathan fornam det / oc ſende Legater til 











de for tagit fangne af Yuda-f£and / oc 
vende tilbage / oe drog hen til fit Land⸗e / 
oc kom icke hdermeere i deres Grend⸗ 
fer. 73 Oc Sverd hult op fra Iſrael / 
oc Jonathan boode i Madmask / oc 
Jonathan begynte ad dømme Folcket / 
oc udſlette de Uaudelige af X frael. 


X. Cap. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Alexander ind⸗ 
tog Ptolomaidem / v. i. mod hvilckẽ Demetrius 
drog ud ad ſtride / v. z. oc ſende Bud tit Jonas 
than / ad giore Forbund med hannem / forlof⸗ 
vendis ad hand motte ſamle en Heer / oc befa⸗ 
lendis ad Giſſelen af Slottet ſtulle gifvis han⸗ 
nem / v. z. hvilcket ocſag ſteede / v· · Men (2) 
Alexander fonde oecſaa Bud til hannem / cc 
giorde hannem til ypperſte Præft/v.rr. Hvil⸗ 
dtet/der (3) Demetrius hørde/ fende hand Bud 
tilJøderne/ad de ftulle være hannem trooe / lof⸗ 
vendis dennem adſtillige Frjheder oc meget 
got / v. 2z. Hvilcken Tilſagn (4) Jøderne dog 
ide trooede / men hulte for got / ad holde med 
Alexandro/v. 46. Hvor par (1) de tu Konger 
ſtryde mod hver andre / i hviicken Strid Des 
metrius faldt / v. 48. Men (6) Alexander bes 
gierede Ptolomei Daacker Cleopatram til 
Huſtrue / ſom ocſaa blef gifvet hannem / faa 
ad deres Bryllup food i Pkolemaide / v. FT. 
Hvor hen (7) Jonathan blef taldet / oc / imod 
hans Antlagere/ bevjſt ſtoot XRre / v. co. Der⸗ 
efter(g)tom Demetrius / Demetrii Son / hiem / 
icke uden Alexandri Bedrofpvelſe / oc ſatte Apol⸗ 
lonium til Hofvetzmand / ſom traadſede mod 
Jonathan / v. 67. Men hand(9) med fin Bro⸗ 
der Simon indtoge Joppen / oc ſlooge Apollo⸗ 
nii Hær for Azotum / hvilcken de ſampt Das 
gons Tempel opbrende / oc droge ſiden igiennem 
Aſcalon til Jeruſalem / v. 74. Hvorudofver 
(10) Alexander bevifte hannem end frørre X⸗ 
re / v. 88. 


Ci det hundrede oc treſindstiven⸗ 
de Aar/opfoor Alexander 2 / An- 


hannem / ad giore Fred med hannem / oe tiochi⸗ Son / den Epiphanes / oc inde 


ad gifve dem Fangerne igien. 71 Oc 
hand tog det an / oc giorde efter hans 
Ard / oc foor hannem en Eed / ad hand 
ide vilde føge efter hans verſte alle 
hans Sifs Dage, 72 Q6 hand gafb 


tog Ptolemaidem / oc de antoge hañemw / 
oc hand regnerede der. 

2 Oc Kong Demetrius horde det / 
oc forſamlede ſaare mange Hœer / oc 
drog ud imod hannem til Krig» 3 Oc 

T3 Deme⸗ 


forſte Bog. Men Alexand. indtog Ptoletnaid. 149 


— — — — —ett — — 


alle fine Medſtrjdere / ſom vare i Yus hannemFangerne igien / ſom hand haf⸗ 
dea / ad de ſtulde grjbe Jonathan / oc. 


til Antio⸗ 
chiam til 
Kongen / 
Joſeph. 


k Padma. 
Joſ. Ruff. 
Michmas / 
1. Sam .13/ 2. 


a Bala eller 
Balles / Joſ. 
—— 3 32 
Strab. 14. 
b deg uviſt. 
Flor. Sever 
App. Juſt. 
—5 — 
cEvpiphani 
Soy / Joſeph. 


































Demetrius oc Alexander Maceabaernes ſende Bud til Jonathan / c. X. 


— — — — — — — — — — 

















Demetrius ſende Bref til Jonathan / hand ſtref Brefve / oc ſende til hannem år 
med fredfommelige Ord / oc ad hand) efter diſſe Ord / ſigendis: 18 Kong A⸗ —* 
vilde giore hannem ſtoor Ære / th. lexander (tilbiuder fin) Broder Jonas É 
d fagde: handtændted/ 4 £ader og forkom⸗ than Helſen. 19 Bi hafve hørtom 
me det ad giore Fred med hannem / for dig / ad du eſt en drabelig Mand? / oc ' mæctig mes 
end hand gior den med Alexandro mod | du eft begvemtilad være vor Ven, 20 Styrce. 
Øg, 5 Thi hand ſtal ihukomme alt det | Øc nu hafve vi fat dig i Dag til ad 
onde / ſom vi hafve fulddrefvet mod | være den ypperſte Præft ofver dit 
hannem/oc mod hans Brødre/oc mod | Fold/oc ad (du ſtalt) faldis Kongens 
hans Fold. 6 Oc hand gaf hannem Ven / ( oc hand fende hannem Purpur skr fr! 
Mact til/ad ſamle Har / oc flyfig Vaa | oc en Guldkrune.) Oc ad hafve Om⸗ 
ben / oc ad hand ſtulde ſtride med han⸗ ſorg for vore (Beſtillinger) oc holde 
nem / Oc Giffel fom var paa Slottet Venſtab med os. 21 Oc Jonathan 
befool hand ad de ſtulle gifves hannem førde fig i den hellige Kiortel/ udiden 
igien. 7 Oc Jonathan fom til Jeru⸗ ſivende f Maaned / i det hundredeoe f Thefet. 
falem / oc lægde Brefvene for alt Fol⸗ trefindstivende Aar S / paa Lefſalers E det ms 
ckis Orne / oc for dem af Slottet. 8 Hoeytjd / oc hand førdehjær tilſammen / er Sele * 
Oc defryctede dennem meget / ad de oc tillafvede mange Vaaben. 
hørde ad Kongen hafde gifvet hannem! 22 Oc Demetrius horde det 4 / OC men ſiunes 
Mact til ad ſamle Hær; 9 Oc de af blef bedrofvet / oc ſagde: 23 Hvi haf- her det ſiette. 
Slottet gafve Jonathan Giffele / oc ve vi giort det/ ad Alexander er fomen ” de Ord. 
hand gaf deres Forældredem, 10 Oc os tilforn ( adgiøre Venſtab med Jø- 
Jonathan boode i Jeruſalem / oc bes| derne til en Befæftning. 24 Jeg vil 
gynte ad bygge oc fornye Staden / 11 | oc ſkrifve dem til om Troſt / oc Hehhed 
Oc-hand fagde til dem ſom giorde Gier⸗ oc Huufe/ ad de ſtulle være med mig til 
ninger/ ad de ftulle bygge Muurene oc ' Hielp/ 25 Oc hand fende Bud til 
Sions Bierg runt omfring / af fire⸗ dem efter diffe Ord / Kong Demetrius 
kant Steene til Befæftning/oc de gior= | (tilbiuder) det Jodiſte Folck Helſen 26 
de ſaa. 12 Oc de andre Fold flyde/ | Adi hafve huldet Forbund med og / oc "le ka 
fom vare i deres Befæftninger / fom | ere blefne i Venſtab med os / oc ere for: ag⸗ 
Bacchides hafde ladit bygge. 13 Oc icke henvigede tilvoreFiender/hafve vi 
hver forlod ſin Sted / oc droge hen til hort oc glæd og der ved, 27 Oc blifver 
fit Land. 14 Uden iBathſura blefve nu ved fremdelig ad holde Troo med 
nogle tilbage / ſom hafde forlat Loven os / oc vi ffulle vel betale eder igien for 
oc Befalningerne / Thi det var deres | det Ygtøremedos 28 Ocvi efterlas 
Tufluct. de eder mange Efterladelſer⸗/ oc gif⸗Frjheder. 
is Oc Kong Alerander hørdeom den | ve eder Gafver. 29 Oc nu giſver 
Tilſagn / ſom Demetrius hafde ſent Bud | jeg eder qvit/ ocefterlader alle Jsder⸗ 
til Jonathan om/oc de fortælede hanne | ne ad være frjfot Skat / Told af Salt 
de Krjge oc mandelige Gierninger / ſom oc Kruneftat/ 30 Oc imod den tredie 
Hand oc hang Brødre hafde gtort / oc! Part af Sæden/ oc mod Halfdeelen af 
hvad Umage de hafde haft. 16 Oc|Fruct afTræer ſom mig burde ad tage/ 
hand ſagde / Viſtulde ide finde ſaadan | efterlader jeg fra denne Dag oc her ef⸗ 
een Mand/oc nu ville vi giøre hannem ter / ad ingen det ſtal tage af Juda Land 
til vor Ven oc Redſtrjdere 17 Oc | oc 
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X. Joderne trooede icke Demetriibref / forſte Bog. Men holdt med Alexandro. ugt 


— —— ——— — ——— ——t—— — — — — — —úïìú“[ ⸗ 



































oc afdetrængdeFogdjer/fom ere lagde Aar / femten tuſinde Sefele? af Sølf/ ? 150000. 
kac Perxa/ der til/ af Samaritide / oc Galilæa k/ | af Kongens Rentert / af alle de Stæs — 
—— oc(det)fra denne ſamme Dag oc til æ= der ſom høre hannem til. 41 Oc ale VP 

mer vigTjd. 31 Oc Jeruſalem ſtal være | det fom er til ofvers ſom de ide hafve 

hellig oc frj/ocdens Grendfer ( være betalet / ſom radde for Beſtillinger / i de 

fig)for Tiende oc Told. 32 Jeg efterla⸗ forrige Aar ſtulle de her efter gifve til 

der pc den Mact paa Slottet fomeri| Huuſens Gierninger. 42 Oc ofver 

Jeruſalem loc gifver dennpperftePræft | dette (anlangendis) fem tuſinde Seke⸗ 

dom / ad hand maa ſticke der Mænd | le P/fomjeg hafde tagit fra Helligdom⸗ —— 

udi / hvilcke hand udvæler/til ad bevare, mens Beſtillinger / af vet Regnftab —5 
Jo ders ſiel. det. 33 Oc hver Jodiſte Perſon fom | (ſom giordis) aarligen / de efterlades 

er henført fangen fra Juda Land til ocſaa / for de høre Præftene til ſom vas 

alt mit Kongerige / lader jeg frj for in⸗ re paa Tieniſten. 43 Oc hvofom« 
tet / oe alle ſtulde eftergifvis told / ocſaa helft der henflye til Tempelen ſom ert 
en af deres Avæg. 34 Oc alle Heytjder⸗ Jeruſalem / eller ere Kongen Skat / el⸗ 

ne oc Sabbatherne/oc Nymaanede oc, ler nogen anden Ting / fyldige i alle 

viſt beſtickede Dage / oc tre Dage for | Grendſer der hos / ſtulle løs gifves / oc 
m maa ſtee / Heytjdꝰ / oc tre Dage efter Hoyhtjd / de alt det ſom de hafve / i mit Kongerjge. 


—* 





— Paaſte. ſtulle elle være Frjheds for Told / oc 44 Oc til Helligdommens Gierninger 
ra Efterladelſis Dage / for alle Jøderne | ad opbygges oc fornyes / ſtal oc gifvis 
* ſom ere imit Kongerjge, 35 Oc in⸗ Bekoſtning af Kongens Regnſtab. 45 


gen ſtal hafve Mact til ad giore(noget Oc til ad opbygge Muure i Jeruſa⸗ 

her imod eller forſtyrre nogen af dem i lem / oc ad befæfteden trint omkring / 

nogen Ting. 36 Oc der ſtulle opſtrif⸗ ſtal oc gifvis Bekoſtningen af Kon⸗ 

veg af Jederne til Kongens Hær/ ved gens Regnſtab / oc til Muure ad ops 

tredive tuſinde Mend oc dem ſtulle gif⸗ bygges fom ere i Judæa. 

ves Sold fom det fig bør / for all Kon- 46 Men der Jonathan? oc Foldet so søg 

gens Hær. 37 Ocafdem ſtulle fættes | horde diffe Ord / troode de dem icke / oc æn 
Lat. den paa Kongens ftoore”Beftillinger/fom | oc ey annammede det / Thi de ihukom⸗ 
ftoore Kongis ſtulle (udrættes)med Troo / oc de fom | me den ſtoore Ondſtab ſom hand hafde 

ſtulle være ofver dem / oc Regenterne | brugt i Yfrael/ oc hafde trængt dem 

ſtulle være af dem (felf/)oc de mue hol | faare 47 Øe de vare vel tilfreds med 

de ſig efter deres Love / efter fom Kon- Alexandro / for hand hafde førft ſogt 

gen oc hafver befalit i Juda and. 38 | Fred med dem / oc de ſtridde med hans 

Oc de treFogedjer ſom ere lagde til Ju⸗ | nem/ faa længe hand lefde 7. 

dæam af Samarie Land / ffulle ligges | 48 Oc KongAlexander ſamlede mange 

til Yudæam/ad de ſtulle regnes ad væ Krjgsfolck / ocleirede fig imod Oeme⸗ 

reunder eet / oc ide lyde anden Mact / trium. 49 Ocdeto Konger hulte Krig 

uden den ypperſte Præftis. 39 Pto⸗ tilhaabe / oc Demetrti Hær flyde/ oc 

lemaidem oc det Landſtaf fom hører | Alexander forfulde hannem oc blef dem 

der til / hafver jeg gifvet ſom en Gafve forimæctig. so Oc hand blef faft ved 
til Helligdommene / fom ere i Jeruſa⸗ ad krjge faareindtilSolengidned/ oc Joſep. ang, 
bel føder, 40 De Jeg alfer Ge Doer | SE 2 falt paa den famme Dag. 8. 153/3. 


alle Dage. 








det figbør, 40 Oc jeg gifver oc hvert 5 Oc Alsrander if ——6 
tolo⸗ 


——— ——— — 
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152 Alex bekomier Cleop. til Huſtru / Maccabernes Oe bevjſede Jonathan ſtoor are.X. by 


—— 





Philometo⸗ Ptolomœum / Kongen i Egypten / med gen befalede det /-oc de afførde Jonas 
—* faadane Wrinde“ / ſigendis: s2 Efter than af fine Klæder / oc førde hannem 
— ad jeg er kommen imit Rige igien / oc 4 Purpur/ochand giorde ſaa. 63 Oc 
fidder paa minFædres Throne / oe haf⸗ Kongen fatte hannem hos fig / oc ſag⸗ 
ver faait Regementet med Mact / oc de til fine Regentere / Gaar ud med 
nedlagt Demetrium/ocfaaitvort£and hannem midt i Staden / oc udraaber / 
igien med Mact/ 53 Oc hafver hul- ad ingen ſtal flage paa hannem for no⸗ 
derStrjd med hannem / oc hand er ned⸗ | gen ting/ocingen ſtal giøre hannem ure 
lagt oc hans Hærunderøs / oc viere for nogen Sag. 64 Oc det ſteede / der 
fatte paa hans Kongelige Throne/ 54 | de ſom anklagede ſaae hans Herlighed / 
Da lad os nu giore Venſtab med hver ſom de hafde udraabt / oc ad hand var 
andre / oc gifomig nu din Daatter til fort i Purpur / da flyde de alle. s5 Oc 
x vorde din Zuſtru / ſaa vil jeg gtøreSvogerftab” | Kongen giorde hannem Ære / oc lood 
Mage. meddig/ oc vil gifo dig Skenck / oc ſtrifve hannem iblant fine ypperſte 
hende ſom du eſt værd til. 55 Oc Kong Venner / oc giorde hannem til Hofvetz⸗ 
pᷣtolomeus ſoarede / oc ſagde: Det er | mand / oc til den ſom hafde Deeli Re⸗ 
Yvel. en god Dag) /paa hvilcken dueft kom⸗ gementet. 66 Oc Jonathan vende 
men til dine Fædres Land igien / oc ſid⸗ om til Jeruſalem igien / med Fred oc 
der paa deres Kongelige Throne. 56 Glede. 
Oc nu vil jeg giore dig / hvad du haf⸗ 67 Meni det hundrede oc femtee 
ver ſtrefvit om / Men mod(mig)i Pto·treſindstivende Aar / kom Demetrius«“ & Ricanor. 
lemaide / ad vi kunde ſee hver andre oc | Demetrii" Søn fra Creta/til fine Fœ⸗ Ricator, 
jeg vilgiøreSvogerffab med dig / ef» | dres Land. 68 Oc Kong Alexander 8,26. 
ter fom du hafver ſagt. 57 Oc Pros | hørde det / oc blef ſaare bedrøfvet/ DC £ Soteris/7/1 
[emæus drog ud af Ægypten/ hand oc | foor hen til Antiochien. 69 Oc Des 4 
Cleopatra hans Daatter / oc de kom⸗ | metrius fatte Apollonium d/ (til Hef⸗ 2.5 — 
me til Ptolemaidem / i det hundre⸗ vetzmand) fom var ofver Coele?“ Sy⸗ Firum. 
de oc tu oc treſindstivende Aar. 58 ria / oc hand førde meget Strjdsfolck ẽ Huule. 
Oc Kong Alexander møtte hannem/oc | tilfammen/oc leirede fig i Jamnia / Oc 4 
hand gaf hannem Cleopatram fin | fende td Jonathan den yyperſte Præft/ 
Daatter / oc hand giorde hendis Bryl- | figendigs: 70 Eſt du den eeniſte fom 
lup i Ptolemaide / ſom Konger (pleye) | ophører ſig ofver os ? Ocfjegerblef- f Men. 


med ſtoor Herlighed. ventilSpot Soc Haanhed / for din "OT. 
— Eller hafde sg Oc Kong Alexander ſtref 7 tilſtyld / Oc hvorfor bruger du Mact of⸗ 
—*— Jonathan / ad hand ſtulde fomme ad | ver os iblant Bierge⸗/ 71 Der fom h Deut.11/11, i E 
orn mode hannem. 60 Oc hand foor med | du da nu forlader dig paa dine Hær/ Meh. 


Herlighed til Ptolemaidem / oc fom | da far ned til og paa Marcken / oc lad 
ſmod de fo Konger / oc gaf dem oc des | og forføge det med hver andre der / thi 
reg Venner Sølf oc Guld / oc mange | Stædernes Hær er med mig. 72Spør 

Gjafver / oc fant Naade for dem. 61 dig for / oclær hvo jeg er / oc de andre HT 
Oc der forſamledis mod hannem for» fom hielpe os / oc ſige / adi ſtulde icke 
P giftige Mænd af Iſrael / (ja) ſtalckacti⸗kunde blifve beftandige for os / thi dine 
ve ge Mænd anflagede hannem / Men” | Fædre ere to gauge ſlagne paa Fluct 
Kongen actet dem icke. sꝛ Oc Kon- [i eders Land. 73 Oe nu ſtalt * ge 
| i unde 
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ſudle. 


Haaben / 
Joſeph. 


1. Sam. JF. 
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X. Jonathan med ſin Broder indtoge forſte B 


— —— — — —— — — C — — ———e — — 








fuude taale ſaadane Rytterj oc Hær/|fom vare faldne ved Sverd med de op» 
paa Marden/der ſom ide er Steen/en |brende / vare ved otte tufinde Mænd. 


heller Flint / ey heller Sted ad undfly. 
74 Men fom Jonathan hørde A⸗ 
pollonij Ord/blef hand bevegerC i fin) 
Tancke / oc udvalde fi tuſinde Mænd/ 
oc uddrog af Jeruſalem / oc Simon 
hans Broder motte med / hannem til 
Hielp / 75 Oc hand leirede fig ved Jop⸗ 
pen / oc de lucte hannem uden Staden / 
thi Apollonii Beſetting var i Joppe / 


86 Oc Jonathan drog op der fra / oc 
letrede ſig ved Aſcalone / oc de af Sta⸗ 
den ginge ud mod hannem / med ſtoor 
Herlighed. 87 Oc Jonathan vende 
om til Jeruſalem med dem ſom vare 
med hannem / oct de hafde meget Rof. 

88 Oe det ſkeede / der Korg Alexan⸗ 


der hafde hørt diſſe Tidender ” / da 


giorde hand Jonathan end ſtorre re / 


oc de bekrjgede den. 76 Men der de af 89 Oc ſende hannem enGuldfpende”/ 


Staden blefve fryctactige / lode de op/ 
oc Jonathan blef Herre ofver Joppe. 
77 Oc Apollonius horde det / oc hand 
leirede fig med tre tuſinde Reiſener / oc 
en ſtoor Hær/ 78 Oc hand drog til 
Azotum / ſom hand vilde reiſe der igien⸗ 
nem / ocidet ſamme drog hand frem 
paa Marcken / for hand hafde mange 
Reiſenere / oc hand forlod fig der paa, 
79 Oc Jonathan fulde bag efter han⸗ 
nem til Azotum / oc Hærene kom̃e ſam⸗ 
men til Krig. Oc Apollonius hafde 
ladet blifve tuſinde Reiſenere i ſtiul bag 
dem. 80 Oc Jonat han fick ad vide / 
ad der vareFolck paa Luur bag hañem / 
oc de omringede hans Hær / oc udkaſte 
ſtackede ſpiude i paa Folcket / fra mor⸗ 
gen indtil Aften. 30 Men Folcket ſtod / 
ſom Jonathan hafoe befalit / oc deres 
Heſte blefve trette. 82 Oc Simon 
drog fin Hær frem / oc kom ſam̃en med 
dem til Dalen / thiRytteriet var van⸗ 
ſmectigt / oc de blefve nedlagde for 
hannem / oc deflyde/ 83 Oc Rotteriet 
blef adſprid paa Marcken / oc de flyde 
til Azotum / oc komme til Beth Da⸗ 
gon / deres Afguds Kircke / ad frelſis 
(der.) 84Oc Jonathan opbrende 


Azotum / oc Byerne ſom vare der om⸗ 


kring / oc tog deres Rof / Oc Dagons 
Tempel oc dem ſom vare flydde der hen 
opbrende hand med Ild. 85 Oc de 








fom pleyer ad gifvis Kongernis Slecte / 
oc hand ſtenckte hannem Accaron / oc 
alle dens Grendſer til Arfveſtenck. 


XI. Cap. 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Ptolomeus / 
Kongẽ af XRgypten / tom̃er med en ſtoor Krigs⸗ 
hær i Syrien til fin Svoger / oc blef / efter Ale⸗ 
xandri Befaling / venligen undfanget / talede 
med Jonathan / oc tog Søftæderne ind / v. 1. 
Giorde ſaa (2) Forbund med Demetrio / oc 
gaf hannem Alexandri Huſtru til fin Huſt ru / 
fættendistu Kruner paa fit Hofvet / fra hvile 
cke Alexander flydde til Arabien / hvis Hofved 
Zabdiel huggaf / oc ſende Ptolomeo / v. O. Sem 
doode tre Dage der efter / i hvis Sted De⸗ 
metrius blef Konge / v. 18. Men (3) der Jo⸗ 
nathan beleirede Slottet i Jeruſalem / forbød 
Demetrius hannem det ſtriftetigen / oc der hand 
fom til hannem til Ptolemaide / giorde hand 
hannem ſtoor Xre / oc fradfæftede hans Præs 
ftedom/v. 20. Oc (4 ) ſtref et Bref / efter 
Jonathans Begiering / til Laſtheni om Joder⸗ 
nes Fribeder/v.28. Oc (5) tackede fir Krigs⸗ 
fold af / hvilcke blefve hannem findft / oc flooge 
fig til Tryphonem / fom beflittede fig pan / ad 
giore Antiochum / Alexandri Son / til Konge / 
v.38 Men (6) Jonathan ſende Demetrio til 
Antiochiam 3000. Mænd / ſom med de andre 
Joder floge af de Oproriſte iStaden 1000001 
faa de nøddes omſider til ad giore Fred med 
hannem / fom bevifte fiden Jonathan ont for 
got / v. 41. Siden( 7 , fatte Tryphon Antio⸗ 
chum til Konge / oc ſſoog Demetrium / v. 54. 
oc fatte Jonathan pag fit Sede / hvis Proſte⸗ 
dom hand ftadfæftede/ oc giorde Simonem til 
Hofvetjmand / v.c7. Men (8) Jonathan ind⸗ 
tog Aſcolon oc Gaha / oe Simon Bethſuram / 
v. 60. Hvorefter (9) Jonathan ftrjde mod De⸗ 

u metrium / 





og. Joppen / oe ſlooge Apollonium / tc. 153 


— — — —— — 
— — 


* Ord. 


n Eller Bras 
fse/fom heng⸗ 
dis pag Bry⸗ 
ſtet. 
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154 Ptolomaus drog med en ſtorr Maccabeernes Hær Krijgsfolck i Syrien / ꝛc. XI. 


— — — — 


6 Joſerh. ant. 
* 13. c. 7+ 


“Syriam / 
Sever. 


eEller hand 
drog ind i 
Stederne / 
omtring Pto⸗ 
lemaide. 

d Her oc 
Vact. 


eJonathan. 


F taldis ſiden 
Velania. 


Ctaldis det 
efter Seoldin. 


6 bid, 














mm — rr — — 


mwetrium / oc blef forſt flagen paa Fluct / men fi) pin Faders Kongerjge. 10 Thi det 


den / efter HErrens Paataidelſe / jagede fine . : 
Fiender I oc ſloog af dem 30 00, Mend / angrer mig / ad leg gaf hannem min 














verf. 67. ” | Daatter / thi hand føgte efter ad ſlaa 


mig ihieli, 11 Oc hand beſtylde hans 
(DE Kongen af Ægypten 7 forfam- | nem for den Sags ſtyld / ad hand be- 
lede mange Hære/ ſom Saand er | gierde hans Kongerige. 12 Oc hand 
hos Hafſens Bredde/oc mange Skib | tog fin Daatter frahannem / oc gaf 
oc ſogte ad indtage Alerandri Rige 6 | Demetrio hende / oc blef anderledis til 
med Svig/ oc legge det til fit Kongerj⸗ Sinds medAlerandro/oc deres Fiend⸗ 
ge. 2 Oc hand uddrog til Syrien ſtab blef aabenbare, 13 Oc Prolemæus 
med fredfommelige Ord/oc de af Stæ- | drog til Anttodjien/oc fatte tuftrunerk 
derne lode op for hañem / oc ginge mod | paa fif Hofvet / baade Afiæ oc Xgy⸗ 
hannem / thi det var Kong Alexandri pti. 14 Men Kong Alexander var 
Befalning / ad de ſtulle undfange han⸗ paa den Tjd i Cilicia / thi de vare fra⸗ 
nem / efterdi hand var hans Svoger. faldnefom vare af de Steder. 35Oc 
3 Men fom Ptolomæeus drog ind tj Alexander hørde det / oc hand kom of⸗ 
Stæderne" / forordnede hand en Hoob | ver hannem med Krjg / oc Prolemæus 
Strjdsfolck til ad vare paa d hver | udførde (fin) Hær / oc møtte hannem 
Stad. 4 Men fom hand fom nær til | med en ſtærck mact // ocjagede hañem 
Azotum / vjſde de hannem Dagons | paa Fluct. 16 Oc Alexander flyde til 
Tempel/ ſom var opbrend/ oc Azotum | Arabien/ad hand funde beſtærmis der / 
oc dens Forftæder/ fom vare nedbrud⸗ Men Kong Prolemæugs blef opheyet / 
ne / oc de Kroppe fom vare henfafte "iz Oc Zabdiel ”” den Araber / hug 
(der/) oc de Opbrende fom hand" haf⸗ Alerandri Hofvet af / oc ſende Ptole⸗ 
de opbrend iKrig / thi de hafde giort de- | mæo(det,) 18 Oc Kong Ptolemæus 
reg Grafve paa hans Veye. 5 Ocde deede den tredie Dag (der efter.) Oc 
fortæledeKongen hvad Jonathan haf⸗ de ſom vare i Befeſtningerne omkom⸗ 
de giort / ad beſtylde hannem / oc Kon | me ved de andre / fom vare i Befæft« 
gen tagde (ſtille. 6 Oc Jonathan | ningerne 19 Oc Demetriug var Kon⸗ 
møtte Kongen ved Joppen med Her» | ge i det hundrede oc fiu oc treſindsti⸗ 
lighed / oc de hilfede hver andre oc fofve vende Aar. 
der. 7 Oc Jonathan foor med Kon-| 20 Paa denne Tjd ſamlede Jona⸗ 
gen indtil Flooden / ſom kaldis Eleu⸗ than dem af Yudæa / ad bekrjge Slot» 
therus oc vende om til Jeruſa⸗ tet / ſom var i Jeruſalem / oc giorde 
lem. 8 Men Kong Ptolomeus blef mange Stormtey mod det. 21 Oc 
Herre ofverStæderne ved Hafſiderne / der droge nogle fom hadede deres flect/ 





i Bed Am̃o⸗ 
num i Ptolo⸗ 
maide / ſom 
blef ſiden 
befunden der 
med / oc dog 
mig benectet 
Yofeph.£. 13. 
C. 8. 
k Kongelige 
Baand oma 
tring. 


I Haand. 


m Zabelus — 
Joſeph. 


indtil Seleuciamẽ / ſom laa hos Haf⸗ ſtalckactige? Mænd /tilKongen / og ” uredelige. 


vet / oc teenckte onde Tancker om Ale⸗ gafve hannem tilfiende/ ad Jonathan 
xandro. hafde belagt Slottet, 22 Oẽ der hand 
9 Oc hand ſende Legater fil Kong hørde det / blef hand vred / Men ſom 
Demetrium / ſigendis: Kom 4 lad os hand hafde hørt det/ giorde hand fig 
giore Forbund medlem os ſelf / Oc jeg ſtrax rede / oc kom til Ptolemaidem / oc 
vil gifve dig min Daatter / ſom Alexan⸗ ſtref Jonathan til / ad hand ſtulde icke 
der hafver / oc dn ſtalt blifve Konge i | belegge Slottet / ot ad hand ſtulde mo⸗ 
de 


































8 


— 
mer * 
jaa 





"vw o Sem vare 
vigede fra 
Loven, 


2 P Svuyr. 10. 
- 30.38. 
7 Jonathan. 
r Talenter. 


Apherema / 


rema / Ruff. 
Ruff. 

z Ruff. 
Belſcelida. 
NRNamatham 
Rathamin. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 





de hannem/oc tale med hannem i Pto⸗ 
lemaide / med det ſnariſte. 23 Men der 
Jonathan horde det / befool hand ad 
mand motte blifve i Beleiringen / oc 
hand udvalde nogle af deEldſte i Iſra⸗ 


Jeruſalem / i fted for Kongeſkat / ſom 
Kongen hafver tagit af deñem tilforn/ 
Aarligen / af alt det ſom kom af Jor⸗ 
den / oc af Fruct paa Træerne. 35 Oc 
hves andet og hør til / fra denne Tjd / 


el oc Præfterne ( der til) oc hand gaf] oc Tiende oc Told ſom os høre til / oc 
figfelft Faren. 24 Ochandtog Sølf | falte Soer / oc Kruner fom og here til / 


oc Guld / oc Klæder / oc mange andre 
Sfend / oc foor til Kongen til Ptole⸗ 
maide⸗ oc fant Naade for hannem. 25 
Oc der beflagede hannem nogle Uræt- 
ferdige? af ſamme Fold/ 26 Oc Kon- 
gen giorde hannem / ſom de hafde giort 
hanncm/ der hafde været for hannem / 
ocophønede hannem for alle fine Ven- 
ner. 27 Oc ſtadfeſtede hañem det yp⸗ 
perſte Præftedom / oc all anden Ære / 
fom hand hafde haft tilforn / oc giorde 
hannem til den fornemſte iblant (ſine) 
ypperſte Venner 

28 Oc Jonathan bad Kongen / ad 
hand vilde giore Yudæam flatfrj / oc 
de tre Fogedjer oc SamaritidemP/ oc 
hand 7 lofvede hannem tre hundrede 
Centner”/ 29 Oc Kongen var vel 
tilfreds der med / oc [od ſtrifve Jona⸗ 
fhamYBref om alle Ting fom hafde den: 
ne Maade. 30 Kong Demetrius (til⸗ 
biuder fin) Broder Yonathan/ oc det 
Jodiſte Fold fin Hilfen, 31 En Ud—⸗ 
ſtrift af det Bref/fom vi hafve ſtrefvet 
voris Frende Laſtheni om eder / hafve 
vi oc ſtrefvet til eder / ſom ikunde ſee. 
32 Kong Demetrius / tilbiuder (Laſthe⸗ 
ni ſin) Fader(ſin) Hilſen 33 Vi haf⸗ 
ve beſluttet / ad giore vel mod det Jodi⸗ 
ſte Folck vore Venner / ſom bevare det 


alt det efterlade vi dennem fuld oc faſt. 


36 Oc ide end eet Sinde af diſſe ſtal 


ryggis fra nu oc indtil ævig * Tid. 37 
Saa beflitter eder nu ad giore en Ud⸗ 
ſtrift af dette / oe gifver Jonathan / oc 
Den maa leggis paa det hellige Bierg / 
paa en beſynderlig Sted. 

38 Oc Kong Demetriug faae / ad 
Landet var ftille før hannem / oc intet 
ſtod hannem imod / oc hand forlod alle 
fine Hor / hver til ſin egen fted/foruden 
de fremmede Strjdsfolck / ſom hand 
hafde tagit til ſig af Hedningenes 
Her / oc alle hans Fædres Krjgsfolck 
blef hannem fiendſte 39 Men der Trys 
phon/fom hafde værit paa Alexandri 
Side tilforn/ faa ad alt Strjdsfolcket 
fnurrede mod Demetrium / oc hand 
drog til Amolkuji? den Araber / ſom 
opfødde Antiochium 2 Alerandri lidet 
Barn/ 4.0 Oc hand holt an hos hans 
nem/ ad hand ffuldeantvorde hannem 
det / faa det kunde fomme i fin Faders 
Sted/oc hand førtælede hannem / hvad 
fom Demetrius hafde nu giort&/oc det 
Fiendſtab fom hans Hær hafde til hans 
nem/oc hand blef der lang Tjd. 

41 Oc Jonathan ſtref til Kong 
Demetrium / oc bad ad hand vilde lade 
biudedem afSlottet oc dem af Befæfte 


med os / for deres Velvillighed mod og, | ningerne / fare ud af Jeru⸗ſalem / Thi 
Joſeph. Affe⸗ 34 Saa ftadfæfte vi dem / baade Ju⸗ de bekrjgede Iſrael. 42 Oc Deme⸗ 


dææ Grendſer / oc de tre Fogedjer / A⸗ 
phærema / / oc Hhdda* / oc Rama⸗ 
them“ / ſom ere lagde til Yudæam fra 
Samaritide / oc alt det ſom horde den⸗ 
nem til / alle dem (ſiger jeg) ſom offtei 








trius ſende til Jonathan / ſigendis: Det 
vil jeg ide alleeniſte giøre dig oc dit 
Fold / men jeg vil viſſeligen ære dig oc 
dit Fold / naar jeg faar god Leilighed 
der til 43. Saa giør dunuræt/ 

Uz om 



















































* alle, 


Diodotus / 
af Apamean 
med Tilnaf. 


Simalkugi 
Simaltui. 
Elmalchuel. 
Hier. Mal⸗ 
chou. Joſeph. 
Malachum. 
Ruff. 

4 Gom taldie 
Theos / Gud. 
⸗fuldendet. 






































f Tolf gange 
ti Tuſinde. 


⸗heyre Hen⸗ 
der. 
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156 Jonathan ſende Demetrium Maccabæernes 73600: Mænid'tilAntiodyiam/:c.XT. 





mr — — — er — — — — 


om du ſender mig Mend / fom funde de / oc blef flager paa fluct/ocTryphon , — 
ſtrjde med mig / Thi alt mid Strijds⸗ tog Beſterne? / oc indtog Autlochien — 
—* er * — kan — då —* — —8* — 

ende fre tuſinde Mæn annemtil Jonathan / Jeg ftadfefte? dig ø 
Antiochiam / oc de komme til Kongen / ſte Preſtedom / oc ſamtycker dig ofver 

oc Kongen blef glad af deres Tilkom⸗ de fire Fogedjer f / oc ad være —* f $uc.3/1. 
melfe. 45 Oc der ſamledes deaf Sta» Kongens Benner, 58 Oc hand fende 
den midt i Staden / ved hundrede oc ti⸗ hannem Guldkar / til Tieniſte / oc 
ve tuſinde? Mend / oe de vilde fla Kon»; gaf hannem Lof ad dricke af Guldkar / 
gen ihtel. 46 Oc Kongen flyde paa Ocvære i Purpur oc hafve en 8* 
—— ——— —2 ze! —3 — c. 10/89, 
dens Beye / oc begynte ad frige. 47 Oc! nem han r 

Kongen faldede Joderne til Hielp/ oc | fra Tyri Egn indtil XRgypti Grend⸗ 

de ſamledes til hannem alle tillige / oc! fer. 

ihielſlooge i Staden den famme Dag/| 60 Oc Jonathan drog ud oc foor 
ved hundrede tufinde/ 48 Oc de ſæt⸗ ofver Flodenb / oc iblant Stederne / oc — ——— 
te Jid paa Staden / oe toge megen Rofder ſanckedis til hannem alt ſtrjdsfolcket Plei.oo/ 6, 
paa den nem —* / — —* —* —** le med 3 went ag 

en 49 Ocde afStaden faae/ad Yø-' hand fom calonem / Oc de af Sta⸗ 
kem vare mectige ofver Staden/fom | den * ud mod Sens ——— 

de vilde / oc de blefve miftrøftige / / oc 61 Oc hand drog der fra til Gazam / 

raabte til Kongen medFormanelſe / oc oc de af Gaga lucte hannem ude / Oc 

fagde: so Gif os Fredd/ oc lad Jo⸗ hand belagde den / oc opbrende dens 

derne —* * * —* —* — ——— ————— 

den. 51 Oc de lagde Vaaben fra ſig / oc 62 a bade de af Ga 

giorde Fred / oc Joderne blefve erede oc hand gaf dem Frede / Oc hand tog Sk 
for Kongen / ocfor alle dem ſom vare t | deres Regenters Sønner til Giſel / oc É 
hang Rige/oc de vende om til Jeruſa⸗ fende dem hen til Jeruſalem / Oc hand 

— —— —* * Fre | —* — rrel rd 

emetrius fad paa fin Kongelige ſcum. 63 Øe Jonathan hørde 
Throne / oc £andet var ſtille for han- Demetrit Hofverkmandk var kom̃en til *Regentere. 
nem/ 53 Oc hand hafoe leyet alt det | Kades //fom er i Galilæa/med mange —— 
sne fagd — —* —* —* ms ben J fe ang rer ES : R 
dig tit findg mod Jonathan / oe betalde Beſtillmger. 64 Oc hand møtte me 
ide efterden megen Velvillighed / ſom | dem / Men fin Broder Simonem [od 
hand hafde bevjfthannem / oc hand | hand blifve iLandet 65 Oc Simon 
trængde hannem faare. leirede fig hos Bethſuram / oc bekrjge⸗ 

54 Men der efter kom Tryphon | de den lang Tjd/ oc indſluttede den 77, * betagde 
iglen / oc Antiochus med hannem / 66 Oc de bade hannem / ad de motte — — 
et lidet ungt Barn / Oc hand blef faa Fred / ot hand gaf dem Cden) Oc 3. undeorne, 
Ronge / oc ſette Krune paa / 55 Oc | hand uddref dem der fra / oc indtog » heyre 
alt Strjdsfolcket ſamledis til hannem | Staden / oc ſatte Befættning der udt. Hænder. 
ſom Demetrius hafde adſprid ocde! 67 Oc Jonathan oc hang Hær lei⸗Geneſareth/ 
frigede mod hannem. 56 Oc hand fly= rede fig hos det Vand Gennefar? / oc Tiberiadis. 

de 

















| 





Hazor / 
Joſ. 19/36. 
Joſeph. 
Bor. 


9 Men to. 
alleenifte hos 
Mattathiam 
oc Judam / 


Joſeph. 


T Calypbi Lat. 


—F Ehapſel. 

æg Joſeph. 

«6, Capfei/RuF. 
S bet andet 
Ciags. 
tu / Joſeph. 

ta Ruff. 

MC al 

tek 

re 

Mer. 

É 

føl 

ku. 
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XIT. Jonathan ſerjde mod Demetrium / forſte Bog. Defende Bud tilRom/Sparta/2c.15%> 


— —— — — C—=—— — — — —— — 


de ſtyndede dem aarle om Morgenen fil | Oe (2) ſende faa Krigshær til Galilxam ad 
den Marck Naſor / 6t Oc fee; De fin Jonathans Fold / hvilctet dog miflingede 


dennem / v. 19. Men(8) Iſrael ſorgede for Jo⸗ 

andre Folckes Jjær møtte dem paa |, 99 ne 2 
athan / oe blefve ſaare efterſat af afle Hednin⸗ 
Marchken / Oc de hafdefat (nogle) paa | gene/fom de der hafde —— 


luur efter hannem / iblant Biergene / XRE Jonathan ? (aa / ad Tiden ſtod 
Men de komme lige imod. 69 Men By med — oc — 
de ſom laa paa luur / opſtode af deres | Mænds / oc ſende til Rom / ad befæfte oc 
Steder / oc hulte Krig med. 70 Oe de fornye der Venſtab / ſom var med dem. 
fom vare hos Jonathan / fiyde alle/der! 2 Octildem i Sparta / oc til andre 
blef ide cen tilbage af dem7/uden Ma | Steder fende hand Bref ft den ſamme 
tathias Abeſalomi (Søn) Oc Judas ' Meening. 3 Ocde fooretilRom/oc 
CEhalphi”(Søn/)HøfversmændiStrj=| fomme ind for Raadet / oc ſagde: Jo⸗ 
den for Hæren. 71 Oc Jonathan ſen⸗ nathan den ypperfie Præft / oc det Før 
derref fine Zlæder/ oc lagde Ford paa diſke Fold hafver udfent os / ad fornye 
fit Hofvet / oc bad / 72 Oc hand vende | der Venſtab med ſig / oc Forbund til ad 
om imod dem i Krigen / oc floog dem ſtrjde med hver anden / efter det forige. 
paa Fluct/oc de finde. 73 Oc de ſom 4 Ocde" gafve dem Bref tildem ſom 
flyde / fom vare(tilforn)med hannem / vare paa hver fted d/ad de ſtulle ledſa⸗ 
faae det / oc de vende om igien til han⸗ ge dem til Judaland med Fred. 5 Oc 
nem / oc jagede efter (Fienderne) | denne er en Udſtrift af det Bref / ſom 
med hannem indtil Kades / indtil deres Jonathan ſtref tildem i Sparta. 6 
Leir / Oc de leirede dem der / 74 Oc Jonathan den? ypperſte Preſt / oc de 
der fulde af de andre Fold / paa den Eldſte for Foldet/ oc Præftene oc det 
Dag vedtre ” tufinde Mænd / Oc Jo⸗ (andet F)Yødifte Folck / tilbiude deres 





nathan vende om til Jeruſalem. Brødre/dem iSparta (deres) Hilſen. 


4 Joſ. Ant. 
8,13, 63, 


69,16, 


ESuøy. 8/21. 
cRomere. 

d i Europ. oc 
Aſig. 


e Matthie / 
eller Matta⸗ 
thice Son / 
Joſeph. 


F Gemeen 
oſ. 


7 End blefve der ſent Brefve tilforn For 


XII. Cap, til Ontam den ypperſte Præft/fraDa- 
Fjer beftrifvis (1) hvorledis Jonathan ſen⸗ rioẽ ſom regnerede iblant eder / ad J 
de Numenium oc Antipatrum medBref til de 6,9 vore Bredre / ſom udſkriften inde⸗ 
Rommere oc Spartaner / ad fornye Benftab | 
med dennem/v.1. Oc (2) Ouiares de Spar: holder / 8 Oc Onias undfick den 
tiaters Kongis Bref til Oniam den ypperſte Mand 7; fom var udſent hæderligen/oc 
—— Der paa —— Jos annammede det Bref / i hvilcket der 
nathan møtte Demetrii Krigsfold 1 Amuthi⸗ handlis klarligẽ om Forbund /til fellis 
ti Land / oc forfulde dem/der de hafde fat JIid 3* Benftab 8 Oc 4 * 
paa deres Leire om Nacten / oc flyde / verf.24. | SIT pr g 
Oc (4) hand ſloog de Araber / oc vandrede i icke behofve det/ fom hafve Trøft af de 
Damaſci Land / men Simon indtog Joppen oc | helligeBøgger/fom ere i vorehænder. 
befatte den/v.31. Hvorefter (5) —— byg” 10 Bilde vt alligevelforføge ad ſende 
de Befæffninger i Yudæa./ oc befæftede en , : i 
frærdereYerufalcm/v. 35. Men (6) der Try⸗ | Bud/tilad fornye Brodreſtaf oc Ven— 
phon food fler Kongeriget / motte Jonachan ſtab med eder / ad vi ſtulle icke ſiunes 
hañem med 40000. Meond / hworfor Tryphon | fremmede for eder / Thi det er nu langt 
undſatte fig/ oc anammede hañem hæderfigen/ | Tid ſiden ad J ſende Bud til os. um 


ofvertalendis hannem / ad hand ſtulle forlofve - 
den ſtorſte Deel af Folcket / oc felge hannem 4 Saa thukomme vi eder altjd uden Af⸗ 


Ptolemaide / v. z9. Hvor de fangede hannem / ladelſe / baade paa Heytjderne oc de an⸗ 
ec ihielſlooge dem ſom vare med hañem / v.48. dre beqvemme Dage / ofver de Offer 
W 3 fom 











S maa flee/ 
Hario / Ario / 
Joſeph. 
£.12/5. 13/9. 
hverf. 19. 

i Demotelem 
Joſeph. 










































































































ſom vi offre / oe i Bonerne / ſom det fig 
bør/ oc fømmer fig ad ihukomme Bro⸗ 
ken, Dre, 12 Ockøt glæde og ved eders 
Herlighed. 13 Men og hafve(difimel- 
lem) omringet mange Trængfeler / oc 
mange Krjge / oc Kongerne hafve bekrj⸗ 
get os / ſom vare(her)trint omfring os. 
IO, 14 Dog/ vilde vt ide bemøde eder el⸗ 
m Oc. ler” vore Medſtrjdere oc andre Ven⸗ 
her / udi diſſe Krig / i5 Thi vi hafve 
den Hielp af Himmelen ſom hielper os / 
oc vi ere udfrjede fra vore Fiender / Oc 
vore Fiender ere fornedrede, 16 Saa 
hafve viudvælet / Numenium Antio⸗ 
Ruff. men di” (Son / ) oc Antipatrum Jaſonis 
Joſeph. Anti⸗ (Søn/) oc ſent dem til de Rom̃ere / ad 
mathi. fornye det Venſtaf oc forige Bund til 
fellis Strjd med dem igien / 17 Saa 
hafve vi befalit dem / ad de oc ſtulde 
drage til eder / oc hilſe eder / oc antvorde 
eder Bref fra os om fornyelſe paa vort 
Brodreſtaff. 18 Ocnu giøre i vel / om 
J føare og igien til dette. 
ig Oc denne er Udffriften af det 
Arius / eler Bref / ſom Oniares? udfende/ 20 De 
Onix Arius. Spartiaters Kong(tilbiuder) Onie den 
ypberſte Preſt(ſin) Hilſen: 21 Det er 
fundet baade i de Spartiaters oc Jø- 
ders Skrift / ad de ere Brodre / (ocad 
de ere af Abrahams Slect) 22 Oc nu 
efterdi vi vide det / gisre J vel om J 
ville ſtrifve os til / hvorledis det gaar 
Om eders eder P, 23 Oc vi ſtrefve eder til der i⸗ 
Fred. mod / ad eders Oveg oc eders Gods hør 
os til/ oc vores hør eder til / Saa hafve 
vi befalet / ad de ſtulde gifve eder ſaa⸗ 
9 Qfter denne dant 7 tilklende. 
Meening. 24Oc Jonathan horde / ad Deme⸗ 
trii Hofvetzmand kom igien med ftørre 
Hemath / Maect end tilforn / ad krjge mod han- 
Hamath / nem / 15 Oc hand drog op af Jerufa- 
Jum.13/22. lem / oe motte hannem i det Land Ama⸗ 
—* Aſſeria thiti” / thi hand gaf dem icke Rum 
f &siber ad fare ned i hans Land. 2600 hand 
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y81 Om Oniares Bref til den y-n/ MNaccabæernes perſte Praſt Oniam / etr. XII. 


— — —— — —— — — — — — — — — — — —r ——— — — —— 


udſende Speydere til deres Leir / oc de 
komme igien oc forkyndede hañem / ad 
de hafde faa befluttet / ad ofverfalde 
dem om Natten, 27 Men der So⸗ 
(en var nedgangen/bødYonathan dem 
fom vare hog hannem / ad vaage / oC 
været Harniſt / ocrede til Krjg den 
gantſte Nat; Oc hand udſtickede Vec⸗ 
tere” /trint omkring Leiren. 28 Oc 
Fienderne horde / ad Jonathan oc de 
ſom ware med hannem / vare rede til 
Krig / oc defryctede oc forfærdedes i 
deres Hierte / oc deoptænde Bool i des 
reg Leire. 29 Men Jonathan oc de 
ſom vare med hañem / vifte det icke / for 
end om Morgenen aarle / Thi de faae 
klar Ild“brende der.3o Oc Jonathan 
fulde bag efter dem / oc kunde icke naa 
dem / thi de vare da komne ofver den 
Flod Eleutherum. 

31 Oc Jonathan drog hen til de A⸗ 
raber / fom kaldes Zebedeer "/ oc ſloog 
dem/oc rofvede dem / 32 Oc hand rei⸗ 
ſte der fra/ oc fom til Damaſcum / oc 
vandrede i det gantſte and. 33 Oc 
Simon drog ud oc foor til Aſcalonẽ/ oc 
de Befæftninger der nær hos / oc vende 
hen til Joppen / oc indtog den / 34 
Thi hand hafde hørt/ ad de vilde gifve 
Befæftningen under dem / ſom ſtoode 

| medDemetrio/oc hand fatte beſetning 
der / ſaa de ffulle bevare den. 35 Dec 
Jonathan fom tilbage igen / oc kaldede 
de Eldſte iblant Folcket / oc raadſſoog 
med dem / (ad mand ſtulde) byggeFeſt⸗ 
ninger i Judea / 36 Oc giore endnu 
Muurene heyre i Jeruſalem / oc op- 
bygge en ſtoor hoy Muur imedlem 
Slottet oc Staden / ad ſtille det fra 
Staden / ad det kunde være for fig ſelf / 
ad de ſtulle hverden kiobe eller ſelle 
(der.) 37 Qe de komme tilfammen/ 
ad bygge Staden/ oc hand kom nær til 
Muuren / hos den Bæd ) af Øften/ 
oc 





tStarxvact. 


* Lius. 


x Zabadeeer / 
Nabatwer / 
Joſeph.etz / 9. 


y Giben. 





X frummet 
fom en haand 
lue / Caphete⸗ 
få. lat. 
a Mddida/ 
Adiada / 
Hier. 13.13. 
Harida. 
Efor. 2/33. 
Vebem. 7/37. 
& en (av fted/ 
ſletten. 
Joſeph.ant. 
£ib.13/.9. 
d Kongeiige 
Baandom/c. 
e Oc. 
F Bætbfan/ 
Cc. f/ 12. Scy⸗ 
copol. Joſe. 
17/ 10, 


Toc fende dem 
nu til deres 
Duus. 


h bid, 
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paa / oc udrede(fin) Haand ofver Kong 
Antiochum. 40 Men? hand befrycte⸗ 
de / ad Jonathan ſtulde det icke ſtede 
hannem / oc krijge imod hannem / oc 
hand ſogte Leilighed ad gribe Jona— 
than / ad omkomme hannem / oc hand 
drog op oc kom til Bethſan *ẽ. 41 Oc 
Jonathan drog ud ad møde hannem / 
med fyrretive tuſinde Mænd/udvalde 
til Strjd / oc kom til Bethzan 42 Oc 
Tryphon ſaae / ad Jonathan var der 
med ſtoor Mact / oc hand befryctede fig 
ad legge Hænder paa hannem / 43 Oc 
hand undfickhannem hævderligen / oc 
befalede alle fine Venner ad holde 
hannemi Ære / oc gaf hannem Gaf— 
ver / Oc hand bød fine Hær/ ad de fful: 
de være hannem lydige / fon han- 
nem ſelf. 44 Oc hand fagde til Jona⸗ 
than / Hvi giør du all dette Folck ſaadan 
umag / efterdi vi hafve dog icke Krig? 
45Saa fad dem nu drage hiem igien? / 
men udvæl dig felf faa Mænd / fom 
kunde blifve hos dig/oc form f med mig 
til Ptolemaidem / oc jeg vil antvorde 
dig den / oc de andre Befæftninger/ oc 


de andre Hær / ac alle Befalnings⸗ 


Mænd / ocjeg vil vende om oc drage 
bort / thi derfor er jeg her. 46 Oc 


hand betroode ſig hannem / oc giorde 


efter fom hand hafde ſagd / oc ſende 
Hæren bort / oc de droge til JudaLand / 


47 Men hand lod blifve hos ſig ſelf 


tre tuſinde Mend / af hvilcke hand lod 


tu tuſinde i Galilæa/men tuſinde fulde | 


med hannem. 
43 Men der Jonathan var kom̃en 
ind i Ptolemaide / da tilſloge de af Pto⸗ 



















lemaide Portene / oc fangede hannem / 
oc alle de ſom vare indkomne med han⸗ 
nem / ihielſloge de med Sverd. 49 Oc 
Tryphon ſende Krigsfold oc Reyfener 
fil Saltlæam oc den ſtoore Marck / ad 


omkom̃e alle dem ſom hult med Jona⸗ 


than. so Oc de fornum̃e / add Jonathan 
var fangen oc omkommen/ / oc de ſom 
vare med hañem / oc de formanedekdem 


j 
i 


ſelf / oe foore frem i Orden til hobe rede 
til Krig. s1 Oc de ſom forfulde dem / 
ſaae / ad det var dem om deres Sif //Cad 
| giøre/)oc de vende om igien / oc de kom⸗ 
| me alle med Fred til Yuda Land. 52 
Oe de begræde Yonathan/oc dem ſom 
vare med hannem/ oc fryctede fig ſaa⸗ 
re / oc Iſrael førgede ſoarligen. 53 
| Oc alle Hedningene der trint omkring 
dem / ſogte efter/flet ad forderfve dem. 
54 Thi de ſagde / De hafve ingen Re⸗ 
gentere eller Hielpere / ſaa ville vi nu 


| befrige dem / oc borttage fra Fold 7” 
deres Amindelfe, 


XIII. Cap. 
Her beftrifvis ( 1) hvorledts Simon blef 
Hofvedsmand i Jude oc Jonathan hans Bro⸗ 
ders ſted / v. I befæftede Jeruſalem / v. 19. og 
| indtog Joppen / v. i1u. Men(2) Tryphon ſvige⸗ 
ligen begierede 10 0. Cintener Pendinge til 
Rantzoning for Jonathan / oc hans tuSonner 
til Giſſel / hvilcke der hand hafde betommit / holt 
hand icke Lofve / men drebte Jonathan ved Ba⸗ 
ſcharam / oc begrof hannem der / v. 12. . Hves 
Beene hans Broder(1) Simon begrof i Mos 
din / oc blef begrædet af all Iſrael / Hvor Sia 
| Mon lod giore en ſynderlig Graf til hans Fa. 
der / Møder oc fire Brøders Ihutom̃elſe / v. 21. 
Men (4) Tryphon ihielſſoog Antiochum / oc 
blef Konge i Afia/v.3T: Hvorefter (IYſimon 
bygte Befæftningerne / oc giorde Fred med 
Demetrio / ſom lofvede dem ſtoore Friheder / 
verſ. zz. Oc ſiden (6) indtog Gazam / oc 
reenſede den af alt Afguderj / v 41. Saa vel 
ſom (7) Slottet i Jeruſalem / hvor hand tom 
| ind med Lofſang oc Tackſigelſe / boode der / oc 
' fatte Johannem fin Søn til Hofvedsmand for 
| alle Heer / v.49. 











Oc 


— — ——— —— — 


i fom det 
ſagdis. 
tilſtyndede. 


I Siwt, 


m Menniſte. 


















































































E7 Joſ. Antiq. 
4. II. C, 9. 


6 bæfvendis, 


ce Dine Bre⸗ 


dres. 


Abſalomi / 


nockſom. 


f Adidus/ 
Adduo Lat.. 
Adpida / Jo⸗ 
ſeph. 12. 38. 
CSletten / 
12,33. 
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160 Simon blef Hofvedemandi Maccabaernes Juda / i ſin Broders ſted / c. AII⸗ 


imon hørde? / ad Tryphon nem / ſigendis: 15 Vi beholde Jo⸗ 
are Re» en ſtoor Her / ad —9— nathan din Broder for de Pendinge 

vilde fomme til Juda Land / oc flet fors| hand er ſtyldig til Kongens Dreffel/ 

derfve det. 2Oc hand ſaae / ad Folcket af de Befalninger ſom hand hafde / 

var bange 6 oc fryetſom / oc hand foor 16 Saa fend nu Pendinge 4 hundre⸗ /Soif. 

op til Jeruſalem / oc ſanckede Folcket / de Centeneri / oc hang fo Søns ; Talenter, 

3 Oc hand formanede dem / oC fagde / | ner til Giſſel / ad hand ſtal ide ** 

Jvide / hvor meget jeg oc mine Brodre | fra og/naar hand er blefven los / * * 

de min Faders Huus hafve giort for | villegifve hannemløs. 17 Oc 

oven oc Helligdomme / oc de Krige oc | mon vifte vel/ad de talede med * 

de Angiſter vi hafve ſeet 4 For den ſvigelig / oc ſende dog pehingene oc i 

Sags ſtyld ere alle mine Brodre om⸗ nene / ad hand fluldeide faa ſtoor U⸗ 


komne / for Iſtaels ſtyld / oc jeg er eene venſtab hos Folcket / figendisk: 18 ſom ſtulle 


F Oc nu være det langt fra Fordi jeg icke ſende hañem Peñingene fige: 
—* re * ſtulde ſpare mit Uf / fall ocBørnene/derfor er hand — 
denne Treengſels Tjd / thi jeg er icke bes 19 Oc hand ſende Bornene oc bones Ben 
dre end mine Brodre / 6 Men jeg vil de Centener / Men I hand bolt ide ff 
hefne mig for mit Folck / oc Helligdom⸗ ve” / ocgaf icke Jonathan løs. På C om søj, 
me/oc vore Huſtruer oc Born / efterdi der efter fom Tryphon / ad fare i —2* 
alle Hedningene ere forfamlede/flet ad det / oc flet forderfve det / oc hønd — — 
forderfve og for Fiendſtabs ſtyld. 7; ringede Veyen ſom er til Adora” / Oc —2 
Oc hand giorde det ad Folcket kom til Simon oc hans Hær drog mod han⸗ miss] Ål 
fig igten/t det famme de hørde diffe ord / nem/til hver Sted fom hand drog hen. 
g Oc de ſoarede med ſtoor Røft / figen | 21 Men de af Slottet fende Legater til 
deg: Dueft vor Hofvedsmand i Fur | Tryphonem / ad hand ſtulde ſtonde ſig | 
dæ oc Jonathans din Broders“ Sted / ad kom̃e til dem igenem ørden”/oc ſen⸗Thecoe / Joſ. 
g For vor Krig / oc alt det ſom du ſi⸗ de demFitali. 22 Oc Tryphon beredde 
ger os / det ville vi giore. 10 Oc hand! alle ſine Reiſener / ad kome paa den ſam̃e 
famlede alle Strjdsmoend tilſammen / Nat / oc der var ſaare megen Snee / PS * 
oc ſtyndede fig ad fuldende Muurene i! hand kom ide for den Snee / men . 
Jeruſalem / oc befæftede den trint om= | drog op / oc kom til Galaaditidem / 23 
fring. 11 Oc hand udfende Yonathan | Men fom hand kom nær ti Baſcha⸗ | 
Ubeffalomid (Son / ) oc med hannem ma 7/ dræbte hand Jonathan / oc hand me ; — 
en færdig” Hær til Joppen / oc fordref blefbegrafven der. 24 Oc Tryphon ———— 
dem ſom vare der/oc blef der inde. vende om / oc foor bort til ſit Land. —* 

12 OcTryphon drog af Ptolemai⸗ 25 Oc Simon ſende bort / oc tog iatha / Jof. 

de med ſtoor Mact/ad komme til Juda | Jonathan ſin Broders Been / oc begrof 15 39. 
£and/ oc Jonathan var med hannem i dem i Modin i hang Fædres Stad/ 26 
Forvaring · 17 Men Simon letrede | Oc all Iſtael hult en ſoar Veeklage for 
figt Adida f for paa MardenS / 14|hannem/ oc begræde hannem lang tid. 
OcTryphon fornam / ad Simon var | 27 Oc Simon [od bygge en Bygning 
opfommeni Jonathan fin Broders | ofver fin Fader oc fine Brødres Graf / 
Sted / oc ad hand ſtulde holde Krig med oc giorde Den høn til ad ſee / med po⸗ 
hannem / oc hand ſende Legater til hans | leret Steene bag til oc for til, r Dg 


bie 





— 
E 


"XY 


Zuſtin.Le36 


F Plage. 


t tie, 


= 3 fag maa⸗ 


be. 


x Bahem. 
Lat. Bahen / 
for Bainen / ꝛtc 
ſtoor. 






















XIII. Tryphon ihielſſoog Antiochum / førfte Bog. 


— — — —— — — — — — — — 


imod den anden / forFaderen oc Mode⸗ 
ren / oc de fire Brodre / oe lod giore ſtone 
Stycker paa dem. 29 Oc hand [od 
færte ſtore Pillere omkring / Oc [od giø 
re paa Pillerne fulde Ruſtninger / til 
eet ævigt Nafn / Oc hos de fulde Ruft- 
ninger Skib / ſom vare der udgrafne/ad 
fees af alle dem ſom ſeyle paa Hafvet 
30 DenneGraf er den fom hand gior⸗ 
det Modin indtil denne Dag. 

31 Men Tryphon omgickis fotgelt- 
gen med Antiocho / den unge Konge” / 
Ocibtelffoog hannem, 32 Oc hand 
blef Konget hans Sted/ oc fatte Afiæ 
Krune paa / oc giorde ſtoor Sfade / i 
Landet. 

33 Oc Simon bygde Befæftninger- 
neiJudæa/oc forvarede dem med høje 
Taarne oc ſtone Muure / oc Porte/ oc 
Stænger/OQc ſtickede Fetallie i Befæft- 
ningerne. 34 Oc Simon udvalde 
Mand / oe fende til Kong Demetrium / 


oc blef Køng i Aſia / etc. 





Tempelen / det ſtal icke gifvis meere. 
40 Oc om der ere nogle iblant eder bes 
qvemme til ad fØrifveg iblant og / da 
mue de indſtrifves / ocder være Fred 
imellem og. 
41 Y det hundrede oc halffierdſinds⸗ 
fivende Aar / blef Hedningenes Aag 
taget fra Yfrael. 42 Oc Iſraels 
Fold begyndte ad ſtrifvei Haandſtrif⸗ 
terne oc Kiobebref: J det førfte Aar 
der Simon var den ypperſte Præft/ oc 
Krigsøfverfte / oc Jodernes Hofvetz⸗ 
mand. 43 Paa den Tjd leirede Sis 
mon fig ved Gazam / om omringede 
den med (fine) Hær / oc giorde Block⸗ 
taarn? / oc førdedentilStaden/ oc 
nedfloog et Taarn / »oc indtog (det.) 
44Oc de foore ud. ſom vare i det Block⸗ 
taarn / i Staden / oc der blef et ſtoort 
Bulder i Staden. 45 Oec de ſom vas 
re i Staden / opſtjgede med Huſtruer 
oc Børn paa Muuren / oct refve deres 


ad hand vilde gisre det / ad de maatte Klæder ſonder / oc raabte med ſtoor 


ſtaanes i Landet / Thi alle Tryphons 
Handel vare jdel Refverj. 35 Oc Kong 
Demetrius fende Bud til hannem ef- 
terfaadane” Ord“ / Oc ſvarede hans 
nem / oc tilffref hannem ſaadant et 
Bref. 36 Kong Demetrius (tilbiu⸗ 
der) Simoni den ypperſte Præft / oc 
Kongens Ben/oc de Eldſte / oc det Jo⸗ 
diſte Fold (fin) Helfen. 37 DenGuld- 
frune / oc det Caftanibrune Klædebon 
x fomt ſende mig / hafve vi undfanget / 
oc ere rede til ad giore en god ꝰFred 


Roſt / oc bade Simonem / hand vilde 
gifvedemFred?/ 46 Oc ſagde / Straf 
6 og ide efter vore Ondſtaber / men 
efter din Barmhiertighed. 47 Oc Si⸗ 
mon ynckedis ofver'dem / oc bekrjgede 
dem icke / Men d dref dem udaf Sta⸗ 


den / oe reenſede Huuſene / i hvile Af- 4 


guderne vare / oc ſaa kom hand der ind / 
med .£offang oc Tackſigelſe. 48 Oc 
hand udfafteaf den all ureenhed / oc 
fætte Mænd der / ſom hulde Loven Oc 
hand befæftede den / oc bygde fig ſelf 


med eder / Oc ad ſtrifve Befalnings=| en Bolig der udi, 


Mændene til/ ad de ſtulle flux ſtaane e⸗ 


49 Men de af Slottet i Jeruſalem 


der. 38 Oc hvad fom vi hafve ftadfæs| forhindredes ad fare ud oe ind i fans 
ſted eder / det er ftadfæftet / Oc de Be⸗ det / ocad kiobe oc ad ſelle / Ocde 


fæftninger fom i hafve bygd / ſtulle ho⸗ 
39 Oc vi forlade eder For⸗ 


re eder til. 
feelfer oc Synder indtil denne Dag. 


Øc den Krune (om I ere ſtyldige / oc der | te fag ſied / o¶ hand gaf bem (den / * 
re 
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fede faa ſtoor Hunger/ ad der omkom⸗ 
memange' af dem / af Huuger so 
Oe de raabte til Simonem/ad( de mot⸗ 


161 


— — —— — — — — 


hand ſette ſiuStotter der paa / den eene ſom noget andet fulde gifvis til Told 


ad ſtorme 
oc indtage 
Byer med 
Ammian 8.23 
Vitru. 8. 10. 
ex; 


4 Sjønte 
Haand. 

b Brug/, 
handle ide 
med. 

eblef ſaare 
bevegede mod. 
Oc. 


eNock / lux. 
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162 


F Kinir. 


Joſeph. 
5. II, 


«æNicator. 


Slior. Juſtin. 


Liv. 36. 
6Mediam. 


Demerrius blef fangen 


— — — — — — — — — ——— — — — 


dref dem der ud. 


Maccab aernes af Kongen i Perſien / etc. 


— — — — 


Oc hand (od reenfe| hannem til Arſacen / oc fatte hannem t 











Slottet af Beſmittelſer s1 Oc hand | Fængfel f. 


kom der ind paa Den tredie oc tivende 


4 Oc (Juda) Landet hafde 


(Dag) den anden Maaned / det hun=| Roo i all Simonis Tjd. Oc hand 
drede oc eet oc halffierdefindstivende | ſogte got for fir Fold £ oc hans Rege⸗ 
Aar med Lofſigelſe oc Palme⸗Quiſte / ring / oc hans Ære behagede dem vel 


oc med Cither f oc Cymbler oc Nab⸗ altjd b. 


ler / oc Lofſange oc Vjſer / ad der var 
fordærfvet en ſtoor Fiende af Iſraci 
s2 Oc hand beſtickede / ad mand ſtulde 
aarligen holde den Dag med Glæde. 

53Oc hand befæftede Templens bierg / 

ſom var hos Slottet / oc hand boode 

der/oc de fom vare med hannem. 54 

Oc Simon faa Johannem fin Søn/ 

ad hand var ert Mand / oc hand fætte 

hannem til Hofvetzmand ofver alle 

Hær/oe hand boode i Gazaris. 


XIV. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Demetrius 
blef fangen af Kongen i Perſen oc Medien / 
der hand vilde hos hannen ſoge Hielp imod 
Tryphonem/v.1. Men (2) Simon regerede 
forſicteligen i Juda Land / oc beſtickede alting 
ſaare vel/v.4. Hvorudofver (3) de Rommere 
ftrifteligen fornyede Freden med hañem / v. 16. 
Hvorefter Numenius blef ſendt tir Rom med 
anſeenlige Stend til ad ftadfæfte Forbundet / 
v.24, Hvorfor(4)foldet fod giore en ſtriftpaa 
Kaabertafler / oc hængde den pan Zions Bierg / 
hvilcken de opregnede Simonis oc hans Bro⸗ 
ders Velgierninger mod Juda Land / oc giorde 
Simon til ypperſte Preoſt / Krigsofverſte oc 
Landsforſte hos Joderne / men udftriften der af 
blef lagd i Stattiſten / v. 2. 


DE f det hundrede oc tu oc halffiere- 
findstivende Aar / ſamlede Køng 
Demetrius “ ſine Hor / oc drog til 
%Medien & ad fire om Hielp / ad hand 
kunde bekrjge Tryphonem. 2 Oc Arfa- 


€ Yuftin,£.417 ces" Kengen i Perfen d oc Medien 


Aſcac. Ebr. 


d Perſide. 


? Jufſlin. 
4.36. 38. 


horde / ad Demetrius kom til hans 
Grendſer / oc hand udſende een af fine 
Hofvetzmend / ad gribe hañem lefven⸗ 
de, 3 Oc hand foor hen? / oc ſſloog Des 
metrii Har / oc greb hannem / oc forde 


5 Oc foruden all (anden) ſin 
Ære/ tog hand Joppen til en Hafn⸗/ 
oc giorde der en Indfart for Hernei 
Hafvet. 6 Oc hand giorde fir Folckis 
Grendſer vjdere/oc bekom Landet med 
Mact. 7 Oc hand famlede mange 
Fanger / oc blef Herre ofverGagarisk/ 
oc Bethſuris / oc Slottet / Oc hand 
borttog de ureene Ting der af / oc der 
var ingen ſom ſatte ſig opmod hañem. 
|8 Ocde dyrckede deres Jord med Fred/ 
| oc Jorden gaf fin Grøde/ oc Træerne 

paaMarden deres Fruct. g De Gam⸗ 
| le ſade paaGaderne / alle talede til haa⸗ 

be om got / Oc de unge Karle forde ſig i 

herlige oc Krjgsklæder. 10 Hand flys 

de Stæderne Fetallie / oc ſtickede dem i 

Lave meg Redſtab til Befeſtning / faa 
ad hans herlige Nafn blef næfnet til 

Jordens Ende. m Hand giorde Fred 
i £andet/oc Iſrael glædde fig ſaare mes 
get. 12 Øchver fad under fit Vintræ/ 
oc fit Figentræ/ Oc der var ingen ſom 
forfærdede dem. 13 Oe den ſom bekrj⸗ 
gede dem / var borte af Landet / oc 

Kongerne vare blefne fordærfvede i de 

Dage. 14 Ochand befræftede alle 
de ringe iblant fit Folck / Hand udſpur⸗ 
de Loven / oc borttog hver ſom var urets 
ferdig ocond. i5 Hand ærede Hellig⸗ 
dommene / oc giorde Helligdommenes 
Redſtaber flere. 

16 Oc det hordes i Rom / ad Jona⸗ 
than var dood / oc ind til Spartam/ oc 
de ſorgede ſaare. 17 Men der de hørs 
de / ad Simon hans Broder var blef⸗ 
ven den ypperſte Preſt i hans ſted / oc 
hafde Landet inde / oc ſtederne der udi. 


13 Da 


XIV. 


Forvaxring. 


Som 
Eſth. 10/2, 


h Ale Dage, 
i Strab. 
Lib. 16, 


k Gadargs 
Strab. 


eg 
— 


FT) 


"Je, 


! 9, 49: 


m Hug. te, 
Nehem̃.s / 15. 
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XIV. Numen. ſtadfaſtede Forbundet / forſte Bog. Men Folckene giorde / etc 163 


Suy. 8/23, 
—— 





13 Da ſerefve de til harem paa Kober= perſte Præftis Har/i Saramel ”/ 27 ; Afaramel/ 
at. Aſſare⸗ 


tafler / med hafiem ad fornye Venſtab / Udi Praſtenes / oc Folckets oc Regen- 
oc det Forbund om felles ſtrjd ſom haf⸗ ternes for Folcket / oc de Eldſte i ans 
de verit med Juda oc Jonathan hans det / deres ſtoore Forſamling / gaf hand 


Brødre, 19 Oc de blefve læfte for Me⸗ os det tilkiende / efterdi der hafde tit gegaarb. 


nigheden i Jeruſalẽ / oc deñe er udſtrif⸗ værit Krig i andet, 29 Men Simon 


ten af det Bref fom de Spartaner ſen⸗ 
de, 20 Regenterne i Sparta ocStade 
tilbiude Simoni den vpperftePræft/oc 
det andet Jodiſte Folck / (deres brødre 
deres) Helſen.ꝛꝛ De Legater ſom vare 
udſende til vort folck / forkyndede os om 





Mattathtæ Søn / den af Jaribs 
Slect ? / oc hans Brødre hafve gifvet 
dem felf i Fare / oc fatte fig imod deres 
Folckis Modſtandere / ad deres Hellig⸗ 
| domme oc Loven funde blifve ved / oc 
hafde giort deres Fold ſaare ſtoor 





eders Herlighed / oc re / Oc vi vare XÆre. zo Oc Jonathan hafde ſanckit 
glade ved deres Tilfomft.22 Oc vi haf⸗ | deres Folck / oc var blefven den ypper⸗ 
ve ladet igten ffrifve hvad ſom blef| ffePræft/oc var lagd til fit Fold7, 31 
fagd af dem i Folckets Raad / ſaaledis: Oe deres Fiender vilde fare ind i deres 


Numenius Antiochi( Son /) oc Anti⸗ 
pater Jaſonis (Son / )Jodernes fega- 
ter komme til os / ad fornye Venſkab 
med os. 23 Oc det befalt Folcket / ao 
undfange de Mænd haderligen / oc ad 
ſette en Udſkrift af deres Tale i vore 
Stads-Boger ad Folck i Sparta fand 
hafve en Amindelſe der af. Men Ud— 
ſtriften der af hafve vi ſtrefvet Simo⸗ 
ni den ypperſte Proſt til. 24 Der ef; 
ter fende Simon Numenium til Rom / 
ſom hafde en ſtoorSkiold af Guld / paa 
tuſinde Miners Vect / til ad ftadfæfte 
Forbund om fellis Strjd med dem. 

25 Men der Foldet hørde det / ſag⸗ 
dede / Hvad ffulle vi gfve Simonidt 
hansVBørn igen til Tadfigelfe. 26 Thi 
hand oc hans Brødre, oc hang Faders 
Huns / hafve befræftet ſig / Oc hafve 
med Krig fordrefvet Yfraels Fiender 
fra dem. Oc de ftadfæftede hannem 
Frihed. Oc de [oode ſtrifve det paa 
Kaabertafler / oc de blefve hengde paa 
Spillere / paa Zions Bierg. 
denne er Udſkriften af den Sfrift paa 
den ottende( Dag)i Elul ꝰ/ idet hun⸗ 


. — — — — — — 


Land / ad forderfve deres Land / oc udre⸗ 
de Hænder ofver deres Helligedom̃e. 
37 Da giorde Simon figrede”/oc for⸗ 
de Krig for fit Fold / oc bekoſtede der 
paa mange Penninge af fit eget / oc 
beruftede Krigsmænd af hans Fold/ 
oc gaf dem Sold. 33 Øc hand bes 
fæftede Stædernet Judea / oc Both⸗ 
fura / fom laa ved Judræ Grendſer / 
hvor Flendernes Krigsvaaben vare 
tilforn/oc hand fatte der Vartect / Je⸗ 
diſte Mend. 34 Oc hand befæfte 
Joppen fom laa mod Hafvet / oc Gas 
zaram ſom laa ved Azoti Grendſer / 
der ſom Fienderne boede tilforn udi / 
hand lood Joder boe der / oc hvad ſom 
tiente til deres rotte Skick / lagde hand 
(dem. 35 Oce Fold ſaaeSimonis Be⸗ 
drift //0c den re ſom hand tændte 
ad gtøre fit Fold / ocde fatte hannem 
fil deres Hofvetzmand oc øfverfte 
Præft 7 for hand hafde giort alle diſſe 
Ting/oc denRNætferdighed oc den Tro⸗ 


26 Oc ſtaf / ſom hand huldte fit Folck / oe ſogte 


efter i alle maade ad opheye fir Fold. 
36 Oci hans Tid lyckedis det ved hans 


drede tu oc halffierdeſindstivende Aar / Hænder / ad Hedningene blefve for» 


oc det var det tredie Simonis den yp⸗ | drefne af deres — oc de ſom vare i 
2 


Das 


































Mel/i Befeſt⸗ 
ningens 
Gaard / Bor⸗ 


Joaribs / 
CAP. 2/ 1. 
P den Søn 
af Jaribs 
Sønner, 


sd Død, 


opſtod. 


å? Troſtak 





































Reene 
Guds Tieni⸗ 
uiſte. 


” indtil hand 
nedbrød det/ 
Y ofe.£.13/11, 


x vare giorde. 


) ſtedſe ind til 
Herodem 
dagnum. 
2Chriſt. 
Deu is8/ 18. 
eller Joh. for 
hannem / 
Mal.«/ 5. 
Hagg.2/7. 
⸗De Hellige. 
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164 Simon til ypperſte Praſt Maccabæerrtes Ulhvilcten Antio 











Davids Stad / des Jeruſalem / ſom oc var tilfreds ad være ypperſte Præſt 
hafde giort fig ſelf et Slot / af hviler | oc Krjgsefverſte / oc Landsforſte for 


de fore ud / oc beſmittede det runt om⸗ 


kring Helligdomene / oc giorde ſtoor I 


Skade paa den Kyſthed*. 37 Oc hand 
lood Jodiſte Mend booe der / oc de be⸗ 
fæftede den til Tryghed for Landet oc 
Staden” /ot bygde høvre Muure i Je⸗ 
rufalem. 33 Oc Kong Demetrius 
ftadfæftede hannem det ypperſte Præs 
ſtedom / efter diffe Ting *. 
hand giorde hannem til cen af fine 
Venner / oc giorde hannem meget ſtoor 


Ære, 40 Thihand hafde hort / ad! 


Joederne blefve faldede af de Romme⸗ 


re Benner/oc MedfirjdereocBrødre/ 


oc ad de hafde mot Simonis Legater 
herligen. 41Oc ad Jederne oc Præ- 


ſtene vare vel tilfreds ad Simon var | 
Hofvetzmand oc ypperſte Preſt / evin⸗ 


delig / indtil der opſtood en trofaſt 
Prophete ?. 42 Oc ad hand ſtulde 
være Krjgsefverſt ofver dem / oc ſtul⸗ 
de hafve Omſorg for Helligdomme“/ 


ad fættedem ofver deres Gierninger / 
oc ofver Landet oc ofver Vaaben / oc 
ofver Befæftningerne. 43 Oc ad hand 
ſtulde hafve Omſorg for Helligdomme / 
oc hannem ſtulde bevjſis Lydighed af 


alle / oc alle Skrifter t Landet ffulle 
ſtrifves ihans Nafn/ oc hand ſtulde 
beflædigs med Purpur oc bære Guld. 
44 Ocdet flulde, ide ftedis nogen af 
Folcket eller Præftene/ adrygge noget 





Jøderne / oc Præfte / oc foreſtaa alle 
ing, 48 Oc defagde / ad denne 
Skrift fulde fættis paa Kaabertafler / 
oc mand fulde hænge den op i Om⸗ 
gangen hos Helligedommene / paa en 
merckelig Sted / 49 Men ad Udſkrif⸗ 
terne der af ſtulle ligges iSkatkiſten / 
ad Simon kunde hafve dem / oc hans 


XV. Cap. ' 

Her beſtrifvis( 1) hvorledis Antlochus / Des 
metrii Søn / ftref Simon et fredſommeligt 
Bref til/i hvilcket hand betrefter Joderne alle 
deres Friheder de hafde betommet af de forige 
Konger / oc gifver dem endnu fleere / v. 1. Oc(2) 
drager ſaa ned imod Tryphonem / ſom flyer 
for hannem til Doram / hvilcken Stad hand 
beleirede til Lands oc Vands / v. io. Wen (3) 
de Rommere ſtrefve Kongerne oc Landſtabe⸗ 
re til for Jøderne / ad ingen ſtulle giore dem 
ſtade / efter ſom de vare i For bund med deñem / 


39 Øc| Sønner. 


v. 15. Hvorefter (4) Antiochns beleire de anden 
| gang Doram / v. 25. til hvilcken Simon fende 


2000 Mænd med Guld / Solf oc Toy /hvilcket 
hand ide annammede / v. 26. men ſende Athe⸗ 
nobium / ſom ſtulle frefve Joppen oc Gazam 
igien / eller ocſaa 50o0. Centener Solf derfor / 
med mindre de vilde betr iges / hvorudi Simon 
veirede fig/øc bød ickun 100. Centener / v. 28. 
Hvorudofver (s ) Anthenobius blef vred / oc 
fortyndede Kongen Simonis Herlighed / hvil⸗ 
cken udſende Cendebeum / ſom ſtulle betrjge Jo⸗ 
derne / den ſtund hand forfulde Tryphonem / 
verſ. 36. 

CAntiochus“ / Kong Demetrii⸗ 

Sen? / udſende Bref af Øerned i 


af de Ting / eller imodfige det ſom blef Hafvet/til SimonemPræft/oc£andg- 
ſagdt om hannem / eller kalde Folcket forſte for Joderne / oc til alt Folcket / oc 
ſammen i Landet foruden hannem / el⸗ de indhulte denne Meening? / 2 Kong 
ler ad flædig med Purpur eller prydis Antiochus (tilbiuder) Simoni den 
med Guldſpende. 45 Men hvo ſom ypperftePræft/oc Landsforſte det Yø- 
giør herimod / eller rygger noget af diſte Folck(ſin) Hilſen. JEfterdi no⸗ 


dette / ſtal vere Sagſtyldig. 46 Oc 
alt Folcket var vel tilfreds ad det ſtul⸗ 
de ſtadfeſtis / oc de ſtulle giore efter diſ⸗ 


gle forgiftige Mend hafve indtaget 
vore Fædres Kongerige / menjeg haf⸗ 
ver vilt indtage Riget igien / ad jeg 


ſe Ord. 47 Oc Simon tog der ved / kunde ſticke det igin f fin ——— 
i c 


chius ſtref/ XV. 


⸗Sedetes. 
Soteris, 
Nicanoris / 
Broøder/2c. 
Joſ. 13/ 12, 

d CAp.10/ 67, 
fra Creta/2e, 
eo maade, 
















































XV. 


— — — — — — 


Oc f hafver antaget mange fremme⸗ 16 Lucius de Romeres Borgewme⸗ 
de Strjdsfolck / oc tillafver Orlogſtib / ſterctilbiudery Kong Prolemæo ” ( 


f Men, 


S Eller O ffer/ 
herlige ſtenck. 


*all. 


i / Joſeph.ant. 
£. 13. c. II. 


k TEgefip. 
KÆRE 
Sofep. 13/12. 
— Plin. Dorum 
berg Euſeb. 
| Dornaphet. 
Oc icke den i 
Idum ea / 
C, 33/20, 


I var tom̃en / 
nøgen TZjd 
forleden, 
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Som fiden beleirede 


— — — 





4 Oc f vil drage ud(der) ved Landet / 
ad jeg kand komme i Tag med dem/fom 
hafve fordærfvet vort Land / oc lagde 


mange Stæder øde t Kongeriget. 5 | 


Saa ftadfæfter jeg nu alle Frjheder $ / 
fom Kongerne der vare for mig / unte 
dig / oc hvad andre Skenck de efterlode 
dige 6 Oe jeg gifver dig Lof ad fla es 
gen Mynt for dit Land / 7 Oc ad Jes 
rufalem oc Helligdom̃ene ſtulle være 
frj/oc alle Vaaben ſom du hafver ladit 
berede / oc Befæftningerne ſom du haf⸗ 
ver bygd / ſom du hafver inde / ſtulle 
blifve dine. 8Oc all Konge ſtyld / oc 
det ſom Kongen ſtulde hafve her efter / 
fra nu til ævig ⸗ Tjd / ſtulle være dig 
efterladne, 9 Men om vi funde ind⸗ 
tage vort Kongerige igien / da ville vi 
gisredig oc dit Fold oc Tempelen / me⸗ 


— — — — — — 











fin) 
Hilſen. 17 Jodernes Legater ere kom⸗ 
ne til os / vore Venner oc Medſtridere / 
ad fornye den forige Venſtab om fel- 
lig Strjd / ſom vare udfende af Simo- 
ne den ypperſte Præft oc det Jodiſte 
gold. 18 Oc? de førte (os)en Guld⸗ 
ſtiold paa tufindeP? Mjner, 18 Saa 
behagede det og ad ffrifve til Konger⸗ 
ne oc Landſtaberne / ad de ide ſtae efter 
ad giøredem ont / oc ide bekrige dem 
eller deres Stæder eller deres Land / oc 
ad de ide ftrjde med nogen ſom bekrige 
dem/ 20 Men det behagede og ad 
annamme den Skiold af dem. 21 Der 
ſom da nogle forgiftige ere findde af 
deres Land til eder / da gifver Simoni 
den ypperſte Præft dem ofver/ad hand 
ftraffer 7 dem efter dereg £ov. 2206 
det ſamme ffref hand til Kong Deme- 


gen ſtoor Ære/ad eders Herlighed ſtal trium / oc Attalum / oc Ariarathem / / 


blifve aabenbare ofver all Jorden. 
10 J det hundrede oc fire oc half⸗ 
fierdefindstivende Aar / udkom Antto: 


oc Arſacem / 23 Octilalle Land / oc⸗ 
faa til Samfamam” / oc til dem i 
Sparta / oc til Delum / oc til Myn⸗ 


chug i til fineFædres Land / oc alle! dum/oc tilSichonem oc til Cariam / oc 
Stridsfold komme fanen til hañem / til Samum / oc til Pamphyliam / oc til 
faa der blefve faa tilbage hos Trypho⸗ Weiam / oc til Halicarnaffem/ oc til 
nem. 1i Oc Kong Antiochus forfulde Rhodum / oc til Phafelidem” / oc til 
hannem/oc hand finde/ oc kom til Do⸗ Coum / oc til Sidem / oc til Aradum* 
ram k/fom er hos Hafvet. 12 Thi oc til Gortynam / oc Cyydum oc Cy⸗ 
hand faa ad der var ulycke ſancket of⸗ prum / oe Cyrenem. 24 Men Udſtrif⸗ 
ver hannem / oc ſtridsfolcket hafde for⸗ ten ſtrefve de til Simonem den ypper⸗ 
fat hannem / 13 Oc Antiochus leirede ſte Preſt. 
fig for Dora / oc hundrede oc tive tuſin ⸗ 25 Men Kong Autiochus leirede 
de Krigsmænd med hannem / oc otte" fig for Dora anden gang / oc brugte 
tufinde til Heſt 14 Oc hand berin= | Henderne ſtedſe mod den / oc giorde 
gede Staden / oc Skibene af Hafvet Stormt ey / oc indſluttede Tryphonem / 
fomme an / oc hand tvingede Staden ad hand icke kunde komme ind eller ud. 
fil Lands oc til Bands / oc lood ingen 26 Oc Simon ſende hannem to tuſin⸗ 
komme ud eller ind. Mænd /udvalde til ad ſtride med hans 
15 Oc Numenius oc de to ſom va⸗ nem / oc Sølf oc Gald / oc Toy nock. 27 
remed hannem / kom/ fra Rom / Oc hand vilde icke anamme det Jymen 
ſom hafde Bref til Kongerne oc Laad⸗ ryggede aft det fom hand hafde giort 
ſtaberne / i hvile var faa ſtrefvet; Xx3 Pact 


forſte Bog. Doram til Lands oe Vands/e. 165 


Leucius 
maa være É£, 
Metellus elle? 
Furius. 

* Ever geti / 
Phyſco. 


eo Wen. 


5000. 


hefner fig 
paa. 

Tr de Perga⸗ 
mers oc Phry⸗ 
giers Konge. 
f Arabam/ 
Arathen des 
res Køng i 
lille Armenia / 
2c. Juſt. L.37. 
Samſamam 
Sampſacam. 
“Baſilidem. 
x Arabum. 


Joſeph. £. 
13. 12. ad 
hand anam⸗ 
mede det/ 
men ſiden / tc. 
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& Ggdaron. 


a Talenter. 
St«æderne. 





— — 


Pact med hannem om tilforn / oe hand 
blef anderledis til Sinds mod hans 
nem. 28 Oc hand ſende Athinobium 
til hannem / een af ſine Venner / ſom 
ſtulde handle med hannem / oc ſige / I 
hafve indtaget Joppen / oe Gazaram / 
oc Slottet ſom er i Jeruſalem / mit 
Kongerigis Stæder/ 29 FJ hafve ⸗⸗ 
delagt deres Grendſer / oc giort ſtoor 
Sfadet Landet / oc giort eder til Her⸗ 
rer ofver mange Stæder i mit Konge⸗ 
rige, 30 Saa gifver nudeStæder 


— — — — —— — 


166Antiochus ſende Athenobium Maccabernes ad krefve Joppen oc Gaz igen / tc. XV 


— — — — 





blef føarligen vred. 37Men Tryphon 
traade i et Skib / oc flyde til Orthoſia⸗ 
dem“ / 
bæum til Strjdsefverſte / ofver det 
fand hos Hafvet / oc gaf hannem 
Strjdsfolck / til Fod oc til Heſt. 39 
Oc hand befalede hannem / ad hand 
ſtulde leire ſig for an hos Judæeam / oc 
hand bød hannem / ad hand ſtulde byg⸗ 
ge Cedron %/oc befæfte Portene/oc ad 
hand ſtulde bekrige Folcket / Men Kon⸗ 
gen forfulde Tryphonem, 40 Oc 


ofver/fom i hafve indtaget / oe Skat af Cendebæus kom til Jamniam / oc be⸗ 


Stæderne / ſom J ere blefne Herrer of⸗ 
ver / uden Yudææ Grendſer. 31 Men 
ville tide/ da gifver for dem fem hun⸗ 
drede Centner Solf / oc for den Ska⸗ 
dei hafve giort oeSkat afStaderne⸗/ 
andre fem hundrede Centener / Men 
der fom tide giore det / da ville vi kom⸗ 
me frem / oe bekrige eder. 32 Der Athe⸗ 
nobius Kongens Ven kom til Jerufa⸗ 
lem / oc faa Simonis Herlighed / oc 
Threæſur med Guldkar oc Sølffar/ oc 
Beredning nod / da forundrede hand 
fig ſaare / oc forfyndede hannem Kon⸗ 
gens Ord. 33 Oc Simon føarede oc 
fagde til hannem / vi hafve hvercken 
indtaget fremmede £and / eller brugt 
Mact ofver Fremmede / men ofver vo⸗ 


gynte ad erre Folcket / oc fare ind i Ju⸗ 
dæam/ oc tage Folcket fanget ocdræbe 
(dem.) 41 Oc hand bygde Cedron/ oc 





— — * 


38 Oc Kongen fatte Cende⸗ en Stad 


Phenicia. 
Tortoſia. 


Gebor. 
Jofsph.15/ 53 


forordnede der Ryttere oc Krigsfolck? + Landes 


Veyene i Yudæa / efter ſom Kongen 
hafde befalit hannem. 


XVI. Cap. 


Her beſtrifvis (1)hvorledis Simon udfender 
fine tvende eidſte Sonner / Jvdam oc Johañem 
imod Centebeum / hvilcken de ſloge paa fluct / 

(udi hvilcken Strjd Judas blef ſaargiort / Oc 
Johannes forfulde Fienderne / v. 1. Men (2) 
Ptolemæus Strjdsofverſte paa Jericho / bød 
fin Svoger Simonem fvigeligen til Geſt 
pan Dog Slot / hvor hand floøg - hannem 
oc hans tu Sonner / ſampt nogle af hans Tie⸗ 
nere ihiel / /v. iu. Strifver faa (3) til Kong 





re Fædres Arfvedeel / ſom inogen Tjd Antiochum om Hielp / v. 18. oc ſender Fold 


hafve med uræt været ofvervældet af 
voreFiender. 34 Men der vi hafde 
Tid der til / igientoge vt vore Fædreg 
Arfvedeel. 35 Men ad du begierede / 
anlangendis Joppe oc Gazaram / de 
hafde giort ſtoor Skade iblant Folcket 
ofver vort Laud / for dem ville vi gifve 
hundrede Centener. 

36 Oc Athenobius ſparede hannem 
icke et Ord. Men drog bort med Vrede 
til Kongen / oc forkyndede hañem diſſe 
Ord / oc Simonis Herlighed / oc alt 
hvad ſom hand hafde ſeet / Oc Kongen 


til Gazaram ad tage Johannem af dage / v. 19. 
oc andre ad indtage Yerufalem/v.20.' Hvil⸗ 
cket (4) der Johannes horde / lod hand gribe de 
Mænd / ſom vare komne ad omtomme hans 
nem / verſ. ⁊ v. 

C Johannes “ drog op af Gaza⸗ 

ris / oc forkyndede Simoni fin Fa⸗ 
der / hvad Cendebæus hafde giort alles 
rede, 2 Øc Simon kaldede fine to 
ældfte Sønner til ſig / Judam oc Jo⸗ 
hannem/oc ſagde til dem / Jeg oc mine 
Brødre / oc min Faders Huus / hafve 
ført Yfraels Krig op af vor Ungdom / 
indtilden nærværendis Dag / oc det 
lycke die 


ad de ſtulde falde der ud / oc legges paa Meer 


4 Sjircanus, 
Joſ. Ant. 
£, B/c.ie. 




































175 


(il 














































fi 


FE — — — 


lyckedis ved vore Hænder / ad vi hafve ner / ad tage dem af Dage, 14 Men 


ben, 


s ab for, 


d Mum 10/8. 
2.Par. 29/26. 
et Gedor. 

FCendebrus. 


SOdem. 


2 Abobi. 


iMoug. 
*Joſeph.ant. 
£,13,.6, 13, 
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XVI, Simon ſender fine2 aldfte ſoñer forſte Bog. til Strjd imod Cendebæum /ec. 16 


— — — — — — — 


tir frjet Iſrael. 3 Men nu er jeg blef« | Simon drog omfring i Stæderne ſom 


ven gammel / men J 
(Guds) Barmhiertighed / ere komne 
noct til Aar (oc Alder) da ſtulle i traa⸗ 
de i min oc min Broders ſted / oe drager 


ocſaa ved! varet Landet / oc hafde flittig Omſorg 


for dem / foor ned til Jericho/ hand oc 
Mattathias / Judas oc hans Senner / 
(det hundrede oc ſiu oc halffierdeſinds⸗ 


ud/oc 6 firjder for eders Fold / oc den tivende Aar / udiden ellefte Maaned/ 


Hielp af Himmelen være med eder. 4 


den er den Maaned Sabbat // 15 Oc 


Oc hand udvalde af Landet tive tuſin⸗ Abubt føn undfangene dem med Svig 


de Krigsmend / oc nogle Reyſenere / 
oc de droge mod Cendebeum / oc laa 
om Natten" i Modin. 5Oe de ſtoode 
op om Morgenen / oc droge paa mar» 
cfen/oc fee/der fom en ftoor Hær imod 


paa Slottet / ſom kaldis Dog” / ſom 
hand hafde bygd / oe hand giorde dem 
et ſtoort Gæftebud” / oc hafde ſtiult 
Mand der. 16 Oc der Simon var 
drnckenꝰoc hang Sønner/opftod Pto⸗ 


dem til Fods oc til Heſt / oc der var en | lemeus /oc de ſom vare med hannem / 


Bæd medlem dem. 6 Oc hand leire⸗ 
de fig for dem/oc hans Folck/ oc faa/ad 
Folcket gruede ſaare / ad drage ofver 
Bæden / oc hand drog førft ofver / oc 
Mændene ſaae hañem / oc droge ofver 
efter hannem. 7 Oc hand deelede Fol⸗ 
det oc Rytterne midt iblant Fodfol⸗ 
dene / Men Fiendernes Rytter] vare 
faare meget. 3 Oc handlod blæfe ft de 
hellige Baſuner d/ oc Cendebæus gaf 
Fluct oc hansHær!oc der fulde af dem 
mange Saargiorde / oc de ofverblefne 
flyde til Befæftningen . 9 Da blef 
Judas Johannis Broder ſaargiort / 
Men Johannes forfulde dem / indtil 
hand kom fil Cedron / ſom hand f haf> 
debygt. 10 Ocde flyede til Taarne 
ſom vare paaAzoti Aggre / oc de brende 
den £ med Ild / oc der fulde af dem ved 
tu tuſinde Mend / oc de vende om til 
Juda Land med Fred. 

u Oc Ptolemæus / Abubib Søn/ 
var ſat til Strjdsofverſte paa Jericho 


oc toge deres Vaaben / oc ofverfulde 
Simonẽ i Gaſtebudet / oc ſlooge han⸗ 
nem ihiel / oc hans foSønner/oc nogle 
af hang Tienere . 17 Oc hand gior⸗ 
deftoorUtroftab,7/0c gaf ont igten for 
got. 

18 Oc Ptolemaus ſtref dette / cc 
fende til Kongen” / ad hand vilde ſende 
hannenStridsfold til Hielp / oc hand 
vilde ofvergifve hannen deres Land oc 
Stæder, i9 Oc hand ſende andre til 
Gazaram / ad tage Johannem af Da⸗ 
ge/oc hand ſende Bref til dem ofver tu⸗ 
ſinde / ad de ſtulde komme til hañem / ad 
hand vilde gifve dem Solf oce Guld. 
20 Oc hand udſende andre/ ad indtage 
Jeruſalem oc Templens Bierg. 

21 Oc der lob en førtil Gazaram / 
oc forkyndede Johanni / ad hans Fa⸗ 
der var omkommen / oc hang Brodre / 
oc ad hand hafde ocſaa udſend / ( fagde 
hand til hannem) ad flaa dig ihiel. 22 
Oc der hand hørde det / blef hand ſaare 


Marck / oc hafde meget Solf oc Guid ; forfærdet / oc [od gribe de Mænd ſom 
12 Thi hand var den ypperſte Præftis | vare komne ad omkomme hannem. Oc 
Svoger i. 13 Ochang Hierte ophef- hand lod ihielſſa dem/thi hand vifte/ad 
vede fig k/oc hand tændte ad indtage | de føgte efter ad omfomme hañem. 23 
Landet med Mact / oc raadſloog med | Oc hvad fom ydermeere var ad ſige om 
Evig mod Simonem oc hans Sen⸗ Johanne / oc hans krig oc hans man» 


delige 





I Sebat. 
Van, ꝛc. 

m Sof, 13/15. 
Dagon / Gor 
Ragona for 
Dagona . 

” Drid. 
Eft.1/ 9. 5/6. 
7/2. Gen.2 / 


22. 
o glad / for⸗ 
noyet / 
Hag.1/6. 
Syr./ 14. 

P Drenge» 

7 uſet / ulove / 
uredelighed / 
Hier ner 
fra Cyri 1. 
Aar til denne 
Dag 425 Har 


Antiochum 
Sedetem. 


S elter yder⸗ 
meere om Jo⸗ 
hannis Hir⸗ 
cani Handel. 
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delige Gierninger / ſom hand glorde ypperſte Præſtedoms Dages Bog / fra 
eb Manddom / oeBygning paaMuu= | den tjd hand blef ypperſte Praſt efter 
rene/fom hand bygte / oc hans Bedrif⸗ſin Fader. 


fe, 24 Gee / det er ſtrefvet hans | 


De Maccabaers anden Bog". 


med hannem affalt fra det helligeLand / 


4 14 Aars 

Hiſtorier ef⸗ 

ter Seleucum Ås Cap. 

Philopator. . sserbeftrifvis (1) hvorledis Jøderne i Jes 


ruſalem ftrefve Jøderne i Egypten til / oc yn= 
ſtede dennem alt got/v.1, Erindrendis (2) dem 
om etBref de titforn i deres hodeſte nød hafde 
ſtrefvet til dennem/v.7. Men(3) ſynderligen 
fode Ariſtobulo / Ptolemei Stolemeſter / for⸗ 
ſtae / ad Gud hafde hefnit dennem paa Antio⸗ 
chum / ſom blef drebt Nanxx Tempel / v. 10. 
Syvorfor de(4)vilde holde Templens Reenſel⸗ 
fis oc den hellige Ilds Feſt / den 25 Dag i Cha: 
ſelen / hvilcket de begierede de ocſaa vilde giore / 
v. 13. Oc (5) forceller ſaa hvorledis den hel⸗ 
Lige Ild blef ſtiult / der de foore til Perſen / men 
funden ſiden igien af Nehemia / v. 19. Oc 
det(6)ved Præfternes oc Nehemiee ſynderlige 
Bøn til Gud/v.23. Sampt (7) hvorledis 
den Perfifte Konge fod bygge en Tempel paa 
den Sted Ilden var ſtiult / hvilcken ſted Rehe · 

mias taldede Naphthan / v. z3. 
Rødre / ſom ere Joder i Xgy⸗ 
—* pten⸗ Helſen / Broderne / ſom 
Sonne te ere i Jeruſalem / oc de ſom ere i 
Anede acptot. Judææ Land(ynſte eder) god Fred. 2 
Phifadelppa. De Gud giøreedergot / ocihufomme 
Jefeph. ant. fin Pactẽ/ſom (blef giort) med Abra- 
' ft Tea ham / Iſaac oc Jacob (iblant)fine troe 
ment. Fienere, 3 Oc hand gifve eder alle et 
Hierte/ ad dyrde hannem / oc ad gføre 
hans Villie med et ſtoort Hierte oc vil- 
lig Siæl. 4 Oc oplade eders Hjerte 
ihang fov oct Budene / oc giore Fred. 
s Oc bønhøre eders Formaninger / oc 
forligig med eder / oc forlade eder ide 
tenont Tid. 6 Oc nu ere vi her / oc 

bede for eder. 

d Ficanot/ 7 Der Demetrius d var Konge / i 
1Mace 1149 det hundrede ny oc treſindstivende 
Aar / ſtrrefve vi Jøder eder til / Trang 
oc hoheſte Nod / ſom kom ofver os paa 
ca. 4. ic. den Tid / ſiden Jaſon“ oc de ſom vare 


EAD E. 


oc Kongeriget / 8 Oc de opbrende 

Porten / oc udſtyrt ede uſtyldigt Blood / 

Oc vi bade HErren/oc hand bønhørde 

os / oc vi offrede Offer oc Hvedemeel / 

oc optænde NEN / * (ege es 

Skuebrodop / 9O0c nulbede vi/) a 

i ville holde defſals Heytjd /i Chaſe⸗ LSE 

len $ Maaned. ny Judftifte 
10 Aar hundrede otte oc fireſindsti⸗ * — 

ve / vi udi Jeruſalem oc i Judea oc 4/70: 59- 

Raadet / rende (ynfte)Ariftobulo/ ————— 

Kong Ptolenræi » Skolemeſter / ſom er 569. 23/24. 

dog falved saf PreæſtisSlect / Oc Je⸗ESom. 

derne ſom ere i Rgypten / bucke oc Sa⸗ —— 57, 

lighed. u Efterdi vi ere frelfte af Eversatis 

Gud af ftoor Fare / tade vi hannem Soen 

ſtoorligen / ſom vider motte verie os i Høvefte/ 

modKongen / 12 Thi hand lod dem ra —* 

opſtude! / ſom ſtridde i den hellige Stad / re rdl 

13 Thi der — var sa rd 

ien / oc de Her med hannem ſom meen» 

ad * uofvervindeligeꝰ/ blefve — 

de ſlagne Nanææ ” Tempel / der de Diane. 

Preſie brugte ſoig ſom vare omkring 

Nancam / 4 Thider baade Antiochus 

oc de ſom vare med hannem fomne 

til den ſted ſom hand vilde holde Huus 

med den? /ad hand funde tage Pennin⸗ beile til den 

gepaaRegnftab for Brudftat/ 1500 Budinde. 

ber Nancei Preſte hafde baarit dem ⸗Nanve. 

frem / Oc hand var gaaenind med faa 

i OmgangentilCapellen/ da lucte de 

Capellentil 16 Der Antiohus(figer 

jeg) var indgangen / oplode de den hem⸗ xfialte 

melige 7 Dør forKraften” / oc kaſte ⸗lbeni 

Steene / oc ſtee nede Pfverſten orhugge orden, 

em 
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N i. Her fortællis/ hvorledisden anden Bog. hellige Ild blef ſtiult / ere. 169 


dem i ſtycker / oc toge Hofveder af dem | mæctig oc avig / ſom frelſer Iſtael af 
i kaſte til dem ſom vare uden fore. 17 | alt ont/fom giorde ad voreFædre blef⸗ 
Vor Gud være [ofvet t alle maade/ | ve udvalde oc helligededem/ 26 An» 
ſom gaf de Ugudelige (faa hen.) tamme dette Offer for alt dit Folck Iſ⸗ 
18 Efterdi vi ville holde Tempelens rael / oc bevar din Deel / oc hellige den. 
Meenfelfe paa den femte oc fivende| 27 Før os tilſammen ſom ere adſprid⸗ 
(Dag)t Cafeleu / meente vt fornøden | de/befrj dem fom tiene iblant Hednin⸗ 
advære ad vt gifve eder det tilfiende/ | gene/ feetilde foractede oc Vederſtyg⸗ 
| Sfomdebes ad JIſtulle ocſaa holde Ildens / Hoy⸗ gelige / oc lad Hedningene vide / ad du 
| Banke. tjd ſom lefſalis? / der Nehemias ” fom | eft vor Gud/ 28 Plag dem fom og 
ger. Nhafde bygd baade Tempelen oc Alteret | undertrycke med Vold / oc haanlig of: 
? Lefſalens oc offrede Slactoffer. verfalde med Hofmod / 29 Plante dit Deut. zo/. 
Ildens /tc. ig Thi der vore Fædre blefve førde | Fold paa din hellige Sted / ſom Moſes £ev.30/1. 
ak —— til Perſien* / da toge Præfte ſom da ſagde. 30 Men Praſtene ſiunge Lof⸗ Infr.2/ 13. 
— vare Gudfryctige afAlterens Ild hem · ſange / 31 Der nu Offeret var fortæs I Res. i8/3 
hvilet findis melige / oc ſtiulte (den) udt en dyb hulret / befalede Nehemias / ad Vandet 
Mx I ocſaa i Thals Brynd / ſom hafde bund foruden vand/ | fomigien var / ſtulde ſlais paa ftoore 
bær | mud/Bab. hyoor de forvarede den vel/ad ingen fid | Steene 6/32 Men fom det var ſkeed / 5 ad ſtoore 
in | Perſiten. den Sted ad vide. 20 Men mange | optændig der en £ue / menden blef —* pre 
Har der efter / der det Gud faa fiuntis | fortæret"af det Lius ſom ſtjnde fra Al Bandy. 
* ad Nehemias var udfend af Kongen af | teret. helliget / 6 | 
Bær, | Zerfide Perſien? / henvifte hand ſamme Præs | 33 Men der den handel blef obenbare / tændie. Så | 
— ſtes Afkomme efter Ilden / Men ſom deoc det blef kundgiort de Perſers Kons 
—F hafve berettet os / ad de icke hafde fun= | ge/paa den Sted ſom Præftene de vas 
* det Ild / men tyckt Vand / bad hand dem | re henforde / hafde ſtiult Ilden / ſiuntis 
bå : oſe op / oc bere ffren 21 Mender | Band / med hvildet de fom vare hos 
cd Slactoffer blef offrit/befolNehemiag | Nehemiam/oc hafde reenſet de Sinde 
am Præftene/ ad de flulde befprenge det | af Offerer. z4 Da indhegnede 4Kon⸗ 
med Vand / baade Træene oc hvad fom | gen(den) oc giorde en Tempel( der)der 
FH var lagt der paa, 22 Men der det blef | hand hafde vift forfaren den Handel. 
* giort / ocCcnogen) Tjd var forofver / och z5 Oc hvilcke Kongen giorde Naade / 
ber Solen ſtjinde igien ſom tilforn | til dem tog hand adſtillige Ting / oc gaf 
var ien Blaane / blef der et ſtoort Boel dem. 36 Men de ſom vare hos Nehe⸗ 
optænd/faa alle forundrede fig. miam / kaldede det Nephehar”/ ſom ude 


d omgterd 


23 Men Præftene giorde Bøn der | tydis Reenfelfen / Oc f Der kaldis — 
x førtærit. Offeret var onbrent=/ja baadePræftes | Nephehar £ af mange. — 
kk | s Jonathan! ne pc alle ſom Jonathas + begynte/ ra — 
Så rå ig men de andre fagde Det efter ſom Ne | ; p. 


Preſt 1 er beftrifvis(1) hvorledis Jeremias befot 
Neh.n / II. hemias. 24 Oc — 5*— Fyr —* Joderne ſom blefve henforde i det Babyloni« 
| %fal.68/ 10. dis / HErre / HErre / Gud alles Ska— | fteFængfel / ad de ſtulle tage af den hellige 
Eyb 413. bere /fom eft forfærdelig oc ſterck oc Ad med dennem / oc ice lade HErrens Lov 

Rom. 12/1. retferdig / oc barmhiertig / 25 Allene | af deres hierter / v. . Men(2 )felf forvarede Ta⸗ 

3, Cor, 12/13, bd / fom allene forftreder bernatelen / Arcken oc Rogelſens Altere paa 

Konge oc god / en ubetient Sted / hvor de ſtulle bevares indtu 
| Cos alleTingJalleene rætferdig/oc all⸗ | de tomme tilbage/v.4. Saa vel ſom ocſaa(z) 
T 


ab 
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70 Jerem.befalede Joderne / ad de Maccabæernes ſtulle tage af den H. Ild med fig/:c. IT. 


ad Nehemias oc Jøderne famtede de hellige | Big dom f /offredeSlacroffer til Tem⸗ f Satomon, 


Bogger / oe forvarede dcm/v.13. Formanendis Lev. 10 / 24. 
26 til ad høfde Reenfelfs Felt med dens pelens Indvielſe oc Fuldkommelſe. 10 —— 


nem tillige/v.16. Oc (5) beretsendis ad de vn⸗Somoc / hvorlunde Mofes bad til £64, 9/24.1 
de giore en fort Sammendrag af de fem Bø= | HErren / oc der nedfoor Ild af Him⸗ 10/18. 
ger Jaſon hafde ftrefvit om de Maccabxers | melen/oc fortærede hvad fom hørde fil 1.Reg.18/38, 
Mandelig: Gierninger oc Kryg / v. 20, Offeret / faa bad oc Salomon / oc Ilden 
Net. 19/2. SYØENn der findis udi Beſtrifvelſer⸗ nedfoor / oc fortærede Brendofferet. 
3. Mac.I/ 20, ne / ad Jeremias Propheten bes |11 Oc Moſes ſagde / fordi ad Syndof⸗ 
De.o/⸗ falede dem / fom blefve bortforde / ad de feret blef icke ædet/er det nu fortæretẽ / £ af Ilden. 
ſtulde tage af Ilden med dem / ſom de [12 Oc lige faa hult Salomon de otte 
Ting ere tilfiende gifne / oc hvorlunde | Dage. 
Prodheten gaf dem Befalning / fom| 13 Der fortæledes ocſaa iblant det 
blefve henførde. 2 J det hand gaf dene ſom vor ſtrefvet / oc Nehemiæ Forteg⸗ 
Loven / ad de ſtulde ſcke forgleme HEr⸗ | nelfer/de famme Ting / Oc hvorlunde 
rens Bud / oc ide forvildes i Tancker / hand henſatte et £ibert oc ſamlede der 
naar de faae de Afguders Billeder af | til/hvadC fom fantis )om Kongerne oc 
Guld ocSolf / oc den Prydelſe om dem. | Propheter / oc hvad (ſom var) Davids 
SOc hand ſagde andet ( meere ) faa-| oc Kongers Bref / omSkenck ſom blef⸗ 
dant / oc tilradde dem/ ad de ſtulde icke ve opfatte, 14 J lige maade ſamlede 
lade Loven komme af deres Hierte. oc Judas og der efter / alt hvad ſom 
4 Det varoc iden Skrift / hvorledis var bortfommet / formedelſt den Krig 
Propheten bod / efter ſom der var ſteet / fom hafde verit / 15 Oc det er hos os / 
efter guddom̃ elig befalning / ad Taber | der ſom i da hafve noget behof af dem / 
nakelen oc Arden ſtulle bærig efter 7 da ſender den ſom kunde hente det, 
Dem.34)/ I, hannem / indtil hand kom ud til Bier⸗16 Saa efterdi vi ville holdereens 
get / der ſom Moſes ftigede op / oc faa felfen/ da hafve vi ſtrefvit eder til/ faa i 
| 
| 








— — 


Guds Arfvedeel/ 5 Oc Jeremias | glører vel oc holder de Dage/ 17 Men 
Huus. kom(did)oc fant en Huule 4 tf en Klip⸗ Gud Cer den) ſom frelſte alt fit Folck / 
Huule · per /ocførdedidind Tabernakelen oc | oc gaf al Arfvedeelen oc Kongeriget 
Arcken / oc Røgofferens Altere/ oc til⸗ oc Præftedømmet oc Helligdommen / 
d Tilftoppede lucte Døren. 6 Oc der henginge is Som hand hafver tilſagd i Loven / 
nogle af dem ſom følgede med / ad de thi vi haabe paa Gud / ad hand ſtal Dent. 30/ 5. 
vilde mercke Veyen / oc de fundeide fin⸗ ſnart forbarme fig ofver os / oc føre og —* 
Mum.9/1f. ” even, 7 Men der Jeremias det for⸗ tilfammen igien / aften vide Verdens SP V29, 
* — nam / ſtraffede hand dem / oc ſagde: | fil den hellige fted. 19 Thi hand hafver / Fra hvere 
62, den ſted ſtal oc være ubefiend/ ind til udfrjt og af ſtoore ulycke / oc reenſet Land under 
Gud famler fir Folckis Forfamling i⸗ Steden. Himmelen. 
gien / oc der ſteer Barmhiertighed 8| 20 Men de Ting ſom vedkomme 
Oe da ſtal HErren vſſe diſſe Ting oc! Judam Maccabæum oc hans Bro⸗vpperſte 
da ſtal ſees HErrens Herlighed oc dre / oc om den ftoore Tempels⸗Reen⸗ jr me 
Skhens / fom det oc aabenbaredis i. felfe/oc Altereus Indvielſe. 21 Item . 
Moſe tjd/ oc ſom Salomon begierede / de Krjg imod Antiochum Epiphanem / | 
i . ad den Sted ffulde ſaare meget helli- oc hans Søn Eupatorem / 22 Ocde 
— gis. 9 Oc hand" fortalde dem klar⸗ herlige Tegen af Himmelen / ſom ſtee⸗ 


2.30ar, 31, — ligen/ocfaa hvorledis hand / ſom hafde de 
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II. Om Maccabæernesmandelige anden Bog. Gierninger oc Krig/ ete. 171 
hy » — Vedem/ der hulde ſig mandeligen med | fagen/ocgiøreOmføef med. Ordene? / 7 Eller Ord 
* ære for Jodedom̃et / Ad ligevel de vare | oc giøre megen fljd thver part ſerdelis / om alle ting. 
mn faa/plyndrede de dog det gantſteLand / 32 Men det maa efterladig den / ſom 

Klm 23 Oc forfølgede en ftoor Haab bar» | udfetteren Extraet der af/ ad beflirte 


bariſte (Fold) oc igien opbygde Tem⸗ | fig paa fort Tale/oc lade fare/ad giore 
pelen / fom var vjdt berømt ofver all | fig umag/omhjandlen i fig ſeif. zzSaa 
Verden / oc befrjede Staden/ oc kom⸗ | ville vi her udaf begynde ad fortæle det 
Én me Love til rætte/fom ſtulle været af- | efter vi hafve lagt faa meget til detſom 
Aa * der 2 all 8* pat var / * vw — daarligt ad —— 
ar blefven dem naadig / 24 Det ſom formeget for Hiſtorien / men Hiſto⸗ 
er klarligen opregnedt af Jaſone Ey: | rien i fig ſelf forfatte faa korteligen 2. 4 afhugge⸗ 
renæo i fem Bøger / ville vi forføget —— TT. E "ILD 
een Bog / ad ſammendrage faa korteli⸗ Fer takke AD rå KÆRE 
ftrifvis (1 ) Onie Gudfryttigheb / 
gen. 25 Thi der vianfaae de Tal fom | 56 horiedis de * Konger * ze 
k fom bølger, Der ere op ocneder k/ oc den Vanſke⸗pien / v. 2. Men (2) Simon / ſom tom i træts 
lighed ſom er der af / for dem fom ville | & sk —R——— mee * free 
i Ajis | Te fat ſom var i Jeruſalem / hvildet han 
Hanke dk FÆRRE SONNE i bi igien — hd Kongen / ſom ſente He⸗ 
4 liodornm ad hente ſamme Penninge / v. 4. Oc 
Lagde vi vind paa / ad de ſom ville læfe/ | (3) enddog Onias undervifde hanem hoes de 
ſtulle faa en Anledning med Lyſt / oc de Pendinge vare / vilde hand dog ide fade fig 
fom hafve villie til ad forſtaae / med lær | fi3/9-8, Men (4) forordnedeen Dag / paa 


i hvilcken hand vilde tage Peñingene bort / hvor⸗ 
Arbeyde til ad befatte det tHufommel- | 1,660, Præftene med Folcket / baade Ovine 


fe/ Men alle fom komme der ofver nyt: | der oc Mend ſtrege til HErren / v. 14. Hvilcken 
te oc Gafn 27 Men og ſandelig fom | (Nſente en Heft/fom ſprang paa Heliodorum / 
hafve taget ved denne Forkortnings oe tu unge Karle / ſom huudſtruge hañem / ſom 


blef henbaaren / oc (aa maalløs/v.23 Hves Ven⸗ 
Moeye ad udſtaa / icke en let Handel / ner (6) bade Oniam ad hand vilde bede før 


men den fom vil hafveS veed oc Vaa⸗ hannem til HErren / ad hand maatte beholde 
genhed. 28 Lige ſom det er den ide —— * kend erfarne? Offer fore 
. | f ef-) hværfvede/v.35. Hvor efter hand ( 8 ) raadde 
mas —* mn *5 — vr: * Kongen / ad hand ingen ſtulle fremdclis ſende 


I andre. ] td til Jeruſalẽ / om dePenge/men minder der vare 
(ad tiene)af mange / ville vi gierne ud⸗ nogle ſom ſtoode hañem efterKongeriget/v.37 
le ſtaae den Befoæring.. 29 Saa vi la⸗ Er den hellige Stad var da beſat 
min — de hannem ſom det ſtrefvet hafver”” udi allgred/oc Lovene blefve ſaa⸗ kr 
fr * 24. antſoare / hvor flittig” hver Ting er | re vel huldne / for Onta 7 den ypperfte Menelat, 


mn ftarpelig, ofoerveyet / Men beflitteosad” vans | Præftis;baade Gudfryctighed oc had ——— - 

e Bille faa dre efter hannem udi denne Extractis fil Ondſtab. 2 Hende det ſig / ad oc 

ke lentelig uden fortagne Manere. 30 Thit fom en! Kongerne felf ærede Steden / oc foræs 

mm? fot ege BP Temmermand der vil bygge et nyt | rede Tempelen med de herligſte ſtenck / 

mer Huus / maa hafve Omhu for det alde=| 3 Saa ad Seleucus Kongen i Afia Ma6.10/59 

lig ad fætte fra grund / Men den fom |. fød fremſticke af fine egne Indkomme / > 

ig tager fig for Hænder ad anſtryge oc all Bekoſtninger / ſom mand behøfvede 

formale det / ſtal udføge det ſom til | til Slacteoffers Tieniſte. 

ſtaffering bequemt er / faameener jeg | 4 Men Simon / en af Benjamins 

oc em os 31. Ad det bør hannem fom (Stamme / ſom var ſat til Templens 

forſt ſtref Hiſtorlen ad traade frem til 72 For⸗ 
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moate ber⸗fvis var aret ofder den gautſte Verden / ad ſom hand hafde Sinde. 24 * 


172 Simon aabenbarede Apolloni Maecabeernes den ſtoore Skat i Jeruſalem / ec. TIT. 








Forſtandere / fomi trætte med den yp⸗ det funde ingenlunde drifvis. 13 Dog 
perfte Præft/ om uræt fom hand gior | fagde Heltodorus for KongensBefal« 


5 Eller Sta⸗ de i Staden 4.5 Oc der handide fun» | ning fom hand hafde / ad det ſkulde 
dens Kofi, de ofver vinde Oniam / kom hand til Ap⸗ aldelis optagis til Kongens Rens 


pollonium / Thrafæi (Søn) ſom paa | tekammer / 
den Tjd var Krjgs⸗Ofverſt i Koele⸗ 14 Oci hand forordnede en Dag / 
Syria oc Phoenice / 6 Oc forkynde⸗ | oc gid ind ad beſee oc beſticke det / men 
de om uſigelige Penninge / ſom Skat⸗ der var ide lidet Jammer ofver den 
kam̃eret udi Jerufalem var fuld udaf / gantſte Stad / 15 Præftene kaſte fig 
ad der par en utallig Menge af adſtil⸗ ſelf for Alteret i Praſtekiortle / ot paa⸗ 
lige / oc ad de horde ide tilOffers regn⸗ faldede op i Him̃elen / den ſom hafde 
ſtab / men ad være mueligt / ad de kunde | gifvit Lov / om det ſom blef nedlagt ad 
alle komme? i Kongens Vold. 7 Men | det ffulde frelft bevarig dem ſom haf⸗ 
Appollonius kom tfnad med Kongen / | de faa nedlagt def ad giemmig. 16 Oc 
oc aabenbarkde hannem det om de hver fom faa den ypperſte Præftis 
Penninge / fom hannem var berettet. | Anſict / hans Sind blef faaret / thi 
Da d flidede hand ſtrax Heliodorum hans Aaſiun oc Farfve ſom blef fors 
bort / ſom var Rentemeſtere / ocgaf andrit / gaf tilfiende/ hvor faare bange 
Befalning / ad hand ſtulde hente for⸗ hannem var i Htertetk/ 17 Thi For⸗ 
næfnte Penninge. færdelfe oc Legoms bæfvelfe hafde tæt 
8 Men Heliodorus giorde fig ſtrax omgifvit Manden / af hvilcke den ſorg 
rede til Reyſen / oe lod / ſom hand ſtulde ſom var i Hiertet / blef aabenbare / for 
Vandre til de Stæder i Koele Syria oc | dem ſom actede hannem. 15 Men an⸗ 
Phoenice / men iſig felf var det hands | dre ſprunge udaf Huuſene i Haabetal 
len / ad hand fulde fuldende Kongens til almindelig Bon for den Sted ſtul⸗ 
Forſet. g Men der hand var kom̃en de nu komme i Foract. 19 OcAvins 
til Yerufalem/oc venlig undfangen af | derne fom vare underbundne med 
ben ypperſte Præft I Staden / fatte | Sæde under Bryſtene / lobe mangfol⸗ 
band frem om det ſom var aabenbaret/ | delig paa Veyene / men Jomfruer ſom 
oc gaf tilkiende for hvad Sags ſtyld | vare indlucte / lobe ſomme fil Dørene/ 
Hand var der / oc? hand ſpurde ad/ om | oc fomme paa Muuren / men fomme 
Det hafde fig faa i Sandhed. 10 Men | føgedeudaf Vindverne / 20 Oc/de 
alligevel ad den ypperfte Præft under« | fremracte alle Hænderne til Himme⸗ 
øjfte (hañem /) ad det var indlagt hos len / oe giorde Bonꝰ / 21 Mand mot⸗ 
dem / for Ender oc Faderloſe Born/ inte ynckis / ad der [aa faa mange iblant 
Men noget adhøreHircanoTobiæ føn | hver andre / oc ad den hpperſte Præf 
ril / ſom var cen faaredrabelia Mand / var faa bange / men forhaabtis dog. 
icke ſom den ugudelig Simon hafde 22 Saa paafallede deda den Allme⸗ 
forklaffet / oc f ad al Solfvet var fire ctige Gud/ad Chand vilde) bevare det 
hundrede Centenerẽ / men Guldet tu ſom var betroet dem / ſom hafde betroet 
hundrede. 12 Oc ad dem ſkeede uræt/ dem det der tilgtemme med allSicker⸗ 
ſom hafde betroet det den hellige ſted / hed. 
oc den hæderlig oc frj⸗· Tempel / ſon 23 Men Heliodorus udrattede det 




































i en, hr Jr: 


! bue. 


k Sigt, 


I Wen, 


m £itant, 







III. 


n T)ravantes 





fom hand var der ſammeſteds med | ftePræft befryctede fig / ad Kongen 
Strjdsmændene hos Sfatfamme: | fulde hafve Mißtancke / ad Jøderne 
ref nærværendig / da giorde hand fom | fulde hafve bedrefver nogen Ugier⸗ 





re med Helles er den mectige HErre ofver Aander- | ning med Heltodoro / da offrede hand 


barde. 

J " Fædernis 
Herre oec 
den Mæctige. 
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I Men. 
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ne”? oc al Mact / et ſtoort klart Tegn/ | Slactoffer for Mandens Frelſe. 33 
faa ad alle ſom torde vofve ad fomme | Oc ſom den ypperſte Præft giorde for⸗ 
did med / motte faare forfærdes for | foning/ da aabenbaredis de fame unge 
Guds Mact/oc falde tilbage t afmact | Karle igien for Heliodoro / beflædde 
oc Redſel. 25 Thi der ſaais en Heft | medde ſame Klæder ſom fioode oc ſag⸗ 
fordem / fom der fad en forfærdelig | de/Tad meget den ypperfte Præft Ds 
Reyſener paa / oc den var prydet med | niam/ thi for hans ſtyld hafver HEr⸗ 
et ſaare ſtont Tecke / men den rende med | ren gifvit dig Ljfvet / 24 Men du fom 
haft / oc fattedeto fremmer Fødder P | eft hudftrøgen af Himmelen / kund⸗ 
paa Heliodorum / Oc den fom fad der | giør for alle Guds ſtoore Kraft/ men 
paa / ſiuntis ad hafve et heelt gyldene | der de hafde talet det / blefve de uſiun⸗ 
Harniſt paa. 26 QOcT der faaeg to | lige. 

unge Karle for hannem/fom vare her | 35 Men Heliodorus offredeSlact⸗ 
lig færde oc meget ſtene med Xre / offer for HErren / oc lofvede hannem 
oc med deylige Klæder / ſom oc ftode | meget ftoore Løfte / ſom hafde gifvit 
paa begge Sider / oc flooge hannem u⸗ hannem Lifvet / oc tackede Oniam / oc 
denAfladelfe/oc gafve hannem mange reyſte med Strjdsmandene til Kon- 
Hug. 27 Men fom hand haftelig | genigien/ 36 Oc” hand vidnede for 
fald ned til Jorden / ocvarnu midt i | alle / om de meget ftoore Guds Gier⸗ 
ind morcke/ 23 Toge de den/oc lagde | ninger/fom hand hafde feet for Oyene. 
hannem paa en Baare / ſom var nylige | 37 Men der Kongen adſpurde He- 
indgaaen i fornæfnte Skatkammer leodorum / hvo der tiente til endnu een 
med ſtoor Bram / ved dem fom løbe dc: | gang ad ſendis til Jeruſalem / da ſag⸗ 
hos / oc alle firjdgmænd” /faa de baare | de hand / Der ſom du hafver nogen 
hañem / ſom ſtood her oc hafdeingen Fiende / eller nogen / fom tænder ad 
Hielp af Vaaben // fom nu” aaben: | ville ſtode dig af Riget? / ſend den did 
barligen hafde befient Guds Mæctig= oc du ſtalt faa hannem hudſtrugen 
hed/ 29 Oc hand laa faa maalløg igien / om hand end fand komme frels 
ved Guds Verck / oc hafvemtift alt der fra / for der er ſandelig en Guds 
Haab oc Frelſe. 30 Men de lofvede Mact paa den Sred/ 39 Thi den ſom 
HErren/fom hafde giort ſin Sted her; hafver den Himmelſte Bolig / beføger 
lig. Ocden Tempel fom lit tilforn | oc hielper den Sted / Oc hand flar oc 
var fuld af Fryct oc Forſtyrrelſe / blef | forderfver dem fom fomme ad giere 
fuld med Glædeoc Fryd / der den AN» |Sfade. 40 Ocde Ting om Helios 
mectigſte HErre [od fig til ſiune. doro oc Skatkammerens Forvaring 

31 Oe ſtrax bade nogle af Heltodo⸗ ginge faa af. 

ri Venner Oniam / ad hand vilde paa⸗ IV.C ap. 

falde den Heyeſte ecgifv⸗ Hantsem Fjer beftrifvis (1 ) hvorledis Simon for⸗ 
&jf / fom nu aldelig [aa f det yderſte førde Oniam / lige ſom hand med Forreder; 
Aandefang. 32 Men ſom den ypper⸗ —* dierdigemga Hvilaẽ drøg(a — 

3 
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164 Hvorledis Simon forferde Maccabeernes Oniam for Kongen / ete. IV. 


gen / ſogendis Meenighedens Gafn / verf. 3. 
IWen(3) der Seleucus var dod / oc Antiochus 
war blefven Konge / begierede Jaſon af han⸗ 
nem det ypperſte Præſtedom / oc lofvede hans 
nem ſtoor Indtomſt der af/v. 7. Hvilcket (4) 
der Kongen hafde ſamtyckt / forandrede 
hand Religionen oc Regementet / oc indforde 
Grockiſte Haandel med Fictſtoler oc andet / 
tilGuds Tieniſtis Forſom̃elſe / v. io. Men (5) 
Jaſon ſente nogle / ſom ftulle fee paa Kampen i 
Tyro / oe ſtickede Penge med dem ad berede Ga⸗ 
leer for /v.18. Hvilde” 7) ſtateligen und⸗ 
fangede Antiochum til Jeruſalem / bom drog 
Cil Phoenicen/v.21. Hvorefter (7) Menelaus 
ſendt til Kongen af Jaſon med Peñinge ven⸗ 
de det ypperſte Præftedom til fig / for hvis 
Gierighed Jaſon motte fly til Ammanitidem / 
v.23. Men (8) der Menelaus forſommede 
ad udgifve de udlofvede Penge / ſom Soſtra⸗ 
tes krafde / da blefve de baade fordret til Kon⸗ 
gen/v.27. Hviicken (9) haftelige drog hen 
ad frille de Haandel imedlem de Tharfer oc 
IWMalloter/v. 30. Men(10) Menelaus ſtenceke⸗ 
de Andronico de gyldene Kare hand ftaat af 
Templen / oc formanede hannem ad døde O⸗ 
niam / hvilcket hand ocfaa / til fin ſtoore For⸗ 
act/giorde/v. 23. Hves Død ( 11 ) Antiochus 
begræd/oc (od igien aflifve Androniam / v. 36. 
Hvorefter ( 12 ) Meenigheden forſamlede fig 
mod den Kirckerannere Lyſimachum / ſaargior⸗ 
de mange af hans Folck / oc ſlooge hannem 
ihiel / v. 39. Oc( 13) enddog Menelaus blef til 
Tyro ofvervunden hos Kongen for diſſe Sa⸗ 
gers ſtyld / ofvertalde dog Ptolemeus hañem / 
ad hand fod hannem los / men lod dræbe hans 
Antlagere / hvilcke de Tyrer begrofve/v.43. 
En forbemeldte Simon ſom ſaa 
hafde forraadt 2 Skatkamme⸗ 
ret / oc (fit) Fæderne Land / talede ilde 
om Onia / ſom hand oc ſkulde hafde væ 
rit den der hafde forfærdit Heliodo— 
rum / oc hafde giort den Skade 2 Oc 
den ſom hafde giort vel mod Staden / 
oc forvarit fit Folck / oc var nidkier for 
Loven / torde hand kalde / den ſom ſtood 
efter Regementet med Forræderj. 
Men der nuden Fiendſtab var 
kommen faa vit / ad der ſteede Mord 
ved cen af dem fom Simon hafde hul- 
bet for fin rætte Mand. 4 Pc 


Onias ſaae / ad det vilde blifve en 


— — — — — — 





























































vanſtelig Trætte / oc ad Apollo⸗ 
nius Hefvetzmand t Koele⸗Syria oc 
Phoenice raſede / ſom ſtyrckede Simo⸗ 
nemi fit Ondſtab / 5 Begaf hand fig 
til Kongen / ide ad flage paa fine Bor- 
gere bymen fom den der actede al mee⸗ 
nighedens gafn / almindelig(oc) beſyn⸗ 
derlig / 6 Thi hand ſaae / ad uden Kon⸗ 

| gensForfictighed/var det umueligt ad 
nyde Fred / ſom det end da ſtood til / oc 
ad Simon ſtulde icke holde op af ſin 
Afſindighed. 

7 Men der Seleucus var dod? / oc 
Antiochus hafde antagit Kongerjget / 
ſom kaldtis Epiphanes der til / ſtood 
Jaſon Oniæ Broder hemmelig efter 
det ypperſte Preſtedom 38 Som 
tilſagde Kongen / ad hand det motte be- 
komme / treſiendstiveCentenerdSolf / 
ofrer trehundrede/oc af en anden Ind⸗ 

komme / fireſindstive Centener/ 9 Oc 
der ofver lofvede hand ocſaa ad vilde 
forſtrifve (hannem) andre halftre— 
ſindstive (Centener) ofver hundrede / 
om det motte tilſtedis hannem ved 
hang Fuldmact / ad hand motte ſtifte 


n Leegebane oeUngdoms Ofvelſe / for 


ſig / oc ad ſtrifve dem iJerufalem(fom) 
Antiochener ?. 
| 10 Der Kongen hafde ſamtyckt det/ 
oc hand hafde faait Regementet/ da 
vænde hand ſtrax fine Slectninge om 
tilGræfifte Vys / 11 Oc de villige 
Sæder/fom vare beſtickede for Jøder - 
neaf Kongerne / ved Johannem Eu⸗ 
lemi Fader / ſom var bortſticket i £ega- 
tions Vjs om Venſtab oc Forbund til 
fellis Strjd / med de Romere $ aflag— 
de hand / Oc hand nedlagde de gamle 
Sbkicke / ot paalagde ny Saette ſom va⸗ 
re Loven innod. 12 Thi hand ſtiftede 
gierne en Leegebane ⸗ / ræt neden før 
Slottet / oc ſtickede de færdifte z unge 
Karle tif ſaadan Skole / oc forde dem 


hen / 


b fee Joſeph. 


£ib,12, 


e hafde om⸗ 

ſtift Lifvet / 

1. Mac./ u1. 
14. 


d Talentet/ 
det er half⸗ 
fivende Ton⸗ 
de Guld. 


e ſom de boo⸗ 
de i Antiochia 
i Kongens 
Hofvet ſtad / 
dem til Wre / 
ſom hand 
gaf fore. 

F Hedenfte/re 


S1.Mac. 8/18 
h der fom un⸗ 
ge Karle oc 
Drenge ſtulle 
ofve Legomet / 
i adſtillige 
mader oc ſpil. 
vackerſte. 

k ad være det 
under Tuct. 





(ært 


tie 8 | 
Wec⸗a 





IV. Kongen indforde Grakiſte handel /anden Bog. til Guds Tieniſtes Forſommelſe / ec. 1X5 


— — 
— 3 e — — — — ——— ———— ————— — — — — — — — 
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hen / ad de ſtulle hafve bred Hatpaal. formodede Antiochus ad hand fulde 
13 Oc ſaa gid der an med den Græs være blefven anderledis til Sinds med 
kiſte Haandel/ oc ad det andet Slags hans Beftillinger/or hand hafde Om⸗ 
Folckes vis fif Fremgang/ved den u⸗ hu for fin egen Sickerhed / Saa hand 
gudelige Jaſonis / oc fomide var en | fom derfra hen til Joppen / oc motte 
(ret)ypperſte Præſt / hans oſvermaa⸗ |i Jeruſalem / 22 Men fom hand var 
dige ureenhed” / 14 Saa ad Præs | ftatelig undfangen af Jaſone oc Sta⸗ 
ftene vare icke meere tilreede hos Alte- | den/blef hand udført med blus oc ans 
rens Tieuifte / Men foractede Tem- | førjg / faa drog hand der efter til Phe⸗ 
plen/oc forfømmede Offer / oc ſtynde⸗ nicen med Strjdshæren. 
de fig hen ad fee til med/ hvad der ſtee | — 23 Men efter tre Aars Tid henſti⸗ 
de paa Fictſtolenꝰ / Som blef holden ſckede Jaſon Menelaum / forbemeldte 
for dem imod; Loven / efter de med Simonis Broder bort / ſom førde 
Skodſten vare frem eſtede 15 Oc de | Kongen Peñinge / oc fulde flitig paa⸗ 
hulte intet af deres Fædres hæderlige | minde om nogle fornøden beſtillinger. 
Skick / men meente ad de Græfifte her⸗ 24 Men fom hand fom i Kongens 
lige Brug vare de befte/ for hves ſtyld Gunſt / oc hafde giort hans nærvæs 
vanſtelig Leilighed betog P dem, 16 rendis Majeftet Ære / da vende hand 
Ya hves Optuctelfe de hafde faa ont det ypperfte Præftedømme til fig felf/ 
for/oc vilde aldelis være lige / dem haf⸗ oc gaf tre hundrede Centener Sølf 
de de til Fiende oc Hefnere. 17 Thi |meere end Jafon”/ 25 Oc” der hand 
det er icke en let 7 Ting / ad blifve ugu- | hafde faait Kongelige Befalninger / 
delig mod Guddommelige Love / men kom hand der (hiem) oc forde intet 
det ſtal den tilfommendis Tid klarlig | med fig fom en yyperſte Præft burdeT/ 
vjſe. men hafde en grum Tyrans Haſtig⸗ 
18 Men ſom der blef huldet ten hver hed / oc et gruſeligt I vilt Diurs An- 
femte Aars Kamp i Tyro / oc Kongen lob?. 26 Oc Jaſon / ſom hafde hem— 
var der hos / ſende den ſſemme Jaſon | meligen udſtot fin egen Broder / oc 
nogle ſom ſtuide fee der paa/Clige fom | var(nu) hemmelig udſtot (igien) af 
de hafde været )Antiocdhjener ” af Je⸗ en anden / blef nød til ad fly til det 
rufalem / fom frembaare fre hundrede | and Ammanitidem / 
Drachmers Sølf/til Herculis Offer/ | 27 Oc 5 Menelaus bekom Rege⸗ 
hvilcke oc begierede underdanige | mentet med Mact / men giorde det ide 
fom baare dem frem/ad icke ſtulle bru= | rictig med de Penninge / fom Kongen 
gis til Offer / C for det burde fig ide) | vare lofvede / dog Soſtratus / Lens⸗ 
men motte henleggis til en anden be- | Mand paa Slottet / krafde dem 28 
koſtning 19 Saa hafde hand da fend | IHi hand ſtulde indfræfve Skat / for 
Dem ved den fom var fremflidet / til | hvilcken Sags fyld de blefve baade 
Herculis Offer. 20 Men for deres | faldede af Kongen/ 29 Oc Menelaus 
ſtyld ſom baare dem frem/til ad berede | iod Mſimochum fin Broder efter fig t 
Galeer med. Preſtedommet / men Soſtratus Cras 
Men der Apollonius Menefthjet | tetem ſom hafde værer ofver de Cy⸗ 
Gøn (var) nu ſend til Egypten for | prier, 





Kong! Philometor var førft kaldet / 30 Der 


ofvergick 
Jasonem 
med / etc. 
«Men. 

x Som var 
værdigt til 
ypperſte Pree⸗ 
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276 Menelaus ſtenckede Andronica MaccabæcrnesgyldeneKar/fom hand ſtaal / ꝛe. IV. 





30 Der bet var. nu) faa beftillet/ | ftrar føre af Purpuret F oc afrifve 


hende der fig/ad de Tharſer oc Mallo⸗ 
ter blefve ſtilactige / fordi / ad de blef⸗ 
ve gifne Antiochidi Kongens Tæcte- 
qoinde til ſtenck. 31 Saa Kongen 
kom haſtelige ad ſtille den Haandel / oc 
[od Andronicum blifve efter fig til en 
Stat holdere(een) af dem ſom vare ſat⸗ 
te i(ſtoor) Herlighed. 

32 Men Menelaus / ſom tændte | 

hand nu hafde faatt god Leylighed / ſtal 
nogle gyldene Kar af Tempelen / oc 
ſtenckte Andronico/oc hand hafde end 
fold andre til Tyrum / oc(andre) omlig⸗ 
gende Stæder. 33 Oc Ontas ſom vi⸗ 
ſte det klarligen / ftraffede der" / oc 
drog hen til en fri Sted i Daphne / ſom 
ligger hos Antiochtam / 34 Der ud⸗ 
af drog Menelaus Andronicum i Een⸗ 
Rum / oc formanede hannem / ad hand 
ſtulde gribe” Oniam. Men ſom hand 
kom til Oniam / oc hand var ofvertalt 
med Svig / oc der hand hafde faait 
( hang ) Haand med Eed / oc gifvit 
hannem Haand f / dog hand var fal- 
den i Mißtancke / ofvertalde hand 
(hannem)hand fulde gaa af den Frj⸗ 
ſted / hvilcken hand firar indſlutede / oc 
ſtammede fig ide for Rætten. 35 For 
hvilcken Sag ſtyld ide alleeniſte Jo⸗ 
der / men oc mange af andre Folck / va⸗ 
re ilde tilfreds / oc fortrode det for den 
Mands uredelige Mord. 

36 Men der Kongen kom tilbage 
af Cilicie Steder / komme Jøderne! 
fra hver Stad ad tale med hafiem/ ſao 
ad Græferne ocfaa hadede den arrige 
Skalck til med/ ad Onias var myrd u- 
den ſtyldẽ 37 Da blef Antiochus 
hierteligen bedrøfvet derfor. oc vendt 


(hans) Klæder / ocder hand var ført 
omfring igiennem den gantſte Stad / 
paa den ſamme Sted / ſom hand 
hofde handlit ugudelige mod Oniam / 
der fod hand den flemmeMordere blif⸗ 
veafftaffeth / faa HErren betalede 
hannem den Straf fom hand var 
værd til, 

39 Men fom der var nu begangen 
megen Kirderan t Staden af Lyſima⸗ 
cho/med Menelai Raad/ oc det Rycte 
var kommet vjt ud/ da forſamledis 
Menigheden imod Lyſimachum / der 
nu mange gyldene Kar vare henførde. 
40 Men fom Menigheden var nu 
reiſt / oc ſaare meget vred 3/ruftede $y- 
ſimachus ved tre tufinde ; oc begyndte 
ad bruge fine uredelige Hænder k / faa 
der var far til Høfversmand en Av⸗ 
raner //fom var vjdt fommen i Alder / 
ecide mindre i Forftand””/ 41 Men 
fom de oc formerckteLyſimachiForſet / 
toge de nogle Steene / nogle ftærde 
Stænger / nogle grebe Aſke fom laa 
der hos / oc giorde Bolde der af/oc ka⸗ 
ſte paa dem / ſom vare met Lyſimacho. 
42 For hvilden Sag ſtyld de ſaar⸗ 
giorde mange af dem / Men nedſlooe 
oc nogle / oc jagede dem alle paaFluct. 
Men ihielſlooge den Kirckerofvere 
hos Skatkammeret. 

43 Der var da Rat ad holde mod 
Menelaum for diffeTing. 44 Men 
der Kongen var kommen til maade til 
Tyrum / da forde de denSag ind for 
hannem / ved tre Mend ſom de hafde 
udſendt af Raadet. 45 Oc ſom Mees 
nigheden nu var ofvervunden ” / da 
lofvede hand Ptolemæo Dorimenis 


til Barmhiertighed / oc græd for den (Søn) mange Pendinge / ad hand 


Dodis Xdodruhed oc megen Velſticke⸗ 
lighed. 38 Ocfomhand var oprænd 


kunde ofvertale Kongen. 46 Gaa ad 


Ptolemæus fif Kongen hen i enaas ” med pPiller⸗ 
med Haſtighed / iod hand Andronicum ben Sal? ſom hand fulde føle fig/ oc oimt ring . 
to 


h aflifvet / mi⸗ 
ſte all ſin pry⸗ 
delſe oc værde 


sg Herlige 


i fylt flet med 
Brede. 


k Eller mact. 


L af Avran 
Land / eller en 
Tyran 
C$€.47/16.19 
m Uffindige 


forlat. 


dan 


12 


















































V. Om de underlige Ting oc Tegn anden Bog. i Sufren ofver Jeruſalem ꝛc. 17 


—— — — — — — — 





—n — — — — — 





—— — —— —æÆER ——— 


tog hannem af fin Meening. 47 Oc tzer oc Spiude / ſom de ſlooge løs med / 
hand gaf Menelaum / ſom var Aarſag oc uddroge Sverd / Oc ad de gyldene 
til all Ulycke løs for de Klagemaal / |Smyde blinckede / oc adſtillige Har⸗ 
Men de uſle Folck / hvilcke hafde blef- niſt⸗ 4 Hvorfor debadealle / ad + Panter. 
vet kiende uffyldige/ om de end hafde det ſom faats faa ofverhuft / maatte 


us gaaet i Ratte hos de Schytier / dem ſkee Cdem) til gode. 
2 dømte hand til Døde. 48 Saa lidde! sMender var blefven et løgnactigt 
bes de haftelig en urærferdig Straf / ſom Rocte / ſom Antiochus ſtuide være 


hafde anflaget (hannem) for (deres) | død. Da tog Jaſon ide mindre end 
Stad ocFold oc hellige Kar 49 For | tufindeMænnd til ſig / oc ofverfalt Sta⸗ 
hvilcken Sag ſtyld oc de Tyrier / ſoml den uforvarendis. 6 Men fom de 
hadede det onde / forftracte med ſtoor vare faa komne paa Muuren/oc Sta⸗ 
Herlighed / hvad ſom hørde til deres den var nu paa det fidfte indtagen / da 
Begrafvelfe. so Men Menelaus flyde Menelaus paa Slaattet. Men 
blefiRegementet / for de Veldiges Jaſon giorde en ynckelig Mord paa fis 
| Gierigheds ſtyld / oc blef jo længer jo | ne egne Borgere / Oc betændte icke / 





gin | verre / ſom hand var fæt til ad [uure | ad yde mod(hans)Fiender / var den 
Ad væreen ſtoorligen paa Borgerne P. ftørfte Ulyde, Men hand meente/ ad 
Eu, re Be — ST 7 — hand vant Seyer af fine Fiender "/ oc e nedeaſte fine 
* — Cap. iccke af ſine egne Fold. 7 Dog bekom Fienders 
tra eee) vores ber fans afte | hand ide Regementet/Men hand haf. Priſanti. 
F s ver Jeruſalem / der Antiochus anden gang rey⸗ de faatt ſtam til Løn for det Forræde⸗ 


5 ſte til Xayypten / v. 1. Oc (2) Jaſon med 1000 | ri; Oc flyde hand atter bort til Amma⸗ 
Mænd ofverfalt Staden / oc indtog den / oc nitidem. 8 Saa bekom hand ſaadan 
giorde en ynckelig Mord pat fine egne Borge⸗ Ende paa fin onde Omgængelfe / ad 


re/men fif Stam til Lon / oc blef fordrefven til | 

Xghyypten / oe omtom i et fremmed Land / v. ſ5. snu: nerne hos Aretam deAras 
Men(3)Antiodus/der hand tom hiem af R⸗ ers Konge d/oc motte fly fra enStad ⸗ Tytan, 
gypten / —— han meget Tyranniſt i Je⸗ til en anden / blef forfuld af alle / blef 
ruſalem / oc berofvede Templen / v. in. Hvorefter hadet / ſom den der hafde faldit fra Lo⸗ 
(4)hand drager til Antiochien / oc fætter Apol⸗ eng * var een Men —* fit Blefven en 
lonium i fin ſted / hvilcken paa Sabbathen ihiel⸗ Mammalut. 


floog en heel Hob/v.21. Men( 5)Judas Mac⸗ Federne Lands oc Borgeres Fiende / 

cabæus felf tiende vigede paa Bierget / oc lef⸗ Saa hand blef fordrefven til REgy⸗ 

vede der ſom Diur/v.27. pten. 9 Oc hand ſom hafde giort faa 

RE den ſamme Tid / drog Antio ⸗ mangefremmede fra (deres) Fæderne 

6 Dan. 11 chus anden Reyſe * til Ægypten. Land / omfom tet fremmed Land / der 

1, Macc. nus 2 Men det hende fig ofver den ganſte hand var hendrefven til de Lacedeemo⸗ 

Stadt fyrretive Dage / ad der ſaals udi nier / ſom hand der ſtulde faait Beſtær⸗ 

Luften / Reyſener / ſom rende / oc hafde melſe forFrendſtabs ſtyld. 10 Oc ſom 

gyldene Kiorteler paa/oc væbnedemed hand hafde henkaſt mange ubegrafne / 

| Glafvende / ſom udi en Slactorden / oc faa blef hand icke begradt / oc fick hver⸗ 

ad der uddrogis Sverd. 3 Oc ad He⸗ cken Deel i anden Leirſted / oc en heller 

ſte lobe i Orden/oc de dræbte ſammen / i fin Fæderne Graf 

oc løbe an paa begge Sider / Oc Sfiols 11 Men der det / ſom var ſkeed / kom for 1 Mat, 1/23. 
de ſom rordes / Oc der vare mange Spi⸗ Kongen / ianci⸗ hand / ad Judæa ſkul⸗ 
i de 


”; 
10 
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178 Antiochus handlede meget Maccabeernes Tyranniſt i Jeruſalem / a. V. * 


— — — — — — —— 








— — — — — — — 














de falde fra / faa hand der ofver giorde ſom var forlat udi den Almectigis vre⸗ 
fig færdig opaf Ægypten med faare de / blef atter oprottet med all Ere / der 

F fomet beg grum Hu f oc indtog Staden med |den ſtoore HERRE var forligt (med 

tilSinde, — væbnet Haand. 12 Oc hand befool | dem.) 
Strjidsmendene ad ihieſla / uden ſton-⸗ 21 Saa bortforde Antiochus aften 
ſel / hvad der forkom / oc ftjge opt|hundredeCentenerk/ oc drog ſtrax hen & Talenter, 
Huuſe ad myrde, 13 Saa bleføve der | til Antiochiã / oc var i meening af Hof⸗ 
myrde unge oc gamle / Mend oc Qvin⸗ mod / ad hand vilde giere Jorden / ſaa 
der oc Børn blefve odelagde / oc baade mand ſtulde ſeyle der paa / Oc Hafvet / 
Jomfruer oc ſmaa Børn flactede. 14 ad mand ſtulde vandre der paa / for 
Ocder blefve faa dræbte udi tre Dage hand var formeget ophefvet t (fit) hier⸗ 
firefindsttve Tuſinde / ſaa fyrretive tu⸗ te. 22 Men hand lod oc Befalnings 
finde tagne til fange / blefve ſolde form | Mænd efter ſig / til ad plage Folder i 
var ide ferre end de der vare ſlactede. Jeruſalem / Philtppum af Phrygia / * 
15 Oc hand lod fig ide end neye der paaSlects vegne / Men ſom hafde me⸗ HD pad —* »Å 
med / men fordriſtede ſig til ad indgaa i |re barbariſt adfart /endden fom hafte * 
den allerhelligſte Tempel paa all Jor⸗ indfæt hannem, 23 Men paa Gaza⸗ 
den / ſaa Menelaus vjſte hannem Vey / rin / Andronicum oc Menelaum med / ved Sama⸗ 
fom var blefven en Forrædere baade dem ſom opheyede fig faſt verre end am. 
mod Loverne oc Cſit) Fæbderne Land. de andre ofver Borgerne / i det hand 
16 Oc hand tog de hellige Kar med fine | hafde et fiendſte Forſet mod de Jøs 
flemme Hænder. Oc hvad fom af an⸗ | diffe Borgere. 24 Hand fende 7” 7” tu Aar der 
dre Konger var opſat der / Steden til | den hadelige Regentere Apollonium —* 4 
Forøgelfeoc Hæder oc Ære/blef hand | med Strjdsmact tu oc tive tuſinde NT 
ved ad gribe an med fine vanhellige Mænd/oc bød hannem ad hand fulde 
Hænder, 17 Antiochus blef formes | dræbe alle ſom vare komne til Alder / 
get ophoyet i( ſit) ſind / oc actede icke ad men ſelle Qvinderne oc unge Karle. 25 









| 
T en tort tjd. HErren var blefven haſteligs vred for | Men der hand fom til Jeruſalẽ / oc lod 
deres Synder ſtyld / ſom boode i Sta⸗ ſom hand var fredſommelig / hult hand 
den / hvorfor hand hafde foractid Ste⸗ op indtil paa den hellig Sabbaths— 
fb faa hand den /. 1i8 Men der fom det hafde icke dag / da angreb hand Jøderne / ſom ja 
) AR 
(age forbi, hendt ſig / addehafdeværet komne id de hvilede” /oc da bød hand dẽ ſom vare » vare øre — 
mange Synder / lige ſom Helidorus der | under hañem / ad de ſtulde ruſte ſig. 26 (celeſe. 
1.Mac.3/26, var udſendt af KongSeleuco til ad be⸗ Oc alle dem ſom vare indkomne ad fee 
fee Skatkammeret / hafde denne det til(hvad der ſtulde ſtee)lod hand thiel⸗ 
Sup.3/24. forſte hand hafde kom̃it / blefvet huud⸗ ſtinge tillige / oc lob ind i Staden med 
ſtrogen oc bleſvet vendt tilbage fra ſin Vaaben / oc ihielſloog en ſtoor Hob. 
Modighed. -19 Men HErren hafde 27 Men Judas Maccabaus blef e 
ide udvællie Folder for Stedens ſtyld / ſelf tiende / oc vigede der fra hen paa 1.Mac.2/ 28. 
men Steden for Folckets ſtyld. 20 Biergene? / oc lefvede ſom Diur / med " I Øræen. 
Som Bud Derfor oc Steden ſelf / ſom var blef⸗ dem ſom vare med hañem / oc de brugte P Paa Viera 8 
giordemod ven deelactig f Foldetsulyde / ſom Gras til ad ede / oc blefbe ved / ad de SY" "Deng 
dem, vare paakomne / hafde oc fiden Deelt ſtulde ide blifve deelactige f den Be⸗ —* 
Velgierninger i Caf HErren·) Oc den ſwittelſe. 8* 
Her — 
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x. Maen / 47. 


Af Antio⸗ 
chhia / Hier. 


sb Men. 
1. Mac./ 62. 


eFaſtelafn. 
d Jøderne. 

e Dionyſo. 

f Dorymeni, 
Gøn/c.4/45. 
1. Mac. 1/ 63. 
1. MAL: I/ 56 
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VI. De beſmittede Templen/oc ne 


— — — — — 


VI, Cap. 

Her heftrifvis (1) hvorledis Antiochus fod 
Tempylen falde efter en Hedniſt Afgud / oc be⸗ 
ſmitcede den ſtammeligen / v. 1. oc nodde Jo⸗ 
derne til ad forlade HErrens Lov / oc fefve ef⸗ 
ter Hedniſte Bis / v. 6. Saa ad fo Ovinder/ 
ſom hafde omftoret deres Born blefve taſte ned 
ved Muuren / v. 10. oc nogle ſom hafde hem̃e⸗ 
ligen holt Sabbathen / ophrende / d. i1. Hvor⸗ 
paa (2) følger en Formaning til denne Bogs 
Leſere / hvorudi andragis / ad ſaadan ulycke er 
tommen ofver Guds Folck til Refſelſe for de⸗ 
res Synder ſtyld / verſ. i1.. Oc (3) beſtrifvis 
den gamle Elegzari Beſtandighed / ſom heller 
vilde dos med Ære / end æde af det forbudne 
EBvjne-Kiød/eller fade ſom hand ood der af/ de 
unge til Forargelſe oc Forførelfe/v.18. 
SYRE n ide lang Tjd der efter/ udſen⸗ 

be Kongen en gammel Athenien⸗— 
fer 7 adtvinge Jøderne / adde ſtulde 


affalde fra deres Zæderne Love / oc icke 


holde dem efter Guds Love. 2 Oc 








nn 








de den famme Handel mod Joderne / 
oc offre Indvolle. 9Oc ad ſlacte dem / 
ſom de icke vilde begifve fig til de Græs 
kers Vis / Saa mand motte fee der E⸗ 
lendighed for haande. 10 Thi der blef⸗ 
veto Quinder forde frem / ſom hafde 
omſtaaret (deres) Born / paa deres 
Bryſt hængde de de ſmaa Børn / oc 
førde dem offentlig omfring igiennem 
Staden / oc fafte dem ned vedMuuren., 
[11 Men nogle hafde løbet hen i Huu⸗ 
ler der hart hos / ad de kunde hemmelig 
holde Sabbathens / Der de blefvePhi⸗ 
lippo Åtilfiende gifne / da blefve de ops 
brende tilhobe / for de befryctede ſig ad 
hielpe ſig ſelf / for den helligſte Dags 

Wris ſtyld. 
12 Gaa formaaner dem ſom kom̃e 


ofver denne Bog / ad de ide forſtreckes 


ad beſmitte den Tempel ſom var t Je— | flet for (ſaadane) Xlendigheder / men 
rufalem/ oc falde det med Tilnafn Jo⸗ tænde ad (ſaadanne) Straffe ere 
vis Olympi / oc den paa Gazarin / Jo⸗ icke til Odeleggelſe / Men til vore 


vis Fenit/ efterſom de vare der baade Folckis Tuctelfe. 


paa den Sted/ 3 Men faadan ond» 
ſtabs Veſen var den meenige Mand 
vanffelig ocfoaar, 4 Thi Templen 
var fylt med flemmen oc demmen af 
Hedningene / ſom bedrefveLesactighed 
med Hoorer / oc beblandede fig med 
Qvinderne t de hellige Omgange / Oc 
baare der ind de Ting fom ide ſomme— 
defig. 5 Oc Alteret var fyldet med 
ufømmelige Ting / fom vare forbudne 
iLovene. 6 Oc mand kunde hverden 
holde Sabbather ey heller Fæderne 
Høntjder / ocey eenfoldelig befiende 
fig/ad være en Yøde/ 7 Men denød- 
dig med en bitter Tvang til Indvolds 
Offer/paa Kongens Fooſels dag / hver 


terlades lang Tjd/ men ſtrax faldet 
Straf er Tegn til en ſtoor Velgier- 
ningk, 14 Thi (det feer) icke ad ſom 
HErren oc bier langmodelig blant ans 
dreFolck / indtil det fommer an ad hand 
ſtraffer dem / naar de hafve fult fondet/ 
ad hand faa oc dommer ofver os / ad 
hand jo icke / naar voreSynder ere kom⸗ 
ne til Ende / ſiden forſt vil ſtraffe os. 15 
Hvorfor hand aldrig fager fin Barm⸗ 
htertighed fra os / Men naar hand tu⸗ 
cter og medulnde/ faa forlader hand 
alligevel icke ſit eget Fold. 16 Men 
dette være og ſagd til en Paamindelſe. 

17 Gaa vi ville korteligen komme til 

Hiſtorien(igien) 


13 Thit i adef- ' 


— — re 


1. Mac.ꝛ/36. 


Vgen. 
66.5/ 22. 


Prov.z; / ix. 
*x Af Gud. 


iblant. 


Maaned / Men naar mand holt Baccht 18 Eleazarus en af de fornemſie fkrift, Levit. 11/7, 
Hoeytid/da noddes ded til / ad hafve kloge / en Mand ſom nu varkommen tig Deur.«/ 8. 
(Krantze af) Vedbænde / ad holde ſtatz Alders oc hafde et meget deyligt Anſict, 
for Baccho? 8 Ocder udkom en Bes | nøddig til ad æde Syøjnefiød med op⸗ ſaa hand 
falning til de næfte Græfiffe Stæber/ | vriftede” Ann 19 Men fom hand sabie. 

2 


ad Ptolemæus / befalede dem ad hol; 


heller 





— — — — — — — — — ses FR 
— — — —— — — 












































Eder ſaen⸗ forhadet? / gid hand felf villig hen til! gẽ døge/for den herlige oc hellige Lovs 
detig/fom Øjnen/ 20 Oc hand pdfpyttede ſtyld Oc” ſom hand hafde talet diffe 7 Men. 


——— efter hvilcken made de ſtulde gaa frem/ Ord / da kom hand ſtrax til Pinen. 29 spør 
é Eller trumb ſom lode dem ſtraffis / for de Ting form | Saa ad de ſom lidde hannem / vende za 


boycde fig. mand ide motte ſmage for hiertelig den Velvillighed ſom de hafde haft li⸗ 
Billie til ad lefve. 21 Men de ſom va · det tilforn mod hannem / for de Ord / 
re tilſtickede til det Indvols Ofſer mod ſom ſagd var / vare ſom de det meente / 
Loven / efterdi de hafde kiend Manden en Afſindighed. 30 Men der hand 
af gammel Tjd/toge hannemi Seer oc ſtulde des ved Slag / da ſuckede hand / om 
raadde hannem / ad hand vilde tage oc ſagde: Det er klart for HErren / ſom 
Kied / ſom hand motte vel æde/oc hafde hafver den hellige Forſtand / ad alliges 
ſeif red til / men lade fom hand ood / vel jeg kunde forløfis fra Døden / faa 
hvad der var befalet af Kongen / af Ijder jeg dog diffe foare Smerter paa 
Kiød af Offeret / ad hand fulde giøre Legomet / idet jeg huudſlidis / Men 
det/oc befries fra Deden / 22 Oc ny⸗ hvad Siælen vedkommer / lider jeg det * 
de ſaadan Velvillighed for den gamle gierne for hans Fryctis ſtyld / 31 Oc sekt len 
Benftabs (fyld (hand hafde haft) med faa foor hand bort faaledis / oc lod —* 
dem. 23 Men hand greb til en ftatelis icke alleene de Unge / men oc ſaare man⸗ den 
ae Betændning / ſom vel ſtood hans ge iblant Folder / finDødtil et Her⸗ yÅ, 
Alder oc heye Alderdom/oc ſtone graa [igheds Exempel oc Dyds Aamindelſe 
Haar ſom hand hafde faait / oc den efter fig. 
ſaare gode Optuctelſe op af Barndom/ | 
men meft den hellige oc guddommelige VII, Cap. 
Lov / ſoarede ſtrax der paa / oc ſagde: Ad Her beſtrifvis hvor Tyranniſt Antiochus 
hand motte ſende hañem for Veyen til handlede( 1 ) imod den forſte af de fir Brodre / 


ſom icke vilde rore ved Svinetiod imod Joder⸗ 
—— Helfvede Fy —5* —— —** ones Fædrene Lov / v. 1. (2)imod den anden/v.7. 


orne, 2HlbeR Øe — * ()Imod den tredie/v.10.(4)Imod den fierde / 
Unge ſtulde meene / ad Eleaſarus / fom | dImod den femte/w.15. (6)Imod den 
er halffemtefindtive Aar gammel /| fietterv.1g. (7) Imod den fivende / v. 24. Oc . d 
hafver omvent ſig til et andet ſlags (8) endeligen imod Moderen ſelf / v. 41. * 4 
Folckes Skick. 25 Oc defor min DE det hende fig / ad der blefve in * X 
Hycklerj oc det ringe / oc ſom et HOyeblick fangne fin Brødre med (deres) Scar 14 8. 
der jeg hafver ad lefve / ſtulde blifve Moder / oc nødde af Kongen / AdDrøre Ebr,11/36, 
forførdeved mig / oc jeg faa ſtulde ber | ved (noget) afSvinefiød / ſom de ide 
komme Had oc Beffæmmelfe paa min | motte/ der de blefve flengde med Sve⸗ 

Amos 5/2. Alderdom. 26 Thi om jeg end denne ber oc Remme. 2 Men een af dem 

Gap. 16/15. gang funde undgaa Menntiftens ftraf/ | blef den førfte ſomtalede for ſig / oc fags 

Pf.139/8. faa kand jeg dog hvercken lefvendes el« | de faa/hvad vilt du ſpore om / oc lære 

39.33, Terdød/ undfly den All mæctigis Hen⸗ | af oß / Thivtererede ad døøe / heller EN 
der / 27 Hvorfor jeg [vil nu mandeli⸗ end ad ofvertraade Federne £ove. 3 ng 
gen dos / oc jo holde mig fom det Cmin) | Men Kongen blef vred / oc befool / ad 

Men. Alderdom vel anſtaar / 23067 ad jeg mand ſtulde heede Pander oc Kiælde 


fand lade de unge et herligt Exempel ef· paa Ilden. 4 Qcé ſom de —— Men. 
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' VII. 


— — — — 


& Fjænder og 
Fødder, 


d Æwen. 


€ Becd nock⸗ 

ſom / hvorledis 

det ſtal hefnis 

chi det fortry⸗ 

der hannem. 

f Deut,32/ 
36, 


£ Fon.r/2r. 
1. Thef.4/ 16. 
1.Cor.35/ 52. 


£ Bud, 
k jer. 
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Imod de Siu Broder / anden Bog. Oc deres Moder, 





— — — 











— — — —— — — 


bød hand / ad mand ſtulde ſtrax ſtecre unge Karls Hierte i / ad hand actede 
Tungen af den ſom førft talede for fig | de Smerter intet. 
blant dem / oc flaa Huuden yderfte af | 13 Oe der denne var døgd / da ſvar⸗ 
hannem / oc afhugge famme yderſte lige pjnte de den fierdelige ſaa / oc hud⸗ 
Parter / faa de andre Brødre oc Mo» | ftrøge hannem. 14. Oc der hand ſtul⸗ 
deren fade derpaa. 5 Oc ſom hand de dos / fagde hand ſaa / Det er ynſte⸗ 
var nu faa lemmeleſt ialle maade / bød | ligt naar en ſtal ſkifte det / hand kand 
hand / de feulle føre hannem paa Boo⸗ forvente) af Menniſtene / ad hand da 
len / medn der var Aande i hannem / oc fand forvente det ſom haabis af Gud/ 
fiuge hannem iPanden / Oc ſom Lucten | ad hand ſtal igien opreyſis af hannem / 
d deraf gaf fig vjdt ud af Panden / for⸗ thi dig ſtal icke vorde Opſtandelſe til 
manede de (andre) fig iblant hvert ans | Eff. 
dre/ med Moderen / ad døøe frjmodelis | 15 Der efter fremførdr'oc plagede de 
gen / oc ſagde faa/ 6 Den HErre Gud den femte / Men hand faaetil hannemk/ 
feer der til oc troſter fig” for og t ſand⸗ oc ſagde / Du ſom hafver Mact iblant 
hed / ſom Moſes der hand fang vid⸗ | Fold / fom dog eft forfrændelig/ giør 
ner imod nogle for deres Anfict / gaf hvad du vilt. 16 Men du flalt ide 
klarlig tilfiende oc ſagde / oc hand ſtal tencke / ad vor Slect er forlat af Gud/ 
troſtis for fine Tienere. 17 Men tofv du (ickun) oc ſee hans 
> Wen der den førfte var ded i ſaa mectige Kraft / hvorledis hand ſtal 
Maade / da lidde de den anden frem til ' plage dig oc din SæDd. 
ſpot / oc de droge Huuden med Haarene | ig Efter denne/lidde de den ſiette 
af hang Hofvet oc ſpurde ad / Mon du | frem / oc fom hand ſtulde des / fagde 
vilt æde (Svjnekied) før end Legemet hand / Far icke vild forgefs / thi viljde 
pjnis paa hvert Lem ? 8 Men hand det for vor egen ſtyld / fordi vi hafve 
fvarede paa fit Fæderne Maal / oc fag” | ſonded imod vor egen Gud / oc det er 
de til dem / Ney 9 Hvorfor hand blef | ffeer/mand maa undre fig der paa/ 19 
pjnet der efter / fom den førfte / Men | Men du ſtalt ide tænde ad du ſtalt 
ſom hand var (nuDi ſidſte Aandefang / blifve uſtraffet / ſom tager dig for ad 
ſagde hand / du ſtendige(Menniſte) ſtrjde imod Gud. 20 Men Moderen 
ſtillet os af med dette nærværende &jf/ | var ofvermaade ad forundre fig paa / 
Men Verdens Konge ſtal opvæde | oc vel værd/ vel ad ihufomis / hvilcken 
os / ſom dase for hans Lovs ſtyld / til et der hun faae fine ſiu Sonner ad om» 
ævtigt Sifs Lefnet igien. komme paa cen Dags Tjd / leed hun det 
10 Men efter hannem blef oc den med god Billie / for Haab til HErren. 
tredie beſpottet / Øcderde begierede | 21 Oc hun formanede hver af dem 
hang Tunge / da racte hand den ſtrax paa (fit ) Fæderne Maal / fuld med en 
ud/ oc udſtrockede Hænderne frimode⸗ ſtatelig Forftand / faa hun opvacte en 
ligen / oc ſagde herligẽ 11 Af Himme⸗Quindis Perſons Tancke / med Mands 
lens hafver hjeg diffe/oc for hans Lov Mod / oc ſagde til dem: 22 Jeg veed 
foracter jeg dem / oc af hannem for- | tcfe hvorledig t ſiuntes tmit $jf / ocjeg 


131 
i Siger, 


k Kong Ans 
tiochum. 


Ebr.i3/5. 


Zach.⁊/8. 
Act. 9/4. 


haabis mig ad faa dem igien / 12 Saa | gaf eder ide Aanden oc Lifvet / oC jeg Mat.16/ ac. 
ad Kongen felf / oc de ſom vare med | famlede ey faa artelig hvers ferſte Fun⸗ Marc.8/37. 


hannem / ſaare forundrede fig pag den | dament. 23 mye den/ fom * 
er⸗ 


Luc. 9/ 24. 
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Z bet ſom ide 


Om Antiochi Tyrannj 


— — — — — — 


— ——— — — 


Verden oc giorde Menniſtket ſaadant / 
oc fant paa / hvorledis alle Ting ſtulle 
blifve / hand gifver eder baade Aanden 
oc Lifvet igen med barmhiertighed / ſom 
inu foracte eder felf for hang Love. 
24 Men Antiodus / ſom meente 





Maccabæernes Imod de fiuBrødbre/:c. VII. 





ide undfly Guds Hænder, 32 Thi vi lj⸗ 
de for vore egne ſynders ſtyld / zz Men 
der ſom den lefvendis HErre / er en fort 
Tid vred pag os / for ad ſtraffe oc tucte 
os / ſtal hand dog igien forligis med ſi⸗ 
ne Tienere / 34 Men du Ugudelige oc 


hand blef beſpottet / oc foractede den ſlemmeſte iblant alle Menniſte / ophøn 


haanlige Roſt / der den yngſte Son var 


dig icke faa formeget forgefs / ad fnyſe 


end nu igten/formanede handChaniem) | før uviſſe Haab / oc opløft Haand mod 


ide alleenifte med Ord / men forviſſit 


det oe med Eed / ad hand vilde baade 
giore hannem rjg oc ſaare lyckſalig / om 
hand vilde vende fig fra fine Fæderne 
Skick / vilde holde hannem for finven/ 
oc forffaffe hannem all Noedtorftighed. 
25 Men fom det unge Menniſtene ac- 
tede det ingenlunde / da lod Kongen 
Moderen falde for fig / oc raadde hen⸗ 
de / ad hun ſtulde gifve ſin Sen Raad 
til ad frelſts 26 Oc fom hand til- 
raadde hende meget/ tilfagde hun han⸗ 
nem / ad hun vilde ofvertale Sønnen/ 
27 Men ſom hun ſaa ned til hannem / 
beſpottede hunden grumme Tyran / oc 
ſagde faa paa fit Faderne Maale 28 
Son forbarme dig ofver mig/ fom bar 
dig (i mit jf) ni Maanede / oc gaf dig 
djtre Aar / ocopfødde dig oc oplærde 
dig til (du komſt til) denne Alder / oc 
hafver ljdt meget med dig / jeg beder 
dig mit Barn / ad naar du feer op til 
Himmelen oc Jorden / oc feer alle de 
Ting ſom ere udi dem / ad du ſtalt vide 
ad Gud hafver giort dem af intet! / oc 
faa blef den Menniſkelige Sleet til. 29 


de Himliffe?” Tienere / z5 Thi du haf⸗ 
ver ide undflyit den Allmectiges Dom 
ſom feer der til, 36 Thi nu vore Bre⸗ 
dre / ſom hafve taalet en fortMøne/ere 
faldne under Guds Teſtament til det 
ævige &jf / Men du ſtalt faa Hofmo⸗ 
digheds rætferdige Straf efter Guds 
Dom. 37 Men jeg fom mine Brodre / 
gifver mit Legeme oc Siæl for mine 
Fedrene Love / oc paakalder Gud/ ad 
hand vil ſnarligen blifve barmhiertig 
modFoldet/oc ad du mot med Pjne oc 
Smerte beftende /ad hand er alleene 
Gud. 38 Men ad paa mig oc mine 
Brødre maa ſtillis den Allmæctiges 
Vrede / ſom rætferdeligen er ført ofver 
alvor Slect. 39 Men Kongen fom 
var blefven haſtig / blef verre tilfreds 
med dennem end(med) de andre / Thi 
det fortrød hannem bitterlig for den 
Beſpottelſe. 40 Oc hand døgde faa 
reen / oc forlod fig aldelis paa HEr⸗ 
ren. 

41 Men paa det ſidſte dosode Mode⸗ 
ren til de Sonner. 42 Saa ere de ting 
(nu) forklarede / ſom ere af de Offer af 


var til, Fryct ide for denne Fiende / men blif Indvolle / oc ofvermaadige Pjne/ faa 
værd dine Brodre / oc fag imod doden / ojdt. 
ad jeg fand faa dig igien ibarmhiertig⸗ 
hed med dine brødre. 30 Men fom hun VAT Cap. 
£o0.13/70 —— BaloD af/fagde den unge Dreng/hvem Gi | 
Teut.14/8. g Ø 9 Fjer beſtrifvis(1)hvorledis Judas Macca⸗ 
Deutzajzr, tofve Jefter? Jeg lyder ide Kongens | bens / forfamiede 6000. Mænd af Joderne / 
øf.30/16. Befalning / Men jeg lyder Lovens Øer hyilcke OK paa Degen / oe giorde oe 
Eſa. 54/ 7. i dre ningene / fynderlige om Natten / med liſtige 
rov. 3/1, —* ſom J— re * * h Ås Anſlag / ſtoor Afbred/v.1. Hvorfor (2) Ricas 
Ebr. 12/1, ofen/ 31 Men du fom nor / forordned der til af Ptolemeo / efter Phi⸗ 


fundit pag alt ont mod Ebreerne ſtalt 


upyi 





VII 


* hans. 
Prov.i/3. 
2. Pat. 16/9. 
If. 33/ 13. 
ir. 27. 
Sap.; / 4 


—X 
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VIII. Iu das Maccabaus ſamlede anden Bog. 4000. Joder imod Hedningene / 183 


— — — — — — — — — — —— — 


fippi Advarfel/blef udfene med-20000 Mænd | og in dtog de beleiligſte Steder / oc jas 1.Mac.3/ 

; . ås 1.3N166.3/ £, 
ad udſlette alle Jødernes Slecter / v. 8. hvilcke 8 b ide faa. 
vilde ſelge 90 af Jøderne tilTrælle for etCen> gede mange b af Fienderne paa Fluct / «fag 


tener / v. RB. Hvorudofver 3 ) no gle / ſom vare 7 Oc hand tog meſt Nattene til Hielp / 
miftreftige/ ſiydde / men de andre fattede et frje | til ſaadane liſtige Anſlag / oc der ud- 


Mood /forladendes dem paa HErrens Pact/ | FørdigRnete : i 
v. 12. Men (4) Maccabeus formanede fine —* ben hans Mandelighed al⸗ 


6000. til Frijmodihhed mod deres Fienders u⸗ 
ræt/ oc ad forlade dem paa den Almectige 8 Wen der Philippus? actede/ ad * re) 
É Gud / v. 16. Oc (5) fortalde de Slag fom vare | Manden blef jølængere jo ſtœrckere d / syd ver 


"27 i ſteede es Ås ennacherib / v. 19. oe udi Babys | pc hafde ſaa tit ånde / Sfref hand til lentelig fort, 
' [en/v.20. Hvorofver de blefve modige/ oc med é ' 

* v 
fire Haab ſlooge øc jagede deres Fiender / oc Ptolemæume den Hofvetzmand i Koe⸗Macron / 


finge meget Rof / ind til Sabbaten forhindrede le⸗Syria oc Phenice / ad hand ſkulde capaio / 12. 
deñem omfider/v.21. Hvilcken( 6) de hulte med | hielpe til Kongens Beftilinger. 9 Oc L,IMA6, 3/33. 
Ser SER oc —— / J deelte fiden | hand antog ſtrax Nicanorem Paftroclt 

ofvet imedlem de Fattige oc Siuge/v.27.0c/ i 
ved ydmyge Bon / bade Gud om — 29. CSøn)af(fine)fonderligfte Venner / oc 
Syvorefter(7)de ſlooge afTimothæi oc Bacchi⸗ fende hannem hen / oc forordnede under 
dis Fold mecre end200 00 Mænd / oc ſtifte hañem allehondeFolck / vel Ftive tufin: Icke mins 
meget Rof / v. 30. oc ihielflooge Philarchem / | de/ad hand fulde udſlette all Jodernes dre end. 


v.32. Men (8) der de hulte Seyervindings S . 
Hoytjd / forbrende de Calti Stenem med fine/ Slect/ oc fick hannem oc Gorgiam en 


v.33. Oc forjagede Nicanorem til Antiochiam / Hofvetzmand til ſig / ſom oc hafde For⸗ 
ſom fortyndede ad Gud var Jodernes Forfe⸗ farenhed i Krigsbrug. 10 Men Ni—⸗ 
ctere / r. 34. canor hafde foretagit / ad hand vilde 
EN Judas Maccabæus oc de! fylde Kongen den Skat fom de Rome⸗ 
fom vare med hañem / ginge hem⸗ |reffulde hafve / ſom vare tu tufinde 
meligen ind i Byerne / oc kallede deres Centeners / af Jodernes Fanger) 11 £ Talenter, 
Slectninge til fig / oc antoge dem ſom Saa ſende hand ſtrax Bud til Stader⸗ 
vare blefne ved Jodedom̃et / oc famlede ne hos Hafvet/ oc lod falde til ad kiobe 
ved fertufinde. 2 Øc de fallede paa Jederne tilTrælle/oc lofvede ad lefve⸗ 
| HErren / ab hand vilde anfee Folcket / re dem halffemtefindstive Trælle for et 
| . · undertraa⸗ fom var ilde plaget 7 af alle / oc forbar⸗ Centener / faa hand biede icke efter den 
det, me fig ofver Tempelen / hvilcken ugude⸗ Hefn / fom fulde der efter komme paa 
lige Menniſke hafde vanhelliget 3 Oc | hannem/fraden Allmectige. 
hand vilde være miffundelig ofverden| 12 Men Judas hafde ſpurt om Ni⸗ 
fordærfvede Stad / oc ſom motte nu canoris Tilfomft / oc der hand hafde 
ødeleggisigrund / Øcad hand vilde ladit dem ocſaa vide der / ſom vare hos 
høre det Blod / ſom raabte til hannem | hannem / ad der fomen Hær. 13 Da 
4 Octændte der paa / ad de uſthldige undlobe de af fig felff/oc rømte af Ste⸗ 
ſmaa Børn vare omkomne mod foven/ den / ſom vare mißtroſtige / oc ide troo⸗ 
Oc ad der vare ſtkeet ſteendelige Ting i⸗ de ad Gud fulde ftraffe. 14 Men de 
mod hans Nafn/oc hade de Onde. 5 andre ſolde alt det de hafde endnu til 
Men Maccabaus / der hand hafde beſte / oe bade HErren tillige ad hand 
faait en Hoob / blef Hedningene for⸗ | vilde frj dem / ſom vare folde af den u⸗ 
ſvar / der HErrens Vrede var vend til gudelige Nicanore / for end de komme 
Barmhtertighed / 6 Hand kom oc op⸗ ſammel. 15 Oc vilde hand det icke gto⸗ 
brende Stæder oc Byer uforvarendis / re for deres ſtyld / ad hand vilde dog 
gløre 
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134 Oe formanede dem til Frimo / Maccab 


gtøre det for de Pacters ſtyld / ſom vas 







øernes dighed imod deres Fiender / ꝛc. 


Guds Hielp / anførde hand ſelf den 





regiorde med deres Fædre / oc for fit førfte Orden / oc dræbte med Nicano⸗ 


herlige oc meget ypperlige 
ſtyld / hvilcket de vare næfnde efter. 

16 Øe Maccabæus 
tilhaabt / ſex tuſinde taalde / oc for ma⸗ 


nede dem forſt / ad de ſtulde icke forfœr⸗ 
des for Fienderne / oc en frycte for den 
ſtoore Hoob Hedninge / ſom der kom⸗ | reg Penningene 


Nafns re. 
| de med dem / flooge de af Fienderne fle⸗ 
førde fit Fold re end ni tuſinde / oc giorde ad den ſtor⸗ 
ſte Part af Nicanoris Strjds⸗ Hor 
blefve ſaarede oc lemleſte / Oc tvingede 
dem alletiladfig/ 25 Oc de toge de⸗ 


24 Men ſom den Allmactige ſtrid⸗ 


/ ſom vare komne ad 


me med uræt mod dem / men ad de ſtul ⸗ kiobe dem / Oc der de hafde forfuld dem 


De ſtrjde frjmodeligen / oc fætre fig for 
Øvene den Forfmædelfe/ fom var giort 
af dem / uloulig mod den hellige Sted/ 
17 
uræt/oc end ad deres Forfædres Skick 
hvare aflagde. 18 Thi de forlade fig 
tillige paa Vaaben oc Driſtighed / ſag⸗ 
de hand / men vi forlade og paa den All⸗ 


mæctige Gud/fom kand nedflaa baade ſ 


de ſom komme mod os / oc den gantſte 
Verden t et Hyeblick. 

19 Gaa opregnede hand for dem/ 
hvad Hielp der var ocſaa ſteed deres 
Forfædre/Oc ad der var under Senna⸗ 
cherib i en Hær paa hundrede oc fem 
oc firefindstidende tuſinde / hvorlunde 
. deomfomme. 20 Øc det Slag ſom 
ſteede udt Babylon imod de Galater / 
ad der komme alle / ſom kunde brugis / 
Cicke udemotte tuſinde k/ med Mace⸗ 
donier fire tuſinde. Oc (ad) der de Mas 
cedonier fortvilede;da ødelagde ſamme 
otte tuſinde hundrede oc tive tufinde / 
for den Hielp dem ſteede af Him̃elen / oc 
finge megen Gafn. 21 Med hvilcke 
hand giorde dem modige ocrede / ad 


døø for Lovene oc deres Fæderne Land / 


22 Oc hand giorde fire Hoobe / oc flis 
dede fine Brødre tilAnførere paa beg» 


ge ſider / Simonem / oc Joſephũ / oc Jo⸗ 
nathan / oc forordnede under hver tu⸗ 
ſinde oc fem hundrede. 23 Ja end ocſaa 
hand hafde læft den Timotheum / en ſaare ugudelig Mand / 
ſom hafde meget bedrofvit Jøderne. 


Eleazarum / der 
hellige Bog / oc gifvit (dem) Loſen med 





længe/hult de op / for de blefve forhin⸗ 
drede af Tjden. 26 Thi det var for 
Sabbathen / hvorfor de blefve ide læns 
Ocad Staden var forhaanet med ger ved ad jage efter dem. 


27 Men der de hafde ſancket deres 


Vaaben / oc taget Rof fra Fienderne / 


vare de om ad holde Sabbathen / lof⸗ 
vede oc tackede HErren ofvermaade / 
om hafde bevarit dem til den Dag 
Barmhiertigheds Begyndelſe / ſom 
dribede paa dem. 28 Men efter Sab⸗ 
baten fliftede/deaf Rofvet til de ſtro⸗ 
belige/ oc Enckerne oc Faderloſe / Det 
andet deelede de oc Drengene”, 29 
Men der de hafde beftillet det / oc giort 
en fellis Bøn / bade de ydmygeligen / 
ad den barmhiertige HERRE vil- 
de endelig lade fig forlige med fine Tie⸗ 
nere. 

30 Derefter befpente de dem fom var 
re hos Timotheum oc Bacchidem / oc 
chielſlooge meere end tive tufinde af 
dem / oc indtoge med Mact faare høne 
Befeſtninger / oc ſtifte meget Rof/ oc 
giorde lige Deele medlem fig / ocde 
Skrobelige oc Faderløfe/oc Ender/oc 
enddeGamle. 31 Oc der de hafde 


| famled deres Vaaben / henlagde de als 


ie Ting flittelig paa beleilige Stæder/ 
men detandet af Rofvet førde de til 
Jeruſalem. 32 Oc deihtelflooge Phi⸗ 
larchẽ / ſom var blant dem der vare hos 


33 OC 





in, 1. Mac. 
| P de. 
| 
F faa ſaare 
| ulvxcke. 


IX. Oe forbrende Calli Stenem ander Bog. Menantiochus 6 








33 Oc der de hulte Seyervindings 
Hoytjd i (deres) Foderne Land / bren⸗ 
de de Calti⸗Stenemꝰ (oc nogle andre) 
ſom hafde opbrend de hellige Dørre/ 
der hand ? hafde flyit hen i et lidet 
Huus / ſom finge ugudeligheds fortien⸗ 
te føn. 

34 Men den fordærfveligfte Nica⸗ 
nor / ſom hafde ladet hente tufinde 
Kiebmend / ad ſele Yødernetil. 35 
Som hand var fornedret ved dem / ſom 
hos hannem hultes ad vare de ringe⸗ 
ſte / oc ved HErrens Hielp / motte af⸗ 
legge fine herlige Kleder / oc ſom en 
forlsben Tral forføje fig ſelf eenlig / 
midt igiennem Landet / kom hand til 
Antiochiam / oc hafde den 28ycke ofver 
alt / ſiden hans Strjdshæer var omkom⸗ 
men. 35 Oc hand ſom hafde lofvit fig 
ad vilde forrette de Romere Skat / af 
de Fanger af dem ſom vare i Jeruſa⸗ 
lem / forkyndede ad Jøderne hafde Gud 
til Forfectere / oc ad Joderne i ſaa ma⸗ 
de vare frj for Saar / for de hulte de 
Love ſom vare forordnede af hañem. 


IX. Cap, 
Her beftrifvis (1) hvorledis Antiochus / der 
hand tom tilbage med ſtamme af Perſen / oc 
hørde om Nicanoris i TimothæiNederiag/tøg 





ſig for ad hefne ſaadant paaJøbderne/v. 1.Men 


(2)blef flagen af Gud meden ulægelig oc ulj⸗ 
delig Pine inden i Lifvet/v. F. oc blef / før fin 
Hofmodo ſtyld / faft af Vogen / oc baaret i en 
Roßbaar / af hves Kiod der voxte Orme til al⸗ 
lerſtorſte Stanck / v.). Hvorudofver 73) hand 
ydmygede ſig for HErren / oc anlofvede ad vil⸗ 
de giøre Jøderne oc Jeruſalem got / ja endoe⸗ 
faa ſelfver vorde en Jode / v. 11. Strifver faa 
(4)af Fortvilelſe et venligt Bref til Joderne / 


tackendis dem for Velgierninger / oe gifvendis 
dem tiftiende / ad hand hafde beſtickit ſin Søn | 


tid Konge efter fin Døsd/hvilden hand forma⸗ 


tede til ad handle vel med dennem / v. 18. Oe (1) | 
doode fan med ſtoor Pjne/hves Legome Philip⸗ 
pus fod hen bære / oc flyede fan af Frycti | 





— 
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lef flagen af Gud 185 


"(AAEN ved den famme Tjd/ var Anti⸗ —E 


ochus kommen tilbage / med ſtam⸗ 
me af Perſen / 2 Thi hand var ind⸗ 
dragen i Perſepolin / ſom faa kaldis / oc 
hafde tagit fig fore ad roſve Templen / 
oc indtage Staden / hvorfor der det 
meenige Fold løb an ad verie ſig / blef⸗ 
ve de jagede paa Fluct / oc det hende ſig 
ad Antiochus blef jaget af Indbygger⸗ 
ne / oc motte drage der fra med Skam⸗ 
me. 3 Men fom hand var i Ccba- 
thana/fid hand Tjdende / hvorledis det 
var gaaet medNicanore oc Timothæo. 
4 Men hand ophefvede fig med grum⸗ 
bed / oc tændte ad vende den ulycke / 
ſom de ſtulde haft der hafde jaget han⸗ 
nem paa Fluct mod Joderne / hvorfor 
hand befool fin Kiereſpend / ad hand 
ſtulde / uden Afladelfe/drifve faft frem 
paa Reyſen / thi den Straf af Himme⸗ 
len / var allerede hos hannem / thi band 
hafdetalet faa hofmodeligen / jeg vil 
giøre Jeruſalem til Joders Kirdes 
gaard / naar jeg kommer did hen. 

5 Men den Allmactigſte? HErre 
Iſraels Gud ſloog hañem med en ulæs 
gelige oc uſiunlige Plage / Ja ſom hand 
nu hafde ſagd det Ord / betog hannem 
en ulægeligSmerte i(hans) Indvolle / 
oc bitter Pjneindent Lifvet / 6 Oe det 
faarerætferdeligen/ for hand hafde pj⸗ 
nit andre deres Indvolle med mange 
øc felfame 6 Plager / fom føride var 
hørt. 7 Dog lod hand icke af ad tro⸗ 
tze / men ſom hand endnu var fuld med 
Hofmod / oc ſom hand vilde ſpude Ild 
af Grumhed imod Joederne / oc befale⸗ 
de ad fare haſtelig frem / hende det ſig / 


ad hand faldt af Vognen / ſom foor ſaa 


haſtelig / oc ad alle Lemmer paa hans 


Legome ginge af lafve / for hand fid faa 
hart et Fald. 
for lod ſig tycke / ad biude ofver Bolger 
i Hafvet / for ſtorre ————— 
en 


3 Saa ad hand ( fom 


Judich./t. 
I. Macc./ 1. 


a Som feet 
alle Ting. 
Pſal. 33/ 1. 
2. Par. 15/9, 
Prov.iz /3. 
Sir. 23. 
Ebr.4/ 13, 


6 fremmede, 
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e Madbicker. 
Act. 12/23, 


d faaret, 


øf. 109/7. 
Joh. 9/31. 


eESmycker. 
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186 Antiochus / eſter Guds Straf / Maccabeernes ydmygede ſig imod Jodertie. IX. 


— — — 








end ſom ſommer et Mennifte/oc meen · nem hver Sted ſom Fold boor paa / 
te hand vilde veje Blergenes Høyhed | oc kundgiore Guds Krafft. 
i Venftaale/)motte nu være paa Jors| 13 Men der Pjnen vilde ingenlunde 
den / oe beris ten Roßbaar / oc vjſe alle ſtillis thi ad Guds rotferdige Dom 
Guds Mact aabenbarligen. 9 Saa var kommen ofver hannem / fortvjlede 
ad der oeſaa voxte Orme“ af den u· hand om fig / oc ſtref til Jøderne dette 
gudeligis Legome / oc hans Kied falt her underſtrefvit Bref / paa ydmyg 
af hannem / ſom hand (endnu) lefvede i Supplications Vis / hvilckes Indhold 
Smerte oc Pjne/oc luctede faa ilde/ad var ſaaledis: 19 De gode Jodiſte 
den gantſte Strjdshær blef ſoarligen Borgere f megen Glæde oc Sunds 
plaget for den raadden Stand. 10 Oched / oc ad de maae lide vel/ (ynſter) 
den fom lidt tilforn meente ad hand Konge oc Strjdsmand Antiodus. 20 
funderøre ved Stierner paa Him̃elen / Oer ſom J oc ( eders ) Børn lide vel/ 
kunde nu ingen bære / for den uljdelige ocdet gaar eder vel / tacker jeg Gud paa 
fvare Stancks ſtyld. det hoyeſte derfor / ſom hafver Haab til 
11 Her begynte hand da / ſom hand Himmelen 21 Men jeg ligger ſtro⸗ 
var faa ilde faren d/ ad lade den megen | belig/tænder dog hiertelig paa den WE⸗ 
Ofverdaadighed falde / oc kommer til re oc Velvillighed Jhafve bevjſt mig / 
Bekiendelſe ved Guds Plage / ſom 22Efterſom jeg er fomentilbage afPer⸗ 
hand ſtedſe blef haardere forſpent udi ſen / oc er falden i Skrobelighed / oc lj⸗ 
Pine. 12 Oc der hand icke kunde (mee⸗ der hart / hult jeg fornøden ad være/ ad 
re)ljde fin egen ſtanck / ſagde hand/Det jeg ftulle hafve Omforg for alles ſicker⸗ 
er ræt/ ad mand ydmyges under Gud/ | hed/ 23 Dog jeg ide mißtvjler om 
oc ad et dødeligt (Mennifte)ide holder | mig ſelf / men hafver meget Haab til ad 
fig ligeved Gud hofmodeligen. 13 Oc undkomme af denne Sfrøbelighed: 24 
den fleneS fald bad til HErren / ſom Men fomjeg acter ad oc min Fader —/ 
ide vilde nu meere forbarme ſig ofver der hand drog- i Ofverlandene med 
hannem / oc fagde ſaa 14. Ad hand | Krjgshær gaf tilfiende/ hvo der ſtulde 
vilde lade den hellige Stad være frj / komme i hang Sted der fom der ſteede 
ſom hand tilforn haftede hen til ad ode⸗ noget uformodendis / eller ſpurdis no⸗ 
iegge i grund / oc giore til en Kircke⸗ get vanſteligt / Indbyggerne da kunde 
gaard. 15 Men Jøderne fom hand til⸗ vide / til hvem Beſtillinger hørde efter 
forn ide end vilde actet værdige til ad hannem / oc icke forſtyrres. 25 Octil- 
begrafvis / men vilde kaſte for Fugle med fom jeg betænder/ad de omliggen⸗ 
ocBDiur ad ædes med deres ſmaa born / des mæctige(Førfter) fom ere nær hos 
dem vilde hand alle giøre lige ved de A⸗ Kongeriget / gifve Act paabeilighed / oc 
thenienfer. 16 Oc den hellige Tem⸗ forvente hvad ffee ſtulde / da hafver jeg 
pel / ſom hand hafde tilførn bersofvit / beffidit min føn Antiodum 2 til. Kon⸗ 
vilde hand pryde igten med ſaare herli«| ge/hvilden jeg/den Tjdjegdrog haſte⸗ 
ge Skenck! /ocgifve igien meget mere lig op til Ofverlandene / lod blifve hos 


hellige Kare / Oc vilde forſtaffe Bekoſt ⸗ mange af eder / ad bevaris / efter ſom 
ning ſom hør til Offer / af ſin ogen Ren⸗ jeg eder hannem hafde befalit / Oc haf⸗ 


te. 17 Oc der tilmedadham vilde ver jeg ſtrefvit til hannem / det her un⸗ 
ſelf blifve en Jode / oc vilde anetſerſtteſve et. 26 ren 
eg⸗ 


2 
185 

fSom ere 

regnede under 

de Antioche⸗ 

ner, 

Antiochus 

Magnus. 

h Eupatorem 






























































X. 


Kong Antiochus bøgde 
— —— — — — — 
jeg / oe beder eder/ fom ihukomme Vel⸗ 
gierninger / glmindeligẽ oc beſynderlig / 
ad hver vil bevare den Velvillighed / 
ſom de hafve fil mig oc min Søn/ 
Thi jeg forfeer mig viſſelig til / ad ha 
med Fromhed oc Venlighed ſtal følge 
mit Forfæt oc omgaais med eder. | 

25 SaadøødedenMordere oe Guds 
Beſpottere / der hand hafde ljde faare | 
ilde / ſom hand hafde handlit med ande 
Folck / i et fremmed Land / oc paa Bier⸗ 
gene/enyndelig Desd / 29 Men Phi⸗ 
lippus / ſom var opfedt med hannem / 
lood henbære hans Legom / oc ſom hand 
fryctede for Antiocht Son / drog hand 
hen i Ægypten / til Ptolemeum Phi⸗ 
lometorem. 


X. Cap. 

Her beftrifvis ( 1) Hvorledis Maceabeus 
efter HErrens Anledning indtog Staden i⸗ 
gien / oc reenſede Templen / oc hult Tempelens 
Reenſelſis Feſt otte Dage / hoilcket Feſt der⸗ 
efter ſtulde hoidis aarligen ſamme Tjid / v. 1. 
Oc (2) Antiochus Eupator / ſom tomt fin Fa⸗ 
ders Sted/fætte Lyſiam ofver ſine Beſtillinger | 
v . io i den ſted Ptolemeus Macron / ſom var 
Joderne gynſtig / blef forfort ſom enForrædere 
oc forgaf ſig ſeif / v. 12. Men(3) Gorgion med 
Edomiterne forde Krig mod Jøderne / v. 14. 
Hvilcke (4) Judas / efter Guds" Paataldelſe / 
ſioog / ſaa de ſlydde til tu ſtercke Taarne / hvor 
Simon / med fine gierige Mænd / fode nøgle 
undtomme for Peñ inge / hvilcke Forre dere Ju⸗ 
das lod ihielſla / oc indtog ſelf Taarnene / v. 16. 
Hvorefter (5) Timotheus tom ad indtage Jus 
de am med Mact / mod hvilcken Jøderne raabte 
til Gud / ſom ſende fem Ryttere af Himmelen / 
med to ſom forde Joderne an / oc ſtood med 
dem / ſaa der falt af Fienderne ſaare mange / men 
Timotheus flydde til Gazaram / v. 24. * 
den Stad (6) Judas beleirede / oc efter hand 
var beſpottet / løb til Storm / oc ophrente Be⸗ 
ſpotteren / ihielſſloog Timotheum / os lofvede 
Gud / v. 33. 

En Maccabæus“ oc de ſom 


vare med hañem / efter ſom HEr⸗ 
ren anledde dem / indtoge Tempelen oc 
Staden igien / 2 Oc de nedbrodde de 
Altere / ſom vare bygde af det andet 


1.Mac.6/28. 
Dan, 8/26. 





må 


Lej I. Mac, 4/ 
36/37. 
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ſlags Fold paa Torfven / oc end deres 
Templer/ 3 Oc der de hafde reenſet 
Tempelen / giorde de et andetAltere/oc 


27 giorde Steene gloende / oc toge Ild der 
nd | af oc 


offrede igien efter tu Aars Tjd / 
oc offrede Slactoffer efter tu Aars tjd/ 
oc giorde Rogelſe / Lamper / oc Skue⸗ 
brod / 4 Men der de hafde giort det- 
te / bade de HErren / fulde ned paa de⸗ 
reg Bug / ad de ſtulle icke meere falde i 
ſaadan Ulycke( Men om de end ſyndede 
meere / motte refſis naadeligen af han⸗ 
nem / oc ide ofvergifvis de Guds Be⸗ 
fpottere / oc barbariffe Hedninger i 
hænde. 5 QOcdet ſteede / ad paa den 
Dag ſom Tempelen var beſmittet af 
det andet flags Fold / da blef Tem⸗ 
pelen reenfet igen paa den famme dag/ 
paa den femte octivende Dag / f der 
Maaned fom er Caſelen. 6 Ocde 
hulte otte Dage med Glæde/efter Lef⸗ 
ſalernis Høntidsvis/ Oc kom̃e ihu/ ad 
de en liden Tjd tilforn paa Lofſalers 
Hoytjd hafde værer eenlige paa Bier⸗ 
gene / oc i Huulerne ſom hine vilde 
Diur. 7 Hvorfor de baare Mayqpi⸗ 
ſte oc deylige Greene / ja hafde oc Pal⸗ 
mer / oc ſiunge hannem Lofſang / ſom 


1. Mac. 4/ 12. 


I, SVa6. 13/51. 


hafde gifvit tyde til / ad: hans Sted 


var renſet. 9 De lode det oc udgaa med 
fellis Befalning oc Beſlutning til det 
gandſtke Jodiſte Folck / ad mand ſtulde 
hvert Aar holde diſſe ſamme Dage. 9 
Oc ſaaledis hafde det ſig med Antiochi 
Endeligt / ſom kaldis Epiphanes. 

10 Men nu ville vi forklare hvad ſom 
er ſteed i Eupatoris Antiochi / den ugu⸗ 
deligis Sons Tjd / kortelig forfatten⸗ 
dig de onde Krigs vilkor / knap efter 
hveranden. 11 Thi der hand hafde an» 
tagit Kongeriget & / da fætte hand en 
(ved Nafn) Mſiam ofver Beſtillinger / 
ſom var Hofvetzmand i Koeloſyria oc 
Phoenice. r2 Thi Ptolemæus / ſe 

22 kall 


61. Ma 


— 


188 Gorgias med Edomiterne ferde Maccabeernes Kryjg mod Joderne / etc. 


kaldis Macron / ſom meente det raade⸗ 
ligereadvære/ ad holde Jøderne ved 
ræt / for den uræt fom var ſteed mod 
dem / oc forføgte ocſaa ad handle freds 

ommelig meddennem/ 13 Hvorfor 
—* blef beflaget af Venner hos Eu⸗ 
patorem / oc mette tjdt høre ad hand 
var en Forrædere/ fordi ad hand hafde 
opgifvit Cypern/ fom hannem af Phi⸗ 
lometore var betrooet / oc begifvit fig 
til Antiochum Epiphanem / oc efter ad 
hand hafde icke med ypperlige Mood 
foreſtandet denypperlige Myndighed / 
forgaf hand fig ſelf“ / oc dosde. 

14 Men ſom Gorgias var blefven 
Høfvetsmand i de Stader / hult hand 
fremmede Strjdsfolck / ocfgrde Krig 
ftedfe imod Joderne. 15 Difligeft oc⸗ 
faa Cdomiterne med hannem / ſom haf⸗ 
de indtaget beleilige Feſtninger ofvede 
Joderne / oc antoge dem ſom flydde fra 
FJeruſalem / oe toge fig fore ad holde 
Krigen ud. 

16 Men de fom vare hos Macca⸗ 
bænm/giordeBøn/oc formanedeGud/ 


s For Bang⸗ 
hed, 


I.Mac./10. 
9/46. 


. ab hand vilde ftrjdemeddem/ Oc fulde 

AN an mod de Edomiters Befæftninger. 

17 Oc fom de hulte veldelig an / indtoge 

de Stederne med Mact / oc hefnede 

ſig paa alle dem der ſtridde paa Muu⸗ 

ren / oc ihielſſlooge dem ſom forkomme / 

Je mindre oc toge af Dageveld tive tuſinde. 18 
nd, 


Men ſom der undflyde vel ni tuſinde / 
fil tu ſaare ftærde Torne / hvor der var 
alt det ſom hør til Beleiring. 19 Da lod 
Maccabæug der mød de Stæder ſom 
trængde paa hañem / Simonem / oc Jo⸗ 
ſephum oc Zacheum der til / oc mange 
ſom vare med hannem / ad beleire dem / 
oc ſelf drog hand bort / 20 Men de 
ſom vare hos Simonem / ſom vare gie⸗ 
rigeefter Penninge / blefpve ſtillede til 
freds af nogle ſom vare paa Taarnene 
med Penninge / oc toge halffierdeſinds⸗ 


— — — — 








— 


tive tuſinde Drachmer / oc lode nogle 
undkomme. 21 Men der Maccabæus 
ſpurde det fom var ſteed⸗kaldede hand 
Høfvetsmændene for Foldet tilſam⸗ 
men / oc klagede der paa / ad de hafde 
fold deres Brødre for Penninge/ t def 
de lode Fienderne kom̃e bort mod den. 
22 Oc hand lod ihielffa dem ſom vare 
blefneForrædere / ocindtog ſtrax de 
tu Taarn. 23 Oc fom det lyckedis han⸗ 
nem aldelis med væbned Haand / om⸗ 
tom hand i de toFeſtninger / meere end 
tive tuſinde. 

24 Men Timotheus / ſom tilforn 
var ofvervunden af Joderne / ſanckede 
meget fremmed Fold / oc forſamlede 
mange" Reyſener af Afien / oc kom 
der / fom hand vilde indtage Judæam 
med Mact. 25 Men de fom vare hos 
Maccabæum/ der hand hult fig flur til 
Bøn til Gud / ſtrodde Jord paa deres 
Hofveder/oc bante Sæde om fænders 
ne/oc fuldenedræt for Alteret / oc bas 
de / ad den fom var blefven dem barm⸗ 
hiertig / ad hand vilde være deres Fien⸗ 
ders Fiende / oc imodſtaa deres Mods 
ſtandere / ſaa ſom Loven klarlig gifver 
tilfiende. 27 Oc der de efter Bønen 
hafde taget til deres Verie / oc droge 
heel langt ud fra Staden / men ſom de 
komme til Fienderne / blefve de for 
dem ſelfve. 23 Oc faa tjlig ſom So⸗ 
len gid op / drabte de begge tilſam̃en / 
ſaa ad de hafde Tilfluce til HErren til 
en Guds Pending paa Lycke ocSener/ 
med Duelighed / Mende andre hulte 
af Mod / ſom ſtulde føre dem an iſtrjdẽ. 
29 Men ſom Strjden war blefven 
ſvar / da aabenbaredis Fienderne af 
Himmelen / fem herlige Mænd paa He · 
ſte ſom haſde gyoldene Bidſel paa / oc 
fo ſom førde Joderne an 30 Oc de 
toge Maccabæum midt imedlem dem / 
oc beffærmede hannem med e— 

ca 


a uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 1c 4? [1,-28] 














































(la 


X. 


1. Mac.? / 37. 


e icke faa. 


1. Mac. / 46 
Ynfr.11/16. 
1. Par. ⁊0/3. 


Jer. 17/7. 
2.Par. zr2/ 1. 


Sup.; / 23. 
Ynf.11/ 8. 
2ꝛ. Reg. 6/17, 





f Tive. 


CHeede ſom 


Yi id. 
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ben ſom de hafde paa/oc bevarede han⸗ 
nem for Gaar / Men fløde med Pjle 
oc Liunet paa Fienderne / hvorudaf de 
blefve forblindede oc forſtreckede med 
heel Forſtyrrelſe. 31 Ocderblefve i⸗ 
hielſlagne tive tuſinde oc fem hundre⸗ 
de / oc ſer hundrede Reyſener. 32 Men 
Timotheus ſelf flyde til Gazaram / ſom 
kaldtis en faare velbevaret Fæftning/ 
hvor ſom Chæreag var Hofvetzmand. 
33 Men de fom vare hos Macca⸗ 
bæum beletrede den med Lyſt / fom (aa 
Der ad vare paa i fireCoc tive) Dage.) 
34 Mende derinde / forlode fig der 
paa / ad Steden var faa faft/oc beſpot⸗ 
tede ſaare / oc udkaſte ufømmelige Ord. 
35 Men fom det blef liuſt paa den fem 
oc tivende Dag / blefve de unge f Kar» 
le/fom vare hos Maccabæum / ſaare 
vrede / for de Beſpottelſer / oc løbe til 
Storm til Muren mandeligen/oc ſloo⸗ 
ge dem fom forkomme grummelig ſom 
vilde Bæfter. 36 Ocde andre opſtjge⸗ 
detligemaade/ hvor de funde der om⸗ 
kring til dem ſom vare derinde / for» 
brende Taarne / oc opteende Boel / oc op⸗ 
brende de Guds Beſpottere lefvendes. 
37 Andre hugge Portene i ſonder / oc 
ſom de hafde indladet den anden Hær/ 
indtoge de Staden / oc ihielſlooge Ti- 
motheum/fom var ffiulti en Grubbe/ 
oc hans Broder Chæream/ oc Apollo⸗ 
phanem. 38 Oc der de hafde udræt 
dette / prjfedede HErren med Lofſang 





oc Tadfigelfe / ſom hafde giort faa me⸗ 


get vel mod Iſrael / oc gifvet dem 
Gener. 


XI. Cap. 


Her beſtrifvis( 1)Hvorledis Lyfias tom med 








— — — —— — — 





ve Lyſiam paa Flust/v.6. Huilcken (3) tirbed 
Joderne Venſtab / hvor med Macca beus ocſaa 
var tilfreds / v. u. Hvor paa( 4) indføris Lyſice 
Bref til Joderne / v. 16. Sampt (5) Kong Ane 
tiochi til Lyfiam / ad Joderne motte blifde ved 
deres Fæderne Stick / v 22. Saa vel ſom oc⸗ 
faa (6) til Jøderne felf i ſamme Meening / v. 

27, Oc derforuden (7)de Rommers Bref tig 

Jøderne om det ſamme v. 34. 


M— aldelis en liden tjd der efter“ / 
der Lyſias Kongens Befalnings⸗ 
Mand oc Frende / oc ſom beſtillede det 
ſtorſte / var ſaare ilde tilfreds med det 
ſom ſteed var / 2 Samlede hand fire⸗ 
ſindstive tuſinde Mend tilſammen / oe 
alt Rytteriet / oc kom imod Yøderne/ 
med den Meening / adgiøreStaden 
Græferne til Boolig / 3 Men Tem⸗ 
pelen til ad ſamle Peñinge udi / ſom an⸗ 
dre Hedningernes Temple / oc holde 
det ofverſte Præftedom fal hvert Aar / 
4Saa handtændte ingenlunde derhos 
paa Guds Kraft/ men var blefven ga⸗ 
lend med faa mangegang fi tuſinde til 
Fods / oc faa mange tuſinde til Heft/oc 
fireſindstive Elephanter. 5 Hand kom 
ind i Judeam / oc kom nær til Bæth⸗ 
ſuram / ſom var en faſt Stæd / oc laa 
vedfem Stadier fra Jeruſalem / den 
trængde hand. 

6 Men der de fom vare hos Maccas 
bæum fornume/ ad hand beleirede Be⸗ 
fæftninger med/da bade de den gantſte 
Hob med Sud ocGraad til HErren / 
ad hand vilde ſende en god Engel / Iſra⸗ 
el til frelſe. Men Maccabans togfoꝛſt 
til Verie / oc tilraadde de ondre / ad de 
vilde vofve & fig med hañem ad hielpe 


oc frimodeligen / Men ſom de vare der 


fammeftedg/oc komme for Jeruſalems 


en ſioor Mact ad tvinge Jeruſalem under Stad / da aabenbaredis der en ſom for⸗ 


Grockerne / oc trengde Bethſuram / v. . Imod 
hoilcken (2) Judas foor ud med fine Folck / 
hvilste en til Heſt udi hvide Klæder anforde / 
oc nedſlooge frare mange af Fienderne / oc dref⸗ 


de dem an fil Heſt udi hvide Klader / oc 
glimrede med heel Harniſt. 
lofvede alle tillige den barmhiertige 


9 Oe de 


Aa3 Gud / 


X. Maccabaus indtog Gazaram / anden Bog. Oc Mſias vilde tvinge Jeruſal. 189 


— — — ñ — — — 
— — — 


a See 

1, Mac.6/18, 
etc. 

Sup. 10/11, 


Ef.36/6. 
Pf. 20/8, 
2. Reg.19/22. 
1. Mac. 4/601. 
6/49. 
Infr.iz / 19. 
1.Mac. 9/46 
Sup, 10/ 25. 
2, Pat, 10/3, 


4 
deres Brodre / 8 Oc de fulde an tillige — ſigt 


are / 


Supr.z / 52. 
10/29, 








































190 Maccab. ſloog Syfiam paa fluet / Maccabeernes Hvilcken 










Gud / oc blefve faa vel ved Mood / ad re paa eders beſte. 20 Men om bes 
de vare rede til ad fla ide Fold alleni ⸗ ſynderlige Stycker hafver jeg befaalt 
ſte / men end de vildeſte Diur / oc Jern⸗ baade diſſe / oc dem ſom ere hos mig ad 
Muufre. 10 De ginge i Orden fom haf⸗ | tale med eder / ſarer vel. 21 Aar / hun⸗ 


tilbød Joderne venſtab. XI. 


































de en Medſtrjdere / HErren ſom for⸗ 
barmede ſig ofver dennem af Himme⸗ 
len. 11 Men de ofverfulde Fiender- 
ne ſom Lever / oc nedflooge af dennem 
ellefve tuſinde / men Ryttere tufindeoc 
fer hundrede, 12 Oc de jagede dem 
alle paa Fluct / ad mange af dem blef⸗ 
ve ſaarede / oe undkom̃e blote / oc Lyſias 
ſelf flyddde med Skamme / oc blef frelſt. 

13 De ſom hand var icke ufornuftig / 
der hand betænckte ved ſig ſelf det Mes 
derlag ſom var ſteed hos hannem / oc 
forſtood ad de Ebræer vare uofvervin⸗ 
delige / efterdi den Allmæctige Gud 
ſtridde med dem / 14 Da ſende hand 
Bud til (dem /) oc ofvertalede dem / ad 
hand vilde komme ofver eens med dem 
med al Billighed / ad hand vilde for⸗ 
maa det hos Kongen for den ſamme 
Sags fiyld/ad hand fulde blifve deres 
gode Ven. 15 Oc Maccabæus var 


drede fyrretive oc otte” / paa den fior⸗ 
tende Dag Dioſcori . 

22 Men Kongens Bref hafde ſaa⸗ 
dant Indhold: Kong Antiochus til⸗ 
biuder ſin Broder Lyſice C fin) Helſen. 
23 Efterdi vor Fader er henſat iblant 
Guder / S ocvivillegterne/ ad de ſom 
ereaf Kongeriget / motte være ufor⸗ 
ſtyrrede / ad hver tager ſin egen Ting 
vare, 24 Da efter ad vi høre / ad 
Joderne ville icke ſamtycke i den For⸗ 
andring paa Græfifte vjs / ſom min 
Fader giorde / men blifve ved deres 
egen Troo / oc vaanlig Skick / oc begiere 
derfor / ad deres Brug efter Loven maa 
undis dem / 25 Da efterdi og ſiunis 
beſt ad vore / ad dette Folck ocſaa blif⸗ 
ver uforftyrret / er det vor Meening / 
ad baade Templen ſtal indgifvis dem 
igien / oc ad de maa holde dem efter des 
res Forfedres vjs. 26 Vilde du ders 


tilfreds med alt det ſom Lyſias raadde for giøre vel / oc fende (nogle ) til dem 
til / for hand hafde Omforrig for det | oc giore Fredmeddem> / addefunde 


ſom gafnligt kunde være. 
ſom Maccabæus gaf Lyſic ſtriftelig 
om Jederne / det bevilgede Kongen. 


16 Tht der vare ſtrefne Bref til 
eyſia / ſom liudde ſaa: Ly⸗ Bref ſaaledis: Kong Antiochus Ctil⸗ 
biuder) Jodernes Raad oc de andre 
Johannes oc A⸗ Høder (fin) Helſen. 23 Der fomtlide 
vel / da er det ſom vi ville / end ere vi oc 


Joderne fra 
flas(tilbiuder) Jodernes Mangfoldig⸗ 
hed( ſin) Helſen. 17 
beſalom d/fom vare ſende fra eder / of; 
vergafve dette her underſtrefbet føar/ 


oc bade om de Stycker / ſom der gafves rot for os / ad J 


gierne tage vare paa deres egne 


Thi hvad vide vor Villie / oc være vel tilfreds / oc 


Beſtil⸗ 
linger. 
27 Men til Folcket var Kongens 


vel til paß. 29 Menelaus hafver bes 
vilde fare ned oc kom̃e 


san mak nt ER HED — 
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tilfjendeudt. 18 Hvadfom nu bur⸗ | tiledersrærteBeftilinger. 3 0 Der⸗ 
de fig ad foris for Kongen / det hafver | for; ſtulle de ſom reyſe ned indtil den 
jeg klarlig gifvit tilliende / oc hand | tredivende Dag i BFanthico: hafve fri 
hafver ſamtyckt alt det ſom ſtee funde. | oc faft Leyde 31 Ad Joderne maae 
19 Der fom J da mu holder eder vel⸗ holde ſig til deres egen Spjſe oc Love / 
villige t alle Beſtillinger / vil jeg (oc ſom oc tilforn / Oc ingen ſtal giøre ders 
fremdelis )giere min dljd der til / ad væs | nogen Klam̃er inogen maade før * 

ted 





XII, De Romm . Bref til Joderne anden Bogi Oc Strjdsmand.urolighed / ece 191 


— — — —— — — — — — — —— —— — 


ſteed er af Mißforſtand / z2 End haf⸗ |] de hand Folcket / ad de ſtulle forvare dem før 
*c.45. verjeg oe ſent Menelaum / ad hand | faadantv. 38. HC (12) fende Penge ti! Sery 
lem / od giore Offer for de Doode / v. 43. 
ſtal troſte eder 33 Farer vel / Aar hun! £" 
drede fyrretiveoc otte / paa den fem⸗ En der diſſe Forligelſer ” vare kanen "kj 
u tende Dag i Xantico. giorde / da drog &nfiag bort til ris: 
- 34 End fende oc de Rommere et | Kongen/ Men Jøderne vare om deres 
og Bref til dem / indholdendis ſaaledis: Land dd dyrcke. 2 Men iblant Strjds⸗ 
Majus. 35 Qvintus Memmius / Manlius / mendene i hver Stæd (vare) Timo⸗ 
Titus / de Rommeres Legater / (tilbiu⸗ theus oc Apollonius Gennæi Sen / oc 
de) det Jodiſte Folck (deres) Helſen. til med Hieronymus oc Demophon⸗ 
36 Med de Ting fom Lyſias Kongens oc med dem Nicanor Hofvetsmand i 
Frende hafver und eder / ere vi ocſaa Cypren / (ſom) lode dem hvercken hafve 
vel tilfreds / Men hvad hand meente Fred heller Rolighed ”. 
der burde ad føris for Kongen/derom, 3 Men de af Joppe brugede ſaadan 
m Eller fan iv ſender een ſtrax ſom det grandgifvelig en forrædelig Gierning / de hafde bedet 
ꝛc. beſtille kand / ad vt kunde udlegge det / Joderne / ſom boode hos dem / ad de vil⸗ 
fom det fønmer eder / Thi vi drage de med deres. Huſtruer oc Børn traa⸗ 
frem til Antiochien. 37 Varer fordi de iBaade / ſom vare beſtillede af dem / 
ſuare / oc ſender nogle / ad vi oe kunde lige ſom der hafde icke været nøgen U— 
vide / hvad i hafve i Sinde. 33 Farer villie mod dem / 4 Men efter ſom det 
5 vel / * Har hundrede fytretive oc otte / var beſluttet iStaden til felles / oc de 
næ paa den femtende Dag i Zantico. antøge det / ſom de der vilde bolde fred/ 
—T ——— oc hafde intet miftændt / drucknede de 
p dem / der de vare fort langt ud / ſom vas | 
Ser beftfeje 0) fuorkee nogte af friser se pel ru humrÉbe 
7 oe (2) det Joppen forrædeligen —* 5 Men der Judas fornam den | 
re nede ved 200. af dem/o.3. Hvildet (3) Judas! Ørumhed / fom var bedrefven mod | 
É TS —8 —— Kar * Fan * hans Landsmend / da opbod hand fi 
4) paa vem af samnia / jom YarDe lige ſase Folck 6 Oc derhand hafde paakal⸗ Pf. 7/11. 9/5; 
dant i Sinde/v. 8. Hvorefter nd ſloog de go 
—— —25 —— Fred dit Gud den rætferdige Domere / kom — 
med dem / v10. Indtog faa (6) Cafpin / oc hand imod dem ſom hafde ſaa ſſemme⸗ a o 
ihietfloog dermange/v. 13. Oc (7) drog ſaa lig myrdet hans Brødre / oc fætte Ild 
til Characa / hvor hand icke fant Timotheum / paa Hafnen om Natten / oc opbrende 


men Doſitheus oc Soſipater omtomme dem 
ſom vare i Befæftningen/v.17. Men( 8) Mac⸗ Baadene / oc ihielſloog dem ſom vare 


cabeus ſtrjde mod Timotheum / oc ſick hannem flyd did. 7 Men efterdi den Stad 
fangen / hvilcken hand dog fod los imod ſine var tilſlutet / drog hand af / ſom den der 
| fangne Brøbre/v.20. Ihielſloog faa(9)man= vilde komme igen / oc oprycke med Rood 


ge i Carnion oc Atergation / oc indtog Ephron / 
v.26. men ſtonede de Scythers Stad / v. 29. alt Borgerſtabet af Joppe. 


Oc (10) fride fiden mod Gorgiam / hvilcken8 Oc fom hand fornam ad oc de 

cen af de Thraceers Ryttere frjede af een af fomsvare udi Jamnia vildegiøre lige 

| DAGER — —— — ejes maade / mod Joderne / ſom boode hos 
et paa uct/v.3?. Men (117.08 udas ran . 

| —J —— af fit Folck / Afgu⸗ dem 9 Da falt hand oc paa demi 
bernesKlenodier afJamnia/hvorfor fad mane" Jamnia om Natten / opbrende der Haf⸗ 

ge vare faldne / da baade / efter Loven / formane⸗ nen med Skibsflooden / ad ut" * 

in 











— — 



















































Veiſtand. 
oStilhed. 
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Hielmst. 1c 4? [1,-28] 













































d færge. 


Grußgang. 


Fi.Mac.?/4 


Joſ.s / 120. 


4 Joſue. 


4Deut.io /6. 


i i Arabla 
etreg. 
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Stjn af Ylden ft 
vare tu hundrede oc 
imedlem. 


10 Men ſom de vare dragne 


fyrretive Stadier 


nj Stadier / oc reyſte frem imod Timo⸗ 
theum / da ofverfalt Araber hannem / 
vel fem tuſinde / oc fem hundrede Rey⸗ 
ſener / mm Men ſom der var ſteed et 
ftoortd Slag/oc Judas med fin Hoob 
behold Seyer / formedelſt Guddomme⸗ 
lige Hielp / Da bade de Arabiſte Hyr⸗ 
der / ſom raabte / ad Judas vilde gifve 
dem red / lofvede oc ad vilde gifve dem 
Fæ'/ocudt andre maader tiene dem / i⸗ 
Men Judas / ſom tændte/ ad de kunde 
jo ſandelig giore dem Gafn i mange 
Maader bevilligede ad giøre Fred med 
dem / Oc derde hafde faaet Fred / droge 


de til deres Tælter, 


13 Hand angreb oc enStad / ſom var | ad 


pel befæftet med Broer / oc omringet 
med Muur / oc befaf med mangehaan⸗ 
de Fold / med Nafn Caſpin F. 14 
Men de ſom vare der inde / forlode dem 
paa faſte Muure / oc Forraad af Feta⸗ 
lie/oe brugte dem ide ſynderlig / forho⸗ 
nede Judee Fold / oc beſpottede der til 
pc talede det fig ide burde. 15 Men Ju · 
de Hoob tilbade den ſtoore mæctige 
HErre ofver Verden / fom uden Bucke 
oc Tøn/ ſom mand bruger til Storm / 
hafde Hofvidkuld nedfaft Jericho Je⸗ 
fuẽ Tid / oc anlobe Muuren grum̃elig. 
16 De ſom de indtoge Staden efter 
Guds villie / drobte de uſigelig mange/ 
fas ad Søen h/ ſom laa der hos / ſom 
var velto Stadier ofver / ſiuntis alf 


fuld ad flyde med Blood. 
17 Oc fom de droge der fr 


brede oc halftrediefindgtive 


droge de ofver til Characa i 


der/fom faldis Tubtaenerk/ 


finge ideTimotheum 


der intet udret/men hafde lagt efter fig 
en Hoob ſomſtulde vaare paa / paa en 
ftæd/oe den ſom var heel ſterck ig Men 
der fra | Dofirhens oc Soſipater / af de Hof⸗ 
vetgsmænd fom vare med Maccabæo 
omkomme dem / fom Timotheus lod 
blifve efter fig i Befæftningen / flere 
end ti tuſinde Mæ 


20 Men M 


nd. 
accabæus floog fit 


StrjdsfoldiOrden/ t Rode vjs / oc 
farte dem efter Roderne/ / oc gaf fig 
flue mod Timotheum / fom hafde hos 
ſig hundrede oc tive tuſinde Fodfolck / 


men?” tuſinde oc 
ner. 


fem hundrede Reyſe⸗ 


21 Men der Timotheus for⸗ 


nam / ad Judas drog fort frem/ da ſen⸗ 


de hand Avinderne oc Bornene / oc den 
anden Trof for fig til det fom faldis 
Carnton ”/thi den Stad var vanſtelig 
belegge/oc ond ad fommetil/thi det 
var allefteds ſaefrt. 22 Men der mand 


fick Judæ førfte Rode i ſiune / oc der 


var kommen Rædfel paa Fienderne oc 
Fryet / for hand [od fig obenbare imod 
dem / ſom feer ofver alle Ting/blefve de 
haftelig vende paa Fluct / foor den 


19% Maccabansfloog de Araber / Maecabæernes Oe indtog Cafpin/ etc, XIT. 


il Jeruſalem / dog der | 


eene hid den anden did / ad de tjdt finge 
Skade af deres egne / oc blefve igeñem⸗ 


ſtuckne med ffarpe Sverd. 


23 Men 


Judas forfulde dem diß ſtrengere / oc 
ſtack de Skelmere / oc drobte ved tredi⸗ 
ve tuſinde. 24 Men Timotheus kom 
ſelf i deres Hænder/fom vare med Do⸗ 
ſitheo oc Sofipatro / oc bad med mane 
ge føde Ord / ad de ſtulde lade hannem 
fare med Lifvet / thi hand hafde mange 


deres Forældre/ oc ſomme deres Bro⸗ 


dre/oc det motte hendis / de blefve ide 


2404 


a/fiuhun- heller actede ” om hand blef deod. 25 
Stabier / Oc / der hand hafde bepilcirt fig paa 
til de Js⸗ Troo oc Lofve / med mange Ord / ad 
18 Ocde| hand vilde ſtille dem til ſtede uftadde/ 
7 — 4/13 ideStæder/fom da lode de hanem løg / for deres Bro⸗ 
1. Wat.g/uz gr dragen fra de Stader / oc hafde dres Velfært7, 


ſom ber hør 
fil. 


* Tu. 


Carnajim / 
1. Mac. / 16, 
Jadic.⁊/i. 
2. Var. ⁊ u. 
2.004.14/219 


o Men myrde 
Men. 


I Frelſe. 


at 


"dets 





Maccab. 


F Sudas. 
ti.Mac. 5/46 


2. Mac. 9/46 

Supr.10/ 25. 
11/ 6. 

2. Par. 20/ 3. 


| s Scytopol. 


i 
i 
| Deut. 16 o 


¶ Mareſa / 
1.Par. ⁊ / 42. 





2. Par. u/ 8. 
142 
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XIT. Maccab. ſloog mange i Carnion / anden Bo 








EU —ñ — — —— — 





— — — — — 


g. Oe ſtrjde ſiden imod Gorgiam / 0. 193 





26 Oc ſom hand” var dragen ud til | længer ſom vare hos Hesbrin= oc vas = Schaha⸗ 


Carnion oc Atergation / ihielflog hand | re trætte/paafaldede Judas HErren/ 
fem octive tuſinde Perfoner, 27 Oc! ad hand vilde lade tee ad hand førjde 
efter de vare fluctige oc omkomne / drog med/ oc anforde demi Krig. 37 Ves 
hand / mod Hæren imod en faft Stad | gynte hand paa fit Fedrene Maal / et 
Ephron i hvilcken der boode mange Anſtrjig med Lofſange / ſaa hand rob⸗ 
adſtillige flags Fold / men de ſtercke fe heyt / oc gaf ſig uforvarendis mod 
unge Karle ſom ſtoode for Muuren / dem fom vare hos Gorgiam / oc jagede 
veriede af med Styrcke / oc der 49 dem paa Fluct. 
meget Forraad paa Verie oc Sfud.28| 38 Men Judas ſanckede ſit Strjds⸗ 
Oc fom de hafde paakaldet den mæcti- | fold / ocfom = til en Stad Odollam / 
ge HErre / ſom medS myrde ſonderbry⸗ | oc fom den fivende Dag kom an / reen⸗ 
der Fiendernes Mact / finge de Staden | fede de fig efter fom Vis var / oc hulte 
under ſig / oe nedlagde af dem ſom vare | der ſammeſteds Sabbathen. 39 Men 
inde / ved fem oc tive tuſinde. 29 Oc om anden Dagen / kom̃e Yudæ Folck / 
der de droge op der fra/ foore de haſte⸗ (den Tjd de nu motte giøredet) ad de 
lig mod de Scythers Stad” / ſom var vilde hente deres Legomer ſom vare fals 
fer hundrede Stadier fra Jeruſalem. ne / oclegge dem hen hos deres rens 
3o Men efterdi ad Jøderne ſom boode | der i deres Federne Grafve. 40 Oc 
der / gafve Vionisbyrd om den Velvil⸗ de funde under hver deres Kiortle/fom 
lighed oc venlig Behielpning / det vare doode / hellige Kleuodier af de Af⸗ 
Scytopoli hafde bevjft mod dem i guder af Jamnea / fra hvilde Loven 
Modgangs Tjd/da tackede de dem / 31 hult Joderne / / oce det bief obenbaret 
Oc de bade dem / ad de vilde ocfaa foralle / ad diſſe vare faldne for den 
fremdelis væreigodvillige mod deres ſamme Sags ſtyld 41Saa lofvede 
Slect / oc de komme til Yerufalem/der | de alle HErrens den rætferdige Dom⸗ 
nu Ugernes * Heytjd var nær/ merig Gierninger/fom aabenbarer de 
32 Men efter den ſamme ſom kal⸗ ſtiulte Ting / 42 Ocdevende dem til 
dig Pinsedag / fulde de ud imod Gor⸗ ydmyge Bon / bedendis d/ad denSynd 
gtam/ Hefvetsmand i Jdumea. 33 ſom ſaa var bedrefvet / motte aldelig 
Oc de droge ud med fre fufinde fil | være udſlettet / oc & den ædele Judas 
Fods / men fire hundrede til Heſt. 34 formanede Hooben / ad de ſtulde forva⸗ 
De der de ſtrijdde med hannem / hende re dem ſelf / ad (de kunde) være ſynde⸗ 
det ſig / ad der fulde faa af Joderne. 35 | los / efterdi de hafde feet for Oyen hvad 
Men een(fom hed Doſitheus / af dem | der var ſkeet for deres Synd fom falde 
fom vare under Bacenore/ en Mand | ne vare, 
til Heſt / oc ftærd / fid fatpaa Gorgis| 43 Oc hand kom dem til ad ligge 
am / oc holt hannem ved Kaaben / oc fanen til Hielp efter MandTal/ved tu 
forde hannem med Mact / oc ſom tuſinde Drachmer Sølf/ ec ſende dem 
hand vilde fangit den forbandede til Jeruſalẽ / ad fremfore til et Syndof⸗ 
(Stald )leføendis / rente een afde fer / ſaa hand gfordefaare vel oc ſmuct 
Thracers Ryttere paa hannem / oe hug der udt / ad hand tændte paa Opſtan⸗ 
Armen af hannem / oc Gorgias flyde delſen. 44 Thi uden hand hafde haft 
til Mariſa . 36 Men der de ſtridde Hoob til / ad ſom vare faldne / ſtulde 
i 


opſtaa / 








raim / 
1.Mac.5/66. 


4 førde bem, 


Sus. & 

6 Deut.7/2$, 
Joſ. 7. 

c Wen. 

Pf. 7/12.9/56 
Yer. 11/20, 
2, Tim.4/8, 


d finngendis 
før det ſom 
var ſteed. 


eMen. 


Dan.12/12. 
Job. f/ 25. 
1.Cot.Is/ 24. 
1. Theſfſ.4/ 16. 











































opſtaa / hafde det værit forgefvis oc 
fGiøre daarligt / ad bede for f døøde, 45 Der 
—— neſt ſom hand betændte / ad dem ſom 
£ Forfonings des med Gudfryctighed / var henlagd 
Offersti tags Det ffønnifte nogen kand tacke for / var 
ſigelſe. det en hellig oc Gudelig Tancke. 46 
Hvorfor hand giorde Forſoning? før 
de Doode / ad de motte (end) være for⸗ 
løfte fra Synden. 


XIII. Cap. 

Her beftrifves (1) hvorledis Antiochus 
drog mod Judeeam / for hvilcken Lyſias 
tlager Menelaum / hves Sind alle Kongers 
Konge ſaaledis regierede / ad hand lood han⸗ 
nem / ſom en Kirckerofvere / i Aſte⸗Taarnet 
doode / v. . Oc(2)plagede faa Jøderne tyrañi⸗ 


Bøn oc Fafte/floog ved 2000. ihiel / oc flytte 
£Éciren/v.9.Men Kongen (3)tom for Bethſu⸗ 
ram / hvor hand førft blef flagen pan Flucten/ 
v.18. men anden gang / efter Rodoci Forree⸗ 
Derj/ ſom blef indſiuttet / ſick den med Accord 
ind/oc tabte Slagit mod Judam/v. 21. Bad 
faa/ ( 4) der Phllippus i Antiochien var af⸗ 
falden / Joderne om Fred / oe offrede til Jeruſa⸗ 
lem / giorde Maccabeum til Hofvetsmand / 
hvilcket dem af Ptolemaide fortrod / ſom Ly⸗ 
ſias ſtillede tilfreds / v. 23. 
1. Mac.bs / 28. Me— i det hundrede oc niende oc 
forretivende Aar / fom det for 
Juda oc hans Folck / ad Antiochus Eu⸗ 
pator / drog med megen Mact mod Ju⸗ 
dæam. 20c &nfiag den Befalnings⸗ 
mand / oc fom hafde det meſte ad bes 
ſtille med hañem / faa hver hafde Græs 
kiſte Krjgsfolck / hundrede oc ti tuſin⸗ 
de fil Fods / oc fem tuſinde octre hun⸗ 
brede fil Heſt oc to oc tivcElephanter/ 
oc Vogne med Jerntagge tre hundre⸗ 


194 Antiodjus drog med megen Maccabæernes Mact mod Jud 


ſte Bis; Mod hvilcken Judas drog ud / oc efter | 




































vijſt det / hvorledis hand var Aarſage 
til al Ulycke / befalede hand (ſom JS 
var der paafteden ) ad de ſtulde føre 
hannem hen til Beroam! / ad omkom⸗ 
me hannem til med / 5 Oca der er 
paa den Sted et Taarn / halftredie⸗ 
ſindstive Alne hoyt / fult af Aſte / oc 
paa det er en trind Ting ſom lober om⸗ 
kring / oc nedſtyrter hofvetfuld i Aſten 
paa alle Sider / 6 Her fremſtotte al» 
le tillige den ſtyldige Kirckerofvere / el⸗ 
ler ſom end oc var blefven den gildeſte 
i andre onde Stycker til Fordœrfvel⸗ 
fe. 7 Saadan en DødmottedenAf> 
faldne fra Loven dos / ſaa Jorden mot⸗ 
te icke faa Menelaum / faa rærtferdeli« 
gen. 8 Thi efter ad hand hafde bes 
drefvet mange Synder ved Alteret / 
hyves Ild oc Aſte var hellig / fif hand 
Len / den Død i Aſte. 
| 9 Men Kongen fom var blefven 
faare grum ' med Sjofmodf / begynte 
åd bevjfe Jøderne det fom under hans 
Fader verft var ffeed/ 10 Men der 
Judas det fornam / bød hand alt Fol⸗ 
det / ad paakalde HErren Dag oc 
Nat / u Ad hand baade ellers oc nu 
vilde hielpe dem ſom ellers motte miſte 
Loven oc Fæderne Land / oc den hellige 
Tempel/oc ide lade ſit Folck ſom nu li⸗ 
det hafde vederqvægit fig / komme de 
Beſpottende Hedninger i Hænde/ 12 
Men der de alle hafde giort det ſamme 
tillige / oc bedet den Barmhiertige 
HErre med Graad oc Faſte / oc ad de 
laae Der tre gantſte Dage uden Afla⸗ 


& Cc, 4lS, 


Spot. 












Act.i7/14. 
19/16, 
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de, 3 Oc Menelaus“? hafde ſlagit delſe / da troſtede Judas dem / oc bad 
fig ocſaa til dem / oc formanede Antio⸗ dem komme frem. 13 Men ſom hand 
chum med ſtoort Avdlerj 6 / icke til fit var for fig ſelf med de Eldſte / da bes 
Fæderne Lands Frelfe / men for hand raadde hand fig / ad før end Kongens 
meente ad hand fulde ſottis Rege- | Strjdshær fald ind i Judæam/oc inde 


1. Tim. 6/1, mentet. 4 Men Kongen ofver alle toge Staden / vilde de fare ud oc giøre 


Konger/opvacte Antiocht Sind / mod Ende paa Handelen / med HErrens 
den arrige Skelm / oc ſom Lyſias hafde Hielp, 14 sandet alede rdr bene 
ås 


aam / ete. XIII. 


— — — 


e 1. Mac.7/ 19 
d Men. 


e barbariſte. 
Fi Sinde. 
2. Par. 20/3. 
Sup.10/16. 
1.Mac. 4/2 o* 
446. 


i= 


* 
be) 


rel 


gl: 














































XII J. Menblefflagen paa Fluet ånd en Bog. for Bethſuram / ere, ior 


— — — — —ññ— — — — —— 





— — 


Skabere ad raade forlycken / oe forma⸗ſkom til Ptolemaidem de af Ptolemai⸗ 
nede ſit Folck ad ſtride frjmodelig ind⸗de — den — renee 
til dooden / for £ov/for Tempel / Stad / l dem ont / thi de vildegternerygget de 
Fporii. Federne Land / Regementet L. Oc Forhandlinger/$nfias gid rilDomftes 
1. Mac. 6/46. hand letrede fig hos Modin 15 Oc den / forſvarede det ſaa meget hand 
hand gaf dem ſom vare hos hannem / funde/ ofvertalede dem / ſtillede dem / 
Guds Seyers Loſen / oc fremflytte gtorde dem vel tilfreds / hand drog op 
9* vs — —— til Antiochiam. Saa gick det til med 
e unge Karle en ſom Kongen Konge | 
fite / oc forie [aa / oc ſloog ved tu 4 tuſinde — 5 — igen — 
24006. ihtel / oc hand kom ofver eens med den - 
fornemſte af Elephanterne / mod XIV. Cap: 
den Hoob fom var i Huuſet der paa. Her beſtrifves (1) hvorledis Demetrius 
16 Oc paa der ſidſte fylte de Leiren med ihielſloog Antiochum ocLyſtam / oc indtog Ri⸗ 
Forfærdelfe oc Forftyrrelfe/oc de lom⸗ SY: 1- Hvilcken (2) Alcimus forde Stenck / oe 


Men. med fine Venner forfor de Judam/v.3. Hvor⸗ 
iM me lydeligen derfra, 17 Oc i fomdet for(3) Kongen ſender Nicanorem / ſom ſtulle 


nu blef lius Dag / Da var dette ffeed/ fla Judam ihiet/ tit hoilcken de flyctige Hed⸗ 
for HErrens Beffærmelfe hafde hiul⸗ , ninge begafve dem / hvilcken icke vilde flais med 

| Judam / men giorde Fred med hannem / oc dro 
pit hannem ed hannem fil Jeruſalem / hvor de — 
faait ſmag 18 Men der Kongen hafde profvit kierligen med hver andre/v. 21. Hvorfor (4) 
paa. Jedernes Driftighed / forføgte hand | Aicimus betlagede Ricanor for Kongen / hoil⸗ 
1,Mac.4/61. Stederne med Behendighed. 19 Oc! den befoel Ncanorem / ad hand ſtrax ſtulde 


—— hand kom for Bethſuram / Jodernes ſende Judam bunden til Antiochiam / v. 26. 


i Men (5) der Judas fornam / ad Nicanor for 
Men. bevarede Fæftning/oc blef flagen paa ſaadan Befauing / var være tilfreds med hans 


Fluct / ſtotte fig/oc fif Sfade. 20 Thi | nem end tilforn / ſtiutte hand fig for hannem/ 
Judas fende dem / fom vare der inde/ | v.28. Hvorfor ( 6 ) hand befool Præftene ad 
fyvad de hafdebehof. 21 Men Ros de ſtulle antvorde hannem Judam med mindre 


… | hand ſtulle nedſla Guds Huus / oc nedtaſte Al⸗ 
docus af den Jodiſte Har / ſagde Flen⸗ teret/v.31.Hvorudofver (7) de raabte til HEr⸗ 


| derne de hemmeligeTing/ men der blef | ven/ad Huuſet maatte bevaris/v.34. Men(8) 
føgt efter hannem/oc hand blef greben Nicanoꝛ ſende oo. Strjdsmend hen ad fange 
oc indſluttet 22 Anden gang handlede Jodernes Fader Rhazis / hvilckẽ der hand vilde 


faldet paa fit egen Sverd / dø miſlingede det 
Kongen med dem tBethfura/ gaf Bred hañem / hvorfor hand tafte fig ned af Taarnets 


fick Fred/ drog bort / floggis med Ju⸗ Muure/oc af Ifver kaſte fine Tarme ud ibiant 





DRE … al 


da/tabre Slaget. Staren / oc døøde/v.37. 
1. Mac.s / 14. 23 Hand fornam ad Philippus var En efter tre Aars Tjd/ kom det Mae 
affalden t Antiochia / ſom var lagd der for Jude Fold / ad Demetriug MNacc.)/ 1. | 


til Stads holdere / oc blef ſaare forfer | Seleuci (Søn) var indfeglet i den 
„ctvjtraadig. det / bad Joderne / blef underdanig | Hafn for Tripoli / med meget Fold oc 
| oc ſoor / paa alt det fomrætvar/ blef en Skibsfloode / 2 Oc hafde indta- 
fordragen / oc fremſende Offer/ ærede git Landet / efter hand hafde ihielſlagit | 
Tempelen / oc holt fig venlig mod Sta⸗ Antiochum / oc hans Befalningsmand | 
" Sec) den”/ 24. Oc hand undfangede der | Mſiam. | 

1.Mac.6/62. Maccabeum / hand gjorde hannem til| 3; Men cen ( hed) Alcimus / ſom 


— * Hofvetsmand fra Ptolemaide indtil | hafoe før væœrit den ypperfte Præft/ oc 
FEgnpten, de Gerreners? Forſtedom. 25 Hand!" Bbz hafde 
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196 Alcim⸗ forde ſtenck til Demetr. Maccabeernes Oe forforde Judam / ete. XIV. 


a Eller hes 
blandede dem / 
etc. 


A. Mac.⁊/42 


Velſtand. 


e figer jeg, 
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— — — — — — 
hafde ſelfvillig beſmittit ſig i de Tjder / 


der andre vilde ide beblande“ fig der 
med / der hand forftood ad hand i in⸗ 
gen maade funde frelfig / oc der var 


til Strjds ⸗ Hofvetsmand mod Judæs 

am / oc udfende hannem / 13 Oc gaf 

| Bref? / ad hand fulde fla Judam ſelf < Befalinger. 
thiel / oc adſprede hans Hoob / oc fætte 


beller ingen adgang til det hellige Al⸗ Alcimum til ypperſte Præft i den ſtor⸗ 


fere/ 4 Kom hand til Kong Deme⸗ 
trium / t det hundrede oc førfte oc 
halftredieſindstivende Aar / oc førde 
hannem enGaldfrune oc en Palme / oc 
der for uden af deGreene ſom hørde til 
Tempelen efter Loven / oc hand var ſtil ⸗ 
le paa den Dag / 5 Men der hand 
fick Leilighed / ſom kunde hielpe hannem 
til ſin egen Afſindighed / Idet hand 
blef faldet forKaad af Demetrio ac ads 
ſpurd / hvorledis det ſtood med Joder⸗ 
ne/oc hvad de haf de i Sinde ? Da ſag⸗ 
dehanddertil: 6 De ſom af Jøderne 
kaldes Aſideer⸗ / hvilckes Hofvets⸗ 
mand er Judas Maccabæus / holde 
ved Krig oc giøre Oprør / oc lader Ri⸗ 
get icke nyde Fred? > Hvor af det 
fommer / ad jeg er berøfvet fra mine 
Forfædres Herlighed / ſom er d det yp⸗ 
perſte Præftedom/er nu kommen hid / 
8 Førft/ ad jeg meen det troolig / med 
hvad fomKongen bor / Men for det an» 
Det / adjeg hafver ad beftille for mine 
egne Medborgere / thi de fornæfntes 
Urætfindighed/giør det ad vor gantſte 
Slect fommer ide lidet til afters. 9 


fte Tempel. 14. Da gafve Hedninge⸗ 

ne (ig til Nicanorem i Haabetal / ſom 

vare flydde af Judea for Juda / hoben⸗ 

deg / ad Jødernes Ulycke oc lendig⸗ 

hed ſtulde blifvederes inde. 15 Men Supr.10/ 25, 
der de hørde Nicanoris Ankomſt / oc 11/6, 
Hedningenes Forſamling / da ofver⸗ 

ſtrodde de ſig med Jord / oc bade han⸗ 

nem / ſom hafde beſtickit fir Fold vin⸗ 

delig / oc aabenbarlig hafde hiulpit ſin 

Deel med flar Nærværelfe. 15 Men 

fom Hefvetsmanden hafde befalit/ 

giorde hand fig ftrarrede der fra 7 oc 

de kom̃e ſammen med dem hos en By 

Deffav. 17 Men Simon / Judee Bro⸗ 

der / hafde gifvit ſig i Tag med Nica⸗ 

nore / dog blef hand noget lidet forvils 

det/for Fienden kom hañem fag haftes 

lig af finne. 13 Men der Nicanor her⸗ 

dejhvad for et mandigt Mood de hafde 

fom vare med Juda / oc hvad for god 

ånde f dehafcei Kamp for deres Fær f Got Mod. 
derne Land / da fryctede hand fig/ ad 

holde et⸗ Slag derom/ 19 Hvorfor Sad ſteine der 
"hand fende Poſſidonium / oc Theodo⸗ om ved blod. 
tum oc Matthiam / adgifve oc faa 











Men efterdi du / O Konge / maa bekien- Fred. 20 Ocfom delængebetændte 


de alt dette / da forſiun du baade Lan⸗ 
det oc vort belagde Slect / efter den 
Venlighed ſom du hafver tilrede mod 
alle. 10 Thi ſaa længe ſom Judas er 
til / er det umueligt / ad mand nyder 
Fred i nøgen Beſtilling 11 Oc ſom 
hand hafde talet det / da komme ſtrax 
de andre hang Venner / ſom vare vrede 
paa Judam / oc optænde Demetrium. 
12 Oc hand kaldede ſtrax Nicano⸗ 
rem til fig / ſom var Hofvetsmand of⸗ 
ver Elephauterne / oc ſtickede hannem 


dem der om / oc Hofvetsmanden hafde 
handlit med Folcket der om / oc de vare 
eens til Sinds / da ſamtyckte de den 
—— — 21 Oc de forordnede em 
Dag / paa hvilden de fulde komme ſer⸗ 

delig tilfammen/oc den kom an / Øc de 

fætteen Stool til hver 6/(Yudag haf⸗ meg 
de forordnit nogle i deres Harniſt til⸗ — —* 
rede / beleilige fæder/ ad der ide ſtul⸗ 4 de ate 
de uforvarendis ſtee Skalckhed af Stoolc. 
Fienderne /) de talede med hver andre 
bequemmelig. 22 Nicanor blef i Jes 
ruſalem / 


— dd — — 





Nør Sr rener —rær Ey 



































XIV. Hvorfor Kongen begierede anden Bog. Judam bunden til Antiochiam. 10% 


— — — — — — — — — 


ruſalem / oe giorde intet uſtickeligt 24 | Slactoffer / ſom det fig burde oc befale⸗ 
Men lodder gemeene Strjdsfolck dra— | de/ad de fulde antvorde hanem Mans 
ge bort / oc hafde Judam ftedfe før ſig / den 32 Men fom de fagde med Eed / 
ja var hiertelig beveger til den Mand. | ad de viſte icke hvor hand var / ſom 
25Oc hand formanede hañem / ad hand | ſogtis efter / daracte hand fin heyre 
ſtulde tage figen Huftru/oc afle bern | Haand ud mod Tempelen / oc ſoor det⸗ | 
Saa) gifte hand ſig / lidde vel / hafde te / 33 Antvorder i mig ide Judam ennen 37 | 
gen ad lefve med. bunden / da viljeg nedfla dette Guds tog: | 
| 26 Men der Alcimus fornam Huus / igrund / oc omfafte Alteret / + Tempel. | 
| den gode Billie / fom var medlem dem | oc jeg vil opfærteBachoiherenhers i Dionyfie, 
begge / oc den Forligelſe ſom var giort / lig Tempel / oc der hand hafde dette tas 
kom hand / oc tog (noget ad fore) til let / gick hand der fra. 
Demetrium / oc ſagde / a Nicanor haf⸗ 34 Men Præftene racte deres 
de andet ad beſtille end hannem var be⸗ Hænder op mod Himmelen / paakalde⸗ 
trooet ad udrette / Saa hand hafde de den / ſom altjd hafde vorit vortFol⸗ 
fremſtillit Judam / ſom ſtod efter hang ckis Forfectere/oc fagdefaa/ 35 Du 
Kongerige / ad ſtulde komme ihans HErre ofver alle Ting / ſom hafver ins 
Sted / 27 Oc Kongen blef fortornet / gen Ting behof / hafver haft Billie til / 
oc fom hand blef oprørdet / formedelſt ad din Boligs Tempel ſtulde være 
den arrigſte Skalckis Bagtale / ſtref iblant os. 36 Derfor / du alle Hellig» 
hand Nicanori til / ſigendis: Ad det heds hellige HErre / bevar ævindelig 
behagede hannem ilde / ad hand hafde dette Huus / ſom nyligen er reenſet / ad 
giort Forligelſemaal / befalendis / Ad det icke beſmittis. Rezaja, 
hand (fulde ſtrox ſende Maccabæum/| 37 Men een ſom (hed) Rhazis k/af 
bunden til Antiochiam. de Eldſte i Jeruſalem / blef bortført for 
28 Men der det kom for Nicanore / Nicanore / ad hand var en Mand ſom 
blef hand tvilraadig / oc var ilde til⸗ elſtte Staden / oc horde ſaare vel / oc 
freds / om hand ſtulde rygge det ſom var faldet Jødernes Fader til med / 
E: var forligt / efterdi Manden hafde in⸗ for hand vilde dem vel. 38 Thi hand 
[ tet uræt forffyldt. 29 Men efterdi hult oc tilforn ofver Jodedommet / 
hand motte ide giøre Kongen imod/ | oc ingen ſkulde beblande figcmedhjede 
varede hand paa Leilighed med Puk ningers Vis ) oc hafde vofvit tiff oc 
ad fulddrifve det. 30 Men der Mac⸗ fiæl for Jodedom̃et / med all Varactig⸗ 
cabæus merckte / ad Nicanor holt fig hed. z9 Men ſom Nicanor vilde klarlig 
verre tilfreds mod hañem(end tilforn) bevjfe / hvad for onde Villie hand haf⸗ 
oc ftillede fig harderean/ naar de kom̃e de til Joderne / da fende hand meere 
tilhobe end ſom hand pleyede / tenckte end fem hundrede Strjdsmand hen / 
hand / ad den var ide af det beſte oc ſom hannem ſtulde gribe 40 Tht 
hand tog nogle til fig af hine / oc ſtiulte hand meente / ad naar hand hafde fans 
fig for Nicanore. | git hannem / da ſtulde hand anrette 
31 Men der den andenformerdte/ dem en ftoor Sfade, 41 Men fom de 
ad hand var herlig putzet af Manden / mange vilde indtage Tornet / oc ſtor⸗ 
da kem hand op tilden meget ſtoore oe mede til den ſtoore Dør/oc bade hente 
herlige Tempel/ ſom Præftene offrede Ild / ocopbrende Portene / Oc hand 
Bb3 merckte / 


— — 
— — — 
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M 
198 Nicanor talere — Maccabeernes beſpotteligen imod Gude. XV. — 
merckte / ad hand var fangen / da fatte | Tunge / til ad gifves Fuglene / v.25. Oc (6) ef⸗ pe 


I af utaalmo⸗ hand Sverdet under fig felf // 42 Saa ter Lof oe Tadfigelfe til Gud / anordnede / ad 
——— hand vilde heller frimodeligen ”” dos/ Boks e 9 —— 7 —9* *F 
Erod.2o. = end fommede arrige Skelmer i hænde/ | andſtyidning ci Læferen /v. 38. 


Yud.9/54. oc bltfveffændelige forhaanet af dem / En der Nicanor fornam/ad Ju⸗ 127, 
1. Sam 31/4. ſom hans frjmodige Art var icke værd das med fine vare lis de neden — — 

* Som hand gif. 43 Men fom hand ide rammede | Samaria / da beraadde hand ſig / ad hand vil · 

meente. fig ræt med Saaret / for den haftig | de ofverfalde bem paa Hviledag“· med all Si= + Sabbaths, 


i ckerhed. 2 Men der Joderne / ſom nøddes til 
Banghed / Oc for der falt en Hoobind ad følge med hannem / ſagde: du ſtulde ide faa 


til hannem ad Døren / da løb hand frj=| sruferig oc paa barbarifte Bis vilde forfaris/ 





—— — — — — 














modelig til Muuren / oc fafte fig ſelf men lad den Dag beholde fin Xte / ſom tilforn "Hø 
mandeligen Hofvetkulds ned iblant —*—* aser de pet Bens Den 3— 

Jughed / 3 Da adſpurde den arrigſte Skteim 1. Reg.20/23. 
Folcket / 44 Men ſom de vjgede ha dem / om der var en mectig HErre i Himme⸗ Crod.20/ 10. — 


ſtelig fra hannem / ad der blef Ruum | (24,7 ſom hafde budie ad holde Sabbathernes Deut.iß / 12. 
kom hand midt i Platzen paa Siden | Dag? 4 Oc der de foarede hannem / (Ja/) 
” en, 45 Oc” fom hand lefde alligevel end⸗ —* er den —* —* —2 — vi myetig 
i Himmelen / ſom bød ad mand ſtulde holde den 
— — brendendis haftig/ Fo g ha nd fivende Dag. sr Daerjeg(fagde hand)en ane ta | 
op igien / alligevel ad Blodet lø hañem den mæctig Herre paaJorden/fom biuder ede? 43 | 
fom af en Poſt / oc hand var fvarlig | ad tage Vaaben / oe udrette Kongens Befal⸗ | 
ſaared / ocløb igtennem Sfaren/ 46 —* (Des * we — ſit sir 
aa c Nicanor hafde vel i Sinde / i 
Oc fom hand eee * —** e/ det hand trotzede med all Stolthed / ad holde 
oc hafde aldelis forblod ſig / da udtog ſeyervinding / paa cen gang ofver dem ſom va⸗ 
hand Tarmene/ oc greb (dem) oc kaſte re med Juda. 7 Men Racecabeus hafde 
dem med begge Hænderne iblant Sfa- | Tillid uden Afladelſe med aft Haab / ad ſtulde 
ren / oc paafaldede den ſom er HErre —— 2* af — 8 —— — 
ofver Ufdet oc Aauden / hand vilde gif⸗ ede de om vare hos hannem/c Cc 


* i de icke frycte for Hedningenes Tiltomft/ Men har 
ve hannem dem igien / oct faa maade | de fom kome endnu Ihn den Biſtand / fom dem øko. | 
deode hand. var ſteet tilforn af Himmelen / de ſtulle endnu MT — 
— — — — —fſfervene dem Scyher (oc. Hieip) form deunem Leone, | 

XV. Cap. ftulde ſtee af den Allmectige. g Oc hand tro⸗ 36, 


Her beftrifvis (1) hvorledis Nicanor / der ftede dem afLoven ocPropheterne/oc ſom band 
Land blef afraad af Joderne / fom følgede han⸗ | påaminte dem til med om deSlag / ſom de haf⸗ 
nem/ad ofverfalde Samariam hvor Judas var | de før fuldendet / giorde hand dennem diß frja 


paa Sabbathen / talede befpotteligen imod | Modigere/ 10 Oe der band hafde faa opvact “ 

Gud /i. Men Judas (2)foriadendes fig pag | deres Mod/fortalde hand der hos oc vifte dem / — 

Gud imod hannem / erindrede Foldet om de | hvorledis Hedningene giorde urdet / oc ofver⸗ on 

forrige Seyervindinger / troſtede dem af Loven traade Eeds Forplietelſe. VANN, 

oc Propheterne / v. 6.oc med fin droms Fortæel⸗ I1 Oc hand ruſtede hver af dem / icke ſaa me⸗ Judic./ 13. Er, J 
lelfe om Onia oc Jeremia / ſom hand hafde | get med ſickerhed / ved Stioid oc Spiud / ſom * 


ſeet / fermanede dem til Frimodighed / verſ. 1. | med Formaning med gode Ord. Oc ſom band 
Hvorfor de (3) befluttede / ad falde Fienderne | hafde ſagd dem en Drøm / ſom var trooværd/ 
an / ſynderligen for den hellige Tempels ſtyld | giorde hand dem alle ſaare fyftiae. 12090 haus 
v. 17. Hvor paa (4) Judas giorde fin herlige | Siun var ſaadan ( ad hand hafde feet) Oniam / 
Bøn til HErren/v.27. Hvorefter (r)Nicanor | fom hafde verit den ypperſte Præft/ en god oc 
med lyſtig Sang/ men Judas med Ben firid= | from Mand / hoderlig i Aaſiun / oc fpagfærdig 
de imod hver anden / hvilden Slag Nicanor | i Adfærdt/oc ſom talede beſtedenlig / oc ſom af VA, gt, 
ſelf blef ſagen / hves Hofvet oe Hender de/ | Barndom / hafde ofvit fig i alle Ting fom høre 

efter Tackſigelſe til Gud / afhugge / oc rwckelig til Dyd(oc Fromhed )ad hand udracte 

førde dem til Jeruſalem / gfſtaar ocſaa hans ſine 
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XV. Men Judas raabte til Herren anden Bog. Oecſloog Nicanorem 





6 Graa. 


eMen. 


d Siele. 
e rætftafnen. 


FKamp. 


1. Mac. 6/25. 
Judic.7 / 22. 
2. Par. 14 11. 
2. Reg 19/35. 
3736. 


2. Reg.19/35. 
Efa.37/36. 
305.1/21. 
Sir. 48. 
CSennache⸗ 
rims. 


1. Mac. 7/43. 
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fine Hænder/ad bede for alt det Jodiſte Fold. 
13 Ad hannem fiden faa ſiuntis en gammen⸗ 
herlig Mand/øc ad der var en underlig oc me⸗ 
get ftatelig Ypperlighed med hannem. 14 Oc 
ad Onias hafde fvarit/øc fagde; Denne er en 
ſom eiſter Brodrene / ſom hafver bedit meget for 
Folcket oc den hellige Stad / Jeremias den 
Prophete. 15 Oc ad Jeremias udracte fin høj- 
re Haand / ad fan Juda et gyldene Sverd/ oc 
ad hand talede detee/der hand gaf hannem det / 
16 Tag dette hellige Sverd / en Stend fra 
Bud/ med hvilcket du ſtalt ſaare Modſtander⸗ 
ne. 

17 Oc" ſom de vare formanede med Jude 
ſaare gøde Ord/oe ſom kunde tilſtynde dem til 
Dyd / oc giore deres unge Hierter d mandeli⸗ 
ge” / da befluttede de / ad de vilde icke giore 
Leyr / men drage frimodeligen frem paa dem / oc 
fla ſammen med all Mandelighed / oc giore En⸗ 
de pas Sagen / Thi baade Staden oc de helli⸗ 
ge Ting / oc Tempelen ſtoode Fare. 18 Thi 
de actede den Fare Fmindre for deres Huſtru⸗ 
er oc Born / oc Brodre oc Frender/ men den 
ftørfte oc fornemſte Fryct var før den hellige⸗ 
de Tempel / 19 Oc det var dem/fom blefve in⸗ 
dei Staden / icke en ringe Angiſt / ad ſam̃e ſam⸗ 





* * 
melgang / ſom ſtulde ſtee under oben Himmel / 


forſtyrrede dem. 20 Oc ſom alle forventede 
nu ad det ſtulde gielde oc Fienderne fomme 
ſammen / oc Krigshæren var i fin Orden / oc 
Beſterne vare ſtillede pan beleilig Part / oc 
Rytteriet hult i Orden paa baade Sider. 

21 Som Maccab eus da ofverſaa den ner⸗ 
værendes Mangfoldighed / oc de adſtillige 
Vaaben fom der vare tilrede/oc de forfærdelige 
Bæfter/da racte hand fine Hænder til Himme⸗ 
len / oc paataldede HErren / fon funde giore 
Jertegn / thi hand viſte / ad Seyeren ſteede icke 
formedelft Vaaben / men ad hand gifver de 
Bærdige Sever/efter fom af hannem dommis 
rætadvære høs hannem. 22 Oc der hand 
paakaldede / ſagde hand i faa maade: Du 
(HErre)udfende din Engel i Esedjive Tjd / ſom 
var Konge i Judee / oc borttog af Sennache⸗ 
ribs I Leir ved hundrede fem oc fireſindstive 
tuſinde 23 Ocnu(du mectige HErre i Him̃e⸗ 
len) udfend en god Engel for os / til Fryct oc 
Befvelſe/ 24 Lad dem forfærdis for din 
mæctige Arm / ſom fomme med Guds Beſpot⸗ 
telſe imod bit hellige Folck / oc hand food af 
der ved. 

25 Oc de hos Nicanorem droge frem med 
Trommeter oc Inftig Sang. 26 Men de hos 
Judam gafve fig imod Fienderne med Paa⸗ 
tølbelfe ocBønen, 27 Oe de ſtridde med Hen⸗ 
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derne / men med Hierterne badede til Gud / oc 
nedlagde vel fem oc tredive tufinde / oc glædde 
fig meget ved Guds tlare Nærværelfe. 28 
Men der de vare nu tomne af den Nod / oe dro⸗ 
ge af igien med Gloede / da tiende de Nicano⸗ 
rem / ad hand var falden paa £ hans Harnift/ 
29 Oc fom der ſteede et Strjg ocForftyrrelfe/ 
lofvede de den mæctige HErre paa deres Fe⸗ 
derne Maal. 30 Ac hand ſom hafde veerit 
forſt i ſpitzen / alle maade med Legom oc Mod⸗ 
for fine Medborgere / oc bevift fine Lands⸗ 
mænd den Velvillighed af ſin ungdoms Alder / 
befalede / ad mand ſtulde hugge Hofvedet oc 
Haanden med Stulderen af Nicanore / oc føre 
til Jeruſalem. 31 Men der hand tom did / oc 
hafde ſammentalded fine Landsmend / oc 
Præftene/fom hand ſtood for Alteret / lod hand 
hente dem af Slottet / 32 Oc hand vifte dem 
den flemme Nicanoris Høfvet/ oc den Beſpot⸗ 
teris Haand / hvilcken band hafde udract mod 
den. Allmectigis hellige Huus / oc troet ſaa 
meget. 33 Oc hand afftar den ugudelige Ni⸗ 
canoris Tunge / oc befalede ad mand ſtulde gif⸗ 
ve Fugle den i (ſmag) Stycker / men ophjænge 
den Afſindigheds Betalning tvert ofver frø 
Tempelen / 
34 Men alle lofvede den herlige HErre op 
i Himmelen / oc ſagde: Lofvet vore den / ſom 
hafver bevarit fin Sted ubeſmittet. 35 Oc 
hand udhængde Nicanoris Hofvet k af Slot⸗ 
fet/til et obenbare oc tlart Tegn om HErrens 
Hielp for alle. 36 Oc de beſluttede alle med 
felles Samtycke / ad de ſtulle jo icke lade denne 
Dag væreimafntundig. 37 Men nafntundig 
holde den trettende Dag i den tolfte Maaned/ 
fom taldis Adar paa Syriſt Spraack / een dag 
for den Mardocheiſter / Dag. 
38 Sag efter ad det er faa gaait med Nica⸗ 
nore / oc Staden hafver værit indtagen af de 
Ebræer/fraden Tid vil jeg oc ſelf her ende den⸗ 
ne Tale / oc om der er noget ſom ſmuct er oc vel 
beqvemmer Hiſtorien / det vilde jeg oc gierne / 
men er det ringe oc maadeligt / faa maatte jeg 
dog rore der ved. 39 Thi ſaa ſom det er ftaz 
deligt ad dricke Bin alleene / oc fige faa Vand 
igien / Memtige fon Bin blandet med Bandy 
| gier ad den befalder (nogen) med Sodhed oc 
| Behagelighed / fan forlyſter oc det ſom rot er 
ſat ien Tale / deres Øren ſom tomme 
imed Hiſtorien: 








Oc her maa være 


Enden, 
Manaſ⸗ 
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i Sigt, 


*Tryne. 
1. Sam . 31/10 


i Eſth.9. 
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* Af Latinen. 


Sen. a7/7.e 


—Gen.1. 


34/7- 
Vym, 14/18. 


Straf. 
FLev. 26/42, 
GE, 


£ Ud vegne 
modiandre, 


— — 


Manaſſe Juda Kongis Bøn der hand 


Manaſſe Juda Kongis Bøn. 


var fangen i Babylon. 


Manaſſe Jude Kong / henfort for ſine Syn⸗ 
ders ſtyld / ti Babylon (1Xxiender Guds ſtoore 
Mact / Majeſtet / Barmhiertighed oc Rætfers 
dighed / v. 1. Oc betiender (2) før hannem fine 
Synder oc uveerdighed / Klagendis ofver fine 
haarde Baand/v. 3. Men (3) Beder om naa⸗ 
de oc fine Synders Foriadelfe/ oc Frelßning / 
v. 11. Oc( 4)Nofver / ad vilde bedre fit Lif oc Lef⸗ 
net fil Guds tilberlige Lof oc Xre / v. 14. 


Allmæctige HErre / vore Fæ- 
dres / Abrahams⸗/ Iſaacs oc 
Jacobs / oc deres rætfetdige 
Serds Gud/ 2 Du ſom hafver giort 


Himmel oc Jord? / med all deres Pry⸗ 
delſe. z Du ſom beſeglede Hafvet med 


Poenitentz for mig Syndere / HErre. 
9 Thi jeg hafver ſyndet / flerre gang 
end der er Sand i Hafvet / mine Miß⸗ 
gierninger ere blefne mangfoldige / oc 
ſeg er icke værdig ad ſee oe ſtue Him̃e⸗ 
lens Heyhed / for mine Mißgierningers 
Mangfoldighed. 10 Jeg er beyet 
fraaget med mange Jernlencker / / oc 
jeg kand ide opløfte mit Hofvet/oc jeg 
kand icke drage Aande / fordi / ad jeg op⸗ 
vacte din Vrede / oc giorde ont for dig / 
jeg giorde icke din Villie / oc hult icke 
dine Bud / jeg kom Vederſtyggelighe⸗ 


dit Buds Ord / ſom tillucte Afgrunden | deraf ſted / oc fortornede dig faa meget. 
oc beſeglede den / dit forfærdelige oe 116 nu beyer jeg mit Hiertis Knæ/ 
herlige Nafn til Ære/ 4 Ad alle Ting | ocbeder dig HERRE om Naade. 
forfærdes oc befve for dit mæctigeAn= | HERR E/ Jeg hafver ſyndit / Jeg 
fict. 5 Thi din Æris Majeſtet er u⸗ hafver fyndit/oc befiender mine Miß⸗ 
fordragelig/oc denVrede ſom dutruer | gierninger / 12 Hvorfor feg beder oc 
med / er utollelig ofver Syndere 6 6 formaner dig / O HErre / Forlad mig 
Men den Barmbiertighed 4 fom du | (det/)forlad mig (det/) oc forderf mig 
tilfiger/ er ofvermaade ftoor oc urand⸗ ide tillige med mine Mißglernin⸗ 
ſagelig / thi du eſt den hoyeſte HErre / ger / oc vær icke vred ad bevare 
god villig / langmodig oc meget barm⸗ | det onde fil mig ævindelig / oc fordøm 
hiertig/oc fortryder Menniſters Ond» | mig ide til dine nederſte Stædert 
ſtab““ 7 Du HErre hafver tilſagd Jorden / Thi du eft Gud/ja deres Gud 
efter din megenGodhed/Omvendelfe f | fom gier Poeniteng/ oc ſtalt bevjfe alt 
oc Syndernes Forladelfe for dem fom din Godhed mod mig. 13 Thi du ſtalt 
hafve ſondet mod dig/ oc du hafver/af | frelfe mig uværdige / efter din ſtoore 


din megen Barmhiertighed / beſtickit 
Syndere Poeniteng til Salighed. 


Barmhiertighed. 


14 Oc jeg vil lofve dig alle mine 


g Saa hafver du HErre / deKætfer⸗ jfsdage / Thi all Himmelens Hæri ; rage, 


diges Gud / ide far Poenitentz for de 
Retferdiges / Abraham / Iſaac oc Ja⸗ 
cob / ſom ide ſyndede mod dig / men fat 


E 3 


lofver dig/ocdta hør Ærek fall 
Ævighed /A- 
men, 


D E. 


k Serligbede 
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